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भगवान्‌ महावीर की 
पचीसवीं 
निर्वाण शताब्दी 


उपलक्ष में 


मघ॑व-कालु-तुलसी-इति 
आचायत्रयीचरभेषु, 

येरस्य महाकाव्यस्य अस्तित्वरक्षाये 
पटुप्रयत्नो व्यधायि | 


प्रकाशकीय 


भरतबाहुबलिमहाकाब्यं श्री पृुण्यक्शललगणि द्वारा रचित महाकाब्य है। 
इसकी पंजिकायकत एक खण्डित प्रति तेरापन्थी शासन संग्रहालय में है । एक प्रति 
आंगरा में बिजयधमंसूरि ज्ञान मन्दिर में है, जिसमें पंजिका नही है । प्रस्तुत- सम्पादन 
दोनों प्रतियों के आधार पर हुआ है । खण्डित इलोकों की पूर्ति मुनि श्री नथमल जी 
ने की है। इसका हिन्दी अनुवाद अत्यन्त परिश्रम के साथ मुनि श्री दुलहराज जी ने 
किया है | अश्यावधि अप्रकाशित इस काव्य को प्रकाशित करने का सौभाग्य जैन विश्व- 
भारती, लाडने को प्राप्त हो रहा है, यह हर्ष का विषय है । 


आशा है प्रथम बार प्र काशित इस काव्यक्ृति का विद्वान्‌ स्वागत करेगे। 


दिल्ली ओचरद रामपुरिया 
कारतिक कृष्णा १५, निदेशक 
२०३१ झागम एवं साहित्य प्रकाशन 


(२४०० वां महावीर निर्वाण दिवस) 


आशीष चनम्‌ 


भरतवाहुबलिमहाकाव्यमत्यन्तमस्ति दु्लभम्‌ । अस्साक॑ संचे जयाचार्यसमया- 
दैतत्‌ प्राप्तमस्ति । मधवगणिन: प्रवचनस भयेधत्य वाचतमकुर्वन्‌ । तदाती तेषां गरभीरया 
गिरा बातावरणं प्रकम्पितमिवाज्जायत । जयाचारयंसमये हस्तलिखितादर्शानामन्वेषण 
भूष॑ जातमु । क्वा$पि काव्यस्यास्य प्रतिहेस्तगता नाभृत्‌ । केनापि मुनिना सड्घाद 
बहिगेच्छुता नीता तत्मति:। तस्या: पत्रद्यं॑ं मधवगणिनः पुस्तके स्थितमांसीत । 
तदाधारेण अन्वेषणं कृतम्‌ । कालूगणिन: समये तस्थाः साम्प्रतसुपलब्धानि पत्राणि 
लब्धानि । मया5पि तस्य काव्यस्य गवेषणा कृता । छोगमलजीचोपडाभिधेन तेरापंथि- 
महासभामंत्रिणा अन्विष्टमिद प्रतिलिपिश्व कारिता। तां दृष्ट्वा मम मनसि महान्‌ 
तोषो जात. । प्रतिलिपिकरणाय मम तत्परताथ्भूतु | प्रयत्वपूर्वक तां प्रयित्वा प्रतिलिपि: 
कृता मुनिनथमलेन । मन्त्रिमुनेरपि महान रस आसीतु अस्मिन्‌ काथ्ये । पाठ्यक्रमेप्येतत 
नियोजितम्‌ । अस्मिन्‌ निर्वाणशताब्दीसमग्रे जेनविश्वभारतीसस्थानप्रकाशनाधिक्रारिणा 
श्रीचंद्रेण प्रकाशनार्थ याचितमिद॑ काव्यम्‌ू । आगमप्रकाशनेन साह् अस्थापि प्रकाशन 
कृतम्‌ । 


हिन्दी अनुवादस्य अपेक्षा मुनिदुलहराजेन पूरिता । अनुवादो5पि सम्यक्‌ कृत: । 
अस्य सम्पादने मुनिनथमलस्य योग:, अनुवादे मुनिदुलहराजस्य योगः | मुनिदुलहराज: 
अध्यवसायपरायणो विद्यते ॥ स कार्य तत्कालं निष्पन्नं कुरुते। श्रीचन्द्रस्य तृतीयों योग: । 
प्रकाशनमपि आकर्षकमस्ति । एतत्‌ कावथ्यं जनताहस्ते समागतमिति मम सनसि महान्‌ 
हर्ष:, विदुषा समक्षे प्रस्तुतमस्तीति हृष्याम्यतितराम्‌ । अस्मिन्‌ पुष्ये भगवतो महावीरस्य 
पञ्चविशतितमे निर्वाणशताब्दीसमयेष्स्य प्रस्तुतीकरणं सर्वथा महत्वमज्ति । 


२४०० वीरनिर्वाणदिवसे, 
इन्द्रप्रस्थे । 


आचाय॑ तुलसी 


प्रस्तुति 


विधा की दृष्टि से काव्य दो प्रकार के माने जाते हैं--प्रेक्य और श्रव्य । जो 
रंगमंच पर अभिनीत होते हैं वे 'प्रेद्य/ और जो सुने या पढ़े जाते हैं वे 'श्रव्य' काव्य 
होते हैं। आचार्य हेमचन्द्र ने प्रेकष्य काव्य के दो भेद किए हैं--पाठय और गेय । नाटक, 
प्रकरण आदि पाठ्य और रासक आदि गेय काव्य होते हैं। शैली के आधार पर श्रव्य 
काथ्य के तीन प्रकार होते हैं ---गद्य, पद्म और चम्पू । विषय-बस्तु की योजना की 
दृष्टि से पद्य काव्य दो प्रकार का होता है---अबन्ध काव्य और मुक्तक काव्य । भ्रबंध 
काव्य महाकाव्य और खण्डकाव्य--इन दो भागों में विभक्त होता है । 


खण्डकाव्य में जीवन के विविध रूप चित्रित नहीं होते, उसके किसी अंग- 
विशेष का ही चित्रण होता है! । वह चित्रण अपने आप में पर्ण होता है। महाकाव्य में 
जीवन का सर्वांगीण चित्रण होता है। उसका नायक किसी प्रख्यात राजवंश में उत्पन्न 
और धीरोदात्त होना चाहिए | उसकी रचना छुंदोबद्ध होनी चाहिए । छुन्द का प्रयोग 
प्रतिपाद्य-विषय के अनुकूल तथा सर्ग का अन्तिम इलोक भिन्‍न छन्द का होना चाहिए। 
उसके सर्ग आठ से अधिक होने चाहिएं। प्रारंभ में मंगलाचरण का होता आवध्यक 
है । उसमें श्यृंगार, वीर और शान्त--इनमें से कोई एक रस प्रधान और शेष रस गौण 
होने चाहिएं। उसका नाम कथावस्तु या चरितनायक के नाम पर होना चाहिए । 


प्रस्तुत रचना का ताम 'मरतबाहुबलिमहाकाद्यं है। पंजिकाकार ने इसे 
महाकाव्य बतलाया है। महाकाव्य के उक्त मानदण्डों के आधार पर इसे विशुद्ध 
महाकाव्य या खण्डकाव्य की कोटि में नहीं रखा जा सकता। इसमें जीवन का 
सर्वांगीण चित्रण नहीं है । इसमें मुख्यतः भरत और बाहुबली के जीवन का एक पक्ष--- 
युद्ध का प्रसंग वणित है। प्रारंभ मे मंगलाचरण तही है। इसका प्रारंभ इस इलोक से 


होता है-- 


अथापषमिर्मारतभूभुजां बलाइ, हृतातपत्र: स्वपुरोमुपागतः । 
विभृष्य दूत प्रजिधाय वाम्मिनं, ततोजसे तक्षशिलामहोभुजे ॥ (११) 


उक्त दृष्टिकोण से इसे महाकाव्य की कोटि में नहीं रखा जा सकता । 


ही साहित्य दर्षण ६।३२६: 
आऋुण्डकाव्य भवेत का व्यस्थैकदेशानुसारि भ । 


१४ 


इसमें अठारह सर्ग हैं। सर्ग के अन्तिम इलोक का छन्द उसके मुख्य छन्द से 
भिन्‍न है। इसमें वीर रस प्रधान और ज्षेष रस गौण हैं। इन लक्षणों से इसे खण्डकाव्य 
की कोटि में भी नहीं रखा जा सकता । इन दोनों लक्षणों की समन्विति के कारण इसे 
कोई तीसरी संज्ञा दी जा सकती है। इसमें एक प्रयोजन की सिद्धि के लिए रचना का 
प्रबन्ध है इस दृष्टि से इसे विशुद्ध अर्थ में एकार्थ काव्य या काव्य कहना चाहिए । 


भाषा की दृष्टि से 

काव्य-सौष्ठव के पद-लालित्य और अर्थ की रमणीयता--ये दो प्राथमिक अंग 
हैं। प्रस्तुत काव्य यद्यपि रीतिबद्ध है फिर भी उसमें काव्य सम्बन्धी रूढियों की जकडन 
नहीं है ! इसमें कवि ने अपने स्वाभाविक प्रतिभा का उपयोग किया है। फलतः इसमें 
स्वाभाविकता और कलात्मकता--दोनों एक साथ परिलक्षित होते हैं। इसमें भाषा 
की जटिलता नही है। ललित पदावलि में सरलता से गुंफित अर्थ पाठक के मन को 
मोह लेता है । पद-लालिंत्य और स्वाभाविक शब्दरचना की दृष्टि से निदर्शन के रूप में 
ये इलोक प्रस्तुत किए जा सकते हैं--- 

पुरा चर ! भ्रातरमन्तरेण, शज्ञाक न स्थातुमहूं मृहत्तम । 

ममा5घुनोपोष्यत एवं दृष्ट्या, व्यर्थासततों से दिवसाः प्रयान्ति ॥ (२१३) 

सा प्रीतिरद्धीक्रियते सया नो, जायेत यस्‍यां किल विप्रयोग: । 

जिजीवियायां यदि विप्रयुक्तो, प्रोतिन रीतिहि विभावनीया ॥ (२१४) 

आडम्बरों हि बालानां, विस्मापयति मानसम्‌ । 

मादशां वीरघुर्याणां, भुजविस्कृतंयः पूनः ॥ (३।२६ ) 

देव ! चन्रति यश्ों मववीयं, सांग्रतं क्षेतिभुआमितरेषास्‌ । 

तारकन्ति च यज्ञांसि कृतित्वं, तत्तयंव न हि यत्र कलजूः ॥ (६।४७) 


प्रस्तुत काव्य की भाषा जैसे गरिमापूर्ण है वसे ही इसमें अथ॑-गौरव भी है ' 
कवि ने कुछ प्रसंगों में बहुत ही भामिक व्यंजना की है। भरत ने बाहुबली से कहलाया---- 


मवतात्‌ तटिनोश्वरोन्तरा, विषमोस्तु क्षितिमृश्ययोन्तरा। 

सरिदस्तु जलाधिकान्तरा, पिशुनों माउस्तु किलान्तराबयों: ॥ (४४१५) 
कहीं कही विस्तार के कारण अर्थ की श्लथता भी आई है। जैसे--- 
प्रणयस्तटिनीश्वरादिक:, पतितेरन्तरयं न होयते । 

पिशुनेन विहोयते क्षणादधिकः सिन्‍्धुवराद्धि मत्सरी ॥ (४१६) 


इस रलोक में कोई नया अर्थ प्रतिपादित नहीं है, केवल पू्षोक्त इलोक (४१५) 
की व्याख्या या विस्तार-मात्र है। पूर्व इलोक में जो अर्थ का चमत्कार है वहु इसमें 


१४५ 


इलथ हो जाता है। वह स्वयं काव्य न होकर उक्त हलोक का स्पष्टीकरण मात्र है। 


बुजात्मक पक्ष 

काव्य-शास्त्रियों ने काव्य के अनेक ग्रुणों की संकल्पना की है। उसमें मुख्य 
गुण तीन हैं--माधुयं, प्रसाद और ओज । आचाय॑ भामह ने केवल ये ही तीन ग्रुण 
प्रतिपादित किए हैं'। माधुय और प्रसाद गुणवाली रचना में प्रायः समासान्‍्त पदों का 
प्रयोग नहीं किया जाता । ओज ग्रुणवाली रचना में समास-बहुल पद प्रयुक्त किए जाते 
हैं। प्रस्तुत काव्य में प्रसाद और माधुय--दोनों गुणों की प्रधानता है । कहीं कहीं ओज 
गुण भी परिलक्षित होता है। निम्न निर्दिष्ट इलोकों में माधुर्य टपकता है--- 


अयि बाहुबले ! कलहाय बल, मबतो:ःमगदायतिचार किसु ? 


प्रजिधांसुरसि व्वमपि स्वगुदं, यदि तद्गुरशासमकृत क इह ॥ (१७६६) 
कलह तमवेहि हलाहलकं, यसिता बलितोप्ययसा नियमात्‌ । 

भबती जगतोी जगतीशसुतं, नयते नरक तदल कसहैः ।। (१७७७० ) 
अधि ! साधय साधय साधुपदं, भज शांतरसं तरसा सरसम । 
ऋषमध्यजवंशनभस्तरण !, तरणाय मतः किल धावतु ते ।। (१७।७४) 


भरतमुनि और दंडी आदि ने काव्य के दस ग्रुण माने हैं, उनमें पहला गुण इलेष 
है । प्रस्तुत काव्य का पांचवां सर्ग श्लेष-गुण प्रधान है । 


व्रयात्मकता 


रीति या शैली की दृष्टि से प्रस्तुत रचना बेदर्भी और पाञ्चाली शेली की है । 
कहीं कहीं गौडी शैली का भी प्रयोग हुआ है । 


रसात्मकता 


प्रायः यह कहा जाता है कि जन काव्य क्षान्तरस प्रधान होते हैं, किन्तु यह 
यथार्थ नहीं है । जद कवियों ने काव्य की रसात्मकता को प्रधानता दी है और उन्होंने 
कवित्व की दृष्टि से यथासंभव उसका निर्वाह किया है। शान्तरस उनकी साधना के 


१. काब्यालंकार २।१-२। 
२. (क) साहित्य वर्ण ६२,३: 
माधुयंव्यज्जवीवंर्ण , रचना ललितात्मका । 
अभृत्तिरल्पवृ त्तिा, बैदर्भी रीतिरिध्यते ॥ 
(सर) काम्यालंका रसूबवू तति, १२/१ ३: माधुयंसुकुमा रोपपन्ना परांचाली। 
है. साहित्य वर्षण, ६।४: समासवहुला गौडी । 
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अनुकूल हो सकता है किन्तु साधना और कवित्व का अनुबंध नहीं है। प्रस्तुत काव्य 
में कवि ने शान्तरस की तुलना में श्यृंगार रस का अधिक और बीर रस का उससे 


भी अधिक अवतरण किया है। 
अलंकार 

अलंकार के विषय में काव्यश्ास्त्री एकमत नहीं हैं। कुछ आचार्य अलंकार को 
महाकाव्य का अनिवार्य तत्त्व मानते हैं और कुछ इसे अनिवार्म तत्व तहीं मानते । 
प्रस्तुत रचना में कवि ने क्षब्दालंकार ओर अर्थालकार--दोनों का भ्रचुर माज्ना में 


प्रयोग किया है । उपमा और उत्प्रेक्षा आदि की अपेक्षा अर्थान्तरन्यास' अधिक मात्रा 
में है। उनके कारण प्रस्तुत काव्य नीतिकाव्य जैसा प्रतीत होता है । जैसे--- 


० क्रमं॑ न लुपंति हि सत्तमाः श्वचित्‌ (११४) 

० सकष्टका एवं हि ढुर्गभा ह मा: (१।१६) 

० कोपः प्रणामान्त इहोसमानासनुत्तमानां जननावधिहि (२८०) 
० हामृतं शिष्ठति नागभीरके (४१६) 


इस प्रकार के नीति वाक्‍्यों का संकलन परिशिष्ट संख्यांक २ में है । 


कवि ने कही कही बहुत थोडे में गम्भीर सिद्धान्त का प्रतिपादन किया है | 
शरीर और मन के सम्बन्ध के बारे में अनेक धारणाए रही हैं ! कुछ विद्वान दोनों 
के पारस्परिक सम्बन्ध को स्वीकर करते है तो कुछ उस स्वीकृति को विशेष महत्व 
नहीं देते । बतंमान के मनोवेज्ञानिक उन दोनों में परस्पर घनिष्ट सम्बन्ध समभते 
है। कवि ने शरीर को मन के अधीन मानकर शरीर और मन के सम्बन्ध की 
प्रतिपत्ति की है | रणभूमि मे बाणों की वर्षा हो रही है । योद्धाओं का युद्धोत्ताह चरम 
उत्कर्ष पर है | वे परस्पर एक दूसरे पर प्रहार कर रहे हैं। कुछ योद्धाओं का सिर 
कट गया है, फिर भी उनका युद्धोत्साह शान्त नहीं हुआ है । उनके धड़ लड रहे हैं । 
इसका कारण कवि ने यह बताया है कि शरीर अभिप्राय के पीछे-पीछे चलता है-- 


केषांचिल्लूलमौलीनां, युद्धोत्साहाद धनुभ ताम । 
कबन्धा अप्ययुध्यन्त, ह्ामिप्रायानुय बपुः॥ (१५१२० ) 


कथावस्तु 


_अस्तुत काव्य की कथावस्तु बहुत छोटी है। यदि इसका कथा-भाग बड़ा 
होता तो यह और अधिक सरस हो जाता। चक्रवर्ती भरत देश-विजय के बाद 
राजधानी मे प्रवेश करता है और उसका चक्र आयुधशाला में प्रवेश नहीं करता । 
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इसका हेतु समककर वह बाहुबली के पाल अपना दृत भेजता है। काव्य का आरंम 
इसी असंग से होता है । दुत बाहुबली को भरत का संदेश देता है और बाहुबली का 
सन्देश भरत के पास लाता है। दोनों भाई रणभूमी में मिलते हैं और वे द्वादक्षवर्थीय 
युद्ध लड़ते हैं। युद्ध की समाप्ति पर बाहुबली भगवान्‌ ऋषभ के पथ का अनुगमन 
कर मुनि बन जाते हैं और मरत चक्रवर्ती शासक । अन्त में भरत भी अनासक्ति का 
परिपाक होने पर आदरशेगृह में बेठे-बैंठे केवती बन जाते हैं। काव्य समाप्त हो जाता 
है| इस संक्षिप्त कथावस्तु को कवि ने खूब सकाया और संवारा है। वर्णन की 
लम्बाई से काव्य को प्रलंब किया है, किन्तु इस लम्बाई में सरसता का भंग नहीं 
हुआ है । महू कबि की अपनी विशेषता है | दूत की वागर्मिता और तीतिमत्ता का 
प्रदर्शन कवि ने विस्तार से किया है और कहीं-कहीं वह बहुत ही माभिक बन पड़ा 
है । भरत का बाहुबली के प्रति प्रगाढ़ प्रेम था। दूत ने देखा जब तक इस प्रेम की 
प्रमाढता में छिंद्र नहीं होगा तब तक राज्य-कत्तंव्य का प्रकाश प्रगट नहीं होगा । 
दूत ने बड़े बिलक्षण चातुर्य के साथ उसमें छेद डालने का प्रयत्न किया और वह 
अपने मनोरथ में सफल भी हो गया । इस प्रसंग के कुछ अंक प्रस्तुत हैं-- 


नपतेः स्वजनाइच बान्यवा, बहबो नोचित एव संस्तव:। 

अवम्नन्व॒त एवं संस्तुता, बदघीश जरिणं यवा5इजराः (४१५५) 
प्रणयस्थ वश्ंवदों नपः, स्वजन दुर्नेयिन विवर्धयेत्‌ । 

निवसन्नपि विश्रह्ान्तरे, विकृतो ध्याधिरल ग्रुणाय किस ? (४५७) 
नपतिनं सलेति वाक्यतः, सचिवाद्या अपि बिस्यति भ्रूबम्‌ । 
पृथुलज्वलडुग्रतेजसो, दब धुसष्दजतों गजा इब ४५ (४४८) 


झ्न्द 

प्रस्तुत काव्य में वर्ण्ज-विषय के अनुसार कवि ने छल्दों का प्रयोग किया है। 
इसके अठारह सर्य और पत्वह सौ पेंतीस इलोक हैं। इनके मुख्य छन्दों का क्रम इस 
प्रकार है-- 


सर्ग इलोक _छ्द 

१. ७६ वंशस्थविल 
२ 8६ उपजाति 

३ १०७ अनुष्ठुप्‌ 

है ७६ वियोगिनी 
मं ८१ द्रतविलंबित 
५ ७५ स्वागता 








सर दलोक _चन्य 
७. थे रथोद्धता 
, ७५ उपजाति 
है. ७७ उंपजाति 
२०. ७५ उपजाति 
११. १०५ अनुष्टप 
१२. ७३ उपजाति 
१३. ६७ वंदास्थविल 
१४. ७६ उपजाति 
१५. १११ अनुष्टप 
१६. धर स्वागता 
१७. प्&्‌ प्रहषिणी 
१८. ष्रे उपजाति 


वण्यें-विषय के अनुसार सगे के अन्तगंत मुख्य छन्दों के अतिरिक्त अन्य छुन्दों 
का भी प्रयोग किया गया है| जैसे--रणभूमि में जब देवता बाहुबली को सम्बोधित 
करते हैं उस समय “त्रोटक छन्द का प्रयोग कर कवि ने संबोधन को लयबद्धता प्रदान 


की है--- 


नप ! संहर सहर कोपसिमं, तव येन पथा सरितशण पिता । 
सर ता सराणि हि पितुः पदवों, न जहत्यनधास्तनयाः क्यच्नन ।। (१७।७१) 
घरिणी हरिणोतयना नयते, वशर्ता यदि भूष ! सवन्तमलम । 
विधुरो विधिरेष तदा मविता, गुरमाननरूप इहाक्षयतः ।। (१७७२) 


घुनिरेष बभूव महात्रत मृत, समर परिहाय सम श्र रुषा । 
सुहृदोष्सुहृद: सदृश्ान्‌ गणयन्‌ , सदय॑ हुदयं विरथय्य चिरम्‌ ॥। (१७७६) 


इसी प्रकार सातवें सर्ग के ७६ से ८२ तक के इलोक वसंततिलका छुन्द में, 
आठवें सर्ग का ७४ वां इलोक मालिनी छन्द में, तेरहवें सर्ग के ५६ से ६३ इलोक 
दिल्लरिणी छन्द में और ६४ से ६७ इलोक शादलविक्रीडित छन्द में तथा अठारहवें 
सर्ग के ७६, ८०, ५१ श्लोक त्रोटक छुन्द में तथा ५२ वां श्लोक शा्दूलविक्रीडित 
छन्द में है । 
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सभा के अन्तिम एलोकों के छन्द इस प्रकार हैं-- 
१* मालिनी १०, सालिनी 
२. वस्ंततिलका ११. मन्दाक्रान्ता 
३. वसंततिलका १२. शावाशीरित 
४. हरिणी १३. शार्द ते 
५. पुष्पिताग्रा १४, मालिती 
६. शार्दलविक्रीडित १५. वसंततिलका 
७. हरिणी १६. खग्धरा 
८, वेसंततिलका १७. शादलबिक्रीडित 
£. शिखरिणी १५. वसंततिलका 
रचनाकार और रचनाकाल 


प्रस्तुत काव्य के कर्त्ता प्रचलित परम्परा से मुक्त विचार बाले प्रतीत होते हैं । 
उन्होंने काव्य के आरंभ में नमस्कार और अन्त में प्रशस्ति की परंपरा का निर्वाह 
नहीं किया है। उन्होंने प्रत्येक सर्ग के अन्तिम इलोक में 'पुण्योदय” शब्द का प्रयोग 
किया है। यह कवि के नाम का सूचक है। कवि ने 'पुण्यकुशल' नाम का स्पष्ट 
प्रयोग कही भी नहीं किया है। किन्तु पंजिका में कवि का नाम ुृष्यकुशल' मिलता 
है । पंजिकायुक्त प्रति में प्रत्येक सर्ग के अन्त में पूर्ति की पंक्तियां लिखी हुई है । 
उनसे ज्ञात होता है कि 'पुण्यकुशलगणि' तपागच्छ के विजयसेनसूरी के प्रशिष्य और 
और पंडित सोमकुशलगणि के शिष्य थे। उन्होंने प्रस्तुत काव्य विजयसेनसूरि के 
शासन काल में लिखा था । विजयसेनसूरी का अस्तित्व काल विक्रम की सतरहवीं 
शताब्दी है। कनककुशलगणि पृण्यकुशलगणि के गुरुभाई थे । उन्होंने अनेक ग्रन्थ 
लिखे। उनका रचना-काल वि० सं० १६४१ से प्रारम्भ होता है और वि० १६६७ 
तक उनकी लिखी रचनाए प्राप्त होती हैं'। प्रस्तुत काव्य की रचना का निश्चित 
समय ज्ञात नही है । इतना निश्चित है कि इसकी रचना सतरहवीं शताब्दी के भध्य में 
हुई है। आगरा के 'विजयधमंसूरों ज्ञानमन्दिर' में प्रस्तुत काव्य को एक प्रति प्राप्त 
है । उसका लिपिकाल वि० सं० १६५६ है। इससे रचनाकाल की सीमा बि० ६१६५६ 
से पूर्व निश्चित होती है । 
पंजिका 

यह प्रस्तुत काव्य का व्याख्या ग्रंथ है। 'पण्जिका पद-भड्जिका--इस 
वाक्य के अनुसार पड्िजका में केवल पदों का संक्षिप्त अर्थ हौता है। इसमें प्रत्येक 
सर्ग की पंजिका के अन्त में एक-एक इलोक लिखा हुआ मिलता है। उसमें 
पंजिकाकार का नाम नहीं है : 


कपल टनना आन. 





१, देखें-«संधीय प्रतिपरिचय । 
२. जैन साहित्य का बृहद्‌ इतिहास, भाग ६, पृष्ठ २६१, २६२ 
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प्रथम सर की पंजिका के अंत में निम्न इलोक़ है-- 


“इत्य श्रोकविसोमसोभकुशलाल्लब्धप्रसादस्य मे, 

ओोनामिक्षितिराजसुनुतनयइलोकप्रथा एंजिका । 

नपुण्यव्यवसायिपुण्पकुझलस्पास्पार विदोदगता, 

सदवृतोल्लसदक्ष राधकथिनी विश्वावदास्तां लिरसू 

इसके तृतीय चरण का आस्यारब्रिन्दोदूगता--यहू वाक्य यदि शुद्ध है तो यह 

पंजिका पृष्यकुशलगणि' की ही कुंति होनी चाहिए । किन्तु नपुण्यव्यवसायि' और 
'आत्पारबिन्दोदूगता--पे दोनों वाक्य इलाघासूचक है। कवि अपने स्वयं के लिए 
इलाघासूचक वाक्‍यों का प्रयोग कैसे कर सकता है? इस तक के आधार पर यदि 
पंजिका को अन्यकत्‌क माना जाए तो आस्यथारविन्दोदयता' के स्थान पर 
'आस्थारविन्दोदूगत:' पाठ होना चाहिए । यह 'सद्वृत्त! का विशेषण होकर ही यथार्थ 
अर्थ दे सकता है, अन्यथा नहीं। पंजिकाकार सोमकुशलगणि का शिष्य है, यह ऊपर 
उद्धत इलोक से स्पष्ट है। कनककुशलगणि ने अनेक ग्रन्थों की रचना की थी--यह 
पहले बताया जा चुका है। संभव है उन्होंने वा उनके किसी भुरु-भाई ने पंजिका क| 
निर्माण किया है । 
काव्य को प्रति-प्राप्ति का इतिहास-- 


तेरापंथ के पंचम आचार्य श्री मघवागणि के शासनकाल में तेरापंथ संघ में 
प्रस्तुत काव्य की पंजिकायुक्त एक हस्तलिखित प्रति थी। मघवागणि संस्कृत के प्रवर 
विद्वानु थे । वे परिषद्‌ में प्रस्तुत काव्य का वाचन करते थे। अतः यह बहुत लोक- 
प्रिय हो गया । एक साधु संघ से अलग हुआ। वह प्रस्तुत काव्य की प्रति को अपने 
साथ ले गया। पता चलने पर उसकी ल्लोज की गई तो उसके ४३ पत्र मिले, श्षेष 
कहीं खो गए । पृज्य प्रवर कालूगणी ने उस काव्य की खोज की । पर कहीं कोई प्रति 
नहीं मिली । मघवागणी का आकर्षण कालूगणी में संक्रान्त था और कालृगणी का 
आकर्षण आचाये तुलसोगणी में संक्रान्त था। आचार्य तुलसो ने भी इसकी खोज 
चालू रखी | तेरापंथी महासभा के मंत्री, विद्वान्‌ श्रावक स्व० श्री छोगमल जी चोपड़ा 
ने एक दिन सूचना दी कि श्रस्तुत काव्य की एक प्रति आगरा के 'विजयघर्मलक्ष्मी 
ज्ञानमन्दिर' नामक जन पुस्तकालय में प्राप्त है। इस सूचना से एक संतोष का 
अनुभव हुआ । चोपड़ाजी ने उस पुस्तकालय की प्रति से एक प्रतिलिपि करवाई । 
वह बहुत अशुद्ध थी, इसलिए दूसरी बार उसकी प्रतिलिपि करवाई। वह भी बहुत 
अशुद्ध थी। आचायंश्री ने उसका संशोधन कर एक प्रति तैयार करने का मुझे आदेश 
दिया । यह वि० सं २००२ की बात है। उस समय हमारा मर्यादा-महोत्सवकालीन 
माधमासिय प्रवास सरदारशहर में था। मैंने हमारे संघ की प्रति और आगरा के 
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भंडारयत प्रत्रि की प्रतिलिपि--दोनों के आधार पर प्रस्तुत काव्य का संपादन किया । 
हमारे संघ की प्रति में जितना अंश है उसके संपादन में मुझे विशेष कठिनाई नहीं 
हुई । किन्तु प्रतिलिपि के संपादन में मुझे पर्याप्त श्रम करना पड़ा । उसमें कहीं वर्ण 
अर कहीं चरण के चरण त्रुटित थे । किसी दूसरी प्रति से पूर्ण पाठ प्राप्त होने को 
संभावना नही थी । इसलिए अपूर्ण चरणों तथा अग्राप्त अक्षरों को मैंने पूर्ण किया । 
बि० सं० २००६ में हम आगरा गए तब “विजयधमंसूरि ज्ञानमन्दिर' की प्रति को 
देखा । उसकी लिपि दुर्बोध और प्राठ खंडित थे। फिर भी वह प्रस्तुत काव्य को 
मुरक्षा का एक मात्र आधार बनी । 
संधीय प्रति-परिथय 

यह प्रति अधूरी है। इसके ४३ पत्र उपलब्ध हैं। उनमें दस से पन्द्रह तक के 
पत्र नहीं हैं। नौंवे पत्र के अन्त में दूसरे सर्ग के ६३ वें इलोक का प्रथम चरण मात्र 
आया है और १६वा पत्र तीसरे सर्ग के अंतिम श्लोक के तीसरे चरण से प्रारम्भ 
होता है। ४३ वें पत्र का अन्तिम पद है--'प्राणेरपि विज प्रभु (११॥७५ का प्रथम 
चरण) । प्रत्येक पत्र की ग्यारह पंक्तियों में बड़े अक्षरों में मूल लोक लिखे गए है 
और ऊपर-नीचे तथा दोनों पाइवों में वारीक अक्षरों में पंजिका लिखी गईं है। इस 
प्रकार ग्यारहवें सर्ग के ७८ वें इलोक तक की पंजिका प्राप्त है। आगे के पत्र 
अनुपलब्ध हैं । प्रत्येक सग॑ के ओत्त में-- 


'इति भ्रीतपागध्छाषिराजश्रीविजयसेनसूरीश्बर राज्ये पं० श्रीसोमकुशलगणि- 
शिव्यपुष्यकशलगणिविरचिते भरतवाहुबलिमहाकाय्ये' लिखा हु है । 


मेरे द्वारा संपादित व लिखित प्रति के २८ पत्र हैं। प्रत्येक पत्र के एक-एक 
पाद्व में त्रीस-बीस पंक्तियां हैं। यह प्रति वि० सवंत्‌ २००२ में लिखी गई। आगरा 
ग्रंथागार की प्रति के अवलोकन के बाद संपादन का इतिहास, बि० सं० २००६ में 
फाल्गुन मास की पूणिमा के दिन लुनकरणमर में भेरी हस्तलिखित प्रति के अंत में, 
मैंने लिखा । वह इस प्रकार है-- 


हद काव्य प्राक पञ्चसाथायंप्रवरश्षीमधवगरणिन: समय्रे तेरापंधशासने 
अविकलमासीत्‌ । तत्समभे केनचित्‌ साधुना गणाह बहिनिर्गच्छुता पुस्तकमेक साध॑ 
मीतम्‌ ( तस्मिन्निदं काव्यसपि गतम्‌। पंञण्चमाचायधर्ये: परिषदि बाचितसिदस। 
अल्प जाता तेन महती प्रसिद्धि। पुनरन्विष्ट तदा तत्पतेः कानिचित्‌ पत्राणि 
लब्धानि, न तु पूर्णा प्रतिः।! कालूगणिनाभपीद प्रति पूर्णोनुरागों ज्यमात्‌ । किन्तु न 
जातोपसब्धि: । श्रीतुलसोरामाधार्या अपि अन्यंधयन्‌ । बहुवर्ष यावश्लमिलितस्‌ । 
थि० २००२ वर्षे आगरा (यू० पी०) नगरे विजयधर्मलक्ष्मोश्ामसन्विरनास्नि जेन- 
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पृस्तकालये ओजेनइवेताम्ब रतेरापंधोमहासमामन्तिणा छोगसलचोपडासियेन एंका 
प्रतिलेंब्धा, प्रतिलिपिश्च कारिता । सा प्रत्यशुद्धिगर्मा, तेंस दि: प्रतिलिषिः कारिता। 
लाप्यक्षुद्धबहुला । तत्रत्या मुलप्रतिरपि शुटितपाठा वुर्वोधाक्रासील, ततोडपि लिखि- 
कर्आ प्रतिलिपिबंह॒विकृति नीता । सरदारशहरे सा प्रतिः सुलमाध्यूत तथा पृभ्यपाएं: 
संशोधनपरर्व कमबंतल्लिप्यंसहमादेशिषि + अहूं बथासंभर्य प्रतियुगल अनुसन्धाय 
व्यलिलिवमसिमां प्रतिसु। पुमम्ण आगरानगरे पृज्यानां पदापंचसमये भूलप्रति वीकय 
संशोधिता । बहुबु इलोकेब्‌ न्यूनपदानि न्यूनवर्णानि चर यथासंभव पूरिताति। स्वलित्‌ 
तत्प्रतिगतः पाठमेदो5षपि लिखितः। 


परमाराष्यपरमपृज्यपरमोपकारिअवरपरमअद्धासिवन्दनोयमहूषि महितपरम- 
पुरषोत्तमयुज्याय वर्याणामनुग्रहसुपपदयनू. सुनिनयमलः प्रतिसिसां लिपिकुतवाल्‌ दि- 
सहस्राब्दे द्य त्तरे । प्रकठनय लिखित २००६ फाल्शुनमासे पूणिमायां होलोदिने लूणकर्ण- 
सरे। स्वस्तिः--- 
अनुवाद-- 

प्रस्तुत काव्य का हिन्दी अनुवाद सुनि दुलहराजजी ने किया है। अनुवाद 
के कार्य को कठिन भी नहीं कहा जा सकता तो सरल भी नहीं कहा जा सकता । 
उसमे अपना कुछ जोड़ना नहीं होता इसलिए वह कठिन कार्य नहीं है। किन्तु दुसरे 
के चिन्तन को स्वगत बनाकर अपनी भापा मे प्रस्तुत करना होता है इसलिए 
वह सरल कार्य भी नही है। अनुवादक ने काव्य को अपनी भाषा का परिधान देकर 
भी उसकी मौलिकता को सुरक्षित रखने का प्रयत्न किया है और उस प्रयत्न मे 
उन्हें सफलता भी मिली है । अनुवाद की भाषा स्पष्ट, सरल और सरस है । वाक्यो की 
जटिलता प्राय: नही है। कही-कही कुछ वाक्य लम्बे और जटिल हो गए है और 
कही-कही भावाभिव्यक्ति की इलथता भी है। फिर भी कुल मिलाकर यह बहुत 
सुन्दर बन पड़ा हे। अब तक जन सम्कृत काव्यों के अनुवाद हिन्दी भाषा में बहुत 
कम हुए है। उनकी सस्क्ृत टीकाए भी प्रायः नहो हुई है। इसलिए विद्यार्थी वर्ग 
उनके अध्ययन से वचित रहा हैं। साधारण पाठक के लिए भी वे सुलभ नही है । 
इस स्थिति में यह प्रयत्न दिशासूचक है । यदि इस प्रकार के प्रयत्न का सातत्य रहे 
तो जैन काव्यों के विषय में विद्वानों की धारणाएं स्पष्ट हो सकती हैं । 

भगवान्‌ महावीर की पच्नीसबी निर्वाण शताब्दी के अवसर पर इस अनूदित 
काव्य का प्रस्तुतोकरण उनके चरणों मे विनम्न श्रद्धाज्जलि ओर सहृदय जनता के 
लिए सरस उपहार होगा । 


२४५०० वां निर्वाण दिवस मुनि नथमल 
दिल्ली 


रहे 


स्वकथ्य 


वि० सं० २००५ तक तैरापंथ धर्मशासन में विद्यार्थी साधु-साध्वियों के लिए 
कोई पाठ्यक्रम निर्धारित नहीं था। अनेक साधु संस्कृत के पारगामी विद्वान थे और वे 
अपने सहयोगी श्रमणों की संस्कृत का अध्ययन करवाते थे। संस्कृत व्याकरण का 
निर्माण भी हो चुका था। संस्कत में धाराप्रवाह बोलने वाले साधु-साध्वियों का एक 
दल प्रकाश में आ चुका था । कुछेक आशुकवि भी थे । अध्ययन-अध्यापन का क्रम यह 
था कि सबसे पहले विद्यार्थी साधु-साध्वी कालुकौमुदी (व्याकरण की प्रक्रिया) कंठत्थ 
करते । फिर अभिघानचिन्तामणि कोष कंठल्थ कर वाक्य रचना का अभ्यास करते हुए 
आगे बढ़ते जाते । इस क्रम में अनेक साधु-साध्वियों ने प्रवेश किया और कई विद्वान 
बनकर बाहर आए । 


मैं २००४ में दीक्षित हुआ । वि० सं० २००६ में पाठअक्रम बना । दसों साधु- 
साध्वियों में इस पाठयक्रम से अध्ययन करने की प्रेरणा जागी। मैं भी उसी क्रम में 
अध्ययन करने लगा । प्रतिवर्ष परीक्षाओं का क्रम चलता रहा । दो वर्ष तक मैंने भी 
परीक्षाएं दी | तत््परश्चात मेरे पर परीक्षाओं के समायोजन का उत्तरदायित्व आया। मैं 
लगभग बीस बर्षों तक॑ इस कार्य में संलग्त रहा। अनेक साधु-साध्वी इस क्रम से अध्ययन 
कर पारंगत हुए । 


इस पाठ्यक्रम में हमने अन्यान्य जैन काव्यो के साथ “भरतबाहुबलिमहाकाव्य/ 
को भी रखा । रघुवंश, शिशुपालवध आदि काव्य भी पाठ्यक्रम में थे । इनके पठन- 
पाठन से यह अनुभव हुआ कि “भरतवाहुबलिमहाकाव्य” एक सरस और सुन्दर काव्य 
है। इसका शब्दनयन भी विद्यार्थियों के लिए बहुत ज्ञानवर्धक है, आदि-आदि । किन्तु 
इसके हिन्दी रूपान्तर की बात उस समय नहीं सोची । 


वि० सं २०२८ में गंगानगर के प्रोफेसर श्री सत्यन्नतजी जेन काज्यों पर 
महाप्रअन्ध लिख रहे थे । उन्हें इस काव्य की जानकारी मिली और वे गंगाशहर आ 
गए । उस वर्ष का मर्यादा-महोत्सव वहीं था। उन्होंने काव्य का अवलोकन किया । 
रात-दिवन उसके विश्लेषण में लगे रहे और अन्त में उन्होंने कहा--“यदि मुझे यह 
काव्य नहीं मिलता तो मेरे महाप्रबंध में एक कमी रह जाती । मैंने जितने भी काव्य 
अपने महाप्रबंध के लिए चुने हैं, उनमें यह काव्य अनेक दृष्टियों से उत्तम है।" 


प्रोफेसर सत्यक्नतजी ने वह भहाप्रबंध हमें दिखाया । उन्हें उस पर पी. एच. डी. 
की उपाधि भी मिल गई । 


उसके परचात्‌ इस महाकाव्य के अनुवाद की बात हमने सोची और महामनीषी 
मुनिश्री नथमलजी ने मुझे इसकी प्रेरणा दी । मन में इस काव्य के प्रति अनुराग तो 


रह 


था ही, वह और अधिक घनीभूत हो गया और एक मास परचात्‌ ही (वि०सं० २०२८ 
फा० शु१०) डूंगरगढ़ में मैंनें काव्य का अनुवाद प्रारंभ कर दिया । 


अनुवाद का कार्य कुछ कठिन अवश्य लगा कि्तु मुनिश्ी के मार्ग-दर्शन से वह 
सरल होता गया और लगभग पांच महीनों में (आषाढ़ शुक्ला १५) चुरु में उस कार्य 
को सम्पन्न कर सका। हमारे लाइन भंडार में इस काव्य की पंड्जिका युक्त एक 
अपूर्ण प्रति मी थी। उत्तका भी मुझे सहारा मिला । कहाीं-कहों मेरा अनुवाद पंजिका 
में दिए हुए अर्थ से दूर चला गया है। ऐसा मुझे अर्थ के सामंजस्य के कारण करना 
पड़ा है। पण्जिका में स्वीकत पाठ और हमारे द्वारा स्वीकत पाठ में भी कहीं-कहीं 
अन्तर है। इस प्रकार कार्य का एक चरण सम्पन्न हो गया । 


अनुवाद का निरीक्षण करने के लिए मैंने मुनिश्री से प्रार्थना की । उस प्रार्थना 
को बहुमान देकर आपने अपने अतिव्यस्त कार्यक्रम में इसे स्थान दिया और लगभग 
छह महीनों में यह कार्य भी सम्पन्त हो गया। कार्य का यह दूसरा चरण भी पूरा 
हो गया | 


मुनि राजेन्द्रकुमार जो ने सारे काव्य की अनुवाद सहित प्रतिलिपि करने में मुझे 
बहुत सहयोग दिया और वह कार्य भी ठोक समय पर सम्पन्न हुआ । 


फिर आचायंश्री ने यह फरमाया कि पड्जिका की जो अधूरी प्रति हमारे पास 
है, उसको भी महाकाव्य के परिशिष्ट के रूप में दे देनी चाहिए । पड्यजिका की प्रति 
काफी प्राचीन है । अत: उसके अक्षर भी पढ़ पाना हरेक के लिए सम्भव नही है । मैने 
तब उसकी शुद्ध प्रतिलिपि तेयार की । उसमे मुझे दो महीने लगे । इस महाकाव्य की 
मूलप्रति ओर पश्जिका की प्रति के विषय में मुनिश्री द्वारा लिखित 'प्रस्तुति' में पर्यात्त 
विवरण प्रस्तुत किया जा चुका है । 


सहयोगानुभूति-- 


वामन शरीरयष्टि से विराट व्यक्तित्व के पारावार का अवगाहन करने वाले 
आचायंश्री तुलसी इस कार्य के मूक प्रेरक रहे हैं। जब कभी प्रसंग आता तब आप 
इस काव्य-ग्रस्थ को मुक्त प्रशंसा करते और व्याख्यान में जनसमूह के मध्य इस का 
वाचन कर स्वयं आनंद का अनुभव करते हुए श्रोताओं को भी आनन्द लह॒रियों में 
थिरकते देखते । विद्या-विकास के लिए किए गए आपके अनगिन प्रयास तेरापंथ धर्म- 
शासन के कीतिस्तम्भ बने हैं, जिनके आलोक में सैकड़ों मुमुक्षु ज्ञान, दर्शन और 
चारित्र की आराधना में आगे बढ़ रहे हैं । मैं भी उसी पथ का एक बौना पथिक हे 
जो टकराता-सभलता चल रहा हूं । सब कुछ जिसका हो, जो सर्देसर्वा हो उसके प्रति 
आभाराभिव्यक्ति व्यवहार मात्र हो सकती है। 'भाचायं पद' एक व्यवहार का ही 


र्‌५्‌ 


धोतक है, अतः में उस पद पर आसीन आचार्म श्री का आभारी हूं, जिन्होंने रत्नत्रयी 
की साधना में जुटे रहने का मुके साहस दिया और कार्यरत रहने का मन्त्र फू का । 


मुनिश्री नंय मजजी इस काय॑ के प्रत्यक्ष प्रेरक रहे हैं। उन्होंने एक नहीं, अनेक 
धार कहा --तुम इसका हिन्दी में अनुवाद कर लो । यह प्रेरणा वर्षों से मेरे अवचेतन 
मन में काम करती रही । काल का परिपराक हुआ । भावना बलवती हुई और काय॑े 
की सम्पन्नता भी सहज-सरल ढंग से हो गई । 


तीसरे दशक के उत्तराद्ध में दीक्षित होने के कारण मैं मुनिश्री के पास एक 
शिक्षु विद्यार्थी की भांति नहीं पढ़-लिख सका | कई बार इसका म्‌भे खेद भी हुआ । 
फिर भी मैं आपके निकट में रहकर कुछ पढ़-लिख सका, इसका मुझे सन्‍्तोष है। 
मुनिश्री ने मेरी मरीषा को मांजने-संवारने के उपक्रम किए और समय-समय पर 
विभिल्‍त कार्यों में संलग्न कर मेरी कमियों की ओर ध्यान न देते हुए मुझे सतत प्रेरित 
करते रहे । फ्लनस्वरूप श्रुता्जन की ओर मेरी गति होती गई। “व्यक्ति केवल पुस्तकों 
से ही नहीं पढ़ता, वह कार्य में संलर्त होकर भी पढ़ता लिखता है---इसकी अनुभूति 
मुझे करांकर कार्य के प्रति मेरे दायित्व को आपने उजागर किया । निष्काम योगी 
और महामतीषी मुनि श्रोनयमलजी के प्रति मैं सर्वात्मना कृतज्ञता ज्ञापित कर उनकी 
विशाल ज्ञानराशि से एक और बिन्दु को पाने का प्रयास करू, यही मेरे लिए 
श्रेयस्कर है । 


मैं मुनि राजेन्द्रकुमारजी को भी नहीं भूल सकता । यदि मैं कहूं कि इस 
कार्य का सारा श्रेय. उनको ही मिलना चाहिए तो भी अतिशयोक्ति नहीं होगी । 
अस्वस्थता के बावजूद भी उन्होंने इस काव्य के सारे प्रूफ देखें, मुके आवश्यक 
सूचनाए दी ओर मेरे प्रमाद के कारण यत्र-तत्र कुछ त्रटियां रह गई थी उनकी 
ओर मेरा ध्यान आक्ृष्ट किया । तीनों परिशिष्ट उन्हीं के हारा तेयार किए गए हैं । 
इस अन्तराल में मैंने देखा कि उनकी बुद्धि गहराई में जाने लगी है और वे संस्कृत 
के मूलभूत रहस्यों को समभने में सक्षम होते जा रहे हैं। इस कार्य से उनकी बुद्धि 
का भी विकास हुआ है, इसकी मुझे परम प्रसन्नता है। मैं चाहता हैं कि वे इसी 
गति से आगे बढते रहें । 


अन्त में मैं सेवाभावी मनिश्री चम्पालालजी स्वामी के प्रति विनद्न आभार 
प्रगट करता हूँ। उन्होंने प्रत्यक्षआ: मधुर ताडना और परोक्षत उत्लाहर्दैंक 9 
कहकर मेरे इस कार्य की सराहना की है। उनका पितृतुल्य संरक्षक, 
वात्सल्य मेरे लिए मूल्यवानु है । है. 







२६ 


मुति सुदर्शवजी और श्रीचन्दजी 'कमल' की आलोचना-पअ्रत्यालोबना ने मेरी 
प्रेरणा को गति दी है । ह 


मुनिश्री चम्पालालजी (लाडनू ) ने मेरे शारीरिक श्रम को यथावकाश कम 
फरने के लिए अपनी सेवाए' देकर मुझे इस कार्य में सहयोग दिया है । 

इन समके प्रति मैं प्रथणमाव से अपना आभार व्यक्त करता हूँ । 

हमारे संघ के वयोव॒द्ध संस्कृतजञ्ञ स्व० मुनिश्री कानमलजी स्वामी ने जब 
चूरू में (बि० २०२६) यह जाना कि यह काव्य प्रकाश में आ रहा है तो वे बहुत 
प्रसन्‍न हुए थे । इस महाकाव्य के दसों इलोक उनके कंठस्थ थे । उन्होंने वे पद्ष मुझे 
सुनाए। काश ! आज वे होते । 

वीर निर्वाण की पचीसवीं शताब्दी के इस पावन अवसर पर भगवान्‌ 
महावीर के चरणों में नत होकर, उनके ही पू्वंज तीथंकर ऋषभ के पुत्र भरत और 
बाहुबली से संबंधित इस महाकाव्य को जन भाषा (हिन्दी) में प्रस्तुत कर अपनी एक 
सधु श्रद्धाआ्जलि अपित करता हूं । 
२५०० यां निर्वाण दिवस मुनि दुलहराज 

नई दिल्‍लो 


है । 


१०. 


११. 


१२. 


१३. 


१५. 
१६. 


अनुक्रमः 
महाराजभरतनिर्देशेन सुवेगदुतस्य तक्षशिरला प्रति प्रयाणम्‌। नृपतेरनु- 
मत्या तस्य सभासदने समपस्थिति: । 
दृतागमताशयस्य प्रकटीकरणम्‌ । चक्रवत्ति भरतस्याधिपत्यस्वीकरणाय 
बाहुबलये निवेदनम्‌ । 
लघुमूसेन गुरुवार्ता निशम्य बाहुबलेमखस्यथ कोपजनितो रक्तिमा 
आस्थानमण्डपात्‌ दूतस्थ निष्कासनम्‌ । तस्य विनीतायां पुनरागमनम्‌ । 


. ४. दूतवार्त्ता निशम्य भरतस्य क्षब्धता । सेनाधिपतिपरामर्शेन भरतस्य 


युद्धोत्सुक्यम्‌ । 
सेनासज्जीकरणाय भरतस्य निर्देश: । मरु-कुरुमालवादि-विभिन्‍लप्रदे- 
शानां भूपतीनां तत्रागमनम्‌ । 


. चतुरज्जचम्वा सार्द समराय प्रस्थानम्‌ । नगरस्य परिसरे सुन्दरोद्याने 


प्रथमो विश्राम: । 


« रमणीमिः सह नानाविधक्री इनम्‌ । 
. बहलोप्रदेश प्रति प्रयाणम्‌ । 
* सेनापतिसुषेणस्य कथनेन भरतस्य बहलीप्रदेशसोमावत्तिसुरसिन्धुलटे 


स्क-धावारनिवेशनम्‌ । बहलीप्रदेशस्य रहस्यानि परिज्ञातुं चारपुरुषाणां 
प्रेषणम । 

जाह्नवीयतीरे स्थितस्य काननस्य विलोकतम्‌ । युगादिदेवस्थ चेत्यालये 
नाभेयस्यार्चेनम्‌ । निजस्थाने पुनरागमनम । 

प्रेषितानां चारपुरुषाणां पुनरागमनम्‌ । रहस्यकथनऊ्च । 

स्वसुभटं: साक॑ विचारविमशनम्‌ । संग्रामाय उत्साहवरद्धनं सज्जी- 
क्रणअडच । रणभूमिनिर्धारणाय बाहुबलेदतानां समागमनम्‌ । रण- 
भूम्याइच निर्धारणम्‌ । 

बाहुबलेयुद्ध भूमी समागमनम्‌ । चैत्यालये युगादिदेवस्थ स्तवनम्‌ 


* रणभूमौ सेनाद्यस्य सज्जीभवनम्‌। मज्जूलपाठकी: साह्ग्रामिकानां 
परिचयप्रदानम्‌ । 
युद्धवर्णनम । 
नरसंहारं निरोद्धू देवानां तत्रागमनं प्रतिबोधप्रदानड्च । तेषां वचनानु- 


सारेण सौम्ययुद्धपद्धतेनिधारणभ्‌ ; तथैव स्वीकरणज्च । 


२३ 


श्ै 

प्‌ 
१०७ 
१२७ 
१४७ 
१६५ 
१८५ 
२०३ 
श्र 


२४३ 


२६१ 
२८१ 


३०७ 


श्छ 


« चतुर्धा युद्धस्य निष्पननता । बाहुबलेविजय: । निजपराजयेन भरतस्य 
रोष: । बाहुबलि प्रति चक्रस्य प्रयोग: । तदपनेतुं बाहुबलेश्चेष्स । 
मुष्टिमुथम्य भरत प्रति उद्घधावनम्‌ । देवानां सम्बोधनम्‌ । मुनिपदा- 


१८. 


<क् पी +च 


० 


लकरुरणम । ३२५ 

भरतस्य बाहुबलेश्च कैवल्यसम्प्राप्ति: । ३४७ 
परिशिष्टानि 

, इलोकानामकारादनुक्रम: ३६५ 

. सुभाषितानि ३६२ 

पड्जिका ४०१ 

« शुद्धि-पत्रम्‌ ५१७ 


प्रतिपाश--- 


इलोक परिमाण-- 
छल्द-- 


लक्षण--- 


पहला सगे 


भरत द्वारा प्रेषित सुवेग नामक दूत का बाहुबली 
के प्रदेश में श्रागमन । 


७६ 

वंशस्थ 

“'बदन्ति वंशस्थविलं जतौ जरो--(एक जगण, 
एक तगण, एक जगण शोर एक रगण--5, 
55, 5, 55) इसके प्रत्येक चरण में 
१२ अक्षर होते हैं। उपेन्द्रव्ना छन्द भौर इस 
छंद में यही अन्तर है कि इसके चारों चरणों 
का ग्यारह॒वां श्रक्षर लघु होता है । 


कथावस्तु-- 


छह खंडों पर विजय प्राप्तककर चक्रवर्तों भरत अ्रयोध्या नगरा में 
आए । उनका छोटा भाई बाहुबली वहली प्रदेश का राजा था। वह अभो 
उनके अनुशासन में नहों श्रा रहा था। अपनी विजय की श्रपूर्णता को देख 
महाराज भरत ने बाहुबली के पास सुवेग नामक दूत को भेजा । वह दूत 
झ्रत्यन्त वाग्पपू और निपुण था। उसने श्रयोध्या से तक्षशिला को ओर 
प्रस्थान किया। मार्ग में उसे श्रनेक प्रकार के श्रनुभव हुए । बहली प्रदेश की 
जनता, वीर सुभटों और भूमि-संपदा को साक्षात्‌ करता हुआ वह तक्षशिला 
में पहुचा । उस समय महाराज बाहुबली सभा में बंठे थे। राजाज्ञा से प्रति- 
हारी ने दुत को बाहुबली के समक्ष उपस्थित किया | महाराज बाहुबली की 
राजसभा, शारीरिक संपदा और सपन्‍नता को देखकर वह 


। स्तब्ध सा रह 
गया । हाथ जोड़कर वह बाहुबली के समक्ष बेठ गया । 


प्रथमः सर्गः 


५२९. अधार्षनि भाोरतमभूभूजां अलाद , दृतातपत्र: स्वपुरामुपागत: । 
विमृश्य दूतं॑ प्रजिधाय वाग्मिनं, ततौजसे तक्षशिलामहोभुजे ।। 


महाराज भरत भारतवर्ष के राजाओं के छत्र का बलातू हरण कर (छह खंडों को 
जीतकर ) अपनी नगरी अयोध्या में आए। उन्होंने अपने मंत्रियों से परामर्श कर विस्तृत 
पराक्रम के धनी, तक्षशिला के अधिपति महाराज बाहुबली के पास भ्रपना वाग्पटु दूत' 
भेजा । 


२. _तत: स॒ दूतों विषयान्तरं' रियो - गंतो वरुष्मानिव्र विस्मयं दथों । 
रसान्तरं गच्छत एव विस्मयो , हानेकथा भावविलोंकनाद भवेत्‌ १! 


दूत वहां से चलकर शत्रु के देश में आया। जैसे मनुष्य शब्द आदि इन्द्रिय-विषयों में 
जाता हुआ आइचर्य पाता 3, वेसे ही वह दूल विपयान्तर--दूसरे देश में आकर आदइचये- 
चकित रह गया। क्योंकि एक भूमी से दूसरी भूमी (या एक रस से दूसरे रस) मैं 
जाने वाले व्यक्ति को, अनेक भावों के अवलोकन से, विस्मय होता ही है । 


३. प्रतापभृत्स्वासिबलाभिशद्धित - स्तमोहरस्तोक््णकरों' न तापकृूत्‌ । 
करेण द्रादिति वादिनस्त्विहा - चजोक्य लोफान्‌ स विसिष्मिये'5धिकम्‌ ॥ 


दूत ने लोगों को दूर से यह कहते हुए सुना--'इस बहली प्रदेश में तीत्र किरणों 


नर त>>भ«»म«त». ५... «ना..3 न. मानक...» अनमन्‍मीगाक न 


पृ, आर्षभिरभरत: ---अभि ० ३।३५६ 
२. दूत का नाम सुवेग था---'सुवेगतामानमितिशेष:'---पश्जिका फ्ले १ । हे 
३. विषय के दो अर्थ है-- (१) देश (विषयस्तूपवर्तनम्‌--अभि० ४।१३) 
(२) इन्द्रिय-अर्थ (इन्द्रियार्था विषया:--अभि० ६॥२० ) 
४. रसान्तर के दो अर्थ हैं-- (१) रसा-+-अन्तर--दुसरी भूमी (जगती मेदिती रसा-- 
अभि० ४३) 

(२) रस-अन्तर--दूसरा रस (श्ंगार आदि)--अभि० २।२०८,२०६। 
५. तीक्षणकरः--सूयये । 
६. प्मिड ईपषद्धसने घातो: णवादि प्रत्ययस्थ रूपम्‌ । 


है भरतबाहुबलिमहाकाध्यम्‌ 


वाला सूर्य भी हमारे प्रतापी स्वामी बाहुबली के बल से आशंकित होकर अपनी किरणों: 
से केवल अंधकार का हरण करता है, ताप नहीं फैलाता ।' लोगों की ऐसी बातें सुनकर 
बह बहुत विस्मित हुआ । 


४... शरच्छाशाजुशतिपुञ्जपाण्डरं, स॒घंसुक॑ वीक्ष्य गवेन्द्रदूरगस । 
यहां महीमत रिवाज्साशित , ततान नेत्र विगलत्पयोमहः ।। 


दूत ने दारद्‌ ऋतु के चन्द्रमा की कांति-समृह की भांति समुज्ज्वल गायों के 
समूह को देखा । ग्वाला कहीं दूर खड़ा था। वे गायें ऐसी लग रही थीं मानो कि 
महाराज बाहुबली का यह मूर्त हो गया हो । उनसे दूध को धारा भर रही थी ४ 
उन्हें देख दूत की आंखें विस्फारित रह गईं । 


५. से सौरमेयों रबलोक्य शज्ितः , क्वच्िच्चरन्तीविविधा वनान्तरे । 
वपुरयशो्िः सह जुद्दृतां जवाद , द्विषां चिताधुमततीरिवाइसिता:' ॥ 


दूत बन के किसी प्रान्त-भाग में चरती हुई काली गायों को देखकर हांकित हो गया 7 
उसने सोचा--क्या अपने यश के साथ-साथ शरीर को भी शीघ्रता से होम देने बाली, 
शत्रुओं की चिता से निकलने वाली यह घुम श्रेणी तो नहीं है ? 


६... ककुदभतों वोक्ष्य भदोत्कटानु सिथः , क्रधा कलि" संदधत: स दु्धरान । 
गवोश्वरोदीरितभूभ्‌दाशया , निषिद्धयुद्धांइइकितइसल॒ विस्मितः ।। 


उसने दुर्धर जौर मतवाले बलों को क्रुद्ध होकर परस्पर लड़ते हुए देखा । किन्तु 
जब ग्वाले ने यह कहा की लड़ने कि राजाज्ञा नहीं है, तब वे बेल लड़ने से उपरतः 
हो गए । यह देखकर बह दूत चकित और बिस्मित रह गया। 


७... सगन्धधूलीमुगसंश्षिता: शिला , निविश्य वासांसि वितन्वतीसुहुः । 
चर: सुगन्घोनि युवद्भीः” क्वधिद्‌ , बार निध्याय मुदं बचोतिगाम ॥ 


दूत ने कहीं-कहीं युवक-युवतियों के युगलों को देखा। वे युगल कस्तूरीमग द्वारा 
१. धैनुक--गायों का समूह (धेनूनां (समूह') धैनुकमू--अभि० ६।५४) 
२. सौरभेयी--गाय (गौ' सौरभेयी--अभि० ४।३३१) पडिजका में इसका अर्थ भैस किया है ।/ 
३. असिता:--श्यामा: । 
४. ककुद्मान्‌ू--बेल (उक्षाइ्नड्वान्‌ू ककुद्मान--अभि० ४।३२३) 
५. कलि:---कलह (यूद्ध तु संख्यं कलि:--अभि० ३॥४६०) 
६: गन्धधूलीमृग:--कस्तूरीमृग (कस्तूरी गन्धधूल्यफ्--अपि०३१३०८) 
७. युवहयी--यूव-युवति-यगलानि। 


अधथम: सर्म: भू 


सेवित शिलाओं पर बैठकर, बार-बार अपने बस्त्रों को सुगंधित कर रहे थे । यह देखकर 
उसे बचनातीत प्रसन्नता हुई । 


'छ.... सुर्द बदानाज्नवलोकितेतर - प्रभुः प्रभताइकुरराजिराजिनी । 
प्रियेव रोमाञझचवती निजेशितु - व्यंलोकि तेनापि मही फलावहा।॥। 


दूत ने वहां की पृथ्वी को प्रिया की भांति फलवती देखा। जैसे प्रिया अपने स्वामी 
को हित करती है, दूसरे पुरुव की ओर आंख उठाकर भी नहीं देखती, अनेक पुत्र- 
'पुन्नियों से शोभित और रोमांचवती होती है बसे ही बाहुबली की बह भूमि अपने 
स्वामी को हित करने वाली थी। उसने कभी दूसरा शासक नहीं देखा था। वह 
प्रभूत अंकुरों की श्रेणी से सुशोभित थी 


'६.. नफलग ससस्‍्य॑ परिहाय निस्‍्तुषं , सलेष' गेहूं चलितास्त्वितीरिणः + 
क्षितीश्वराशाउस्य सर्दव पालिनोी , स वोक्षय मर्त्पान घुमुदे दिनात्ययें ॥ 


सायंकाल के समय दूत ने लोगों को अपने-अपने खेतों से धर आते हुए देखा । वे अपने 
'खलिहानों में निष्तुष धान को ऐसे ही छोड़कर आ रहे थे | वहां कोई रक्षक नहीं 
था। वे परस्पर यह कह रहे थे कि बाहुबली की आज्ञा ही इस धान की सद। 
"रक्षा करती है। यह सुनकर वह दूत बहुत आनंदित हुआ । 


१०. स निव तिक्षेत्र'मुदीक्य दूरत:, स निव तिक्षेत्र'विलाससंस्पह: । 
बमव सर्वो हि विशिष्टवस्तुनि , स्मरेत्‌ सराग॑ अनसीक्षिते क्षणात्‌ ॥ 


'दूर से ब्रिना बाड़ वाले क्षेत्र--लेतों को देखकर उसके मन में अपनी निरवेस्त्र क्षेत्र-- 
कान्ता के साथ क्रीड़ा करने की अभिलाषा उत्पन्न हुई। यह सच है कि सभी मनुष्य 
“विशिष्ट वस्तु को देखकर क्षरा भर में अपने रागी जन की स्मृति करने लग 
जाते हैं। 


अभाक 


१. नृफल्गू---आरक्षकजनरहितम्‌ । 
२. सस्यं---धान, (घान्यं तु सस्यं---अभि० ४२३४) 
३. खलं--खलिहान (खलधघान पुनः खलम्‌---अभि ४|३४) 
४. दिनात्यये--सन्ध्यासमये । 
४. यहाँ क्षेत्र का अर्थ है---खेत (लक्षेत्रे तु वप्र: केदार:---अधभि० ४३१) 
निव्‌ तिक्षेत्र---अर्थात्‌ बाडरहित खेत । 
7६. यहाँ क्षेद्र का अप है--स्त्री (दारा: क्षेत्र वधूर्भाया--अधि० ३।१७७ )--- 
निव्‌ तिक्षेत्र--अर्थात्‌ निर्वस्त्र कान्‍्ता। 


ह्‌ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


११. स वेषमानं सरसोजले विधं , विलोक्म कान्तास्त्वितियादिनोसु हुं । 
शशाजहु! राजासि बिभेषि मा प्रमो - बंलात्‌ प्रभु: सकृपो व्यलोकत ॥॥ 


तालाब के जल में चन्द्रमा को कम्पित देखकर स्त्रियां बार-बार यह कह रही थीं--- 
चन्द्र ! तुम राजा हों । हमारे स्वामी बाहुबली के बल को देखकर तुम मत डरो। 
हमारे स्वामी दयालु है, वे बियर अपराध किसी को कण्ट नहीं देते।' दृत ने यह सब देखा । 


१२. क्वचिन मुगीयुथमयद्‌ यदुच्छपा , स बीक्ष्य विस्फाररवेप्यसंक्रमम । 
गते:पि' कर्णान्तिकसित्यतरकंयत्‌ , क्ृपाषंभीणां विषयेष शाइवती ।। 


दूत ने क्वचित हरिणियों के समृह को स्वेच्छा से घमते हुए देखकर सोचा--ये कितनी 
निर्भयता से धूम रही है। धनुष के टकार को इतने समीग से सुतकर भी ये भयभीत 
नही हो रही हैं, इनकी गति में वेग नहीं आ रहा है। उसने यह तके किया कि ऋषभ 
के पुत्रों के देश मे दपा शाश्वतरूप से स्थित है। 


१३, धिकस्वराम्मोजमुखो परिस्फुरव - विसारनेत्रा' दयितिव तस्यथ थ। 
रथाड्रनामस्तनराजिनी चलत्‌ - तरड्नामि: सरसी भुदेःमबत ॥ 


एक तलाई ने दूत की काल्ता की भाति प्रमदित किया । विकसित कमल उसका मुख 
था। चजती हुई मछलियों उसके नेत्र थे। चक्रवाक उसके स्तन और उद्धलती हुई 
तरंगे उसकी नाभि थी। 


१४. अ्रमच्छिदे तस्य विरुद्धपुष्पत - ललताप्रसक्‍ते:' थितसारिणीजलः । 
अभयताप्बगचरं: समीरणः, क्रम न लुपन्ति हि सत्तमा: क्वचित ॥। 


व्यभिचार के कारण पुप्पवती लताओ से प्रसक्त और सारिणी के जल का स्पर्श करने 
वाला पवन दूत के पथगत श्रम को दूर करने के लिए मन्द-मन्द गति से चलने 
लगा । क्योंकि श्रेष्ठ पुरुष अपने क्रम--"रपरा का कही भी लोप नही करते। 


जात आन पफिक्‍बजारई बल नॉडरय 


१ क्षत्रापे. पुनरादान अतीवसमीपस्यापना्थंम---पक्जिका पत्न २ । 

२. विषय -- देश (विययस्तूपवर्तनम्‌-- अभि० ४।१३) 

३. विसार का अर्थ हे--- मछली (विसार शकली शल्की''“'जभि० ४४१०) 

“-परिस्फुरद्विसारनेत्रा---चलनूमीननयना । 

४. रथाज़नाम--चक्रवाक (चक्रवाकों रथाज्ञाह्वन: --अभि० ४॥३६६) 

» विरुद्धपृष्पवल्लवाप्रसक्ते --इसके दो अर्थ है। यह 'समीरण.' का विशेषण है। १--विरुद्धँए | 
व्यभिचारादिता, पुष्पवती--रजस्वला, एतादुशी लता, तत् प्रसकसे: --प्रसंगवदिभ: ॥' 
२--विरुद्धा--विशि: --अक्षिभ्ि: दद्धा--व्याप्ता, पुष्पवत्‌--कुसुमबत्‌ '*****। 


ग्रथमः सर्ग: ७ 


१५. प्रफुल्लकंकेल्लिनवोनपललय - रसुष्य सामंततवररिद मम । 
सर्न क्यचित श्यामसलताभिरश्चितं , विनेषि दोषधाश्रमसादधे पुनः ॥। 


विकसित अशोक के नए पत्तों को देखकर दूत के मन में सायंकालीन बादलों का भ्रम 
उत्यन्त हुआ और कहीं-कहीं वह वन श्यामलता से व्याप्त होने के कारण दिन में भी 
रात्री का भ्रम पंदा कर रहा था। 


१६. जनाद बल बाहुबलेभंट:ः पथि , तर॒ुसेष्‌ भूभत्सु ले चिन्हित चरः। 
भुजाशुगा स्त्रे: परिपीय कंपितः , सकण्टका एवं हि दुर्गभा ह्साः ॥ 


प्रत्येक मार्ग में वक्ष और पर्वत पर बाहुबली के सनिकों का पराक्रम बाह, बाण और 
अस्त्रों द्वारा चिन्हित था। लोगों से उसकी गाथाए सुनकर दूत कांप उठा । क्योंकि 
काँटेवाले वक्ष ही दुर्गम होते हैं । 


१७. भुजद्॒योन्मलितभूराहारवलि , निमात्य कि हस्तिमिराहतेति तसम ? 
बदन्तमूचे जनतेत्यसो भर्ट - रभणश्जि नमः साकमरातिकांक्षितें:' ॥ 


दोनों भुजाओं द्वारा उसाड़ी हुई वृक्षावलि को देखकर दूत ने पूछा---क्या इन वुक्षों को 
हाथियों ने उखाड़ा है? यह सुतकर जनसमह ने कहा--“नही, हमारें वीर सुभटों ने 
दत्रओ वी आकाक्षा के साथ-साथ इस व॒क्षावलि को भी उखाड़ फेंका है।' 


१८. सुधारसस्वादुफलानि नो भट्ट: , करानवापानि विमश्य सुष्टिभिः। 
हतव्र मस्कन्धनिपातितान्यघो , विलोकय त्व॑ किससाध्यमुद्भटेः ? 


जनता ने कहा --'दूल ! हमारे सुमठो ने जब यह सोचा कि वक्षों पर लदे अमृत 
सरीखे मीठे फल ऊंचे हाथ से भी प्राप्त नहीं हो रहे हैं तब उन्होंने वक्ष के स्कंघ'पर 
मुप्टि-प्रहार किया और फल भूमि पर आगिरे। तुम देखो, ये फल नीचे पड़े हुए हैं । 
प्रबल पराक्रमी के विए क्‍या असाध्य है ? कुछ भी नहीं । 


१६. हतेमकुम्मस्यलजन्समोक्तिक - रिह भ्रियावक्षस हारमादध:। 
मटा यंशोत्यास सिवोजसा क्षिता - वितस्तदुत्लातरदान निमालय ॥॥ 


दूत ! हमारे बीरों ने हाथियों के कुंभस्थलों को विदारित कर, उसमें से निकले 
हुए मोतियों से हार बनाकर अपनी प्रियाओं की छाती पर घारण करवाया है, मानो 

१. आशूग: ---बाण (काण्डाशुगप्रदरसायकपत्नवाहा: ---अधि० ३।४४२) 

२. परिपीय--आकर्ण ये । 

३. अराति: ---श्तु॒ (प्रत्यध्यंमित्रावभिमात्ययाती--अभधभि० ३।॥३६३) 


८ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


कि वे (मोती) उनके बल से उपाजित यश के प्रतिष्ठापक हों। हृत ! इधर हमारे 
सुभटों द्वारा उखाड़े हुए, भ्रूमि पर पड़े हुए, हाथियों के दांतों को देखो । 


२०... इतोपि वोदंण्डदरलीकतं शिला - तलं निरीक्षस्व धररभइुरम्‌ । 
विरोधिनां बक्ष इयोद्भट्ंट - रभेखमस्छेशमिद  हाविक्रमः ।। 


तुम इधर भी देखो। मुद्गरों द्वारा नहीं टूटने बालेये शिलातल हमारे उद्भट 
बीरों के भुजादंड से शत्रुओं के वक्ष की भांति चूर-चूर हुए पड़े हैं। निबंल व्यक्ति के 
लिए ये शिलातल अभेद्य और भ्रछेद्य हैं । 


२१. शरंरनावत्तमुश्मनोतिग - धंनु्धरविद्धमनन्य विक्रम: । 
वर मावलिस्कम्धमिमं व पश्य नो , महौजसां होजसि को5पि विस्मयः ? 


तुम इस वक्षावलि के स्कंध को देखों। इसे हमारे अत्यन्त पराक्रमी धनुषंरों ने 
अनावृत मुखवाले तथा मन से भी अधिक वेगवाले तीरों से वीधा है। मंहान्‌ पराक्रमी 
व्यक्यों की शक्ति के प्रति कया कोई विस्मय होता है ? नहीं । 


२२. सलीलसुत्याब्य गिरिगंजेल्रवन्‌ , महाबलेनीत इतस्तत: करें: | 
गर्जरियानोकह इत्यतेकभा , बल भटाना कुर वृष्टिगोचरस || 


दूत ! ऐराबत हाथी की भांति महान्‌ पराक्रमी हमारे वीर सुभट अपने हाथों 
से लीला के साथ पव॑त को उखाड़ कर इधर-उधर ले जाते रहे हैं, जेसे हाथी ब॒क्षों को 
उखाड़कर इधर-उधर ले जाते हैं। इस प्रकार हमारे सुमटों के अनेकरूप पराक्रम को 
ठुम देखो । 


२४३. महाभुजेने: प्रमुरीवुश्ञीेब तः, स॒दुःप्रध्यों ममनसापि बच्चिणा। 
यदोयदोद॑ष्डपविप्रथाहता', , भमहीभताः सागरसाअयन्ति हि ।। 


हमारे स्वामी बाहुबलो ऐसे राजाओं से परिवृत हैं कि इन्द्र उन्हें मन से भी पराजित नहीं 
कर सकता। उनको भुजारूपी वज्ञ की धारा से आहत राजा समुद्र में जा क्‍ग्राश्नय 
लेते हैं । 


२४- अमुष्य नाभाषि बभूव शूलकद्‌ , विरोधिनां मर्धनि मिःप्रतिक्रियम्‌ । 
रसायन नः प्रणिपाततः प्रमोः , परं॑ न॒तस्यात्ति महोतलेखिले ॥। 
१. पविः---वज्य (शतकोटि: पवि: प्रम्बो:--अभि० २।६४) 
२. निःप्रतिक्रिम--प्रतीकाररहितम्‌ । 


'प्रथमः सर्ग: है 


'दूुत ! बाहुबली का नाम भी वैरियों के शिर में अखधिकित्स्य शूलरोग पंदा 
करने वाला है। हमारे उन स्वामी के समक्ष नतमस्तक होने के अतिरिक्त सारे 
पृथ्वीतल में इस शुलरोग की विकरित्सा के लिए कोई रसायन नहीं है । 


२५. भुजंगराजं वसुधकधघुवहं , भुजल्य दायादसवेक्य नो नपम्‌। 
प्रयाग्तभित्येत्थ जगाद नागशाट , रसा सह रुपगीयते मवान्‌ ॥। 


दूत ! नागराज ने हमारे स्वामी को भुजंगों के अधिपति (नागजाति के स्वामी), भूभि 
की धुरा को एकमात्र धारण करने वाले और बाहु के स्पद्ध क जानकर उनके प्रयाण 
के समय आकर कहा--राजन ! मैं हजार रसनाओं से आपका गुणयान करता हूं !' 


२६. अमुष्य संन्‍्याध्वखुरोदडत रजः , पति द्विजानां' सकलझुसाधित । 
सकंपमारातिमनोप्यहानिशं, वरं॑ नदीनासपि पुल किल' ।। 


यह विश्रुत है कि बाहुबली की सेना के घोड़ों के खरों से उठे हुए रजकरों ने 
चन्द्रमा को कलंकित कर दिया, श्षत्रओं के मन को रात-दिन कंपित किए रखा और 
समुद्र को पंकिल कर डाला । 


२७. स्वतातजन्मोत्सववाश्णिथितः , स्वयं सुमेद्गसितों न चूर्णताम्‌ । 
महेन्द्रमुब्टया शतकोदय5होनयां, व्य हुदंव॑ परितक यामहे ।। 


हम मन में ऐसी वितर्कणा करते हैं कि महाराज बाहुबली की व के समान 
शक्तिशाली मुट्ठी ने स्वयं सुमेरु पंत को चूर्ण नहीं किया क्योंकि वह पर्वत उनके 

“पिता ऋषमभ के जन्मोत्सव के जल से अचित था। (अन्यथा मुट्ठी उस पर्वत को चूर्ण 
कर डालती । 


२८५. जगतत्रयों यस्यथ थे कोतिमल्लिकां , दधात्यजज शिरसा विकाशिनोम्‌ । 
स॒ एक वीरों भुवनत्रये धनु - बिमतति कंदर्षप इजाफलं न हि।। 


तीनों लोक जिसकी विकसित कीतिरूपी मल्लिका को सदा शिर पर घारण करते हैं, 
उस ज़िलोकी में एकमात्र वोर बाहुबली कामदेव की भांति अचूक निशाने वाले धनुष 
को धारण करते हैं । 

१. दायादमवेदय---दायादं---स्पद्धंक, अवेदय--विचार्य । 

२. रसा--जिल्ला । 

३. दिजातां परतति--चन्द्रमा को । 

४. मवीनां वरं--समूद्र को । 

५. किल-- सुना जाता है (किलेति भूयते--फ्ण्जिका पत्र ३) 
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२९. महाप्रतापानलतापितं॑ हिषद्‌ - बलेकताज्ञ' श्ल रसेच्द्रयोगतः । 
अमुष्य तेज: कनक॑ विने दिने, सवत्यनू नरमलप्रभाभर: ।। 


दूत ! गत्रओं के बन से ताम्र (रक्तिम) बना हुआ बाहुबली का तेज महा प्रतापरूपी 
अग्नि में नप्त होफ़र राजाओं के योग से प्रतिपल परिपूर्ण अमल प्रभाराशि से युक्त 
कनक हो रहा है, जेस तीव्र अग्नि में तप्त ताम्र पारद के योग से स्वर्ण बन जाता है । 


३०. न सांसुगीनो सम क्चिदाहवे', विचिन्तयत्येवसहनिश त्वसी। 
अतः क्षितोशों मनुते समागतं , रणं क्षणीकृत्य' सहाभरंव तः ॥। 


हमारे स्वामी सदा यह सोचते है कि युद्ध में मेशा सामना करनेवाला कोई भी रणवीर 
नहीं है । अतः महान्‌ भटों से परिवत हमारे राजा समायत युद्ध को उत्सव के रूप मे 
स्वीकृत करते है । 


३१. अय॑ विपक्षांस्तणवन्नुमन्यते , त्वयं विपक्षेरतिरिच्यते गिरे: । 
अय॑ घुनीते रिपुसड्चय क्षणात्‌ , त्वयं न कश्चित सुरशंलयद हर तः ।। 


बाहुबली अपन दात्र॥। को तृणवत्‌ तुच्छ मानते है। छत्रगण इन्हें पर्बत से भी 
अधिक महान मानते है। थे शत्रुओं के समूह को क्षण-भर में कंपित कर देते हैं और 
ये मेरु पर्वत की भाति क्रिंसी से कवित नहीं होते । 


३२ प्रनेन राज्ञा रजनोमणीयितं ,“ तदान्यभपें: किल तारकायितम्‌ । 
अतो निदेशोस्यथ' नर्प॑ लद्॒ध्यते , त्वसों निदेश न दधाति कस्यलित्‌ ॥। 


हमारे राजा चन्द्रमा के समान ओर दूसरे सभी नूप ताराओ के सदेश है । इसलिए कोई 
भी नप इनके आदेश का उल्लंघन नहीं करता। किन्तु ये किसी का भी आदेश 
स्वीकार नहीं करते | 

१ ताम्र--रक्तिम |... 
ताब्र - ताबा । 

रमेन्द्र --रमाया.--भूम्श | , इन्द्र --स्वामी--राजा । 
रसेन्द्र-- पारद । 


3 । 


३ पाठान्तर- -इघधिक विराजत्यमलप्रभाभरम । 

४. सायुगीव*--युद्ध मे निपुण (साबुगीनो रणे साधु --आभि० ३/४५७) 

५ नाह॑व --युद्ध (सग्रामाह॒व''* '*“अभधि० ३।४६०) 

६. भेणीकृत्य--उत्सवीकृत्य । 

: रजनीमणीयितम्‌--चन्द्रायितम्‌ । 

' निदेश.---आदेश, आज्ञा (आज्ञा शिष्टिनिराह निम्यों देशो'*' ““अभि० २१६१) 


प्ठ 


॥। 


प्रथमः सर्ग: ११५ 


शर२े. विधेरिवास्माद5हिते हिलेंः पुनः, फलान्यलम्यन्त कलिक्रमाथिमि: | 
प्रभः से एयात्र यतो विशेषतः, फलाफलावाप्तिरनुत्तरा भवेत्‌ ॥। 


दूत ! युद्धार्थी शत्रु और चरणार्थी मित्र विधाता की भाति हमारे स्वामी बाहुबली से 
अपना-अपना फल था जाते हैं। इस संसार मे वहीं प्रभु है जिससे कार्यानुरूप फल और 
अफल की अनुत्तर प्राप्ति होती है | 


४३४. स किन्नरों नात्र स नात्र सानवः स कोषि विद्याधरपुड़्वों न हि । 
न येत्र कर्णष्‌ दवे नृपायंसे - यंशः, शरच्चन्द्रकरातिसुन्दरम ॥। 


इस लोक में वह कोई किन्नर नहीं है, वह कोई मनुप्य नहीं है और वह कोई विद्याधर 
पुगव नहीं हैं जिसने महाराज बाहुबली के शरद्‌ चन्द्रमा की किरणों सें भी अति मनोज्ञ 
यशोगाथा को अपने कानो से न सुना हो । 


३५... गिर जनानामिति मानशालिनों , निशम्य तेनेति हुदा व्यतक्यंत । 
बल प्रभोरें बलिनोपषि सा वया , महीभति स्थात्‌ करिणीपतेरिय ॥॥ 


जनता की मान से परिपूर्ण वाणी को सुनकर दूत से मन ही मन यह तकंणा 
की कि मेरे पराक्कमी स्वामी महाराज भरत का वल बाहबली में बथा न हो जाए, जैसे 
यूथपति हाथी का बल गवंत में वुथा हे! जाता हे । 


३६. मदीयभूृपाम्ददतुर्यगजित - ध्दनों. प्रवर्ते शरभोभसन्‍्नयस । 
भटव तो:सुन किल सोक्ष्यते रण , न च समय हि प्रथतोभिमानिनास।। 


जब मेर स्वामा भरतलती मेघन्वाद वी गर्जारव त्वति प्रवत्त होगी तब अपने 
वीर सभटो से परिवुत बाहुबली अष्टापद को भाति उछलता हुआ युद्ध मे अपने प्राण 
गवा देगा किन्तु अभिमान नहीं छोटेगा, वरोकि यह बाहुबली अऑभिमानियों मे प्रथम है। 


३७. चरो विचिन्त्येति हुदा गिरा ततो , जगाद चंधा पुरतो न किजचन | 
निशम्य कर्णान्तकटु प्रिय वचो, वदन्ति बांचा न हि वाग्मिनः क्वचित्‌ ।। 


दूत ने अयने मत से इस प्रकार सोचा किन्तु जनता के समद्ा उसने कुछ भी नहीं कहा । 
जो वाग्पट होते है वे कर्णकट्‌ या प्रिय वचनों को सुतकर भी कही कुछ नही बोलते ४ 


१. भहित --शब्रु (वैयहितो जिधासु --अभि० ३।३६३ 
२. हित --मित्र । 
३. कलिक्रमाधिभि ---क्लेशाहिसमीहर्क । 
४. महीभूति के दो अथं हैं--(१) राजा में। (२) पर्वत मे। 
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'इ८.  सुगेयक्ृष्टाभिरुदप्रकन्धरं , सुंगाड़भाभिः स विलोकितः क्‍्यलित्‌ । 
स शालियोपीमि रपोक्षित: क्यचित्‌ ,सविश्ञष्म' विज्रमवासद॒ष्टिसि': ।। 


बह दूत चला जा रहा था। कहीं-कहीं मधुर ज्ञेय से माक्ृष्ट हरिनियां ऊंची 
श्रीवा किए हुए उसे देख रही थी । कहीं-कहीं चावल के खेतों को रखवाली करनेवाली, 
कमनीय कटाक्ष दृष्टिवाली स्त्रियों ने उसे विधभ्रम के साथ देखा । 


३६. स राजधानीभिरनडुसुपते - रसस्य पूर्वत्थ तु केलिसव्मभि:' । 
तरजितामोदभरः पुरन्श्रिमि:, व्यलइघत पग्रासपुराण्यनेकशः ॥। 


कामदेव की राजधानी और श्वूगार रस की क्रीडागरह स्वरूप स्त्रियों के पास से 
गुजरते हुए दूत का आमोद तरंगित हो रहा था | इस प्रकार उसने अनेक भांव और 
'पुर पार किए । 


४०. चरः पुरो गन्तमर्थहत त्वरां, महीधरोत्साह इयाडुवानःयम । 
ने हिं त्वरन्ते क्वच्चिदर्थ कारिणों , विलस्थनं स्वाभिपुरों हिताय नो ॥। 


दूत आगे बढ़ने के लिए शीघ्रता करने लगा, मानों कि महाराज भरत का उत्साह 
मूतिमान हो रहा हो । प्रयोजन की पूर्ति करनेवाले पुरुष वया त्वरा नही करते ? अवश्य 
करते हैं, क्योंकि विलम्ब करना स्वामी के लिए हितकर नहीं होता । 


४१... बिलद्धिताध्वा कतिधिद दिनेश्चर: , पुरीप्रदेशान्‌ जितनाकविश्वमान' । 
सरःसरित॒काननसंपदाश्चिता - नुपेत्थ संप्रापयदुत्स्व॑ दुश्चो: ॥। 


कई दिनों तक चलते-चलते मार्ग को पार कर दूत तक्षद्विला के पासवाले प्रदेक्षों 
में आया। वे प्रदेश स्वर्ग की शोभा को जीतनेवाले तथा तालाब, नदी और कानन की 
संपदा से युक्त थे। उन्हें देखकर दूत की आखो में उत्सव-सा छा गया । 


१. शालियोपी भि.-- कलम राक्षका भि: । 
२. सविधभ्रमं--सविलास । 
३. कमनीय कटाक्ष दृष्टिवाली नारियों ने । 
४. पूर्वस्य रसस्थ-- प्रथमस्य रसस्य--शृगाराज्यस्य रसस्य । 
५. कैलिसद्मभि:---क्रीडावसतिभिः । 
६. पुरन्ध्री--वैसी स्त्री जिसके पुत्र, नौकर आदि हों । (अभि० ३१७७) 
पुरंज्ि शब्द से 'ईप' का अगगम विकल्प से होता है--पुरंक्षिशब्दस्प ईपागमों वा (पश्जिका 
पत्र ३) यहाँ यह शब्द 'इकारान्त' स्त्रीलिंग में प्रयुक्त है । 
७. नाक “--स्वर्ग (भुविस्तविषताविषों नाक :--अभि०२।१) 


प्रथम: संग: 


४२. पुरी परीतेयमतेकशों हुये - नंमोशुमत्सप्ततुरदज़भमाजूतसम । 
स्मयाव्‌ विहृस्पेति शुरोदरं रण: , क्षियद्भिरण्वेश्वलताड्नवितकर्सः १! 
डरे. बनायदेदयें: पनातिपातिति-स्तिर : क्षिपद्भित्त्विति वारिषों रज: । 
अय॑ रजोमियंदि पूतेडलिलों , रमस्तदा नः स्ललति क्वच्निन्त हि ॥। 
४४. शलरिकाकेलिनिवद्धलालसे: , ससंत्॑य: सादि'मनोनुगासिलिः । 
नितान्तमस्याशवश्ञाल्पितक्लमे: ,. समुस्छलतकेसरकेशराजिसि:' ॥| 
४५. क्रम॑ बिनोतेरिव नावलद्धितु , इतप्रयत्त॑ परिधारितंमु हु: । 
अशेदमेदल्विवल भ॑ हाभूज - स्तरज्ितास्तस्थ मुवस्ततो हमे: ।॥॥ 


--अतुर्सलि: कलापकम्‌ ४ 
जब वह दूत तक्षशित्रा में आया तब उसने वहाँ अनेक प्रकार के घोड़े देखे । 
वे घोड़े चपलता युक्त चरणों से चलते हुए तथा अहंकारवश परिहास करते हुए अपने 
खुरों से उखड़ें हुए रज:करों को आकाश में यह मानकर उछाल रहे थे कि यह 
तक्षशिला नगरी अनेक धोड़ों से संयुक्त है, जबकि यह आकाश सूर्य के केवल सात 
घोड़ों ये ही भ्रंकित है । 


हैक 


पवन से भी अति तीब्र गति से चलनेवाले “वनायु देश” के घोड़े समुद्र में 
रजःकर्णों को तिरछी फेंक रहे थे | वे मान रहे थे कि यदि यह सारा समुद्र रजःकर्णों 
से भर जाए तो उनका वेग कहीं भी स्खलित नहीं होगा । 


वनायु देश के घोड़ों के साथ-साथ सिन्वु देश के घोड़े भी थे। वे शस्त्राभ्यास 
की भूमि में क्रीड़ा करने की लालसावाले, घुड़सवार के मतोनुकूल चलनेवाले [तथा 
नितालल अभ्यास के कारण न्यून श्रमवाले थे। वे गले पर के उछलते हुए केशों से 
शोभित हो रहे थे । 


विनीत शिष्यों की भांति क्रम (चरण-विन्यास) का उल्लंघन न हो, इस दृष्टि 


से प्रयत्नपृ्वंक चलनेवाले, भ्रनायास पुष्ट पराक्रम और महाभुजावाले वे धोड़े दृत के 
हुए को तरंगित कर रहे थे । हे 


१. खल्‌रिका---शस्त्रा भ्यास करने का मैदान-- (खुरली तु श्रमो भ्रोग्याभ्यासस्तदुभू:ः खलूरिका--- 
अधि० २४५२) 

२. सैन्धव :--सिन्धू देश में उत्पन्त अश्व । 

३. सादी--घुड़सवार (अश्वारोहे त्वश्ववारः, सादी च तुरगी च सः---अभि० ३।४२४) 

४, केसरकेश---अश्य के गलों के केश । 

५. अलेदमेदस्विबलै:---अनायासपुष्टपराक्रमे: (पश्जिका पत्र ४) 
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४६. स सिधुरं:' सन्निहिताअमुप्रिय - अर अ्ञसद्श्नामरवरद्धितकथे: । 
घलल्नगेन्द्र रिव वारण छछलात्‌, फपोलपालोविगलन्सदास्बुणिः ॥ 
४७... रदहयोचिन्हितवप्रसित्तिमि - निजश्रतिसछायर॒ुषा पुनः पुनः । 
निषादिदूरोकृतमानव' पथि , प्रजद्भिरानन्दितलोचनो ययो ।॥ 
--गुर्मम्‌ । 
वह दूत हाथियों के साथ-साथ चल रहा था। उसकी आँखे आनन्द-विभोर 
हो रही थी। वे हाथी समीपस्थ ऐराबत हाथी का भ्रम पैदा कर रहे थे। कुभस्थल 
पर मडराने वाले अमरो के कारण उनका क्रोध बढ रहा था। वे ऐसे लग रहे थे 
मानो कि हाथियो के मिथ से वे चलते-फिरते हिमालय पंत हो । उनके कपोल के 
कोने से मद भर रहा था । 
अपनी प्रतिच्छाया से रुष्ट होकर उन्होने अपने दोनों दाँतों से दुर्ग की भित्तियो 
को चिन्हित कर दिया था। महावत मनुष्यों को मार्ग से हटा रहे थे । उस निरविध्न 
मार्ग पर वे हाथी सचरण कर रहे थे । 


४८. विरोधिलक्ष्मीकबरीबिडम्बिन , जयश्वियः पाणिसिवासि सुद्‌ बहन । 
करेण शौयल्विसदासुरीकचच: , पदातिवर्गों दह्वोडसुना पुरः ॥। 


दूत ने आगे चलकर पैदल सेनिकों को देखा। दे अपने हाथों में विरोधियों 
की लक्ष्मी की केश-रचना को विडवित करनेवाली तलवारो को ग्रहण किए हुए थे । 
मानों कि वे विजप्श्नी के हाथ को पकई हुए हों। पराक्रम से उनकी दाढी-मूछ के 
केश उललसित हो रहे थ । 


४६. अं रसो बीर इवाज्जुवान्‌ स्वयं , रतीक्वरों वा किमिहागत पुनः । 
क्वचिद्‌ धनुर्बाणधर भटोच्चयं , स वीक्ष्य तत्रवभत्कंयत्तराम ॥। 


नगर के परिसर में ऊही-कही धनुर्धारी भटो के समूह को देखकर दूत ने यह 
१ सिन्धर --हाथा (स्तम्बेस्मद्विस्दसिस्धु रनागदन्तिन -+अभि० ४२८३) 
२ अश्नमृप्रिय --ऐराठ्त हाथी (ऐरावतो हस्तिमलल श्वेतगजो5भ्रमृश्रिय ---अभि० २।६१) 
३ वारण --हाथी (मातद्भुवारण ' * अधि० ४२८३) 
पाली--कोना (वोटि पाल्यक्ष इत्यफि--अभि० ४।७६) 
निषादी-- महावत (हस्त्थाराड़े सादियन्तृमहामात्ननिषादिन.--अधभि ० ३४२६) 
कबरी--केश-रचना (केशवेधपे कबयंथ-- अधि० ३२३४) 
असि --तलवार । 
आसुरीकच.--दाढी-मूँछ के बाल--- (आसुरीकचा --कर्यकेशा.--पणिजका पत्र ४) 
अभिधान चिन्तामणि कोश में दाढठी का नाम 'मासुरी' है । कवि ने 'आसुरी' का प्रयोग किया है। 
£. रतीश्वर ---कामदेव । 


#्द. ०८ 


क्छ आती 


मे 


प्रथमः सर्गे: १५ 
विचार किया-- क्या वोर रस मूत्ते होकर यहाँ आ गया है अथवा कामदेव स्वयं यहाँ 
उपस्थित हुआ है ?” 


५०. नियन्तुरानेमिविवुलिहारिसि गुंरोविनेयरिजव. जीणणपड्तिम' । 
अलइ घयजिहू दयानगासिभिः , सवा कुलोने रपि युग्यवाहिलिः ।। 
५१. रथरपथारुष्वतिबन्धबन्धुर - इश्चलदुभिरावासवरंरिवोरुणिः । 
स॒ कौतुकाकृतविलोलमानसः , प्रहृष्टदृष्टिनंगरोमबाप सः ॥। 
युग्मम्‌ । 
दूत ने रथों को देखा । वे रथ अपने नियन्ता द्वारा डाले हुए प्राचीन पथ का कभी 
उल्लंघन नही करते थे । वे चक्रधारा तक परावृत्ति करने के कारण मनोहर लग रहे 
थे। वे हृदयानुगामी और सदा कु--प्रृथ्वी पर लीन रहते थे। वे बलों द्वारा खीचे 
जा रहे थे । वे पहियों की होनेवाली सत्तत ध्वनि से मनोज्ञ लग रहे थे। वे इतने 
विशाल थे कि मानों वे चलते-फिरते घर हों । कुतूहल के अभिप्राय से चंचलच्ित 
और प्रमुदित नयनवाजा बह दूत उन रथों को देखता हुआ तक्षद्षिला नगरी में 
पहुचा । 


५२. चरः पुरः पू:परिखां पयोभुतां, विलोक्य पाथोविरयं किसमागतः । 
निषेवितु बाहुबलि बलात्‌ रवयं , निजां श्ियं रक्षितुसित्यचिन्तयत्‌ ॥। 


दूत ने आगे नगरी की साई को पानी से भरा हआ देखकर सोचा--'क्या समुद्र 
बाहुबली की उपासना करने के लिए तथा बलातू अपनी लक्ष्मी की रक्षा करने के लिए 
यहाँ स्वप्र आ या है ?' 


५३. चरः सरत्नस्फटिकाइमभित्तिक , विलोक्य वप्र त्विममृहसातनोत्‌ । 
श्रिप पुरा वीक्षितुमात्मन: क्षिता - वय किपादशंव रः प्रकल्पितः ॥ 


दुत ते रत्त-वचिय तथा स्फठिक पत्थरों से निर्मित वश्र को देखकर सोचा--क्या इस 


१. नियन्ता--मार्राध (नियन्ता प्राजिता'“* “*'सारथी--अभि० ३े।४२४) 

२. आनेमि---आब कथा र,विवृत्ति'--परावृत्तिश्वक्रमणं, तेन हारिभि मनोज्ञे.--रघथ: (पड्जिकापत्र ४) 
३. जीणंपद्धतिम्‌--पुराणमार्गम्‌ । 

४. कुलीने:--कु:--पृथ्वी, लीने :--प्रसकते:--पृथ्वी से लगे रहने वाले । 

५. इस एइलोक में रथ और विनेय-शिष्य की तुलना की गई है। विनेयपक्षे---कि कुर्वद्भि: बिनेये:--- 

गुरो: जीणेपद्धति---वृद्धपक्ति अलधयदुभि: । आनेभि--आमर्याद, विवृत्ति--विशिष्टवर्तन 

हरति---गुण्हन्ति, इत्मेवंशीलास्ते: । कुलीन--कुलोदूभवे: । (पडिजका पत्र ४) 


६. रथाऊुध्वनियन्धबन्धुरैः--चक्रनादबंधमनोजे: (पंडिजका पत्न ४) 


१६ भरतबाहुबलिमहाकाध्यम्‌ 


नगरी ने स्वयं की शोभा को देखने के लिए पृथ्बीतल पर इस सुन्दर दर्पण की रचना 
की है! 


५४. अथो पुरीद्वारमवाप्य संकुलं , रथद्विपाइवें: स कथ्थंलिदासदत । 
प्रवेशमावेश इवान्तराध्षयं, ततक्षमं॑ योगभता स॒विस्मयः ।। 


नगरी के द्वार का मेदान बहुत विस्तीर्ण था फिर भी आने-जानेवाले रथों, हाथियों 
और अरबों से वह संकुल हो रहा था। विस्मित दूत ने बड़ी कठिनाई से उसमें प्रवेश 
पाया, जैसे योगियों के विशाल क्षमा वाले अन्तर आशय में आवेश बड़ी कठिनाई से 
प्रवेश पाता है । 


५५. पुरोन्तरं प्राप्य तट पयोतनिये - रिवोरुमुक्ताफलरत्नराजितम्‌ । 
चरो दूध दातुमभुन्न तु क्षमों, गजाइवसंघटूमयात्‌ सर्देपथु: ॥। 


दूत नगर के मध्यभाग में आया । वह स्थान समुद्र के तट की भाँति अत्यन्त विशाल 
और मोतियों तथा रत्नों मे सुशोभित था । दूत हाथी और घोड़ों के संघट्टन के भय से 
प्रकंधित होने के कारण उस स्थान को देख ही नहीं सका । 


५६. इहापणश्ेणिभिरवभ तक्षिया, सनोरसाभि: कृतलोचनोत्सव: । 
चतुष्क मागाद बहुवस्‍तुसंचय - प्रपातवु:प्रापष्रातलं॑ त्वसों ॥ 


दूत चौराहे पर आया । वहाँ अनेक प्रकार की वस्तुओं का संचय था। कहीं भी 
घरातल दिखाई नहीं दे रहा था | वहाँ अद्भुत संपदा से युक्त सुन्दर दूकानों की. 
श्रेणियां थीं। उन्हें देखकर दूत की आंखों में उत्सव-सा उतर आया। 


५७. सुवर्णकुम्मस्तनशालिनों स्फुरत » सुवत्तमुक्ताफलराशिसुस्मिताम । 
. विशालनेत्रां स्फुटविव्र भाषरां , चतुष्कभृवारवधं स ऐक्षत ॥॥ 


दूत ने चौराहे की भूमी को एक वेश्या के रूप में देखा । वह भूमी स्वर्ण के कलश- 
रूपी स्तनों से मंडित, चमकदार गोल मोतियों की राशि के मिष से हंसने वाली, 
विज्ञाल नेत्रों वाली (वस्त्रों की विशाल राशि से युक्त) तथा स्फुट विद्रुम रूपी 
अधरों वाली थी । 


१. सवेपथु:---सकम्प: । 

२. चतुष्क--चौराहा (चतुष्पथे तु संस्थान चतुष्कं--.अभि० ४।४२.) 
३. विशालनेत्नां--धु थुवस्ज्ञां, पक्ष विशालनयनां--पडण्जिका पत्न ४ । 
४. वारवघू--वेश्या (भ्रभ्चि० २३।१६७) 


प्रथम: समभें: १५७ 


५८. क्वचित्‌' सराभाध्य सलक्षतणा क्यलथित्‌ , क्वलित्‌ ससुप्रीवजला सुधारलिः $ 
अलइझकृता वोरवरंइ्च तस्य पू: , प्रमोदमीक्ष्याकुषुरीव सा्पुषत्‌ ॥ 


तक्षशिला तगरी ने ईक्ष्वाकु नगरी अथोष्या की भाँति दूत की प्रसन्नता को पुष्ट किया। 
वह नगरी कहीं सुन्दरियों से, कहीं धनवानों से, कहीं अच्छे ग्रीवा वालों से तथा अच्छे 
प्रासाद ओर वीर सुभटों से अलंकृत थी । 


५४६९. स शंलकुन्देन्दरुव लक्ष रोचियों , यशइचयाकतु रिषोद्मवरत्क्षणान । 
पुरीविहाराववलोक््य दूरतः , सुधामयान्‌ प्रापदतुच्छसंमदम ॥। 


दूर से ही तक्षशिला नगरी के सफेद कली से पुते हुए प्रासादों को देखकर दूत अत्यन्त 
आनन्दित हुआ । वे शंख, कुन्द और चन्द्रमा के समान धवल कांति वाले थे । वे ऐसे लग 
रहे थे मानो कि वे उनके निर्माता के यश:-समृह हों, उत्पद्यममान उत्सव हों । 


६०, चलन्मृगाक्षीनवहेममृजणप्रकामसंघट्ूपतिष्णुरेणमि: । 
विनिर्मितस्वर्णनगावनिश्रमं' , स राजमार्ग गतवांस्ततः परम ॥! 


उसके बाद वह दूत राजमार्ग पर जा पहुँचा । उसे देखकर दूत को स्वर्णग्रिरि--मेर 
की भूमि का भ्रम हो गया, क्योंकि उस मार्ग पर चलनेवाली सुन्दरियों के नवरननिमित 
स्वर्ण-आभूषणों के अधिक संघर्षण के कारण स्थर्ण-रजकण नीचे गिर कर ऐसा 
अ्रम पंदा कर रहे थे । 


६१. अनेकराजन्यरयाइववारणैनिविद्धसंचारमिवावनीरहै: । 
वनायन विश्वजनेक्षणक्ष णप्रदं प्रलोनारिमनोरथ ततः ॥॥ 

६२. क्ाचिउुव बेडूपे पणिप्रमासरे: , कृताम्बुदअआन्तिसनोश्ञविश्वमम्‌ । 
सपदमरागांशुभिरपिताश निश्चमं सशुद्धस्फटिकाइसकान्तिति: ॥ 


१, इस श्लोक में तक्षशिला नगरी की भ्रयोष्या से तुलना की गई है। कई शब्दों का श्लेष मननीय 
है। कि विशिष्टा सा पु--क्वचित्‌ सरामा--सस्तीका । प्रयोष्यापक्षे--सरामचसता। 
सलक्ष्मणा--लक््मणा:--घनाढ॒यास्त: सह॒ वर्तमाना ! भयोध्यापक्षे--ससुमित्राततया । 
समुग्रीववला --सशोभनशिरोधररू्पा । प्रयोष्यापक्षे --सुग्रीवो--वानरेश्वरस्वस्य बलं----सैन्य॑, 
लेन सह वतंमाना । 

२. सुधामभि:---इसको स्वतन्त्त मानने से इसका श्रर्थ होगा''“सु--शरेष्ठ,पघामभि:--पसादों सि। .. 
झोर 'वीरवरे:' का विशेषण मानते से इसका अर्थ होगा'''सु--श्रेष्ठ, धामभि।---तेज से युक्त | 

३. बलकः--सफेद (भ्रवदातगोरशु भ्रवलक्षघवलाज नाः--भधि० ६२९) 

४. विहार:--प्रांसाद । 

४. स्वर्णंत्ग:--मेरपवेद। 


हक भरतवाहुबलि महाफाग्यश 


६३. जलइबलाका अमद सबविदाश नांशमिदंतधुरायुधअऋसभ्‌ । 
घरो नुपद्वारणवाप देत्रि भिनिवारितस्वेरगसागर्स कमात्‌ ।। 
“-वरिभिविशेषकर्म्‌ । 


राजमार्ग से चलता हुआ दूत राज-प्रासाद के द्वार पर पहुंचा । अनेक राजाओं के रथों, 
घोड़ों और हाथियों के कारण उसमें संचरण करना निषिद्ध सा हो रहा था जैसे कि 
वृक्षों के कारण वतमार्ग संचरण योग्य नहीं रहता | वह द्वार सभी लोगो की आंखों 
को आनन्दित तथा शत्रुओं की अभिलाषा को क्षीण कर रहा था । वह कह्दी-कहीं वेड़य॑ 
और मणियों के किरण-समूहों से बादल की भ्रान्ति पैदा कर रहा था । वह मनोज्ञ और 
सुन्दर था। वहू प्मराग मणि की किरणों से विद्युत्‌ का भ्रम, विशुद्ध स्फटिक पत्थर 
की कान्ति से चलती हुई बलाकाओं (बगुलियों) का भ्रम और प्रवाल के साथ स्वर्ण 
किरणों के मिश्रण से इन्धधनुष का अ्रम पैदा कर रहा था। द्वारपालों ने स्वच्छन्दता 
पृ्वेक उसके भीतर आने-जाने का मार्ग अवरुद्ध कर डाला था। 


६४. चरन्तमायान्तमुदीक्षय वेत्रिण: , क एष बेदेशिक इत्पुदीरयन्‌ । 
छरः प्रभोः कस्य कुतस्त्वमागतः , प्रमोनिवेशात प्रविविक्षरत्र नः ।। 


द्वारपालों ने दत को आते हुए देखकर सोचा---यह कौन परदेशी व्यक्ति आ रहा है ? 
जब वह पास में आया तब उन्होंने पृछा--'तुम किस राजा के दूत हो ? तुम कहा स आए 
हो ? हमारे स्वामी बाहुबली की आज्ञा से ही तुम भीतर प्रवेश पा सकते हो 


६५.  अय बसाबे प्रथमस्य चक्रिणशच रो भवत्स्थामिनमागतस्ततः । 
अखण्डपट्सण्ड नरेन्द्रमो लिभिनेतक्रमः श्रीसरतः प्रशास्ति याम्‌ ॥ 


दृत ने कहा--'मैं प्रथम चक्रवर्ती महाराज भरत का दूत हु । आपके स्वामी महाराज 
बाहुबली के पास आया हूं। मैं उस अयोध्या या कौशल देश से आ रहा हूं जहां के 
अनुशास्ता महाराज भरत हैं,जिनके चरणों में छह खंडों के राजा नतमस्तक होते है । 


६६. ततो निबद्धाञअजलपो नुय॑ं व ते , समेत्य नत्या स्मवदन्ति वेत्रिण: । 
चरो यगादेस्तनयस्थ उक्तिणो , निवारितों द्वारि विलम्बते' विभो ! ॥। 


तब वे द्वारयाल महाराज बाहुबली के पास गए और हाथ जोड़, नतमस्तक होकर 


हिल लाराााााााााााणाणाााााशाणणाामाममााघघघघ्घ्घ्नन मा ७ एाएाणााओ 


पृ. बलाका--बगूली (बलाका विसकष्टिका---पम्रभि० ४।३६६) 

२. विदुम:---अवाल । अजु नं--स्वर्ण (तपतीयचामीकरचसन्द्रभमाज्‌ त---पभि ४११० ) 
सुरायुध-.इस्द्रधनुष । 

३. विलम्बते--प्रतीक्षते (पश्जिका पत्ष ५) 


आशय: सं्थे: १8 


बोले--- प्रभो ! वृषभ के पुृभ्र अक्रवर्शी भरत के पाल से एक दूत बाया है। वह दर 
यर निवारित होकर आपके आदेश की प्रतीक्षा कर रहा है ।' 


“६७. नटोकृतानेकमहीभुजो फ्रूवः , ससंश् यादेशविधायिवेत्रिभिः । 
प्रवेशयामास चर धराधिपों , विवेकवान्‌ न्यायमिवातुलेगंण: ॥ 


अनेक राजाओं को नवानेवाली भौहों का संकेत पाकर आज्ञाकारी द्वारपालों ने दूत 
को अन्दर प्रवेश करने दिया, जैसे विवेकी पुरुष असाधारण गुणों से न्याय को प्रवेश 
कराता है । 


६८... विचितरचित्रं मगिसिः समाधितं ' , परिज्वलत्काञबतसित्तिभधितम्‌ । 
ततः प्रविष्टः स नपालयान्तरं , विशिष्टमिन्त्राभयतोंपि सब्छियः ॥ 


बाहुबली का आदेश पाकर दूत ने राज-प्रासाद के अन्तराल में प्रवेश किया । उसका 
भीतरी भाग विविध चित्रों से चित्रित, मणियों से खजचित, चमकदार स्वर्ण की 
भित्तियों से विभुषित और वेभव की दृष्टि से इन्द्रालय से भी विशिष्ट था। 


६६, थर: सचित्रापितासिहदशताद , विलइ घिताअधोरण तौद्रयत्नतः । 
गजाद विवततान सदवारिसोरमागतद्विरेफात्‌ क्विदष्यशकुत ॥॥ 


प्रासाद के किसी एक भाग में दूत ने देखा कि एक हाथी चित्रित सिंह के दर्शन से 
मयभीत होकर पीछे मुड़ गया है। उसने महावत के अंकुश प्रहारों की कोई परवाह 
नहीं की । उस हाथी के करते हुए मद की सुमंधी से भौरे आ रहे थे | दूत उस हाथी 
से ढर गया । 


७०. स॒ इन्द्रनीलाइमम्येक्तण्डपं , बिलोक्य मेघागममेघवि स्रमम । 
गजेच्द्रगर्जारव नत्तवहिंणं , बमार संभारतय सुदां ततः ॥ 


उस दूत ने इन्द्रनील मणियों से निर्मित मंडप को देखा । वह वर्षा ऋतु के मेघ जसा 
शोभायमान हो रहा था। वहाँ हाथियों की चिषाड़ को सुतकर (उसे मेघ का गर्जारव 
मानकर) मयूर नाचने लगे । उस मंडप को देख दूत भ्ृत्यस्त हषित हुआ । 


७१. ततौजसं सोपय ससासदा बरंबविराजित तोदणकरं ग्रहेरिष । 
दशाजुपपृक्षरिव वासवं सुरेरिव द्विपेस्श” कलभेरिवानिशम्‌ ।॥ 

१. समाजितं--अजितं । 

२. भाधो रण:--महाबत (ह्राधौरणा हृस्तिपका गजाजीवेभपालका:---प्रभि० १४२६) 

३. गर्जारव:--हाथियों के विषाड़ की भ्रावाज (गर्जत्य धारनः भ्थवा नर्जावा: रवः)। 


२० भरतबाहुबलिमहाक़ा व्यमू: 


७२, ततायतां चा'मिव स्वतः समां , सभां सूघर्मासिय संशितशियम्‌ । 
घतंकम्‌ति बहुमूतितां गतं , सरत्नवामीकरभिसिसंक्रमात ।।' 

७३, अपुपुर्वादिमिवाशुमालिन , महामगेरद्ासनमप्यधिष्ठितम्‌ । 
महोभिरद्वीपितस्य दिगुमुखंबंधुद रालोकमल चर बिश्रतम्‌ ।। 

७४... मिसानमन्‍्तर्न दधानसुज्यकंयंधशों बहिर्यातरमिजेकर्ता गतम्‌ । 
सुधाब्धिडिण्डोीरमरानवस्करं , सितातपत्रच्छलतो नपोपरि ।। 

७४५... किमुवंशीमि:' सुहृदा बलद्विया स्पुपास्तुमेन प्रहिताभिरागतम्‌ । 
विलासिनीमिदंदतोीमिरित्यम्‌ं , वितरक्कंसुद्वेल्लितचामरोभयम्‌ । 

७६... प्रकाममंसापितहारहारिणं, सनिर्भरं मेर॒सिवोस्नतप्रथम' । 
यश्ञः प्रतापामिहतेन्दुभास्कराश्रितं स्वकर्णापितकुण्डलण्छुलात ।॥ 

७७. भूजद्यीशोयसिवाक्षियोचरं , चरो महोत्साहुमिवाड्िन पुनः । 
चकार साक्षादिव मानसुन्नत , बसुन्धरेशं बषसध्यजाऊुजम्‌ ।। 

--संप्तभिः कुलकम॒ ४ 


दूत ने उस मण्डप में विराजमान ऋषभ के पुत्र महाराज बाहुबली को साक्षात्‌ देखा । 

उनका तेज चारों ओर फंल रहा था । वे श्रेष्ठ सभासदों से बसे ही शोभित हो रहे थें 
जैसे सूर्य ग्रहों से, चन्द्रमा नक्षत्रों से, इन्द्र देवताओं से और यूथपति हाथी अपने 
कलभों (तीस वर्ष की उम्र वाले हाथियों) से शोभित होता है। वे सभा की शोभा से 

युक्त थे। उनको सभा सुधर्मा सभा की भाँति चारों ओर से सम और आकाश की 
भाँति लम्बी-चौड़ी थी। बाहुबली एकरूप (अकेले) थे किन्तु मणियों से खचित 
स्वर्णमय भित्तियों में प्रतिबिम्बित होने के कारण बहुरूप हो रहे थे। वे महान्‌ 
सिंहासन पर आसीन थे । वे उस समय ऐसे लग रहे थे मानो कि अपूर्व उदयाचल पर 
सूर्य आसीन हो । वे अपनी रश्मियों से सभी दिशाओं के आनन को उदीपित कर रहे 
थे। उनका शरीर तेज के कारण दुष्प्रेन्‍्य हो रहा था । 


महाराज बाहुबली के शिर पर दवेत छत्र था। वे ऐसे लग रहे थ मानो कि उस छदत्र 
के मिष से वे यश को धारण कर रहे है। वह यश क्षीर समुद्र के फेनों की तरह- 





१, द्यां-- भाकाशम्‌ । 

२. डिण्डीर:---श्षमुद्र का फंन (डिप्डीरोडब्धिकफ: फेन:--अभि० ४।१४३ ) । भ्रनवस्कर--- विशुद्ध 
(निःशोध्यमनवस्करमू---अधभि० ६॥७२) 

३. उवंशी--भप्सरा (स्व: स्वगिनध्योप्प्सरस : स्वर्वेश्या उवशीमुद्धा:-..अ्प्रि० २।६७ ) 

४. बलद्विटू--इन्‍द्र (बल नामका राक्षस है शत्रु जिसका बह--भ्र्षात्‌ इन ) 

2. उननतप्रथम्‌--उसुंगप्र्यान--उन्नत झ्यातियात्रे । 


अधथम: सर्ग: ... १३१ 


अत्यन्त विशुद्ध (बवल), अन्दर न समाता हुआ, एकीभृत होकर सारा का सारा बाहर 
'आ गया हो---ऐसा प्रतीत हो रहा था । 

उनके दोनों ओर दो रमणियां चामर डुला रही थीं। उन रमणियों को देखकर मन 
'में यह वितर्कंणा उत्पन्न हो रहो थी कि क्‍या महाराज बाहुबली के मित्र इन्द्र ने इन 
उ्वधियों (अप्सरामों) को बाहुबली की उपासना करने के लिए भेजा है ? 


बाहुबली गले में पहने हुए हार के कारण उन्नत ख्यातिवाले परिपूर्ण मेरु की भांति 
सुन्दर लग रहे थे। उनके यश और प्रताप से पराजित चन्द्रमा और सूर्य, कानों में 
पहने हुए कुंडल के मिष से उनका आश्रय ले रहे थे । 


वे ऐसे लग रहे थे मानों कि बाहु-युगल का शौय दृष्टिगोचर हो रहा हो, वीर रस 
मूतिमान हो रहा हो तथा उन्‍नत अहकार साक्षात्‌ हो रहा हो । 


७८. स दशनात क्षोणिपते: प्रकंपितो , ज्वलत्कृश्ानोरिवतीबव्रतेजसः । 
न लोचनाम्यामपि य॑ं बिलोकितु , क्षमे सग्रेयं:: स किसित्यतर्कयत्‌ ॥। 


नीत्र तेजवाली जलती हुईं अग्नि को देखकर जैसे कोई पुरुष प्रकंपित हो जाता है वैसे 
ही बाहुबली को देखकर दूत प्रक्रंपित हो गया। उसने सोचा--“जिनको मैं आंखों से 
भी देख नहीं सकता, उनके सामने मैं कंसे बोल? 


७६. मरतनपतिचार: सो5थ संयोज्य पाणी , 
क्षितिपतिमवनम्यात्यन्तपृषण्योदयाद्यम्‌ । 
विधिवदवनिनाथस्याग्रतः सन्निविष्ट: , 
क्वचिदपि हि विधिज्ञा नेव लुम्पन्ति सार्मस ।। 


महाराज भरत के दूत ने हाथ जोड़कर विपुल पुण्य के उदय से सम्पन्न महाराज 
बाहुबली को प्रणाम किया | वह उनके सम्मुख विधिवत्‌ बेठ गया । क्योंकि विधि 
को जानने वाले कहीं भी मार्ग--परंपरा का लोप नहीं करते । 


-- इति भरतदूताग्ों ताम प्रथमः सर्ग:--- 


3 आर च- बजे 


१, ईयें:--वाध्य: । 


प्रतिषाद्य-- 


इलोक परिमाण-- 
छत्द्‌-..- 


दूसरा सगे 


महाराज बाहुबली की सभा में भरत के दूत 
का आगमन शभ्रोर सन्देश-कथन । 


६६ 
उपजाति । यह इन्द्रवजत्ना छन्‍्द श्नौर उपेन्द्रवज्ञा 


छन्द के मिश्रण से बनता है। इसके कीति, 
माला, शाला, हंसी भ्रादि १४ भेद हैं । 


इन्द्रवन्ना-- स्यादिन्द्रवत्मा यदि तो ज गौ गरः! 
(दो तगण, एक जगण, दो गुरु--5॥, 5, 
।5।, 55) 

उपेन्द्रवदच्ञा--'उपेन्द्र कन्नला प्रथमे लघौ सा" 


(गण इन्द्रवत्ना जैसे ही, किन्तु चारों चरणों 
का प्रथम पझ्रक्षर हस्व) । 


कथावस्तु 


दूत बाहुबलो के सामने मौन बैठा था । बाहुबली ने उसके मनोगत 
भावों को जानकर भरत के साथ बिताये बचपन के कुछ रोचक संस्मरण 
प्रस्तुत किए । उन्होंने ज्येष्ठ भ्राता भरत के प्रति अपना सहज अ्रातृत्व 
व्यक्त करते हुए दूत के ग्रागमन का कारण पूछा। दूत ने झपने श्रागमन के 
प्रभ्िप्राय को स्पष्ट करते हुए महाराज भरत के प्रबल पराक्रम और ऐश्वर्य 
का उल्लेख किया | उनकी सेना के बल-पराक्रम का वर्णन करते हुए दूत ने 
नमि झौर विनमि के पराजय की बात कही । उसने यह भी कहा कि शेष 
€८वे भाई महाराज भरत के अनुशासन को मान्यता दे चुके हैं। झब केवल 
एक अ्राप ही शेष रहे हैं। दत्त ने भरत श्रौर बाहुबली के ऐश्वर्य प्रौर पराक्रम 
को तुलना करते हुए बाहुबली को भरत के अ्रनुशासन को स्वीकार करने को 
प्रेरणा दी । यह सुनकर बाहुबली का मुख लाल हो गया । 


द्वितीयः सर्गः 


१. अथाप्रतो बाहुबलिनिविष्ठो , विवक्षुरप्पाह न किड्न्निदेष: । 
तेजोमिरेतत्थ विषुणितात्मा' , नृपा महोभिद्वेबिलश्धुतीया: ।। 


बाहुबली के सामने बडे हुए दूत का चित्त उनके तेज से विश्रान्त हो गया । वह 
कुछ कहता चाहता था किर भी कुछ नहीं कह सका, क्प्रोंकि राजा अपने तेज के द्वारा 
अलंघनीय होते हैं । 


२. न किल्चिद्वानमवेक्ष्य दूत , जगाद राजा विदिताशयाओें: । 
मुखेत दृष्ट्या चे विदन्ति सब , विचअणाः स्वान्तग्त हि भावस्‌ ॥। 


विचक्षण व्यक्ति दूसरों के हृदयंगत सभी भावों को उसकी आकृति और दृष्टि से जान 


जाते हैं! बाहुबली ने दूत के सभी अभिप्राय्रों को जान लिया। दूत को मौन देखकर 
वे बोले-- 


३. आसीत्‌ तब स्वागतमप्ययोष्यागतस्थ चेताववखण्डमार्गे । 
तथागमात्‌ तृप्तमिदं मनो में , तृषातुरस्थेव जलावलोकात्‌ 


'दुन ! तुम अयोध्या से आए हो । समचे मार्ग में तुम्हारा स्वागत हुआ होगा। जिस 
प्रकार जन को देखकर प्यासा व्यक्ति तृष्त हो जाता है, बसे ही तुम्हारे आने से मेरा 
यह मन भी तृप्त हो गया है । 


४... नितान्ततृष्णातु रमस्मदीयं , बस्धुप्रव॒त्या सुखयाद्य चित्तम्‌ । 
द्रेस्तु धाराधरवारिधारा , सारदभ मानन्दति गजिरेव ।। 


दूत ! मेरा भन अपने बंधु (भरत) का वृत्तान्त जातने के लिए नितान्त आतुर रहता 
कप टटअ जल टली ल जलकर लओ 


१. विधुणितात्मा--विध्रान्तचित्त: । 
२. बन्धुप्रवृत्या--भरतादिवृत्तान्तेन । 
३. सारज़ः:--बातक (सारजोनभोग्युप:---भरणिं० ४३६५) 
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है। तुम उसको शान्त करो । बादल की जलधारा तो दूर , उसका गर्जारव भी चातक. 
की आनन्दित कर देता है। 


४... तास्‍्ताः समसस्‍्ता इति बाललोला:' , सोत्कण्ठमातेनुरदोसनों नः । 
दम्ताबलाना सपि दूरगारनां , क्रोडाभवों विन्ध्यगिरेरियाध्य ॥ 


जेसे दूर जंगल में विचरण करनेवाले हाथियों को विन्ध्य पय॑त के क्रीडा-स्थल उत्कंठित 
करते हैं, बेसे ही भ्राज वे सारी बाल-लीलाएं मेरे मन को उत्कंठित कर रही हैं । 


६. यस्या5समउ5ज्येष्ठतयाहमेव , बन्धु: स बन्धुर्भरतोश दृष्ट: । 

स्वद॒दर्शनाव्‌ दूत ! पयोवकाल: , शतहछूदा'दर्शमतों हि बेच: ॥ 
भरत का मैं ही छोटा भाई हूँ। तुम्हें देखकर मैं मानता हूं कि मैंने भाई भरत को देख 
लिया । क्योंकि बिजली को देखकर वर्षाकाल जान लिया जाता है । 


७... एन भुजास्यामपसाय दरात , प्रसह्या ताताजुमहं निषण्ण: । 
तातेन ते ज्येष्ठ इति प्रसाद्य, अऋातायमत्यस्तभहं निषिद्धः ॥६ 


एक बार ऐसा हुआ कि मैं अपनी भुजाओं से इस (भाई भरत) को बलात दूर कर 
पिता की गोद,में जा बेठा | पिता ने 'यह तेरा बड़ा भाई है यह बात मनवा कर 
मुझे वसा करने से रोका । 


८... हठादपास्ता भरतस्थ हस्तान , सयेक्षयष्टी रुदतोस्थ कासम्‌ । 
विधाय खण्ड स्वयमेत्य ताते: , प्रत्मरशषपितं नावबनेरिवास्या: ॥॥ 


एक बार मैंने रोते हुए भरत के हाथ से हठात्‌ गन्ने का टकड़ा छीन लिया । पिताजी 
स्वयं आए । उसके दो टकड़े कर हम दोनों भाइयों को एक-एक टकड़ा दे दिया, 
मानो कि उन्होंने पृथ्वी के दो भाग कर हमें एक-एक भाग दे दिया हो। 


£ गज वितियंनमदवारिधारं , कदाचिदारह्मय शरन सलोलम । 
ज्यायानुपादाय हृठादपास्तों , सयास्यरेस्मास्लिपतन घतरुल ॥। 


एक बार झरते हुए मदवाले हाथी पर चढ़कर क्रीडा करने के लिए जाते हुए बड़े भाई 





१. बाललीला:--- कुमा रावस्थाक्रीडा: । 


२, दन्ताबल :--हाथी (दन्ताबल: करटिकुम्जरकुम्भिपीलव:-.-अभि० ४२८३), 
३. शतहृ॒दा--बिजली (प्राकालिकौ शतहृदा--अधभि० ४१७१) 


दिलीय: सर्व: २७- 


भरत को बने उदाकर सहसा भ्राकाश में उछाल दिया और तीचे गिरते हुए उसको: 
मेल लिया । 


१०. ओतातहसेन' श्ंगतेन , विदूरसुक्तास्त्ररणा पदे स्थे । 
न्यधायि यो वन्हिरिवोस्तेजास्तस्थात्ति कच्छचिन्‌, मरतस्य भद्रम ॥ 


मेरे पिताश्नी शास्त्रों को दुर छोड़कर मुनि बन गए। उन्होंने अग्नि की तरह विस्तृत 
तेजवाले भरत को अपने पद पर नियुक्त किया । दूत ! कया उस भरत के कुशल-क्षेम है ? 


११. न्यवेधि तातेन भुजेप्स्प लक्ष्मी: , सतक्षेत्रभ्म्यासिव सस्यराजि: । 
या दात्रवावग्रहशक्तिनाशात्‌ , सा नीतित॒ ध्टूया जब घे5धुनास्मात्‌ ।। 


पिताश्री ने भरत की भुजाओं पर राज्यलक्ष्मी का भार उसी प्रकार रखा जिस प्रकार 
उपजाऊ भूमी में धान्‍्य की राशि निविष्ट होती है। राज्य-लक्ष्मी शत्रुरूपी दुर्भिक्ष 
को शक्ति का नाश कर भरत की नीति रूपी वष्टि से पोष पाकर बढ़ने लगी । 


१२. परस्परामावहतोरपीहां , समानसोहादंयुधोरपीह । 
प्रयान्तरे नो पतितों विदेश: , प्रेमादयोनेक्रसिवान्तरदषणों: ॥ 


हम दोनों में परस्पर प्रेम प्ौर समान सौहाद है । परन्तु क्या करें, हम दोनों के बीच 
विदेश--देशान्तर आ गया है, जिस प्रकार प्रेम से भीगी हुई आंखों के बीच ताक 


आ जाता है। 


१३. पुरा चर! आतरमन्तरेण , शशाक न स्थातुमहं मुहत्तम । 
ममा5धुनोपोष्यत एव वृष्ट्या , व्यर्थास्ततों से दिवसाः भ्रयान्ति ॥। 


दुत ! पहले मैं भाई के बिना मुहुत्त भर भी नहीं रह सकता था । किन्तु (आज मेरी 
आंखें उपवास कर रही हैं--उसे देख नहीं पा रही हैं। इसलिए मेरे ये दिन व्यर्थ 
बीत रहे हैं । 


१४. सा प्रोतिरद्धीक्रियते भया नो , जायेत यस्यां किल विप्रयोग: । 
जिजीवियवा वां यदि विप्रयुक्तो , प्रीतिनं रीतिहि विभावनीया ।। 


१. श्रीतातहंसेन---श्ीव्‌ घभस्वा मिसूयेंण । 
२. शमंगतेन---शान्तिप्राप्तेन । 
२. कच्चिदू--कुशलक्षेम (कच्चिदिध्टपरिप्रश्ने---धरभि० ६॥१७६) 
४. जिजीविव--इत्यद्'्जीव प्राणघारणे धातो: णदादि प्रत्वगस्थ उत्तमपुरुषस्य ट्विवचनम्‌ 
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मैं उस प्रीति को स्वीकार नहीं करता जिसमें विरह होता हो। यदि हम वियुकत होकर 
भी जी रहे हैं तो इसे प्रोति नहीं रीति ही समभना चाहिए । 


१४५. हतक्षेत्रस॒म्यां परिवापमेत ना प्रोतिबोजे: शतधा विदुद्धम्‌ । 
अन्योन्यसंपर्कपयोदवर्ष्ट्या , त्ववप्नहों त्रास्ति विदेश एवं ॥। 


हुदयरूपी खेत की खेती में बोए हुए हम दोनों के प्रेम-बीज एक दूसरे के सम्पकरूपी 
औओघ की वृष्टि से शतगुणित हुए है किन्तु श्राज विदेश ही हमारे बीच अवग्रह--सूखे 
(अकाल) को तरह सामने आ रहा है । 


१६. _तत तत्‌ पितुर्लालनमप्यक्षेष , ता बाललीलाः सह बान्धवइच । 
स्पृत्वा मतों मे स्वयमेव शान्ति , याति टद्विपस्थेव नगाहुतस्य ॥। 


इस प्रकार माता-पिता का सम्पूर्ण लालन-पालन और भाइयों के साथ की हई बाल- 
लीलाओं का स्मरण कर भरा मन स्वयं उसी प्रकार शान्‍्त हो जाता है जिस प्रकार 
पव॑त से लाया हुआ हाथी शान्त हो जाता है । 


१७. श्रोतातपादाब्जरज:पवित्रीकृता जितस्वनंगर कलक्ष्म्यः । 
सनोभिननदस्ति पुरीप्रदेशा:, कलाधरस्पेव' कराइचकोरम्‌ ।। 


दूत ! अयोध्या नगरी के प्रदेश पिताश्री के चरण-क्मलों की रजो से पत्रित्र हुए है । 
उन प्रदेशों ने स्वर्ग के नगरों के ऐज्वयं को भी जीत दिया है। जिस प्रकार चन्द्रमा 
की किरणे चकोर को आनन्दित करती है , उसी प्रकार वे प्रदेश मेरे मन को आनन्दित 
करते है। 


१८... न सादुशी क्वापि पुरी जगत्यासिति स्मयाद या बलय॑ बिमति । 
कल्याण साल च्छलतस्त्विदानों , सा तादुगेवास्ति पुरी शिवादया ? ॥। 


अयोध्या नगरी अपने चारो ओर के स्वर्ण-प्राकारों के मिष से यह गवे करती हुई 
वलय धारण कर रही है क्रि विश्व में कही भी मेरे जैसी सुदर नगरी नहीं है| दूत ! 
क्या वह नगरी आज भी उसी रूप में मगल से परिपृर्ण है ? 


कली नाना नन 





ऋलगिसर मम] 


१. परिवापमेतै-.-बीज-सतति को बढ़ाने वाले-- (बीजसंतानमेते: प्राप्तै: --पण्जिका पत्न ७) 
२. भ्रवग्रह:---सूखा, भ्रकाल ('*'तदविध्ने ग्राहग्रहाववात्‌--भ्रभि० २।६० ) 

३. कलाधर---चन्द्रमा (झरभि० २१६) 

४. कल्याणं---स्वर्ण (कल्याण कनकं---भ्रसि० ४॥१०६ ) 

५. साख:--प्राकार (प्राकारो वरण: साले---अभि० ४४६) 


द्वितीय: सगे; २६ 


१६. मसितास्तबन्धुप्रणयप्रवीपो , निरस्तरस्मेहभराद्‌ बिना । 
तेजस्तभोहारि चरिष्णु दिक्षु , मातः पर भूदिह खेदवात: ॥। 


भाइयों का प्रेम-दीप निरन्तर स्तेह (तेल) राशि से भरा रहता है। उसका प्रकाश 
तम का ताश करनेवाला और चारों दिशाओं में फैलनेबाला होता है। अब आगे 
उस प्रेम-दीय को खेद की हवा ने लगे--यह मैं चाहता हूं । 


२०. नीतोहमिखत्वमहूं त्विवानीं , तातेत नेतुं विसवास्ययोष्याम्‌ । 
सोत्क॑ठमेतव्‌ हृदयं मसास्ते , रथाऊू/नाम्नोरिष हो रजन्याम्‌ ।॥। 


पिताश्री ने मुझे स्वतन्त्र रूप से राजा बनाया है, इसलिए मैं अयोध्या जा) नहीं सकता ॥ 
मेरा यह हृदय वहाँ जाने के लिए बसे ही उत्कंठित है जेस रात के समय चकवा चकवीः 
से मिलने के लिए उत्कंठित रहता है | 


२१. कि दूत ! साकृतमिहागतोसि , कि वा मम श्रातुररिबंलाद्य: । 
शक्‍्तोडपि दावास्निररण्पदाहे , सारथ्य मीहेत समीरणस्य ॥।) 


दूत ! क्‍या तुम किसी प्रयोजन से यहां आए हो अथवा मेरे भाई भरत का कोई श्र 
बलशालो हो गया है ? अरण्य को जलाने में समर्थ दावाग्नि भी पवन का सहारा 
चाहती है । 


२२. नि:शूमातंकमरातिमुभदुहृत्कूअवास्तव्यमपास्य दूल ! 
त्वद्मतु राविष्कुर शासन मे , पुरो नृपाध्चारपुरस्सरा हि ॥ 


दूत ! शत्र-राजाओं के हृदय-कुंज में वास करने वाले आतंक को दूर कर तुम निःशंक 
होकर अपने स्वामी भरत की आज़ा को मेरे आगे प्रगट करो । क्योंकि राजा दूत को 
ही आगे रखते हैं। 


२३. इतोरयित्वा बहलीक्षितीशः , ससंत्रमं सप्रणयं सनीति । 
क्षण विशक्षाम चरोष्य मालस्थलीमिलत्पाणिरुवाच भृपम्‌ 0 


इस प्रकार बहली प्रदेश के राजा बाहुबली ने ससंभ्रम, सप्रेम और नीतियुक्त वचन 
कहकर क्षणमर के लिए विश्राम किया। तब दूत ने जुड़े हुए दोनों हाथों से भाल- 
सस्‍्थली का स्पर्श करते हुए कहा-- 





१. ता रध्यं---साहाब्यम्‌ । 


"६० भरतबाहुबलिमहाक व्यन्‌ 


'शडष.. राजन ! मवन्त मरताबिशज: , प्रादर्भभन्‍्मीतिवशोमिषत्ते । 
ममाननेन क्षितिवल्‍्लभा हि , नीतिपभियाः प्रीतिपरा न अंजम्‌ ।। 


राजन ! महाराज भरत मेरे मुंह द्वारा प्रगट होकर आपको नौति-बचन कह रहे हैं। 
क्योंकि राजा नीतिप्रिय होते हैं, आपकी भांति प्रीति-परायण नहीं होते । 


२४. सा सारती भारतभभिमत्‌ मॉमाललस्वे नुपमौलिभिर्या । 
प्रियेत नित्य नवमल्लिकेव , स्फुरन्तमामोदमरं वहन्ती ।। 


राजन ! भारत की भूमि के स्वासी भरत की उस वाणी को बड़े-बडे राजा भी सदा 
आमोद को जहन करने वाली नई मल्लिका की माला की तरह धारण करते हैं। उस 
वाणी को लेकर मै यहां आया हूं! 


२६. वयं घरा स्वामिनिदेशनिध्नता स्तमोहरास्तापकरा जगत्याम्‌ । 
थअतान वत्ति न विलद्भुयामः , करा इवोष्णशुतिबिम्बचारम ॥। 


राजन ! हम दूत है। हम स्वामी के आदेश के अधीन रहते हैं। हम इस जगतो में 
सूर्य की रश्मियो की भाति तम का हरण और ताप करने वाले हैं। हम अपने 
आश्रयदाता स्वामी की अनुमति का उसी प्रकार उल्लंघन नही करते जिस प्रकार सूर्य 
की किरणे सूर्य के बिम्ब के मार्ग का अतिक्रमण नहीं करती । 


२७. संवेशहारी निजनायकस्म , नेबंल्यमाधिष्कुरुते पुरस्तात्‌ । 
प्रत्यथ्िनां यः सपयोधिवन्हि समानता गच्छति संश्रयारि: ॥॥ 


यदि दूत अपने स्वामी की निबलता श्त्रुओ के समक्ष प्रगट करता है तो वहु समुद्र की 
अग्ति को भाति अपने आधार को नष्ट करने वाला शत्रु होता है । 


२८. अतस्तवया श्रीमरतानजन्भन्‌! , वचश्चरस्याप्यवधारणीयम्‌ । 
मलीमस वारिदयारि मावि , न हि क्षिये कि सरसोवरस्थ? 


इसलिए भरत के अनुज ! आप दूत के वचनों को ध्यानपूर्वक सुने । क्या बादल का 
मलिन पानी मानसरोवर की होभा के लिए नही होता ? 


१. निष्न:--पराधीन (नाथवान्‌ निध्नगुह्यकौ--भ्रभि० ३।२०) 

३. करा” चारमू--यथा किरणा: सूर्यमंडलचार (नातिक्रामंति) । 

३. पयोधिवन्हि:---वड़वानल । 

४. सश्रयारि:---सश्रयस्य--भाश्रयस्य, भरि.---शत्रु,, संश्रयारि:--झाश्रयवरी । 
५ सरसीवरस्म---मानससरस:--मानसरोबर की । 


द्वितीय: सर्प: ह१ 


२६९. शत सुतानां गजमप्यजेन , भिन्‍्तेषु देशेष्वथ विन्यवेशि । 
नामाकूतों राजप्रदेडभिषिष्य , सता हि वृत्तं सतत प्रवृत्त्य ।। 


राजन ! महाराज ऋषभ ने अपने सौ पुत्रों का नाम-ग्राहपूर्वक राज्याभिषेक कर उन्हें 
भिन्‍न-भिन्‍न प्रदेशों में स्थापित किया था । क्योंकि महान व्यक्तियों का व्यवहार सतत 
प्रवृत्ति--परम्परागत इतिहास या सतत आचरणीय बन जाता है | 


३०. तबन्‍्तरे कोषि बलातिरिक्तो , भुवस्तलं प्लावथितु सहिष्णु: । 
कल्पान्तकालाब्धिरिवोत्त रडू: , सोजञातश्रसीमंव निधिश्धिरस्थ ॥ 


राजन्‌ ! इत भाइयों के बीच ऐसा कोई बलशाली भी है जो अपने पराक्रम से सारी 
पृथ्वी को आक्रान्त करने में उसी प्रकार समर्थ है जिस प्रकार उत्ताल तरगों बाला 
प्रलयकाल का समुद्र प्लावित करने में समर्थ है । किन्तु सौज्नात्र की सीमा ही ऋषभ 
के पुत्र-समृह को ऐसा करने से रोके हुए है । 


३१. ज्येष्ठोड्प्रसंजाततया गुणश्व , तातेन यः स्वीयपदे न्यवेशि । 
तस्प प्रतापाब्धिहिरण्यरेता: , प्रत्यथिपार्थासि तनकरोति ॥। 


राजन्‌ ! भरत गुणों से तथा जन्म से ज्येष्ठ हैं इसलिए पिताश्नी ने उन्हें श्रपने पद पर 
स्थापित किया । उनकी प्रतापरूपी वाडवारिनि शत्रुरूपी जल को क्षीण कर रही है । 


३२. केलिन नपा मौलिसणीसपास्य , निवेशय सौलो ग्रुसेतदाज्ञाम । 
अप्पृष्व॑ जानुक्रमवर्तंमानाः , प्रमो: पुरः प्राहुणमाअयन्ति ॥| 


कई राजा अपने मुकुट की मणी को हटाकर उसके स्थान में महाराज भरत की ग्रुरुतर 
आज्ञा को धारण करते हैं। वे घुटनों के #ल स्वामी भरत के सामने प्रांगण पर ही 
बेठ जाते है । 


३२३. भूपालवक्षस्थललम्विहार-संघट्ूसंघर्ष णचरूर्ण गोरम्‌ । 
राजाजिरं राजति तस्य कौत्तिज्ञीतांशुरोचिइ्छरितशियेव ॥। 
राजाओं के वक्षस्थल पर लम्बायमान हारों के संघट्टन और संघर्षण से प्राप्त चूर्ण 


से राज-प्रांगण श्वेत हो गया था। मानो कि महाराज भरत की कीतिरूपी चन्द्रमा 
की किरणों की थ॒ति से वह शोमित हो रहा हो । 





१. प्रतापाब्धिष्टिरण्यरेता:--प्रतापवाडवानलः---प्रतापरूपी वाडवोरिनत। 
२- कीत्ति'** *'श्ियेव---यश:शशघरकिरणस्फुरितत्रक्म्येद (पड्जिका पत्र ८) 


३२ भरतबाहुबलिमहाकाज्य म्‌ _ 


३४. सुतामुपादाय' नुपाद्य केलित्‌ , प्रणेम्रेन स्वअनं विधाय । 
गिरीचरमुख्या हव नीलकष्ठं , प्रभूतभृत्येकनिबद्धचित्तम ॥। 


कई राजे प्रचुर ऐश्वयं मे तललीन चित्तवाले महाराज भरत को अपनी कन्याएं सौपकर, 
उनको अपना स्वजन बनाकर, प्रणाम करने लगे। जिस प्रकार प्रचुर भस्म में निबद्ध 
चित्तवाले शकर को हिमालय आदि महान्‌ पव॑त अपनी पृत्रियों को सौपकर, उन्हे 
अपना स्वजन बनाकर, प्रणाम करते है । 


३५. महायगेखासनसन्निविष्ट , नपेः परीतं त्रिदशरिवेन्ध्रम्‌ । 
स्वयं तमायान्ति नरेन्द्रलक्ष्म्यों, महीध्रकन्पा इंच वारिराशिम्‌ ॥॥ 


जिस प्रकार इन्द्र देवताओ से घिरे रहते है, उसी प्रकार महान्‌ सिहासन पर बंठे हुए 
भरत भी राजाओं से घिरे रहते है। जैसे नदिया स्वय ही ममुद्र में जा मिलती है, 
बसे ही राज-लक्ष्मिया स्वयं भरत में आ मिलती हैं । 


३६. सर्वेषु भभृत्सु विभाति सोथं , परोननतिसेंरुरिवामिनन्श: । 
आकान्त नि:शेषमही निवेद्यः , प्रोट्टीप्रकल्याणमनो रसश्री: ।। 


जेसे मरू पर्वत सभी पव॑तों में अभिनन्‍्दनीय और उन्नत होता है वेसे ही महाराज 
भरत सभी राजाओ में अभिननन्‍्दनीय और उन्नत समृद्धियों से युक्त है । उन्होने 
समूची पृथ्वी को आक्रान्त किया है और वे प्रदीप्त कल्याण की मनोरम शोभा से 


युक्त हैं 
३७. वच्चाहतानां वसुधाधराणां , भवेच्छरण्प: किल वारिराधिः । 
नंतद्भिया त्रस्तमहीष्वराणां , लोकन्नयेप्यस्ति परः शरण्य: ॥ 


राजन ! यह सुना जाता है कि वज्य से आहत पव॑तों के लिए समुद्र शरण-स्थल है 
किन्तु महाराज भरत के भय से त्रस्त राजाओं के लिए तीन लोक मे भी कोई दूसरा 
शरण-स्थल नही है । 


मम नानक. परन्कनीन।. ल्‍ीननममा.. न्‍, कब... 33 करना मी 


१. उपादाय--प्राभतोकृत्य । 

२. भरतपक्षे भूतिः---सपत्ति:, महादेवपक्षे भूति:--- भस्मा 
३. मही ध्रकन्या:---नदियां । 

४. वारिराशि:--समुद्र । 


द्वितीय: सर्ग: ३३ 


श८... निस्‍्वान निस्‍्वान भियास्प सध्टेविरोधिसिदर्यालशिरे दिगन्ता: । 
तदीयसोधाप्रविरुठदूर्वाकुरप्रलुग्धेर वितं क्रद्ध : ३४ 


महाराज भरत के वरियों ने बाण की ध्वनि के निर्धोष से भयभीत होकर दिशाओं के 
छोरों की ओर पलायन कर दिया । अब उनके सूने घरों के ऊपर उगे हुए दूर्वा घास 
के अंकुरों को खाने में आसक्त मृग वहां निवास कर रहे हैं । 


३६. विलोक्य यत्‌ सेन्यहयावधतं , रजो नवाम्भोधरराजिनोलम । 
इयामाननीभूय चर राजहूंसे:' , पलाधितं झुद्धपरिच्छुवाढ़ ये: ॥॥ 


महाराज भरत की सेना के घोड़ों के खुरों से उठे हुए नए मेघ की भांति नीले रजकण 
आऊ़ाश में व्याप्त हो गए। अच्छे परिवारों से सम्पन्त बड़े-बड़े राजाओं के मुंह भी 
उन रजकणों से काले हो गए और वे सब वहां से पलायन कर गए । 


४०. अस्य प्रयाणेषु हयक्ष्राग्रोड्डेत रजोमिसलिनोकृतानि । 
अद्गष्टुमहणि मुखानि कंश्चिल्लात्वा गत क्वापि भुवोत्तराले ॥ 


महाराज भरत की प्रयाण-वेला में धोड़ों के खुरों से उठे हुए रजकणों से कई राजाओं 
के मुंह इतने मलिन हो गए कि वे देखने योग्य नहीं रहे । वे अपना काला मुंह लेकर 
कही भूमि में पठ गए । 


४१. अनावतं पद्यतु मा मुखाब्जमयं पतिनेः प्रभुतोपपन्नः । 
इतीव रेणच्छनतो हरि>दू': , समाददे नीलपटी' समन्तात्‌ ४ 


हमारा यह ऐश्वयंशाली स्वामी हमारे मुख-कमल को अनावृत न देखले'-यह सोचकर 
दिशाओं ने रजकणो के व्याज रा अपने मुंह पर काले उत्तरीय का घघट डाल दिया । 





१ 'निस्वान' शब्द बाण की ध्वनि के प्र में प्रसकता होता है (देखें--श्राप्ट की डिक्शनरी 
पु० ६३३-निशबान -]ुी2 शीश $0०एा0 ० था धाए0जश (०79 
निस्वान ॥॥ ६]७ 80॥82) पडिजका में 'निस्वान' का अर्थ 'वाद्य विशेष किया है : 
निस्वाननिस्वानभिया-- वाध् विशेषनिर्धो प भी त्या-- पत्र ८ । 

२. निरवान - निर्धोष | 

३. 'राजहम' के दो ब्रर्थ है --बड़े राजा तथा राजहस पक्षी । 

४, 'शुद्धपरिच्छदाढय” के भी दो प्रर्थ हैं-- भ्रच्छे परिवारों से सम्पन्न तथा सफेद पांखों से 
सम्पन्न । राजा के पक्ष में पहला श्र्थ तथा राजहूंस के पक्ष में दूसरा अर्थ संगत होगा। 

५. हरित्‌---दिशा (काष्ठाइशा दिग्‌ हरित्‌ ककुपू--अरभि० २८०) 

६. नीलपटी---श्यामो तरीयम्‌ू--काला उत्तरीय । 


४ भरतबाहुअलिमहाका व्यम्‌ 


४२. मदेन हस्तोव वनप्रदेशों , भृगारिणेवार्निरियाशुगेन' । 
उर्वानलिनिव पयोधिराभा ज्चक्रेण राजाधिकष्दुःप्रधर्ष: ॥॥ 


जिस प्रकार मद से हाथी, सिंह से वन-प्रदेश, पवन से अग्नि और वाडवाग्नि से समुद्र 
दुर्धष होते हैं, बसे ही चक्र के कारण महाराज भरत भी अत्यधिक दुध॑ष॑ हैं । 


४३. यथारुण स्तीकणरुचेरियाग्रे , तथास्य चक्र पुरतो बभूव । 
दुरुत्रारातितमःप्रहारनितान्तदाक्षिण्यतवा सतेज: ।) 


जिस प्रकार सूर्य के आगे-श्रागे अरुण नाम का सारथि चलता है, उसी प्रकार महाराज 
भरत के आगे-आगे चक्र चलता है। वह चक्र दुर्धष शत्रु रूपी अन्धकार पर प्रह्मर 
करने में अत्यन्त तीक्षण और तेजस्वी हे । 


डंडे, राजन | मवदवबंधबलां बराशिव्वतुदिगाप्लावनबद्धकक्ष: । 
प्रकाममेतत्प्रणिपातसेतुबन्धप्रबन्धेत विगाहतीयः ॥। 


राजन ! आपके भाई का सेना रूपी समुद्र चारों दिशाओं को आप्नावित करने के 
लिए बद्धकक्ष है। उप्र समुद्र को अत्यन्त प्रणिपान के सेतु-बंध से ही पार किया जा 
राकता है। 


४५. परिस्फुरतकान्तिसहुलरदीप्र , तीक्ष्णद्तेबिस्व सिवोल्वणासम्‌' 
चक्र दधानों बसधाधराणां , स दुःसहः शक्त इवात्तशम्बः॥। 


स्फुरित होने वाली अत्यधिक कान्ति से चम्कीले और सूर्य के विम्ब की भांति भीषण 
आभा वाले चक्र को धारण किए हुए महाराज भरत राजाओं के लिए उसी प्रकार 
दुःसह होते है जिस प्रकार देवगाओं के लिए वच्ध को घारण करता हुआ इन्द्र । 


४६... किमत्र चित्र क्षितिवल्लभानां , जये सराणामय्रमप्यजय्य: । 
अस्त्येव देवासुरव्‌ न्ववन्ध: , सता प्रभावों हि वचोतिरिक्तः ॥। 


१. आशुयेतन--पवनेन । 

२. आभात्‌ --विराजतेरस । 

३. श्रणः-- सूर्य का सारवि (अरुणा गरुटाग्रज” --अभि० २।१६) 

४, दुरुत्तरा राति**' '"'तया---दुरतशात्वाधऊा रह गनात्यंव्रविद्धत्वेव--पण्जिका पत्र ८। 
४. बलं--सेना (बल सेन्यमतीकिती--अ्रनि० ३।४०६) 

६. उल्वणाभम्‌--भीषणा भम्‌ । 

७. आत्तशम्बः -भात्त: -प्राप्त:, शम्त्रो वत्ञं, येन सः । 


दिवीयः सर्च: ३५ 


महाराज भरत राजाओं को जीत ले, इसमें आश्चर्य ही क्‍या है? वे देवताओं से भी 
अजय हैं। वे देव तथा असुरवन्द द्वारा वन्दनीय है। क्योंकि महान्‌ व्यक्तियों का प्रभाव 
बचनातीत होता है । 


४७. योज्लण्डबटखण्डधराधराणां , गोरांशुगो रातपवारणानि । 
हतु यशांसीव नृपः प्रवृत्तः , संब्तंपाथोधिरिवातिरौदरः ।। 


जगे प्रलयक्ाल का अतिरौद्र समुद्र सत कुछ हरण कर लेता है वैसे ही थे महाराज 
भरत संपूर्ण छह लण्डों के' राजाओं के, चन्द्रमा की भांति उज्ज्वल, छत्रों का हरण करने 
के लिए प्रवत्त है। मानो कि वे इन राजाओं का यश ही हरण कर लेना चाहते हों । 


४८... विद्यापरराइपरा्लइबनीयं , गुगेरिवेज्यं' सलिलेरिवाब्धिम । 
गतस्य वेताहुयर्गिरि नपस्थ , तेजोतिदुःसह्ामभुदियांशों: ।। 


गुणों से पूज्य व्यक्ति की भांति और पानी से समुद्र की भाति अनुल्लघनीय तथा 
विदाबरों से संपन्न वैताढ्य गिरि पर जब महाराज भरत गाए तब उनका तेज सूर्य 
की भाति दुःसह्य हो गपा ॥ 


४8. सेनानिवेशा नपरेरिहास्य , पअवाद दासन्तधिकोत्सवाद्या: । 
तुरज्भमातड्रपुरीषसगगे: , कूटानि तन्वन्त इवातम्‌नि ॥। 


वहां गहाराज भरत के, वद्ध मात उत्सतों से परिपृर्ण. पचास सेना-निवेश [छावनियां) 
थे | वहां हाथी और घोदो की लीदो के बड़े-बड़े ढेर मानो विशाल शिखर का रूप 
ले सटेथे। 


५०. तत्तप्रियापत्यतयाप्रतीतों , थौ पन्‍्नगेन्द्रायनलब्धविद्यौं । 
सौन श्विते स्वाभिनि भारताहंगिरोन्द्रसंप्राप्तमहद्धराज्यों' ॥ 

५९. एतस्थ सेनाधिपत स॒षणं , मार्ग न्यरुद्धामविलकृधनोयों । 
रयं तटिन्या इद सानुमन्तो , प्रसुत्वरं तो कटकाभिरामों ॥। 


“अुम्मम्‌ | 


कस 2 ++- अम्मा 


१, इज्यं--प्ज्यम्‌ । 

२. पण्जिकाकार कहते हैं कि चक्रवर्ती ने घरणन्द्र से प्रडवानीस हजार विद्याएं प्राप्त की थीं-- 
धरणेन्द्रास्यसप्राप्ताष्टवस्वारिशत्सहत्रविद्यावभूताम्‌-- पण्जिका पत्र ९ । 

हे. भारताद्ध *'*'''राज्यौ--लब्धोत्त र्रेणिदर््षिण श्रेणिप्रभुत्तौ--पण्जिका पत्र ९ । 

४. ममिविनमिपक्षे--कटकं--सैन्य, तेन अभिरामौ--मनोहरी । 
पर्वतपक्षे-> कटक:---अद्विनितब', तेन प्रभिरामौ--मनोहरी । 


३३९ भरतबाहुबलिमहाकाण्य म्‌ 


पूज्य पिता ऋषभ के प्रिय पुत्र के रूप में विश्वुत नमि और विनमि ने धरणेन्द्र के मुख 
से विद्याए प्राप्त की थों। जब ऋषमभ प्रव्नजित हुए तब उनको वेताढुय गिरि, जो 
भारतवर्ष को दो भागो में विभाजित करता है, का महर्धिक राज्य प्राप्त हुआ । 
अलंघनीय और सेना से सुशोभित उन दोनों ने भरत चक्रवर्ती के आगे बढते हुए सुषेण 
सेनापति को मार्ग में ही रोक लिया, जैसे नदी के वेग को पर्वत रोक लेते हैं । 


५२. वेसानिक:ः स्थन्दनसन्निविष्टे रघो भुखरूध्य॑मुखंद्च बाण: । 
संपादितोल्क बहुधा प्रवतते:, खगामिभिभ्‌ सिचरंनिधर्षात्‌ ॥| 
५३. तो द्ादशाब्दी मरतेन साथ , वितेनतुद्द न्वमनिन्‍्छसत्त्वों । 
सुरासुराणामपि चित्रदायि , विन्ध्याचलेनेव गजो मदान्धों ॥ 
-युग्मम्‌ । 


इलाघनीय बल वाले नि और विनमि ने भरत के साथ बारह वर्षों तक युद्ध किया । 
उस युद्ध में विमान में आरूढ आकाशगामी विद्याघरों के बाण नीचे की ओर आ रहे 
थे और रथों में बे हुए भरत चक्रवर्ती के भुमीचर सेनिकों के बाण ऊपर की ओर 
जा रहे थे। बार-बार फेंक्रे जाने वाले वाणों के संघर्षण से उल्काएं गिर रही थी । 
उस समय ऐसा लग रहा था मानो कि दो मदान्ध हाथी विन्ध्य पर्बत से टवकर ले रहे 
हो । वह युद्ध देव और अथुरो के लिए भी आइचर्यकारी था। 


५४... अभडग्रं भारतवर्षनेतुद्‌ प्टूवा बल॑ तो स्वसुतामदत्ताम । 
सत्रोर॒त्नलामान्‌ मुद्रित: स सार्वभौमोषि ताभ्याम ददाच्च राज्यम्‌ ।। 


जब उन दोनो ने देखा कि भरत का वल अटूट है तब उन्होंने अपनी पृत्रिया भरत को 
ब्याही । चक्रवर्ती भरत स्त्री-रत्न के लाभ से मुदित हुए और उन दोनों को अपना- 
अपना राज्य लौटा दिया । 


५५. एवं शरच्वन्द्रमरीचिगोरं , पुर्वापराम्भोधिगतान्तसेषः । 
आदाय वेताद्यगिरि चचाल , विद्याभतां इलोकमिवातितुड्धम्‌ ॥। 


इस प्रकार चक्रवर्ती भरत वैताह्यगिरि पर विजय प्राप्त कर आगे बढ़े मानो कि 
विद्याधरों के शरद्‌ ऋतु के चन्दमा की भाति धवन और अत्युन्तत तथा पूर्व से 
पश्चिम समुद्र पयंन्त फैले हुए यश को लेकर आगे बढ रहे हो । 





क्या-क्या समन. काजोल. न्‍अशमनम-»--पमपम-म-प--+-नक्-कपननपाम....स्‍पममम-मसामणक. 


१. बाण इत्यक्ञ करण तृतीयाध्न्यत्न कत्तेरि--पण्जिका पत्र £ । 
२. अनिन्यनत्वौ-इलाघनीयबलो | 


द्वितीय: संग: ३७ 


५६. स कन्दरद्वारसवायंबीयं: , ऋ्रमादयोद्घात्य विवेश तत्र । 
काकिण्यसंस्येयमह:प्रभाव तिरोहितध्वान्तभरे पुरस्तात्‌ ॥। 


अप्रतिहृत शक्तिवाले भरत क्रमशः गुफा का द्वार खोल उसमें प्रविष्ट हो गए । वह 
कन्दरा अधंकार से व्याप्त थी किन्तु चक्रवर्ती के काकिणी रत्न की असंख्य किरणों के 
प्रभाव से सारा अभ्रन्चधकार आगे से आगे नष्ट होता गरत्रा । 


४७... स सल्लिकाक्रोडविलोललीलर्सन्दाकिनीदीकरि भिः सियेवे । 
करोन्द्रकुम्मस्वलनातिमन्दर्मागें हतक्लान्तिभरं: समीर: ।। 


मल्लिका के पुप्पों की गोद में विलोल लीला करने वाले, गंगा के शीतल जल-कणों से 
युक्त,गजेन्द्रो के कुंभस्थल से बहने वाले मद के कारण अतिमंद गतिवाले तथा क्लान्ति 
के समूह को नप्ट करने वाले पवन ने मार्ग में भरत की सेवा की । 


५८, स भभुवृत्कृष्टतरप्रभावों , भूत: पृथिव्यादिभिरप्यसेषि । 
ओक्कृष्व्यत: प्राधुणकेष सत्सु , स्वीयं हि माहात्म्यममलोपनीयम ।। 


'महाराज भरत उत्कृष्ट प्रभाव वाले हैं--यह सोचकर पृथ्वी आदि सभी भूतों ने उतकी 
उपासना की । क्योंकि उत्कृष्ट अतिथि के होने पर अपने बड़प्पन का लोप नही करना 
चाहिए, उसकी रक्षा करनी चाहिए । 


५६. स नौविमानरवतीयंसिन्ध्‌ , तपस्क्रपाराधितसन्निधान: । 
धुलोकलक्ष्मीमुषि जान्हवीये , सेनानिबेशं विततान तीरे ॥। 


भरत ने नौका-विमानों द्वारा सिन्धू नदी को पार किया । उन्होंने स्वर्गलोक की शोभा 
का हरण करने वाले गंगा के तीर पर अपनी सेना का पड़ाव डाला तथा तपस्या और 
क्रिया द्वारा निधानों की आराधना की | 


६०. बिलोक्य त॑ सनन्‍्मथहारिरूप , पृष्पेषवाणाग्रविभिन्‍नतन्वा । 
बाणान्तपक्षानिव संबभार , गद्भाषि रोसोद्गमलक्षतों द्राक्‌ ।। 


भरत का कामदेव ज॑ंसा सुन्दर रूप देखकर गंगा रोमांचित होने के बहाने मानो मदन 





१. काकिणी-- चक्रवर्ती का रत्तविशेष । 
२. पुष्पेषु'*'''' '''तल्वा-पुष्पेषो:--कामस्य, बाणाग्राणि--शरोपरिभागास्तविभिन्ना--विहृता 


तनुस्तयेति । ० “तन्वी' इत्यपि पाठ: । 


देय भरतबाहुबलिसहाकाब्य म्‌ 


के बाणों के अग्न से भिन्न अपने शरीर द्वारा बाणों के अग्र भाग मे रहने वाली पाँखो 
को धारण कर रही थी । 


६१. व्यजीज्ञपद दूतिमुखेन भूषं , सा स्ववेध्रेवसनन्यरूपम्‌ । 
का स्मेरनेन्रा विसवेदलज्जा , कामाभिलायं स्थमुखेन वषतुस्‌ 


गंगा देवी ने अपनी दूती के साथ अप्रतिम रूप के धनी महाराज भरत को इस प्रकार 
(जो आगे कहा जा रहा है) कहलाया । कौन विकस्वरनेत्रा नारी भ्रपने काम (मदन) 
की अभिलापा को स्वय अपने मुख रो कहने मे निर्लजज हो सकती है ! 


६२. प्रीतिर्भवत्यस्ति तुतो विचारस्तया विधीयेत न मस्‍्त्यसात्र । 
प्रीतिह्म न हा' नरदेव ! देवी , भवद्वियोगे विधुराधुनेयम्‌ ।। 


दूती ने कहा--नरेन्द्र | आपके प्रति गंगा देवी का प्रेम है अतः उसने आपके प्रति 
विचार किया है । यह विचार मनुप्य मात्र के प्रति नहीं ह। क्योंकि प्रीति में तक 
नहीं होता । वह देवी इस समय आपके विरह ये व्याकुल है । 


६३. त्थ॑ मानुधीभोगनिमस्नचित्त: , स्वर्गाज़ूनानां न हि वेत्सि लोलासू । 
पीयषसिम्धो रमृतेकसज्भ: , कर्थ निरवेधो लवणाब्धिमोनः ।। 


दूती ने श्रागे कहा--'राजन्‌ ! आपका चित्त मनुष्य सम्बन्धी भोगों मे निम्न है। 
आप देवागताआ की लीलाओ को नहीं जानते । सच हे कि लवण समुद्र मे निवास 
करनेवाली मछलियों को क्षीर समुद्र के अमृतमय संग्र को कैसे बताया जा सकता है ? 


६४... स्वरूपलावण्यकलावलेपाच्छुक्र ६पि या दृष्टिमवान्न किडिचत्‌ । 
लक्ष्मी रिवास्वे रजनीव चन्द्र , बिभति राग भवदीहिनों सा ॥ 


जिसने अपने रवरूप, लावण्य और कला के अहंकार के कारण, दरिद्र के प्रति लक्ष्मी 
की भाति, इन्द्र पर भी कभी अपनी हृप्टि नहीं डाली, वह देवी गंगा आपको चाहती 
है और जम रात चाद के प्रति अनुरक्त रहती हे बसे ही वह आपके प्रति अनुरक्त है। 


६५. मन्दाक्षमन्दाक्षमवेक्ष्य चाह , तस्या मुख सामिम निनिमेषम । 
मबनन्‍्तमेता सुमगावतंसं , सर्वान्तराक्रबिदों हामिज्ञा: ॥ 





१. भ्रनूहा---वितर्क रहिता । 
२. सानिम:---सप्राण. । 


द्वितीय: सर्ग: ३६ 
'लज्जा से कुछ मंदी हुई आंखों बाला तथा सप्राण होते हुए भी निरिमेष उसका मुंह 
देखकर मैं भाग्यशालियों में शिरोमणि आपके पास आई हूँ, क्योंकि अभिन्न लोग सब 
आन्तरिक आकारों को जानने वाले होते हैं । 


६६. असंस्तवादिः किल वृतियाक्यवत्न ण भिन्‍नो घिहितान्तराय: । 
एवं तथो रागवतोबंभूष , संपृक्तिरन्‍्योन्यरसातिरेकात ॥ 


दूती के वाक्य रूपी वज्न से अपरिचय का पंत, जो दोनों के बीच विघ्न उपस्थित कर 
रहा था, दूट गया । इस प्रकार पाररपस्कि रस के अतिरेक से, राग से रक्त उन दोनों 


में सम्पर्क स्थापित हो गया । 


६७... बिस्मृत्य शुद्धान्त बधूविलासॉस्तत्र क्षितीशो5ब्दसह्लमस्थात्‌ । 
नाले: करी रत्र॒ुमविस्मृति: स्थात्‌ , कि सल्लिकापुष्परसप्रसक्त्था ? 


महाराज भरत अपने अन्तःपुर की रानियों के विलासों को भूलकर उस नदी तटपर 
एक हजार वर्ष तक बंठे रह । वधा अमर मल्लिका पृष्प के रस का आस्वादन करते 


समय करीर के वृक्ष को नही भूल जाता ? 


६८... वशीफृतान्त:करणस्तथापि , न स्थातुमहिष्ट रथाड्भपाणि: । 
सनन्‍्तो युगान्तेप्पविलहघनीयान्‌ , धर्मर्थकामानू न विलड्घर्यन्ति ॥। 


गंगा देंबी ने भरत के चित्त का वश्ष में कर लिया था, फिर भी उन्होंने वहां ठहरना 
नही चाहा। क्प्रोंकि सज्जन पुरुष अलधनीय घर्मं, अथे और काम का थुग्रान्त में भी 
उल्लंघन नही करते । 


६६. ततइचचालाधिपतिन्‌ पाणामुदी च्यवर्षाद्ध महीमहेन्द्रान्‌ । 
विजेतुमोजोधिकदु:प्रधर्षान्‌ , देत्यानिवेन्द्रोी रविवत्‌ तमांसि ॥। 


चक्रवर्ती मरत ओज से अधिक दुर्धपष उन्तरीय क्षेत्रार्ध के राजाओं को जीतने के लिए 
आगे बढ़े, जैसे इन्द्र देत्यो को और सूर्य अन्धकार को जीतने के लिए आगे बढ़ता है । 


७०. अनस्रमौलोनपि नम्नमोलीन , घृतातपत्रानधृतातपत्रान । 
विधाय राज्ञः स्वपुरं स आगान्न दोष्मतां चित्रकरं हि किश्िचित्‌ ॥। 





१. शुद्धान्त:--प्रन्त:पुर (शुद्धान्त: स्थादन्त:पुरम्‌--प्रभि: ३३६१ ) 


४० भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


जो राजा नहीं भुकते थे उनको भूंकाकर, जो छत्र धारण करते थे उनको छत्रहीन 
करके, महाराज भरत अपने नगर को लौट आए । क्योकि पराक्रमी व्यक्तियों के लिए 
कुछ भी आइचयेंकारी नहीं होता । 


७१. षट्खण्डसण्डीकृतकाइयपोन्द्र छत्र: स वर्धायुतवड़भिरेष म । 
आयात ऊध्वोकृततोरणाडुं , पास्तोष्पात थामिव राजधानीम्‌ ।। 


छह खंडो के राजाओ के छत्रों को खेडित करने वाले महाराज भरत साठ हंजञर वर्षो 
तक विजय-प्रयाण कर देवभूमि में इन्द्र की भाति, तोरणो से सज्जित अपनी राजधानी 
अयोध्या में लौट आए । 


७२. सर्वेपि शक्षप्रमुखा घुलोकावेत्यादघुस्तस्य च तीर्थतोय: । 
राज्यामिषक सजगत्यधोशा: , पुरातनः कोषि विधिन लोप्यः ॥। 


प्राचीन परम्परा के अनुसार देवलोक से इन्द्र आदि प्रमुख देवतागण तथा सभी राजे- 
महाराज वहां एकत्रित हुए और तीर्थस्थल के पानी से महाराज भरत का राज्याभिषेफ 
किया । क्‍योंकि किसी भी प्राचीन विधि का लोप करना उचित नही ८ । 


७३. भहोशितुद्वादशवधंमात्र , जातिभिषेकेईपि न को5पि बन्धुः । 
आयातवानित्यमनेकद द्भ[शइकु प्रभिन्‍न हृदय बभूव ॥| 


चक्रवर्ती भरत का राज्याभिषेक हुए बारह बपषं बीत गए । अब तक भी कोई भी भाई 
नहीं आया तब उनका हृदय अनेक शंका रूपी भालो से बीध गया । 


७४. स एवं बन्धु: समये य एता , तदेव सोजन्यमजातदौष्दयम्‌ । 
स॒ एव राजा न सहेत योत्राहमिन्द्रतां ॥ स्थचिदुद्मभटस्थ ।॥ 


वही बन्धु है जा. समय पर आता है। बही सौजम्य है जिसमे दुप्टता नहीं है। वही 
राजा है जो किसी वीर की अहमिन्द्रता को सहन नही करता । 


७५. न बन्धुष्‌ भ्रातृषु नेव ताते , न नात्र संबन्धिष राज्यकृद्धि: । 
स्‍नेहों विधेयो न यशः:शितांशौ , तेषां पयोदत्ति यदेतदेव ।। 
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१. काश्यपीन्ध --काश्यपी---प्ृथ्वी, तस्या इन्द्र:--स्वामी---राजा । 
२. वास्तोष्पति.- इन्द्र (सृत्नामवास्तोष्पतिदल्मिशक्रा..-प्रभि० २।८६) 
३. शह्ट कु... भाला (शल्य शकौ--अभि० ३४४१) 


द्वितीय: सर्गः ४१ 


राजा को अपने बन्धुओं, भाईयों, पिता और संबंधियों के साथ स्नेह नहीं करना चाहिए 
क्योंकि ये सब यश रूपी चन्द्रमा को ढकने के लिए बादल का सा कार्य करते हैं । 


७६. तह॒पंदीप॑ शमभानयाम्पहमिन्द्रतातेलमरातिवद्धम्‌ । 
श्रीताततेजो धिकदी प्तिदी ँप्रमकाण्ड दोःकाण्ड्समी रणेन ॥॥ 


इसलिए महाराज भरत सोचते हैं--मैं उनके अहंकार रूपी दीपक, जो अहमिन्द्रता 
के तल-पूर से भरे हुए हैँ और जो पिताश्नी के अत्यधिक तेज की दीप्ति से प्रकाशी है, 
को पवित्र भुजा-धनुष्य के प्रच॑ंह पवन से बुझा दूँ । 


७७. यथाषिपत्य॑ त्रिदिवस्यथ जिष्णुयंथा ग्रहा्णां तरणिश्च भुडकते । 
यथा नदाीनां तदिनोश एकस्तथाहमीहे जगदाधघिपत्थम ॥॥ 


जैसे स्वर्ग का आधिपत्य इन्द्र, ग्रहों का आधिपत्य सूर्य और नदियों का आधिपत्य समुद्र 
भोगता हे वैसे ही मै भी सारे जगत्‌ का आधिपत्य चाहता हूं । 


७८... ततो बिमश्येति हृदन्तरुच्चेश्चरान्‌ करानक इवातिदीप्रान्‌ । 
स॒ बान्थवस्नेहरसातिरेक , प्रसह्षा संशोषधितु' मुमोच ॥॥ 


इस प्रकार मन में गहरा विचारकर महाराज भरत ने अपने भाईयों के स्नेह-रस के 
अतिरेक का बनपूर्वक शोपण करने के जिए सुये की अति तेजस्वी किरणों की तरह 
अपने दूतों को भेजा है। 


७६. ते भारतों' चारमुखान्निशभ्य , ता भारतीं पास्थ हुदन्तरूढ़ा । 
चहूंय गादे: शरणं तदेव , त्राता सुतानां बिधुरे हिं तातः ॥ 


वे सभी बन्धु दुतों के मंह से भरत की वह वाणी , जो उसके अन्तर हृदय में व्याप्त थी 
सुनकर उसी समय भगवान्‌ ऋषभ को शरण में चले गए। क्योंकि कष्टकाल में पिता 
ही अपने पुत्रों को त्राण देता है । 


८०... तदात्मजेन्यों विहितानतिस्यः , प्रत्यपि पंत्र' भरतेन राज्यम्‌ । 
कोप: प्रणामान्त इहोत्तमानामनुत्तमानां जननावधिहिं ।। 





१. अकाण्डं--काण्ड-कुत्सितं (अभि० ६॥७८), ने काण्ड---अकाण्ड--पवित्नम्‌ । 
२. जिष्णु'---इन्द्र (बविष्णुजिष्णुजनादंनो--प्रसि० २।१२८) 
३- भरतस्थ इयम्‌ू--भारती, ता भारती । 


४२ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


भाइयों के पृत्र भरत का आधिपत्य स्वीकार कर नत हो गए। उनको भरत ने 
छीना हुआ पेतृक राज्य पुनः सौंप दिया । क्‍योंकि उत्तम व्यक्तियों के क्रोध की 
अवधि प्रणाम न करने तक ओर अघम व्यक्तियों के क्रोध की अवधि जीवन पयंन्‍्त 
होती है ! 


८१. अथान्यदा भालनियुक्तपाणिहयास्बुजः शस्त्रनिवासरक्षी । 
दवा त्रिशता भूमिभुजां सहस्न रिषेष्यमान नपसित्युवाच ।। 


अब वत्तीस हजार राजे मरत की सेवा फरने लगे। एक बार शस्बागार का रक्षक अपने 
जुड़े हुए दोनो हाथो को भाल पर रखते हुए चक्रवर्ती भरत से बोला-- 


८२. देव ; त्वदस्त्नालयमुप्रतेजो , रथाड्रमायाति न देवसेव्यम । 
मोरोसंतः झोय॑ मिवास्वगेहू, निधानवहानसमिवातिदोनम्‌ ॥। 


देव ! अत्यन्त तेजस्वी और देव-सेव्य वह चक्र आपके शस्त्रागार मे प्रवेश नही कर रहा 
है, ज॑से भयभीत मन में शौर्य, दरिद्र के घर में निधान और अतिदीन मे दान प्रवेश नही 
करता ॥' 


घरे. राजेन्द्र ! त॑ं हेतुमहं तु जाने , यन्‍तो तदायाति न शस्त्रधाम । 
शुभाशुभ क्षोणिभुजे निवेद्य , नियोगिभि'ह्यत्मिनरा हि ते स्थुः ॥ 


राजेन्द्र ! वह चक्र भग्त्रागार में प्रवेश नहीं कर रहा है, इसका हेतु मै नही जानता 
किन्तु कर्म-सचिवों को चाहिए कि वे शुभ या अद्युभ जो बुछ भी हो, राजा को बता दे । 
ब्योकि व उसके आत्मीय-जन होते है। 


८४. आकरष्यं तां तस्य सरस्वतीं स , जगाद चित्तोन्‍्नति'गर्भवाक्यम्‌ । 
अखण्डघट्खण्डमहीधरेषु , प्रोच्च:शिरा. कोप्यविजड ध्यशवित: ॥ 


उसकी बात सुनकर भरत ने दपंभरी वाणी में कहा--'सम्पूर्ण छह ख़ण्डो के राजाओ मे 
ऐस। कौन अनुल्नध्यशक्ति सग्पन्त राजा है, जो ऊचा श्षिर किए हुए है ? 


नि ते अं जह+े 
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१. रथाड़ु --चक्र (रथाजु रथपादोर्शर चक्र---अभि० ३।४१६) 

२. अस्वगंह -दरिद्रह । 

३. क्षोणिभुजे---क्षोणि --पृथ्वी भुडक्ते इति क्षोणिभुक---राजा, तस्मे । 

४. नियोगी--कर्मे-सचिव (सहायक मत्नी) (नियोगी कर्मसचिब:--..अभि० ३॥३८ ३) 
४. चित्तोन्‍्नति.--अहकार (मानश्चित्तोन्नति: स्मय:--अभि० २२३१) 


द्वितीय: सर्ग: पु 


८घ४.. इती रिणं तोरितराज्यभारो , राजानभूचे सचिवो:थ नत्या । 
नरेन्द्र ! सर्वे स्वधभेव बेत्सि , विश्वंमरा हि क्वचिदस्तियीरा ।। 


इस प्रकार पूछे जामे पर, राज्य-भार का पार पाने वाले सचिव ने राजा से निवेदन किया 
नरेन्द्र ! आप स्वयं सब कुछ जानते हैं। क्योंक्रि इस पृथ्वी पर आज कहीं-कहीं बोर 
विद्यमान हैं ।' 


८६. तंदा भवान्‌ मंत्रिभिरोदित स्तद्‌ , भवत्समीप॑ प्रहितोत्मि राजन ! 
तवापि तस्यापि हिंत॑ं बचो:हंं , भाष घिरं तेपईभिसुखं त्विदानीम ।॥। 


राजन ! उस समय भरत के आग्रह पर मंत्रियों ने आपका नाम बताया | इसलिए भरत 
चक्रवर्ती न मुभे; आपके पास भेजा है। मैं आपके सम्मुख आपके और उनके चिर-हित 
के लिए कुछ कह रहा हूं । 


८७. भवॉस्तुलां तस्‍य रधाड्रपाणने काडिनचदारोहति श्ौयंसिन्धुः । 
निम्नोःतिदीघं: सरसीवर: कि , पाश्ोनिधेर्याति कियन्तसंदम ।। 


आप शोौय॑ के समूद्र हैं किन्तु चक्रवर्ती भरत की किसी भी तुलना में नहीं भ्रा सकते । 
क्योकि ऊडा और अतिविशाल तालाब समुद्र के बितने अ्रंश को तुलना में आ सकता है ? 


८८. भ्राता सदोयोयसिति स्वचित्ते , निश्चिन्तताधावहसे यदत्र । 
युक्त न तत ते क्षितिराद ! सुखाय , न संस्तवो हि क्षितिबललमेषु ॥ 


आप अपने मन में यह सोचकर निश्चिन्त हे कि भरत तो मेरा भाई है। राजन ! 
किन्तु आपके लिए ऐसा सोचना उचित नहीं है। क्योंकि राजाओं के साथ परिचय करना 
सुखद नही होता । 


८६. त्वन्मौलिकालायस सञ्जयोत्र , कढोरतां गच्छति सादंद न | 
तस्थ प्रतापाग्निभरेण भावी , मृदुत्वभाक चक्रधनासिघात: ॥ 


आपके मुकुट का लोह-संचय कठोर हो रहा है, मुदु नही । राजन्‌ ! भरत कौ प्रतापार्नि 
के भार और उनके चक्रधघन के अभिधघात से वह कोमल हो जाएगा । 

१. विश्वंभरा---पृथ्वी (विश्वा विश्वंभरा धरा--अभि० ४१) 

२. रोदित:---उक्तः । 

३. कालायसं--लोह (लोहं कालायसं शस्त्नं---अभि० ४॥१०३) 
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६०. भवान्‌ बलो यह्मपि सावंभोम॑ , दिजेतुमभ्युत्सहते:बलेपात । 
सदोत्कटोइपि हिरदाधिराज: , कि दन्तघातंय्मंथते सुमेरम्‌ ।। 


यद्यपि आप बलवान है और शभ्रहंकार के वशोभूत होकर चक्रवर्ती को जीतने के लिए 
उत्मुक हो रहे हैं किन्तु क्या मदोन्मत्त हस्तिराज अपने दन्तावलि के धातो से समेरु 
को व्यथित कर सकता है ? कभी नहीं । 


६१. कव सर्वदेशाधिपतिः स॒ चक्री , त्वमेकदेशाधिपतिन पः क्‍्य ? 
महानपि द्योतयते हि दीपो , गृहूं जगवद्योतकरोउत्र भानुः ॥ 


कहां तो सभी देशों के अधिपति थे चक्रवर्ती भरत और कहा आप एक देश के भ्रधिपर्ति 
राजा ? दीपक कितना भी बड़ा हो, वह एक ही घर को प्रकाशित करता है किन्तु सारे 
जगत को उद्योतित करने वाला तो सूय हो है । 


६२. कि राजराजोपि च यक्षलक्ष््या: , संसेब्यमानोःपि निधोद्वरोषि | 
श्रीदोषि नो तस्य तुलां करोंमि , विदरदेश्वरस्थाप्यहुमुत्तरेण: ।॥ 
६३... वितक्य चित्तान्तरिति प्रणष्टः , कंलासदुर्ग समुपेत्य दूरम । 
वस्वोकसाराधिपति निलोनो , मनस्विभिः स्वं हि बल विच्ार्यम्‌ ॥ 
“-युग्मम्‌ ! 


क्या हुआ यदि मै यक्षो का अधिपति, निधियों का ईदवर और लक्ष्मी को देने वाला हैं, 
फिर भी मै केवल उत्तर दिशा का स्वामी मात्र होने के वारण इस विश्वेग्वर भरत की 
तुलना मे नही जा सव ता--अन्तर्‌ चित्त मे ऐसी तर्कणा कर अलकापुरी का रवामी 
कुबेर भाग कर कलाश दुग में आया और कही दूर जाकर छिप गया । क्योकि मनस्वी 
व्यक्ति को अपनी शक्ति का बिचार करना हो चाहिए । 


६४... सिहासनार्ध किल वज्ञपाणियंस्म प्रबन्धेन दिदासिता हि । 
मत्त्यष्वमत्त्येष्वपि तस्य बरी , खपुष्पवन्नेव विभावनीय: ॥। 


जिस भरत चक्रवर्ती को इन्द्र भी आदर के साथ अपना आझ्राधा सिंहासन देना चाहता है, 
उसके मनुष्यों और देवों में भी आकाशकुमम की भाति कोई भी छात्र नही है । 


६५. तत्‌ त्व विहाय स्मयमप्यशेषं , ज्येष्ठ किल भआआतरमेहि नन्तुम्‌ । 
न कापि लज्जा भवतोस्थ नत्या , ज्येष्ठो हि बन्धुः पिठृयत प्रसाद: ॥। 


>जननस-ायसम»» +>फाणककुमन. 





१. वस्वोकसा रा-- झलकापुरी (अलका वस्थोकस]२|- झ्भि० २॥१०४) 


द्वितीय: सगे: भू 


आप अपने सारे प्रह को छोड़कर ज्येष्ठभ्ाता भरत को प्रणाम करने जाएँ। उनको 
नमन करने में आप को कोई लज्जा नहीं होती चाहिए। क्योंकि बड़े भाई को पिता 
की तरह प्रसन्‍न रखना चाहिए । 
६६. एतावदुक्तवति भमारतसावभौम- 

संदेशहारिणि मुखं नपतेबंभार । 

फुल्लारविन्दसरसां क्षियमुझतेंशो, 

पुष्योवयाडल्चितजनाप्यमुदग्रकीत्तें: ॥। 


बक्रवर्ती भरत के संदेशवाहक के इतना कहने पर प्रचुर कीति के धनी महाराज 
बाहुबली का मूँह सूर्य के उदित होने पर विकसित कमलवाले सरोवर की शोभा धारण 
करने लगा भ्रर्थात्‌ लाल हो गया । ऐसा रक्तिम मुँह पुण्योदय वाले लोगों को ही प्राप्त 
होताहै । 


“- इति दूतवाक्योपस्यासवर्णनों नाम द्वितीयः सर्गे: -- 


प्रतिपाथ-- 


इलोक परिमाण--- 
छन्द -- 


लक्षण-. 


तोसरा सर्ग 


दूत का बहली देश! से अ्रयोध्या की शोर 
पुनरागमन । 


१०७ 
अनुष्टप्‌ 


पञथ्चमं लघु सर्वत्र, सप्तमं द्विचतुर्थयो: । 
गुरु षष्ठं च जानीयातू, शेपेष्वनियमों मतः ।। 


कथावस्तु-- 


दूत की बातों से महाराज बाहुबली अत्यन्त क्रद्ध हो गए। उन्होंने 
भरत की जिष्णता को चनौती देने हुए कहा--'हा थी, घोड़े, रथ और सनिक 
ये किसी को त्राण नही देते । आाडम्बर केवल म॒र्खे व्यक्तियों को ही विस्मित 
कर सकता हे। मेरे जे वीराग्रणियों के लिए तो भजाओं के प्रकम्पन हो 
श्रपेक्षित हैं ।। बाहुबली के वचन सुनकर दूत काप उठा । उसका उत्तरीय 
और पगड़ी दोनों नीचे गिर पड़े। दूत अपनी जान बचाकर भागा । भाग में 
उसने बाहुबली के सुभटों की वीरतापूर्ण वाणी सनी | वह अपने स्वामी चक्र- 
वर्ती भरत के देश की सीमा में झा पहुंचा । वहा का समूचा वातावरण भय 
से व्याप्त था | दूत अयोध्या भ्रा पहुचा । जनता उप्तकी बात सुनने के लिए 
एकत्रित हो गई। महाराज भरत आस्थान मंडप में बेठे थे। दूत ने वहां 
पहुंच कर महाराज भरत के पूछने पर सभी वात बताई। उसने सचोट 
वाणी में कहा--झापके छोटे भाई बाहबली आपकी आ्राज्ञा स्वीकार 
करने के लिए तैयार नहीं हैं। उन्होंने मे तिरस्कृत कर बाहर निकाल 
दिया । महाराज भरत ने दूत को घेयंपृवंक सुना और उसे उपहार देकर 
बिदा किया । 


तृतीयः सर्गः' 


१. दीप्रदन्तय तिज्योत्स्तादीप्तोष्ठाधरपललवमभ ! 
दघानः स्मितमुद्योतमिव पीयूषदीधितिः' ॥। 


दूत की बातें सुनकर ऋषभ-तन्‍्दन बाहुबली विकसित दंतपंक्ति की किरणों के प्रकाश 
मे दीप्त श्रघरपल्लवों से मुस्कराने लगे, सानो कि चन्द्रभा प्रकाश को घारण कर रहा 
ही। 


२. क्षिपन गुझूजारुण नेत्रे , विद्र॒मे हव वारिधि: । 
कोपवी चिंचयोद्र कात्‌ , स्व॒दोदंण्डतटोपरि ।। 


बाहुबलो ने गुंजा की भाँति लाल आंखों को क्रोध रूपी तरंग्रमाला के उद्रेक से भपने 
भुजा-तट पर फेका , मानो कि समुद्र ने तरंगमाला के वेग से झरने तट पर दो विद्रम 
फेंके हों। 


३. अमिमान्तमिवान्तस्तु , बहिर्यातुमिवोद्यतम्‌ । 
धरन शौयकफ्दमन्स , अ्रट्यदज्भद बन्धनः १ 


बाहुबली शोयें रूपी वृषभ को धारण कर रहे थे । वह भ्रन्दर न समाता हुआ बाहिर 
धाने के लिए उद्यत हो रहा था। प्रबल शौये के कारण भुजाओ्ों पर बंधे हुए बाजूबंध 
टूटन्टूट कर गिर रहे थे । 


ड. वहन बालातपारक्तसानुस्वर्णाद्रिविश्षसम्‌ । 
वषुषा कोपतासत्न ण , सततौन्‍्नत्यशालिना ४ 


बाहुबली का शरीर सतत उन्नत और कोप से रक्त था। उस समय वह बाल-सूर्य की 
भांति रक्त शिखर वाले मेर की शोभा को पा रहा था । 

१. पीयूषदीधिति:-- चन्द्रमा ! 

३. अंग --बाजूबन्ध (केयूरमंगर्द ब्राहुभूपा७-ध्रभि३ ३४३२६) । 


५७० भरतंबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


५. मौनसुव्रामयोन्मुच्य , हृद्घधटाभारतोी रसम्‌ । 
व्यक्तीचकार मृजानि'व धभध्यजनन्वनः ॥ 


ऋषभ-नतन्दन महाराज बाहुबली ने मौन भगकर श्रपने हृदय रूपी धटा से वाणी रूपी 
रस बरसाया । 


६. त्वया भरतमुभतंर्भारती वाम्मिनां वर ! । 
भाष्यलीलारसं नोत। , सच्छिष्येण गुरोरिव ॥॥ 


है वाचाल प्रवर दूत ! तुमने महाराज भरत की वाणी का सुन्दर-सरस भाष्य किया 
है, जैसे कि शिष्य गुरु की वाणी का भाष्य करता है । 


७. दूत ! स्वत्स्वासितों धष्व्टयं , वाचालत्वं तबोद्धतम्‌ । 
एतद्द्यं ममात्यन्तं , हास्यमास्थे तनोति हि।॥। 


हे द्त | तुम्हारे स्वामी की घृष्टता झऔर तृम्हारी उद्बवत वाचालता--- ग्रे दोनों मेरे मुह 
पर अत्यधिक हास्य बिखेर रहे हैं । 


ष ऋषभध्वजवंशोयं , बुभूणेतेन पुर्वेतः । 
पृवकर्तायमेवात: , परचात्कर्तास्म्यहूं ततः ॥ 


यह ऋषभ का वंश भरत से सर्वप्रथम शोभित हुआ है इसलिए यह इस वंश का 
पुर्वकर्ता है और उपभे वाद का कर्ता तो मैं हूं । 


8. भुभुदाकरमण चित्र , कि युगादेस्त नरुहाम । 
कि पादा अपि नोष्णांशोम्‌ भुदाकसणोल्वणा:' ? 


ऋषभ के पुत्रों के लिए भूभदू---राजाओों पर झाक्रमण करना कौन सी भ्राश्चर्य को 
बात है ? क्‍या सूर्य की किरणों का भूभदू--पर्वतों पर भ्राक्रमण करना स्पष्ट नहीं है ? 


१०. षट्सण्डाखण्डलत्वाच्च , दप्तो मद्विग्रहादते । 
मुक्त्वकं सिहसंरम्भ , दन्तीव व्र॒समड्भत: ।। 
१. भूजानि:--भू:--पथ्वी, जाया--पत्नी अस्ति यस्य सः भूजानि:--राजा । 
२ भूभृतू--राजा । 
३. भूभत्‌---पर्वत । 
४, संरम्भ:--भावेश, तीव्रता (झावेशाटोपी संरम्भे---भरभि० ६।१३५) 


तृतीय: से; ५९ 


मेरे साथ युद्ध किए ब्रिनाही भरत छह खंडों का स्वामी बनकर दृप्त हो रहा है । 
जैसे हाथी सिंह के संरंभ (आवेदश, तीमत्रता) को छोड़कर कैवल पेड को धराशायी कर 
दृप्त हो जाता है| 


११. असप्रनृति मे श्राता , पुज्योड्यं तातपादवत्‌ । 
अतः पर विरोधी मे , आता नो तावृश्ः सलु ।। 


आज तक मेरा भाई भरत पिता की भाँति पूज्य था किन्तु श्राज से वह मेरा विरोधी 
है | ऐसा व्यक्ति मेरा भाई नहीं हो सकता । 


१२. सिहिकासुत सेवक , स्तुमस्तं करवजितम्‌ । 
ग्रहाणामीदवरं योत्र , सहलकरमत्ति हि ।। 


हम उम्र एक राहु की स्तुति करते हैं जो कर (हाथ) से वर्जित होते हुए भी ग्रहों के 
रवामी, सहखकर (हजार द्राथों --किरणों) वाले सूर्य को भी ला जाता है, ग्रस लेता है । 


१३. तुष्ट: कनीथसां राज्यर्नायमद्यापि भूविभ: । 
मत्त. सिहादिव पल , सेवासथयते वृथा ॥ 


पृथ्वी का रवामी भरत अपने छोटे भादयों के राज्यों को हड़ग कर भी आज तक 
संतुष्ट नही हुआ और व्यर्थ ही मेरे से सेवा की याचना कर रहा है, जैसे कोई परुष 
सिह से मांस की याचना कर रहा हो । 


१४. अयं हा नवात अआत्राज्यादानेन तृप्तिभाक । 
वडवाग्तिरिवास्मो भिवं सन्‌ रत्नाकरेपि हि ॥ 


यह भरत निनानवें भाइयों का राज्य लेकर भी तृष्त नहीं हुआ, जँपे समुद्र में रहता 
हुआ वाडवाग्नि पानी से तृप्त नहीं होता । 


१५, कोनाश इव दुष्टाज्: , सर्वग्रासी नपद्विपः । 
महोद॑ण्डाइःकुदाघातं , बिना सा्गे न गत्वरः ॥। 


भरत रूपी हाथी यमराज की भाँति दुष्ट आशयवाला भ्ौर सब कुछ ग्रसने वाला है । 
मेरे भुजा रूपी अंकुश के घात के बिना वह मार्ग पर नहीं आएगा, सीधा नहीं होगा । 

१ . सिहिकासुतः --राहु (तमो राहु सैंहिकेयो--अभि० २।३५) 

२. कीनाश:--यमराज (कीनाशमुत्य्‌ समवतिकालौ--अप्रि० २।६८) 
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१६. थव्‌ वा भरतमृूपालो , मामनिजित्य पू्वतः । 
धद्खण्डों जेतुमुश्चातः , क्लेशायाजनि तस्य तत ॥ 


अथवा महाराज भरत मुझे पहले जीते बिना ही छह खडो को जीतने के लिए चल 
पड़ा । यह उसका ब्यथे का आयास हुआ । 


१७. झुसदविद्याधराधिक्यात्‌ , स कि भाषयिता सम । 
महाबव्धिमोनबछुल्यात्‌ , किमगस्तेसंयडुर: ? 


देवता और विद्याघरों को अधिकता से वह मुझे क्‍या भय दिखा रहा है? क्‍या 
मछलियों की बहुलता वाला महासमुद्र श्रगस्त्य ऋषि के लिए कभी भयंकर हुआ है ! 


१८. रत्मानि निषयदचास्य , रणायातस्य मेःग्रतः । 
अन्तरा कि भविष्यन्ति , द्रो: पत्राणीव हस्तिनः ॥॥ 


जब भरत संग्राम के लिए मेरे सामने आएगा तब रत्न और निधियाँ क्‍या उसके आड़े 
ग्रायंगी ? ज॑से जब हाथी वृक्ष को उखाड़ता है, तब पत्ते क्या उसके (वक्ष के) आडे 
अते हैं ! 


१९. जगत्वयजनं जेतुसलंभुष्ण भंवान्‌ भुज ! । 
कातरो अतर हन्तूं , त॑ त्वां वोरोकरोम्यहस्‌ ॥! 


बाहुबली ने भुजाओं को संबोधित कर कहा--है भुजाओ्रो | तुम नीनो लोक की जनता 
को जीतने में समर्थ हो, किन्तु उत भाई भरत को मारने के लिए कायर हो। तुम 
को अब में वीर बना रहा हूं । 


२०. न कोपि समरे वीर: , प्रतिष्ठाता ममाग्रत: । 
इत्यूहिनस्तवायातो , भुज ! सांग्रामिकोत्सव: !॥ 


है भुजाशो ! तुम यह सोच रही हो कि युद्ध में तुम्हारे समक्ष कोई भी वीर नही टिक 
पाएगा। तो लो, अब तुम्हारे लिए युद्ध का यह उत्सव आ गया है । 


२१. रे स्नेह ! सन्‍्मनोगेहनिवासिननथ मास्य भूः । 
अन्तरायो रणे स्तेहो , न हि वरिजयप्रदः 0 


मेरे मन-मन्दिर में रहने वाले स्नेह ! तुम युद्ध में भ्रत्तराय (बाघा) उपस्थित मत 


के >अम«»»>»-+-+-++र. 


तृतीय: सर्ग: ५३ 
करना । क्योंकि युद्ध में होने वाला स्नेह वैरियों को जीतनेवाला नहीं होता। 


२२. स मन्मुष्टिप्रदीपान्तः: , शलमीभविता स्वयम । 
तसांसीवान्यभूपाला , न स्थास्मन्ति रणान्तरे ॥। 


रण में वह भरत मेरी मुष्टि रूपी दीपमाला में पड़कर गलभ की भाँति और दूसरे 
राजे भन्धंकार की भाँति मेरे सामने नहीं टिक पाएगे । 


२३. काद्यपी क्रमारूढठा , कामिनीव विरोधिभमिः । 
कदथ्यंते हि यत्‌ स्वर , त्वतृप्रमोस्तत्‌ त्रपाकरम ॥॥ 


जिस प्रकार विरोधी के हाथ में आई हुई कामिनी की मनचाही कदर्थना होती है, उसी 
प्रकार विरोधी के हाथ में आई हुई भूमि की भी कदर्थना होती है। यह तुम्हारे स्वामी 
के लिए लज्जास्पद बात होगी । 


२४. पषट्खण्डविजयात्‌ तेन , जिष्णुता यात्ववाप्यत । 
अपूर्वेजिष्णताभाप्त , मत्तस्तामयमी हते ॥ 


छह खंडों को जीतकर भरत ने जो विजय प्राप्त की है, वह अब मुभमे 'अझ' पव॑क 
विजय (प्र--तिजय >-पराजय ) पाना चाहता है । 


२५. यथा ते भअ्रातरस्तातं , जग्मु राज्यकनिस्पहा: । 
तथाहं तातमेध्यामि , वद्गयित्वा निज बलम ॥ 


जिस प्रकार राज्य के प्रति अनासक्त रहनेवाले निनानवें भाई पिता के पास चले गए--- 
मुनि बन गए, वेसे ही मैं भी चला जाऊँगा किन्तु उनकी भाँति सीधा नहीं, अपना 
पराक्रम दिखाने के बाद जाऊंगा । 


२६. परा भृति रनेतातन्र , चतुदिगविजयेईजिता । 
पराभृति भेविश्यस्य , भत्तोषि समराज्भणे ॥ 





हनन अआियओओ निननययत+. 


१. काश्यपी--पुथ्वी' (काश्यपी पर्वताधारा--अभि० ४॥३) 
२. परा--उत्कृष्ठा । 

३. भूति:--लक्ष्मी: । 

४. पराभूति:--पराधवः । 
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भरत ने चतुर्दिक्‌ विजय में परा-भूति (उत्कृष्ट संपदा) भर्जित की है। सभरांगण में 
मुझसे भी उसे पराभूति (पराभव) ही प्राप्त होगी । 


२७. गजाइव रथपत्तीनां , कोटीबु गणना न मे । 
कि स्खलेदकंतुलेषु , पवन: पातितद् मः ? 


मेरे लिए हाथी, घोडे, रथ और सेनिकों की कोई गणना नही है। जो पवन वृक्षों 
को धराशायी कर देता है, क्या वह अर्क-तूल को उड़ाने में स्वलित हो सकता है ? 


२८.  वाच्यों दृत ! समाकूतों , भ्रातुरफ्र त्वथा पुनः । 
त्रातारी नंव संग्रामे , गजाइ्वरथपत्तय: ॥॥ 


दूत ! भरत के समक्ष तुम मेरी सारी बातें कहना झौर यह भी बता देना कि संग्राम में 
हाथी, घोडे, रथ और सेनिक त्राण नही दे सकते । 


२६. आडम्बरो हि बालानां , विस्मापयति मानसम्‌ । 
मादश्ां वीरधुर्याणां , भुजविस्फूत्तयः पुनः ॥ 


झ्राडबर केवल बाल व्यक्तियों के मन को ही विस्मित कर सकता है। भरे जंसे 
बीराग्रणियो के लिए तो भुजाग्रों के प्रकम्पन ही अपेक्षित है । 


३०. मद्बाहुवायुस>चारे , धान्येनेव व्वथव जे । 
स्थास्थते सद्भूरे नान्यस्तुष रिव खलक्षितों ॥ 


जँसे हवा के चलने पर खलिहान की भूमि में केवल धान्य ही रह पाता है, तुष नहीं, 
बस ही रणभूमि में मेरी भुजाओों से उठ वायु के संचार से केवल भरत ही रह पाएगा, 
दूसरे नही । 


२१, श्वातुः संसप्पदोर्दप्पंज्वरिताडुस्य दोम॑म । 
मुध्टिभेषज्यदानेन , चिकित्सां च॒ विधास्थाति ॥ 


मेरे भाई का शरीर प्रसरणशील भुजाम्रों के दर्प से ज्वरयुक्त हो गया है। मेरी भुजाएं 
अपनी मुष्टी रूपी भेषज्य से उसकी चिकित्सा करेगी । 


३२. संश्षित: सकलक्रीभिस्तटिनीमिरिवाणव:ः । 
सस्मयोत्रेव भा भृयास्तद्यायादा हि भूरिशः ॥ 
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जैसे श्रमुद्र नदियों से व्याप्त है वैसे ही भरत भी सभी लक्षिमयों से व्याप्त है । किन्तु 
उसको इनका गये न हो, क्योंकि उनके दायाद--हिस्सा लेनेवाले बहुत है । 


३३, आडूढस्तरुशाखाग्रं , बनौकाः क्षितिलम्बिनम्‌ । 
कि गजस्य तिरस्कारं , करोति मदविछ्टूलः ? 


मद से विद्धल बना टठुझ्ा बन्दर भूमी पर लटकती हुई श्रृक्ष की शाखा पर चढ़कर क्‍या 
हाथी का तिरस्कार कर सकता है ? 


३४, उपसानोपमेयाम्यामाचन्द्राक भुवस्तले । 
युवामुदाहरिष्येये , तन्‍न लोप्या स्थिति: क्वचितृ ॥ 


इस पृथ्वी पर जब तक सूर्य भौर चन्द्र रहेंगे तब तक हम दोनो (भरत, बाहुबली) 
उपम।न और उपमेय के रूप मे उदाहुत रहेगे । इसलिए हमे कभी भी मर्यादा का लोप 
नही करना चाहिए। 


२३५. दूत ! त्वं सत्वरं गत्वा, कथययेरिति सोदरम्‌ । 
मत्तस्प हि गजेन्द्रस्य , सेहोकबेडा मदापहा ॥। 


दूत | तुम शीत्ष ही जाकर भरत से कहो कि मदोन्मत्त हाथी का मद सिहनाद से दूर हो 
जाता है । 


३६ इत्युदात्ता गिरस्तस्य , वरिहृत्स्फोटनोत्कटा: । 
नाराचा इव तोकणाग्राश्वख नुइ्चार हुदान्तरम्‌ ।॥। 


बाहुबली की उदात्त, वैरियों के हृदय को विदीर्ण करने मे उत्कट झौर बाणों की तरह 
तीक्ष्ण अ्रग्रभाग वाली वाणी ने दूत के हृदय को कुरेद डाला । 


३७, संनिधायिन्यहूं चास्य , निर्जोवा माउमवंतराम्‌ । 
इतीवास्प तनुः कम्पं , वहतिस्म तदा मुहः ॥। 


बाहुबली की बाते सुतकर दूत का झरोर यह सोचकर कॉप उठा कि ' मै इस दूत के 
पास हू, कही निर्जीव न हो जाऊं ।' 


१९. कोई भी भाई-भाई लड़ेंगे तो यह कहा जाएगा कि ये “भरत-बाहुबली की भांति लड़ 
रहे है । 
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१८. अय्युत्तरीयभस्थांसान्निपपातेति तब्भयात्‌ । 
एतत्संपकंतों नाशों , निएचयाव्‌ भविता मम ॥| 


दूत की भुजाओं पर रखा हुआ उत्तरीय भी इस भय से नीचे गिर पड़ा कि इसके संपर्क 
से मेरा नाश निश्चित हो होने वाला है । 


३६९. उच्यः पदादयं वीर: , पातयत्येव मां किल । 
शीर्षादस्प पपाताध , इतोवालकवेष्टनम्‌ ॥ 


“यह वीर बाहुबली मुझे निश्चित ही ऊंचे स्थान से नीचे गिरा देगा---यह सोचकर दूत 
की पगड़ी सिर से नीचे आ गिरी | 


४०. अस्मान्‌ निर्बसनानेब , मा पहश्यन्तु समासदा:। 
इतीवास्य लिया मग्नं , रोससि: स्वेदपाथसि ॥॥ 


'सभासद हमें भिर्वेस्त्र न देखे --इस लज्जा से दूत के रोएं पसीने के पानी मे डूब 
गए । 


४१. तनिर्वारिरिव कासारो , निःपन्न हव पादप: । 
निस्तेजा इव शीतांशुः , स सम्यरप्यदक्यत ॥ 


सभासदों ने दूत को बिना पानी वाले तालाब, बिना पत्तों वाले वृक्ष और निरदंज 
चन्द्रमा की तरह देखा । 


४२. आयात: केन सार्गेण , केन यास्यामि वत्सना। 
इत्यूहिनं त्वमु>्चेंस्त , करे धृत्वा बहिजेना: ।। 


'मै यहाँ किस मार्ग से आया था और किस मार्ग से जाऊंगा ---इस प्रकार तर्कणा करने 
वाले दूत को लोगों ने हाथ पकड़ कर बाहर निकाल दिया । 


४३. पज्चास्थादिव सारंग: , सर्पवक्त्राविवोन्दुरः। 
आदाय जीवित सोथ , निर्गंतो राजमन्दिरात्‌ ॥। 


जैसे सिह के मंह से निकला हुआ हरिण और सर्प के मुंह से निकला हुआ उंदर अपनी 
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९. अलकवेष्टनमू--पग्रडी । 


तृतीय: सर्ग: ५७ 
जान बचाकर भाग जाता है, वैसे ही वह दूत भी अपनी जान बचाकर राज-प्रासाद से 
निकल भागा । 


४४. वोरविप्रहवृत्तान्तमेघागमजलावहा । 
दृतश्षवणपाथों घितो रसत्वरगासिनी ।। 
४५. लोकामां मुलहालाग्रात , पतन्ती विस्तृता पुरः। 
प्रदलितदिनी साथ , प्रससार भुवस्तले ।। 
“5 युग्मम्‌ || 


बोरों (भरत-बाहुबली) को युद्ध-चर्चा रूपी वर्षा के जल से पूर्ण, दृत के कान रूपी 
समुद्र-तट की ओर शीघ्रता से गतिशील, लोगों के मुंख रूपी परवेत-शिखर से ग्रिरकर 
आगे से भ्रागे बढ़ती हुई वह युद्ध-चर्चा रूपी नदी समूचे भूतल पर फल गई । 


४६. दूतत्यं भरतेशस्थ , कृत बाहुबलेः पुरः । 
सभ कोसिदशिचरं स्थाष्ण रित्यामोदमुवाह सः ॥॥ 


दूत यह सोचकर प्रसन्न हुआ कि 'मैंने बाहुबली के समक्ष महाराज भरत का दृतत्व 
किया है, इसलिए मेरी कीति चिरकाल तक स्थायी रहेगी ।' 


४७. अमन्दानन्दसेद स्विमानसः पुरवोधिष । 
सम््यरन्निति वीराणां , गिर शुनक्राव दूरतः ॥। 


अत्यन्त आनन्द से भरे-पुरे मन वाले दूत ने नगरी के भार्गों से बढ़ते हुए दुर से वीरों 
की ये बातें सुनीं-- 


४८. वय बोरा अय स्वामी , न यावत प्रस्तुतो रण: । 
अस्मद्भाग्यरिवाकृष्ट , हृदानों स उपस्थित: 


जब तक युद्ध प्रस्तुत नहीं होता तब तक हम इतना म"त्र कहते रहते है कि हम वीर हैं 
और ये हमारे स्वामी हैं। आज युद्ध का अवसर प्रस्तुत हुआ है, मानो कि वह हमारे 
भाग्य से आकहृष्ट होकर आया हो । 


४६. कीनाज्ञा नामिव द्रव्यमस्माकमफल बलम । 
इति चिन्तयतामश , प्रस्तुतोध्य रणोत्सवः ॥ 


१. कीनाश:--कंजूस (कीनाशस्तद्धतः क्षद्रकदयंदृदमृष्टय:-- ध्ृभि० ३३२) 


श्द भरतबाहुबलिमहाकाव्मस्‌ 


जैसे कृषण व्यक्तियों का घन फलदायी नहीं होता बसे ही हमारी शक्ति भी (युद्ध के 
बिना) अफल हो रही--इस प्रकार चिल्तन करने वालों के समक्ष आज यह रणोत्त्सव 


प्रस्तुत हुआ है । 


५०, स वीरो यस्य शस्ज्राग्रें: , संत्रणः करणों रणे । 
स्वर्ण तदेव यद्‌ वन्ही , विशुद्धं निहुतं घने: ।। 


वीर वही है, रणांगण में जिसके शरोर में घाच हुए हों । स्वर्ण वही है जो अग्नि में 
तपकर घन से आहत हो । 


५१, अद्यप्रभति वो भारो , निरुहे बषुषा चू नः । 
दीयतां तद॒भृति' नस्तत , तेश्स्त्राणीस्पुदतेजयन्‌ ।। 


“आज तक हमने अपने शरीर से तुम्हारा (अस्त्रों का) भार वहन किया है। तुम हमें 
उसका मूल्य चुकाओ--यह सोचकर वे वीर अपने-अपने अस्त्रों को तीक्ष्ण करने 
लगे । 


५२. अयमस्यधिको होनः , स्वासिकृत्यकरस्ट्वयम । 
विग्रह्देव वोराणां , पत्युज्ञनिं भवेदिति ॥ 


यह बहुत होन है', 'यह केवल स्वामी का कार्य करने वाला है” तथा 'यह वीरों में 
अग्रणी है--इसकी जानकारी युद्ध से ही हो सकती है। 


५३१. यच्छरा: करिक्म्मेष , निपेतु: षटपदा इव । 
ते: किज्चितु स्वस्वामिनोग्रे , दप्यंते शौर्य बतत या ।। 


जो बाण हाथी के कुंभस्थल पर भ्रमरों की भांति गिरते थे, वे अपनी बलबत्ता के 
कारण स्वामी के समक्ष कुछ दर्प कर रहे है । 


५४. क्षरतल्षितिजधाराक्त , रूषितं रणरेणति: । 
वेरिभियंन्‌ सुखं बोक्ष्यं , वोरमानी स एवं हि ॥ 


वही वीरमानी है जिसका मुंह करती हुई रुधिर की घारा से भीगा हुप्ना है, जो युद्ध 
के रजकर्णों से मठमला हो गया है और जो छात्रुओों द्वारा देखने योग्य है। 


4. भूति:--मूल्य (भूति: स्थाद्‌ निष्कय: पण:--अभि० ३।२६) 


तृतीय: सर्व: ५६ 


५४... शुण्डोगण्डोपधानाइुय द्विपचर्मास्तराज्चिते । 
संपराय महोततल्पे , क्षतजन्माजुराणिणि' )। 
५६. नाराज सण्डपस्याधों , यंवंपुन्यंस्थ शब्यते । 
बोजित: पत्नि पत्रोधर्धन्यास्ते स्वामिन: पुर: ॥ 
“+युग्मम । 


स्वामी के समक्ष वे ही वीर धन्य माने जाते हैं जो हस्तिचर्म सं आस्तृत, मरे हुए 
हाथियों के सूंड और कुंभस्थल रूपी उपधानों (तकियों) से सम्पन्न, रक्त-रंजित 
युद्धभूमी रूपी शब्या में बाणों के मंडप के नीचे, बाणों के पंख-समूह से वीजित शरीर 
को स्थापित कर सोते हैं । 


५७... घिगस्तु तं रणे नाथं , यो बिहाय गृह गतः। 
ह्लीनिमीलिमज तस्प , पश्येत्‌ कान्‍्ता करथ्थ पुनः ॥ 


धिक्‍्कार है उसको जो युद्ध में स्वामी को छोड़कर घर भण्ग जाता है। लज्जा से 
सिकुड़ा हुआ उसका मूँह उसकी भार्या फिर कंसे देखेगी 


५८... कलवेध्यों निमित्तज्ञा: , सत्यमस्मान्‌ वदन्त्विति, 
एतल्मिन संड्भूरे बिध्तों , न भावी सन्धिलक्षण: ? 


कुलदेवियां और ज्योतिविद्‌ हमें यह सही-सही बताएं कि इस संग्राम में कोई सन्धि 
रूपी विध्त ता उपस्थित नही होगा ? 


५६९.  इतो बाहुबलिवॉर , इतो भरतभूषति: । 
इतों बीरा वयं कर्मसाक्षो' साक्षी भविष्यति ॥ 
६०. अमीषां कर्म कधभरलोहितचक्षषाम्‌ 
भानुरेयास्य विश्वस्थ , शुभाशुभविलोकिता ४७ 
“- युग्मम्‌ । 


इधर बीर बाहुबली, उधर महाराज भरत और इधर हंम वीर हैं । सूर्य ही हमारा 


१. उपधानं---तकिया (उच्छोष॑कमृपाद्‌ धानबहौँ---अभि० ३।३४७) 

२. संपराय:--युद्ध (अभ्यामर्दे: सम्पराय:---अभि० ३॥४६२) 

३. जतजन्मन'--रक्तस्थ, अंगराग:---विलेपनं अस्ति यस्मिन्‌ तत्‌ क्षतजन्मांगरागि, तस्मिन्‌ । 
४. नाराच:--बाण (नाराच एपणश्च स:--अभि० ३।४४३) 

५. पत्नी--बाण (पत्नोप्वजिहू मग--भ्रभि० ३।४४२) 

६. कर्मसाक्षी--सूर्य (हरिदश्वों जगत्कर्मसाक्षी--अभि० २॥१२) 


६० भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


साक्षी होगा । क्रोध के भार से लाल आंखों वाले इन व्यक्तियों की क्रियाओं में विश्व 
का शभ-अशुभ देखने वाला केवल एक सूर्य ही होगा । 


६१. इति वीरगिरं श्वृष्वन , सिहनादसिव हिपः । 
शोयंस्थायतन बाहुबलेदेशं चरो5त्यजत्‌ ॥ 


हाथी जसे सिहनाद को ससंभ्रम सुनता है बसे ही वीरों की ये बातें सुनता हुभा वह 
दूत शौर्य के झ्ायतन बाहुबली के देश को छोड़कर चला गया । 


६२९. धनुर्बाणाडिचितकरान्‌ , धनुर्वेदानिवाडिन: । 
पावंतीयान्‌ महोत्साहानिव मर्तान्‌ू भटानसी ।॥। 

६३२. दुरलक्षोकृताकाशसउ्चरद्विहमान क्यचितु । 
दग्धस्थाणपमाका रानपितश्वापदापव: ॥ 

६४. सर्वतश्चञ्चलाकारातु , वुमशाखाधिरोहिण: । 
मानाफलरसास्वादतत्परान्‌ वानरानिय ॥॥ 

६४. भुपतिभंरताधीशो , जेतुं तक्षशिलेश्वरसू । 
आगन्ता व्त्मंनाउनेन , रोत्स्यतेःस्माभिरम्तरा ॥ 

६६... कथायेरिव संसररी , नगरिव नदीरणः । 
दरदर्श बहलीभुपमक्तानित्यभिधायिनः ॥ 

“-पञ्चभिः कुलकम । 


दूत ने हाथ में धनुप्य-बाण लिए हुए पार्वतीय सुभटों को देखा, मानो कि धनुर्वेद 
दरीरधारी हो गया हो । उनमे महान उत्साह उछल रहा था, मानों कि वह मू्तिमान 
हो ग्रया हो । 


कई पावंतीय लोग दूर आकाश में उड़ने वाले पक्षियों को लक्ष्य कर बाण छोड़ने की 
तैयारी में थे । कही-कही जंगली जानवरों को भी भयभीत कर देने वाले, जले हुए ट्ंठ- 
सी काली आकृति वाले मनुष्य मिले । 


चचल आ#ति वाले कुछ लोग बन्दरों की भाँति वक्षों की शाखाओं पर चढ़ने और विविध 
फलों के रसास्वादन में तत्पर थे। वे सोच रहे थे कि भारत के अधिपति महाराज 
भरत दसी मार्ग से तक्षशिला के राजा बाहुबली को जीतने के लिए झायंगे । हम उनको 
बीच में ही रोक देंगे, जैसे कपाय संसारी प्राणी को और पर्बत नदी के वेग को रोक 
देता है ।' दूत ने इस प्रकार की चर्चा मे संलग्न बाहुबली के भक्त पार्वतीय लोगों को देखा । 





१. अ्रपितश्वापदापद:---अपिंता श्वापरदेश्य: भापदों ये:, ते, तांनू । 
२. अन्तदरा (अव्यय)--बीच मे (मध्येह्तरन्तरेणान्तरेह्तरा--प्रभि० ६११७४ |) 


तुतीयः सर्गः ६१ 


६७. भारत्येति प्रवीराणां, समशब्यत तसय हुत्‌ । 
कि जयो बहलीशस्य , भावी वा मररतो जयः ॥। 


वीरों की इन वातों ने दूत के हृदय में संशय उत्पन्न कर दिया कि विजय बाहुबली की 
होगी या भरत चक्रवर्ती की ! 


६८... किसूर्त मरतस्थापि , धदक्षण्डजयकारिण: । 
नमतोस्थापि का लज्जा , हठों हि बलवत्तर: ।। 


ग्रोह ! छह खण्डों के विजेता भरत के क्‍या कमी थी श्रौर बाहुबली यदि नत हो जाता 
तो कौन सी लज्जा की वात थी ? किन्तु श्राग्रह बलवान होता है । 


६९. कुल्षिपू्तिमुनेनरसी च्चु लुकाचान्तनो रे: । 
तथापि जितता कौसियंत: कौततिप्रिया नुपा: 0 


एक चुन्लू में समुई को पी जाते वाले अत्स्य मुनि का वेस। करने पर भी पेट नहीं 
भरा, तो भी उनकी कीत्ति बहुत फैली । इसीलिए नृप कीत्तिप्रिय होते हैं । 


७०, एकछच्न॑ समर स्वामी , भव कर्तास्ति सांप्रतस । 
त्यक्तायं नेकवोरत्वमहंकारो हि दुस्त्यज: ।। 


मेरे स्वामी भरत अभी विश्व में एकछतन्र राज्य स्थापित करना चाहते हैं और ये ु 
बाहुबली अ्रकेते वीर होने के स्वाभिम्तान को छोड़ता नहीं चाहते । अ्रहंकार दुस्त्यज 


होता है । 


७१. अनयोरप्यहंकारवेब्म रत्नकतेजसि । 
पतड्भोमवितारोसी , योद्धार: समराड्भरण ॥ 


इस युद्ध में ये सभी योद्धा इन दोनों (भरत-बाहुबली) के अहंकार रूपी दीपक की 
लौ में शलभ की भांति गिरकर प्राण गंवाने वाले हैं । 


७२. एको बाहुबलिवॉर: , सहाय: केन तरस्विना । 
आवतस्त्वीदृशं्योरं: , समीर रिव पावकः ।॥। 


अकेले वीर बाहुबली को कौन पराक्रमी योद्धा सहन करेगा ? इस प्रकार के वीरों से 
परिवत होकर वे और भ्रधिक दुर्जेय बन जायेंगे । जैसे--प्रस्ति भयंकर होती है और 
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वह तेज हवा के योग से और अधिक भयंकर हो जाती है । 


७३. स्वस्वामभिविजयादचर्य , हृथय्ाप्पस्य विद्यते । 
तद्‌ प्रष्टमिव तच्चेतस्तेषां शोयें विवेश तत्‌ ॥ 


ग्रभी भी इसके (दूत के) मन में अपने स्वामी भरत की विजय के प्रति आाइचर्य है । 
मानो कि उसको देखने के लिए उसके चित्त मे बाहुबली के सुभटो का शौये प्रवेश कर 
गया । 


७४. सोथ स्वस्वाभिनों देशं , चेतन्यमित्र योगिराट । 
चकोर इब शीतांशू , ऋरमात्‌ प्रापवनातुरः ।। 


वह दूत अनातुर रहता हुआ क्रमशः अपने स्वामी के देश को प्राप्त किया, जैसे 
योगिराज चेतन्य को और चकोर चन्द्रमा को प्राप्त करता है। 


७५. भोतं बाहुबलेदेशाद्‌ , मयसायातमत्र किम ? 
बालाबालजरव्वक्त्रवास्तव्यं स व्यतकंयत ।। 


दूत ने बालक, जवान और बूढें-- सभी लोगो के चेहरो पर छाये हए भय को देखकर 
यह बितर्क किया वि क्‍या बाहुबली के देश से डरा हआ भय यहाँ आ पहचा ? 


७६. तेलबिन्दरिवास्भस्सु , दीपज्योतिरिवालये । 
तत्रात छुक्कदातडू: , सर्वत्र ध्यानशेतराम ।। 


जैसे पानी में तेल-विदु और प्रासाद मं दीपक का प्रकाद्य फैल जाता है, वैसे ही 
आ्रातक पैदा करनेवाला भय सर्वत्र फैल गया । 


७७. मयाम्मोतिधिरुदवेन , प्रावर्तत जनोक्तिभि । 
तृतीयारकपयंन्ते , संवर्त इच सद्भतः ॥। 


जसे तीसरे अर के अन्त में प्रलयवालीन सिन्धु उमड पड़ता है बैसे ही जनता की 
चर्चाओ के द्वारा भय के समुद्र मे ज्वार आ गया । 


७८. दयितेनाननोता5षि , प्रिया विधश्रियकारिणम । 
छद्‌ बाहुबलेस्त्रासोस्तीत्युक्ता साएमलद वरम ॥॥ 


तुतीयः खर्चे: रे 


पति के द्वारा अनुनय करने पर भी प्रिया ने, शभ्रप्रिय करने वाले उसको नहीं चाहा । 
किन्तु जब उसने कहा कि यहां बाहुबली का त्रास है तो वह तत्काल आकर उसके 
गले से लिपट गई । 


७९, एता बाहुबलि: कालचिदिति कान्तोक्तिभापिता । 
कण्ठ जग्नाह कान्तस्य , निम्नी भूतस्तनद॒यम्‌ ॥ 


पति ने अपनी प्रिया से कहा--“यहां बाहुबली आ्राने वाले हैं ।” इतना कहते ही उससे 
भयभीत होकर अपने पति के कंठ पकड़ लिए---उसको गाढ़ आलिगन में बांध लिया । 
इस भय के कारण ही उसके दोनों स्तन नीचे की ओर भुक गए । 


८०, काथित कान्ता प्रियं प्रामगत्वरं वीौकय सत्वरम । 
झालम्ब्या्वलमित्यूचे , त्राता मां कोप्युपद्रवे ? 


एफ सुन्दरी ने अपने पति को ग्राम की ओर प्रस्थान करते हुए देखकर जल्दी से उसके 
अंचल को पकड़ते हुए कहा--उपद्रव होने पर मुझे कौन बचायेगा ?' 


८५१... संग्रामायोद्यतं कानत , काचिवित्याह कामिनी । 
नाथ ! त्वद्विरहे नाहमल स्थातुसमपि क्षणम ॥। 


कोई सुन्दरी संग्राम के लिए उद्यत अ्रपने पति को देखकर बोली---'नाथ ! आपके बिना 
मैं एक क्षण के लिए भी नही रह सकती ।' 


८२. सस्‍्नेहूं काचितदित्याह , ममि प्रीति तादशो । 
क्षीरकष्ठेपि नोत्कण्ठा , कृतयुद्धोद्यमं प्रियम्‌ ॥ 


किसी सुन्दरी ने युद्ध के लिए तत्पर पति से प्रेमभरी वाणी में कहा--“नाथ ! मेरे 
प्रति भी आपकी वेश्ती गहरी प्रीति नहीं है और न बच्चे के प्रति वेसी उत्कंठा है 
(जैसी मैं युद्ध के प्रति आपकी प्रीति और उत्कंठा देखती हूं ।) 


५३. *चापमासज्य कष्ठषु , कान्ताककुणलक्ष्मसु । 
सन्निपत्य भयाद वोरास्तस्थरास्थानमण्डपे ॥ 


प्रिया के कंकणों द्वारा चिन्हित कंठो में धनुष को धारण कर, भय से एकत्रित होकर 
वीर सुभट सभाभवन में भा बेठे । 
१. आस्थानमंडपं---सभा-भवत (आस्थानगुहमिन्द्रकमु--भ्रभि० ४॥६३) 
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पड. अत्ति तक्षशिलान्तर्या , बहिनिर्यातवानू स वा। 
अनुशिष्येति तस्मागें , प्रजिध्युहे रिकान्‌' प्रजा: ॥ 


वह दूत तक्षशिला में ही है या बाहर चला गया है'--इस बात को जानने के लिए 
प्रजा ने गुप्तचरों को उसी मार्ग से भेजा । 


८४. कि वुर्गस्तस्य कि शल: , कि व्ह््च समहौजसः ? 
जन्हुकन्या प्रवाहस्य , यथा न सलिला परम्‌ ॥ 


उस पराक्रमी बाहुबली के लिए क्या दुर्ग, क्या पर्वत और कया परकोटा ? उसे कोई 
नहीं रोक पाएगा। गंगा के प्रवाह से बढ़कर और कोई दूसरा प्रवाह नहीं है ! 


८६, निमन्यिरे वल्लब गांवों , ग्रामान्तः सति भास्करे । 
भयादड्भीकृतावेग' , समोररिव रेणव: ॥ 


भयभीत खाले शीघ्र गति से चलकर सूर्य के रहते-रहते गायो को गांव में ले आए, 
जैसे हवा बालू को उड़ाकर ले जाती है। 


८७, जनास्तत्र सयोद्श्ञान्ता , रति प्रापुन कुननचित्‌ । 
पायोधाषिंव पीताब्धिपीततोये तिमिव्रजा: ॥। 


उस प्रदेश की भयभ्रानत जनता को, अगस्त्य ऋषि द्वारा समुद्र का पानी पी जाने पर 
मछलियों की भांति, कही भी आनन्द नही मिल रहा था । 


८८. सर्वत्रापि खलक्षेत्रभनिवेधा: पदे पदे । 
सस्यहोंना प्रदृश्यन्त , द्विजिल्ला इव सदग्ण: ।। 


वहां चारो ओर फेले हुए खलिहान धान्य रहित थे, जैसे दुर्जन व्यक्ति सदगुरणों से 
रहित होते है । 


5६. इति स्वरूप लोकानामनुत्साहैकमन्दिरभ । मा 
वोक्षमाणस्ततो दृतः , साकेततगरं गत: ॥॥ 

१ हेरिक ---गुप्तचर (हेरिको गूढ़पूरष --अधि० ३३६७) 

२ जन्हृवन्या--ग्रगा (त्रिखोता जान्हवी--अभि० ४|१९४७ ) 

३ वल्‍लव --ग्वाला (गोपगोसख्यवल्नमथा --अभि० ३॥४५३) 

४ हिजिह्नू --दुर्जन (द्विजिल्लो मत्सरी खल.--अभि० ३ ।डं४) 


आन अनऋ 


तृतीयः से: श्मै 
लोगों का मन अनुत्साह से भर गया । यह देखता हुआ दूत साकेत नगर पहुंच गया । 


€०. स साकेतपुरोहेशानवाप्प स्वर्गजित्वरान । 
राजहूंस इवाइनन्दत्तरां मानसविश्रमान्‌ ।। 


वह दूत स्वर्ग को जीतने वाले और मन में विश्रम प्‌दा क रने वाले अयोध्या पुरी के पास 
वाले प्रदेशों में आकर आनन्दित हुआ, जैसे राजहंठ मानसरोबर के पास जाकर 
बानन्दित होता है। 


६१. भरतेशचरोदंता , बहलीइवरसन्निधे: । 
कि वर््यतीति सोत्कण्ठलिततेलॉकिरनुव्रुतम्‌' ॥॥ 


आज महाराज भरत का दूत बहली प्रदेश के स्वामी बाहुबली के पास से झा रहा है। 
वह क्या कहेगा --पह उत्कठा लोगों के मन में उठी और वे उसके पीछे-पीछे चल 
पड़े । 


६४२. बहिमुक्तहयस्तम्बे रमस्यन्दननीतित: । 
पदातीयितभूपालसुरकिन्तरसअ्चयम्‌ । 

8३. नेकरत्मशुवेचित्यकल्पितेखायुध असम । 
सिह॒हार विवेदशधंण , मरतस्प छक्षितीशितु: । 


“उप्मम्‌ । 


उस दूत ने महाराज भरत के प्रासाद के घिह़द्वार में प्रवेश किया | वह सिहद्वार घोड़े, 
हाथी और “प्रो का प्रवेश निपिद्ध होने के कारण पैदल चलने वाले राजा, देव और 
किल्‍्नरों के समूह से संक्रीग था। वहु अनेक रत्व-करिरणों की विवित्रता से इन्द्र-धनुष्य 
का भ्रम पंदा कर रहा था। 


९४. पृगंखासनभाप्तीन , शलशुद्भमिवोन्नतम्‌ । 
दुःप्र क्यं सिहवच्छौर्यात्‌ , कौशलेसं दवदर्श सः ॥॥ 


दूत ने सिहापन पर बैठे हुए, पर्वत के शिख्वर की भांति उन्नत, पराक्रम से सिंह की 
भांति दुष्प्रेक्षष कौशल देश के स्वामी भरत को देखा । 


६४. सार्वभोमस्तमायातं , दुराद दृतमतिप्रिय््‌ । 
दशा पीयूषदर्तिण्या , स्तपयामास सन्ततस ॥। 


१. अनुदृतम--अनुगतम्‌ । 
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चक्रवर्ती भरत ने दूर से जाते हुए अपने प्रिय दृत को देखा और अमृत बरसानेबाली 
अपनी दृष्टि से उसे निरंतर नहलाया। 


९६. आायातो भ्रिनिवंत्स ! वासरंस्तवमनातुरः । 
बन्धोर्वाहुबले: कच्चिद , भद्रमस्तीति वेदय ।। 


'बत्स | तुम स्वेस्थ हो ? बहुत दिनों से लौटे ? मुझे बताओ--क्या बाहुबली के कुशल- 
क्षेम है--कल्याण है ?'* 


६७. इति राज्ञा स्वयं पृष्टो , नत्वा सप्रीति सोष्च्रवीत । 
स्वामिसंभाषिता भृत्या , गच्छन्ति हि परां मुदम ।॥ 


महाराज भरत के स्वयं यह पुछने पर वह द्ृत नत होकर प्रेमभरी वाणी में बोला । 
क्योंकि स्वामी द्वारा प्रिय संबोधन से संबोधित होने पर सेवक परम आनन्दित हो 
जाते हैं । 


६८... स्‍्नेहों माय विधोयेत , तदल्पा श्रपि वासराः । 
बभूव॒भूप ! भूयांस: , क्षण स्‍्नेहे हि वर्षति' ॥ 


*राजन्‌ * आपका मेरे प्रति स्नेह है, इसलिए ये धोडे से दिन भी अधिक हो गए। 
बयोकि स्नेह मे क्षण भी वर्ष के बराबर हो जाता है ।' 


६६- गडूसानो यमो यस्मान्‌ , नाकाले हन्ति जीवितम । 
नणां कि पृच्छयते तस्य , कुशल कुशलापग्रधी: ! ? 


है कुशल सूक्ष्म बुद्धिवाले |! यमराज भी जिनसे स्किन होकर अकाल में प्राणियों का 
जीवन हरण नही करता, उन बाहुबली की आप क्या क्रुशल-पच्छा करते हैं! 


१००. मानभातड्ुमारुढः , क्षेन प्रश्नश्यते हठात्‌ । 
सोयं बाहुबलिवीरों , वीरमानों जगतत्रये ॥ 


।ीु ०. हुबली च पं पी] 
कं कप बाहुबली अपने - आपको तीनों लोकों मे परम बीर मानते हैं। वे अहंकार 
हैस्‍ता पर आरूढ हैं। उनको अहंकार के हाथी से कौन बलातू उतार प्कता 


है?” 
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सुतीयः सर्य: ६७ 


१०१. देव ! तस्प सदोदधतरजों नोध्चिक्षिपे मनाझ्‌ । 
सभ व्यक्तोक्तिवात्याभि:' , पुझुजीभवविवातित: ॥ 


देव ! बाहुबली के मद से प्रकंपित रजें मेरी स्पष्ट उक्तियों के वातृल से किड्चित्‌ भी 
ऊपर नहीं उड़ीं, किन्तु चारों ओर पुओुजीभूत हो गईं । 


१०२. पयोषिरिब कल्लोलेस्तेजोमिरिव भानुमान्‌ । 
दुःप्रधर्षो भठरेष , फेन जेयो रणाजिरे ॥। 


जैसे कल्‍लोलों के द्वारा समुद्र और तेज के द्वारा सूय दुष्प्रघषं होता है, वेसे हो 
बाहुबली भी सुभटों द्वारा दुष्प्रधष॑ हैं । संग्राम में उन्हें कौन जीत सकता है ? 


१०३. क्शानः जीतता याति , बेगं त्यजति चानिल: । 
सकम्प: स्यात सुवर्णादजलघे्ध लिरुद्भवेत्‌ ।। 
१०४. परं देव ! तव आता , त्वदाज्ञां न दघाति थे । 


नास्य चक्रेद्रचक्राधातदूस्ताटऊुति श्रुत्रों ॥। 


अग्नि शीतल हो जाए, वायु अपना वेग छोड़ दे, मेरु प्रकंपित हो जाए और समुद्र की 
घूली बाहर निकल आए, फिर भी देव ! आपके माई आपकी आज्ञा धारण नहीं करेगे। 
उनके कानों में चक्रवर्ती और चक्र का आतंक कुंडल का रूप नहीं लेगा । 


१०५. दृतत्वात्‌ त्वमवध्योसोत्युक्त्वाहूं मोचितों बहि: ॥] 
किकर: कुलभोगीव , तेन दुर्दान्ततेजसा ।। 


“तुम दूत्त हो, इसलिए प्रवध्य हो'--ऐसा कहकर दुर्दान्त, तेजस्वी बाहुबली ने भुझे 
अपने सेवकों द्वारा बाहर निकाल दिया, जैसे कि कोई कुल-सर्प को पकड़ कर बाहर 


छोड़ देता है । 


१०६. पषट्लण्डाधिपत्तिरयं तदोयवाचा , 
ऋडद्धोषपि प्रसममवाच नोग्रवाचम्‌ । 
प्रस्भोधिजलदजले: किमुत्तरदू: ! 
शीतांशु: किमवति दाहमुष्णकाले ? 
ः थू. बात्या--तूफान (वातूलबास्पे बाताना--अभि० ६।५७) 
२. ताटंकति---ता्टंक:--कुण्डलम्‌, तस्य इव आचरति ६ति तटंकदि । 


३. कूलभोग्री--कुलसप । 





ध्थ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ः 


छह खण्डों के स्वामी भरत दुत्र की बातों से अत्यन्त कद्ध होने पर भी कुछ नहीं बोले ४ 
क्या समुद्र मेघ के पानी से कभी उछलने लगता है ? क्‍या चन्द्रमा प्रीष्म ऋतु में भी 
कभी दाह उत्पन्त करने वाला होता है ? 


१०७. सत्कृत्य र्तकतकामरणप्रदान- 
वक्यावकाशबिदुरं विससज वृतम्‌ । 
पुण्योदयादयहुदय: सदय:  क्षितीशों, 
नो तावुशां' हि विनिषेषणमत्र' वन्ध्यम्‌ ॥॥ 


अपने पुण्य के उदय से परिपूर्ण हृदयवाले और सद्भाग्य के धनी महाराज भरत ने 
रत्न, कनक, आभूषण आदि देकर वाक्पटु दूत को ससम्मान विसर्जित किया। क्योंकि. 
चक्रवर्ती जंसे महान व्यक्तियों की सेवा कभी निरर्थक नहीं होती। 


““द्ति वृतप्रत्यागमों नाम ततीय: सर्ग:--- 


धंधा अमल नदी 





लिन... 


१. वाक्यावकाशविदुरं--..वक्यस्य वचनस्य योश्वकाशोश्वगाहन॑ तत्न बिदुरं पंडित । 


९. सदय:--सदु--शोभने अय:--भाग्यं--सदय:---सद्भाग्य: (अभि ह 
३. तादृशां---चक्रवतिंसदृशानाम्‌ । “सदुपाग्य: (अभि० ६१४ अयस्तु तच्छृभम्‌ ।) 


४. विनिधेव्ं--पय्‌ पासनम्‌ । 


प्रतिपाद्य--- 


इलोक परिसाण--- 
छत्द-- 


लक्षण -- 


चौथा सग 


दूत का भरत के समक्ष श्राकर सारी बात 
बताना तथा सुषेण सेनापति द्वारा भरत को 
उत्साहवर्धंक वचन कहना । 


9६ 
वियोगिनी । 


विषमे ससजा गुरु: समे, 

सभरा लोथ्थ गुरुविथोगिनी । 

इसके पहले और तीसरे चरण में दस-दस 
अक्षर और दूसरे तथा चौथे चरण में 
ग्यारह-ग्यारह अक्षर होते है। पहले तथा 
तीसरे चरण में-- (दो सगण, एक जगण तथा 
एक ग्रुरु--॥5, ॥$, ।$, $) दूसरे तथा चौथे 
चरण में--(एक सगण, एक भगण, एक रगण, 
एक लघु श्लौर एक गुरु--।5, ॥।, $$, ।, 5) । 


कथावस्तु- 


दूत की बातें सुन महाराज भरत का मन उद्विग्न हो गया। बचपन 
के संस्मरण उनकी आ्रांखों के श्रागे नाचने लगे । उनको बाहुबली का भूज- 
पराक्रम याद आ गया । वे विचारों में मग्न हो गए । श्रव भाई के साथ युद्ध 
करने के अतिरिक्त कोई दूसरा उपाय नहीं रहा। युद्ध की बात से वे 
बोखला उठे । एक ओर अपने चक्रव्तित्व का श्रह॑ं तो दूसरी शोर अपने ही 
बंध्‌ को उद्ण्डता । एक ओर न्याय-नीति तो दूसरी शोर भ्रातृत्व । वे दोनों 
भूलों के बीच भूलने लगे। कभी मन क्हता--भाई का घात कर चत्रवर्ती 
बनने में लाभ ही क्‍या है ? कभी मन कहता--चाहे कोई हो जो उदृण्डता 
करता है, प्रविनय करता है, भ्रह॑ रखता है तो उसे दंड मिलना ही चाहिए । 
इतने में ही सेनापति सुगेण ने आकर महाराज भरत को कत्तंव्य के प्रति 
सजग किया और विविध डकक्‍्तियों से यह बात प्रसाधित की कि युद्ध ही 
राजाओं की श्रेष्ठ मर्यादा है। युद्ध ही संपदाओों का स्थान है। सेनापति 
की वात सुनकर भरत का मन युद्ध के लिए उत्साहित ही गया । 


(ः €ः 
चतथ : सगः: 


१. अथ दूतगिरा ज्वलन्तपि , क्षितिररज: क्षपितारिविप्रहम्‌ ! 
वचन प्रणयाश्चितं दथे , बदनेम्भोद हवाम्बु विद्यता ॥। 


महाराज भरत दुत की बातें सुनकर जल उठे । फिर भी उन्होंने अपने मुंह से शत्र के 
विग्नह को नष्ट करने वाले प्रेमपूर्णा वचन कहे, जंसे विद्युत से जलता हुआ भी बादल 
शीतल बूदें बरसाता है। 


२. अहमेव गतो विलोलतां , पवनोद्ध,त इवावनोरह: । 
यदमुं प्रजिघाय' बान्यवं , प्रति दौत्याय न होदुदा मतः ॥ 


महाराज भरत ने मन ही मन सोचा कि इस काये में दोष मेरा ही है, क्योंकि पवन से 
कंपित वृक्ष की तरह चपल होकर स्वयं मैंने ही इस दूत को अपने भाई के पास भेजा 
था। ऐसे निकटवर्ती प्रिय-जनों के पास दुत नहीं भेजे जाते (बहाँ तो स्वयं मुझे ही 
जाना चाहिए था) । 


३. वितनोमि यदोह विग्नह , बलिता साथंमह स्ववन्धुना । 
उपभमां जलवासिनस्तिमेरहमेतास्मि तदा जनों क्तिसि: ॥॥ 


यदि मैं अपने शक्तिशाली भाई के साथ संग्राम करता हूँ तो जनता मुझे जल में रहने- 
वाली मछली की उपमा से उपमित करेगी । 


४... निहतायनभभदुर्भिके , दिविषच्छेवलिनो रयेडपि' यः । 
न हि वेतसवत्तिमाश्चित: , किसहं तस्य पुरोभिमानिनः ॥ 


१. प्रजिधाय--हित्‌--गतिवुद्धयी: धाती: णबादिप्रत्ययस्थ उत्तमवचनस्थ एकवचनस्‌ । 
२. निहृता'*****---निहता: पातिता: अयनभूमृतो--मार्गेपर्वता याभिरेतादुशा ऊमिका: कल्लोशा 
यत्नासों, तस्मित । 


<्र्‌ भरतवाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


स्वगगा की वेगवती ऊर्मियाँ मार्ग में आने वाले पर्वेतों को भी उखाड़ देती हैं। उसके 
सामने भी जो बेंत की भांति हिलोरें नहीं लाता, किन्तु अडिग रहता है, उस स्वामभि- 
मानी बाहुबली के समक्ष मेरी गणना ही क्या है? 


४. निहताद वुढ़सुष्टिना मया , सभयोस्‍स्मादहमन्तिक पितुः । 
गतधान्‌ किल तेःप्रजस्तुबवन्निति तातेम निधिद्ध एप साम्‌ ॥ 


मैंने एक बार अपनी दृढमुष्टि से बाहुबली पर प्रहार किया था । मुके भय लगा कि 
कहीं वह मेरे पर भी प्रहार न करदे, इसलिए मैं डरकर पिताश्नी के पास चला गया। 
उसने मुझे पीटना चाहा, किन्तु पिताश्री ने उसे यह कहकर रोक दिया कि 'भरत तैरा 
बड़ा भाई है।' 


६... आुतयाषि रणस्य वार्तया , मनसोत्साहम5यं दधोतराम्‌ । 
कयमस्य द्धाति नाधुना , भुजयोरुत्सवमागतों रण: ॥ 


युद्ध की बात सुनते ही उसका मन उत्साह से भर जाता था। तो अभी जो साक्षात्‌ 
युद्ध प्रस्तुत हो रहा है, उसको उसकी भुजाएँ उत्सव क्यों नहीं मार्नेंगी ? 


७9... कठिनो भटिमाधिकत्वतो' , थुधि कामोस्य तथा प्रवर्तते । 
नो तथाञत्य व राज्यसंग्रहे , समरः शौयंवर्ता हि वल्‍्लसः ॥ 


उत्कट योद्धा होने के कारण इस हठी बाहुबली की ज॑सी कठोर कामना युद्ध के प्रति 
है, वेसी राज्य-संग्रह में नहीं है। क्योंकि पराक्रमी के लिए सगम्राम प्रिय होता है। 


८... यदि तद्बलभस्य दोह येहमशझडू पि यतो विशेषतः। 
युधि नास्य विभुस्तदासितुं , पुरतः कोषि विभावसोरिव  ॥ 


जिससे मैं विश्वेषर्प से डरता था वही शशवकालीन बल यदि उसको दोनों भुजाओं में है 


तो युद्ध में उसके साधने कोई भी नहीं ठहर सकेगा, जसे अग्नि के सामने कोई भी 
नही ठहर पाता । 


९. बहुधास्य बल हि शंबवे , वसुवत स्तृरणकृता परोक्षितम्‌ । 
झपरो क्षितमेय पुर्वतो , विदुषा वस्त्वनुतापकृद भवेत्‌ ॥ 


१. भटिमाधिकत्वतो---वीरतातिशयत्वत: | 
२, विभावसोरिव---अग्नेरिव । 


अतुर्धे: सर्गे: ७३ 


मैंते बचपन में अनेक बार उसकी शक्ति की परीक्षा की है, जैसे स्वर्णकार सोने की 
परीक्षा करता है। क्योंकि विद्वान्‌ मनुष्य के लिए पहले से अपरीक्षित वस्तु अनुताप 
देने वाली होती है। 


१०. इतरस्थ जपे समेदशो , त विचारः खलु वाग्धवस्त्वयम्‌ । 
जलदो हि कृशानुशान्तये , प्रभविष्णु: दमयेन्न विद्युतम्‌ ॥ 


दूसरों पर विजय प्राप्व करने के लिए मेरे मन में ऐसा विचार नहीं झाता । किन्तु यह 
तो मेरा भाई है, (अतः ऐसा सोचना पड़ रहा है) | मेष अग्नि को शान्त करने में समर्थ 
हो सकता है किन्तु बह विद्यत्‌ को क्षाल्त नहीं कर सकता। 


११. इतरेषपि मदोयबास्धवा , यदनापुण्छय ययुस्तमों जे माम्‌ । 
मम तद्विरहस्त्ववन्तुव:' , करिणो>श्ान्तरुचे रिवाइकुदः | 


मेरे दूसरे सभी भाई मुझे बिना पूछे ही चले गए--भगवान्‌ के पास प्रत्रजित हो गए । 
उनका विरह मेरे लिए ममंधाती सिद्ध हो रहा है, जेसे मदोन्मत्त हाथी के लिए श्रंकुश 
ममंवेदी होता है । 


१२. ग्रयमेव समसस्‍्तबन्धुषु , स्थितिमा नेकत मो5व शिष्यते । 
समसंहृततारकावले स्तिमिरारेरिव भागेबो 5हुनि ॥ 


सभी भाहयों में यह मर्याद्रावान्‌ बाहुबली हो शेष रहा है, जैसे समस्त तारकों को 
समेटने वाले सूर्य (अन्धकार के शत) के सामने दिन में केवल छुक्क का तारा शेष 
रहता है। 


१३. न निधिन सणिन कुझ्जरो , न चर सेस्याधिपतिन भूमिराद । 
दुरबायंतमेकबान्धवी' , मम तृष्णा न हि येत ज्ञास्यति ॥ 


मेरे पास निधि, मणि, हाथी, सेनातति और राजे->सब कुछ है, किन्तु एकमात्र 


, अरुतुदः--मर्मधाती (स्थान्मर्मस्पुगरुन्तुद.---अभि० ३१६५) 

, अफ्लान्तरुचे..-हस्तिपक्ष--मदोन्‍्मत्त स्‍्य, मम पक्षे--अशमिताभिलापस्य (पंजिका-पत्र १६ । ) 

, स्थितिमानू--मर्यादावान्‌ | 

, भाग॑व:---शुक्रग्रह (उशना भागंव. कवि:---अभि ०२।३२) 

» यहा 'दुरबायंतमा' के स्थान पर 'दुर्वा्यतमा ऐसा होना चाहिए। एकबास्धवी--एक बन्छु- 
सम्बन्धिनी । 


कद बी जा 0 >० 


४ भरतवाहुबलिमहाकाध्यम्‌ , 


बन्धु बाहुबली सम्बन्धी मेरी इस प्रगाढ़ प्यास को वे शान्त नहीं कर सकते । 


१४, हाहमप्यमर्ज द्षिष्ठतां, किल तेनापि विद्रतः स्थितम्‌ । 
वपुवंब पृथक्कृतावुभाविति तातेन हवा च नो न हिं।। 


मैं भी बाहुबली से बहुत दूर रहा और वह भी मेरे से दूर रहा ) पिताश्री ते हमें केवल 
शरीर से ही पृथक किया है, हूँदय से नही । 


१४. भवतात्‌ तटिनीश्वरोन्तरा ,विषमोः्स्तु क्षितिभच्चयोन्तरा । 
सरिवस्तु जलाधिकान्तरा , पिशुनों माध्स्तु किलान्तरावयो: ॥ 


हम दोनों के बीच समुद्र, विषम पर्वत और जल से परिपूर्ण नदी भले ही हो किन्तु 
चुगलखोर हमारे बीच कभी न आए । 


१६. प्रणयस्तटिनोश्वरादिकः , पतितरन्तर् न हीयते । 
विश्वनेन विहोयते' क्षणादधिक: सिन्धुषराद्धि मत्सरी ॥। 


समुद्र आदि के बीच में आ जाने पर परस्पर का प्रेम क्षीण नहीं होता, किन्तु चुगलखोर 
के बीच में भ्राने पर वह क्षीण हो जाता है। अतः प्रेम को क्षीण करने की दिशा में 
चुगलखोर समुद्र से बड़ा है। 


१७. अ्रपचीयत एवं सतत , वयसा सार्धमिहासुमदवपु: । 
हृदयावनिलब्धतंभव. , प्रणय: सज्जनयोन हिं कवचित्‌ !॥ 


प्राणियों का शरीर अवस्था फे साथ-साथ तिरनर क्षीण होता जाता है किन्तु सज्जन 
व्यक्तियों का प्रेम, जो हृदय की भूमि में अकुरित होता है, कभी क्षीण नहीं होता । 


१८५, द्विजराजनदीशयो स्तुलां , हरिणोरवॉ' दधतों रवर्णदी । 
नमते क इहाउयशोषि तौ , घरतो नोज्कत एवं तौ परम ।। 


अवर्णदाप्री हरिण, बडब्ात॒न को धारण करनेवाले चन्द्रमा और समुद्रकी तुलना 
१ विहीयते - न्यूनीकरियते । 
२. अपचोयते- इत्यत्ञ क्मकत्‌ त्वमवसावव्यम । 
२. द्विजरा ज:--चन्द्रमा । नदीश--समृद्र । 
४. भौव॑:---वड़वानल (और्व: संवत्तेको<्ब्ध्यग्निवॉडवो--..असि ० ४१६ ६) 


कस 


चतुर्थ: सगेः ७४. 


कोन कर सकता है ? वे हरिण और वडवानल के कारण अयश को प्राप्त होते हैं, फिर 
भी उन्हें नहीं छोड़ते । 


१६. अगुणानपि नोज्कति स्वकान , स हि गस्भीरिससंश्षित: पुसान्‌। 
निवसन्ति तबन्न संपदो, हामृतं तिध्ठति नागभोरके ।। 


जो व्यक्ति स्वजनों के गुणहोन होने पर भी उन्हें नहीं छोड़ता, वही गम्भीर है । उसमें: 
ही सारो सम्पदाएं निवास करती हैं। उथले में अमृत नहीं होता । 


२०. स्वयमेव निज निह॒त्य योथनुश्यीतति स निनवनीयताम्‌ । 
तटशाखिनिपातनाद्‌ रयः , सरित: कि न तट प्रकाशमेत्‌ ? 


जो राजा स्वयं अपने निजी व्यक्ति को मारकर परचात्ताप करता है, वह निन्‍्दा को 
प्राप्त होता है। जो नदी का प्रवाह तटवर्ती वृक्षों को धराशायी कर देता है, क्या तरह 
तट को प्रकाशित नहीं करता ? 


२१. स विभु: किमिहावनेमंत: , स्वपरो वेनत्ति हिताहितो न ये । 
स्वपरानवबोधहेतुतो , न हुताशं किल कोपि संस्पृश्षेत्‌ ॥ 


इस भूमंडल पर क्या वह स्वामी के रूप में मान्य हो सकता है जो 'स्व' और 'पर 
तथा 'हितः और “अहित' को नहीं जानता ? अग्नि में स्व और “पर” का 
अवबोध नहीं होता, इसलिए उसका कोई भी स्पर्ण नहीं करता, नहीं छूता । 


२२. तरसंव न केवल विभोम॑तिप्रत्ताधिरूवृद्धिमव्तुने । 
तरसोषि मति: प्रवर्धते , तदुदीणोंश्न घिंव घीधन: ॥॥ 


स्वामी की मतिमता केवल बल से ही अ्रधिक वृद्धि को प्राप्त नहीं होती । बुद्धि शक्ति से 
बड़ी है। बुद्धि के कारण ही अमात्य 'धीघत' कहलाता है । 


२१३. कुलकेतुरिहोच्यते स य: , स्वकुलं रक्षति सर्वंधापद: । 
प्रियवन्धुरिमों हि यूथपो5धिकशक्तिहेरिरेक एवं यत्‌ ॥। 


वही पुरुष कुल-केतु (कुल का मुखिया) कहलाता है जो आपदाओं से अपने कुल की 
स्ंथा रक्षा करता है। हाथी प्रियबन्ध्‌ (अपने बन्धुश्रों में प्रिय) होने के कारण यूथपति 
होता है। सिह उससे अधिक शक्तिशाली होता है परन्तु प्रियबन्धु नहीं होने के कारण 
वह अकेला रहता है । 


५७६ भरतबाहुबलिभद्दाका व्यम्‌ 


२४. अह्रविमृह्य करोति यः क्रिया , बहुधा सोधनुशयोत' तत्फले । 
युधि धन्वनि नामिते बलातु , किल भग्ने विदधीत कि बली ! 


जो बिना सोचे-समझे प्रवृत्ति करता है, उपे परिणाम काल में (फल के समय) बहुत 
बार पदचाताप करना पडता है । बलशाली योद्धा का घनुष्य यदि ह॒ठपूर्वक तानने पर 
टूट जाए तो भला वह युद्ध मे क्या कर सकता है ? कुछ भी नही । 


२५. अहसेव करोसि दुर्नय , यदि तह प्रकरोति को नयम्‌ । 
शचये सुरवाहिनी जल॑ , जगतामस्ति तद्देव साम्प्रतस ॥ 


यदि मैं ही अन्धाय कर रहा हुँ तो दूसरा कौन न्याय करेगा ? लोगों के लिए गगा का 
जल शुद्धि के लिए है | यही उसके जिए उचित है । 


२६. नृपनोीतिलता5धि रोपिता, जगदावाल पदे भयाद्य सा । 
बलिबन्धुबपकपशु ना, कथमुच्छिद्यत एवं मूलतः ॥। 


मैंने जगत की क्यारो में राजा की नीति री लता का जारोपण किया था। किन्तु 
आज मैं बलशाली अ्रातृआातक पश्नु से उस्त जड़ से कैसे उसाड़ दूँ ? 


२७. सुलमभा हरिणोद्श छिय , खलु राज्यस्थितयोप्पदलमाः । 
न हि बन्धुरयाप्यते पुनविधुरे' तिध्ठति यो वृतीयितुम्‌' ॥ 


इस मसार में सुन्दर +ित्रयाँ और ऐश्वर्यं गलभ है । राज्य १ रिध्ति भी दर्लभ नही है। 
किल्तु बसा भार /-गा उब्वि है जो आब-तास में अपने बन्घ को ?ेरवर बैठ 
सके । 


२८. नहि त+१कुल कलइकक्‍्यते , विश पन्पुवधेन सांप्रतम । 
कु ते निचरय॑ सुधाभयं , झिल को प्रम्नमरेण कल्मलम ? 


न्न्ि 


 अनणेत--पक्चाउपति । 
* सुरवातिनो--गगा नदी | 
साम्प्रत-- उचित । 


आवाल -- पौध के चारा आर पानी ठहरने के लिए बनाथा गया गढा--(स्यादालवालमावाल- 
मावाप रथानक थे स.- अभि ० ४१५१ ) 


* विध्रे-.- कष्टे । 
' पृतीबितुम्‌ - बुनिरिवाचरितुम्‌ । 


नर रु 


अत. अब 


खतुर्थ: से: ७७० 


मैं भाई का वध कर पिताश्र के पवित्र कुल को कलकित नही करूंगा । कौन व्यक्ति 
अपने सुधा-धवलित धर को धुएं के समूह से मलिन करना चाहेगा ? 


२६. अजितेषपि जितेषपि बात्थने , मस वाच्यं स्फुरतीति भूतले।. 
कलिताखिलभूमिभृन्तयो , भरतेझो5कृत बन्धुविग्रहम ॥॥। 


भाई को न जीतने पर या जीत लेने पर भी सारे संसार में मेरी निन्‍दा होगी कि समस्त 


राजाओं को नीति को जामने वाले भारत के अधिपति भरत ने भाई के साथ संग्राम 
किया । 


३०... इति बादिन एवं भूविभो: , समवोःस्येत्य सुषेणसंन्यराट । 
करचुस्बितमालपट्टिक: , पुरतः दिष्य इबास्त सदगरो: ॥। 


महाराज भगत इस प्रकार बोल ही रहे ये कि सुप्रसन्न सेनापति सुषेण वहाँ आया और 
हाथ जोडकर भरत के सामने बैठ गया जैसे सदगरु के आगे छिष्य बैठता है । 


३१. मराघ ध्वनििश्रमस्मथध्वज नादः प्रथम निषिद्धयताम्‌ । 
चमराडिचतवारवणिनीकरयुक्कड़णसंरदोद्धतः ।। 


महाराज ! पहले आप उस नाद को बद कराये जो कि मगल-पाठक व्यक्तियों की 
घ्वनि मे मिश्रित होकर बाजे * निकल रहा है और जो चंवर इलाने वाली वेश्याओं 
के हाथो के कंकण से उठनेवाली ध्वनि स उद्धत हो रहा है । 


३२९. प्रथ भारतवासब [ श्र्‌ठी' , गिरि से सम्त्ररसंकसद्सनि'। 
विनिधेहिं' मिरिः स्वकन्यके , इव सारस्वततोी रसंमुखे ॥ 


भारतेश ! जैसे पर्वत अपनी कन्याओं (गंगा-यमुना) को समुद्र के तीर के अभिमुस 
भेजता है, ब॑त्त ही मैं मेरी मतन बोस्य वाणी आपके कानो के तट पर प्रेषित कर रहा 
हैँ । आप उस प्र कान दे--ध्यान से सुने ।' 





, मंग्रध:--मगल-पाठक (मागघो मगध:--भ्रभि ० ३।४५६) 

, मन्मथध्वज:--बाजा (वाद्य वादित्मातोद्य तूर्य तुरं स्मरध्वज:--अरभि० २॥२००) 

» शुती--कर्णों । 

» गिरि--भारत्याम्‌ (वाणी मे) 

. मत रसंकसद्सनि---यह गिरि का विशेषण है। कि विशिष्टायां गिरि--मंत्ष '''-आलोचन-- 
रसंकवसतो | 

६. विनिधेहि--स्थापय । 
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७८ भरतबाहुबलिमहाका व्यम्‌ 
३३. त्वयि दिग्विजयोधते प्रभो!, विद्धे कंश्यन जापचापलम्‌ । 
विनिवेदयित्‌ं बल॑ तवेत्ययमारक्षति नः स्वसेविनः ॥ 


प्रभो | जब आप दिग्विजय के लिए उच्यत हुए थे तब कुछ राजाओं ने अपना बल आपको 
ज्ञापित करते के लिए धनुष्य की चपलता की थी ! उन्होंने सोचा कि यह चक्रवर्ती हमें 


अपना सेवक मान कर हमारी रक्षा करेगा ! 


३४. प्रतिपक्षवनद्रमावलीप रिदाहाय दवायित तदा । 
भवता पबनायितं' प्रया, तदनुस्थातुमलं न कोप्यभूत्‌ ॥। 


प्रभो | शत्रुरूपी बन वृक्षावली को दहन करने के लिए जब आप दवाग्नि के समान हुए 
तब मैंने उसको प्रज्वलित करने के लिए पवन का काम किया था। उसके बाद कोई 


भी शत्र वहा ठहर नहीं सका । 


३४५.  रिपुवंशकृते तवाग्रतो5हमभूव॑ परशन पोत्तम | । 
समुबेष्घत एवं |क रदेग्रुणो5ग्र न भवेत्‌ तमोहते ? 


नृपोत्तम ! द्ात्रुओं के वश को नष्ट करने के लिए आपके आगे मै परशु बना रहा । 
क्या उदीयमान सूर्य के आगे उसका सारथी अरूण अन्धकार नष्ट नहीं करता ? 


३६. श्रभवं जितकाशि शेखरस्तवतेजो भिर हूं पदे पदे । 
तरणरिव दीप्दिभिभू शं॑ , ज्वलत्ति घ्यान्तहते धनझजय: ॥ 


प्रभो ! मै आपके ते/ के प्रभाव से स्थान-स्थान पर विजयी-शेखर होता रहा है, जसे 
सूर्य की रश्मिवा से अग्ति अधकार-हरण के लिए अधिक प्रज्वलित होती है । 


३७ विरचय्य भवन्तमुच्चकः , समर द्ादशहायनावधिम्‌ । 
विनसिलेभिना सहाप्नगद्‌ , रिपदों हि प्रबला नता: श्रिये ॥ 


प्रभो : आपने बारह वर्षों तक नि और विनमि के साथ धोर संग्राम कर उन्हें नत 
हक दिया, जीत लिप्रा । देव ! प्रबल बत्रुओं को नमाना राजाओ की ज्ञोभा के लिए 
ता है। 


. 4. दवायितं--दव इव आचरितम्‌ । 
२. पवनायितं--वायुवदाचरितम्‌ । 
३. जितकाशी--युद्ध में विजयी (जितावहों जितकाशी---अ्रप्ति ० ३४७०) 
४. धनण्जय:--आंग्न (धनज्जयों हव्यहविहुंताशन:---अभि ० ४।१६३ ) 


चतुर्थ: सर्ग: ७६ 


शे८.. बिहिते सनत्ति त्ववायितुं' , स वरीहारकपाट्संपुटम्‌ । 
उदधाटयबुप्रतेजसा , त्िवको' मश्चलयेद भुयं ध्रवा ।। 


देव ! वहां आकर आपने जसे ही वेताढहय गिरि को कन्दरा के द्वारों को खोलने का 
संकल्प किया, वेसे ही उस स्थान का अधिष्ठाता देव, जो अपनी परम तेजस्वी भ्रू- 
भंगिमा से सारे लोक को प्रकंषित कर देता है , उपस्थित हुआ और उसने कन्दरा के 
द्वार के कपाट खोल डाले । 


३९. निचलखान' तवाभिधाडितान्‌ , विजयस्तस्भभरानहं विभो ! । 
सुरशवलिनी तटान्तरेष्यिव कीलान भवदोयकौत्तियो: ।॥। 


भ्रभो ! मैंने गगानदी के तटो के बीव आपके ना्मॉक्रित विजयस्तम्भ स्थापित किए । 
वे आपकी कीतिरूपी गाय के लिए खूँटे का काम कर रहे है । 


४०. निधयोष॑पि तवेव दृश्यतां , गतबन्तः सुकृतेरिबाहुता: । 
सुरसिन्धुमनो रथा इवब प्रचितश्नीमरभासुरान्तरा: ॥ 


प्रभो ! उपचित ल'मी के समृह ने अन्तराल तक प्रकाशित होनेवाली निधियां तो 
आपको ही दृष्टिगोचर हुई । मानो कि वे आपके पुण्यों से खीची हुई आई हो अथवा 
गंगा के मनोरथ आप तक पहुंचे हो । 


४१. इति भारतव्पषंदि , प्रभुतामाप्तवत: प्रभोध्धुना । 
अभवत तव काचिदवृनता , घुसदां पत्युरिवाधिकश्रिय: ॥ 


प्रभो ! इस समय आय भरतत्षेत्र की परिषद मे प्रभुता प्राप्त और इन्द्र की भांति 
अधिक लक्ष्मी वाले है । आपके कोई कमी नही है । 


४२. नसुरोन च किन्तरो नरो , न च विद्याधरकुझ्जरोष्पि न । 
तब येन निदेशनीरजं' , शिरसाध्घायंत नो जगतत्नये ॥ 


टट _ आयितुम्‌ू--आगन्तुम्‌ । 

२. तिदश:--देव | 

३. निचखान---अध्यारोपयम्‌ । अत्न णबादे: उत्तमपुरुपस्य एकवचनम्‌ । 

४. प्रचित**'"'***** --प्रचित:--पृष्ट:, यः श्रीम रो---लक्ष्म्यातिशयस्तेन भासू र--दीप्र' प्रन्तरा--- 
मध्यं एचाम्--ते निधय: । 

४- निदेशनीरजं--आज्ञाकमलम्‌ । 


के भरतबाहुबलिमहाका व्यम्‌ 


प्रभो ! तीनों लोक में ऐसा कोई देव, किन्नर, मनुष्य या विद्याघरेन्द्र नहीं है जिसने: 
आपके आदेशरूपी कमल को शिर पर धारण न किया हो । 


तदियं तवका सरस्वती , बलवान बाहुबलियंयोच्यते । 


डंडे, 
इतराषप्रिमहोन्नतत््वतः , किसु नीचोत्न सुपर्वेपदंत: ? 


आपकी यह क्या वाणी है कि आप बाहुबली को बलवान बता रहे हैं। दूसरे पर्वतों कीः 
बहुत ऊंचाई होने पर भी क्‍या मेरु पव॑त नीचा हो जाता है ? 


४ंड.. विजितस्तव बान्धवत्वतो , न हि केनापि महोभुजा त्वयम्‌ । 
कलया किल' सुर्यदत्तमा5धिकदीप्तिसंवतीह चन्द्रमा: ॥ 


बाहुबली आपका भाई है, इसलिए इसको किसी राजा ने नहीं जीता । यह विश्वुत है 
कि सुर द्वारा प्रदत्त कला से चन्द्रमा अधिक दीप्तिवाला होता है। 


४५ प्रनुजस्तव बान्धवों बलो , यदि सीमन्‍्तकभद्धरेरिय । 
विभवत्यथ कि न तहां सो, थतुराशान्तजयी भवानिव ॥ 


आपका छोटा भाई बाहुबली इन्द्र के छोटे भाई विष्णु की तरह यदि बलशाली है तो 
क्या वह चारों दिशाओं को जीतने में आपकी भाँति समर्थ नहीं हो जाता ? 


४६... प्रथम भवदत्युपेक्षणाद्‌ , वृषफेतोस्तनयत्वत: पुनः । 
बलवानिति सर्वया प्रथाःम्वदस्य स्मयवानयं तत: ॥ 


प्रभो | पहली बात यह है कि आपकी अति उपेक्षा' होने तथा दूसरे में ऋषभ का पुत्र 
होने के कारण “बाहुबली बलवान है--सवंत्र ऐसी प्रसिद्धि हो गई है। इसलिए वह 
अहंकारी हो गया है। 


४७. अयभीष्वर एकमण्डले , भरते त्वं पतिरस्तशाश्रव: । 
बलरिक्तबलातिरिक्तयो रिदभेवास्ति सदन्तरं दहयो: ॥ 


बाहुबली एक मंडल का राजा है और समस्त दात्रुओं को अस्त करने वाले आप समूचे 





अत । 


१, किल श्रूयते । 
२: अर्थ की दृष्टि से यहाँ 'स्यमन्तकभृत्‌' होना चाहिए । 'स्यमन्तक' भगवान विष्णुके 
भ्रणि का ताम है। (प्चि० २१३७-..-मणि: स्थमन्तको हस्ते) 2७७४७ 


लतुर्थे: सर्ग: ६. | 


भूमंडल के स्वामी हैं। बहु सेना से रिक्त है और आपके पास अतिरिक्‍त,सेना है 
(वह बल से रिक्त है और आप अतिरिक्‍त बल वाले हैं)--यही तो आप दोनों में स्पष्ट 
अन्तर है। 


४... पह्थवा्मितेजसां मरे , बलवसा किमु चित्रकारिणी । 
जलघलहरी चपोच्चता विधये कोषिं न विस्मयों महान ।। 


अथवा ऋषम के कुल में उत्पन्त व्यक्तियों के तेजस्वी जीवन में बलवत्ता हो तो वह 
आदइचरयय ही क्या है ? समुद्र की लहरें यदि ऊँची होती हैं तो उसमें कोई महान्‌ विस्मय 
नहीं होता । 


४६. विनिवेश्य विभुनिजे पदे , बलिन त्वां परिसाव्य नाभिसू: । 
ब्रतमाद विवांस्ततोमवानिह सोझआत्रमसूलुपनन हि।। 


नाभि के पुत्र स्वामी ऋषभ ने आपको बलशाली जाना इसलिए अपने पद पर झ्रापको 
स्थापित कर वे प्रव्नजित हो गए। इसीलिए आपने बन्धुता का लोप नहीं किया । 


५०. प्रणपात्‌ त्वमज्हृदस्तरा' , निजनन्धुं नस भ्रागत: स्वयम । 
न ज चारपुरोमसिमानवाननुनिन्येष्नुनयों हि नेदुशाम्‌ ॥। 


प्रेम के कारण ही आपने अपने भाई को बुलाया । वे स्वयं नहीं झ्ाए । वे इतने अभि- 
मानी हैं कि दूत के समक्ष भी उन्होंने अपना अनुनय नहीं दिखाया। ऐसे अहंकारी 
व्यक्तियों का कैसा विनय 


५१, प्रणयस्त्वयि नामिभपसूजननाकाइदिनेश ! यादुश: । 
न हि तादश एव बान्धवे , घृतये हि प्रणयों द्विपक्षतः ॥ 


है ऋषभ वंश रूपी आकाश के सूर्य ! आपमें जैसा प्रेम है वैसा प्र मरजापके भाई में नहीं 
हैं । दोनों ओर से होने वाला प्रेम ही सुख के लिए होता है । 


५२. प्रणयामृतवीचिसच्चचयं , स्मयरेणुह दयस्थलीमवा । 
किल कोपत मीरणो त्यता , कुरुते स्‍लानिमप किल' क्षणात्‌ |। 


समकरननप-कनीनाभ बनती न नकल ननजमान...- औन्‍नलडनण 


१. अजूहवस्तराम्‌--भ्राकारयामासिय । 
२. घृतये--चुलाय । 
३. म्लानिसपद्धुलें--मालिन्यकर्देमादूयम्‌ । 


घर भरतबा हुबलिमहाकाव्यम्‌ 


हृदय से उठे हुए अहंकार के रज:ःकण कोप रूपी पवन से वीजित होकर प्र म सुधा के 
वीचि-संचय को क्षण में ही मलिन कीचड़ से भर देते हैं । 


५३. वसुधेयमपीहते पति ,न हि बन्धुप्रणयाविविद्दलम । 
प्रणयीह मदीहक:' कर्य , त्वितरत्रेति तदीयतअणात्‌ ॥ 


यह पृथ्वी भी माई के प्र म से विह्नल हुए व्यक्तित को स्वामी के रूप में 22 चाहती । 
क्योंकि वह यह तक उपस्थित करती है कि जो दूसरे बन्धू आदि जनों में अनुरक्त 
है, वह मेरा प्रणयी कैसे हो सकता है? 


भड, प्रणयों यदुपाधिमत्तया , परिहीयेत दिने दिनेषधिकस । 
प्रमुताम्बुनिध रपांभरं , किमु न श्यामयते सबीचय: ? 


उपाधिमत्ता (छनना) से प्रेम प्रतिदिन क्षीण होता चला जाता है। क्‍या अमृत के 
सप्रुद क पानी को स्याही का ढेर श्यामल नहीं कर देता ? 


४५५. नृपतेः स्वजनाइच ब.न्धवा , बहुवो नोचित एथ्‌ संस्तव: । 
प्रवमन्वत एवं संस्तुता , यदघीशं जरिणं ययाउजरा: ॥। 


राजाओं के स्वजन और बन्धु अनेक होते हैं किन्तु उनके साथ परिचय करना उचित 
नहीं है । क्योंकि वे परिचित होकर अपने स्वामी की अवमानन। करते है जसे युवक 
बूढों की भ्रवमानना करते हैं । 


४५६९-  प्रपि दुर्तेवकारिणं निज , नृपतिः प्रीतिमरास्न' बाधते । 
प्रणये कलहो व सांप्रतं, वसुधाधीश इबाउनयच्छल:' ॥ 


दूसरी बात यह है कि निजी व्यक्ति यदि अन्याय भी करता है तो राजा प्रीति की 


अधिकता के कारण उसे रोक नहीं पाता । क्योंकि प्रेम में कलह उचित नहों होता 
जमे राजा में अतीति या छल उचित नहीं होता । 


४७. प्रणयस्य वरंवदों नृपः , स्वजन बुनंयिनं विवर्धयेत । 
निवसन्नपि विग्हान्तरे , विकृतो व्याधिरसं गुणाय किम ? 
१. ईहक:--वाञड्छक.. 
२. प्रीतिभरात्‌--स्नेहातिशयात्‌ । 
३: यथा वसुधाधीशे--पाधिवे भ्रनय:ः--छद्म न युक्तम्‌। 


आतुर्थ: सगे: ष््े 


अ्रेम के वशीभूत होकर राजा यदि अन्याय पर चलने वाले अपने निजी व्यक्ति को 
बढावा देता है तो वह गुण के लिए नहीं होता। जेते शरीर के भीतर रहता हुआ भी 
बिकत रोग क्‍या गुण के लिए हो सकता है ? कभी नहीं । 


५८... न॒पतिन सखेति वाक्यत: , सचिवाद्या भ्रपि बिम्यति ध्रूवम । 
पृथुलज्यलबुग्रतेजतों , वधधूमध्वजतो' गजा इच ॥ 


“राजा किसी का मित्र नहीं होता'--इस उक्ति के आधार पर सचिव आदि सभी 
व्यक्ति उससे सदा उसी प्रकार भय खाते हैं जिस प्रकार जंगल में विशाल पेमाने पर 
'प्रदीप्त उग्र तेज वाली दाबाग्ति से हाथी भय खाते हैं । 


५६. बहुवो नुपसंपर्दयथनों , बहुवधचापि खला भृवस्तले । 
न हि तेषु महीभुजा स्वयं, प्रविधेयो गतदड्भुसंस्तव: ।। 


इस संसार में अनेक व्यक्ति राजाओं को संपदा के अभिलाषो हैं और अनेक व्यक्ति 
दुर्जेन हैं। राजा को स्वयं उन व्यक्तियों के साथ निःशंक होकर परिचय नहीं करना 
चाहिए । 


६०. चकते प्रतिपक्षलक्षतों , गजयूथानन हि केसरीव यः । 
स॒ हि राज्य भखण्डविक्रम:, परिभुडकते हामय: श्ियां पदम ॥| 


जो राजा लाखों शत्रुओं से भयभीत नहीं होता, वही अखंड पराक्रमी राजा राज्य का 
उपभोग कर सकता है। जैसे गजयूथ से नहीं डरने वाला कंसरी बन-संपदा का 
उपभोग करता है। क्योंकि अभय ही सपदा का स्थान है । 


६१. अबलो5पि रिपुमहीभुजा , हुदये शहकरिवासिसन्यतास । 
उदयन्तपषि कुअजराशनाइक् रलेशो' न हि कि बिहारभित्‌ ॥ 


राजा को चाहिए कि वह शक्तिहीन शत्रु को भी हृदय में शल्य की भांति माने । 
प्रासाद में उयता हुआ पीपल के वृक्ष का अंकुर क्या सारे प्रासाद को नष्ट नहीं कर 
देता ? 


.._ थ. दवधूमध्वज:--दावाग्नि । 
२. चकते--बविभेति । 
३. कुआजराशन:--पीपल का वृक्ष (पिप्पलोश्वत्य: श्रीवृक्ष: कुअ्जराशन:---भरि ० ४१६७) 
डे, विहारभितू--प्रासादपातकः । 


च््ड भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


६२. न पृथरजनवत्‌' क्षितीश्वरो , दधते देग्यभरादु दयालुतास्‌ । 
सवयस्त्वयमित्युदी रणादवजानन्ति जना रयाविसस्‌ ।। 


सामास्य व्यक्तियों की भाति राजा दीनता पर दयालुता नहीं दिखाते | क्योकि 
'यह राजा तो दयालु है''“ऐसा कहकर लोग उसकी शौश्र ही अबहेलना करने 


लग जाते हैं । 


६३. वुधाधिपतेवंच:शरा , उपलोमूष न येरुरोकृता: । 
मृढुता न हि तेषु सांग्रतं , घनटंकी भवतीह तन्नृपः ॥। 


जिन व्यक्तियों ने पाषाण बनकर राजा के वचन-रूपी बाणों को नहीं केला, उनके 
प्रति मुदुता उचित नहीं होती । उनके प्रति राजा घनटकी--पाषाण को चीरने वाली 


छेनी की तरह हो जाए । 


६४. स्वजनेर्न च बान्धवंत या , न च वाहेः पवनातिपातिभि: । 
विजयेन विशिष्पते नुपो , सहसेबान्न सिम हानि ॥ 


राजा अपने स्वजनो, बन्धुओं ओर वायु-वेग से चलनेवाले घोडो से विशिष्ट नही होता, 
किन्तु वह विशिष्ट होता है भ्पती विजय से । जसे लोक में महान्‌ मणि भी अपने तेज 
से ही विशिष्ट होता है। 


६५. विनिहत्य रणाड्भूणागतं , त्वपि बन्धु जयमर्जयेन्तप: । 
कलयेव्‌ ग्रहुकान्तिसंहते:, किमु तेजस्विव रत्वमंशुमान ॥॥ 


समरांगण में आए हुए व्यवित को, भले फिर वह अपना भाई भी हो, मारकर राजा 
को जय अजित करनी चाहिए। मैं विनर्क करता हूँ कि ग्रहों की काति का संहरण 
करने के कारण ही सूर्य तेजस्विता को प्राप्त होता है । 


६६. अनुनोतिमतां वरः क्वचित्‌ , क्वच्चिदीर्ष्यालुरसो क्षितीक््वरः । 
अनुनीतिरपेक्षयाडिचता , प्रतिपक्षेषु थदायतौ श्रिये ॥॥ 


वह राजा कही अनुनय करने वालो में श्रेष्ठ तो कही ईर्ष्यालु (कोप-युक्‍्त ) भी बन 


* पृथरजन -शाम्ान्य लोग (विवर्णस्तु पुथग्जन.- -श्रभि ० ३।५६६)। 
« देधते--दथढ धारणे भ्वादि- धातु । 

* प्रहकान्तिसहते --शशाका दियवब॑ ग्रहतेज सहरणात्‌ । 

* किम इति वितर्क । 
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खतुर्थ : सर्गः द्डं 


जाता है । शत्रओं के प्रति किसी अपेक्षा विद्येष से परिपूर्ण अनुनीति को बरतना 
अविष्य में सुख-संपदा के लिए होता है । (यदि प्रतिपक्ष से कुछ ग्राह्म है तो अनुनीति 
ही युक्त है) । 


६७. सरषा विनि्षधयेव्‌ ज्ूवा , स्वजनान दुर्नेनकारिणों मपः। 
शलभानिवय कज्जलध्वज:' , स्फुरदर्थि:प्रथया बविद्रतः ॥॥ 


राजा अन्याय पर चलने वाले ग्पने स्वजनों का रोषपूर्णा भूकुटी से निषेध करे । जैसे 
प्रदीप अपनी स्फुरित अल की ज्वाला से दूर से ही शलभों का निवारण कर 
देता है । 


६८४... अनुनोतिरषि क्षम्ताम्ुतां, सविधेरेव सपीपगस्य वा । 
फलसंपदिव क्षमाराहामुचिता स्वादुरसभियाण्चिता ।। 


राजा की अनुतीति भी पास में रहने वालों के निए या पास में आने वालों के लिए 
ही फलप्रद होनी है । जैपे वक्षों की स्वादुरस से युक्त फल-संपदा पाप आने वा ल व्यकिति 
को ही प्राप्त होती है। 


६६. यदि भक्तिरिहास्ति बान्धवे , समितं त्वों हरितां जयात्तदा। 
न फर्थ स्वयमाययावयं , मिलनोत्सुक्ययधों हि सज्जना: ॥॥ 


यदि बाहबली की अपने भाई भरत के प्रति भक्ति है तो जब आप चारो दिलद्याप्रो में विजय 
प्राप्त कर आए थे, तब वे स्वयं आपके पास क्‍यों नहीं आए ? क्योकि सज्जन व्यक्षित 
तो मिलने के लिए उत्पुक हीते है । 


७०... अभिषेक्विधो तब त्वयं , समितासंल्यसुरासुरेश्वरे । 
कथमागतवान्त सांप्रतं , स्वजवानां समये हिं सड्भमः ॥ 


देव ! आपके अभिषेष-उत्मव में असख्य देव, असुर भौर राजा उपस्थित हुए थे 
किल्तु वे बाहुबली क्‍यों नहीं जाए? क्योंकि अवसर पर ही स्वजनों का मिलन 
उचित होता है । 


७१. अथ युत्कृषये प्रबोधितश्चरसंप्रेषणगर्नितारव: । 
प्रथम भरतापसुद्धतों , जलदेनेव कृषीबल: कथम्‌ ? 


१. कज्जलध्वज:--दीपक (प्रदीप: कज्जलध्वज:)---अभि ० ३।३५०) 
२. कृषीबल:--किसाव (हली कृषिककार्षकौ । कृषिबलो$पि---प्रभि ० ३।५५४) 


ब६ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


महाराज भरत ! जैसे बादल कृषक को प्रबुद्ध करता है, बसे ही दूत-संप्र पणहूप 
गर्जित शब्दों से आपने बाहुबली को युद्ध रूपी कृषि के लिए पहले ही क्यों प्रबुद्ध कर 
डाला है ! 


७२. अधुनास्य भनोवनास्तरे5भिनिवेशाग्निरवच्छलसराम्‌ । 
तब राध्ट्रपुरमोज्चयं , परिदग्धु किल कस्तदन्तरा ? 


देव ! आज बाहुबलो के मत रूपी वन में आग्रह की अग्नि अत्यधिक प्रदीष्त हो रही 
है । वह आपके राष्ट्र और नगर रूपी वक्ष समूह को जलाने के लिए तत्पर है। उसके 
बीच में कौन आएगा ? 


७३. _त्यज तत्त्वमम॒द॒गुहन , कुर युद्धाय मनो भहीपते! । 
कलिरेव महोभूजां स्थितिविजयश्रोवरणाय सत्तमा ॥। 


देव | आप इस प्रकार की वितकंणा को छोड़ दें । आप युद्ध के लिए मन करें। वेजयश्री 
का वरण करने के लिए यद्ध ही राजाओं की श्रेष्ठ मर्यादा है । 


७४. रथपत्तितुर ड्रसिन्ध रक्षुरतालो द्वतरेणुमिस्त्वया । 
संक्षिता समये5पि नोयतेउस्तमयं तस्य च फा विचारणा ? 


देव ! रथों, पंदल सैनिकों, घोडों और हाथियों के खुरों से उठे हुए रजःकणों से आप 
दिन में भी (समय के रहते हुए भी) सूर्य को अस्तंगत कर देते हैं। तो उस बाहुबली 
के लिए फिर विचार ही ८या है ? 


७५. नृपते : हसय जयः सुदर्लभो , न विभाश्यों भवता रथाडत:। 
वनुजारिसणि प्रभावतों , न हि दारिद्रपराभव: किसु ? 


महाराज ! चक्र से भी इस पर विजय पाना कटिन है, यह आप न सोचें। क्या इन्द्र 
मणि (चिन्तामणि) के प्रभाव स दारिद्रय का नाश नही हो जाता ? 


७६. भवदीययशोध्वगामिनो , भवतात्‌ संचरण यद्च्छवा । 
जगति प्रतिपक्षपवंतप्रतिघाताद हरिदन्‍तगाहिन: ॥ 


देव ! आपका यश रूपी पथिक शत्रु रूपी पर्वतों को विध्वस्त कर दिल्ञाओं के अन्त तक. 


अम्मा. सर श्रम आमनक नीम "ा। आम मानक 3 कक. 2, 


१. दनुजारिमणि:--दनुजानां अरि: शत्रु:---इंद्रः, तस्य मणि:--.इन्द्र मणि: चिन्तामणि : । 





कतुर्थ: सर्ग: प्र 
पहुंच चुका है। उसका जगत्‌ में स्वेच्छापूर्वक संचरण हो । 


७७. तब पायिव ! चक्रतुल्वर्ण , पुरतों भावि यदा। तदासितुम £ 
परिवन्धिगण: कर्य विभु: , प्रणवो' मन्जपुरों हिं पापहुत ॥# 


राजत्‌ ! जब आपके आगे-आगे प्रदीप्त चक्र (या सेना) चलेगा तब शत्र-समूह उसके 
सामने कैसे टिक पाएगा ? क्योंकि मंत्र के आगे चलने वाला ओंकार पाप को हेरनेयाला 


होता है । 


७८. इति तस्य गिरा रणोत्सवद्विगुणोत्साहुविवृद्धमत्तर: । 
न हिं किडियदुवान चक्रमत्‌ , क्षितमौनों हि नुपोर्थंसिडये' ।॥ 


सेनापति की बात से भरत के रणोत्सव का उत्साह हिगुणित हो गया, उनका क्रोध 
प्रचंड हो उठा । उन्होंने कुछ नहीं कहा । क्योंकि राजा कार्य की निष्पत्ति के लिए मौन 
हो रहना है ॥ 


७९. इति नपतये सेनाषीशोप्युदीयं बचोभरं , 
रणरतिरसोल्लासोद्रेको दभवत्पुलकाडकुरस्‌ । 
व्यरमदसक्षत्तुष्टस्तस्मिन विशिष्य नुपोप्यसो , 
भवति नपतेर्मान्य: पुण्योवयेन हि सेवक: ॥। 


सेनापति सुषेण चक्रवर्ती भरत को सारी बाते बार-बार निवेदित कर विरत हो गया। 
उसके वे वचन युद्ध-भ्र म के स्वाद के उल्लास से ओत-श्रोत और रोमाब्चचित करनेवाले 
थे । महाराज भरत भी अनेक बार उसके कार्य से तुप्ट होकर उसे विशिष्ट किया था, 
सम्मान दिप्रा था। क्योंकि पुण्य के उदय से ही सेवक राजा (स्वामी) के लिए मान्य 
होता है । 


-- इति उत्साहोह्ीपनों नाम चतुर्थ: सर्ग: --- 


» प्रणव:--ओकार (ओकारप्रणवौं समौ--अभि ० २/१६४ ।) 
अप “--रणोत्सवेन द्विंगणो य उत्साह --प्रागल्म्यं, तेन विवृद्धों मत्सरों यस्य, सः 
, अर्थसिद्धये--कार्यनिष्पत्तये । 
, रणरति'''--रणे---सग्रामे, रति:---रागस्तस्थ रस: «सवा दस्तस्योल्लास:--.-चि त्ताभिप्राय- 
विशेष:, तस्योद्रेक--आधिक्यं, तेन उद्भवन्त---उत्पधमाना:, पुलकाइकुरा:--- रोमकंटका:, 
यस्माद्‌ प्रसौ, त॑ । 
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पांचवां सर्ग 


प्रतिपाद्य भरत की सेना का युद्ध के लिए सज्जित होना | 
इलोक परिमाण ८१ 

छ्न्द द्रतविलंबित । 

लक्षण द्र तबिलंबितमाह नभो भरौ | इसमें १२ अक्षर 


होते हैं। चौथा, सातवां, दशवां और बारहवां 
अक्षर गुरु होता है। इसका गण इस प्रकार है-- 
(एक नगण, दो भगण और एक रगण--॥, »॥ 
3), 50$) । 


फथावस्तु-- 


महाराज भरत ने सेना को सज्जित होने का आदेश दिया और 
सेनापति से कहा-- हमें बाहुबली के साथ युद्ध लड़ना है। मालव, मगध, 
जांगल, कुर, लाट, कच्छ, सिन्धु और किरात के राजाओं को अपनी-अपनी 
सेनाओं के साथ यहाँ बुला लो । साथ ही साथ दूसरे राजाओं के पास भी 
दूतों को भेजो और उन्हें यहाँ बुला लो । विद्याधर भी अपने-अपने विमानों 
के साथ यहाँ आ जाएँ। सेनापति सुषेंण ने अपने निपुण दूतों को चारो ओर 
भेज दिया । सारे राजे अपनी-अपना सेनाओं के साथ वहां अयोध्या में आ 
पहुंचे । महाराज भरत हास्त्रागार में गए और शस्त्रों की विधिवत्‌ पूजा कर 
अपने प्रासाद से वाहर निकले । उनके आगे-आगे चक्र चल रहा था । उससे 
उठने वाले स्फुलिगों से आकाश में स्थित देवांगनाएँ त्रस्त हो रही थीं । 


पञ्चमः सगः' 


१. नृपत्तियोगमवाप्य बलाधिपः , स चतुरं चतुर ड्रलम्‌विधिम ।! 
रचथतिस्म रणाय विनिर्मिता:हितदल तदलइध्यनिदेशवान ॥॥ 


मरत के आज्ञाकारी सेनापति सुषेण ने भरत की आज्ञा प्राप्त कर क्षत्रओं का दलनः 
करने वाली चतुरंग सेना को युद्ध के लिए कुशलता से सज्जित किया | 


२. करठिभिनिपफतस्मदनि्कर-गिरिवरंरिव रंभरवाहिमि: । 
इममुपास्तुसितं किल हेतुतो , नरवरं रवरण्जितवारिदंः ॥ 


हाथी किसी हेतु से महाराज भरत की उतासना करने के लिए उपस्थित हुए। उनके 
कपोलों से मद बह रहा या। वे मेर पव॑त की भाति स्वर्ण के आभूषणो से अलंकृत 
थे और मेघों से भी अधिक तेज गर्जारव कर रहे थे । 


दे. सतुरगधिविधंममुदेगुणव्ृजवनेजंवनेहू दयरिव । । 
अनुहरव॒भिरितरगणे पता , सुरहयं रहयन्तमबद्यताम्‌ ॥। 


सेनायति विविध प्रकार के अनगिन घोड़ा का देखकर प्रसन्न हुआ । वे घोड़े गुण समूह 
के आवास, मन को तरह लीग्र गति वाले और अबमता को छोड़ने वाले इन्द्र के घोड़े 
उच्च :श्रवा का अनुकरण करने वाले थे । 


४. अथ रथषु रथाजडूुसनाथतां , परिचचार च चारदुर्गंष सः । 
अनुहरत्सु ततायतविस्तरें: , कुलबरं लवरडिजतलोचनम्‌ ।। 


गुप्तचर की भांति सूक्ष्म दृष्टिवाले सेनापति सुषेण ने रथसेना का दायित्व संभाला । 
वे रथ अपनी विशालता, लम्बाई और विस्तार के कारण क्षण भर के लिए नयनों को 
रंजित करने वाले बडे बडे गृहों का अनुकरण कर रहे थे । 


१. इस सर में प्रयुक्त श्लेष के भ्रथों के लिए देखें--परिशिष्ट नम्बर ३ में उल्लिखित पंजिका' 
के पांचवे सर्ग का विवरण । 


&२ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम 


५... दृद्भधाक्षिपदुल्वणसञ्चरदरिपुविपत्तिषु पत्तिषु सेन्‍्यपः । 
कटकरापितिलड्ूधनष्वसो , गुरकलापकलापविराजियु ।। 


तब सेनापति ने शत्रुओं के लिए स्पप्ट आती हुई विपत्ति रूप अपनी सेनाओं पर एक 
दृष्टि डाली । सेना के सुभटो के हाथों में खड्ठ और घनुप थे। वे सेनाएं विशाल तृणीरों 
के समृह से शोभित हो रही थीं । 


६... इति चममबलोक्य चम॒पति: , प्रगुणितां गुणितान्तकविग्रह्याम्‌ । 
नुपतिसेवमुबाच तन्‌लवद्रससथः समय: क्षरदस्त्ययम ॥॥ 


सेनापति ने सुसज्जित और बाहुबली के साथ युद्ध करने की इच्छुक सेना को देखकर 
- महाराव भरत से कहा--राजन्‌ ! यह शरद ऋतु को समय अल्प पानी वाला 
होता है । 


७... शरदुपति विधातुभनन्तरं , शुमवतो मवतो विनिषेषणम । 
विकचयवा रिरुह्दननशा लिनो , विकलहुं कलहंसशचिस्मिता ॥ 


विकसित बृक्षों के आनन वाली और कलहंसो की भाति विशुद्ध मुस्कान वाली यह शरद्‌- 
ऋतु पृण्यशाली आपकी प्रेम-भाव से सेवा करने के लिए आ रही है । 


८. अरिष ते महसा सममुग्रतां , झ़रदि नार विनाधि१पघास किस ? 
बितनते च गति तब गाधत: , घुरवहा रवहारिसितच्छदा ॥। 


शरद्‌ ऋतु के समय वैरियों में आपके तेज के साथ-साथ क्या सूर्य का तेज तीत्र नहीं 
हो जाता ? तथा तटों पर स्थित हंसों के शब्दों स मनोज्ञ गंगा उस समय अगराध न 
होने के कारण आपकी गति में सहायक होगी । 


६... सुरभिगन्धिविकस्वरमल्लिकावनमहीनमहोन! विराजते । 
किममुनेति ददत्‌ परितर्कणं , न विषमा विषमायुधपत्रिण: ॥ 


है अखंड भारत के रवामिन्‌ ! इस ऋतु में सुगम्धित और विकसित महिलिका वो बन 
शोभित होते हैं । ये पुप्पित वन यह तकंणा उपस्धित करते है कि क्या इन मल्लिका के 
बना में कामदेव के बाण विपम नही हो जाते ? अवश्य होते हैं । 


१०. अहति चित्तमुपास्यति कामिनां , फमलिनोसलिनीकुलसंशिताम । 
जलदभुक्ततया निश्चि निर्मल , सितरुच तरुचझिचरुच पुन: ॥। 


पञुचमः सर्ग: &३ 


राजन ! इस ऋतु में कामी व्यक्तियों का जित्त दिन में अ्मरों के समूह से सेवित' 
कमलिनी की उपासना करता है और रात में बादलो से मुक्त होने के कारण विशद तथा 
वृक्षों में व्याप्त किरणों वाले चन्द्रमा की उपासना करता है। 


११. नुप्‌! तनूमवति क्रमतो5धुना, वनबल नवलस्मितसस्यकम । 
स्फुटविलोकयमानतटास्तरं , प्रभवयन मदयन्नलिनीदले: ।। 


जिसने नये घान्य को उत्पन्न किया है उस पानी की शक्ति ऋमशः न्यून होती जा रही" 
है । इसलिए दोनों तटों का अन्तर स्पष्ट रूप से दृष्टिगोचर हो जाता है । इस समय 
बह पानी नलिनी दलों के कारण मंद करता हुआ दूसरों को ह्षित करता है । 


१२. विलसितं किमिहातुलसंमर्दन वषभेबंधर्सरवचासिते: । 
बलच लत्ककवेद्ने जकानने , तथ गयेन्द्र ! गवेन्द्रधिनोदिते: ॥॥ 


हे गतेन्द्र ! इस शरद ऋतु में आपके ग्वालों द्वार। प्र रित वृषभ जो अत्यन्त हषित तथा: 
शक्ति से चानित ककुदों से युक्त हैं, क्या गोकुल में जाकर क्रीडाएँ नहीं करते ? 


१२. अतिविकस्वरकाशपरिस्फुरवज्वमरयाउपरयावितसेबनम । 
नुपा्मुमुवदब्जदलातपत्रपरया परयातंरपि शिया ॥ 


शरद ऋतु ने अतिविकस्वर 'काश' नामक घास का चंवर ड्लाने वाली तथा अब्जदल' 
का छत्र करने वाली विशिष्ट संपदा के द्वारा देव-सेवित चक्रवर्ती भरत को प्रमुदितः 
किया । 


१४, समभिलेश्यर ! संप्रति दोप्पते , सकलया कलया सितरोचिष:ः । 
पथतमप्रथया प्रतिपत्तिथ: , कमलयाउमलया तब जन्मत: ॥॥ 


हे प्रथ्वीनाथ ! आपके जन्म से पवित्र हुई लक्ष्मी प्रतिपदा के चन्द्रमा की अत्यन्त प्रख्यात 
सभी कलाओं के साथ दीप्न हो रही है । 


१५. किल सवानुररोकृत उल्लसद्विनयया न ययाउश्युदयदलिया । 
तव्वमिब नेष ऋतुविनिषेव्यते , जनतया नतया कलितोत्सवम ॥। 


राजन ! जिस उल्लसित विनयवाली जनता ने भयभीत होकर आपको स्वीकार नहीं 
किया उसने आपकी भाँति इस शरद-ऋतु की भी उत्सुकता के साथ पयुपाप्तना 
नहीं की । 


'शड भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 
१६. शरदि पकहुमरा न भवत्क्षया , सुमुदिरे मुदिरेभ्यविवद्ध नात्‌ । 
उपक्वतापवि यस्तुदते घुधे , विहितसजजन ! सज्जन एवं सः ॥। 


है युद्ध के लिए सज्जित महाराज ! दरद्‌ ऋतु में मेघ की ध्वनि का विच्छेद होने के 
कारण पंक-समूह क्षय-रोग में ग्रस्त होकर प्रमुदित नहीं हो रहे हैं। वही सज्जन होता 
है जो अपने उपकारी की आपदा के समय व्यथित होता है। (पंकर का उपकारी भेघ 
है । शरद ऋतु में मेघ क्षीण हो जाते हैं। उनके क्षीण होने पर पंक भी क्षीण होने 
लगता है ।) 


१७. तब समेव नरेश्वर ! सुन्दरा , तरुणयाउरुणया सुमन:अ्षिया । 
अधिकदत्त रतिव रसंचरन , नवनरा वनराजिर राजत ॥ 


है नरेश्वर ! यहाँ की वनराजि आप की सभा की तरह सुशोभित हो रही है। जंसे 
आपकी सभा तरुण ओर देदीप्यमान देवता तथा पंडितों की समृद्धि से सुन्दर है, जिसमें 
लोगों की अत्यधिक रति है और जिसमें प्रधान तथा तरुण व्यक्तियों का संचरण है 
वैसे ही वह वनराजि भो तरुए और लाल फूलों की शोभा से युक्त, अधिक आनन्द देने 
वाली और नए तरुण व्यक्तियों के संचरण से युक्त है । 


१८. निववयते शिखिन्रि:ः सततोच्छलत्‌ , कलमरालम5रालम्तिद्विषन ! । 
हुए विलोक्य शरत्समयं घनाधनगर्म नगमडजकलस्व ने: (। 


हे वक्र वुद्धिवालों से प्रीति नही करने वाले नरेश्वर ! जिसमें राजहस सतत उछुल-कूद 
करते हैं और जिसमें भेघ चले जाते हैं, उस शरद ऋतु को देखकर, पव॑ंतों 
या व॒क्षों को मजुल और प्रिय केका से ध्वनित करने वाले मयूरों ने मूह मोड़ 
लिया । 


१६. इह भवानिव नित्यविवर्धिभि:, सुरभिन्ति: प्रसवे: प्रसवेनंय: । 
वनभुविप्रसरत्फलसन्ततिस्तरुतती रुततीम्रवयोगणा ॥। 


राजन * शरद ऋतु को वृक्षों को श्रेणी आप ही की भाँति है। ज॑से आप तरुण पुत्रों 
से सुशोभित होते हैं. वेसे ही यह वृक्ष-श्रेणी नित्य बढ़ने वाले नए सुगन्धित फूलों से 
शोभिन है । इसकी फल-सन्नति सारे वनशभृमि में फैल रही है और इस पर बैठे पक्षीगण 
तीव्र शब्दों से कलरव कर रहे हैं । 


२०. धनुरनुत्तरतोी ! करपडजरे , नवसुधा वसुधाषिफ्चक्षयाम । 
तव भयादिय गोपतिनाहुतं , रचय ताचय ! तापकर॑ द्विषाम ॥| 


पववम: सर्येर ३4 


हे अनुत्तर बुद्धिवाले ! हे लक्ष्मी के संचेता ! आप भ्रपने हाथ में शत्रुओं को तप्त करने 
वाला धनुष धारण करें। आप सभी राजाओं के नेत्रों के लिए नए अमृत के समान 
हैं। देव ! आप देखें, इस शरद ऋतु में श्राप के भय से देवेरत्र ते भी अपने इन्द्र-घनुष 
का संहरण कर लिया है । 


२१. सपदि पीतनदीरमणोदयाच्छुचितरं चितरड्भः ! सरिज्जलम । 
कलय गूढपय च तब द्विषां , गति पद विपदन्तकृतो भियाम्‌ ॥ 


है संचित रंगवाले राजन ! अगस्त्य तारा के सद्यः उदित होने के कारण सरिताओं का 
निमल जल तथा विपदाओं का अन्त करने वाले आपके पृथ्वीतल पर उदित होने के 
कारण क्षत्रश्नों का निमंल हृदय भय का स्थान बन गया है। 


२२. कलमगोपवज्ञास्तव सक्रभृ च्छुचिरम चिरमद्भुलकारणम । 
परभतानिभृतस्वरभीतिभि: , किल यज्ञों लयशोभनमुज्जग: ॥ 


हे चक्रवतिनू ! कलम धान्य की रक्षा करने वाली स्त्रियाँ आपके निर्मल शोभा वाले 


तथा चिर मगलकारक यश का लयसुक्त सुन्दर गान, कोयल की भाँति निर्मल स्वर 
वाली गीतिकाओं के माध्यम से, कर रही हैं । 


२३. गिर इव क्षितिराज ! तवेक्षवो5तिमधुरा मधुराशिसितारसात । 
व्यपहरन्ति सनांसि सतां मुह , रसमया समया नगरीभुव:ः ॥। 


हे क्षितिराट ! आप की वाणी इक्षु की तरह मघुर भौर शर्करा से भी अधिक मीठी है । 
वह रसमय (श्वूगार आदि रसों से युक्त) स्वजन व्यक्तियों के मन को आक्रृष्ट करने 
वाली और नागरिक गणों से युक्त है । 


२४. प्रसरतीह बने कलमोल्लसत्परिमलो5रिभलोदयवर्जित !। 
इन सितगन्धवहों मवदाननेप्युपवने पवेरितवत्त या ॥ 


हे बेरियों के पापोदय से वजित राजन ! इस शरद ऋतु में पानी में कलम से उल्लसित 
परिमल वाला यह श्वास-वायु पवन से प्रेरित होने के कारण उपवन में और आपके 
आनन में प्रसार पा रहा है । 


२५. इति रथाद्भुभवुत्सवमातंव , कलय बन्धुरवन्धुरमालय !। 
बलिभूव॑ प्रयियातुरपि क्षणं , सदयितो दयितोरुविपक्षमी: ॥ 


६६ भरतबाहुबलिमहाकाब्यम्‌ ' 


है मनोज स्वजन रूपी लक्ष्मी के आलय ! आप ऋतु सम्बन्धी उत्सव की कलना करें । 
आप चक्रभृत्‌ हैं और बाहुबली के प्रदेश की ओर क्षणभर में प्रस्थान करने के इच्छुक 
हैं। आप सस्त्रीक हैं और विपक्षियों को गृरुतर भय देने वाले हैं । 


२६. इति समोरयति ध्वजिनीपतो , विनयतों नयतोयधिपारग््‌ । 
नुपमुपेत्य जगाद स कञ्चुकिक्षितिवरोउतिवरो5न्र तवेति यः || 


सैनापति सुषेण ने महाराज भरत को विनयपूर्वक यह निवेदन किया । इतने में ही अन्तःपुर 
का श्रष्ठ कंचुकिराज ने न्याय रूपी समुद्र के पा रयामी महाराज भरत के पास आकर कहा--- 


२७. कुमुवहासवती शरबाशिता, क्षितिभुजेति भजेरितवेरिणा । 
तव बिभति विशिष्य विभवर्ण , विधिमतो5धिमतो दणयिताजनः ॥। 


'राजन्‌ ! आप भाग्यशाली हैं। आप द्वारा मान्य आपकी स्त्रियाँ इस विशेष हेतु से 
अलंकार धारण कर रही हैं कि आपके भुजदंड द्वारा क्षिप्त क्षत्रु राजा ने कमलिनियों 
वाली इस शरद ऋतु का आश्रय ले लिया है। 


२८. न॒प ! भवन्तमजः कुसुमस्फ्रद्धनुकरोप्नकरोतु कथड्चन । 
रतिरपि त्ववनेकनितम्बिनीनिबह॒तां यहुतां हि पतिव्रता ॥॥ 


राजन ! हाथ में फूलों का घनुष रखने वाला कामदेव आपका अनुकरण (आपकी 
तुलना) बड़ी कठिनाई से कर पाता है । वह कामदेव आपकी अनेक स्त्रियों के सयूह में 
वास कर रहा है और उसकी पत्नी रति पतितन्नता है, इसलिए वह उसे छोड़कर कहीं 
नहीं जाती । फलत: रतिसुख आपको ही प्राप्त होता है । 


२६. त्वदवरोधजनाद ऋतुसज्जितात्‌ , क्षितिपराज ! पराजयमश्नते । 
जिदशराजवधूर्राष सांप्रत॑ , नपनविश्वमविश्वमभत्संनात 


हे चक्रवतिन ! ऋतु के लिए सज्जित आपके अन्तःपुर की रानियों से इन्द्राणी भी 
पराजित हो गई है। क्योकि आपकी रानियों ने उसके कटाक्षों की शोभा को तिरस्कृत 
क्र डाला है । 


३० सपवि काचिदघान्मणिन्‌पुरं , चरणयो रणयोगविचक्षणम । 
किसिव बोधयितुं विजयश्चियाउतिशयितं शयितं मदर हुठात्‌ ॥ 


राजन्‌ * किसी कान्ता ने शीघ्रता से अपने पैरों में, शब्द करने में विचक्षण, मणि 
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नुपुरों को धारण किया । मानो कि वह सुप्त और विजयश्री से भी अधिक प्रिय कामदेद 
को हृठात्‌ जागृत करना चाहती हो। 


३१. परिदर्धेः्थ रणन्मणिशिड्जिनीं , सुमग ! काचन काञचनमेललाम । 
परिहितेन मनोमवभूपलेरपि हिला पिहितां सितवाससा ।। 


है भाग्यशालिन्‌ ! किसी कान्‍्ता ने सोने की करधनी पहनी, जिसमें शब्द करने वाले 
मणियों के घुघुरू लगे हुए थे। उसने उसे अपने पहने हुए नील वस्त्रों से आच्छादित 
कर दिया फिर भी वह करधनी कामदेव के लिए हितकारों थी, कामवासना को 
उद्दीप्त करमेवाली थी । 


३२. करयुगं ज कयाचन कौतुकादबलया बलयाश्चितमाददे ५ 
भवदतुच्छतमप्रणयोदयाद , रुचिरया चिरयातमन:शुचा ॥। 


राजन्‌ ! विरकालीन मनो-व्यथा से पीड़ित किसी कान्‍्ता में आपके प्रति अत्यन्त 
स्नेह जाग उठा। उसने कुतूृहलवश अपनी रुचि से दोनों हाथों में कंकण 
पहन लिए | 


३३. अधित काचत हारलतां गले , त्वतवमां नवरासलरोचिषम । 
कलभकुम्मततस्तनलम्बिनी , सुनपना नयनापितकज्जला ॥॥ 


राजन ! कज्जल से आँजी हुई आँखों वाली एक सुनयना सुन्दरी ने अपने गले में हार 
पहुदा । वह हार श्रेष्ठ, नवीन और पुप्ठ काँतिवाला तथा कलभ के कुभस्थल की तरह 
विघ्तुत उसके स्वनो तक लम्बा था। 


३४, अवणपोस्त्ववनस्फुटमिच्छती , विकचवारिजवारिजवागमस। 
न्यध्षित काचन कुण्डलमुन्मनों मवसुरं वसुरत्नकरम्बितम ॥॥ 


किसी सुन्दरी ने अनने कानो में कुण्डल धारण 'कए। स्वर्ण और रत्न के बने हुए वे 
कुण्डल कामदेव को उद्दीपित करने वाले थे। वह कामिनी आपमे पूर्व विकस्वर कमल 
वाले पानी के शीघ्र आगमन की इच्छा कर रही है । 


३५. नृप ! द्घे्थ कयाचन कान्तरुकूनवतरो बत ! रोपितमन्मथः । 
उपरिनासिकमध्यधरोष्ठकं , अरसणी रसणीजनकान्तया ॥ 


राजन ! किसी कान्‍्त ने अधर शौर ओष्ठ तक लठकने वाली मणि को नाक में धारण 
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किया । वह सणि स्त्रीजन के लिए मनोज, म्रन्मथ को आरोपित किए हुए, मनोश 
काँतिवाली और नए प्राण वाली थी | । 


३६. अवणपत्रकमौर्तिकुराजिना , निच्चिततारकतारकनायकम्‌ । 
अनुकरोति मसुखेत सुलोचना , शुचितम घितमदुलतज्जना ॥! 


गाजन्‌ ! मंगल सामग्री से पुष्ट एक सुलोचना नारी के कानों में मौक्तिक शोभित हो 
रहे थे। वह अपने इस शोभायुक्त आनन से, तारकों से व्याप्त विशदतम चन्द्रमा की 


तुलना कर रही थी। 


३७. अतुलमाभरणं तव कज्जलं , कमललोचन ! लोचनयोन्यंधात्‌ । 
अय इवदेबमुखेष मवद्रहे , सदयिता दस्िता जगतः स्सरः ॥॥ 


है कमललोचन ! आपकी स्त्रियों ने अपनी श्राँखों को उनके अतुलनीय आभरण रूप 
कज्जल से भ्रॉजा । ऐसा लग रहा था मानो कि जगत्‌ को मदोन्‍्मत्त करने वाले कामदेव 
ने शिव का द्रोह करने के लिए अपने वाणों के मुखों पर लोह रख दिया हो । 


३८. तव विलासबती च निर्जेजलिफे , नृपविश्ञेंष ! विशेषकमाचरत । 
रतिपतेरिव भल्लमुदण्चितं , छुविधरं विधरन्तमन्‌ूनताम्‌ ।। 


है नपतिनक ! झ्ापकी किसी सुन्दरी ने अपने भाल पर तिलक किया। वह 
तिलक ऐसा लग रहा था मानो कि वह ऊंचा उठा हुम्ना, कांति-युक्त, अन्यूनता को 
घारण करता हुआ कामदेव का भाला हो ! 


३६. व्यधित कापि तवालतलोचना , निश्चितकुन्तल ! कन्तलमसण्डनम । 
विचिकिलासितवप्रशवो च्चये: , सुमनसां मनसां प्रमदप्रदें: ।। 


है निशितकुन्तल ! आपकी अलसायोी हुई नेत्रों वाली किसी सुन्दरी ने देवताओं 
के मन को हित करने वाले मालती के नए पुष्प-समूहों से अपना केश-प्रसाधन संपन्न 
किया । 


४०... इति विभूषणभूषितभूघना, हरिवध्रिव घतसुरालया । 
भम दृश: सुवृशस्तव पदयतों , मुदमदुवंसदुषं रदुर्लभा ॥ 


है राजन्‌ ! अलंकारों से विभूषित शरीरबाली आपकी सुन्दरियों को देखती 
हुई मरी आँलें हषित हो जातो हैं । थे सुद्धरियां दम से दु्धर व्यक्तियों (तपस्वियों) के 
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लिए भी दुलंभ हैं। ये स्वर्य को छोड़कर धरती पर आई हुई देवांगनाओं के सदष्ष हैं। 


४१. _तव वधणि रनत्त रवृष्टिमिस्त्रिजजती जगतीश ! चखमत्कृता। 
अत इहानघकूपतयेरिता: , सुकृतिभि: कृतिभिदत विशिध्य ता; ।। 


हे जगदीश ! मनोज्ञ दृष्टिवाली भ्रापकी कान्‍्ताओं ने तीनों जमतू को चमस्कृत 
कर दिया । इसलिए इस संसार में पृण्यवान्‌ और पह्ित व्यक्तियों ने उनके पवित्र रूप 
का विशेषता पूर्वक तिरूपण किया है। 


४२. प्रथितिमान्‌ नलिनोनिचये अ्रयोधिषतया पतयालुकरोःस्तु मा । 
इति धिया सुदृशोड्भपिधित्सया , हवा परितः परितः सिश्चयं न्यघुः ॥ 


राजन ! नलिनी समूह में जो स्वामी के रूप में प्रख्यात है, वह सूर्य हमारे अंग्रों पर 
अपने कर (किरण) न फैल्राए, इस बुद्धि से भरावकी स्त्रियों ने अपने समूचे शरीर को 
ढकने की इच्छा से, ऊपर से तथा चारों ओर से, उस पर वस्त्र धारण किया । 


४३, रतिरधीश ! कयाचिदभीप्स्यते , सरासिजाननया न नयाणर्णव !। 
किमपि पुष्पच्ये भवता सम , वनतरोनंतरोपितसौहुद ! ॥ 


हे अधीव ! है न्याय के समुद्र | हे प्रणत व्यक्तियों से मंत्री रखनेवाले ! क्या कोई 
क्मलमुखी कान्‍्ता आपके साथ बनवक्ष के फूलों को चुनने में कोई आनन्द नहीं मानती ? 
अवश्य मानती है । 


४४... सुभगराज ! कयाचन कान्तया , चगवरों गवरोद्धतनीडजः । 
न भवता सह रन्तुमपेक्ष्यते , किसलिनोसलितीकृतकडसलं: ? 


हे सुभगराज ! आपकी कोई कान्‍्ता अ्रमरी के द्वारा मलिन किए हुए फूलों के गरुच्छों 
से आपके साथ क्रीडा करने के लिए कया अनेक पक्षियों के निवास-तृक्षों से युक्त अच्छे 
पर्वत की वाँछा नहीं करती ? अवश्य करती है । 


४४५. _त्वदवरोधवधहू तमत्सरव्यसनिदेश ! निवेशत एव ते । 
भटिति वाऊुछति कापि सभं स्वया , क्रमनसज्जन ! सज्जनमम्यतसि ॥ 


है मत्मरी और व्यसनी शत्रुओं के देशों का अपहरण करने वाले ! हे जन-पूजित 
चरण ! आपके भ्रत्त:पुर की कोई सुन्दरी झापषकी आज्ञा से आपके साथ क्षीघ्र ही 
पानी में मज्जन करने की इच्छा करती है । 
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४६... किल व्ध्रधिरोहुमपेक्षते, गजवरं जवरश्जितगोहिपम । 
चलतर नृप ! कापि तुरद्धमं , सितवस तव सुन्दर | बादभुतम्‌ 0 


है राजन ! आपकी कोई कान्‍्ता वेग से रंजित करने वाले ऐरावत हाथी पर बैठना चाहती 
है । है सुन्दर ! भ्रापकी कोई कान्‍्ता इवेत कांति वाले, वेगवान्‌ तथा अद्भुत धोड़े पर 
बैठना चाहती है । 


४७, ददतमूहम्तिमं सुधियां पराशुगभुजड्भम ! भदरमसदम किम । 
सपदि काचिदलड्क्रते रथं , धृतरथाड़ु ! रथाड़ुमनोरमम्‌ ॥ 


हे शत्रु री वायु का भक्षण करनेवाले भुजंगम !, है चक्र को धारण करनेवाले 
राजन्‌ ! ब्रापकी कोई कान्‍ता 'क्या ये जगम घर हैं! पडितों के मन में इस प्रकार का 
वितक॑ पैदा करने वाले तथा रथ के अवयवों से मनोरम रथ में तत्काल बैठ गई। 


४प. संणिविराजितरेशिबिकाइृते , नुप ! कयाचन याचनमादघे । 
स्वयप्तशारि यदीयमल त्वयाउनुनयनं नयनन्दितमभुजा | 


है राजन ! किसी सुन्दरी ने सणियों से खजित स्वर्ण-.शिबिका की याचना की। यह्‌ 
वही सुन्दरी है जिसका पूर्ण-प्रसाधन न्‍्याय-परायण आप चक्रवर्सी ने स्वय किया था । 


४६. वनभुवों निलयादपि कामसिन: , शरदि माधव ! साधवमासि च । 
किल कृर्बान्ति मनोविविधेदर्मविबधवललभ ! बल्‍्लभया ससम्‌ ।। 


है माधव ! हे पंडित्रप्रिय ! ज़रदऋतु में तथा वेशाख मास में कान्‍्ता के साथ रहनेवाले 
कामी पुरुषों के मन को बनस्थलिया अपने विविध वृक्षों के हागा घर से भी अधिक 
गआकपित करनी हैं । 


५०... तब वधहृदयानि वतान्तर , शुभरते ! भरतेश्वर ! शासनात । 
जिगभिषन्ति किमस्ति यदग्रतो, वषभनन्दन ! नन्‍्दतकाननभ ॥। 


है कल्याण रनिवाले | हे भरतेश्वर ! है वृषभ नन्‍्दन ! आपकी स्त्रियों के मन आपकी 
भाज्ञा से वतान्तर जाने के दच्छुक हैं। उन वनान्तरों के समक्ष इन्द्र का नन्दनवन भी 
कुछ नहीं है। 


४१. ने भवता सह काननमेष्यते , प्रणतकिन्तर ! किन्त्रनायक: । 
कृतमनो रति भारतमेदिनी शिखलरिशासन ! शासनकारिभि:। । 
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हे प्रणत-किन्नर ! हे भारतभूमि के इन्द्र | आपका भ्रनुशासन मानने वाले राजा क्या 
आपके साथ मन को अ्ानन्दित करने वाले कानन में नहीं जाएंगे ? निश्चित ही 


जाएंगे । 


५२. विकेचतामरसा तथ तत्र कि , गतगभोरिम ! भोरिमवर्जित ! । 
न रतिखेदमपास्तुमलं स्फुरद्धतरसाउनरसादर ! दीघधिका ॥ 


हे गाम्भीय प्राप्त ! हे भयवर्जित ! हे मनुष्यों को खिन्न न करने वाले नायक ! उस 
वन की विकसित कमल वाली और जल से हिलोरे लेती हुई दीघिका क्या आपके रति- 
जनित खेद को दूर करने में समर्थ नहीं है ? 


५३. षड़तभ्रुहसंपदमाओिते, समहिता महितां च वियोगिनाम । 
फलपलाशसमाण्चिनि कामिहृद्वितविपल्लवपलल्‍लवराजिनोम्‌ ।। 
५४. विधृतवागरिवागरिकावलीविगतविप्रियविधियभ्रहे । 
परभता: परिमोदयति स्फुट , स्वरव॒रा रवरागविवद्धिकाः ॥॥ 
५५.  विरहिणां ददति भ्रतिवासतरं , कुसुममार्गणमार्गणपीडनम । 
मुदमपीहतदन्यविलासिनां, गलितविध्रियया प्रियया समम्‌ ॥। 
५६. पटकुटो: परिताइडय निवत्स्यते , नगरतोष्गरतो रुविहड्डमे । 
बहिरितो विसर॑स्तव योषितां , रुचिरकानन ! काननसत्तमे ॥। 
--चतुरभि: कलापकम्‌ । 


हे रुचिर कानत ! आपकी रानियाँ नगर से बाहिर श्रेष्ठ कानन में वस्त्र की कुटिया 
बनाकर उनमे तिवास करेंगी। यह वन वृक्षों पर क्रोडा करनंवाले प्रचुर पक्षियों से 
युक्त, सभी ऋतुप्रो के योग्य वृक्षों की सम्पदा से सम्पन्न, फले हुए पलाश के कुसुमों 
से युक्त है । यह वृक्ष-सपदा सभी के लिए हिंतकर, परन्तु वियोगी युगलों के लिए 
अहितकर ग्रर्थात्‌ शत्रु के समान है। यह कामी व्यक्तियों के चित्त की विपत्ति के 
लेश को नष्ट करनेवाले पललवों से सुधाभित है। यह वन शिकारियों स रहित है । 
इसमें अ्प्रिय घटनाओं से रहित पक्षि-प्रिय वनश्ष हैं। यहां कोयलें राग को बढाने वाले 
श्रेष्ठ शब्दों से स्फुट बोल रही है । यह बन विरही युगलों को प्रतिदिन कामदेव के 
बाणों से पीडित करता है और अवियोगी युगलों को अपनी निरफ्राध कान्‍्ताओं के 
साथ दहारद ऋतु में हपित भी करता है। 


५७... इति तदुक्तिविधावररोकते , महिभ्ृताईहिभतावनिवाहुना । 
मुदसवाप्य स कड्चुकिनाथकों , विश्रणं दारणं निजमाययों १ 


जिसकी भुजा शेषताग की भांति पृथ्वी को धारण किए हुए है उस महाराज भरत ने 
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जब अन्तःपुर के नायक की बात स्वीकार कर ली तब वह प्रसन्न होकर झपने पग्रक्षय- 
गृह की झोर बला गया । 


४व, इति नृपोष्ष सुबेणसुपादिक्षत्‌ , बलविरोचन ! रोचनमस्ति चेत्‌ । 
कजपितुं बहलोशितुराहव॑ , तब तदाव तदात्वसमत्त्यंकान्‌ ॥। 


तब चक्रवर्ती भरत ने सेनापति सुषेण से कहा--हैं सना के सूर्थ ! यदि बाहुबली के 
साथ यद्ध करना रुचिकर है तो तत्काल ही तुम देवताओं को प्रीणित करो | 


५६. तदि चतुर्निरिलकृष्यतमों द्विषत्कृतपराजय ! राजयसे बले: । 
परुधि घराषवबाहुबलेः पुरो , यदि भवान्‌ करुते४कूरुते ! स्थितिम ॥ 


हे अकुत्सित शब्दवाले | हे बैरियों पर विजय पाने वाले ! यदि तुम महाराज बाहुबली 
के समक्ष युद्ध में स्थिति करता चाहो तो चारों प्रकार की सेनाओं से अनुल्लंध्य 
होकर शोभित हो जाओ । 


६०. _त्वमिह दूतगिराहुय स्वतः , सुगुणमण्डल ! मण्डलनायकान्‌ । 
तदनु तद्विजयाय समुत्सुकं , कृतरमोदय ! सोदय से सनः ।। 


हे सुगुणमण्डल | तुम चारों ओर दूतों को भेजकर सभी मंडल-नायकों को बुलाओ और 
हे लक्ष्मी को उदित करने वाले ! बाद में तुम बाहुबली पर विजय पाते के लिए समुत्सुक 
मेरे मन को प्रसन्न करो । 


६१. .प्रथमतः परितापितविद्विषं , सबलसालवमालवभूपतिश्‌ । 
वितरणं'ख वसुद्धिपवाजिर्ना , मुदितमागधसागधमभुभतम्‌ ।। 

६२. अपरभमाहवव॒त्तमरोच्छवसच्छुवणकुन्तलकुन्तलवासवम्‌ । 
अहितवारणवारणबुद्धिमद्‌ , हरिसभारवमारवभ्ूधनम्‌ ॥ 

६३. विततमड्भलजडूलपार्थिवं , पृुथललाटललाटविश्येषक॒म्‌ । 
प्रणतवत्सलकच्छमहोर्पात , द्विवददक्षिणदक्षिणनायकम्‌ ।। 

६४. अकरणं कलहे क्रुपुद्भवं, जवनसंन्धवसंन्धवभूमिषम्‌ । 
गलदरातिकिरातमहीश्वरं , मलयभूधरभूधरमादरात्‌ ॥। 

६३. इति नृपानितरानपि भूरिशः , परमुदारमुदारपराक्रमान्‌ । 
भरगिरा तयताल्वगरोसिमां , नरचितां रखितां सुरभूभुजा ॥ 


-पञ>चन्रि: कुलकम्‌ । 


है पेनापति | सबसे पहले द्वत्रुओं को परितापित करनेवाले तथा सेना के ऐश्वर्य से 
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शोभित 'मालव' देश के राजा को और घन, हाथी औौर घोड़ों का दान देकर मंगल- 
पाठकों को प्रसन्‍त करने वाले 'मागघ' देश के राजा को बुलाओ | 


संग्राम की बात को सुनकर जिनके कानों के केश उठ खड़े होते हैं, उन 'कुन्तल' देश 
के राजा को तथा छ्षत्रुरूपी हाथियों को निवारण करने में निपुण सिंह के समान 
सिहनाद करने वाले 'मरुधर' देश के राजा को बुलाओ । 


जिसके मंगल विस्तीर्ण हैं बसे 'जंगल' देश के राजा को, विस्नीर्ण लाट देश रूपी 
ललाट पर तिलक के समान शोभित राजा को, नत होने वाले व्यक्तियों के लिए 
हितकर 'कच्छ' देश के राजा को और वैरियों के लिए वक्र दक्षिण” देश के राजा 
को बुलाओ । 


संग्राम में निष्ककण 'कुरु' देश के राजा को, जीक्षगामी घोड़ो के स्वामी “मिन्धु' देश के 
राजा को, शत्रुओं का नाश करनेवाले 'किरात' देश के राजा को और 'मलय' देद के 
राजा को बुलाओ। 


दूत भेजकर आदरपूर्वक इन सब भूपतियों को तथा और भी बहुत सारे उद्भट बीरों को 
परम प्रमोद से इन्द्र द्वारा रचित, मनुष्यों से सकुल मेरी इस नगरी शयोध्या में 
बुलाओ। 


६६. निजहरिध्वनिकम्पितकातरे , वितर वा तरवारिकरे धनम्‌ । 

बलप ! पत्तिचयेप्यतिदुःसहे , परबलरबलंतप रामव: ॥ 
है सेनाघधिप ! अपने सिहनाद से कायरों को कपित करनेवाले सुभटों के हाथ में 
तलवार दो अथवा धन दो । हमारे सुभट विपक्षियों के लिए दुःसह हैं और कोई भी 
व्यक्ति पराक्रम से उन्हें जीत नहीं सकता । वे बलवत्तर हैं । 


६७. सतनयास्तनया अपि लक्षशः , प्रहरणाहरणाधिकलालसा: । 
नयनपोरसंस संदधतुत्सवं , नरहिता रहिता: किल दृषणे: ॥ 


है सेनापते ! मेरे लाखो पुत्र और पोत्र मेरी आंखो में उत्सव उत्पन्न करें। वे शस्त्रों को 
ग्रहण करने में अत्यन्त आतुर हो रहे हैं। वे लोक-हितकारी तथा दृषणों से 
रहित हैं । 


६८. समुपबन्तु विभानविह्वारिणः , सविजया विजयादं गिरीक्षवरा: । 
छिसपि ये बहुनन्ति दुरुततरे , विदितसद्भर ! सद्भरसागरे ।। 
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हे युद्ध विशारद ! विजयाऊडू पर्षत के बिमान-विहारी विजयी विद्याघर राजा और जो 
गुरुतर सम्राम रूपी सागर में पोत की तरह काम देते हैं, वे भी आ जाएं। 


६६. इति निगद्य शर्भ नतिकारिणामबिरत बिरतं नृपमानमत्‌ । 
पुनरजह॒बदेष महोपतोन्‌ , भुजबतों जवतों मनुजनिज: ॥ 


नत रहनेवाले व्यक्तियों का निरन्तर हिंत करनेवाले महाराजा भरत यह कहकर मौन 
हो गए । सेनापति सुषेण ने उन्हें प्रणाम किया और अपने आदप्रियों को भेजकर उन 
पराक्रमी राजाओं को शीघ्च ही बुला भेजा । 


७०... सकलराजकमेतमवेत्य स , द्रुततया ततयातरणोत्सवम्‌ ।. 
तरपतेरभिषंणनमूचिवानशमहारिणि हारिणि वासरे ४ 


सारे राजा वहा एकत्रित हो गए । वे महान रणोत्सव को प्राप्त हो रहे थे । सेनापति 
सुषेण महाराज भरत के पास गया और अशुभ का नाथ करनेवाले मनोज्ञ दिन में श्र 
पर चढ़ाई करने का निवेदन किया ।! 


७१... क्षितिभुजामपदल्यनिवेशिनां , न नगरी नगरोणवनाड्चिता । 
किमियसाशु विरच्यत उन्मदे: , क्षितिपककजर ! कडठ्जरसंचये: ।। 


हे राजश्रेष्ठ ! सीभास्त प्रदेशवासी राजाओं क॑ उन्मत्त हाथियों के समृह से यह नगरी 

बक्षो से रहित बयो नही हुई ? 

७२. भरतराज : समग्रगभक्रमादचरसं चर मद्भनकारणम ! 
त्यमुपनन्तुमितान्तरश्ात्रव॑, जिनवरं नवरड्भकराचं न: ॥। 


हे भरतराज ! आप सभी को साथ लेकर मंगलकारी तथा आन्तरिक शात्रओों को जीतने 


वाले प्रथम तीर्थंकर श्री ऋषभ की, नए राग को उत्पन्न करने वाली पूजाओ से, वन्दना 
करने के (लए चले | 


७३. सह जिनाधिपति फसुमनंब:, सुरतरो ! रतरोगपराड़्मखम । 
तदनु ते समराज्भरणसड्भतं , सुगणसंश्रय ! संश्रयते जय: ॥। 


हे सुगुणी के आधार ! हे कल्पवक्ष ! आप भत्नह्म के रोग से पराज्जमुख जिनेश्वर देव 


ऋषभ की नए कुसुमों से पूजा करें। उसके बाद ही 
विजयश्नी प्राप्त होगी ! हां समरांग्रण में गए हुए आपको 
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७४... कितिपतिबंलराजनिवेदितं , वचनमादित माविततागमम । 
पांखितपु३ परिधाय जे वाससी , अम्रपद भयवम्भहरों महत्‌ ।। 


महान्‌ लक्ष्मी और संपदा को प्राप्त कराने वाले सेनापति सुषेण के वचनों को भय और 
दंभ का हरण करनेवाले महाराज भरत ने स्वीकार किया। उन्होंने स्नान आदि से 
शरीर की शुद्धि की और पवित्र वस्त्र पहन कर अभयदाता भगवान्‌ ऋषभ की 
पृजा की । 


७५... प्रहरणालयमेत्य ततः पर , प्रहरणानि रणानितसाध्वस: । 
विधिवदायंदरिप्रभ्तीति स , परमया रमया श्ितविग्रह: ॥ 


उसके पदरचात्‌ महाराज भरत अपनी आयुधशाला में आए। वहां उन्होंने चक्र श्रादि 
प्रमुख आयुधों की विधिवत्‌ पूजा को । उन्हें बुद्ध का कोई भय नही था। उनका शरीर 
उत्कृष्ट संपदा से शोभित हो रहा था । 


७६, एवं देवप्रणतच रणाम्भोरुही भारतेशी, 
नागाधीशं सरगिरिभिवोत्तुद्भमारोहदुच्चः । 
मोलिन्यस्यत्कनकमुक्‌ट सोणष्णरुकपूर्व भ मु- 
ल्लक्ष्मीलोलामुषम विरतोत्फुल्लनेत्रारविन्दम्‌ ॥| 


इस प्रकार देवताओं द्वारा प्रणत चरण-कमल वाले महाराज भरत मेरु-पर्वत की भांति 
उत्तुग हस्तिरत्त पर आरूढ हुए । उस हस्तिरत्न के मस्तक पर स्वर्ण का मुकुट शोभित 
हो रहा था और वह अपनी काति से पूर्वांचल में उदित होने वाले सूर्य को शोभा को 
चुरा रहा था। उसके नेत्र-क्रमल निरन्तर विकचित थे। 


७७... मुर्ध्ना छत्नं दधदमलरुक चामरवॉज्यमानो, 
बिश्ञत्पूर्वाचल हव विधोबिस्बमच्छारदाशञ्रम । 
उत्तानाक्ष: सुरनरगर्णवीक्ष्यमाण: क्षितोश्ञ:, 
कृत्वा नो राज नविधिमथों निर्मेगाम स्वसोधात ।। 


महाराज भरत ने सिर पर विशद प्रभा वाले छत्र को धारण किया। वे दोनों ओर से 
चामरों से विजित हो रहे थे । देवता और मनुष्य अपनी आखो को ऊंची कर उन्हें 
देख रहे थे । वे पूर्वांचल में स्थित मेघयुक्त चन्द्रबिम्ब की भाति सुझोभित हो रहे थे । 
वे नीराजन विधि--शस्त्र-पुजत आदि-आदि विधिशों को सम्पन्त कर अपने प्रासाद से 
निकल पढ़े । 
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७८... क्यचित्‌ सरसिजाननानयनविश्चर्सः श्यामलं, 
विमानसणिरोचिषां समुदयेविश्ित्रं क्वलित्‌ । 
बवसित्‌ त्वड्गरुपोनिभिदं हनकेतनर्वात्यया, 
विहायसि विवत्तितेरसमयापिताब्द्रमस ॥| 

७६. कंवचित्‌ कुसुमकुडमले: सकलिकरमंनोशश्रियं, 
स्रमदश्नमरकजितेमंखरतोद्धतं स क्यचित्‌ । 
क्वचिच्चटुललोचनास्तनघटावलोघटूनात, 
पतिष्णुबरमोक्तिकंविज्ञ दसानशे श्रीपथम्‌ ॥। 

>--युग्मम्‌ । 


महाराज भरत राजमार्ग पर आ पहुंचे। वह राजमार्ग कहीं-कहीं स्त्रियों के नयन- 
कटाक्षों से इयामल और कहीं-कहीं विमानों की मणियों के रश्सि-समृह से विचित्र सा हो 
रहा था। स्थान-स्थान पर जल रहे काले अगर से निकलने वाला धुंआ वायु से प्रेरित होकर 
आकाश में नाच रहा था। उससे अप्षमय में ही बादलों का भ्रम पेंदा हो जाता था । 


कहीं-कहीं वह राजमार्ग कतिकाओं से युक्‍त फूलों के गुच्छों से मनोज्ञ शोभावाला, कहीं 
कहीं घूमने वाले भौरो के गुड्जारबों से प्रचण्ड मुखरित और कही-कहीं स्त्रियों के 
स्तन रूपी कलशो के परस्पर घट्टन से नीचे गिरने वाले मोतियों से विशद (शुभ्र) था। 


८०... एतस्याप्रे संचचाराय चक्र , स्फूजज्ज्यो तिलंकष्यव लक्ष्यकारि । 
सर्वाशास्तान व्यश्नुवानं: स्फुलिड्भ राकाशस्थास्त्रासयहेंवनारी: ।। 


महाराज भरत के आगे-आगे चक्र चल रहा था। बह हजारों ज्योतियों से सफुरित 
होता हुआ शत्रुओं के लक्ष्य को भठका रहा था | उसकी चिनमारियाँ दशों दिज्ञाओं में 
व्याप्त हो रही थीं। वह आकाश्स्थित देवांगनाओं को भयभीत कर रहा था । 


८५१. तदिति सुरनरब्येतकि चित्त, किमिदमुपागतसान्तरं महोस्य । 
प्रथममवसव: किमेष पुण्योदय इह संश्रित एवं मूतिमत्त्वम्‌ ॥| 


यह देखकर देवताओं झौर मनुष्यों ने श्रपने मन ही मन सोचा--क्या भरत चक्रवर्ती का 
आन्तरिक तेज यहां आ गया है? अथवा क्या पूर्व॑जन्म में प्राप्त यह पुण्योदय ही 
मूतिमान्‌ हो गया है ? 


-- इति सेनासज्जीकरणो नाप पञुचस:ः सर्गमे:-- 


छठा सगे 


प्रतिपाथ-- भरत की सेना के प्रथम पडाव का वर्णन । 
इलोक परिसाण-- ७५ 

छल्द--- स्वागता । 

लक्षण-- 'स्वागता रनभगैगृरुणा च (एक रगण, एक 


नगण, एक भगण शोर दो गूरु--8॥5, ॥॥, 3॥, 
55) । इसमें ग्यारह अक्षर होते हैं। इसमें नौवां 
अक्षर हस्व और दसवां दीर्ष होता है ! 


कथावस्तु-- 


चक्रवर्ती भरत की सेना झागे बढ़ी । मंगल-पाठकों ने महाराज भरत 
का यशोगान किया । उस विशाल सेना के पीछे-पीछे श्रपती-अपनो चतुरंग 
सेना के साथ बत्तीस हजार राजे चल रहे थे। वे उत्तरोत्तर उत्कृष्ट ऐश्वय॑ 
कं द्वारा सबको विस्मित करने वाले थे। सेना को देख नगरवासी लोगों 
ने विविध प्रकार की वितकेणाएं कीं। किसी ने भरत की लालसा को 
बुरा बताया तो किसी ने बाहुबली के भ्रह॑ पर चोट की । महाराज भरत 
नगरी के द्वार पर पहुंचे। नगरवधूओं ने भरत का वर्धापन किया। चारों 
ओर वाद्य की ध्वनि गूज उठी। मंगल-पाठकों के झाशीवंचनों से सारा 
वातावरण ध्वनित हो गया । भरत के पीछे-पीछे विशाल सेना चल रही थी । 
उसे देखकर नगरवासियों के मन में प्रनेक वितर्क उत्पन्न हुए। उन्होंने युद्ध 
की झ्रवांछनीय बताते हुए कहा--“राजे राजसिक वृत्ति वाल होते हैं। सत्ता 
झोर झहं से उनके नेत्र विघूणित रहते हैं। जहां उनका प्रभृत्व नहीं होता, 
वहां वे अपना प्रभुत्व थोपते हैं । भरत श्पने भाई से युद्ध लड़ना क्‍यों चाहते 
हैं; बाहुबली अपने बड़े भाई को प्रणाम क्‍यों नहीं करता ? इन दोनों के 
युद्ध से हजारों-हजारों व्यक्ति मारे जायेंगे ।! लोगों के मन वितरकों से भर 
गए । महाराज भरत के अन्तःपुर की रानियां एक सुन्दर उपवन में एकत्रित 
हो चुकी थीं। भरत उपवन के पास झ्राएं। मालव देश के नरपति के हाथ 


का सहारा ले वे हाथी से नीचे उतरे । सभी राजे प्रपने-अपने वाहनों से 
उतरे झौर उपवबन में क्रीड़ा करते चले गए। 


षष्ठः सर्गः 


१. राजमा्गमतिलहध्य गवेन्द्रः , स्वगगेलोकमिव सत्कमनीयम । 
सड्भतं सुमनसा समुदायगपुरं वितततोरणमापत्‌' ।। 


चक्रवर्ती भरत राजमार्ग को पार कर नग्र के द्वार पर पहुँचे । वह स्वर्गलोक की भाँति 
अत्यन्त सुन्दर तथा फूलों के समुह और विस्तृत तोरण से युक्त था । 


२. तारकरिवनपे रनुजग्मे , स्मेरतां विदधदारचि राजा । 
कौमुदं'नपतिवत्स' बिहायोहऋाजिसिः कलितकान्तिविशेषे: ।॥ 


जैसे आकाश में देदीप्पमान और विशेष कांति से युक्त तारे चन्द्रमा का अनुगमन करते 
हैं वंते ही महाराज भरत के सामन्तराजे यथेष्ट प्रफुन्नता को घारण करते हुए पृथ्वी 
के लिए आनन्ददायी राजमार्ग पर राजा भरत का अनुगमन कर रहे थे । 


३. सेनयाथ तमनुप्रसरन्त्या , ज्योत्स्नयेव रजनीशमयन्त्या । 
पौरलोचनचकोरविवद्धानन्दयाम्यघिकमत्र दिदीपे ॥। 


जैसे चन्द्रमा के पीछे-पीखे चांदनी चलती है बसे ही नगरवासी लोगों के नयन-चकोीर 
को अत्यधिक आनन्दित करने वाली सेना महाराज भरत के पीछे-पीछे चल रही थी । 
उससे वह राजमार्ग अधिक दोप्त हो रहा था। 
१. पंजिकाकार ने सब विशेषणों को राजमार्ग के लिए प्रयुवत किया है । हमने उन्हें 'तोरण' 
के विशेषण माने हैं। 
 नृपे:--सामन्तभूप: । 
, आरुचि--रुचि अभिलाषं मर्यादीकृत्य, आरुचि--यथेष्टम्‌ हत्यर्थ:। 
, राजा--चन्द्रमा । 
, कौमदं-- कौ--पूथिव्या, मुदं--हर्ष । चदा्रमा पक्षे---कौमुर्द--कुुमुदा समूह । 
- नुपतिवरत्मं--राजमार्ग । 


गत. डे अर 20 «(0 


११० भरतवाहुबलिमहाकाध्यम्‌ 


४... बाहिनीमिरवनोपषरगामिविस्तताशिरधिक धमवाहैः । 
कुम्मिकुस्मतटवामरयाभिः , पाथसांपतिरिवायममासोत्‌ ।| 


पर्वतों से गुजरती हुई, शक्तिशाली धोड़ों से अधिक विस्तृत, हाथियों के कुम्भतट से 
सुंदर वेगवाली सेनाओं से महाराज भरत समुद्र की भांति श्रभासित हो रहे थे । 
(जैसे समुद्र पव॑तों से निकली हुई, मेघ के जल से अत्यधिक विस्तृत, हाथियों के 
कुंभस्थल रूपी तट से वक्र वेगवाली नदियों से शोमित होता है।) 


४... दानवारिपति रात्मतुरदुश्रान्तितों मवतु मापस्मदमोप्यु: । 
स्वक्षुरोद्त्रजोभिरितोव , व्योम वाजिभिरकारि सबास:' ।। 


सेना के घोड़ों ने सोचा कि देवताओं का स्वामी इन्द्र अपने धोड़ों की भ्रांति से हमें 
झपना न कर ले, इसलिए मानो कि उन्होंने अपने खुरों से उठे हुए रज:कण रूपी बस्त्र 
से आकाश को ढक दिया । 


६... वारणाः कृथपरिष्कृतदेहान' , वोक्य सिहवदनाकृतिवाहान' । 
ब्रिम्यतः कथमपीह विधार्या , यंत्रिभि इचकितपौरसनेत्राः" ।। 


रंग-बिरंगे वस्त्रों से सज्जित सिह-मुख की आकृति वाले अढ्वों को देख हाथी डर 
गए। उन्होंने नगर क्ली स्त्रियों को भयभीत कर डाला। महावतों ने ज्यों-त्यों उनको 
वक्ष में किया । 


७... कचनोज्कितधररतिवेगात्‌ , सप्तिमिगंगनमेव ललस्बे । 
पाइवंसंचरदप्नेकप राजीवॉक्य पक्षिभिरिवाततपक्षे: ।। 


न जे... अमन मनन कनन-मममममहभ हआ तक नम 


१. दानवारिपति:---ईन्द्र । 

२. अभीप्सु--वाअछक: । 

३. सवास:---वाससा सहितः सवास:, सवस्त्नम्‌ इत्यर्थ: । 

४. कुथ''''***' --पंजिकाकार ने 'कुथ” का अर्थ कवच किया है । पूरे पद का अर्थ होगा---कवच 
से वेष्टित शरीरवाले (घोड़े) । संस्कृत कोश मे 'कुथ' का अथे है--द्वाथी की झूल । (अभि० 
३३४४) । यदि 'कुथ' को हम पशुओं के शरीर को अलंकृत करने वाला कपड़ा मानें तो इसका 
अर्थे होगा---रंग-बिरंगे कपड़ों से शोभित शरीर वाले घोड़े । 


५. सिंह" ' “--सिहमुखाकाराशवान्‌ । 

६. यन्ता--महावत (हस्त्यारोहे सादियन्तु--अभि० ३१४२६) 

७, चकित '"' '“'--भीतपौरस्तीका: । 

५. सप्ति:--घोड़ा (गन्धोंईर्वा सप्तिवीती--अभि० ४२६६ ) 

६. अनेकप:--हाणी (हस्ती मतज़ु जगजद्विपकर्यनेकपा--अभि० ४॥२८३ ।) 





वृष्ठ: सर्य: १ 


पास में चल रहे हाथियों की कतार को देखकर कुछेक घोड़े, तीव्रगामिता के कारण 
भूमि का स्पर्श छोड़कर पंख फेलाए हुए पक्षियों की भांति भ्ाकाश में उड़ने लगे । 


८... खित्रका ननहथाधिकमोते: , स्थस्दना मुमुणिरे वृषभेद्गाक । 
कण्ठकन्दलविलम्बितयोकते: , प्राजन प्रहरणान्यवमत्य ।। 


रथों में बैल जुते हुए थे । वे व्याप्र के समान मुँह वाले घोड़ों को देखकर भयभीत हो 
गए । उनकी कंठ-कंदली में 'जोति, (नाघा--चर्मं-रज्जु) बंधी हुई थी। चाबुक के प्रह्ारों 
की अवमानता करते हुए वे कटपट रथों को छोड़ कर भाग गए । 


६. पतिभिः कक्‍्चन शोपरसोहात्कुन्तले: कलितकन्तकराप्र:' । 
सूर्त तामधिगतेरिवयोयेदीप्यतेस्स लहरीभिरिवाब्धेः ॥ 


कहीं-फहीं वीर रस से रोमाड्चित केशवाले तथा हाथो में भाले लिए हुए पंदल सेनिक 
ऐमे शोभित हो रहे थे मानो समुद्र की लहरियों की भांति उनका पराक्रम मृतिमान्‌ 


हो गया हो । 


१०. सिहनादसुखरंरिह॒वोर॑स्त्रासिता मदभरालसनागाः' । 
ते: करद्ुनयनाइच' विहत्ता स्ताभिरुत्सस॒ुजिरे शिशवो5पि ॥ 


वीरो के मुंह से सिहनाद हो रहा था। उन्हें सुनकर मद के भार से अलसायी गतिवाले 
हाथी भप्रभीत हो गए। हाथियों के त्रस्त होने पर स्त्रियां भी व्याकुल हो उढों और 
उन्होंने अपने पास रहे बच्चों को छोड़ दिया ! 


११. खेचररपजहे नपमार्ग: , संकल स्त्रिवशवत्म॑' जगाहे । 
नाकिलेचरविभानविहारंस्तंइच॒ तत्र घनसझुटतोहे' ।। 


चित्रक:--व्याप्न (व्याप्नों द्वीपी शादू लचित्रकौ--अभि० ४।१५१) 
योकत्र--जोती या नाधा (योत्र तु योक्‍त्रमावन्ध:---अभि० २३।५५७) 
प्राज्न --चाबक (भ्राजन तोद्नतोदने--अभि०३॥५५७ ) 
कलित '* “''-..--कलितो---गुहीतो भल्लो येन तत्‌ कलितकुसा, कलितकन्त कराग्र ग्ेषां ते, से: । 
, सदभरालसगतयी नागा इति शाकपाथिवादि मध्यमपदलोपी समास । 
कुरज् नयना --स्त्ियः । 
विहस्त:--व्याकुल (विह॒स्तो व्याकुलो व्यग्र:-- अभि० ३॥३० ) 
« सकुल:--चतुरजुसेनासंचा रबाहुल्यात्‌ सकीर्ण: । 
६. तिदशवत्मं---लिदशानां--देवानां, व्त्मं---मार्ग ---आकाश. । 
१०, पनसदुटमृहे--इत्यपि पाठ: | कहे इति वहन प्रापणे घातो रूप । ऊहे--प्राप्ता । 
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११२ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम 


विद्याधघर संकुल राजमार्ग को छोड़कर आकाशमार्ग में चले गए। देवताओं तथा 
विद्याधरों के विभान-विहार के कारण विद्याधरों ने आकाद-मार्ग को बहुत ही संकोर्ण 
ग्रनुभव किया । 


१९. अन्तरोद्यत रजोपि निरासे , वारुणप्रहरणाम्बुविसृष्दया । 
व्योभगंबलविलोकनशौण्ड: , पद्यतां न न इहास्त्विति विध्त: ॥ 


पृथ्वी पर चक्रवर्ती की सेना चल रही है और भ्राकाश में विद्याधर अपने बिमानों में 
जा रहे हैं। बीव में रजःकण छा रहे हैं। सेना को देखने के उत्सुक विद्याघरों ने 
'वध्वी पर चलनेवाली सेना को देखने मे हमारे सामने कोई विध्न उपस्थित न हो--इस 
भावना से वारुणास्त्र के द्वारा जल बरसा कर मध्यवर्ती रजःकर्णों को निरस्त 


कर दिया । 


१३. व्योमगरिति रजोम्बरमेतद्‌ , दिक्सरोरुहद्शां चकृष द्राक । 
प्रत्यदायि करिमिः पुनरासां , नागजास्व र'भतिव श्रुतिकीर्णम ' ।। 


विद्याधरों ने जल बरसा कर दिशा रूपी अंगनाओं के रज रूपी वस्त्र को खींच लिया 
और बदले में हाथियों के कानों से बिखरे हुए सिन्दूर का वस्त्र उन्हें दे दिया । 


१४. प्रक्षरन्मदजलेगंजराजर्जातरूपसयभण्डनकास्ते! । 
विद्युदन्त रचरं रिवमेधघरुन्‍नतत्थपरिचारिभिरीये ॥। 


ऊँचे होकर चलने वाले गजराज आगे बढ़े । उनके गंडस्थल से मद भर रहा था । वे 
स्वर्णमय मंडन की कांति के कारण ऐसे मंदर लग रहे थे जैसे विद्युत के बीच में 
विचरण करने वाले मेध संदर लगते हैं। 


१५. राजलोकनकूते सधुपेत , भामिनीभिरधिकत्वरिताभिः । 
लोचनास्यकमलामिरिताभि: , फुल्लपद्मदलमानसशोभाम ॥। 


» अन्तरोद्यत॑--..अन्तरा-- मध्ये, उद्यत--उड्डीयमान । 

» बजविलोकनशौण्ड-.-सेतानिभालनदक्षे: । 

न: --अस्माकम्‌ । 

« दिकमरॉम्हदृशा-- आशाइनानाम्‌ । 

 नोगजाम्बर - सिन्दूरख्पवस्तम्‌ (नागज--सिन्दूरं नागजं--अभि० ४॥१२७ ।) 

 श्रुतिकीणंम --कर्णतालविक्षिप्तम | 

: भामिनी के दो अर्थ हैं--मुन्दर स्त्वी या कुपित स्त्री (सा कोपना भामिनी स्यात--अभि० 
३॥१७४) पजिकाकार ने इसका अर्थ -- पौरवधूएं किया है । 

८. इताभि:--प्राप्ताभि 
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महाराज भरत को देखने के लिए नगर को वधूएँ अत्यन्त त्वरा से एकत्रित हुईं । उनके 
नयन झौर मुख-कम्रल की सम्पदा विकसित पद्मदल से युक्त मानसरोवर की क्ोभा को 
प्राप्त किए हुए थी । 


१६. लीलयव करिणोद्ाकरात्ता , सेन्यवीकणपरात्र गवाक्षात्‌ । 
काचिदृध्वं पदधःकृतवकक्‍्त्रा , हास्यमापयवनन्तचराणाम्‌ ।। 


एक सुन्दरी भरोखे से सेना को देखने में तत्पर थी। एक हाथी ने उस को क्रीड़ावश 
अपनी सूंड में पकड़ लिया। उस समय उस स्त्री के पर ऊपर और मुंह नीचे हो गया 8 
इसे देख विद्याधरों का हास्य फूट पड़ा | 


१७. कामिनो बलविलोकनदाढ्यादुद्धता करिवरेण करेण । 
वल्लिवत्स्तनफलाकलिताडी , कामिनां सुदसमदत्त तवानीम ।। 


सेना को देखने में तत्पर एक सुन्दरी को हाथी ने अपनी संड में उठा लिया। सेन्‍्य- 
संचार के उस समय में बेन की तरह स्तन रूपी फलों से युक्त उस कामिनी ने कामी 
पुरुषो को प्रमुदित किया । 


१८. स्मेरवक्‍त्रकमलोपरिलोलललोचइन श्रम रविश्वरमवामा । 
पद्चिनीव गजराजकैराग्रे , राजतेस्म चकितेक्षणदृष्टा' (॥ 


विकसित मुव-कमल पर मड़राने वाले लोचन रूरी अमर के विश्रम से मनोज, आश्चर्य 
की आस गे देखी जाने वाली एक सुदरी ग़जराज की सूंड में कमलिनी की भांति 
शोभित हो १टी थी । 


१६९ कम्भिकस्भक चयोरुपमान , लेभिरे सिलितवोसिथ एवं । 
फेवनो दहफ्रथोरपि साक्षात्‌ , लादशां हावसरे किमनाप्यम ? 


उस सम। “5४ यवफ्ा ते परसगर भिले हुए हाथी के कुम्भर4ल और नारो के स्तनों 
तथा हाथी "ी से “और च्यरों की राशज में स,क्षान्‌ समानता देखी । क्योंकि भरत जैसे 
महान्‌ व्य| क्यों ह. आंच के अवभर पर अलम्प ग्या रह जाता है ? 





१. रमेर **'''- ग्भर---विकम्वर, उक्‍त्त--जानन तदेव कमल, तस्पोपरि लालतश्चलंतो लोचन- 
भ्रमरास्तषा विभ्रम:---शोभातिशथ., तेन वामा--मनोज्ञा । 
२. चकिते “''''--णकितेक्षण-->भीतलोचन यथा स्यात्‌ तथा दृष्ट/-“विलोकिता | 


११४ भरतबाहुबलिमदहाकाव्यम्‌ 


२०. कापि मतसकरिणीश्वरभीत्या , कान्तमेव निबिडं परिरेमे । 
ऋष्टमान्तरसिवोरुभयं द्राक , सन्तिवेष्दसिव वक्षसि कासस्‌ ।। 


छिसी सुन्दरी ने मत्त ह/थी के भग्न से अपने पति का गाढ़ श्रालिगन कर लिया। मानों 
कि वह अपने अन्दर रहे हुए विपुल भय को बाहर करने के लिए तथा कामदेव को 
अपने हृदय में स्थापित करने के लिए ऐसा कर रही हो । 


२१. कन्दुकोप्यनुकृतस्तनलक्षमो हुँ न्‍्यते किल करेण यथाध्यम्‌ । 
हेस्तिनां गतिरदाधि' तथंवास्माभिरेवमपसलस्र रिभात्‌ ताः ।। 


गेंद हमारी स्तनलक्ष्गी का अनुकरण करती है इसलिर हम उसे हाथ से उठाकर फेक 
देती हैं। हमने हाथिषों से गति ली है। वे अपनी सूंड से उठाकर हमें फेंक न डालें--- 
यह सोचकर स्त्रियाँ हाथियों से दूर हो गईं । 


२२. कुम्मितां प्रतरदुच्छवसितानसुत्पतिष्णकरशोकरवार: । 
तारतारकित मम्बरमासीत्‌ , पांसुसंतमसनोतनिशोथे ॥॥ 


हाथियों के विपुल उच्छुवास के कारण उनकी सूंड से ऊपर उछलने वाले जलकणों के 
समूह से उठे हुए रजःकण छपी अन्धकार से व्याप्त रात्रि में सारा आकाश निर्मल 
मोक्तिक रूपी तारों से भर गया । 


२४३.  संचरदवलरजोनिक्रम्बइचुस्बिताम्व र॒पथे: परितेने । 
संभ्रमाज्जगवपी रमवेतद्‌ , भानुसानपरशेल'सितः किस ? 


संचरण करनेवाली सेना से ऊपर उठे हुए रजः:कण सारे आकाश में व्याप्त हो गए । 
संश्रमित होकर प्राणियों ने ऐसो वितर्कथा की कि कया सूर्य अस्ताचल पर्वत पर चला 
गया है ? 


२४. भूवरोपरिपुरःप्रसरद््भिः , छन्नचक्रमहसां समुदाय: । 
धर्व रोदिवसनायकयोगाद , द्श एव समयोपभवदेष: ।। 
अदायि'-.-यह प्रयोग चितनीय है । इसके स्थान पर “आदायि' होना चाहिए । 
उत्पतिष्णु '** ***---उत्पतनशी लशुण्डादण्डसब घिछटासं दो है: । 
- तारतारकितं --निर्मेलमौक््तिकुरूपतारादयम्‌ । 
* निशीथ:--आधीरात (निशीधस्त्वद्ध रातों महानिशा--अभि० २।१६) 
« अपरशल:--अस्ताचल परत | 
दशे:---सूर्य और चांद का सगम-काल (दर्शे: सूर्येन्दुसद्भुम:--अभि० २।६४ )] 


+ 
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भरत के सिर पर छुत्र था श्रौर आगे चक्र चल रहा था। इन दोनों की किरणों के 
समुह से वह समर चाद और सूर्य के संगमकाल की भाँति प्रतीत हो रहा था । 


२५. एक एव समयो रागनेलाचारिणां दिनतिशान्तरतर्कम । 
आततान रअसोरुविमानस्पदिनाइनिततमो रिपुधास्ता' ॥॥ 


आकागचारी विद्याधरों और भूमि पर चलने वाले सैनिकों के मन में, बृहद्‌ विभानों 
का स्पर्श करनेवाले तथा (विमानों के बीच में रहने के कारण) सूर्य के ताप 


से अम्पृष्ट रज:कणों के कारण एक साथ यह वितर्क उत्पन्त हुआ कि अब रात है 
या दिन ? 


., रे६९... अन्तरागतविमानततिद्राक , पस्पृशे गगनरत्तमहोमिः । 
सेव सेनिकशिरांसि समन्‍्तात , पॉंसप्ररचितान्तरविध्नेः ॥ 


सय्ये की किरणों ने बीच में आई हुई विमानों की श्रेणी का शीघ्र ही स्पर्श किया। 
कितु उन्होंने सैनिक्रों के सिरों को नहीं छुआ । क्योंकि चारों ओर के रजःकणों ने बीच 
में विध्च उपस्थित कर दिया था | 


२७. भारतेश्वरमिवेक्षितुमुच्चेरादरोह गयनं वसधेयम्‌ । 
सनिकोद्धातरजइछुलतः कि , पश्यतामभवदेष वितर्फ: ॥॥ 


देखने वालों को यह वितर्क हुआ कि क्या यह पृथ्वी सेनिकों के द्वारा उठे हुए रज:कर्णों 
के मिप मे भारत के स्वामी महाराज भरत को देखने के लिए आकाश में आरूढ़ तो 
नहीं हुई है ! 


२८. मूचराअच रप्तेन्यवितान , रोदसी भरणकोविदचारे: । 
निर्ममे जगदनेकमनोपि , प्रायशः प्रभवदेकभनस्त्वम्‌ ॥। 


भूमि और आकाश के मध्य भाग को भरने में निपुण, गमन करने वाले भूचर और 
आकाश गामी सेन्‍्य समूहों ने विविधता के जगत्‌ को भी प्रायः एक कर दिया । विविध 
मन वाले जगत को भी प्रायः एक सन वाला कर दिया । 


२९, व्योमगेन वे विमाननिधि््टमेन्दमन्दगतिभिधवियबभूते । 
कौतुफानलसबृष्टिनिपातलंछितु क्षितिचराधिकमार्यम्‌ ।। 
१. तमोरिपुधाम्ना--तमोरिपु:--धूयें , तस्थ धाम्ता--आतपेन : 
२. रोदसी--- आकाश और भूमि का मध्य भाग (चावाभूम्योस्तु रोदसी--अभि० ६५१६२) 
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विमानों में निविष्ट, मंद-मंद गति से चलने वाले तथा कुतृूहलवश शभ्रांखों को इधर- 
उधर धुमाने वाले विद्याघर भूमि पर चलने वालों से प्रधिक मार्ग को नहीं लांघ 
सके । 


३०. किडनी क्वणितकीणंदिगन्तेध्योंमवर्त्म॑ बिरराज विभाने: । 
चक्रनादमुखरंश्च शताडु मंतल तदुभयो: समतामूत्‌ ॥। 


विमानों में बंधे हुए धृंघरू के शब्द दिज्ञाओं के अन्त तक गंज रहे थे । सारा आकाश 
ठन विमानों से शोभित हो रहा था। चकक्‍कों के शब्द से मुखरित रथ पृथ्वी पर झोभित 
हो रहे थे। इस प्रकार भ्राकाश और पथ्त्री में समानता थी । 


३१. त॑ प्रयात्तमवलोक्य सुरस्श्रो , काचिदस्बरगता गणहुष्टा' । 
मोक्तिकरवचकार' विकोर्णेस्तारकंरिव गतेभवमारात्‌' ॥ 


भाकाश में खड़ी हुई किसी देवी ने प्रयाण करते हुए भरत को देखा और उनके गुण से 
प्रसन्‍त होकर उसने सवंत्र मोती बिखर दिए---उनका मोतियों से वर्धापन क्रिया। वे 
मोती दूर से ऐसे लग रहे थे मानो कि वे भूमि पर तारे हों । 


३२९. अक्षतः' शुचितमरवकीर्ण:" , सोःक्षत्रियसताभिरुपेत: । 
गोपुर' सपदि पोरवधूमिवृष्टिसिगिरिरिवास्बुपृदद्भि:'” ॥। 


जैसे पव॑त वर्षा की बूंदों मे अवकीर्ण होता है वेसे ही पति और पुत्रवानी नगरवधूओं 
द्वारा अत्यन्त धवन अक्षतों से वर्धापित होते हुए महाराज भरत शीघ्र ही नगरी के द्वार 
पर पहुँचे । 
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' किडिनी-घधुरू (करिड्डूणी (किद्धिनो) क्षद्रपण्टिका--अभि० ३।३२६) 
' ता हू “रथ (शला।॥ः स्यन्दनों रथ:--अभि ०३।४१५) 
« गंणदषप्टा--»पा दि. गृर्ण: हष्टा-- प्रीता । 
» अयचकार भयक्षथामास । 
५ >ारात्‌ू-दूरात्‌ । 
६- अक्षता:-खीव (लाजा: स्युः पुनरक्षता:---अभि० ३१६५ ) 
७, अवकीर्णे:-- वर्धातित. । 
८. उपतः:--रामागतवान | 
६. गापुर--नग्र का द्वार (पुर्दवारि गोपूरम--..अभि० ४।४७ ) 
१०. पृषदु-बूंद (बिन्दों पृषत्पृषतविध्र प:--अभि० ४४१५५) 
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३३. आहक्षितः स किल सिन्धुररत्नं' , हस्तिमल्‍ल मित्र कि सुरशाज: । 
यात्यतकि विदुधेरिति साक्षान्नेक्षणद्रयस हस्नविभिदा तू ।| 


भरत चक्रवर्ती हस्तिरत्न पर ज।रूढ थे । उन्हें देखकर देवताओं ने ऐसी वितकंणा की 
कि क्‍या इन्द्र ऐगवत हाथी पर बेठ कर जा रहा है ? उन्होंने साक्षात्‌ देखकर कहा-- 
नहीं, इनके तो दो ही आंखें हैं पर इन्द्र तो हजार आंखों वाला होता है। इसलिए 
ये इन्द्र नहीं हो सकते ।'* 


३४, उरवेशी' गणवज्ीकृतविध्वा , तं निपोय विभसर् तदेति । 
यत्पतिस्त्व धिकरूपभ रश्नी रस्त्यसों जगति धन्यतमा सा ॥॥। 


अपने गुणों से सभूवे विश्व को वश में करने वाली देवगणिका उर्वशी ने भरत को 
एकटक निहारते हुए तोचा--“पह अत्यन्त रूपबान्‌ और कांतिमान्‌ भरत जिसका पति है 
यह रुत्नी संसार में धन्‍य-धन्य है । 


३५. रम्भपा धिततमोन्तरया5यं , वासवादधिकरूपविलासः । 
इत्पचित्त्यत पुननेगरोय , नाकनाथनगरा'दतिरिक्ता ॥ 


आकाश के बीच खड़ी हुई नलकुत्रेर की पत्नी रम्भा ने यह वितकंणा की कि महाराज 
भरत इन्द्र से भी अधिक रूप-सम्पन्न हैं और यह अयोध्या तगरी इन्द्र की नगरी 
अमरावती से भी विशिष्ट है। 


३६. गोपुर पुर इवाननमस्या , नीलरत्वनयनद्यतिरम्यम । 
उत्तरद्भ ततभालचकासद्‌ , रत्ततोरणविधशेषक शोभभ्‌ ॥। 

२७. जातरूपसयभित्तिकपोलश्रीसनायवलभी वरनासम । 
नागदन्त लटभ 'ज्र्‌ विशिष्टक्षी घिलासकिसलाधरबिम्बम्‌ ॥। 
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* माना जाता है कि चक्रवर्ती का हस्तिरत्न हजार देवताओं द्वारा अश्विष्ठित होता है । 

: हस्तिमल्ल:---ऐ रावत हाथी (ऐराबतो हस्तिमल्‍ल:--अभि ० २।६५१ ) 

« उर्वशी--उर्वंशी नाम की अप्सरा । 

» निपीय--दृष्ट्वा । 

* नाकताथनग्र---नाकनाश (इन्द्र) की नगरी--अमरावती । 

उत्तरजु --द्वार के ऊपर तिरछी लगी हुई लकड़ी (तियंगद्वारोध्वंदारुत्तरज़ु --अभि० ४७२) 
- विशेषक:--तिलक (तिलके तमालपत्नचित्नपुण्डविशेषका:---अधभि० ३।३१७ ) 

' वलभौ--छज्जा (वलभी छदिराधार:--अभि० ४)७७) 

* भाग्दन्त:--शूंटी (नागदन्तास्तु दन्तका:--अधभि० ४।७७) 

१०. लट्भ:--सुन्दर, बक्त । 
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११८ भरतवाहुबलिमहाकाध्यम्‌ 


३५. मल्लिकाक्समकडसललेखाहासहा रिसमगस्पृहणीयस । 
दन्तुरं कमृदकन्दकलापंस्तृधंनादमुखरं स ललकु ।। 


--बत्रिभिविशेषकम | 


यह गोपुर (प्रवेश-द्वार) नगरी के आनन की तरह नीलरत्त रूपी नयन की दाति से 
मनोरम द्वार के ऊपर तिरछी लगी हुई लकड़ी रूगी विस्तृत ललाट और उस पर 
शोभित होने वाले रत्तमय तोरण रूपी तिलक से शोभित हो रहा था। 


उस गोपुर की स्वर्ण-भित्तियाँ कपोल स्थानीय थीं। उसकी छत शोभायुक्त थी, मानो 
कि वह उसको सुन्दर नासिका हो । उसमें लगी हुई खूंटियाँ सुन्दर या वक्र भौंहें सी 
लग रही थीं। बहू श्रीविलास के करिसलय रूप अधर बिम्ब वाला था। 


वह गोपुर मल्लिका-पुष्पों के गुच्छों के हास्य को भी हरण करने वाले सुभगों द्वारा 
स्पृहणीय था। वह सफेद कमल और कुन्द पुष्पों के समृह से दन्तुर--बाहर निकले 
हुए सिरों बाला तथा वाद्यों के नाद से मुखरित था | महाराज भरत ने उस नगर-द्वार 
को पार कर दिया। 


३९. सा्वभौम ! भवता स्पृहणीय: , सर्दर्थंव वृषभध्वजबंश: । 
देवतावनिरहेव' सुमेरः , कौस्तुमेन' च हरेरिव वक्ष: ॥ 


चक्रवतिन्‌ ! आपको ऋषभ के वश की सर्वथा स्पृह्ठा करनी ही चाहिए । जैसे कल्पवक्ष 
सुमेरु पवेत की और कौस्तुभमणि विष्णु के वक्षस्थल की स्पृह्ा करते हैं । 


४०. मोक्तिकरिव यशोभिरशोति , क्ष्मातलं विमलवत्तगुणाइ्यः । 
दिक्‍्पुरन्धिहृदयस्थलधायहुंतुरम्बुधिरिव त्वममी षान्‌ ।। 


जैसे स्वच्छ ओर गोलाकार आदि गुणों से (अथवा गुण--डोरी से) युक्त मोतियों 
से भूमि शोमित होती है, उसी प्रकार विमल आचरण और गुण से सम्पन्त तथा 
दिशा रूपी सुन्दरियों के वक्षस्थल पर धारण करने योग्य यथ्व से आपने प्रृश्वी को शोभित 
किया है। जैसे मोतियो का हेतु (उत्पत्ति-स्थल) समुद्र है, बैंस ही यश के हतु आप हैं । 


४१... वाभदक्षिणकरद्यसेतत्‌ , स्वर्ग र्वफलदाधिकरमहाम' । 
सर्वेदव हृसयेप्सितवस्तुप्रापणात्‌ तब वदान्यवतंस ! ॥ 
4. दैबतावनिरद--कल्पयृक्ष । 
२. कौस्तुभ:--विष्णु के वक्ष-स्थल में स्थित मणि (भुजमध्ये तु कौस्तुभः--अपधि० २।१३७ ) 
३. ऊद्यम--ज्ञातव्यम । 


बदठ: सर्म: ११९ 


हे दानशील मूर्घन्य ! आपके बाएं-दाएं दोनों हाथ सदा मनोवांछित वस्तु देने में स्वर्ग रत्न--- 
चिन्तामणि और स्वर्ग फलद --कल्पवक्ष से भी अधिक फलदायी हैं, ऐसा जानना चाहिए ॥ 


४२. यवाहिनीपतिरयं जलतादयों , गोरकान्तिरपिं संश्ितदोध: ।। 
तेजसां निधि रपि क्षतधामा , तत्कथड्चिदुपसेय इह त्वम ॥। 


समुद्र नदियों का स्वामी होता हुआ भी जल--जड़ता युक्त है। चांद गौरकांति वाला 
हीता हुआ भी सकलंक है | सूर्य तेज का निधान होता हुआा भी निसस्‍्तेज है। देव ! 
आप इनसे कंसे उपमित हो सकते हैं ? 


४३. आयुगान्तमपि कीत्तिरियं ते , स्थाष्नुरशत्र भरतावनिशक्र !। 
माविनोइपि यदसूसनुस॒त्य , कमाभुतों बसुमतीमवितारः १! 


भारत भूमि के स्वामिन्‌ ! आपकी यह कीति लोक में युगान्त तक स्थायी रहेगी | 
इसी का अनुसरण कर भविष्य में होनेवाले राजे पृथ्वी की रक्षा करेंगे । 


४४. कोौत्तिनिजेरवरहां' तव राजन ! , विष्टपत्रितयपावनदक्षा । 
राजहंसरचिता घिकहर्षा , वाहिनी रमणती रगमित्री ।। 


राजन ! तीनों लोकों को पावन करने में दक्ष, राजहंसों--श्रेष्ठ राजाश्ों द्वारा 
उल्जसित्र आपकी कीत्ति रूपी गंगा समुद्र के तीर की ओर जाने वाली है। 


४५. त्वत्प्रतापवहने त्वदरीणां , मस्मसादिह यज्ञाँसि मवन्ति । 
स्वेच्छैपा$टति यशोनवयोगी , मस्मना वपुरनेन विलिप्य ॥। 


देव ! आपके प्रताप रूपी अग्नि में आपके शत्रुओं के यश भस्मसात हो जाते हैं। आपका 
यश रूपी नया योगी, वरियों के भस्मसात्‌ हो जाने पर बनी राख से अपने शरीर को 
लिप्त कर, इच्छानुसार विचरण करता है । 


४६. व्यानशे तब यदावचतुराशा , वाहिनीशितुरिवाम्बु विवद्धमू । 
तत्र सेतवति कोपि न राजा , सागंणा स्त्वनिभिषन्ति' नितान्तम ।। 
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१. गौरकान्ति:--चन्द्रमा । हे 
२. तेजमां निधि:--सूय॑ । 

३. निर्जश्वहा-गंगा। 

४. सेतवरति-- पालिवदाचरति | 

५. मार्गणप:--याचक (मार्गणोर्थी याचनक:--अभि० ३४२) 

६. अनिमिषन्ति--मीनवदाचरन्ति । 


“१२० भरतवाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


जैसे समुद्र का पानी ज्वार के समय चारों दिल्लाओं में बढ़ता है बसे ही आपका यश 
चारों दिशाओं में व्याप्त हो गया है। कोई भी राजा उसके लिए बांध नहीं बन रहा 
है--प्रतिरोध नहीं कर रहा है और याचक उप्तमें मछलियों की भांति तेर रहे हैं । 


४७. देव ! चन्द्रति' यज्ञी भवदीयं , सांप्रत॑ क्षितिभभामितरेषाम्‌ । 
तारकन्ति' च यशांध्ति इृतित्वं , तत्तबंव न हि यत्र कलडूः ॥। 


देव ! आपका यश चन्द्रमा के समान प्रदीप्त है और दूसरे राजाओं का थश्य तारों की 
भांति थिमटिमा रहा है। जहा आपके यशद्यःचन्द्र में किसी प्रकार का कलंक नहीं है, 


वहां आपका ही कत्त त्व है। 


४८. त्वामपात्य सकलाथ्ंदह॒स्तं , योत्र बिछ्लतया श्रयतेःन्यम । 
' बुमंतिः स हि सुधाब्धिमपास्ता , शुष्यदस्थुसरसि स्थितिमान्‌ यः ॥ 


आप हाथ के समान समस्त वस्तुओं के दाता हैं। जो व्यक्ति अपनी विद्वुल॒ता के कारण 
आपको छोड़कर किसी दूसरे का आश्रय लेता है वह दुमंति अमृत के समुद्र को 
छोड़कर सूखते हुए तालाब का आश्रय लेता है | 


४६, को गुणस्तव स येन निबद्धा , राजराज ! चपलापि जयश्रीः । 
तान्यमेव मवतश्य बृणोतेप्तस्त्वदीयसुमगत्व सिहेडपम' ॥॥ 


चक्रवतिन ! भ्रापका वह ऐसा कौनसा गुण है जिससे बंधकर यह चंचल विजयलक्षमी 
मी आपको छोड़ किसी दूसरे का वरण नहीं करती ? अतः इस विषय में आपकी 


सुभगता स्तुत्य है। 


५०. पहय पद्य गगनक्षितिचारि , त्वदूबलं खररुच पिदधाति । 
इत्यवेत्य' गगनान्तबिहारी , ख्यातिमेति कथमत्र महस्दी" ? 


देखो, देखो, श्राकाश और भूमि पर चलनेवाली आपकी सेना सूर्य को आच्छादित कर 
रही है, यह जानकर आकाश के छोर तक विचरण करनेवाला सूर्य इस लोक में ख्याति 
को कंस प्राप्त कर सकता है ? 








१. चन्द्रति--चन्द्रवदाचरति । 
२. तारकन्ति--ता रावदाचरन्ति । 
३. इड्यम्‌--स्तोतव्यम्‌ । 

४. वेक्ष्य--हृत्यपि पाठ:। 

५. महस्वी--..सूये। 


सृहठ: राग: १२२ 


११. इत्यमायिजन वाक्यंपदान्याकर्णपन्‌ क्षितिपतिविजुलोके । 
दाखिभिः परिवतानि समस्तात्‌ , काननानि सर्विधे पुर एवं ॥॥ 


महाराज भरत ने मंगल-पाठकों के ये वाक्य सुने और नगर के निकट ही बारों ओर 
ब॒क्षों से परिवुत काननों को देखा । 


५२. स्वस्ववागहयपत्तिरथाइया , उत्तरोत्तररसापितचित्राः । 
पृष्ठतः क्षितिपतेः पृचिदीज्ञा, अन्वयुः करमरा इव भानों: ।। 


जँसे सूर्य के पीछे-गीछे किरणों का समूह चलता है वसे ही महाराज भरत के पीछे-पीछे 
अपने-अपने हाथी, पो'ड़े, सैनिक और रथों से युक्त (बत्तीस हजार) राजे चल रहे थे। 
वे उत्तरोत्तर उत्कृष्ट ऐशवर्य के द्वारा दूसरों को आइचर्यंचकित कर रहे थे । 


५३. आदिदेवतनयं ध्वजितीं ता, तारकारि मित्र निर्जरसेनाम्‌ । 
अन्वितां समवजोक्य सतकें , नागरा इति परस्परमचु: ।। 


कात्तिकेय के पीछे-पीछे चलने वाली देवसेना की तरह महाराज भरत के पीछे-पीछे 
चलनेवाली उस सेना को देखकर नगरवासी लोग परस्पर तक सहित इस प्रकार कहने 
लगे--- 


५४, एतयोनेनु पिता जगदोी शः , सर्वंसष्टिकरणेकविधाता। 
कि विरोधतरुरुष्यत आया, युत्फल श्चरनियो जनसूस:ः ? 


भरत और बाहुबली के प्रिता जगत के स्वामी और सारी सृष्टि के एकमात्र विधाता 
थे। क्‍या अब ये दोनों वेर-वक्ष का वपन कर रहे हैं, जिसका फल है युद्ध और फूल है 
दूत का सप्रेपण ?! 


५५. न प्रभन इह तृप्तिमवापद , भारतक्षितिपराज्यगहीत्या । 
वाडवाग्निरिव दुर्धरतेजा: , सिन्धुराजसलिलाध्यवहुत्या ।। 


हमारे स्वामी भरत भारतवर्ष के राजाओं के राज्य लेकर भी तप्त नही हुए, जैसे 
समुद्र के पानी का भक्षण करके भी दुधेर तेजवाली वाडवाग्नि तप्त नहीं होती । 


१. अर्थिजन:--मगलपाठक । 

२. उत्तरोत्तर'*'**'-...उत्कृष्टोत्कृष्टलक्ष्मीभिरपितं--दत्तं चित्रं--आश्चर्य ये:, ते । 
३. तारकारि.--कात्तिकेय (तारकारि: शराग्निभू:---प्रस्ति ० २११२३) 

४. युत्फल:--युत्‌ (युद्ध) एवं फल यस्य, असो । 
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५६... वंवतेशितुरपि स्पृहणीया , लक्षित रस्प परिभाति गतान्ता । 
बन्धुयाहुबलिमण्डललिप्सोः , सांप्रतं किसधिकात्र भविन्नी ॥ 


महाराज भरत के पास अनन्त लक्ष्मी है | इन्द्र भी उसकी स्पहा करता है। ऐसो स्थिति 
में अब वे अपने भाई बाहुबली के एक प्रदेश को लेने के इच्छुक हैं। उसे लेने से अब 
उनके कौनसी संपदा अधिक हो जाएगी ? 


५४७. वाजिराजिमिरिमइच विवद्धात्‌ , प्राभदात्‌ सुरतरोरगकान्तात्‌ । 
मन्यते तृणववेष जगन्ति , प्राभवस्मयगिरिह्य विलडष्य: ।। 


घोड़ों की श्रेणियों और हाथियों के कारण महाराज भरत का प्रभुत्व (आधिपत्य) 
बहुत बढ़ गया है । वह आधिपत्य देव, मनुष्य और नागराज के लिए भी कान्त है, 
स्पहणीय है । इसलिए वे सारे संसार को तुण की तरह तुच्छ मानते हैं। क्योंकि 
प्रभुत्त और अहंकार का पर्वत अनुल्लंघनीय होता है । 


४८. सात्विका इह भवन्ति हि केचित्‌ , केचिदादधति राजसमावम्‌ । 
तामसत्वमिह कंश्चिदुपास्तं , यज्जना भवि गुणत्रयवन्त: ॥ 


इस संसार में कुछ पुरुष सात्विक होते हैं, कुछ राजसिक भाव को धारण करते हैं ओर फुछ 
तामसिक वृत्ति वाले होते हैं । इस प्रकार ससार में मनुष्य इन तीन गुणों वाले होते हैं । 


५६. राजसाः किल भवन्ति महीना , वंमवश्नसिविधघर्णितनेत्रा: । 
यत्प्रभुत्वयमसद्प यितारों , नाधिपत्यमितरत्र सहन्ते ।। 


राजे राजसिक वृत्ति वाले होते हैं । उनके नेन्न ऐच्वर्य की भ्रान्ति से विधणित (भ्रमित) 
रहते हैं । इसी कारण व अन्यत्र दूसरे के आधिपत्य को सहन नहीं करते । जहां उनका 
प्रभुत्व नहीं है वहां भी वे अपना प्रभुत्व थोपते हैं । 


६०. दायकत्वसुकृतित्वगुणाभ्यां , सात्विको नरपतिबविबिये 5यम्‌ । 
सात्विकत्वमवधय युयुत्सु: , सोदरेण सह तत्कथमेथ:ः ? 


दायकत्व और सुक्ृतित्व (पांडित्स) के कारण हमने महाराज भरत को सात्विक जान 
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१. लक्ष्मि दीघ होना चाहिए । यह प्रयोग चिन्त्य है । 
२. प्राभवात्‌--प्रभु वात, आधिपत्यात्‌ । 

३ विविदे--विज्ञात: । 

४. युयृत्मु:--योद्ध मिच्छु:---युयुत्सु: । 
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रखा था। किन्तु वही महाराज भरत सात्विकता को छोड़कर अपने भाई के साथ युद्ध 
करने का इच्छूक हो रहा है। फिर वह कंसे सात्विक हो सकता है ? 


६१. यो विवेकतरणरुदयाद्रि: , सोप्धुनात्र मधिता उचरमादिः । 
मेदियोगगनचारिचमूभियंद्वुतो व्रजति बन्धविजित्ये ।। 


जो विवेक रूपी सूप के लिए उदयाचल था वहू आज यहां अस्ताचल हो जाएगा ।' 
क्योंकि भरत स्थल और नभ सेना से परिवृत होकर अपने बन्धु बाहुबली पर विजय 
पाने के लिए जा रहा है | 


६२. मण्डपः स यवि नीतिलताया , ज्येष्ठमानमति तहि करथ्य नो ? 
मानहानिरधनास्य न नत्यामुच्छिनत्त्यधिनयं त्वनयाउयभ्‌ ॥। 


यदि बाहुबलि नीतिलता के मंडप है तो वे अपने ज्येप्ठ भाई को नमन क्‍यों नहीं करते ?' 
आज भी वे यदि नत होते हैं तो उससे उनकी कोई मान हानि नहीं होती किन्तु इस 
नीति से वे अपने अविनय का उच्छेद कर सकते हैं । 


६३. मानिनां प्रथमता किल तस्थ , प्राग्‌ गता जतिजगति प्रथिसानम । 
तामपास्य कथमेति स एनं , जीवितास्छतग॒ुणोःस्त्यमिमान: ॥ 


बाहुबली अभिमानियों में प्रथम हैं। उनकी ऐसी प्रसिद्धि तीनों लोकों में पहले ही हो 
चुकी है। उसको छोड़कर वे भरत के पास कंसे जाएं ? उनका अभिमान जीवन से भी 
सो गुणा अधिक है। 


६४. एकदेशवसुधाधिपतित्वं , वान्धवस्य सहते न विभर्मः । 
आत्मनो जलगतं प्रतिरूपं , घोक्ष्य कुषप्यत्ति न कि सगराज:ः ! 


हमारे स्वामी भरत अपने भाई के एक देश का आधिपत्य भी सहन नहीं करते । क्या 
सिंह पाती में पड़े हुए अपने प्रतिविम्ब को देखकर कुपित नहीं होता ? 


६५. यच्चकार रणचेष्टितमुच्चर्मारतक्षितिधवस्य पुरस्तात्‌ । 
एक एव बलवान्‌ बहलीदः , सत्ववानिति यदशोस्थ मविष्णु ॥ 


भारत भूमि के अधिपति महाराज भरत के सम्मुख एक बाहुबली ने ही थुद्ध करने की 
चेष्टा की है. यह महत्त्व को प्राप्त करने के लिए है। इस युद्ध के कारण बाहुबली की 
इस प्रकार को कोत्ति फंलेगी कि वे बलवान और सत्त्ववान्‌ हैं । 
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६६, एतयो: समरतः किल सावी , नागवाजिरथपत्तिविनाशः । 
मत्तयोरिव यनद्विपयोदक , पाइबंबतिततरुसंततिमद्धः ॥। 


इन दोनों के पारस्परिक युद्ध से हाथी, घोड़े, रथ और सेतिको का विनाश होगा । 
जैसे जगल के मदोन्मत्त हाथियों के पारस्परिक कलह से पाइवंबर्ती दक्षो की श्रेणी 
का ही नाथ होता है । 


६७. नागरंरिति वितर्कित एव , स्ववंनात्यधिकविश्वमभुत्सु । 
कोशलापरिसरोपवनेथु , क्षिप्नचक्षरचलद बलयुक्त: ४ 


पौरजनो ने भरत के प्रति ऐसी वितर्कणाएं की । महाराज भरत अयोध्या के पाइवंवर्ती 
उपवनो मे दृष्टिपात करत टश्राए अपनी सेना के साथ आगे तल पडे | वे उपवन नन्दन- 
बन से भी अत्यधिक विभ्रमगालो थे । 


६८५. पञ्चवर्णमयकेतुपरीत॑ . , पुष्पपललवचितेरिव वर्ष: । 
हेमकुम्मकलिताग्रशि रो भिदं बधामभिरिवोन्नतिमद्‌ भि: ॥। 
६९. पद्चिनीवदनचारुगवार्क्ष: , पल्यलेरिव विकस्वरपदा : । 
सर्वतो बसनवेश्सभिरच्च , राजितान्तरमनो रसलधिस ॥। 
७०...यत्र पृ्वभवरोधवधनिः , संन्यवासि विविधोत्सवरत्य । 
धारखंत्ररथतो:पि बनं तद , राजमोलिरिव गन्तुमियेष .। 
--तिभिविशेषकम्‌ । 


जैसे वक्ष पुष्प और पललवो से घिरे रहते हे वेसे ही उपत्रन पाच रगो बाली पताकाओं 
में घिरे हुए थे । ऊचे मन्दिरों क्री भाति उन भवनों के शिखर-भाग पर स्वर्ण-क्लश 
चढ़े हुए थे । छोटे तालाबों में विकेसित कमल की भाति उन भवनों के पद्चिनी स्त्री के 
बदन की तरह सुन्दर गवाक्ष थे । उन उपबनों के चारो ओर बड़े-बड़े पट-कुटीर 
(तम्बू) थे । उतते उयवनों का सध्य-भाग मनोरम और णझोभायुक्त लग रहा था। जिस 
उपवन में भरत के अन्त/पुर की बधुओं ने विविध उत्सवों के आनन्द के लिए पहले ही 
निवास किया था, वह उपवन कुत्रेर के उपवन में भी सुन्दर था और महाराज भरत 
कुबेर की भाति उसमे प्रवेश करने के इच्छुक हुए । 


७१. भारताधिपतिरम्बरबेइम हार्थ5वातरदिभावतितुड्भात । 
मालवलक्षितिधवापितहस्तः , स्वरगगंनाथ इव मेरुगिरीन्द्रात्‌ ॥। 


भारत के अधिपति भरत उस पट-गृह के द्वार पर अपने उन्‍्तत हाथी के पीठ से मालवा 


पिन केक 


१ अम्बरवेश्म--पटकुटी र (तबू) । 
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के अधिपति के हाथ का सहारा लेकर नीचे उतरे, जेमे इन्द्र मेर पर्वत से नीचे उतरता है । 


७२. श्वस्ववाहुतवरादवतेरे , राजभिस्तवनुनमश्नशिरोभिः । 
गां गतेरिव सुरबंरभूवाभूषिताजुदचिराजितवेथ: ॥। 


महाराज भरत के पीछे-पीछे प्रणत शिर क्रिए दूसरे राजे भी अपने-अपने वाहनों से 
नीचे उतरे, जैसे सुन्दर अलंकारों से भूषित शरीरवाले और सुन्दर वेश वाले देवता 
पृथ्वी पर अपने-अपने यानों से नीचे उतरते है । 


७३. वेन्रपाणिसुच रोकृतमा्ग: , संसदालयमितः क्षितिराज: । 
पथ्यवाण इव यौवनमन्तःपुष्पसचयशुचिस्मितकान्तस | 


महाराज भरत के आगे-प्रागे द्वारगयाल मार्ग दिख्लाता हुआ चल रहा था । वे धीरे-धीरे 
ससद-भवन को प्राप्त हुए जैते कामदेव अन्तःपुष्प के सचप से पवित्र और स्मित-कान्त 
यौवन को प्राप्त करता है । 


७४... सौधादपि प्रमुमुदे पटवेइसनातों , रत्नौधचित्रितवितानवितानवत्वात्‌' । 
यत्र प्रदोषकलिका: पुनरक्तभ्त्य , नक॑ दिवेव तपति दयुमणौ उवलन्ति ॥ 


महाराज भरत प्रासादो से भी अधिक उन तम्बूओ से प्रमतत हुए । वे तम्बू रत्न समूहों 
से चित्रित चदोवों से विस्तृत थे। वहा प्रदीप की कलिकाए चक्रवर्ती के ऐश्वर्य को 
पुनरुक्त करती हुई तपते हुए सू। की भाँति रात को दिन बनाती हई जल रहो थी | 


७५. गस्पात्रापि हि विश्वविस्मयकर: प्राचोनपु०्योदयो, 
जार्गत्ति प्रथिमानभेति सुषमा तहोहदेम्योधिकम । 
मुक्तापडू/जिनी विसा शतपरा' सर्ंत्र हंसा दतः, 
काकाः कश्मलनिम्बभ्रुठफलास्वादकबद्धाद रा: ॥| 


महाराज भरत का विस्तर णो आखवबर्पाच्वित करनेवाला प्राचीन एप्योदय--पर्णादित 

धर्म का परिणाम--श्रह्म भी जाग रहा है और उनके पतो रधो रा भी अधिक सुषमा को 

प्राप्त हो रहा है । हस सबत्र मोती और कमल-ताल था खान वाले होते है । किन्तु कौवे 

अपवित्र भोजन और निम्ब वृक्ष के फल (निग्ोदी) का भोजन कर ने मे ही आसक्त होते है । 
--इति प्रथमतेनानिवेशवर्ण नो नाम षष्ठः सर्गम:--- 

१ रन्नौच''**** “+रत्नौबेन चित्रितानि वितान।नि--चन्द्रोदयास्तेषा चितान--- समूहो वा 


विस्तारस्तद्व॒त्वात्‌ । 
२. विस--कमलनाल (मृणाल तन्तुल विसमू--अभि० ४२३१ ) 


प्रतिपाद्य-- 


इलोक परिमाण-- 


सातवां सर्गे 


अपने अन्तः:पुर की रमणियों के साथ भरत के 
वन-विहार का वर्णन । 


ण्३्‌ 
रथोद्धता । 


“रात्परनेरलग रथोद्धता' (एक रगण, एक 
नंगण, एक रगण, एक लघु और एक गुरु--$।5, 
॥।, 55, |, 5) | इसमें ग्यारह अक्षर होते हैं । 
पहला, तीस रा, सातवां, नौवां और ग्यारहवां 
दीघ होता है। रथोदड्धता छन्‍द और स्वागता 
छन्द में यही अन्तर है कि रथोद्धता में नौवां 
अक्षर गुरु और दसववा लघु होता है। किन्तु 
स्वागता छन्द में नौवां अक्षर लघु झ्ौर दसवां 
अक्षर गुरु होता है । 


कथावस्तु-- 


महाराज भरत अपने अन्त:पुर के साथ अयोध्या के परिसर में व्याप्त 
उववनों में गए और अपनी रमणियों के साथ विविध प्रकार की क्रीड़ा करने 
लगे | महाराज भरत चन्द्रमा की भांति शोभित हो रहे थ। जैसे चन्द्रमा के 
पीछे-पीछे किरणें चलती हैं, वसे ही महाराज भरत के पीछे-पीछे सुन्दरियां 
चल रही थीं। उनके हाथों गें. पंचवर्णी तालवृन्त के पंख थे। एक सुन्दरी 
भरत के मस्तक पर छत्र ताने चल रही थी। भरत के मन में जलक्रीड़ा 
करने की इच्छा उत्पन्न हुई | वे अपनी रमणियों के साथ क्रीड़ा-सरावर की 
ओर बढ़ें। वे रमणीय सरोवर के पास आए। उन्होंने अगनाओं के साथ 
उसमें अवगाहन किया | जलकीड़ा में रत सुन्दरियां भरत को छका रही 
थीं। उनके केशपाश शिथिल हो चके थे । जड़े में लगे फल पानी पर तेरने 
लगे । उस समय बह सरोवर प्राभातिक आकाश की भाति फलों से टिम- 
टिमा रहा था जलक़रीड़ा से निवृत्त होकर सुन्दरियां तट पर आई । उस 
समय सूक्ष्म वस्त्रों के भीतर से उनके शरीर की कान्ति स्पष्टरूप से प्रकट 
हो रही थी | महाराज भरत भी भीगे बस्त्रों सहित तट पर झा गए 


सप्तमः सर्गः 


१... चक्रमुन सगवुशां मनोरथ रीरितोय विजहार कानने । 
वल्लमसासिलधितं हि केनचिल्लुप्यते प्रणयभद्भमीस्णा ? 


चक्रवर्ती भरत सुन्दरियों के मनोरथों से प्रेरित होकर वन में क्रीडा करने लगे। जिस 
प्रेमी के मन में प्रीति के नाश होने का भय होता है क्या वह अपनी बल्‍लभा की 
इच्छा का अतिक्रमण कर सकता है ? 


२. पाइवंपष्ठपुरतः पुरन्ध्रिभिश्चक्रिणयचरितुमस्ययुज्यत' । 
हस्तिती भिरिव सामजन्मतो 5नोकहैकगहनोन्तरे बने ॥। 


वुज्ञों से अत्यन सघन उस वत के मध्य भाग में सुन्दरियों ने चक्रवर्ती भरत को 
आगे-पीछे और दोनों पारवों में वेंप्ते ही घेर लिया जेसे हथिनिर्या हाथी को घेर 
लेती हैं । 


रे. कामितीसहचरस्य चक्रिणो , विज्ञमं घनयुषों विलोक्य वे । 
तश्नपे जिदशराट्‌ शचोसखः' , संचरंस्त्रिदिवकाननान्तरे ॥॥ 


वन-विहार की वेला में कामिनियों के साथ संचरण करनेवाले चक्रवर्ती भरत की 
शोभा को देखकर देवलोक के कानन (नन्दनवन) में हनल़््ाणी के साथ संचरण करने 
वाला देवेन्द्र भी लज्जित हो गया । 


१. मनोरथै:--कार्म: । 

२. अभ्ययुज्यत---उद्यम: क्रियतेस्म । 

३. सामजन्मा--हाथी (मातज़ुवाशणमहामृगसामयोनय:---अधि० '४ै।२८३ ) 

४. विश्वमं--शोभाम्‌ । 

४. शचीसखः--शची--इन्द्राणी सखा अस्ति यस्म सः शचोसख:--इन्द्राणीसहित: । 


१३० भरतबाहुबलि महा काव्य म्‌ 


४... स्मेरपुष्पकरबीर वोरुघा' , सातरिश्व परिधृतपत्रया ।| 
संवितन्वदिव पाइवंयोहं यो इचामर श्वियसमुष्य चक्रिण: ॥। 

५... कंतकेन रजसा तदा वन , व्योस्नि भारुतविवर्तितेन च । 
अस्य मर्षनि निज सितप्रभ॑ , छत्नमादघदिव व्यराजत ॥॥ 


बा 2 8, 


उस समय वन विकसित फूलों तथा पवन से प्रकंपित पत्तों वालो कनेर को 
नता द्वारा चक्रवर्ती भरत के दोनों पाश्वों में चामर की लक्ष्मी को उपस्थित कर 
रहा था। 

उस समय वह वन पवन ढारा आकाश में फले हुए केतकी के पराग का महाराज भरत 
के शिर पर अपना दवेत प्रभा वाला छत्र तान रहा था। 


६, बातवेल्लिततरुप्रपातिभि: , प्राभृतं नरपतेः फर्लवनम्‌ । 
संततान खलु नेदशा: क्वचित्‌ , स्थुक्चराचरविलइड्घ्यताजुष: ॥ 


बन ने पवन से आन्दोलित होव.र वरक्षों से गिरने वाले फल राजा को उपहृत किए। 
भरत जैसे व्यक्ति कहीं भी चर-अचर जगत द्वारा अतिक्रमणीय नहीं होते । 


७... कामिनोक्चघटोविघटूनमंन्धरों सिलितवक्‍त्रसौरभः । 
त॑ निषिक्तवसधाड्डबस ड्भतो5मुमुदत्‌ प्रदकाननानिलः ॥। 


कामिनियों के स्तन रूपी कलशों के विधट्टन से मन्‍्थर, उनके मूँह से निकली हुई सौरभ 
के कारण सुरभित और सिचित भूमि के स्पर्श से शीतल, अन्तःपुर कानन के उस पवन 
ने भरत को प्रमुदित किया । 


८... अस्मदृद्धिपरिवद्धके रघो , मेष कप्पतु रसातिसजनात । 
छायया रवजिसहो निवारितं , ध्ंजदःस्थ शिरसोति शाखिलि: ॥। 


सूर्य पाती बरसा कर हमारी फल, पुष्प आदि की ऋद्धि को बढ़ाता है, इसलिए महाराज 
भरत इस पर कुपित न हो जाएं--ऐसा सोचकर वक्षों ने महाराज भरत के मस्तक पर 
लगने वाले रवि के आतप को अपनी छाग्रा से रोक दिया। 

१, करवीर.--कनेर (करवीरों हयमार.--भ्रभि० ४२०३) 

२. वीरुध्‌ (वीरुत) --बहुत डालो वाली लता (गुल्मिन्युलपवीरुधः---प्रभि० ४॥१८४) 

३ मसात्तरिश्वा--वायु (मातरिश्वा जगत्‌प्राण.---अधभि० ४१७३) 

४. रसातिसजनात्‌--पानीयवर्षणात्‌ । 


सप्तम: सर्म: ११४६ 


६. षटपदाज्जनभरं लतालयः , सविधाय सुमलोचनेशु ज॑ । 
बल्लमा इज मु्दं ददुस्तरां , तस्य संविहरतों बनान्‍्तरे ॥॥ 


लताओं ने अपने सुमन रूपी लोचतों में भौरों रूपी अंजन आंजकर, वन के बीच विचरण 
करते वाले महाराज भरत को, प्रियाओं की भांति आनन्दित किया | 


१०. मत्तभुद्भरतशिड्लजिनो रवं , पुष्पलापभणिरोप्य सन्‍्मयम्‌ । 
संतुतोष स तिजान॒हारिणं , वोक्ष्य काननगत जयावहम्‌ ।। 


महाराज भरत ने अपने समात रूप-रंग वाले विजयी कागदेव को कानन में आए हुए 
देखकर मत्त भ्रृज्भ के ग्रुझ्जारव रूपी प्रत्यंचा की टंकार वाले पुष्प-धनुष्य से उसे संतुष्ट 
किया | 


११. उन्मिषत्कसुमक्‌ड्सलस्तनोश्चंपकप्रसवगोररोचिषः । 
कोकिनास्वरभ्तः सितच्छुरध्वा नन पुर मनो रमक़मा: ॥॥ 
१२... कुन्दसुन्दरदतीः परिस्फुरच्च-च रीकतयना:ः सुमस्मिता:' । 
पल्लवाव रवतीव॑ नावनी व णिनो रिव विलोक्य सोउतुषत ॥ | 
--युग्मम्‌ । 


भरत वनस्थलियों को देखकर सनन्‍्तुष्ट हुआ । वे सुन्दर स्त्रियों की भांति प्रिय लग रही 
थीं । वे विकसित पृष्पगुज्छ रूप्री स्तनों वाली, चम्पक के फूलों सी गौर कांति वाली, 
कोकिलाओं के स्वर से भरी पूरी, हंसों के शब्द रूपी नूपुरों से मनोरम चरणवाली, कुन्द 
फूलों सी सुन्दर दाँतों वाली, उड़ते हुए भौरो सी आखो वाली, फूलों की तरह हंसने 
वाली ओर पल्‍लव रूपी अधरो वाली थी । 


१३, सर्वतोस्थ फलिनोलता $सिते, व्योमकीर्ण मिह कौमुद रज:" । 
पक्षिपक्षपवन: प्रपञ्चितं , कौमदो भ्रमसती तनत्तराम्‌ ॥ 


सर्वत्र व्याप्त प्रियंगुलता से इयामल वन में उड़ते हुए पक्षियों के पक्ष से उठने बाली हुवा 


१. लतालब:--लतानां आलयः--पंक्तयः । 

२. कुन्दसुन्दरदती:--कुन्दवत्‌ सुन्दरा दन्‍्ता यासां तास्ता:। 

३. सुमस्मिता:--सुमाणि---पुष्पाणि तद्त्‌ स्मितं--हसितं यासां, तास्ताः । 

४. बनावनि:--काननवसुधा । 

५. वर्णिनी---सत्ती (अर्णिनी भमहिलाध्यला---अभि० ३॥६८) 
फलिनीलता---प्रियंगू की लता (प्रियंगु फलिनी श्यामा--प्रभ्नि०ण ४२१५४) 
कौमूद रजः--कुबवलयोत्य: पराग: । 
पाठान्सरम्‌...- । 


१३२ भरत बाहुब लिमहाकाव्य स्‌ 


से विस्तृत आकाश में बिखरा हुआ कुमुद का पराग महाराज भन्त की चांदनी का भ्रम 
पैदा कर रहा था । 


१४... केकय5्यसहूदां तदा बन , कामिनों वंवददितोव बामिह' । 
खेलतं कलयतं फल भ्ियो5म्‌दुशों ह्वावसरों दुरासदः ॥। 


उस समय वह बन मयूरों की केका से मानो कामी स्त्री-पुरुषों से यह कह रहा हो कि 
ये जैसे नाच रहे हैं वैसे तुम (युगल) भी नाचो और वनश्री की शोभा को लुूटो, क्योंकि 
ऐसा अवसर मित्रता दुलभ है । 


१५. संक्षित: स ललनाभि रल्लसदो रुरोजकमलाभिर्जसा । 
बल्‍लरी: फलमृणालशोभिनीः , स्पर्धयेव दधतां महीरुहाम ॥। 


उललसित भुजा और स्तनश्री वाली ललनाओं ने भरत का आलिगन किया। मानो कि 
वे फल और मृणाल से शोमित वल्लरियों को घारण करने वाले वक्षों से स्पर्धा कर 
रही हों । 


१६९. अन्वभूवमहमद्य श॒ुद्धतां, भारतेदवर सम।ग धादिति । 
वातधृतनवपलल्‍लवच्छुलान , न॒त्यतीव तरुराजिर ग्रतः ॥ 


भरत चक्रवर्ती के समागम से मैने आज शुद्धता का अनुभव किया है--मानो कि यह 
दिखलाती हुई आगे की तझ-राजि पवन से कंपित नव पलल्‍लबों के मिष से नाचने सगी । 


१७. उद्धतं नर्मास सातरिश्वना , प्रोन्सिषत्स्थल सरोजिनो रज: । 
उत्तरोयमिव काननश्षिया , न्‍्यरतमात्मशिरसि प्रियागभात ॥ 


पवन ने विकत्षित होती हुई स्थल-कमलिनी के पराग को आकाश में उछाल दिया । उस 
समय ऐसा लग रहा था मानो कि कानन की लक्ष्मी ने अपने स्वामी भरत के आगमन 
से उत्तरीय को अपने शिर पर श्रोढ लिया हो | 


१८... पल्‍लवः स्वयमशोकशाखिनः , कापि तेन निहता हृदन्तरे । 
हृष्पतिस्म दप्रिते प्रियाजनः , प्रीतिकातरधिया हि तुष्यति ॥ 


3. अब्दमुहृंदू--मयूर (नीलकण्ठो मेघसुहब्छिल्ञी--अभभि० ४|३८४) 
२. कामितो:-- स्त्ीपुरुषयों: । 

है. वाम्‌ू---युवाम्‌ । 

है. दो:--भूजा (भूजों बाहुः प्रवेष्टों दो:--भभि० ३१२५३) 





सप्तमः सर्भे: १३३ 


भरत ने अशोक के पत्तों से स्वयं एक कामिनी के हृदय को आहत किया । आहत होने 
पर भी वह प्रत्नन्न हुई। क्योंकि प्रेमालु स्त्रियां प्रेम में कायल होती हैं। वे अपने प्रेमी 


से प्रसन्न होती हैं । 


१६९.  सामपास्य किमनेन पुबंतस्ताडितेयममुना हता त्वहम्‌ । 
चुर्ण मुव्टिसिति तन्‍्मुख दवान्वक्षिपन्‍नयनतान्तिकारिणीम ॥॥ 


इस भरत ते मुझे छोड़कर पहले इस स्त्री को अशोक के पत्तों से क्यों आहत किया है? 
इसने मुझे चोट पहुँचाई है। यह सोचकर एक कामिनी ने रुष्ट होकर भरत के मूँह को 
लक्ष्य कर आँखों में क्लान्ति पैदा करने वाला मुट्ठी भर चर्ण उछाला । 


२०. युकक्‍तमेवसनय। कृत दुशोर्देण्ड एबं विदथे यथोचितम्‌ । 
कान्तयेति निहुतोषि सो5तुषत्‌ , प्रेमणीह विपरीतता हि का ? 


उस वललभा ने चूर्ग उद्चालक्र उचित ही किया। उसने मेरी आंखों को यथोवित दंड 
दिया --यह सोचकर कान्‍्ता से ताड़ित होने पर भी भरत प्रसन्‍न हुआ। प्रेम में 
बिपरीतता कंसी ? 


२१. काचिदुन्‍नतमुली प्रतित्र॒ुमं , हस्तवुल॑मतमप्रसूनक्म । 
स्वीयमंसमधिरोप्प नायिता , चित्तकाम बुना हाहारदा' ॥ 


कोई लज्जा रहित स्त्री हाथ से दुष्प्राप्य पृष्ष वाले व॒क्षों के भागे (फूल तोड़ने की इच्छा से) 
ऊध्वेमुखी हो गई। उस समय भरत ने उत्ते कंधे पर चढ़ाकर उसके चित्त को 
अभिलाषा को पूरा किया । 


२२. काचनापि कुसुमानि चिन्वती , कण्ठदाम दयितस्य गुम्फितुम्‌ । 
चुस्ब्रतियमथरोष्ठपल्लवे , चञन्दरीकत रुणन तत्क्षणात्‌ ॥॥ 


कोई भ्रंगता अपने पति के लिए माला गूंथने के लिए फूल चुन रही थी। इतने में ही 
एक अमर रूपी तरुण ने उसके अधर-ओप्ठ रूपी पललवों का चुंबन कर लिया । 


२३. चुम्बितं मधुकरेण तन्‍्मुख , वोदय कापि दयितारव दधों । 
ज्रविभद्भकूटिलेन चक्षया , तर्जयन्त्पपि निरागर्स प्रियस्‌ ॥॥ 


अधुकर ने मेरे मूँह का चुम्ब्रन ले लिया है--यह देखकर वह स्त्री सपने कुटिल भौँहों 
१. प्रशारदा--अलज़्जावती | 


१३४ भरतवाहुबलिमहाका व्यम्‌ 
वाली आंखों से निरपराधी पति को भी तर्जना देती हुई कृपित हो गई । 


२४. शडठजनाक्षि ! तब मन्तुरादध , नो मया प्रणयभड्धूमीरणा । 
साक्षिणी तब सख्लीति म।निनी , तेन कापि सुहुरन्वनोयत ।। 


तब पति ने कहा-- है खड्जनाक्षे | प्रणय भंग से भयभीत मैने तुम्हारा कोई अपराध 
नहीं किया है । तुम्हारी सी इप बात की साक्षो है---प्रह कहकर उसने उस मानिनी 
स्‍त्री का अनुतय किया, उसके क्रोध को ज्ञांत किया । 


२५. कोपने ! त्वमधघुना निगद्यते , युक्त मेव दयितेन ततकथस्‌ । 
मन्पते त्रणयिनं न दर्मंदाव्‌ , गवितासि भृशमात्मनः कृते ।। 
२६. ईवृशः प्रियतमों न हि त्वया , प्राप्य एवं किसनेन दुलंमा । 
त्यावुगेव दयिता<लिरन्वशात्‌ , तामिति प्रणयकर्कशं वचः ॥। 
“-युग्मम्‌ । 


सद्ची ने तायिका से कहा --हे कोयने | तुध्हारे पति ने आज तुमको उचित ही कहा है।' 
उसने कहा-- बह केस ? तब उस सी ने प्रणय-क्कंश वाणी में उसे कहा--“तुम अपने 
आप में बहुत गर्वीली हो गई हो। तुम दुमंद के कारण श्रपने प्रेमी को कुछ नहीं 
समभकती । इस प्रकार का पति तुम्हें कमी प्राप्पव नहीं हो सकता । तुम्हारे जैसी स्त्री 
क्या उसके लिए दुलंभ है ?' 


२७. आगतेन सखि ! नागतेन कि , प्रेयसेतरनिबद्धचेतसा । 
कापि श्यण्वाति विलासिनोति तामालिमाह सुभगत्वगविता ॥। 


अपने सौभाग्य पर गवें करती हुई किसी थुन्दरी ने पति को सुनाते हुए उस सखी से 
कहा-- है समखि ! जिसका मन दूसरी प्रयसी में निबद्ध है, उसे पति के आने और न 
आने से क्‍या ?” 


२८. सुख्त्च मानिनि ! रुषं प्रियेष्युना, यत्तवंव विरहो सविष्यति । 
व्याजमाप्य निहनिष्यति स्मर॒स्त्वां पुनः प्रियसखीत्युवाच ताम्‌ ॥। 


प्रिय सखी ने उससे कहा--“मानिनी ! तुम अब अपना फ्रोध छोड़ दो । हे प्रिये ! पति 
के साथ विरह तुम्हारा ही होगा । इस विरह रूपी मिप्र को प्राप्त कर कामदेव तुम 
को पीड़ित करेगा ।' 


ह हम विलासिनू--पतिः तस्मिनू---विलासिनि । 


सप्तंगः सर्गे: १३५ 


२९.  जोविते सति निवेदन सलि ! , प्रेयसइल सुखदुःखयोरिति ।| 
प्रीवकातरवना निशन्य तत्‌ , सत्वजे सरमसं स सानिनीम ॥ 


'सखि ! यदि पति जीवित रहा तो मैं उसे सुख-दुख का निवेदन करूंगी---यह सुनकर 
प्रेम से कायल मन वाले प्रेमी ने हठात उप्त सुन्दरी को बाहों में भर लिया । 


३०... बलुध्तपुष्वज्वर्न लवाजयं , कापि कान्तमुपनोय कामिनी ।* 
ततक्षयोंच्चिततुमलज। दुढ' , बध्यपानमिति सागस जगो ॥। 


वहाँ एक लतागह में पुष्पशय्या बिछी हुई थी । एक कामिनी अपने पति को वहां ले 
आई । उसे अराधी मानकर तत्कात के चुने हुए पुष्पों से बनी हुई माला से उसे दढ़ता 
से बांधती हुई वह बोली--- 


३१. संयतो5सि निबिड मयाउधुता , गन्तुमक्षमपदों मवानितः । 
मानस तु तब तत्र संगत , स्वागसः फलमवाप्नुहि द्रतम्‌ ॥। 


नाथ | मैंने तुमको सधनता से बांध दिया है। अब तुम इस लता-मंडप से एक पग भी 
चलने में समर्थ नहीं हो ! तुम्हारा मन तो अपनी प्रिया में श्रासक्त है। अब तुम निरिचत 
ही अपने अपराध का फल भोगोगे।' 


३२. पुष्परेगुपरिपिञमरास्यवो5पष क्तिरेव विदिता न वां सया ।! 
काडिचदेवमनुनोय दक्षिण: , स्वापराधविफलत्वभाच रत ॥। 


'हे प्रिये ! पुष्पों के पराग से पीत-रक्त हुए तुम्हारे दोनों के चेहरों में मंने कोई भेद 
नहीं देवा'--पह कहते हुए उद्दार नाथ ने किसी एक सुन्दरी का अनुन॒य कर अपने 
अपराघ को विफल बना डाला । 


१३. प्रेयसि प्रणयविद्लुलं मनो , योषित: समनुनीय तत्सखी । 
इत्युवाच बहुवल्लमे प्रिये , का रतिस्तव गजेन्द्रगामिनि ! ? 


नायिका का अपउते पति के प्रति प्रेम-विद्लल मन को लक्षित कर उसकी सलो ने कहा--- 
हे गजगामिनी ! बहु पत्नीवाले पति के प्रति तेरा कैसा अनुराग ?” 





१. 'गले' इत्यपि कु | 
२. तत्न इति प्रियाजने । 
३. संगतें---अआसक्तम्‌ । 
ह्‌. दृतम्‌--निश्चितम्‌ | 


१३६ भरतवा हुबलिमहाका व्य भ्‌ 


३४. ईरितेति सहुसं अयाव सा , न त्वयोचितमुदोरित बचः । 
कि न वेत्सि सकल प्रिया सुधा , स्वाथते करमता हि साग्यतः ॥। 


ऐसा कहे जाने पर वह सुन्दरी सहसा बोल उठी-- तूने उचित बात नही कही । कया 
तू यह नही जानती कि अमृत सबके लिए प्रिय होता है, किन्तु भाग्य से हस्तग्रत होने 
पर ही उसका झ्रास्वाद लिया जा सकता है । 


३५... ज्ञातनेकललनारसः प्रियो , मानकोपकलनामवेति यत्‌ । 
सख्यवेत्तरि न मानकारिता , मन्‍्यने हि सलिलस्थ को रसः ? 


जिसके पति ने अनेक ललनाओं के प्रेम रस को जान लिया है, वह उन स्त्रियों के 
मान, कोपन आदि कलनाओ को भी भली भाँति जान लेता है। हे सखि ! कुछ भी 
नही जानने वाल पति के समक्ष मानकाश्तिा नहीं होती क्योकि पानी को मथने से 
कौन सा रस पैदा होता है ”' 


३६. काठउचन प्रसवरेणमुष्टिना , घणिताक्षिकमलां प्रवञ्च्य सः । 
चुम्बतिस्म दयित।मुखम्बजं , कोविदों हि कुरुते सनोषितम ॥। 


महाराज भरत ने एक सुन्दरी के प्रति मुट्ठी भर पुष्प पराग फंका | सुन्दरी की आख़्ें 
घूणित हो गई । इस प्रकार उसे ठगकर महाराज ने उस कान्ता का चुम्वन ले लिया । 
क्योकि विचक्षण व्यक्ति ही अवनी इच्छानुसार कर सकता है । 


३७. एहि एहि वर ! देहि मोहन , नेतरासु हृदय विधेहि रे । 
शयसक्ष रसयों सुमस्न्ज , कापि वल्‍लमगले निचिक्षिपे ।। 


नाथ ! चत, चल, मुझे रतिज सुस दे। दूसरी स्त्रियों के प्रति अपना मन मत 
लंगा---इस प्रकार की अभ्षरम वी फूलों को माला किसी सुन्दरी ने अपने प्रिय के गले 
में डाल दी । 


३८. कापि कुडमलहता विलासिनो , बललभोपरि पपात संज्रमात । 
एतदोयमथ तत्सखोजननिस्त्रपत्वमुररीकृतं न हि ॥ 


फूलो के गुच्छी से आहत होने पर एक बविलासिनी सश्रम के साथ अपने बल्लभ पर जा 
गिरी । उत्तको सलियो ने उसके इस कृत्य को लज्जाजनक नही माना। 


१. मोहन---मैथुन (सुरत मोहन रतमू--भ्रभि० ३३२००) 


सथ्तम:ः समे: १३७ 


३९. कापि शाखिशिलरं समाश्िता , वासरेश्वरकरोपतापिता । 
स्वेदजिस्दुसुभगं मुख दधों , पद्चिनीव सकरन्वत्ञीकरस ॥ 


कोई स्त्री वृक्ष के शिखर पर जा बैठी । सूर्य की किरणों से उत्तप्त होने के कारण 
उसके मु पर स्वेद-बिदु उम्र आए। उस समय वह मुख ऐसा लग रहा था मानो 
कि कमलिनी पर पराग के तरल बिंदु उभर आए हों । 


४०. पलल्‍जवोल्वणकर: प्रसुनदुकू , जारयत क्षितिरहोष्प्पकम्पत । 
एतदीयपतिलोकनादधः , कामिनी हि न सुलाय सेविता ।। 


हैं वृत्न पल्तव री स्पष्ट हाथों वाला और पुष्प रूयी आंधछ्ों वाला था। उस स्त्री 
के पति को अउने नीचे बेठे हुए देखकर वह वृक्ष भी जार पुरुष की भांति कांप उठा 
क्योंकि दूसरों की स्त्री का सेवन सुख के लिए नहीं होता । 


४१. पुप्पशाखिशिखराबरूढ़ये , शवतवत्यपि चर काचिदिच्छति । 
मन्मयाद्यदयिता ड्रस ड्रम , पृच्चकार पतिताहमित्यगात्‌ ।। 


कुमुमित तरु-शिखर से नीचे उतरने में समर्थ होती हुई भी कोई सुन्दरी कामदेव से 
व्याप्त अरने पति के शरीर का संगम करने की इच्छुक होकर बिल्‍ला उठी--हे 
ताथ ! मैं वृक्ष से नीचे गिर पड़ूंगी।' 


४२. धारिता प्रियभुजैन सा दुढं , स्कन्धलग्नलतिकेव तत्क्षणात्‌ । 
नीविबद्धसिच्प्रावत्ेषका , ही निमीलिनयना व्यराजत ॥। 


तत्क्षण पति ने उसे अपनी भुजाओं पर दुढ़ता से भेल लिया । वह उस समय कंधों पर 
लगी लता की भांति शोभित हो रही थी। उरा समय उस कान्‍्ता के केबल नीवी से 
बद्ध वस्त्र शेष रहा था, और सारे वस्त्र खुल गए थे । लज्जञावश उसकी आंखें निमीलित 
हो गई थीं । 


४३. एतदोय कबरोविराजिनांसेन सोध्यहदनत्तरां तुलाम । 
भर्गभग्नधनुघो' रतोशितु: , स्कन्धवेश तरजारि वाहिनः ।॥ 


उस सुंदरी की कबरी (केश रचना) पति के कंधों पर लटक रही थी। उससे बह ऐसा 


१. भर्गभर्नधनुष:--भर्गेण---ईश्वरेण (महादेवेन) भग्न॑ घनप्‌ू--चापों यस्थ, तस्य । 
२. रतीशितु:--कामदेवस्य । 
३. तरवारि:---तलवार (तरवारिकौल्लेयकमण्डलाग्रा--अभि० ३।४४६) 


श्ड््८ मरतवाहुबलिमहाकाब्यम्‌ 


लग रहा था मानो कि शिव द्वारा घनुष को तोड़ डालने पर कामदेव अपने स्कंथ देश 
पर तलवार धारण कर रहा हो । 


डंडे... उच्चिताभिनवचभ्पकस्रजा , पुष्परेणपरिपाण्डरा तनुः । 
दारदोदकस्चामिवावलिबिश्वुतव सुदु्शा व्यरोचत ।। 


तत्काल चुने हुए अभिनव चम्पक के फूलों की माला से विकीणे पुष्परेणु से घुसरित 
स्त्रियों का शरीर शरद ऋतु के भेघों में चमकने वाली बिजली की तरह दीप्त हो 
श्हा था। 


४५. स्वेबलुप्ततिलके प्रियानने , पुष्पधलिपरिध्सरस्विधि । 
स व्यघत्त बदनानिल महुर्जोवयन्तिव सनीधितां धुतिस्‌ ॥॥ 


प्रिया कै आानन का तिलक पसीने से धुल गया था। उमकी कांति पुष्पघूलि से धूसरित 
हो गई थी | भरत हृदय की इच्छित तुष्टि को प्राणवान्‌ करता हुआ अपनी वल्लभा 
के मुंह पर अपने मूँह से हवा भलने लगा, फुंक़ देने लगा । 


४६... इत्यमूं कथयतिस्म तत्सखो , तत्वदीयसुभगत्वमेव यत्‌ । 
रम्मयाएवि कसनीय सोदशों , वल्‍लभः किसनया वक्षोकृतः ? 


उसकी सखी उसको कहने लगी--यह तेरा ही सौभाग्य है कि इन्द्राणी भी उसकी 
प्रभिलाषा करती है। उसके मन में भी यह बितक्क उत्पन्न हुआ है कि इस कास्ता ने 
ऐमे बलल्‍लभ को कैसे वश में कर लिया ?' 


४७. गोत्रविस्ललितसेक्मम्थधात्‌ , कापि त॑ प्रणय एकपक्षतः । 
न प्रयाति हृदय तयाकुल , मानसे यदति तन्मुखे भवेत ॥ 
४८. इत्यवीरय पतदश्ुलोचना , निर्जेगाम सहसा तदन्तिकात्‌ । 
संप्रवेष्टुमिव सा धरास्तरं , न्यडमुखो क्वचिदिता लतालयम्‌ ॥ 
“-युग्मम । 


पति ने अपनी कान्‍्ता को गलत नाम से संबोधित किया, तब वह इस प्रकार बोली--- 
मेरा प्र म एकपक्षीय है। ग्रापका उस स्त्री से आकुल सन उस प्रेम तक नही पहुंच पा 
रहा है। जो मन में होता है वही मुंह पर छलक जाता है।' 


इस प्रकार कहकर वह आंखों से आंसू बहाती हुई शीघ्र ही उसके पास से चली गई । 
थृ. कमनीयं---प्रभिलघनीयम्‌ । 


संप्तमः सगः १३६ 
भ्रूभि में प्रवेश पाने की इच्छुक की भांति नीचा मुंह किए वह कहीं लतागृह में चली गई। 


४६. वर्ति देवि ! सतती खकार कि , रागिणि प्रियतमे हि कि क्रणा । 
शीरिव त्वमसि तस्य चेतसो , वेवता जलराहः किसन्यया ? 

५०. स्ववृदियोगविधुरः स जोविते , संशय परिजनस्थ कल्पते । 
रख्ुमडू उचितत्वमझचति , प्रस्तुते महविधों न तसव ॥। 

५१... तन्वियोगवशतस्त्वद॒स्तिक , सद्भतास्मि सम देहि तद गिरम । 
साथ दूतिमितिवादिनीं जगो, कोपमद्धिपरिनतितेक्षणा ॥ 


“ निभिः कुलकभ । 


उसके पास एक दूती आकर बोलौ--“अरी देवी ! तुमने यह बया किया ? अनुरक्त पति 
के प्रति क्रोध करने का क्‍या अर्थ ? कमल के लक्ष्मी की भांति तुम उसके चित्त की 
देवता हो । उसे दुसरे से क्या प्रयोजन ?* 


'देवी ! तुम्हारे वियोग से विधुर होकर वह अपने परिजन के जीवन में संदेह कर रहा है । 
उत्सव का प्रसंग प्रस्तुत होने पर उसके रंग में भंग करना तुम्हारे लिए उचित नही है।! 


'तुम्हारे पति की आज्ञा से मैं तुम्हारे पास आई हैँ। तुम मुझे वहां चलने का वचन 
दो ।' दूती के इस प्रकार कहने पर उस नाथिका ने कोप-भंग्रिमा से आखों को नचाते 
हुए कहा-- 


४२. दूति ! सत्यमुदितं त्वया बचो , न प्रवेष्ट्महमस्य हृदू विभ: । 
वणिनीशतसमाकल यत: , प्रीतिर॒स्यथ शतथधा विभज्यते ॥| 


दूति ! तू ने सत्य बात कही है कि मैं उसके हृदय में प्रविष्ट होने में समर्थ नहीं हैं, 
क्योंकि उसका हृदय सेकड़ो सुन्दरियों से समाकुल है और उसका प्रेम भी उन सैकड़ों 
में विभाजित हो गया है ।' 


५३, का सुधा सगद॒शां हि बल्‍लमभः , प्रीतितत्परमना भवेद यदि । 
प्राणनायक रगामि जीवित , योषितासिति वर्वान्ति सुरयः ॥। 


यदि पति प्रीतिपरायण हो तो स्त्रियों के लिए अमृत भी क्या है ? कुछ नहीं । विद्वान 
ठीक ही कहते हैं कि स्त्रियों का जीवितव्य' उनके पति के हाथ में होता है । 


४४. पृ्॒वेमेव हृदय विलासिना , मे गृहीतमथ कि करोम्महम । 
तस्मनहच न सवा वदे तदा , विश एव स न चाहमीदुशी ॥। 
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है सख्ि ! पति ने मेरा हृदय पहले ही छीन लिया है अतः अब मैं क्या करूं ? मैंने 
उसका हृदय नहीं लिया । वही विज्ञ है। मैं बसी नहीं हूँ।' « 


५५. योषितामवतरेन्न मानसात्‌ , प्रीतिपुर्णदृदयों हि मायकः । 
राजहूंस हव पद्चिनीवनासच्छुड्रपक्षयुगलप्रतीतिभाक ।। 


'जो नायक प्र मपूर्ण हृदयवाला होता है, वह स्त्रियों के मन से नीचे नहीं उतरता। 
जैसे शुद्ध पक्ष-युगल का प्रत्यय देने वाला राजहूंस पश्चिनी के वत से नीचे नहीं उतरता ।' 


४६... सस्यरत्नवसनादयस्त्वमी , संभ्रयन्ति विषया: पुराणताम । 
एक एय' निबिडो युवह्॒यीप्रीतिरी तिनिचयों मे कृत्रचित्‌ ॥। 


धघन-घान्य, रत्न, वस्त्र आदि पदार्थ जीणं हो जाते है किन्तु दो युवा हृदयों के बीच 
होने वाला अद्वितीय सघन प्रेम कभी-कहीं पुराना नहीं होता, जीर्ण नहीं होता ।' 


५७... जिस्मरस्ति दयिता न वल्‍लभं , जोवितादधिक एवं यत्‌ प्रियः । 
तद्वियोगविधुरा मगीदृश्ों , मन्वते तृणवदत्र जीवितम्‌ ।॥ 


'स्त्रियाँ अपने पति को कसी नहीं भूलतीं। वे पति को अपने जीवन से भी अधिक 
मानती हैं। पति के' वियोग से विधुर हुई स्त्रियाँ अपने जीवन को तृणवत्‌ तुच्छ 
समभती हैं । 


प्रद,. प्राणनायविरहासहा: स्त्रियों , जातवेदसमुपासतेतराम्‌ । 
तामिरप्यन॒नयों विधोयते , साहसस्य भविता हि का गतिः ॥॥ 


'स्त्रियाँ अपने प्राणनाथ का विरह सहन नहीं कर सकतीं । विरह प्राप्त कर वे अग्नि में 
प्रवेश कर जाती हैं। फिर भी उन्हें ही अगन पति का अनुनय करना पड़ता है, क्योंकि 
उनके साहस की क्या गति होगी, कौन जाने ?' 


५६, पादधोनिपतिता स एवं से , नाहमप्यनतयं समाश्ये । 
एत्वधिज्यधन्रप्पनन्यजो , घीरता सहचरी हिं योषिताम ॥। 


वही मेरे पैरों में आकर गिरेगा। भने ही कामदेव घनुष्य में प्रत्यंचा ताने हुए आए फिर 
भी मैं अनुनय नहीं करूंगी, क्योंकि धीरता ही स्त्रियों की सहचरी है ।' 


छा 


१. एक एव---अद्वितीय | 
२: युवद्यीप्रीति''' ***-युवयुवतियुगलप्रणयस्वभावसमृदय: । 
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६०... इत्यू दोरिलवतोमुबाल ता , दृतिरस्सलितवक्परस्पराम । 
जोवितेग सह विप्रहस्त्थपारम्यते यदवगशण्यते प्रिय: ॥॥ 


नाथिका ने अस्खलित वाणी में सारी बातें कही । तब दूती ने कहा--'तुमने अपने पति 
की अवग्रणना कर अपने जीवन के साथ विग्रह प्रारम्भ कर दिया है ।* 


६१. कि न देत्सि विधुरम्युदेष्यति , प्रोतिवल्लिपरिवृद्धिमण्डपः । 
सानिनीहृदयमानसंप्रहग्नन्थिमोक्षणपरिस्फ्रत्कर: ३ 


क्या तुम नहीं जानती कि प्रेम रूपी वललरी की परिव्ृद्धि के लिए मंडप के समान और 
मानिनी स्त्रियो के मन मे रहने वाले मानसग्रह रूपी ग्रन्थियों को तोड़ने में समर्थ, 
अभिव्यक्त किरणो वाला चन्द्रमा उदित होगा ?” 


६२. प्रेतभूः प्रमदकानन शराः , कोौसुमा रतिपतेरयोमयाः । 
चन्द्रसास्तरणिरित्यवेंहि ते , वेपरीत्यमवशे हृदोश्वरे ॥। 


तुम्हारे पति के तुम्हारे अधीन न होने पर यह प्रमद कानन, श्मशान हो जाएगा। 
कामदेव के कुसुममय बाण लोहमय हो जायेंगे और यह चन्द्रमा सूर्य जैसा तपने लगेगा । 
तुम समझो, सब कुछ चिपरीत हो जाएगा ।' 


६२. मोनमेवमनयाप्युदीरिता , यावदाश्ितवती त्वधोम॒ुलो । 
तावदेत्य सहसा लतान्तराशिछिच्लिष प्रणयिनापधथ मानिनी ॥॥ 


दूती के कहने पर भी नायिका मौन हो नीचे मृह किए खड़ी रही । इतने में ही उसका पति 
लताओ के बीच से अकस्मात्‌ आया और उस कामिनी को अपनी बाहों में भर 
लिया ! 


६४. सर्ववंव चतुरासि मासिनि ! , प्रीणने बनजिहार ईदशः । 
सद्रवो लय इवातिदुर्लंभ: , कोपसानसमयं न बेत्सि किस ? 
६५. आददे हृदयसेव से त्वया , नेतरा वसितु सन्न तत्क्षमा । 
अंह अंह इति वादिलों वधश्चुम्बिता सरभरस विलासिना ॥॥ 
“यूग्मम्‌ । 





१. संद्रब:--रवेण---परिहासेन सह वत्तंमान इति सद्रब: वनविहारः। 
२. लयः:--पीीतनृत्यवाद्यत्नयी । 

है. वसिक आच्छादने घातु: न तु 'बसमन्‌निवासे । 

४. अंह-अंदू-- सम्बोधने अव्ययः । 
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मरत ने कहा--हे भामिनी | तुम संतुष्ट करने में सदा ही चतुर रही हो | यह 
परिहास युक्त वन-विहार लय (गीत, नृत्य, और बाद्य से युक्त बिलास) की भांति अत्यन्त 
दुलंभ है । प्रिये | क्या तू कोप और मान के अवसर को नहीं जानती ?' 


'तुमने मेरा हृदय ही चुरा लिया है। उस हृदय को दूसरी कोई भी स्त्री आच्छादित 
करने में समर्थ नहीं है ।! तब वह नायिका नहीं, नही, कहती रही श्लौर भरत ने उसका 
हठात्‌ चुंबन ले लिया । 


६६. चन्द्रसा इब महीपतिव्यंमादड्भनास्तदनुगा इब त्विषः । 
उल्ललास च तवा परस्पर , चित्तभप्रमदपायसां पतिः' | 


राजा भरत चंद्रमा की भांति शोभित हो रहे थे। जिस प्रकार चंद्रमा के पीछे-पीछे 
किरणें चलती हैं, उसी प्रकार राजा के पीछे-पीछे अंगनाएं चल रही थीं। उस 
वन-विहार के समय एक दूसरे के चित्त में उत्पन्त हर्ष का सागर उछल रहा था । 


६७... पञ्चवर्णसपपुष्पमद्धियक्तालबन्तवरदीजनेन सः । 
अन्वभूत्‌ प्रणयिनीकरेरिणा,, चामरादपि सुख यृवाईघिकम्‌ ।। 


कान्ताएं अपने हाथों से पांच वर्ण वाले पुष्पों की सजावट से युक्त तालवृन्त के पंखे 
भल रही थीं। उस समय युवक भरत ने चंवर इलाने से उत्पन्न सुख से भी अधिक 
सुख का अनुभव किया । 


६८... सर्वजातिकधुमश्रियाओ्चित , छ॑ंत्रसस्य शिरसि व्यधाद वध: । 
राजचिन्हललितासपत्रतध्च्ाधिक प्रणुदती सुर्दां मरम 0 


राजचिह्न वाले मनोज्ञ छत्र से भी भ्रधिक प्रमोद को प्रेरित करती हुई एक सुन्दरी ने 
सभी जाति वाले पुष्पों की शोभा से युक्त छन्न को भरत के मस्तक पर ताना । 


६६९. प्रस्थितो5थ जलकेलये नपः सावरोध वनिताजनस्तत: । 
फुल्लपद्भुजदलाननथियं , राजहूंस इब केलिपल्वलम' ॥॥ 

७०... पह्चिनोनिचयसड्चितोत्सवं , राजहुंसविनिषेवितान्तिकम्‌ । 
ऊमिपाणिमिलनोत्सुक रयात्‌ , स्पर्धभानसिव भूमिवल्लमम्‌ ।। 

_ “युग्मम्‌ । 
१. जित्तभू'''''---मानसोत्पन्नहर्षाब्धि: । 
२. भ्वरोधः---भनन्‍्त:पुर (भन्तःपुरमबरोधोवरोधनम्‌्--भ्रभि० ३३९१) 
३ केलिपल्वलमू---क्रीडा-सरोवर । 


सप्तम: शर्म: १४३ 


अब मरत अपने अन्तःपुर की सुन्दरियों के साथ जलक्रीडा करने के लिए राजहंस 
की तरह क्रीडा-सरोवर की ओर चल पड़ा । वह सरोवर विकसित कमलों की 
शोभा से युक्त था ।वह भरत से स्पर्धा कर रहा था--उसकी बराबरी कर 
रहा था| 


वह सरोवर कमलिनी-निचय से संचित उत्सव वाला था और भरत पश्चिनी स्त्रियों से 
युक्त था। उस सरोवर के तटों पर राजहंस रहते थे और भरत की सेवा में राजहंस- 
श्रेष्ठ राजे रहते थे । वह सरोवर वेगपूर्वक ऊमि रूपी हाथों से भरत से मिलने को 
उत्सुक हो रहा था । 


७१. आगतोद्गतसरोजिनीबयमेंललारणितभुड्भकूजित: । 
चकहुंसकलनपुरार्तः , सद्रसान्तरगतः सरो बनो ॥। 


भू ग-कूजन रूपी करघनी के शब्दों तथा चक्रवाक और हंसों की कलध्वनि रूपी नूपुरों 
के शब्दों से युक्त और स्वच्छ पानो के मध्य में विद्यमान आपात उत्पन्न कमलिनियों के 
समृह से वह सरोवर शोभित हो रहा था । 


७२. पुण्डरीकनयनविकासिसिलोकमानसिव केलिपल्वलम । 
चक्रतारसविहड्मस्वने राहुयन्तभिव स व्यलोकत ।। 


विकसित कमल रूपी नयनों से देखे जाते हुए तथा चक्रवाल, सारस आदि पक्षियों के 
शब्दों द्वारा बुलाए जाते हुए भरत ने उस क्रीडा-सरोवर को देखा । 


७३. योधितां प्रतिकृतिजलाशये , पश्यतामिति वितकंमादध । 
स्व स्वरूपमिह सिन्धुसोदरे , कि आयेव बहुधा व्यमज्यत ।। 


जलाशय में देखती हुई स्त्रियों के प्रतिबिम्ब ने यह वितर्क किया--क्या इस सिन्धु 
के सह्दोदर जलाशय में लक्ष्मी ने अपने आपको अनेक रूपों में विभक्त कर 
डाला है ? 


७४... एतदग्रत इमा जलात्मजा:, कि नलिन्य इति परहुला छिया। 
हीयतेल्म नलिनोगणस्तदा, शुद्धपक्षयुगलः सितच्छवेः ।। 


भरत की इन सुन्दरियों के समक्ष जड (जल) से उत्पन्न होने के कारण लज्जा से 
पंकिल बनी हुई, इन नलिनियों का अस्तित्व ही क्या है--इस वितक से उन सफेद 
पाँखों वाले हूंसों ने उस नलिनी समूह को छोड़ दिया । 


१४४ भरतबाहुदलिमहाकान्यत्‌ 


७४५, सावरोधनुपतेः समागमादुच्छलन्निव तरड्धपाणिमि: । 
स हसस्तिव विकासिपद्िनीकानने: समतुषत्‌ सरोवरः ॥। 


अपने अन्तःपुर के साथ आए हुए नृपति को देखकर वह सरोवर अपने तरंग रूपी हाथों से 
उछलत। हुआ और विकसित कमलिनियों के कानन से मुस्कराता हुआ अत्यन्त प्रसन्न हुआ ! 


७६, क्रीडातटाकसवनीपतिराजगाहे, 
साथ वधमभिरिभराज इव द्विपीभिः । 
हस्तोद्ध ताम्बुरहिणी निचयः समन्‍्ता- 
दावतंमानशफरी समलोचनाभि: ।। 


जैसे यूथपति अपनी हथिनियों के साथ मरोवर का अवगाहन करता है, बसे ही धमती 
हुई मछलिया की भांति दृष्टिवाली वधुओं के साथ महाराज भरत ने हाथ से कमलिनी 
समुह को उखाड़कर, उस क्रीडा-सरोवर का चारो ओर से अवगाहन किया । 


७७. कामिद्चन व्यरचि सोचनकज्जलोध:ः , 
धयामं जल शुचितरं स्तनचन्दनेश्च । 
एवं वितर्क इह केलिसरोवरेध्भत , 
सज्भूः खरांशतनया सुरकुल्ययो:' किम ? 


सुन्दरियों के लोचन काजल ये आंजे हुए थ्रे । उसके कारण सरोवर का पानी क्ृष्णवर्ण 
वाला हो रहा था । उनके स्तनों पर चन्दन का लेप था । उसके कारण पानी सफेद 
हो रहा था। उस समय उस क्रोडा-सरोवर को देखकर यह वितर्क उत्पन्न हुआ कि 
बया यहाँ यमुता और गंगा का संगम हो रहा है ? 


७८. धम्मिल्ल मारकुसुमं: पतितेजंलान्तः , 
प्रामातिकास्वरमिवस्यिततुच्छतारम । 
चूर्णोकृतोभिवलयं स्तनशेलश्वुद्ध: , 
क्रीडासरों विविधरूपमतान्धमुभिः ॥ 





>िसपनननन-++-++ ० 


. आजगाहे--विलोडयामास । 

, द्विपीभ्ि:--हस्तिनीभि: । 

« शफरी--मछली (अपि० ४।४५९२) 

 खराशतनया--ममुना (कालिन्दी सूपेजा यमी-- प्रभि० ४॥१४६) । 

* सुरकुल्या--गज्जा (कुल्बा इति नदी ।) 

» पम्मिल्ल:--केश-रचना (धम्मिल्ल: सयता: केशा:--भध्रभि० ३१२ ३४) 
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सप्तम: सर्गः १४४ 


उन सुन्दरियों की केश-रचनाओं में फूल लगे हुए थे। जलक्रीडा के समय वे फूलें 
पानी में गिर पड़े । उस समय वह सरोवर थोड़े तारों से मुक्त प्रभात के अकाश की 
भाँति लग रहा था। सुन्दरियों के स्तन रूपी शैल-श्प्‌ गों से टकरा कर उस सरोबर की 


ऊमियों का वलय टूट चुका था। इस प्रकार उन सुन्दरियों के कारण वह क्रीडा-सरोवर 
विविध रूप धारण कर रहा था। 


७६. आकाइसंचरसितस्छुदवोजितस्थ , 
हा ! इंत्यमस्थथिकसम्शुलयस्थ कि वा ? 
कि वा प्रफुल्लनयनाड्समागसस्थ , 
प्रोचान एक्मयमुत्युलको' बभूव ॥ 


आकाशगामी हंसों द्वारा प्रकंपित सरोवर का पानी ज्यादा शीतल है प्रथवा स्त्रियों के 
अग का समागम--ऐसा कहता हुआ भरत रोमांचित हो उठा । 


८०. अखिव्यंपासि किल कज्जलकालिमा द्ग॒- 
हन्द्वान्व किड्चिदनि पाटलताघरोष्ठात्‌ । 
स्त्रीणामिति व्यरजि चान्यनिजावबोधो , 
नेसमगिको हिं कमला क्वचिदष्यनेत्री ॥॥ 


सरावर के पानी ने उन सुन्दरियों के नयन-युगल के कज्जल की कालिमा को धो डाला 
किन्तु अत्रर-ओप्ठ की पाटलता (रक्तता) को दूर नहीं किया । सरोवर के इस व्यवहार 


ने स्वर-पर का बोध करा दिया। क्योंकि स्वाभाविक संपदा कहीं भी छीनी नहीं जा 
सकती | 


८९. यावत्‌ सहखकिरणों गगनावगाही , 
तावत्‌ क्रदड्धनयने ! न हि नो वियोगः। 
गन।उयमस्तमचिरादिति दीनवक्त्र , 
कोके भ्रियाँ वदति भूमभिभृता न्यवरत्ति ॥ 


उदासीन चक्रवाक अपनी प्रिया से कह रहा धा--हे कुरंगनयने |! जब तक सूर्य गगन 
का अवगाहन करता रहेगा तब तक हमारा वियोग नहीं होगा । किन्तु यह सूर्य 


अब शीघ्र ही अस्त हो जाने वाला है ।' यह सुनकर चक्रवर्ती भरत वहाँ से लौट 
गया। 





१. उत्पुलक:--रोमाड्चित । 


१४६ भरतवाहुबलिमहाका ब्यम्‌ 


८घरे. पसम्मिललमारशिथिलालकबिदुतेक - 
रुज्जीवप्रस्त्य इब कजूरदस्घकामम्‌ । 
कोड़ालटाकमब्गाह्ा तट तदण्पाः , 
सुक्ष्माम्बरप्रकटि ताड़ुरुच: प्रयाताः ॥॥ 


जूडे के शियिल केशों पर लगे जल बिन्दु के सेक से शंकर द्वारा दग्ध कामदेव को 
पुनः उज्जीवित करती हुई वे सुन्दरियाँ क्रीडा-सरोवर का पुरा अवगाहन कर तट 
पर आ गईं । उस समय सूक्ष्म बच्चों के भीतर से उनके शरीर की कान्ति प्रकट हो 
रही थी । 


घर. मनरपतिरिति स्‍्तात्वा क्रोडासरस्तटमागत- , 
स्तदनहरिभीनेत्रा नोराभिधिक्तफचोच्चया: । 
प्रणयिहृदयं नातिकामन्त्यनन्यहृदस्त्वमः , 
प्रसरतितरां प्राज्यात्‌ पुण्योदयाव्‌ हि सुखं नणाम्‌ ॥ 


इस प्रकार स्तात आदि से निवत्त हो महाराज भरत णीडा-सरोवर के तट पर आ गए । 
उनके पीछे-पीछे भीगे हुए केआ वाजी सुन्दरियाँ भी तट पर आ गई । अनन्य हृदय 
बाजी ये स्त्रियां अवने पति के हृदय की भावना का अशिक्रमण नहीं करती | क्योकि 
मनुष्यो का सुख उनके पूर्वाजित पुण्योदय रो ही प्रसरित होता हे । 


--इईति वनविहारक्रीडावर्णनो नाम सप्तम. सर्ग --- 


प्रतिपादय-- 


इलोक परिसाण--- 


ग्राठवां संग 


भरत को सेना का बहली प्रदेश की ओर 
प्रस्थान । 


७५ 
उपजाति । 


देखे, सर्ग २ का विवरण । 


कथायस्तु-- 


भरत की अंगनाओं के केशों से पानी की बूदें टपक रही थीं। उस 
समय ऐसा लग रहा था मानों सरोवर के तट पर मोती बिखर रहे हों । 
राजा ने वहां कुछ विश्वाम किया। सूर्य अस्ताचल की ओर तीव्र गति से 
बढ़ रहा था। सूर्य अस्त हो गया । चांद भ्रभी उदित नहीं हुआ था । चारों 
भोर अन्धकार फैलता जा रहा था। राजा वहां से चलकर अपने पड़ाव 
पर थ्रा पहुंचा । अंगनाए अपने-अपने पटगृह में चली गई । वे पटगृह रत्न- 
दीपों से जगमगा रहे थे। महाराज भरत भी समयोपयथुक्त वेश पहनकर 
पटग्ृह में गए । 

झन्यान्य राजे भी अपनी-अपनी कान्ताझों से क्रीडा करने के लिए 
पटगृह में चले गए। नाना प्रकार से श्रपने पतियों को रिभ्राती हुई 
कामितियां पटगृहों में आनन्दित हो रही थीं। परस्पर मिलने से होने वाले 
रसातिरेक से दम्पतियों न बीतने वाले समय को सुधामय, सुखमय, प्रमोदमय, 
कामदेवभय और एकतान माना । 

चांद उगा। चांदनी का विस्तार हुआ । सारा ससार सफेद सा 
प्रतीत होने लगा। प्रात:काल हुआ जानकर कुछ सानक जागृत हो गए । 
हस्तिपाल और अश्वपाल अपन-भ्र पने हाथी-घोड़ों को खाजने लगे । झनेक 
वर्ण वाले हाथी-घोड़े एक सफद वर्ण के हा जाने के कारण उनम अ्रम उत्पन्न 
टोना स्वाभाविक सा था| वे पररुपर विवाद करने लगे । 

सेना ने वहा से प्रस्थान किया । सेना की टुकडियो के सनापति झागे- 
झागे चलने लगे। उनके वेप भिन्‍न भिन्‍न थे । चतुरग सेना के प्रयाण से 
श्रपुवे कालाहल होने लगा । हाथियों के चिघाड़, घोड़ो की हिन॒हिनाहुट और 
रथों क॑ चीत्कार से सारा भू-आकाश ध्वनित हां उठा । 

सूर्योदय हुआ । मह।राज भरत ने वहां से प्रयाण किया । कई राजे 
भ्रपनी पत्नियों को साथ लेकर श्रोर कई राजे उन्हे वहों छाड़कर भरत के 
साथ-साथ चल पड़े । भरत इवेत हाथी पर आरूढ थे । णेष राजे घोड़ों और 
रथों पर भ्रासीन थे । 


अष्टमः सर्गः 


२. पभ्रयावरोधेन सम॑ प्रयान्त , नमस्यतीय क्षितिराजमारात्‌ । 
सरस्तटोत्सपितरड्हस्ते: , सता स्थिति केप्यवधीरयन्ति ? 


राजा ने अपने अन्तःपुर के साथ उस सरोवर से प्रयाण किया । उस समय वह सरोवर 
ऐसा प्रतीत हो रहा था मानो कि तट की ओर बढते हुए तरंग रूपी हाथों से वह महाराज 
भरत को दूर से ही नमस्कार कर रहा हो । क्या कोई सज्जन व्यक्तियों की स्थिति की 
अवमानना करता है ? 


२... सस्‍्तानादंमुक्तालकबिन्दुपंक्तिव्याजेन मुक्ताभिरिवायकीर्ण: । 
पद्माकरस्तीरगताड्नामी , रसावहानां न हि संभवेत्‌ किम्‌ ॥। 


तट पर आई हुई सुन्दरियों के, स्नान से भीगे हुए बिछरे केशों से पानी की बूंदें टपक- 
टपक कर भूमि पर तोचे गिर रही थीं। जल की बूँदों के व्याज से ऐसा लग रहा था 
मानो कि उस सरोवर पर मोती बिखरे हुए हों । क्योंकि रस का वहन करने वालों 
के लिए क्‍या सम्भव नहीं होता ? सब कुछ सम्भव होता है । 


३. सितच्छदानां चरतामनन्ते , जलस्थलाम्मोरहिणीविबोधः । 
जलस्थपालिस्थितपश्िनी भिलेलिालकालिप्रसराभिरासीत्‌ ।॥। 


जल में और सेतु पर स्थित सुन्दरियों के बिखरे हुए केश रूपी भ्रमरों के प्रसार के कारण 
आकाश में उड़ने वाले हंसों को जल और स्थल में होने वाले कमलों का बोच हो रहा था । 


४. धस्मिल्लपुक्तालकवल्लरीणां , न॒त्यक्रियाकल्पनसूत्रधा र: । 
त॑ सावरोध॑ तदसन्निविष्ट , मुहुः सिजेवे सरसीसमीरः ॥॥ 


राजा भपने अन्तः:पुर के साथ तट पर बैठा था। सुन्दरियों के जूडों से मुक्त केश- 
वल्लरियाँ पवन के भोंकों से हिल रही थीं। उनकी नृत्य-कला का सूत्रघार सरोवर 
का पवन भरत को बार-बार सेवा कर रहा था । 


१५० भरतबाहुबलिमहाकाव्यमः 


४५... न्यमोल्यताम्भोरहिणीगर्णेन , तीकर्णाशनाप्यस्तगिरिनिलिल्ये । 
नुपेण चात्याजि तटाकतीरं , दीन सुर्ख हन्द्रचरस्थ' दुष्ट्बा ॥ 


चकवे के दीन मंह को देखकर कमलिनियाँ सिकुड़ गई | सूर्य अस्ताचल में जा छुपा । 
राजा ने भी सरोवर के तट को छोड़ दिया । 


६. निर्मीलिताम्भोरुहपत्रनेत्रा , तमःपटोसंवलिताम्ब॒देहा । 
सुध्वाप कार्स सरसी प्रदोषे' , घियोगवुः:खादिव चक्रतास्तों: ॥॥ 


कमलपतन्न रूपी नेत्रों को मूंदे हुए तथ। अन्धकार रूपी वस्त्र मे जल-शरीर को ढाँके हुए 
दरहू तलाई रात के प्रारम्भ काल में ही गाढ निद्रा में सो गई, मानो कि बह चक्रवाकों 
के वियोग-दुःख से दुःखित हो गई ही! । 


७. अस्तंगते सानुमति प्रमो स्वे , सन्ध्याचिताहव्यवहे दिनेन । 
धर्म रिय ध्वान्त मरे: प्रसल्ल , निज बपुभंस्ममयं बितेने (| 


अपने स्वामी सूर्य के अस्तंगद हं।ने पर दिन ने संध्या रूपी चिता की अश्नि में श्रपने 
शरीर को भस्ममय बना डाला और अन्धकार धुएं की भाँति फल गया ! 


८.४ आकाशसोधे रजनोध्वरस्य , महेद्वतोलाश्मनिबद्धपीठे । 
प्रादुब भव: परितो दिगन्ता स्ताराः प्रदीपा इध वासरान्ते ॥ 


अब चाँद के महान्‌ इन्द्रनील रत्न से निबद्ध पीठ वाले आकाश रूपी प्राप्ताद के हर 
दिगन्त में तारे जगमगाने लगे ज॑से कि दिन का भ्रवसान होने पर दीपक जगमगाते है । 


€.. वियोगिनोनां विरहानलस्य , निःशवासधमावलिधस्रधास्न:' । 
स्‍्फुटाः स्फुलिड्भाग इव पुस्फुरुच , ख्योत्संघातमिषात्तरानीम्‌ ॥॥ 


उस समय वियोगिनी स्त्रियों की निःश्वास रूपी धुमावलि से मलिन तेज वाली 
विरहाग्नि ये, जुगुन॒ओं के समूह के मिथ स स्फुट स्फुलिंग उछल रहे थे । 


१. दन्द्रचर.--चकवा (कोकी हरहचरो5पि च--अ्रभि० ४।३१६ 

२. प्रदोष.--रात का प्रारम्भ काल (प्रदोषो यामिनीगुखम्‌- झ्रभि० २।५८) 

२. चक्रतामनू----चकवा (चक्रवाक: रथाज्वाद्ग --अश्रभि० ४।३९६) 

४. ज्वलन्तः--इत्यपि पाठ. । 

४, निशवास'***** --कि विशिष्टस्य विरहानलस्य--निश्वासा एवं धुमावलिस्तया 'धू म्र--मालन 
धाम--तेजो यस्य भ्रसौ, तस्य । 


अप्टम: सर्गेः १४४ 


१०. समस्‍्वल तारकभोक्तिकादर्य , विभावरीसीश शिरोविराजि । 
राजागते मंड्भलसंप्रवस्य , बेड्‌मंकस्थालमिव व्यमासीत ।। 


चन्द्रमा के उदित होने पर मंगल प्रवृत्ति के लिए विभावरी रूपी स्त्री के शिर पर 
तारक रूपी मोतियों से सम्पन्न नभ-स्थल बेड्ये के थाल की भाँति शोभित हो 
रहा था । 


११, अस्त प्रयाते किल चक्रबन्धा वन॒दते राजनि तेज ताढये । 
चौरेरिय ब्याहृतदृष्टिचार स्तमोमरंब्यनिशिरे दिगन्ताः ॥॥ 
रै 


सूर्य के अस्त हो जाने पर तथा दीप्तिमान चाँद के न उगने (पर दृष्टि को व्याहत 
करने वाला अन्धकार चोरों की भाँति सभी दिगन्तों मे व्याप्त हो गया । 


१२. आप्लावधामास जगर्तमोभिविकाशितालीवनराजिनील: । 
संबर्तपायोधिरिव जत्रियामा क्षण: पयोभि: परित्तः प्रवरद्ध: ॥। 


जैसे प्रलयकाल का समुद्र सब शोर से बढ़े हुए जल से जगत्‌ को प्लाबिन कर देता है 
बसे ही रात्रि के समय ने विक्तित ताली वनराजी की भाँति तीले अन्धकार के द्वारा 
समूचे जगत को झाप्लावित कर दिया । 


१३. हुंत: प्रधातश्चरपाद्रिचूलां , तमित्रकाक: प्रकटीबभूव । 
स्थाने' रथाड्वाह्डसतां'वियोग: , पापेषौधिके कि सुखमुत्तमानाम्‌ ? 


सूर्य अस्तावल पर्वेत पर चला गया और अन्धकार रूपी काक प्रकट हो गया। ऐसी 
स्थिति में चक्रवाक रूपी सज्जनों का वियोग उचित ही है। पाप के बढ़ जाने पर क्‍या 
उत्तम व्यक्तियों को सुख मिलता है ? 


१४... समत्ववतमस्पसतरववेदस्तमो मरे व्याप्नवति प्रकामम्‌ । 
आसीन्‍्नवृष्ट्येकनिबद्धचारे , दौज॑न्यभाकत्वान्त इवासिताभे ॥। 


कक... >>पममम॒०-मनम 


१. भीरु --स्त्री (कान्ता भीरुनितम्बानी---अधभि० ३।१६८) 
२ राजागते---चन्द्रागमनात्‌ । 

३. चक्रबन्धू --सूर्य । 

४. हस.--सूर्य (ब्रध्नो हंसश्चित्रभानु:--प्रभि० २१०) 


५. स्थाने--युक्तम । 
६. रथाड्ाह्सतां---कोकमहात्मनाम्‌ । 


१४२ भरतबाहुबलिमहाकाध्यम्‌ 


दृष्टि के संचरण को रोकने वाले तथा दुजंन व्यक्ति के अन्तःकरण की भाँति कृष्ण कान्ति 
थाले अन्धकार के अत्यन्त व्याप्त हो जाने पर समता और विषमसता के स्वरूप का 
कोई शान नहीं हो रहा था । 


१४, विनिस्सरण्च>वलचस्चरीकण्याजात्‌ तदा करविणीमिरोज्मि । 
वियोगवन्हेरिव धमपंक्तिविभावरीकान्त करोपलस्भात्‌ ।। 


खन्द्रमा की किरणों को प्राप्त कर कमलिनियों ने बाहर निकलने वाले चपल भअ्रमरों के 
व्याज से वियोग की बह्नि से उठने वाली धुमपंक्ति को छोड़ा । 


१६. कलिन्दकन्या पयसेव सिक्‍ते , रुस्तुरिकावारिभरेण किया। 
कि वाजूजनाम्मोमिश्सेन्रि भमूमीतलं तदानों तमसंवसमासीत ।। 


उस समय वह भूमितल भ्रन्धकार के कारण ऐसा लग रहा था मानो कि वह यमुना के 
पानी अथवा करतूरिका के पानी अथवा काजल के पानो से सीचा गया दो । 


१७. अनेकवर्णादूयमपि प्रकाममासीदिदानीं जगदेकवर्णम । 
तम:क्षितोशे प्रभुतां प्रपनने , प्रभुत्वभेतादुशभेव विश्ये ॥ 


अनेक वर्णो से सम्पन्न जगत्‌ भी उस रात्रि-बेला में एक वर्ण वाला प्रतीत हो रहा था। 
विष्व में जब अन्धकार रूपी राजा की प्रभुता बढ़ती है तब ऐसा ही प्रभाव 


होता है। 


१८. त्वं पश्चिसाशञा सधुना गतोषसि , त्रयोततो ! देववशेन" हन्त । 
र्थमस्युदेता व रवेदिजाना माधा हतोवाशिषमपंयन्त्यः ।॥ 


दिशाओं ने भ्रस्तंगत सूर्य को पक्षियों की चहचहाहट से श्राश्वीर्वाद देते हुए कहां-- 
सूर्य ! भ्रभी तुम भाग्यवश पश्चिम दिशा में चले गए हो, इसका मुभे खेद है किन्तु 
तुम पुनः उदित होओगे ।' 


१. विभावरीकान्तः-- चन्द्रमा । 

२. कलिन्दकन्या--यमुना (कालिन्दी सूंजा यमी--श्रभि० ४॥१४६)] 
३. भाशा---दिशा (काष्ठाशा दियू हरित्‌ ककृपू--अ्रभि० २।८०); 

४. लग्ीतनु:--सूर्य (त्रयीतनुजंगच्वक्ष:--अभि० २॥१२)| 

५. देवं--भाग्य (देव भाग्य भागधेय--अभि० ६१५)| 

६. द्विज:--पक्षी (द्विजपक्षिविष्किर''' '''--प्रभि० ४।३८२) 


अबटम: सर्ग १४३ 


१९. आरामलक्स्वेब विनिभिताधि रस्तेह्रोपावलिसिनिज्ञान्तर । 
प्रादुभंवद्ध्वात्त म रापतस्त्ये , पदे परदेप्पौषधिभिदिदापे ॥ 


रात के मध्य में प्रगट होते हुए झन्धकार को दूर करने के लिए मानो बगीचों की 
सम्पदा से विनिर्मित, बिता तेल वाले दीपों की श्रेणी की भांति विभिन्‍न प्रकार की 
आऔषधियाँ (वनस्पतियाँ) पग-पत्र पर दीप्त हो रही थीं । 


२३०... प्रकल्पिताकल्पविधि: क्षितीद्धः , सहावरोधेन ततो जयाम । 
रत्नप्रदीपद्यतिवृश्यमानमार्ग: पटागारवर प्रदोवे ॥। 


समय के उपयुक्त वेश पहन कर राजा अपने अन्तःपुर के साथ सायंकाल के समय 
'पटगृह में गया । उस समय रत्न-प्रदीपों की किरण उसके मार्ग को आलोकित कर 
रही थीं । 


२१. शुद्धान्तवेषस्प बमूव शोसा , या बासरे सा समये रजन्पाः । 
ऊहेःधिकत्वं स्मरसाहुबर्यात्‌ , सणिप्रदीपान्यधिकप्रकाशात्‌ ।॥। 


अन्त:पुर की सुन्दरियों के वस्त्रों की जो शोभा दिन में थी, उससे अधिक शोभा रात्री 
के समय होने लगी । इसके दो कारण थे--एक तो यह कि उस समय कामदेव का 
साहचर्य प्राप्त था और दूसरा मणियां के प्रदीपों का अत्यधिक प्रकाश विद्यमान था । 


२२. विलातितोभियंयिरे यवानों , यथालिनीभि: कुमुदप्रदेशा: । 
रुचां कलापे: पुनरुहिदोपे , निकेतरत्न प्रचपस्य सोधे ॥। 


जिस प्रकार भ्रमरियाँ रवेत कमल के प्रदेशों की ओर जाती हैं, उसी प्रकार स्त्रियां 
युवक पतियों की ओर गईं । उस समय प्रासाद में दीपकों के समूहों से उठने वाली 
किरण प्रदीप्त हो उठीं । 


२३. कालिद विवस्तेविविधे: प्रसुतेः , स्वास्याँ कराम्यां विरचब्य शब्याम्‌ । 
पुष्पेषु बाणाग्रहताज़ू पव्टि: , स्वकान्तमार्ग सुहरीक्षतेस्स ॥। 


कामदेव के बाणाग्र से आहत शरीर बाली कोई सुन्दरी अपने हाथों से विविध प्रकार के 
फलों से शब्या तैयार कर अपने पति के आने के मार्ग को बार-बार निहार रही भी । 


रा 4. निशान्तर--नक्तमध्ये | 
२. निकेतरत्नं--दीरक (स्नेहप्रियो गृहमणि:---मभि० ३१३५१) 
३. पृष्पेषु:---कामदेव । 
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२४. आस्तीर्य हय्या घिरद्धम्य दीप॑ , फान्तेष॥नपेते स्वसलीमुवाच । 
ससंभ्र्म स्नेहमरादुपेते , भिये सनो हृष्यत्ति काक्षिदेदम ॥ 


किसी सुन्परी ने शय्या बिछाई और दीपक जलाया किन्तु अपने पत्ति को आते हुए 
न देखद २ वह उतावली होकर स्नेहिल वचनो से अपनी सखी से बोली--'सखी ! अब 
तो प्रिय पति के आन पर ही मन प्रसन्‍त हो सकता है ।' 


२५. काचिव्‌ वितकर्यागममारमभतु: , प्रियालि ! पश्यायसुपेति नेति । 
छलादितीय दिजये चकार , पश्चात्‌ प्रियाप्तो च॒ ददो कपाटम्‌ 0४ 


किसी सुन्दरी ने अपने पति के भ्रागमन की वितर्कंणा कर सखी से वह्ा--प्रिय सखी ! 


देख, मेरे पति आ रहे है या नहीं । यह कहकर वह छलपूर्वक एकान्त में चली गई । 
जब पत्ति आ पहुंचा तब उसने दरवाजे बन्द कर दिए । 


२६. ससंश्रम काचिदुपेत्य कान्ता , श्लिष्टा प्रियेणत्रि जहास कानतम्‌ । 
हुदि स्थिता ण तुदति त्वदीये , ग्ाढं न संश्लेषमतो विधत्से ॥॥ 


किसी प्रिय ने शीघ्रता से आकर अपनी प्रिया का आजलिगग किया । तंव वह उसका 
मजाक करती हुई बोली-- तुम्हारे हृदय म स्थित सुन्दरी को व्यथा का अनभव ने हो 
जाए इसलिए तुम गाढ़ भ्रालिगन नहीं कर रहे हो ।' 


२७. नखक्षतं काचिव्वेध्य पाते , निज परस्थास्त्यिति सक्तिकर्य । 
मां घुत्च मुठ्चेति रुषा वदन्ती , यूना ब्रज्ती विधघता परान्ते ।) 


अपने पति के जगीर पर नग्पो के धाव देखकर एक सुन्दरो के मन में यह वितर्क उठा 
कि ये घाव मेरे द्वारा बृत है या दूसरी रज्नी द्वारा ? यह सोच, वह बृषित होकर बोल 
पडी--'मुभे छोड दा, मुझे ६. ड दो ।/ णब वह छुडाव र जाने हूगी तव उस युवक ने 
उसको वस्त के अचल से थाम लिया । 


२८ कादम्बरोस्वादथिधणिताक्षो , छायां निरां वीधय तदीयधास्नि । 
एपा परेति प्रतिपाद्य रोष्ाद्‌ , यूता व्रजन्ती कथमप्यरक्षि ॥ 


एक सुन्द्री की भ्रखि मदिरापान के वारण अर्द्धन्द्वित सी हो रही थी । उसने अपनी 
छाया को देखकर सोचा कि मेरे पति के पास यह बोई दूसरी रनी है। कुपित होकर 


१ पजिकाकार ने इस एलोक को पूर्व श्लोर वा पाठान्तर माना है--हुद पूर्वस्थैव व॒त्तरय 
पाठान्तरम्‌-पत्न ३१ । 


अध्टम: सर्गे: १५५ 


उसने यह बात पति से कही । जब वह वहाँ से जाने लगी तब उस युवक पति ने उसे 
किसी प्रकार रोक कर रखा । 


२९. उपस्थितेन प्रथम प्रियेण , प्रियाक्रपे किड्चन फोतुकार्थन । 
लाक्षारसेनालिखितं रसायां , काचित्‌ पद बोदय चुकोप पत्ये | 


पहले आए हुए पति ने कुतृहलवश अपनी प्रिया को कुपित करने के लिए भूमि पर 
लाक्षारस से चरण आलेखित कर दिए । उन्हें देखकर वह प्रिया पति पर कुपित हो गई + 


३०. पटोसुपादाय मुखे व कान्‍ता , छुलेन निद्रामधिगम्यमाना । 
नोन्निव्रनेत्रयमथों विधेया , ददन्निति द्राग जगहें कयाचित ॥ 


एक सुन्दरी मुंह पर कपड़ा ओढ़कर नींद लेने का बहाना करती हुई कपट रूप से सो 
गई | पति ने आकर देखा ओर कहा--'इसे जगाना ठीक नही है। इतने में ही 
उठकर उसने शीघक्रता से पति को पकड़ लिया । 


३१. पराइसुखी काचन कान्तरूपं , निजाहुगलोकुश्चिकया लिखन्ती । 
निमील्‍्य नेजे सहसा कराभ्यामचुस्बि पृष्ठोषगतेन नेता ।! 


एक सुन्दरी पीठ फेरकर श्रपनी अंगुलियों की तूलिका से अपने पति का रूप चित्रित 
कर रही थी। इतने में ही उसका पति झा पहुचा । पीठ की ओर से आए हुए पति ने 
सहमा उसकी आँखें मूंदकर उसका चुम्बन ले लिया । 


३१२. काव्व्याभिरामं जधनं विधाव , पादौ पुतनपुररम्पनादों । 
स्परं सहायझवब सकड्ूपत्र , काचिन्निश्ीथे ईभिससार फान्तम ॥ 


कोई अभिसारिका अपनी कमर को करघनी से सुसज्जित कर, चरणों में मनोज्न नाद 
करने वाले नूपुर पहन, बाणयुक्त व्रामदेव को सहायक बनाकर अढद्धंरात्रि की बेला में 
झूपने पति के पास गई । 


३३. निःशवासहारपाॉशुरुबीक्यमाणवपु: समग्राड्पिनद्धभूषा । 
हृदीशितुर्वासगृहूं सभेता , काचिद्‌ दुश्ोरुत्सबमाततान ॥ 


एक सुन्दरी निःश्वास से उड़ने वाले कपड़ों को पहने हुए थी, इसलिए उसका (शरीर 
4. ककपत्नं--बाण (भ्रेश्ि० ३॥४४२) 
२. निशीथ:--भाधी रात (निशाथस्त्वद्ध राक्षो महानिशा--भ्रप्ि० २५६) 
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स्पष्ट दीख रहा था। उसने सारे अंगों पर आशभूषण धारण कर रखे थे। उसने 
यासगृह (शयनकक्ष) में माकर अपने पति की आँखो को आनन्दित किया । 


३४. वितन्वतों काचिदपूर्वभधाविधि विलोकय स्फूटमात्मददों । 
सखा न चेत प्रोतिपराइसुलरते , कि तहांनेनेवसलणिज सरया ।। 


एक सुन्दरी कांच मे देख-देखकर विशेष सज्जा कर रही थी। 'यदि तुम्हारा पति तुम्हारे प्रेम 
से पराइमुख नहीं है तो फिर इससे क्या -यह कहकर उसकी सखी ने उसे लज्जित किया । 


३५. प्रियालि ! यावुक्‌ प्रणयो न तादग , भुषाविधिज्ञाजति भासिमीमाम्‌ । 
भूषातयिधों रूपविधों वितर्क , करोति यः स प्रिय एव ना5न्र ॥। 


“प्रिय सखी! स्त्रियों का प्रेम जेसी शोभा पाता है वैसी शोभा उनकी सज्जा नहीं पाती । 
जो प्रेमी सज्जा और रूप की वितकंणा करता है, वह वास्तव मे प्रेमी ही नहीं होता ।' 


३६. पश्रिय्ये ! त्वदीया पदवो विशेषान्मयाद्य दृष्टा त्वमिता कथं न 
निद्रापि ते सल्यप्तलइ तसाना , प्रामसुदत्‌ कश्चिदितीत्वरी' थे ६ 


'प्रिये | आज मैं विशेप रूप से तुम्हारा मार्ग देखता रहा। तुम क्‍यों नहीं भ्राई ? 
निद्रा ने भी तुम्हारी मित्रता नही छोड़ी, नीद भी नहीं आई'---यह कहने हुए किसी 
रसिक ने अभिसारिका को प्रसन्न किया । 


३७. इति प्रियं सागसमी रयन्‍्ती , जहास काचिद्‌ दयिता कथं न । 
एिलष्टा त्वया हारमपास्य हा'इरं' , मुषताडद्ितं ते हुदयं यदस्ति ॥ 


किसी प्रिया ने भ्रगने अपराधी पति का उपहास करते हए कहा-- हा | तुमने वललभा 
का आइलेप हार को दुर रलकर क्यो नही क्रिया ? क्योंकि तुम्हारा हृदय मोलियों से 
चिह्नित है।' (इसरा लगना है कि तुमने विसी दूसरी स्त्री का आइलेप किया है ।) 


३८. त्वयाउथवा तत्स्मृतये न लुप्त , तद दृष्टमाग:' स्वदृक्षा तबंतत ।। 
प्रोणन्ति यूनो हि रताडितानि' , रणे भटस्थेव गजाभिधाता: ॥। 
4. इत्वरा--कुलटा (असतीत्वरी--अभधि० ३॥१३२) 
२ हा--खेंदे । 
३. अर---अत्यरथम्‌ । 


४. आगसू--. अपराध (मन्‍्तुव्यंतोक विप्रियागसी-.. अभि० ३४०८) 
>* रतमू-- मंथुन (सुरत मोहन रतमू--अभि० ३२००) 
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अथवा तुमने अपने प्रिया को स्मृति रखने के ।लिए अपने हृदय पर लगे मुक्ता-बिह्नों 
को नहीं मिटाया ।, मैंने तुम्हारा यहू अपराध अपनी आँखों से देख लिया है। क्‍योंकि 
जँसे रणभूमि में योद्धाओं को गज-प्रहार संतोष देते हैं, बसे ही युवकों को संभोग-चिह्नू 
संतोष प्रदान करते हैं । 


३६.  इलेबात तवेवाहुनि बासनेश्रे ! , समेदृशं जातमदो हि वक्ष: । 
त्यरा: परा का सम यल्लमसास्ति , प्रामोदि कापीति निगश्चय नेता ।॥। 


है वामनेत्र ! दिन में तुम्हारा आइलेष लेने के कारण ही मेरा यह वक्ष इस प्रकार हो 
गया है । तुम्हारे से ज्यादा मुझे कौन प्रिय है--यह कहते हुए नायक ने अपनी प्रिया 
को प्रमुदित किया । 


४०. यदोय नामापि करोति दूरादड्ू समग्र पुलकाइक्राद्यम्‌ । 
यदागमः स्विन्नमपीति तस्मिन , सानः कथं फाचिदुवाश कान्तभ्‌ ॥। 


“जिसका नाम मात्र दूर से हो समूचे शरीर को रोमांचित कर देता है और जिसका 
आगमन घरीर को पसीने से तरबतर कर देता है, उसके प्रति कैसा अहंकार'--यह 
कह कर कामिनी ने अपने प्रेमी को वश में कर लिया । 


४१. प्रसुनशय्या नवकण्टकाले ररु लुदा रोदनसन्निकाह: । 
अय॑ विनोदों भयदं विलासगृह भवेदालि ! बिना प्रियं मे ॥ 
४२. सलखयाः पुरः स्वेरमुदीरिताया मित्रि प्रियायामपराधसत्ता । 
विलासिना केनचन न्यवारि , स्वचेतसो व्योम्त इव द्रवलली ॥ 
““थुग्मस | 


उस कामियी ने अपनी सखी से कहा-- है सखी ! प्रियतम के बिना यह कुसुम-शण्या 
अभिनव कंट+-पंक्ति से भी अधिक म्मभदी है । यह त्रिनोद रुदन के समात और यह 
विलासगृह भयप्रद है ।' 


अपनी सखी के समक्ष इस प्रकार स्वतन्जता पूर्वक बहने पर पति ने अपनी प्रिया के 
अपराधों को मन से वेसे ही निकाल दिया ज॑से आकाश से वक्षलतता निकलती है । 


४३. विश्वाधिराज: कदलोबिलासगेहूं विचेशाय विकीर्णपुष्पम्‌ । 
लोकत्रयीस्त्रेणविशेषित श्रिमुगेक्षणा र॒त्नविभूधितं सः ॥॥ 


प्‌. पश्जिकायां--स्वै रमुदी रयन्त्याम्‌, उदी रितायां वा पाठ: । 
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डं४,. रत्नप्रदीपप्रहतान्धकारं , चन्द्रोदयथोसलितमध्यदेशम । 


दंदहामानागरुघमधस्रधामाद्िित पुण्यवतां च योग्यम ॥ 
“-युरम म्‌ । 


अब चक्रवर्ती ने केलों से बने क्रोडा-गह में प्रवेश किया। वह क्रीडा-गृह तीनों लोकों के 
नारी समूह की विशेषताओं से विश्वेषित स्त्री-रत्त से शोभित था। उसमें चारों ओर 


फूल त्रिखरे पड़े थे । 
बह रत्न-प्रदीपों से जगमगा रहा था। उसका मध्यभाग चंद्रमा के उदय से देदीप्यमान 


था | वहाँ अगरु घूप जल रहा था और उसका धंओँ चारों ओर फैल रहा था। वह 
पुण्यशाली व्यक्तियों के निवास-योग्य था । 


४५. तयोबिलासा विविधा: प्रपतख , रम्भासरुन्तायकयोर्यथाइत्र । 
श्रद्धा रजन्मक्षितिराजरत्योय॑था प्रसन्‍तत्वप्योधिचन्द्रा: ॥। 


उस विलासगठ्ठ में भरत दंपति के विवियव बिलास, जो प्रमन्‍नता रूपी समुद्र की वेला- 
वृद्धि के लिए चंद्रमा के समान थे, सभी ओर उसी प्रकार फीन गए जैसे इन्द्र और 
इन्द्राणी तथा कामदेव और रति के विलास फैलते है । 


४६. अन्योन्यसंपर्क रसातिरेशाद , युतद्वयी त॑ सम विचेद । 
सुधामयं सौस्यमय प्रभोदमय मनोभुमयभेकतानस ।। 


परम्पर जलन (संभोग) से होने बाते रसातिरेक से दपतियों ने बीतने वले समय को 
सुधामय, सुबभप, प्रमोदमय, कामदेवमय और एकतान माना । 


४७. .प्रसन्ततेवं जगति प्रवत्ता , सथि प्रमौ करविणीष नेति । 
प्रसन्‍्नताय सितरोचिरासां , ससर्ज पीयूषभरं करेण ॥॥ 


चन्द्रमा ने सोचा--'मेरे स्वामी हो जाने पर जगत्‌ में प्रसन्‍तता फैल गई किन्‍न 
कुमुदिनियों मे श्रभी प्रसन्‍नता नहीं फेसी।' तब उनकी प्रसन्तता के लिए चन्द्रमा ते 
अपनी किरणों से अमृत बरसाया । 


४८... श्ुद्धारदध्रों नवतोतपिण्डों , मुश्ताधणिः कि त्रियुरारिसौले:' ? 
स्तन: खल॥म्थाः किपु चनदनाई: , फ्रीडातदाक: प्रमदस्य' कि या ? 
१. तिपुरारि:--महादेव (म्रभ्रि० २११४) 
२. प्रमद:--आननन्‍्द । 
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४६... कि कछुकः श्रीतनुजल्यथ कि वा , रतेविलासालयकुम्भ एवः ? 
क्िपुत्तवच्छत्रप्तिति व्यतरकि , शरच्छशाऊू युवभिस्तदानोभ्‌ ? 


--युग्मम्‌ । 


उस समय तरुणों ने शरद ऋतु के चन्द्रमा को देखकर यह वितर्कणा की कि क्‍या यह 
श्रु गार-रस के दही से तिकला हुआ नवनीत पिंड है था शिव के शिर पर शोभित होने 
वाला मुक्तामणि है था गगन रूपी लक्ष्मी का चन्दन से लिप्त स्तन है या आनन्द का 
क्रीड़ा-सरोवर है या लक्ष्मी के पुत्र कामदेव का कंदुक है या कामदेव की पत्नी रति के 
विलासगृह का कूंम है या उत्सव का छत्र है ? 


५०, बिलोक्य दीपान्तपश्तोधसंस्थान , बलद्वियाःकारि किमेष दीप: ? 
स्वचन्द्रशाला शिखराग्रवेत5भ्युद्चवन्‌ विधु: केश्चिटतकि चेवम ।। 


कुछ तझणों ते उगते हए चन्द्रमा को देखकर यह सोचा कि क्या राजमहनों में स्थित 
ग्ल-दीवओ को दे तक! इच्द् ने अपनी चन्रशाला के शिखर पर यहु दीप जलाया है ? 


५१, सिनयुतों दू 'छुलित्वरेषपि , जिकासलक्ष्याज्जहुसे कुमुदमि' । 
रानी विवूरे स्थितवानदूरे , मवेन्तन कि चित्ततिनोदकारी ? 


चन्द्रगा के बहुत दूर उद्दित होने पर भी विकचित होने के बहाने से चन्द्रविकासी कमल 
प्रकुल्वित हो गए । क्या रागवान्‌ 5+क्ति, चाहें दुर हो या समीप, मन में विनोद पैदा 
नही करता ! 


२. इस्रोः करस्पदशनतः प्रमादं॑ , तत्याज बेगेन कुम्ुदवतो च॑ । 
का बामनेत्रा न जहाति निव्रामुपस्थिते भत्तरि संभिकृष्टम्‌ ॥॥ 


चन्द्रमा की किरणों का स्पर्श होते ही कुमुदिनी ने प्रमाद (निद्वा) का त्याग शीघ्र ही 
कर दिया | कौन ऐसी स्त्री होगी जो अपने पति के निकट आने पर निद्रा का त्याग 
नहीं करती ? 


५४९. कराः सिप्तांशो: परितः स्फूरन्तः , सुधाम्ब॒राशेरिव बीचिवारा: । 
तथा सितीचकरिलान्तरिक्षे , यथा न वर्णान्तरवष्टिरत्र ॥। 


युधा-समुृद्र की तरग-समूह की भांति चारों ओर स्फुरित होती हुईं चन्द्रमा की किरणों 


१. श्रीवनु ज:--- का मदेव (प्रधुम्त: श्रीतस्दनश्य---अभि० २।१४२) 
२. प्रमाद:--निद्रा । 
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ने पृथ्वी और आकाश को सफेद बना डाला । उस समय सभूचे लोक में दवेत वर्ण के 
अतिरिक्त कोई दूसरा वर्ण दृष्टिगोचर नही हो रहा था । 


४५४. एतद्वयस्याः कुमुदिन्य एताः , पश्यन्तु सुप्ताः पुनरम्बुजिन्य: । 
विधुविचार्यति निक्षाज़ु नाथास्तमिश्नवासः सहता चकर्ष ।॥ 


'रात्री की सलियाँ ये कुमुदिनियां देखें कि कमलिनिया सोई हुई है--ऐसा सोचकर 
अन्द्रमा ने अपनी पत्नी रात्ी का अधकार रूर्पी कपड़ा सहसा खीच लिया । 


५५. एवं प्रविस्तारवति ट्विजेन्द्रोदयेषबवतीकृताविश्वविश्वे । 
भृत्याः प्रतिष्ठासु' बल॑ प्रग' तत , स्वकृत्यमादध्म इति प्रबुद्धा: ॥ 


इस प्रकार चन्द्रमा के उदय का विस्तार होन पर उसकी चादनी से सारा संसार सफेद 
छो गया । 'प्रात:काल होते ही सेना आगे बढ़ेगी । हम अपना-अपना काय॑ पूरा करे--- 
ऐसा सोचकर सवक जागृत हा गए । 


५६. द्यामाजुतामदिपयोविददों , निषादिनों जगृतयोबंभूव । 
समानतुड् त्वरदप्रमाणयर्णक्य दत्त भ्रमघोस्तदानी म्‌ ।। 


एक हाथी काला था और एक सफेद । दोनों को ऊचाई और दात बराबर थे । उनके 
महावत्त जागृत थे | चन्द्रमा की चाँदमी ने दोनो हाथियों को सफेद बना दिया | उस 
भ्रम के कारण दोनों महावतों में विवाद हो गया । 


५७. आधोरणा' अप्यण्ति शब्णइर , क्षुभ्यत्सुधास्भोधितरड्भगौरे । 
आदाय मालुर फलानि ना रुणण शंखअमतो बबन्ध॒: ॥। 


क्षुब्ध हुए अमृत समुद्र के तरंटों को "।ति गौर अच्द्रमा के उदित होने पर हस्तिपालो 
ने शंग्य के भ्रम से विल्व फलों तते हा” के कानों में बाघ दिया । 


१. प्रतिष्ठासु--चिचलिप । 

२. प्रगे--प्रातःकाल (प्रगे प्रातरहर्मुखें---प्रभि० ६।१६६) 

३. निषादिन---महावत (महामान्ननिषादिन:--अभि० ३।४२९) 

ड. आधोरणा:--महावत (आधोरणा हस्तिपका:--अभ्रभि० ३॥४२६) 
५, मालूर:--विल्व (मालूर: श्रीफलों बिल्व:--प्रभ्िि० ४२०१) 
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प्रद... विचित्रवर्णा: स्कुदमेकवर्णा , बमृथरश्वा उड़पोवयाद द्राक्‌ । 
तेघामलब्ध्या चमरांइ्थ' केजित्‌ , लिगालबद्धा' विव्ुईशालाः ।। 


चन्द्रोदय होते ही शीघ्र ही अनेक वर्ण वाले घोड़े एक वर्ण वाले (सफेद) हो गए । 
इसलिए कई अद्वारोहियों को उनकी पंछे नहीं मिली तब उन्होने व॒क्षों की शाखाओं को 
ही (पृछ मानकर) सांकल से बांध दिया । 


४५६. केलिद्‌ रथस्थोपरितो5घुनवं , चन्द्रोदयो5यं भवतादू विचाय । 
कृत्वा ले चन्ब्रोदय शनन्‍्ममेव , प्राशीचलन्‌ स्थन्दसमपत्य:सन्दाः ।। 


'रथों के ऊपर यह चन्द्रोदय अभी होने ही वाला है--ऐसा सोचकर [बहुत उद्यमी कई 
रथिकों ने अपने-अपने रथों के चारों ओर डाले हुए “चेंदीवों को हटा वहाँ से प्रयाण 
कर दिया । 


६०... विचित्रवेबा विशवेकवेषा: , पदातिधुयौः पुरत: प्रसत्र :। 
शिरोग्रविन्यस्तमयूरपिच्छा: , हि हंंसपक्षाः शिरसीति तर्क्या: ॥ 


सेनानायक विभिन्न प्रकार के वेश पहने हुए आगे-आगे चल रहे थे । किन्तु उत्त समय' 
वे सत्र एक सफेद वेश पहने हुए से लग रहे थे। उनके मस्तिष्क के अग्र-भाग में मयूर- 
पिच्छ लगे हुए थे | उन्हें देख ऐसी तकेणा हो रही थी कि क्‍या उनके शिर पर हंसों 
के पल लगे हुए है ? 


६१. एवं तदानीं चतुरझुसेन्यकोलाहल: प्रादुरभूत स कोपि । 
किन्नय॑ उन्निद्रदुशों बभवुयेताप्रतो सन्‍्दरकन्दरस्था: ॥। 


इस प्रकार उत्त समय चतुरंग सेना के प्रयाण से ऐसा कोई कोलाहल होने लगा जिससे 
मन्द रगिरी की सुदूर कन्दराओं में रहने वाली किन्नरियाँ जाग उठीं। 


६२. इदं गृहाण त्वसिद विसुझूच , त्वं तिष्ठ गउछ त्वमुपेहि सथः । 
त्वं सज्ञयेत्यादि वो भिरेमिस्तस्प ध्वजिन्पास्तुमुल: ससार । 


8" चु-रमक-७-नन-म. 








१. उदडुपः---चन्द्रमा । 

२. चमर:--पूँछ (चामरं चमरोपि च इति पुंस्त्वम्‌ |' 

३. पजिकाकाद ने निगास का भर्थे-.'घोड़े का गला' किया है। घाप्टे ने इसका दूसरा भर्थे-- 
'सांकल (8 ८॥& 0) माना है ! यहा यही प्र्थ उपयक्त लगता है। 

४. चन्द्रोदय:--चंदोवा (वितान कदको5पि च। चन्द्रोदये--अभि० ३॥३४५) 

४. तुमूबः---कोलाहल (तुमूलो व्याकुलोरब:--भ्रभि० ३।४६३) 
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उस सेना में कोई कह रहा है 'तुम यह लो', 'तुम इसे छोड़ो, 'तुम ठहरो,' “तुम चलो , तुम 
जल्दी ही मेरे पास आओ', 'तुम सज्जित हो जाओ'--इस प्रकार के वचनों से चारो ओर 
कोलाहल होने लगा । 


६३. निःस्वानसम्मानकतूर्य नाद रध्वेमहेषा रवबं हितेइ्ल । 
प्रवर्धभान: सरितामियौधो , भर: स सिन्धोस्तटमुस्ससर्प ॥। 


उस समय सेना में मंगल-वायों, भम्भा, भेरी और बाजाओ के शब्द हो रहे थे। साथ- 
साथ घोड़ों की हिन॒हिनाहट और हाथियों के चिघाड मे वे शब्द और अधिक है हो 
गए थे । इस प्रकार वह प्रवर्धभान कोलाहल समुद्र की ओर बढ़ा, जसे निर्भेरों से 


पंक्‍र्धमान नदियों का समूह समुद्र की ओर बढता है । 


६४. आकण्णि यो दिककरिभिः स्वकर्णतालंकलोलत्वमपास्य दूरात्‌ । 
अमेतवित्यौहि सुराड्धनाभिन्न ह्याण्डभाण्ड स्फूटतीव यस्‍्तु ! 


दिक्‍कूंजरों ने अपने कर्णपुट की चपलता को छोच्क्र दूर से उस संन्‍्य-कोलाहल को सुना 
और देवागनाओं ने उसे सुनकर वितर्कगा की कि क्‍या यह ब्रह्माण्ड का भाद पृट + हः है ? 


६५... सितांशु वाहास्तुमुलेन तेन , श्रस्‍ता इतास्ताहिगुहां निलीता: । 
शीतांश लक्ष्मीरपि राजवषत्र , सियेव जिलये ("क्ुतोभय हि ॥। 


उस तुमुल नाद से भयभीत होकर बन्द्रमा के अण्य अस्ताचल वी गुफा मे छिप गए । 
चन्द्रमा की शोभा ने भी गानो भय के कारण निर्दोक राजा के मुप् का आश्रय ले लिया । 


5६६. इयं वराकी घिरहे प्रियल्य , मुहुम हु रोदिति चक्रजकी । 
इतीव तीइणबुतिसाजुहाव' , घनेविरायइच रणायुधो ६पि ॥ 


यह बेचारी चकवी अपने पति के वियोग में बार-बार रो रही दहे'---यह सोचकर मर्गे 
तैज शब्दों से सूथे का आह्वान किया । 


६७५ बभूव कान्तानुनयप्रणासन सानमुक्तिनिशि सानिनीनास । 
सा ताज्नचूडन रुत॑वितेनेःन॒सेन्यकोलाहलमुच्छुलदूभिः ॥॥ 


१. निःस्वान--मगल-वाद्य; भम्भा--नगाडा; भ्रानक--भेरी, तूयं---बाजा । 
२. सिताश्‌' - चन्धमा (सिता.--श्वेताः अशवः--किरणा , सन्ति यस्य सः) 
३. शीतांश:-- चन्द्रमा (शीता:---शीतला', अं शव:--किरणा:, सन्ति यस्य सः) 
४. आजुहाव--शाका रयामास । 

2. चरणायुधः---मुर्गा (कुक्कुटश्च रणायूध:--भ्रभ्ति० ४।३६०) 
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राजी में पति द्वारा किए गए अनुनय और विनय से भी सुन्दरियों ने भ्रपना अहं (हुठ) 
नही छोड़ा । उस अहूं को सेना के कोलाहल के साथ उछलने वाले मुर्ग के शब्दों ने 
तोड़ डाला । 


६८... प्रातः प्रयाणाभिमुख्ोइस्सि कान्‍्ते ! , सड्भः कुतो नो पुनरप्यमदुक । 
न नेतुरक्‍्त्येति जहो हुठं या , सा कक्‍्कटोत्स्या' प्रियमालिलिश्भ ॥ 


पति ने अपनी प्रिया से कहा--कान्ते ! मैं प्रातःकाल ही यहाँ से प्रयाण करने वाला 
हूं । हमारा ऐसा संगम पुनः कहां होगा ? पति के द्वारा इतना कहने पर भी पत्नी ने 
हठ नहीं छीडा, किन्तु मुर्गे की बाँग सुन उसने हठ छोड़ दिया और वह पति से जा 
लिपटी । 


६९. जगत्तये कस्तुमुलोयमछा , येनाहुमुज्जागरितोप्यकाण्ड । 
त॑ द्रष्ट्मर्क: प्रथमाद्रिचलामध्यारुरोहेव रुषति ताम्र: ॥॥ 


'आज तोनो लोक में यह क्‍या कोलाहल हो रहा है जिससे कि मुभे असमय में ही 
जागना पडा--यह सोचकर सूर्य क्रोध से लाल होता हुआ उस कोलाहल को देखने के 
लिए उदयाचल पर जाकर उदित हुआ । 


७०. रथाड्रनाम्नोविरहप्रदानाद , दुष्टे यमत्यन्तमहं तु मित्रः । 
इतीव्यंयेवाचकृष तमिखवासो रजन्पा झ्पतिः करेण ॥ 


सूर्य ने अपनी किरणों से रात्री के अधकार रूपी वस्त्र को, इस ईर्ष्या से खींच लिया 
कि इस रात्री ने चक्रवाक-युगल को विरह दिया है, इसलिए यह अत्यन्त दृष्टा है, शत्रु है 
और मै उस विरह को समाप्त करता हूँ, इसलिए मै इसका मित्र हूँ । 


७१. सरोजिनीभिः किल वासरान्ते , प्रसह्ला याम्यासि दशा प्रगे सा । 
कमुद्वती भिकच न वपरोत्यं , जायेत कि राज्यविपयेये हि ? 


दिन के अवसान की वेला मे कमलिनियों ने जिस दक्शा (व्यवम्था) को स्वीकार किया 
था, उसी दशा को कुप्रुदिनियों (रात्रि में खिलनेवाली कमलिनियो) ने प्रात:ःकाल 
स्वीकार किया । राज्य की व्यवस्था बदलने पर क्या दूसरी सारी चीजें नहीं बदल जातीं ? 


।- पाठान्तरेण--कुत्कुटोक्त्या । 

२ अकाण्डे-असमये । 

३ दिन में प्रफूल्लित होने वाले कमल रात्रि में म्रश्षा जाते हैं भौर रात्रि में प्रफुल्लित होते वाले 
कमल दिन में म्रझा जाते है। यही भाव इस श्लोक का प्रंतिपाथ है। 


१४ भरतघाहुबलि महाका व्य भू 


७२९... निशाविरामो'न्मिधवश्जराजीमुखानि संचुम्ब्य मुहुंनन्‍्द । 
क्रासारवासोकसि सोरभाढ्ये , कामीव तस्मिए्व वने नमस्‍्वान्‌ 


शत्री का अन्त होने पर अत्यन्त सुगन्धित और तालाब रूपी वासगृह वाले वन में प्रभात 
में विकसित होने वाला कमल समूह खिल उठा । उस समय वहाँ का पवत्र उन खिली 
हुई कमलितनियों के मुंह का, कामुक व्यक्ति की भांति, बार-बार चुम्बन करता हुआ 
आनन्दित हो उठा । 


७३... इत्युशते भानुमति भ्रभाते , विहाय केखित्‌ सुदृशइच केचित्‌ । 
सम समादाय ततः प्रचेलमंहीभुजा मारतराजराज: ॥। 


सूर्य के उदित होने पर उस भभात की वेला में चक्रवर्ती भरत ने वहां से प्रयाण किया । 
कई राजे अपनी पत्नियों को साथ लेकर और कई राजे उन्हे वही छोड़कर भरत के साथ- 
साथ चल पड़े । 


७४. भरतनपतिसेन्याम्मोनिधिः संचचार, 
स्फुटतुरगतरड्डस्तुड्रमातड्भनकः । 
रथवहनविदी प्रथी मरइथैतदग्न , 
सकलजगतिपीठाप्लावनोदामद्राक्ति: ॥ 


अब भरत चक्रवर्ती का सेना रूपी समुद्र उसके आगे-आगे चल पड़ा । उसमे धोड़े रूपी 
कललोल उठ रहे थे और प्रोन्‍्नत हाथी रूपी मगरमच्छ भरे पड़े थे । उस समुद्र के ऊपर 
रथ हूपो जहा।ज शोभित हो रहे थे | वह सेन्य-्समुद्र समस्त भूएण"्डल को आप्लावित 
करने में उत्कट पराक्रम वाला था । 


७५. हशय्यां विहाय कुसुमास्तरणोपपन्‍न।, 
प्रातस्तनं पुनरवोषजिधि विधाय । 
पुण्योवयार्यनमरं मरताधिराजो, 
नागाथिएपं रजतकान्तमथारुरोह ।। 


प्रातक्राल के समझ महाराज भरत फूलों के बिछाोन वाली श्वय्या का परित्याग कर 
पुष्योदय की अचेनता से भरी-परी प्रात:कालीन सारी विधियों को सम्पन्न कर, चांदी 
! चमक वाले रवेत हाथी पर आरूढ हुए । 


>> इँति संन्यप्रस्थानवर्ण नो नाम अध्टम: सर्ग:--- 
१. निशाविराम:-- प्रभात । 





अतिपाद्य-- 


इलोक परिसाण-- 
छन्द--- 


लक्षण-.- 


नोवां संग 
भरत का अपनी पैना के साथ बहलो प्रदेश की 
सीमा पर पड़ाव डालना । 
3७ 
उपजाति । 


देखें, सर्ग २ का विवरण । 


कथावस्तु-- 


महाराज भरत की सेना का प्रयाण सुनकर सुन्दरियों के हृदय धड़कने 
लगे, क्योंकि उन्हें आज प्रपने पतियों से पृथक होना पड़ रहा था । कोई 
कान्‍्ता भ्रपने पति के साथ जाने का हठ कर रही थी तो कोई पति को वहीं 
रुकने का अ्राग्रह दिखा रही थी। विरह से दीन बने हुए दम्पतियों के विविध 
प्रलाप होने लगे । 

एक दिशा की झोर प्रयाण करने वाली भरत की सेना अ्रब सेकड़ों 
मार्गों की श्रोर बढ़ चली । वह मार्गगत राजाश्रों को जीतती हुई चली जा 
रही थी । पेंदल सैनिक सारे भूमंडल पर और शझ्राकाशगामी विद्याधर सारे 
ग्राकाश में व्याप्त हो गए। भरत की सेना अयोध्या से बहुत दूर निकल 
गई । भागे चलने वाले घूड़सवारों से लोग पूछते तो वे यही कहते कि सेना 
पीछे भ्रा रही है भौर पीछे वालों को पूछते तो वे भी यही कहते कि सेना 
पीछे झा रही है। इस प्रकार उस सेना का अनुमान लगाना कठिन हो रहा 
था। सेना श्रोर भागे बढ़ी । 

एक योजन भूमि पार कर लेने पर सुषेण सेनापति ने भरत से कहा-- 
'देव |! श्रब हमें कुछ विश्राम करना चाहिए क्योंबि सभी थकावंट का 
प्रनुभव कर रहे है । राजा ने विश्वाम का श्रादेश दिया और अपने गुप्तचरों 
को बहली प्रदेश में गुप्त रहस्य जानने के लिए भेजा। कोशल देश की सीमा 
का वह श्रंतिम छोर था। श्रागे बहली प्रदेश की सीमा प्रारम्भ हो जाती थी। 
सेना का पड़ाव गंगा नदी के तट पर डाला। वहां एक सुन्दर कानन था । 
उसमें एक चेत्य था । 

महाराज भरत उस कानन को देखने चल पड़े । 


नवमः सगः 


१. फरंरिवांशो: पुरतः स्फुरद्मिः , कीर्णावनीचक्रनभोन्तराले: । 
तेजस्विनस्तस्प नितान्ततीद्वे्याप्यन्त साकेतवनानि सेन्य: ॥ 


आगे से आगे प्रकट होने वाली और भूमडल तथा आकाश में फैलने वाली सूर्य की नितान्त 
तीत्र किरणो की भाँति तेजस्वी भरत की सेनाएँं साकेत के वनो मे व्याप्त हो गईं । 


२. भृचारिराजन्यबलातिरेकंमही ललम्बे सनयरिव श्री: । 
शन्‍्यं नभो मास्त्वधुनेति विद्याधर विमृश्याकलितं विहायः ॥। 


जैस न्याय-परायण व्यक्ति लक्मी से व्याप्त हो जाते है वेसे ही चक्रवर्ती भरत के साथ- 
साथ चलने वाले राजाओ की सेनाओ से भूमि व्याप्त हो गई। “आज आकाश भी 
धन्य न रहे---पह सोचकर विद्याघर आकाश मे फेल गए। 


३. कृतान्तवकत्र बहलोशयुद्ध , तत्र प्रवेशों मम सांप्रतं तत्‌ । 
गच्छ प्रिये ! गेहमिति न्यषेधि , कान्तेन कान्ताथ सह ब्रजन्ती ॥। 


अपने या उ-माथ चलने वाली प्रिया का निपेघ करते हुए पति ने कहा--प्रिये ! तू घर 
चली जा, मेरे साथ मत आ । बाहुबली का यह युद्ध मृत्यु के मुख के समान है । उस 
युद्ध में मेरा प्रवेश अभी होने वाला है।' 


४. प्रयोवच: स्फूर्जथु कल्पमेवसाकण्यं कानता निजगाद कान्तम्‌ । 
त्वयेव गेहूं मम तत्त्वदीयं , छायेत्र सुझचामि न सन्निधानम्‌ ॥ 


अपने पति के वज्नज-ध्वनि के सदश कठोर वचनों को सुनकर कानन्‍्ता ने कहा--नाथ ! 
तुम ही मेरे घर हो, इसलिए मै तुम्हारे साथ छाया की भाति रहूंगी, तुम्हारा सान्निध्य 
नही छोड़गी । 


१ विहायसू--आकाश (विहाय क्‍्लाकाशमनन्तपुष्करे--प्रभि० २।७७) 
२ स्फू्जथु --वज्ञ की ध्वान (स्फूर्जुध्यंनि--भभि० २६५) 


१६८ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 
५. अमज़ुल मास्तु गिधासतोपस्प , पतत्‌ कगयाचिद्‌ धतसअमन्‍्तः । 
तेनंव सिक्तस्य विद्योगवन्हेनिःइवासघ्मावलिसुद्वसन्त्या' ॥। 


पति को रण की भोर जाते देखकर किसी कान्‍्ता की आँखों में आसू छलकने लगे। 
उसने उन आंसभो को यह सोचकर आखो भे ही रोक लिया कि उनके गिरने से, 
यद्धस्थल कौ भोर जाने के इच्छुक मेरे प्रिय पति के कही अमंगल न हो जाए। उसने 
अपने उन्ही भ्रांसुझ्ो से वियोग की अग्ति का सेचन किया और वह निःश्वास रूपी धुएं 
का वन करने लगी । 


६... कयाचन द्वारि वितत्य बाहू , न्यवरत्ति पक्षाधिव राजहुंस्था: । 
गाय ते प्रिय | नादिशामीत्युदी रघन्‍्त्या प्रणयेन कफानन्‍्त: ।। 


किसी कान्‍्ता ने द्वार पर राजहंसी की फैनी हुई पाखों की भाति अपनी बाहे फैलाकर, 
'भ्रिये ! मैं तुम्हें जाने के लिए आदेश नही दे सकती'---यह कहते हुए पति को प्रेमपर्वक 
रोक लिया । 


७... वियोगदीनाक्षमवेदय वकत्र , तदंव कस्याइचन सद्भूराय । 
वाष्पास्ब॒पूर्णा क्षियुग: स्वसौधान , न्‍्यगाननः कोषि भटो जगाम ॥। 


एक सुभट वियोग से उदासीन अपनी प्रिया के चेहरे को देखकर नीचा दिर कि ए उसी 
समय युद्ध के लिए अपने घर से चल पड़ा । उसकी आखे आऑसुओो स भर गई थो । 


८. गन्‍्तेष बाले ! दयितों मवत्या: , क्रुष्व तन मा मुखमहछाय दीनम । 
त्व॑ दीर॒पत्नी' भव काचिदेव , व्यवोधि सस्या रुदती तवानीम्‌ ॥ 


उस समय सखी ने रोतो हुई कामिनी को समझते हुए कहा--'बाले ! तुम्हारा यह पति 
रण के लिए जाने ही वाला हं। इसलिए आज तुम अपना मुह दीन मत्त करो। तुम 
वीरपत्नी बनो ।' 


€. आइशिलिष्य दोवंल्लियुगेन काचित्‌ , कान्तं बभाणे गलदश्ननेत्रा । 
बद्धों भया त्वं कृत एवं गन्ता , रुड्धों गजेन्द्रो5पि वशत्वमेति | 


कोई कामिनी अपनी दोनों भुजाओं से पति का आलिगन करते हुए अश्लुपृर्ण नत्रो से 


अनकनननधमनीए. अअ»>-+. 


१. 'उद्वहन्त्या' इत्यपि पाठ । 
९ बीरपत्नी-.. (वीरपत्नी वीरभार्या --अभि० ३॥१७६) 








जवम; संग: १६६ 


घचोली--- मैंने तुम्हें बांध लिया है। अब तुम कहां जाओगे ? बंधा हुआ हाथी भी वल्ल 
में हो जाता है ।' 


१०. कम्ताग्रभारा विषहिष्यसे त्वं , क्थ यतो वन्तमरुंतु्द ते । 
इतोरिणों का््ल्‍यिवुवाच कान्तस्त्विदं वचोदंतुदसेव ते में ॥। 


कान्ता ने पति को सम्बोधित कर कहा--नाथ ! डंठल का प्रहार भी तुमको व्यधित कर 
देता है तो भला तुम भाले की तीखी नोक के प्रहार को क॑से सहन कर सकोगे ?' यह 
सुनकर उसने कहा--'प्रिये ! तेरी यह वाणी मुझे भाले से भी अधिक पीड़ित कर 


रही है।' 


११. मभनो मदोयं भवता सहैत॑ , सुक्तास्मि तन्‍्वा त्विहृ जीवितेश !। 
उयाच कान्तो हृदय ममापि , स्वय्येव साधुव्यतिहार एवः ॥ 


कान्‍्ता ने कहा--'प्राणनाथ ! मेरा मन तुम्हारे साथ ही जा रहा है | मैं इस घर में केवल 
दारीर के द्वारा ही रह रही हूँ ।' तब पति ने कहा--'प्रिये ! मेरा हृदय भी तेरे ही साथ 
है। यह परिवर्तन (तेरा मन मेरे साथ और मेरा हृदय तेरे साथ) कितना अच्छा है ।' 


१२. पोतन्ति तारुण्यजलेज्बलानां , हुदीइवराः कामचलत्तरडः । 
प्रिये ! धत्र यूनां तरणाय दिष्ट , धात्रा सुनेत्राकत्क्म्भयुग्मम ।। 


पत्नी बोली--'पति (हृदयेइवर) नारियों के तारुण्य जल, जिसमें काम-वासता की चंचल 
तरगें उछलती है, में यानपात्र के समान होते है।' पति ने कफहा---प्रिये ! विधाताने युवकों 
के लिए स्त्रियों के ये स्तन रूपी दो कलश त।|रुण्यजल को तर जाने के लिए ही बनाए हैं 


१३. नव: प्रसुनं: परिकल्प्य शाय्यां , मार्गो मयालोकि तवेब नक्‍्तस्‌ । 
प्रसुनशय्यानियमोस्तु तावद , यावनन्‍न सड्भो मस ते व भावी ॥। 


पत्नी बोली--'प्रिय ! नए फूलों की शब्या बिछाकर मैं रात भर तुम्हारा ही मार्ग 
देखती रही | पत्ति बोला--प्रिये ! जब तक तेरा पुनः सगम नहीं होगा तब तक 
मुझे फूलों को शय्या पर सोने का नियम है, ब्रत है ।' 


१४, 'शृृद्भारयोने: कुसुमानि बाणा , बिना त्वया लोहमया: शरा मे । 
दंधाध्नुभृूतिमंस सागगंणानां , सविश्यनड्ूस्य शरास्त्वसह्याः ।। 


१. शज्जार॒योने:---का मदेवस्य । 


१७० भरतबा हुबलिमहाकाध्यम्‌ 


परती ने कहा--प्रिय ! तुम्हारे बिना कामदेव के फूलों के बाण भी भेरे लिए लोहमय 
बन जायेगे यह सुनकर पति ने कहा--प्रिये ! तेरे बिना मुझे दो प्रकार की 
अनुभूति होगी-- (संग्राम में) लोहमय बाणों की और (तेरे बिना) कामदेव के 
कुसुममय बाणो को | लोहमय बाण सहे जा सबते हैं किन्तु कामदेव के कुसुममय बाण 


असह् होते हैं ।' 


१५. आवधवामयं स्वेदलवबान्‌ रतोत्यान , सत्पयाणिघृतव्यजनानिलंस्ते । 
संवेशन स्वद्वद्मेव बाले !, कृतो सम स्वेदकण।स्तदुत्था: ॥। 


पत्नी बोली--'प्रिय |! मेरे हाथो से चालित पंखे की हवा से मैने मंथन से उत्थित 
तुम्हारे पत्तीने की बूँदों का आचमन किया था ।' पति ने कहा--'बलि ! मैथन तो 
तेरे ही अधीन है। अतः उससे उठने वाले स्वेदब्रिन्दु अब्र मेरे शरीर पर कहा से 
होगे ? (क्योंकि आज मै तुमसे दूर चला जा रहा हैं ।)' 


१६. स्वप्लान्तरे त्वं व्यवलोकनीयों , मया प्रिय ! प्रीतिनिसग्तदृष्ट्या । 
प्रिये ! समोपष्यति नेव लिद्रा , त्वया बिना तह ब५ त्यमीक्ष्यः ॥| 


पत्नी ने कहा--प्रिय ! मै स्वप्न में भी तुमको प्रेमभरी दृष्टि से देखंगी ।' पति 
ने कहा--'प्रिये | तेरे बिना मुझे तोंद ही नहीं आएयी ता मैं तुझे कंस देख 
पाऊगा ? 


१७. प्रेयोजयश्रीवरणोत्सुकस्त्वं , विस्मारयेमा मस दुरगाया: । 
प्रिये | पुरस्ताद्‌ बहलोइवरस्थ , कृतो जयश्रीप्रतिलम्भ एच ॥। 


है प्रिय ! तुम अपनी अत्यन्त प्रिया जय रूपी लक्ष्मी कात्रस्ण करने वेः लिए 
उत्मुक हो गए हो । हा तुम्हारे से बहुत दूर हूँ, तिन्‍त मुरभे कन्ी भून मत 
जाना । पति ने कहा 'प्रिय ! बाहुबली के आगे जयश्री को प्रष्न करते ७ बात ह्दी 
कहां है ?' 


९०... इत्य विचेरावरह्ातिदीना युवद्यीनां विविधा: प्रलापा:। 
निरन्तरे हि प्रणयातिरेफे , हृदालये क्ल्यति विध्रयोग: 


इस प्रशार दम्पतियों के बिरहु भ अति दीन बने हैंए विविध प्रनाप होने लगे। ह 
बे हैं कि जहा प्रणय का निरन्तर अतिरेक होता है व्हॉ ध्यि,ग ६दय मे शल्य की 
भाँति चुभता रहता ह। 


नवेमः स्: १७६ 


१६. कान्तन्यंबायन्त सुह्ः प्रबन्धात' , सह द्रजन्त्यों दधितात्तदानीन । 
स्वस्वाभिकृत्याषिकदशबित्ते: , शेलेस्तटिन्याप इवापतस्त्य: ॥। 


सभी सुभट अपने स्वामी के कार्यों के प्रति दत्तचित्त थे । उनको प्रणाय-वेछा में उनकी" 
कान्ताएं साथ चलने का हुठ कर रही थीं। उस समय उन सुभटों ने हुठ करने वाली 
अपनी कान्ताओं को वार-बार उसी प्रकार निवारित किया ज॑से पंत नदियों के आने 
वाले पानी को निवारित करते हैं । 


२०. विषोद सा सन्यि ! चरालयं स्व , ध्यामं मुख सा रस साउजनास्र: । 
धवस्ते समेता दम्ित: प्रियाल्या , निन्‍ये गहूं काचिदिति प्रबोध्य ॥। 


'सुन्दरी ! तू खेद मत कर ! तू अपने घर जा । कज्जल के कारण काले बने हुए आंसुओं 
से अपने मुंह को काला मत बना। प्रातःकाल तेरा पति आ जाएगा---इस प्रकार 
कहकर नायिका की प्रिय सस्ती उसे घर ले गईं । 


२१. वियोगत:ः प्राणपतेः पतन्ती , विसंस्थलं पाणिधृतापि सल्या। 
चतन्यमापय्य चर तालव॒न्तानिलेरनापि स्वग॒हूं मुगाक्षी ॥ 


अपने प्रिय पति के वियोग से एक नायिका अपनी सखी द्वारा हाथ वा सहारा दिये 
जाने पर भी व्याकुलता से गिर रही थी | तब ताल के बने पंखे से हवा देकर सखी ने 
उसे सचेत कर घर पहुँचाया | 


२२. अमुझूचतो स्थानमिदं विमोहात्‌ , प्रेयःपदन्यासमनुश्तजन्ती । 
काचिद्‌ गलद्वाष्पजलाबिलाक्षी , सख्येरिताध्युत्तरसापंयन्त ।। 


एक कान्‍ता को आखें आयुश्रो से पकिल हो रही थों । वह अत्यन्त विमृढ् होकर अपने 
स्थान से नही हट रही थी । वह अपने पति के चरणों के पीछे-पोछे चल रही थी । 
उस अवस्था में सखी के द्वारा कुछ कहे जाने पर भी बह उत्तर नही दे रही थी । 


२३. का विप्रयक्षित: प्रणयइव कीदुगू , विषण्णता केयशितीरणेन । 
मुग्धे ! पुरा त्वं सकलानुभूतिस्तवाद्य सख्येति दघेष्य काचित्‌ ॥।' 


एक सखी ने नायिका को यह कहकर सान्स्वना दी क्रि---है सुन्दरी ! आज तुझे इस 
१. प्रबन्धात---भाग्रहात्‌ । 
२. विसंस्थुलं--ब्याकुलतया चीवराद्यब्संभालनशक्त्तिपूर्व यथा स्थात्‌ तथा । 


१७२ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


सबका अनुभव हो रहा है कि विरह क्‍या होता है ? स्नेह कसा होता है ? विषण्णता 
कंसे होती है ? इससे पर्व तुके इन सबकी जानकारी नही थी ।' 


शड,_ अशोकमालस्थ्य लतेव काचित्‌ , सिर नेत्राभजलरितोब ॥। 
प्रदृद्ध एव प्रविधास्पते मां , सेकादशोका दयिताग्ेन ।॥ 


एक कान्‍्ता ने लता की भाति अशोक वुक्ष का आलबन लेकर उसे अपने आमुओं से 
यह मानकर सीचा कि यह वृक्ष सिचन से बडा होकर पति के आगमन से मुझे भी 
अ-शोक-- शोव रहित कर देगा । 


२५. खिन्‍नेव काचिद्‌ विरहातिभारात्‌ , पदे पदे वाष्पजलेगलद्निः । 
प्रेंघःपदन्थासरजांसि मुक्ताफर्लरिवेतावकिरन्त्य तुर्णम्‌ ॥। 


एक कान्‍्ता विरह के भार से अत्यन्त खिन्‍न होकर पंम-पग पर भोतियों वी भाति 
आसू बिखेर रही थी | वह अपने प्रिय पति के पदन्‍्यास की रजो को इन मोतियो से 
वर्धापित करती हुई धीर-घोरे चलने लगी । 


२६, कान्तस्प यातस्प पदस्यलोकि' , त्वया हि यावन्न रजोन्तराभूत्‌ । 
झथ स्थिता कि वितनोधि बाले !, संभाष्य सख्येचभवालि काचित ।। 


संखी ने किसी कान्‍ता को यह कहकर घर वी ओर मोडा कि--“बाले ! तू यत्ा बेठी- 
बेटी क्‍या कर रही है ? तू प्रयाण करने बाले अगने पति के मार्ग को तब तक देख 
चुकी है जब तक कि वह मार्ग धृटी से ओभल नहीं हो गया था ।| 


२७. बुरुसरोयं विरहाम्बुराशिमंया भजाभ्यां दयिते प्रयाते । 
आशातरी चेनन निमज्जने को , विध्नोन्तरेतीरयतिस्म काचित । 


एक कान्‍्ता ने अपनी सरी से कहा--'सखे ! पति के प्रयाण वर जाने पर विरह के 
इस समुद्र को भुजाओं से पार करना मेरें लिए शक्त्य नहीं है । पदि आशा! रूपी नौका 
न हो तो बीच में ही डूब मरने मे वोनसी बाधा हो सकती है ?' 


२८... जहीहि मौन रत्तयाप्मकृत्यं, सखीजने वेहि दर्श मृगाक्षि !। 
द्घासि कि घत्नकुमुदृर्शा त्व , संबोध्य नोतेति च काचिदाल्या ॥। 


्ख्ण्व 


अिल्काओ, -"रानल्थम, 





१ अवकिरस्ती--वर््धपयन्ती । 
२ पदवी--मार्म (पदव्येकपदी पद्मा-.असलि० ४४६ ) 


नवम:ः सर: १७ 


सखी किसी कान्‍ता को यह कहकर घर ले गई कि--“बाले ! तू मौन को छोड़ दे और 
अपना काम कर। हे मृगाक्षी ! तू अपनी सखियों की ओर देख | तू दिन में मुरका 
जाने वाले श्वेत कमल की अवस्या को क्‍यों धारण कर रहीहै ?' 


२६९. स्जनिग्घाभिरेवात्र सुलोबतामिः , संतप्यते जीवितनाथपु०5 । 
कि स्नेहभाजो न तिला विमर्चास्तिषां खलः केन चर नापि सरल: ।। 


इस संसार में स्नेहिल स्त्रियाँ पति के चले जाने पर संतप्त होती हैं । क्‍या स्नेहिल तिल 
नहीं पीले जाते ? अवश्य पीले जाते हैं । किन्तु तिलों की खल को कोई भी नहीं 
पीलता । 


३०. अथेकदिक्संमुलसंचरिष्णुश्चकार सेना शतद्इच सार्गात्‌ । 
स्वर्वाहिनीवान्तरुपेतभ्भुद्विभेदिती' भारतकामचारा ॥। 


एक दिशा की ओर भ्रयाण करने वाली भरत को सेना अब सेकड़ों ,मार्गों की ओर बढ़ 
चली । जिस प्रकार गंगा नदी भारत के विभिन्‍न क्षेत्रों में बहती हुई अपने बीच में 
आने वाने पर्वतों को तोड़कर आगे बढ़ती जाती है वैसे हो भरत की सेना भी विभिन्‍न 
मार्गों गे प्रयाण करती हुई मार्गगत राजाओं को जीतती हुई चली जा रही थी ।' 


३१. विद्वंभराव्योमचरंधरित्रों , नभः पुनर्मातुसिव प्रवत्तें: । 
भर्टस्तदीयः स्वकरापितास्त्रे: , समंततों व्यानशिरे दिगन्ताः ॥। 


उस समय भरत चक्रवर्ती के वीर सुभट अजने हाथों में अस्त्रों को लेकर सभी दिशाओं 
में व्याप्त हो गए। भूमि पर चलनेवाले सुभट और आकाश में उड़ने वाले विद्याधर इस' 
प्रकार फेल गए मानो कि वे धरती और आकाश को मापने के लिए निकल पड़े हों । 


१. जीवितनाथपृष्ठे---जीवननाथपरोक्षे सति । 
: शलविभेदिनी---इत्यपि पाठ: | 
«५» शलेप---से नापक्षे 
एकदिक्संमुखस चरिष्ण्‌:--एकाशा भिमुखसंचरणशी ला । 
ग्रन्तरुपेतभूभुद्‌विभेदिती-.-पन्तरालायातप्‌ ध्वीपालपा तिनी । 
भारतकामचारा---चक्रवर्त्तीच्छाचा रिणी । 
गेंगानदीपक्षे-.. 
एकदिक ' '*---एकाशाभिमुखसंचरणशीला । 
भ्रन्तरुपेत ' * -...अन्तरालायातपव तघा तिनी । 
भारतकामचा रा--भरतक्षेत्रे कामं--अत्यथ, चार:--संचारो, यस्या: | 


१७४ भरतबाहुबलिमहाका व्यम्‌ 
३२५९. अस्थोणदातोधरवंध्व॑जिन्या , दूराविवाहुघत माकलोकात्‌ । 
स्वाहाभ्जा सत्चय इत्य॒दी्य , कुतृहल कि भवदालयान्तः ! 


भरन की सेना में वाद्यो का उछलने वाला निर्धोष दूर से मानो देवलोक से देवों के 
समूह को बुलाकर यह कह रहा हो कि तुम्हारे स्वर्ग में क्या कुतृहल हो रहा है ! 


३३. महोष्ट्रवाभीशतसडकुलायां , कोलाहल: फोप्प्मवद्‌ ध्वजिन्यास । 
येनाटवीश्वापदजातियूथ भंयादलीयग्त गृहा गिरीणाम ॥ 


भरत की सेना संकडो बड-पड ऊटे। और घोड़ियो से सकुल थी। उसके प्रयाण से 
ऐसा कोलाहल हो रहा था, जिसे सुनकर अटवो के हिसक पछुओ के समृह भयभीत हो 
गए और वे सभी पहाड़ो की गुफाओं में जा छिपे । 


रे४. गन्धेमसिनदरभरातिरक्षर्पाथद्रभ तद्‌ वनमाबभासे ।] 
चम्वास्य घूलीनवमेघपड्कत्या , चरिष्णसन्ध्याश्नमिव क्षपास्यम्‌ ॥ 


गन्धहरती के सिन्दूर-सचय से अधिक रक्त सा्गंगामी वक्षों वाला वह वन भरत की 
मेना से वेग शोभिव हुआ जसे रोना से उ०े रजक्णों ना नवमेध की पंक्ति से 
सचरणमील गध्याकालीन रेघ वाला राजिमुल शोभित होना है । 


३४. दरंगतानामथ सेनिकानां , साकेतसौधाग्रशिरोप्यदद््यम्‌ । 
बभूप चतन्यमिवातिशुद्ध , स्मरातुराणामसमाहितानाम ॥ 


भरत के सेनिक बहत दूर लक चने साए। उन्हे साफेल गगर के सौध-शितर अब वैसे 
ही दीलव बद हो गए ५० ग्रत्कय निर्मण चैतन्य कामातुर ओर अस्माहित व्यक्तियों को 
दीवना बन्द हो जाता है । 


२६. दन्ताबजेः केलिनगोपपलता , हम्योपपन्‍ना च रथेब॑ंहद्निः । 
अस्य प्रयाणें:पि जतेरमानि , स्फुरद' वजा जज़मकोशलेयम ।। 


लोगो ने भरत की गेना के प्रयाण बाल मे उय सेना को ही फहराती हुई ध्वजाश्रों वाली 
जगम जयोध्या मान लिया पा। बड़े-बड़े हाथियों के कारण वह सेना क्रीडा-पबेतों 


शक 


से उगपन्न-सी दीख रही थी और विशान रथो के कारण वह प्रासाद वाली लग रही थी । 


२७. वुरज्जमेरप्रसर: छुराप्रे: , क्षण्ण रजो यावदुपंत्यनन्तम । 
ताबद्‌ गज: पृष्ठचरमंदाम्मोमररधोरक्षि मवोव पहूँ : 


नथम! सभै: १७ 


सेना के आगे चलने वाले घोड़ों के खुराग्रों से क्ुण्ण रजे जब आकाश में ऊपर उठती 
हैं तब धोड़ों के पीछे चलने वाले मदोन्मत्त हाथियों के मद-प्रकर्ष से थे वैसे ही नीचे 
गिर जाती हैं जैसे भव्य व्यक्ति पाप के कारण नीचे गिर जाता है । 


३८. पुरस्सररेति बल च पुष्ठे , तुरद्धिमि:' पृष्ठचरंरपोदम । 
ऊचे जनानामिति पच्छुतां नो , पुरो बहु प्राग बहु संनिबोधः ।। 


आगे चननेवाले घुड़सवारों से लोग पूछते तो वे यही कहते कि सेना पीछे आ रही है 
झभौर पीछे चलने वालों से पूछते तो वे भी यही कहते कि सेना पीछे आ रही है। इस 
प्रकार प्रश्न करने वाले लोगों को यह ज्ञात नहीं हो पाता था कि सेना आगे अधिक 
है या पीछे अधक है । 


३९. कण्ड्यसाने: करटं करीद्धेस्त्वगुस्मसन्थ पथि भ्रुहाणाम्‌ । 
धर्मस्थितिश्चारुदृशां विलासरिवाधिकशैदितया प्रपन्न: ॥ 


हाथी अपने गाडस्थल को खजलाते हुए मार्ग के वक्षों की छान उखाड़ रहे थे, जैसे 
हि स्मियों के अस्यन्त प्रयंच से संयुक्त उनके हावभाव धर्मस्थिनति का उन्‍्मथन कर देते 
हैं, उनको उखाड़ देने हैं । 


४०... दिख्वाघरंव्योनिषयों जगाहे , ततो निधानबंडवामुखं च । 
भूवारिभिभमितलं च सेब , वभव यड्भे व चमृस्त्रिमार््याण् ॥। 


विद्याचरों ने श्राकाश का, निधानों ने पाताल का और पेदल सेना ने भूमि का अवगाहन 
किया । इस प्रकार बह सेता गंगा की तरह तिपथंगा--वीन मार्गगागी हो गई । 


४१... प्रवनित ध्तरबल काम व रविवीदतिस्मायन निम्नगाषि । 
राधों नदोडेव रसोनकत्वपड्धः ककालष्यमरातिदीना ॥॥ 


भरत की सेता के यवेष्ट और विस्तृत संचरण के कारण तथा पानी की न्यूनता से होने 
वाली कीचड़ की मलिनता के कारण मार्ग की नदियाँ नई वध की भाँति तत्काल 
विपण्ण हो रही थीं । 


४२. नाव्या नदी सुप्रतरा बसूव , प्रकाशमासोद्‌ गहन॑ वन से । 
स्थलान्यभूवन्‌ सलिलाशयाइच , क्रमाद्‌ बलेरस्य जयोद्यतस्य ॥। 


. 4. तुरज्ञी--घुड़सवार (सादी च तुरगी च सः--प्र्नि० ३४४२५) ' 
२. वड्यामुखं -- (पाताल वड़वामृखम्‌--अधि० ५॥५) 
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विजय के लिए उद्यत भरत की सेना के लिए क्रमश: नौका द्वारा तरने योग्य नदी भी 
सुखपूर्वक ऐसे ही तरने योग्य हो गई, गहन वन भी प्रकाशित हो गए और सभी जल- 
स्थान स्थल की तरह हो गए। 


४३० सुपेणसंत्याधिपति: समेत्य , जगाव राजानमिदं स्वसंन्यम्‌ । 
तापालललाटंतपसप्तसप्तेविषोदर्ति ब्रात इवांडजानाम ।॥ 


इतने में ही सुषेण सेनापति भरत के पास आकर बोला--राजन्‌ ! इस चिलचिलाती 
धूप में हमारी सेना उसी तरह तिलमिला रही है जैसे पक्षियों का समूह मध्याह्न वेला 
में आतप से तिलमिलाता है । 


४डंड.. बन्धक पुष्पाणि विकासवन्ति , वोक्षस्त्र सिन्दूरमरच्छवीनि । 
वियोगिवक्षस्थलशोणिताक्ता , बाणाः किमेते स्मरवोरमसुक्ताः ।। 


“राजन ! सिन्दूर की अत्यधिक कांति वाले इन विकसित “दुपहरिया' के लाल फूलों को 
देखे । क्या ये वीर कामदेव द्वारा छोड़े गए बाण हैं जो कि वियोगियों के वक्षस्थल के 
खन मे सीचे हुए हैं ?' 


४५. तोदणांशुतप्त्या परितप्यभानाः , प्रसुननेत्रमंकरन्दवाष्पान । 
विमुञ्चतो: प्रेयलि सापराधे , लता मृगाक्षीरिय पश्य राजन !॥। 


“राजन्‌ ! आप इन लताओ को देखे । जैसे प्रिय पति के प्रति अपराध हो जाने पर 
कान्‍ताएँ आसू बहाती है, वरो ही ये लल्ाए सूर्य के ताप रो संतप्त होती हुई भ्रपने पुष्प 
रूपी नेत्रो से मकरन्द रूपी वाष्प को छोड़ रही है ।' 


४६. मोलहललतामण्डपमरध्यलीनो , विलोक्यतां पान्यजनोयमारात । 
निस्त्रिद्ता सनध्यज बाणघातभीत्पेव मौत: परिलग्नतृष्ण: ॥॥ 


'राजन ! प्रकपित लता वाले इस मडप में बंठे हुए उस पथिक को निकटता से देखें। 
वह काम-वासना से अत्यन्त तृपातुर है। ऐसा लग रहा है कि वह क्र कामदेव के 
बाण-प्रहार के भय से भयभीत है ।' है 





१. बन्धूक.---दुपहरिया नामक फूल (बन्धूकों बन्धुजीवक:---असि०, ४२१ ५) 
२. निर्त्रिश:-- क्रूर (क्रूरे नशसनिस्त्रिशपापा--प्रभ्ि० ३४० ) 
३. सूनध्यज:--कामदेव (सुन-- पुष्प, ध्वजा अस्ति यस्य. सः) 


मंक्मः सर्गे: १७७ 


४७. अर्य पक्षमां समंण:' समन्‍्तात , सरस्तर्ट धावति लग्नवृष्तः। 
कामीय काम्ताधरविम्यपित्सु: , पदय त्वमुश्याध्युरजोमरत्वात्‌ ॥। 


राजन ! घूली के गुब्बारों के ऊंचे उठने से ज्ञात हो रहा है कि तृषातुर पशुओं का 
समूह प्यास बुझाने के लिए तालाब के तोर की ओर उसी प्रकार दौड़ रहा है जिस 
प्रकार एक कामातुर व्यक्ति (काम-वासना को मिटाने) अपनी प्रेयसी के अघरबिस्व 
का पान करने के लिए दौड़ता है । 


डं८. भमंटिरेषा मरताबिपस्मामवत्‌ कृतार्था न मरस्व लक्षात्‌ । 
सरोजनेत्र: परिरोदितोव , तबुज्कनोयो न जलाइयोयम्‌ ।। 


राजन ! यह सरोवर कमलनेत्रों से मकरन्द को बहाने के मिथ से यह सोचकर रो रहा' 
है कि मेरी यह सारी संपदा भरत-चक्रवर्ती के लिए कृतकृत्य नहीं हुई-- प्रयोजनीय नहीँ 
हुईं। इसलिए आप सरोवर को न छोड़ें । 


४९. ह॒स्त्यपवपुष्दया' लिपर्तान्ति राजन ! , भाराधिरोपाण्यलमक्रसाउच । 
नोराशयोवड्चितकन्धरदच , महोक्षवर्ग: अममाविभत्ति ।। 


'राजन्‌ ! भार की अधिकता और प्रवास के कारण ये हाथी, घोड़े झ्ौर बैल भूमि पर 
गिर रहे हैं। बड़े-बड़े बलों का यह सभूह जलाशय की खोज में ऊंची ग्रीवा किए हुए 
खिनन्‍न हो रहा है ।' 


५०. स्वेदोदबिन्दूनधिमालपट्ट , स्वसेनिकानां नुदति प्रसहा । 
बन तवातिथ्यविधि विधातुं , प्रफुल्लपद्माकरमादतेन ॥ 


'राजन्‌ ! यह अरण्य आपका आतिथ्य करना चाहता है। इसलिए यह आपके संनिकों 
के भालपट्ट पर छलकने वाली पसीने की बूंदों का, अपने विकसित कमल वाले सरोवर 
की ठंडी वायु से, सहसा अपनयन कर रहा है ।' 


५१, आयोजन भूमिरपि व्यतीता , सेनानिवेदः क्रियते कय्य न । 
सध्यस्थतामेत्य महोतनिधि: कि , क्षणं न विभ्राम्यति पश्य भानः ?| 


१. समज:---पशुझों का समूह (समजस्तु पशूनां स्पातू--भ्रत्नि० ६४०) 
२. पित्सु:--पिपासु: । 

३. मरन्द:--फूल॑ का रस (मकरन्दों मरन्दश्च--प्रभि० ४॥१९३ ) 
४. पृष्ठय:---बैल (स्थौरी प्ष्द्यः पृष्ठाहझो--प्रभि० ४।३२६) 
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“राजन ! हम एक योजन भूमि को पार कर चुके हैं! । फिर भी सेना को विश्राम करने 
का आदेश क्यों नहीं दिया जा रहा है ? देव ! आप देखें, किरणों का निधान सूर्य 
मध्यान्हू को बेला में क्या क्षण मर के लिए विश्राम नही करता' ? अवश्य करता है । 


४५२. इतीप्सितं तस्य बलाधिपल्य , स स्वोचकार प्रथमों नपाणाम । 
अनुरक्षत्यं दिवसाप्रमागे , द्वालड्भुनीयं दिवसेश्वरेण ।॥। 


महाराज भरत ने सेनापति सुषण की बात स्वीकार कर सेना को पड़ाव डालने का 
आदेश दे दिया । क्योंकि सूर्य प्रभातकाल में अपने सारथि के कार्य का उल्लेंघन नहीं 


करता । 


४५३. सेन्यस्थ घोषों विपिनान्तरेइ्मृत्‌ , तदावलोणस्थ बिहद्धसानाम । 
बनस्थलो प्रोडडयन-ेत्सुकानां , संवतंसंक्षब्धपयोधिकल्प: ॥ 


उमर समय जंगल में सेना के पड़ाव के कारण वनस्थली से उड़ने के लिए समुत्य॒क पक्षियों 
का ऐसा कोलाहल हुआ मानो कि प्रलयकाय से श्ब्ध समुद्र गर्जारव कर रहा हो । 


५४. सेनानिवेशा बहुशो बभूवुस्तस्य प्रयातस्थ नितान्तमेवम्‌ । 
पुरीप्रदेशाधिकविश्वमाद्या: , पुरं बन पुण्यवततां हि तुल्यम ।॥ 


युद्ध के लिए प्रयाण करने वाली भरत की इस सेना ने अनेक बार ऐसे पडाव डाल थे जो 
कि अयोध्यापुरी के प्रदेशो रे भी अधिक शोभास्पद थे | क्योंकि सौभाग्यशाली पुरुष 
के लिए नगर और वन समान होते हैं । 


४५५. स्वदेशसीमान्तमुपेत्य राजा , पताकिनोशेन सम रहइच । 


स मन्त्रयित्वा प्रजिघाय चारान्‌ , वारिप्रवाहानिव वारिवाह: ॥। 


अपने देश की सीमा ५र आकर भरत ने अपने सेनापति के साथ एकान्त मे गुप्ल-मत्रणा 
की,और जेसे मेघ पानी को धारा को चारों ओर बिखेस्ता है बसे ही भरत ने गुप्नचरों 
को चारो आर भेजा । 


| १६... करोति कि तक्षशिलाक्षितोद्ः , के वी रधुर्या: किल तस्य सेन्ये ? 
कीदृगू बल॑ तस्य महोशितुश्च , ज्ञात नुपेणेति चरा नियुक्ता:॥ 

१. माना जाता है कि चक्रवर्ती एक दिन में एक योजन से भ्रधिक नही चलते । 
२. कहा जाता है कि सूर्य मध्यार है की वेला मे क्षण भर के लिए विश्राम करता है। 





भवमभ: सगे: १७९ 


महाराज भरत[ने यह जानने के लिए गुप्तचरों को नियुक्त किया कि तक्षशिला के राजा 
बाहुबली क्या कर रहे हैं? उनकी सेना में कौन-कौन वीराग्रणी हैं ? उनकी सेना 
कंसी है ? 


4७. इवः क॒त्न सावी ध्यजिनोनिवेक्ष: , स्ववेशसोसा कटकललडू । 
अतः पर ग़म्पमरातिवेशं , अलाबलब्यक्तिर्ररि बिना का ॥। 


भरत ने सेनापति से कहा--'सेनाओं ने अपने देश की सीमा को लाँघ दिया है। कल 
सेना का पड़ाव कहाँ होगा ? इसके आगे हमें छात्रु के देश में जाना होगा। शत्रु के 
आमने-सामने हुए बिना पराक्रम और अपराक्रम की अभिव्यक्ति नहीं होती ।*, 


५८... इतोरितः सोथ सु्ेणसंन्याधिपः सदर्पो निजगाद भूपषस्‌ । 
महौजसामात्मपराइविभर्शा , न साहसभ्रीः समुदेति किड्चत्‌ ? 


इस प्रकार कहे जाने पर सुषेण सेनापति ने दर्प के साथ राजा भरत से कहा---'राजन्‌ ! 
क्या पराक्रमी व्यक्तियों की, अपने और पराए के विचार से रहित, साहसश्री समुदित 
नहीं होती ? अवश्य होती है । 


५६. कि काइ्यपी' देन्‍्यवतोपचर्या , संगह्ते साहसिभिः क्षितीश । 
एकोपि दाना द्रंकपोलमित्तीन , न हेलया हन्ति हरिगरंजान किस ? 


“राजन्‌ ! क्‍या दीन व्यक्ति पृथ्वी पर अधिकार कर सकते हैं ?” कभी नहीं। साहसी 
व्यक्ति ही उसे अपने अधीन कर सकते हैं। क्या अक्रेला सिंह मद से भ्रीगे हुए कपोल 
वाले हाथियों को बात ही बात में नहीं मार डालता ?' 


६०... एवां भटानां समरोत्सुकानां , मवन्निवेशोस्ति महान्तरायी' । 
रबेः पुरः कि न तदीयपादा , भूमीभूदाक्रान्तिनिबद्धकक्षा: : 


'राजन ! युद्ध के लिए समुत्सुक इन बीर सुभटों के लिए आपका आदेश महान 
विघ्नकारी है। क्या सूर्य के आगे-आगे चलने वाली उसदा: किरण पव॑तों को आक्रान्त 
करने के लिए उत्सुक नहीं होतीं ? अवश्य होती हैं ।' 





१. काश्यपी--पृथ्वी (काश्यपी पर्वताधारा--प्रभि० ४३ ) 

२, दान--मद (मदो दान प्रवृत्तिश्च--अभि० ४२४६) 

३. अन्तराय:--विध्न (विध्नेड्तरायप्रत्यूह:--भभि० ६।१४५) 
हैं; जहआाह निवद्धकच्छाः इृत्यपि पाठ: । 


! १० भरतबाहुबलिभमहा का व्यत्‌ 
६९. तवामुजो5य तनयो युगावेसमायमहों मरताधिराज ! । 
नो चेदय को मस सांयुभीनो<धुना विभ्र्ञों मस ते लिवेश: ॥। 


“'भरताधिराश ! बाहुबली आपके अनुज हैं और ऋषभ के पुत्र है--इसलिए मेरा यह 
वितक है । अन्यथा यह कौन मेरा रणकुशल प्रतिद्वन्द्दी है ? बस, अब आपका आदेक्ष ही 


मेरा विमश है ।' 


६२. हुठाद रिपृर्णां बसुधा विशेषात्‌ , क्रान्ता मुगाक्षीच सुलाय पंसाम्‌ । 
उत्सडुमेते समरोत्सवे हि, कि कातरत्वं विदधाति धौर: ? 


'राजन्‌ ! विशेष रूप से अकस्मात्‌ आक्रान्त छात्रशों की भूमि पुरुषों के लिए वैसे ही 
सुखकारक होती है, जँसे भ्रकस्मात्‌ आक्रान्त सुन्दरी सुखकारक होती है । युद्धोत्सव के. 
निकट आने पर क्या धीर पुरुष कायरता दिखाता है ?' 


६३. पदय स्वसेनां हरिदृःप्रधर्षां , दोष्णोयुंगे देहि दृ्श नरेश ! । 
तावबद बली सो5पि न यावदीये , त्वया विरोधिक्षितिमठजनेन ।। 


*राजन्‌ | आप अपनी सेना को देखें । वह इन्द्र के द्वारा भी दुष्प्रधबं है। देव ! जाप 
बाहु-पुगल की ओर दृष्टि करें। वैरियों को वसुधा के टुकड़े-ट्कड़े करने वाले आप जब 
तक सामने नहीं आते तब तक ही वह बाहुबली शक्तिशाली लगता है ।' 


६४. मसादभुतं वाक्यमतः पर त्वं , कर्णामृतं स्वीकुरु सार्वभौस ! । 
इतों मया चारवरा निथुकता: , सेनानिविष्ट्य निजबुद्धितो हा:' ॥ 


है चक्रवत्तिन'! अब इसके आगे आप मेरी आश्चर्यकारो और अमृत के समान मधुर 
बाणी को ध्यानपूर्वक सुनें। ८घर मैंने अच्छे-अच्छे गुप्तचरों को, अपनी वृद्धिमत्तापूर्वक 
सेना की व्यूह-रचना करने के लिए, कल ही नियुक्त कर डाना है !' हु 


६५... तरेत्य सानन्दमनोभिरेवं , विज्ञापितोहहं प्रियसत्यवाक्य:। 
अस्त्युत्तरस्थां दिशि दाव मेकमदृरभं चंत्ररथा दननम्‌ ॥| 


'राजन्‌ ! प्रसन्‍त वित्त वाले उन गुप्तररों ने यहाँ आकर प्रिय और सत्यवाणी में मुझे यह 





१. छा.--गतबासरे । 
२. दाव:--कानन (कान बन, दवों दाव,-.. श्रम्ि० ४।१७६,१७७ ) 
१. भतरथ--.कुबर का वन (चैत्नरथं वत-- अभि० २।१०४) 


अवन: सर्य: श्प्टे 


खूजना दी है कि उत्तर दिल्ला हें यहाँ से निकट ही कुबेर के कानव के समात्र एक सुन्दर 
कानन है । 


६६. स मूरुहों नास्ति जगत्थयेषपि , यः काननेल्सिन्‌ म|विशृद्धिमामात्‌ । 
गुणोद्भवः सब विदीव बारफलोल्लसण्छीमरभासुराऊु ॥ 


'राजन्‌ | वह कानन सुन्दर फलों की अतिशय शोभा से सुशोभित है। जंसे सारे गुणों 
की उत्पत्ति सर्वज्ञ में वृद्धितत होती है, बसे ही तीनों लोकों में एक भी ऐसा वक्ष नहीं 
है जो उस कानन में ब॒द्धितत न हुआ हो ।* 


<६७. गीर्वाणविद्याधरसुन्दरोणां , सकू तलोलानिलया नितानतस्‌ । 
अनेकथा यत्र विभान्ति वक्षा:, प्रसृनलापातपयारणानि' ॥। 


“उस कानन में अनेक प्रकार के वृक्ष क्षोभित होते हैं। वे देवता और विद्याघरों को 
सुन्दरियों के संकेत-लीला के स्थल और कामदेव के छत्र के समान हैं ।' 


६८. पुष्पव्रशात्ता उपरि अमन्तो , रोलस्थराजिजेलवालिनोसा । 
कादस्बिनी भ्रान्तिमिहातनोति , कलापिनां' नृत्यरसोत्सुकानाम्‌ !। 


*राजन्‌ ! इस कानन के पुष्पित द्वमों की दाखाओं पर परिभ्रमण करती हुई, मेघमाला 
की भाँति श्याम वर्णवाली भ्रमर-पंक्ति, नृत्य करने के लिए उत्सुक भयूरों के लिए मेघच 
समूह की अआंति पैदा करती है ।' 


६६. यदीयसोन्दयमुदीक्ष्य दुरान्‍नमो विभानेन विगाहमानः । 
कि नन्दनोद्यानसिदं मसेति , शाक्रो5पि शद्धां हृदये बिभत्ति ॥ 


अपने विमान के द्वारा आकाश का अवगाहुन करता हुश्रा इन्द्र दूर से इस कानन के सौन्दर्य 
को देखकर---'क्या यह मेरा नन्‍्दन/वन ही[ैतो नही"“है-इस प्रकार हृदय में शंका करता है । 


७०. श्रोमद्युगादेज॑गदीश्वरस्थ , तदन्तरेको$स्ति महान बिहारः । 
जास्व॒नदाद्र रिव श्ृद्धदेशः , कि जद्ाभिन्नः: कलधोत रूप: ? 


« प्रसूनचाप:--कामदेव । आतपवारणं--छत्न (छत्नमातपवारणम्‌--प्रध्रि० ३।३८१) 

« कादम्बिनी--मेघ समूह (कादम्बिनी मेघभाला--भ्रभि० २।७६) हर 
» कलापी--मयूर । 

« जाम्बूनदाद्रि:--स्वर्णपर्वंत, सेरुपबंत (जाम्बूनदं--स्वर्ण---जाम्बूनदं शातकम्भं---भ्रभ्मि ४१११) 
« कलधौत॑---स्वर्ण (कलघौतलोहोत्तम'*'““'झरभि० ४/९१० ) 
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१८२ भरतबाहुबलिमहाकांव्य म्‌ 


'राजन ! उस कानन के अन्तराल में युग के आदिकर्त्ता भगवान्‌ ऋषभ का एक विशाल 
विहार (मन्दिर) है। वह स्वर्ण की भाँति चमकीला है। उसे देखकर यह वितर्क होता 
है कि क्या यह स्वण्णपर्वत (मेरुपरवत) का वज् से तोड़ा हुआ शिखर का खण्ड तो 


नहीं है 7 


७१. महामणिस्तम्मविराजितश्री: , कल्याण ताडझु इवायमस्ति । 
आरामलक्म्पास्तरराजराजिविराजमानावयवाजू-यष्टे: ।। 


'राजन | महान्‌ रत्नमय स्तम्भों की शोभा से युक्त यह विहार कानन रूपी लक्ष्मी के 
स्वर्णमय कुंडल के समान है | यह काननलक्ष्मी श्रेष्ठ वृक्षों की श्रेणी से शोमित अवयवों 


से युक्त शरीर वाली है ।' 


७२. नवीनचामोकरनिर्मलामा , विहारभित्तिमृ कुरंकलीलास । 
आत्मस्वरूपव्यवलोकनाय , धर्ेतरां काननभुरुह्मणाम्‌ ॥। 


नये स्वर्ण की निर्मल श्राभा वाली विहार की भित्ति दपण की शोभा को विशेष रूप 
से धारण कर रही है, जिससे कि कानन के वक्ष अपना स्वरूप उसमें देख सके ।' 


७२९. जोबो यथा पुण्यमरेण देहों , यथात्मनाब्जेन यथा तटाकः । 
युगाविश्चिम्बेन तथायमुच्च: , प्रासादराज: परिभाति राजन ! ॥ 


“राजन ! यह श्रेष्ठ विहार ऋषभदेव की प्रतिमा से वसे ही अत्यधिक शोभित हो रहा 
है जसे पुण्य के अतिशय में जीव, आत्मा रो देह और कमल से तालाब सुशोभित 


होता है ।' 


७४. मुक्तावलो काननराजलक्ष्म्या , मन्दाकिनो कण्ठगतेव भाति । 
चरिष्णुचन्त्रातपगो रवी चिच्छुलाद हसन्त्या इव द्ीतकान्तिभ ' ॥ 


'उस कानन के निकट गंगा नदी बहती है। वह इस प्रकार शोभित होती है मानो 
कि वह काननराज की लक्ष्मी के गले का मुक्तावली हार हो । वह नदी चमकती हुई 
लाँदनी के समान गौर लहरो के मिप से चन्द्रमा का उपहास कर रही हो--ऐसी 
लगती है ।' 





१- कल्याण---स्वर्ण (कल्याण कनकं---प्भि० ४|१०६ ) 
२. ताइडूू:--कडल (ताडंकस्तु ताडपत्' कुण्डल-प्रभि० ३।३२० ) 
३. शीतकाईत:--चन्द्रमा । 


नवमः सर्गः १५३ 


७५... डिप्डोरपिण्डा' इत राजहूंसा , विभान्ति यत्तोरणता नितान्तम । 
सेनानिवेशस्तव ततन्र राजन्‌ ! , सदोचितः पुण्यवर्ता यथा स्वः ॥ 


'राजन्‌ ! उस नदी के तट पर बैठे हुए राजहंस फेन के समूह की भाँति अत्यन्त छ्योभित 
होते हैं । देव ! आपकी सेना के पड़ाव के लिए वह स्थान वैसे ही नितान्त उचित है 
जैमे पुण्यशाली के लिए स्वर्ग लोक उचित होता है ।' 


७६. इत्यं बचः संन्यपतेनिशस्य , चचाल राजा सह संन्यलोक:ः । 
प्रासादलक्मीकमनीयताढहय , व्रष्टू तमाराममतस्तदव ॥। 


सुषेण सेनापति की यह बात सुनकर, मन्दिर रूपी लक्ष्मी की कमतीयता से सम्पन्न उस 
कानन को देखने के लिए, महाराज भरत अपनी सेना के साथ तत्काल चल पड़े । 


७७. वर्न सप्रासादं नपतिरुपगन्तुं सह बलेः, 
हृतोद्योग: साग:क्षितिपतिमन:शल्यसदृद्:' । 
प्रतस्थे संन्येन्द्राग्रसरपरिनुल्नः परभुव॑, 
सुधीस्तादुक्‍्कार्ये विमृद्ञति न पुण्योदयरुचि:' ॥॥ 


उद्यमशीन महाराज भरत ने क्षत्रु की भूमि में स्थित मन्दिर वाले उस कानन की ओर 
अपनी सेनाओं के साथ प्रस्थान किया। मरत अपराधी राजाओं के लिए मानसिक शल्य 
के समान थे! उनके आगे-आगे मार्गेदशंक के रूप में सेनापति चल रहा था | धर्म के 
उदय की अभिरुचि रखने वाला विद्वान व्यक्ति ऐसा कार्य करने में कभी विमर्श नहीं 
करता । 


--इति बाहुबलिदेशसोमाप्रयाणों नाम नवसः सर्गे:-- 





१. हिण्डीरपिण्डा:--फेनप्रकरा: (डिण्डीरोब्धिकफः फेनो---अभि० ४।१४३) 
२. स्व:--स्वगं । 

३. साग.क्षितिपति'"“--सापराधभूपालहृदयशल्यतुल्प: । (अग:--अपराषध ) 
४. परिनुन्त:---प्र रितः । 

४. पुण्योदयरुचि:--धर्माध्युदया भिलाबी (पुण्यं--धर्म:--अभि० ६।१४) 


दसवां सगे 


प्रतिपाद्च-- भगवान ऋषभ के चेत्यवाले उद्यान में भरत 
चक्रवत्तों की अवस्थिति । 

इलोक परिमाण-- ७५ 

छन्द--- 'उपजाति। 


लक्षण--- देखे, सर्ग २ का विवरण । 


कथावस्तु-- 


चत्रवर्त्ती भरत की सेना बाहुबली की सीमा में प्रविष्ट हुई । महाराज 
भरत नदी के तट पर स्थित कानन में गए। मन्दिर को देख वे हाथी से 
नीचे उतर ५ए। उन्होंने सारी उत्तरासंग विधि सम्पन्न कर मन्दिर में 
प्रवेश किया । तीन बार प्रदक्षिणा कर, पंचांग नमस्कार कर उन्होंने 
भगवान्‌ ऋषभ की स्तुति की। वे रमणीय स्थानों को देखते हुए मन्दिर 
में घम रहे थे। इतने में ही उन्‍होंने एक मुनि को ध्यानस्थ अवस्था में 
देखा । उन्होने मुनि को पहचान लिया। मुनि ने आँख खोली। महाराज 
भरत ने मुनि की स्तुति करते हुए पुछा--'मुने ! आपने दीक्षा क्‍यों ली ” 
आपके शान्‍्त रस का कारण क्या है ? आप यहाँ क्‍यों आए हैं ?' 

मुनि ने कहा--'महाराज भरत ! तुम्हारे साथ युद्ध लड़ने के बाद 
हम (में, नम और विनमि) विरकक्‍त हो गए। हम तीनों ने अपना-अपना 
राज्यभार पत्रों को सॉंप प्रन्नज्या ग्रहण कर ली। हम भगवान्‌ ऋषभ के 
चरणों में संयम जीवन यापन्र करने लगे। राजन ! भगवान्‌ की अनुज्ञा 
पाकर मै तीर्थाटन करने निकला हु। तीर्थ॑यात्रा कर मैं पनः वहीं चला 
जाऊंगा--इतना कहकर मुनि मौन हो गए । महाराज भरत ने कहा--'मुने ! 
आप भगवान ऋषभ के चरणों में मेरा वन्दन निवेदित करें। 

महाराज भरत चंत्य से अपने निवास-स्थान पर आ गए और गृप्तच रों 
की प्रतीक्षा करने लगे । उन्होंने वहाँ कई दिन बिताए 


दद्ामः सर्गः 


१. पताकिनी भ्रीमरतेश्वरस्थ , सोमान्तरं तक्षशिलाधिपस्म । 
सा वाऊूसमाना सुहराससाद , वघ्‌नंवोढेव विल।सगेहम्‌ ॥ 


भरत चक्रवर्ती की सेना बार-बार शंकित होती हुई बाहुबली की सीमा में प्रविष्ट हुई, 
जसे नववध्‌ विलासगृह (शयनकक्ष) में शंकरित होती हुई प्रविष्ट होत्ती है । 


२. तत्काननान्ता युगपत्तदीये: , सेन्यरगम्पन्त सविश्नमादुाः । 
इर्नेविलासेरिव कामिनोनां , तारुण्यलावण्यजुष: प्रतोकाः ।॥। 


भरत की सेना ने पक्षियों के आवागमन के स्थान वाले उस कानन के छोर को एक 
साथ धीरे-धीरे प्राप्त क्रिया, जैसे कामिनी स्त्रियों के विलास यौवन की लवबणिमा से' 
युक्त अवयवों को प्राप्त करते है । 


३. रजस्वलाः काननवलल्य एता , एबामबृद्या: किल मा सवन्तु । 
इतीव बाहेः परभातिपातनंभो ललम्बे परिहाय भूमिम्‌ ॥ 


ये बन-लताए रजस्वला हैं (रजयुक्त है), अतः सैनिकों के लिए अदशनीय न हो'--मानो 
कि यह सोचकर भरत को सेना के वायु से तेज चलने वाले धोड़े भूमि को छोड़कर 
आकादा में उछुलने लगे । 


४. कदर्थता सा वनराजिरुच्चेन॑बोढकन्येव बलस्तदीये: । 
हठात्तआखाकबरी तदानों , चुक्रोश गाठं बयसां बिराज:॥। 


जैसे नायक नई वध्‌ की वेणी पकड़कर उसकी कदर्थना करता है वेसे ही भरत की 
सेना ने उस वतराजि की शाखा रूपी वेणी को बलपूरवंक पकड़कर उसकी कदथंना की ॥ 
तब वह वनराजि पक्षियों के घोर कलरव से चीख उठी । 


१. कबरो--वेणी । 
२. वयस्ा--विहृज्भमानाम्‌ । 
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५. अमुचरान्‌ केशक कथ्टकः सा , तुतोद' यूनों वरराजिलक्मी: । 
किलोपरिष्टात्‌ पतती विमान , नल्लरिवा्यन्तकठोरधारं: ॥। 


जब सेना उस उद्यान में प्रविष्ट हुई तब सेना के युवक सुभट वहाँ के केतकी के वृक्षों से 
संबट्टन कर चलने लगे। उप्त संघट्टन से उस वृक्ष के कांटे ऊपर से नीचे गिरने लगे । 
उस वनराजि की लक्ष्मी ने उन युवक सुभटों को नखों की भाँति अत्यन्त कठोर 
अग्रमाग वाले केतकी के काँटों से पीड़ित किया । 


६. फुहललल्लतामध्डपसध्यभीये , केचिस्निषेदुनिलयाभिरामे । 
मही रहस्कश्धनिवद्धवाहा: , सुरा इय स्वर्गंवमान्तराले ।॥॥ 


जैसे देव अपने नन्‍्दनवन के अन्तराल में आनन्दपूर्वक बेठे रहते हैं, बसे ही कई सुभट 
अपने-अपने घोड़ों को वक्षों के तनों से बांधकर, धर की भाँति मनोश उस विकसित 
लत!मंडप के बीच में आनन्दपूर्वक बंठ गए । 


७. श्रास्ताः प्रसुनास्तरणंबु केचिन , महाभुज: संविविशुः सुखेन । 
नागा: सरस्या हृव तोरदेश , महोरुहच्छायनिवारितोष्ण ।। 


जैसे आतप को निवारित करने वाले सघन छायादार व॒क्षों से युक्त सरोबर के ठौर पर 
हाथी सुखपूर्वंक सो जाते है वँसे ही कुछ थके हुए शक्तिशाली सुभट वहाँ फूलों के 
बिछोने पर सुखपूर्वक निद्राधीन हो गए । 


८. केचित्‌ तरुच्छायमुपेत्य वोरा , विशश्वमुर्वासरयौबनेड्थ ।] 
लतावलीनतंनसृत्र धारस्तनक्ृतस्वेदलवेमंरुख्धि: ॥ 


उस मश्याह्ष वेला में कुछ सृभट वृक्ष की छाया के नीचे विश्राम करने लगे। तब 
लतावली को नचाने वाले सूत्रधार पवर्नाने उनके स्वेद-बिन्दुप्रों को कम कर डाला । 


६. सन्दाकिनोतीरलतालप्रेषु , केचिन्निलीना: परितप्यमाना: । 
पटालयान्‌ के:पि वितत्य बोरा , निर्षेदिवांस: परितो विहारस ॥॥ 


कुछ मुभट सतप्त होकर गंगा नदी के तट पर स्थित लतागूहों में जा 'बैठे और कुछ 


१. कैतक'--कैतकी का वृक्ष (केतक: क्रचच्छद:-...पपि० ४२१८) 
२. तुतोद---तुदहू व्यथने धातों- णबादे: रूपम्‌ । 

३. प्रसृनास्तरणम----फूलों का बिछौना । 

४. पटालय,--तम्बू। 


दशम:ः स्गः १८६ 
बीर सुमट उस विहार के चारों ओर अपने तबुओं को तानकर विश्राम करने लगे। 


१०. जिलासिनीविज्ञषसमचारलौला , विलोक्य बोलो: सुरशवलिम्याः | 
केषपि स्थ रस्तस्तुरगाधिरुढा , निवेबुरालेश्यकृता हव द्राक ।। 


कुछ घुड़सवार सुभट गंगा नदी की तरंगों को देखकर अपनी कान्‍्ता के कटाक्ष के 
मनोज्ञ विलासों को ग्राद करते हुए शीघ्र ही चित्रवत्‌ स्थित हो गए । 


११. कालागुर स्कत्धनिवद्धनांगकटेषु पेतुमंधुपा विहाय । 
पुष्पद्रुभानत को5षपि विशिष्टवस्तुप्राप्तो प्रमाधेन्‍्तु ससंशचिसः ॥ 


पुष्पित वृक्षों को छोड़कर भ्रमर काले प्रगर के वर्षों के तने से बंधे हुए हाथियों के 
कपोलों पर गिरने लगे । ऐसा कौन सचेतन व्यक्ति होगा जो विशिष्ट वस्तु प्राप्त होने 
पर प्रमाद करे ? 


१२. टदृर्वाड्क्रप्रासनिवद्धकामा , वाहा विचेर: सरितस्तटेतु । 
स्वस्वार्थ चिन्ताविधिमाततान , स सेन्यलोको5वि तदा समग्रम ॥॥ 


दूब के अकुरों को खाने में तल्‍लीन घोड़े नदी के तट पर घूमने लगे। उस समय 
सैनिक अपने समस्त कार्थों के प्रति दत्तचित्त हो गए । 


१३. अथ क्षितीश्ञोइवरुरोह नागाद्‌ , विलोक्य दूराद भगवन्निवासम्‌ । 
अमोवुशाना मुचितक्रियासु , नपुण्यमाशंसति कोषि किड्चित ? 


मन्दिर को देखकर दूर से ही महाराज भरत हाथी से नीचे उतर गए। भरत जैसे 
बुद्धिमान व्यक्तियों को योग्य कार्य के प्रति निपुणता रखने के लिए क्‍या कोई भी व्यक्ति 
कुछ भी निवेदन करता है ? नहीं, वे स्वयं उसका निर्वाह करते हैं । 


१४, ततः समग्रा अपि भूमिपाला , थानावरूढ्! विधिमस्य चक्रः । 
अधीषश्वराचीणं॑मलइूघनोयं , सेवापर: कृत्यमिह ह्मशेषम्‌ ॥। 


यह देखकर वाहनों पर चढ़े हुए सभी राजाओं ने भरत की विधि का अनुसरण 
किया--सभी अपने-अपने वाहनों से नीचे उतर गए । क्योंकि सेवापरायण व्यक्ति अपने 
स्वामी के किसी भी आचररा का कभी उल्लंघन नही करते । 

छ १. कालागुरः--काले अगर का ब्क्ष । 

२. कट:--हाथी का गण्डस्थल (गण्डस्तु करटः कट:--प्रभि० ४२६१) 
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१५. सर्वोत्तरास'ड्र॒विधि विधाय , विवेश राजा जिनराजवेश्म । 
स लियृ ते रास्थभिवासिरुच्य , सुबर्णभास्वत्कमनीयतादूयम ॥। 


महाराज भरत ने सारी उत्तरासंग-विधि' सम्पन्त कर मन्दिर में प्रवेश किया | वह 
मन्दिर मोक्ष के मुख की भाँति मनोज्ञ, स्वर्ण की तरह देदीप्यमान झौर सुन्दरता से 
परिपूर्ण था । 


१६. प्रवक्षिणीकृत्य धराधिपस्त्रिववकार पञ्चाड्भनति युगावेः । 
तीयशनत्यंव हि नजश्नभावं॑ , मजन्ति भुपा अपि शुद्धिसत्या ॥। 


महाराज भरत ने तीन बार प्रदक्षिणा कर ऋषभ को पंचांग नमस्कार किया। क्योंकि 
तीथक्र को पवित्नतायुक्त नमस्कार करने से ही राजा भी दूसरे राजाओं से नमस्कृत 


होते हैं । 


१७. न चातिदूरान्तिकसन्निषण्णः , संयोज्य पाणी भरताधिराजः ॥ 
तुष्टाव तीर्वेशमिति प्रतीत: , पदरनेकः किल तारराव:' ।। 


महाराज भरत ऋषभ की प्रनिमा के सम्मुख, न अति दूर और न अति निकट, हाथ 
जोड़कर बठ गए । उन्होंने उच्च ग्वर से भ्रमेक परिचित पदों द्वारा तीथंकर ऋषभ की 
स्तुति कौ-- 


१८. भय तितीबोमिंविनस्त्वमेवाधारस्त्रिविद्वाच्यंपदारविन्द ! । 
त्वमेष पाता तमसस्त्रिलोकीं , सृष्ठेषिधाता भवतों न चान्यः ॥॥ 


'तोनों लोकों में पूजनीय चरण वाले भगवन्‌ ! संसार रूपी भव*से तंरने के इच्छुक 
प्राणियों के लिए तुम ही आधार हो। तुम ही तीनों लोकों को अन्धकार (पाप) से 
उबारने वात्रे हो । तुम मे भिन्‍न काई सृष्टि का विधाता नहीं है।! 


१९, त्वमेव संसारदवाग्निदाहप्रशान्तये वारिदवारिधारा । 
त्वभेव पोताब्धिरधाम्बुराशिश्ोष कदक्षत्वविधेजिनेन्द्र ! ॥ 


१. निर्व ति:--मोक्ष । 

२. भभिरुच्यं--मनोज म्‌ । 

3. उत्तरीय वस्त्र को मुह पर भाधना । 

४. पांच अंग--दो हाथ, दो धुटने भर एक मस्तक | 
४५. पाठान्तर--ता रराव: । 
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'भगवन्‌ ! संसार रूपी दावारित की बुझाने में सक्षम तुम ही पानी वरसाने वाले मेष 
हो । जिनेन्द्र | तुम ही पाप के समुद्र को सुखाने में निपुण अगरस्त्य ऋषि हो ।' 


२०. त्वमेत नेयायिकवाक्प्रपञचेविभुः प्रमेपोडसि लसत्प्रताप ! । 
त्वमेव भोकक्‍ता शिवसंपदो हि , वेदान्त सिद्धास्तमतामितक्य ! ॥ 


'हे तेजस्विन ! नैयायिक सिद्धान्त के अनुसार तुम विभु--सर्वेध्यापी और प्रमेय--प्रमिति 
के विषय हो॥ हे वेदान्त सिद्धान्तमत से श्रभितक्यं ! तुम ही मोक्ष संपदा के 
भोक्ता हो ।' 


२१. त्वमेव मोक्ता सवदुःखराशेस्त्वमेव तीर्ण: कलि वारिराशिम्‌ । 
व्वमेव चन्द्रस्तरणिस्त्वमेव , तमोहरत्वाज्जगदीक्ष ! तात !॥ 


'देव ! तुम ही संसार के दुःखों से मुक्त कराने वाने हो । तुम विवाद के समुद्र को तेर 
गए हो । हे जगदीश ! अन्धकार का नाश करने के कारण तुम ही चन्द्रमा हो और 
तुम ही सूर्य हो ।' 


२२. दुरुत रोउप मववारिनाथस्त्वयेव तायें: सकषायमीनः । 
मनो मवोललोलभरातिभीष्मो , वोहित्थकेनेव युगादिदेव ! ॥। 


हे युगादिदेव ! यह समार-समुद्र कधाय रूपी मत्म्यों से भरा पडा है। यह कामवासना 
के कल्‍लोलों से अत्यन्त दारुण और दुरुत्तर है। देव ! तुम ही नौका बनकर प्राणियों को 
इसमे पार पहुँचा सकते हो ।' 


२३. स्तुत्वा च नत्वा च॑ युगाविदेवममन्दमामोदसुवाह भूषः । 
निस्तोकलोकस्पृहणीयभाव॑ , पीयूषधासानसिव प्रदोष: ।। 


ऋषभदेव की स्तुति और वन्दना कर महाराज भरत वंसे ही अत्यन्त पभ्रानन्दित हो 
उठे जैसे प्रदोष (मंध्या) समग्रलोक में कमनीय स्वरूप वाले चन्द्रमा को पाकर 
आनन्दित हो उठता है | 


ख़्य् कप? न 5 


कलि.---युद्ध, विवाद (यूड्ध तु सब्यं कलि:--प्रभि० ३।४६० ) 

* वोहित्थ---नौका (बोहित्यं बहन पोत:---अभि० ३।५४० ) 

» द्वो चकारो तुल्यकालं द्योतयत: । 

* यह विशेषण 'आमोद' के साथ भी लग सकता है। वहाँ 'भाव' का अर्थ होगा प्रभिप्राय-. 
पण्जिका पत्र ३८६--इृवं विशेषणमामोदस्यापि तत्न पक्षे भावोभिप्रायः । 
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१९२ भरतवाहुबलिमहाकाब्यन्‌ 


२४. कफरदयोचालितचामरोधपाञ्यालिका दाइवतताण्शवाहयम्‌ । 
तुलीक्ृतप्राक्ध रमाहिलदिस , चन्द्रोपलश्यामस्रणि प्रभाभि: ॥। 

२५. विविजअधित्रापितश्चित्तत्षित्रं , वीप्रश्रमाजालहसदधिसानम ! 
कल्याणशंलोन्नतजातरूपभितिश्चतित्रातहृतान्धकारम ॥ 

२६. 'पइद्भाप्रदेशापितहेमकम्मं , स्फुरत्पताकापटकिडिणोशुक्‌' । 
महासमणिस्तस्मविनियंद शवरिष्णुवामीक रतो रणाजू:म्‌ ॥। 

२७... कल्पद्र मच्छायतिरोहिताकरत्नोष्णर श्मि ज्वलनातिरिक्तम । 
भुपीठन्द्ध: क्वचिदि्वनोलेद तार्ककन्या जलवी चिद्र जुःम ।। 

२८०. चलोदयोल्लासितमण्डपश्षि , नेत्रोत्सवारस्मिगवाक्षदेशस । 
निणिक्त'मुक्ताफलक्लुप्तजालं , ददर्श तीर्येशगहं नरेश: ।॥ 

--पंञ्चभि: कुलकम्‌ । 


महाराज भरत ने ऋषभदेव के मन्दिर को देखा । वहाँ दोनों हाथों से चामरों को 
डुलाती हुई पुतलियाँ सदा नृत्य करती थीं। चन्द्रकान्त और वेडय रत्नों की प्रभाधशनों 
से वह मंदिर उदयाचलन और अस्ताचल की श्योभा को सद् कर रहा था। 


उस मंदिर के विविध आलेख मर को विस्मित करने वाले थे । वहाँ के दीपको का 
कांति-ममुह देवलोक को भी पराभूत कर रहा था । सुमेरु पर्वत की भाँति उन्नत स्वर्ण 
भित्तियों की थ्यति से वहाँ का सारा अंघकार नप्ट हो रहा था । 


उस मंदिर के शिखर पर स्वर्णकलश चढा हुआ था। छोटी घंटिकाओं (घुघुरुओं)से 
युक्त ध्वजा शिखर पर फहरा रही थी | वह मंदिर मणिमय विशाल स्तंभों से निकलने 


वाली किरणों से चमकते हुए स्वर्ण के तोरण से युक्त था । 


वह मंदिर कल्पवक्ष की छाया से तिराहित था। अतः सूर्य सूर्यकान्त मणि में ज्वलन 
पंदा नही कर पा रहा था | कही-कहीं भूतल पर जड़े हुए इन्द्रनील रत्नों के कारण 
यमुना नदो की तरगो की श्राइका पैदा हो जाती थी । 


वह मंदिर चन्द्रमा के उदय से उल्लसित मण्डप की शोभा की भाँति सुझोभित था ॥ 


१. पाअ्चालिका--पुतली (सालभज्जों पाञ्चालिका च पत्रिका--पभ्रभ्ति०४।८० ) 
२. श्याममणि:--वैड्य रत्न (पजिका पत्र ३८) 

३. किडिणी--घृघुरू (किद्धिणी क्षद्रधण्टिका---अभि० ३३२६) 

४. अकंरत्नं--सूयंमणि | उष्णरश्मि.--सूर्य । 

४५. अकंकन्या--यमुना । 

६- नणिक्तं--स्वच्छ, शोधित (निर्णिक्तं शोधित मृष्टमू--अभि० ६।७३) 


दम: संर्ग: १९३३ 


उसके वातायन आंखों में उत्सव पंदा करने वाले थे। मंदिर की जालियाँ निर्मल 
मोतियों से निर्मित थीं । 


२६. धन्य: स येतारणि जेत्यमोदुक , तेनेव लक्ष्म्या: फलमप्यवाषि । 
कर्स: प्रशंंसासिति सावंमोमो , विभिभसे क्षोणिभजां समक्षम्‌ ॥ 


राजाओं के समक्ष चेत्य के निर्माता की प्रशंसा करते हुए महाराज भरत ने कहा--- 


'घन्य है वह जिसने ऐसे चंत्य का निर्माण किया है। उसने ही अपने धन का फल 
पाया है ।' 


३०. विहारमध्ये बिजहाश राज! , पदानि रस्थाणि विलोकसान:ः १ 
वसुन्धराधी श परिच्छदाढयः' , स्व दिनीनाथ इृवामराद्रो ॥ 


अनेक राजाओं के परिवार से परिवृत महाराज भरत रमणीय स्थानों को देखते हुए 
चेत्य में वेसे ही घुम रहे थे जैसे इन्द्र मेरु पव॑त पर क्रीड़ा के लिए घूम रहा हो । 


३१. आसेदिवांसं मणिहेभ्सय्यां , वेद्यामवेदावधुतावधानस्‌ । 
मुक्ते: शिलायासिव सिद्धमन्तमंहोभरोहीपितविगृविभागम्‌ ॥। 
२२. कंल्यारागौरं वपुरुदवहन्तं , स्थिरं सुवर्णाशिभिवातितुड्ञम । 
सन्दाकिनीवीचिमरातिगो रध्यानद्यीप्रापितचिसव तशिम ॥ 
३३. खलाटपट्टोन्नतिमस्‍्वसूचिभाग्यश्षियं भासुरदीप्तिसस्तल । 
तेजो भिराशान्तविसारिभिर्द्गाह , मुनिस्थितेदोंपमिवातिदोप्ते: ॥ 
३४. युवानभिन्दीवरपत्रनेत्रमाजानुबाहूं घतिकेलिसद्म । 
श्रृद्भारजन्माधिकरूपलक्ष्स्था , बारां निधि वारितवेरिवेगम्‌ ॥ 
३५. तृणोक्ृतस्त्रेणरसं रसस्य , शान्तस्थ राजा नवराजघानीम । 
विलोक्य विद्याघरसाधुधर्य , ननाम निम्नोत्तमकायवेश:'' ॥॥ 


“+पंरञ"्चमिः कुलकम । 


महाराज भरत ने विद्याधर साथधु-प्रवर को देखा । उन्हें शिर भुकाकर प्रणाम किया । 
रत्न और स्वर्णमय स्वच्छ वेदी पर बंठे हुए वे विद्याघर मुनि ऐसे लग रहे थे मानो कि 


१. परिच्छद:---परिवार (परिच्छद: परिबह:--प्रभि० ३।३८० ) 

२. अमराद्ि:--भेरुपबं त । 

* अवेदावधुत्तावधानम्‌--अवेदेषु --.-सिद्ध पु, अवधुतं--आरोपितं, अवधानं“--समाधानं, गरेन, 
अंसी, तम्‌ | 

४. आजानुबाहुं--जानूविलंबिभू जद्धयम्‌ । 

४, पाठान्तरं--वज्जोत्तम''' | 


न्च्ा 
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सिद्ध पुरुष मुक्तिशिला पर बैठे हों । वे सिद्धों की श्रोर ध्यान केन्द्रित किये हुए थे । मरे 
खबपने भीतर से निकलते वाले किरण-समूहों से दिगू-विभागों को प्रकाशित कर 
रहेथे। 


उनका वारीर स्वणं की भाँति गौर वर्ण वाला था । वे बत्यन्त उच्चत झौर मेसपर्वत की 
भाँति अडोल थे । उनका चित्त गंगा की तरगों की तरह शुश्न धम्यंध्यात ओर शुक्ल- 


ध्यान मे लीन था | 


उनका उन्‍नत ललाट भाग्य रूपी लक्ष्मी की सूचना दे रहा था। वे देदीप्यमान, मनोश, 
अत्यन्त तेजस्वी, दिगन्तों में फैलने वाली तेज राशि से युक्त और मुनि-मर्यादा के लिए 


दीपक के समान थे । 


ये मुनि तरुण थे। उनकी श्रांखे कमल-पत्र के समान विशाल थी | उनको भुजाएँ 
घुटनों तक लम्बी थी । वे धेयं के क्रीडास्थल और कामदेव से भी अधिक रूपलक्ष्मी के 
झमुद्र थे । उन्होंने वैरियो के प्रवाह को निवारित कर दिया था । 


उन्होने स्त्रियों के प्रति होने वालो आसक्ति को नष्ट कर डाला था ओर वे शान्तरस 
की नई राजधानी के समान थे । 


३६. नत्वाथ साधु निषसाद भरप: , पुरो धरोत्सड्भरमननभक्षितः । 
ने चोचिताधानबिश्रक्षणत्वं' , सन्त प्रभत्वादिह विस्म॒रन्ति ॥ 


महाराज भरत परिपूर्ण भक्ति से मुनि को नमस्कार कर उनके श्रागे पृथ्वी की गोद में 
बेठ गए। महान्‌ व्यक्ति अपनी प्रभुता के कारण योग्य कार्य करने की तिपुणता को 


कभी नहीं भूलते । 


३७. .प्रज्ञावर्ता प्राप्रहर स्तमूत्रे , पुरायलोकादुपलक्ष्य चक्री । 
दृष्ट श्रूतं वस्तु न विस्मरन्ति , मतस्विनः सर्वधिदां हि तुल्या: ॥। 


प्रशाव।न्‌ व्यक्तियों में श्रेष्ठ चक्रवर्ती भरत गे, पहले देखे हुए होने के कारण, बिद्याधर 
मुनि को पहचान कर कुछ कहा । क्योद्रि मनरवी पुरप दृष्ट और श्रत वस्तु को कभी 
नही भूनते | वे स्र॑ज्ञ-तुल्य होते है । 





- औचिताधानविचक्षणत्व--योग्यताकरणचातुर्यम्‌ । 
रे . प्राप्रदर:--त्े७े, प्रवान (अनुत्तरं प्रागहरं प्रवेकं--अभि० ६।७४) 


दक्षम: सभ्य: १६५ 


३८... बुष्टः पुरा त्वं विजवा्धंशले , विधायराधीक्ष ! नमेरनीके । 
सटा मस त्वदृभुजचण्डिमानमद्यापि संस्म॒त्य शिरों धुनन्ति ॥ 


'अरत ने कहा-- हे विद्याघरों के भ्रधिपति ! मैंने आपको इससे पूर्व बेतात्य पर्वत पर 
राजा नमि की सेना में देखा था। आज भी मेरे सुभट आपकी भुजाझ्ों की प्रचण्ड 
शक्ति का स्मरण कर अपने शिर को धुनने लग जाते हैं ।' 


३९. अंसो त्वदीयों विजयप्रशस्ते: , स्तभ्मावभूतां भरता्धंशले । 
सबंत्र विद्याघरर।जलक्ष्मीकरेणुकश्संघमनाण सज्जो ६ 


भुने | झ्रापके ये दोनों बाहु वेताक््य पंत पर विजय-अ्रशस्ति के स्तम्भ थे। ये स॒कंत्र 
विद्याघरों की राज्यलक्ष्मी रूपी हुथिनी को नियंत्रित करने के लिए स्ज्जित थे !” 


४०... युवासि विद्याषरसेदिनोश ! , वराग्यरद्भ' समभूत्‌ कुतस्ते । 
रसाधिराज॑' हि थिना कतो5त्र , सिद्धिभंविष्यत्यनधा उ्जुनस्थ ॥ 


'हे विद्याधघरनाथ ! आप अभी युवा हैं। आपको वैराग्य का रंग कैसे लगा ? क्योंकि 
पारद के बिना स्वर्ण की निर्मेल सिद्धि कहाँ से हो सकती है ?” 


४१... विद्यामृतामोश ! वदामि कि ते , स्वजन्मनः प्रापि फल त्वयंव । 
यन्माद्शरत्र हृदाप्यवाह्मा , स्थलेरिवाम्मः: सरसीवरेण ॥। 


हहे विद्याधरनाथ | मैं आपको क्‍या कहूं, आपने ही अपने जन्म का यथार्थ फल प्राप्त 
किया है। मेरे जैसा व्यक्ति] मुनिपन को सन से भी वहन नहीं कर सकता, जैसे ऊँची 
भूमि पर स्थित तालाब पानी को वहन लहीं कर सकता ।' 


४२. केपीह भोगानसतः कमन्ते , सतोर्शप केचित्‌ परिहाय ज्ञान्ताः । 
तेषामपूर्व सुरराजदन्ध्यास्तानेव कंवल्यवध्रपीच्छेत्‌ ॥। 


विचित्र है यह संसार ! यहाँ कुछ मनुष्य अप्राप्त भागों की कामना करते हैं और कुछ 
मनुष्य प्राप्त भोगों को छोड़कर उपशान्त हो जाते हैं। इनमें अपूर्ब--दूसरे प्रकार 


१. रसाधिराज:--पारद 

२. अनधा--पविश्ञा । 

३. अज नं--स्वर्ण (अजु ननिष्ककातंस्वरकब्‌ राणि---अधभि० ४११७०) 
४. अपूर्वे--अ प्रथमा, अत बुल्ते प्रथम भोगवांछका उक्ताः, तदन्ये त्यामिनः। 


१९६ भरतवाहुबलिमहाकाब्यम्‌ 


के पुरुष (जो प्राप्त मोगों का त्याग करते हैं) वे इन्द्रों द्वारा पूजनीय होते हैं. भौर उन्हें 
ही कवल्य रूपी वधू वरण करना चाहती है । 


४३, धिगस्तु तृष्णातरलं तदीयं , मनो मनोजन्म पिशाचसद्धात्‌ । 
लोलाबतीभि: परिभूय येषां , वराग्यलीला वदलिता क्षणेव ॥ 


'मुने ! स्त्रियों ने कामदेव हपी पिशाच के संग से जिन पुरुषों के मन को पराभूत कर 
उनकी बैराग्यलीला को क्षण भर में ही नष्ट कर डाला, उन पुरुषों के तृष्णा-तरलित 
मन को घिक्‍्कार है ।' 


ड४ंड,. अद्भारधानी स्तपसा वधस्त्वं , हित्वा तपस्वित्वमु रो चकर्थ । 
तर्छलाघनीयो5त्र भवानद्रोषेस्त्यागी न केनाप्यवमाननीय: ॥ 


मुने ! तप को जलाने के लिए अंगीठी के सदृश वधूओों का त्यागकर आप तपस्वी बने हैं । 
आप समस्त पुरुषों द्वारा श्लाघनीय हैं। किसी भी व्यक्ति को त्यागी पुरुष कीो' 


अवहेलना नहीं करनी चाहिए । 


४४, तारुण्यलीला: सकला अपषि त्वां , रग्घन्ति नो मोरलताप्रताने: । 
इतीह चित्र हृदये न माति , ममाइईपि विद्याधरनाग ! किडिचत्‌ ॥ 


है विद्याधरों में श्रेष्ठ ! मेरे हृदय में यह आदचर्य नहीं समा रहा है कि यौवन की 
समस्त लीलाएँ, स्त्रियों के लता वितान से, आपको आच्छादित क्‍यों नहीं करती ?* 
आपको मुनि-मार्ग में जाने से क्‍यों नही रोकती ?” 


४६. शौर्याग्जिनोखण्डसरोवरस्ट्वमत्रापि कंदर्पंशरापनुन्त्य । 
शक्तो हि सर्वश्र परां विभूषां , लभेत लक्ष्मोमिव वासुदेवः ।॥। 


'मुने | आप इस तरुण अवस्था में पराक्रम रूपी कमलिनियों के सरोत्रर के समान होकर 
भी कामदेव के बाणों का भेदन करने में समथ हैं, जेसे वासुदेव सर्वत्र लक्ष्मी को प्राप्त 
करते हैं, व॑ंसे ही आप सर्वत्र परम शोभा को प्राप्त कर रहें है।' 


४७. स्वच्चितवृत्तिप्रथमाप्रिचुलां , शर्मांशुमालों समुदेत्युपेत्य । 
ततोस्मदीय हृदयारविन्द॑ , विकासितामेति विलोकनेन ।। 
१. मसोजन्म---कामदेव । 
२. अद्भारधानी--अंगीठी (हसन्यज्भाराब्छकटीधानीपात्यों हसन्तिका--अभि० ४॥५६) 
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आने ! शान्तरस का सुर्य आपकी चित्तवृत्ति रूपी उदयाचल को प्राप्त कर उदित होता 
है । इसलिए हमारे हृदय-कमल आपके दहांन मात्र से विकसित हो जाते हैं ।' 


४८... त्वमेव साधों | समलोध्टरत्न: , स्त्रेगें! तृ्णे साम्यमुपेथि शश्वत्‌ । 
तत्‌ सिद्धिवध्यां भवतो भिलाषः , संसिद्िमेष्यत्यलिराद भवे5स्मिन्‌ ॥ 


'मुने ! आप पत्थर धोर रत्न तथा स्त्री और तृण में सदा समभाव रखते हैं। इसीलिए 
इसी भव में सिद्धि-रूपी वध्‌ को वरण करने की आपकी अभिलाषा शीक्र ही पूरी हो 
जाएगी ।' 


४६. गीवणिनाथावपि साथ मोमात्‌ , सुख सुनेरम्यधिक जगत्याम्‌ । 
गयां प्रप»चं त्विति तीर्थनेतु:, पिजासि पोयूषमिवेन्युविस्यात्‌ ।। 


“इस संसार में मुनि का सुख इन्द्र और चक्रवत्ती के सुख से भी अधिक है। इसलिए मैं 
तीर्थनाथ ऋषभ की वाणा के विस्तार का उसी आदर से पान करता हूं जंसे चन्द्रमा 
के श्रमृत का पान किया जाता है ।' 


५०... इच्छामि चर्या भवतोपपन्नां , कर्माणि मे नो शिथिलीमवन्ति । 
तेरेव बड़ों लभते5न्न दु:ःखं , जीवस्तु पाशरिव नागराजः ॥ 


“मुने ! मै आप द्वारा स्वीकृत चर्या को पाना चाहता हूँ, किन्तु मेरे कम॑ शिथिल नहीं 
हो रहे है। जमे बधनों स बंधा हुआ हाथी दुःख पाता है वसे ही कर्मो से बँधा हुआ 
संसारी जीव समार में दुख पाता है ।' 


५४१. यतो5चन्न सौख्य तत एवं दुःखं , यततो5त्र रागस्तत एवं तापः । 
यतोषत्र मंत्री तत एवं बरं , तत्सद्थभिनों ये न ते एव धन्या: ॥ै 


'मुने ! इस संसार में जो सुख के कारण है, वे ही दुख के कारण हैं, जो राग के हेतु हैं, 
वे ही ताप के हेतु है और जो मंत्री के कारण है, वे ही बेर के कारण हैं। जिनके ये 
सब नही हैं, वे ही इस मसार में घन्य है।' 


५२. कोपानल: क्षान्तिजलेन काम , निर्वापितो सार्द्बासहनादातू । 
सदद्विप: शाव्यतरस्त्वदम्भपरइ्वधेनादलि' लोभमुकत ! ॥ 


१. स्ल्ैणं--स्त्नीणां समूह: । 
२. परश्वध्:--परशु (परश्वधः स्वधितिश्व--अभि० ३॥४५० ) 


श्श्द भरतबाहुबलिमंहाकांव्यम्‌ 


है लोभमुक्त मने ! आपने क्रोध रूपी अग्नि को क्षमा के जल से सर्वेथा उपज्ान्त कर 
दिया है। आपने मान रूपी हाथी को मार्दव के सिंहनाद से परास्त कर दिया है और 
आपने माया रूपी वृक्ष का ऋजुता के परशु से उच्छेद कर दिया है । 


४५३, अस्माद्शा: संप्रति राज्यलोलाकुलकुषाकूलमही रहन्ति । 
चेद्‌ मद्रमाजः खल तत्न तह , तातप्रसादाच्छिवगा भवद्वत्‌ ॥। 


'मुने ! हमारे ज॑ से व्यक्ति तो आज राज्यलीला रूपी नदी के तट पर वृक्ष की भाँति हैं । 
यदि वहाँ भी हम कल्याण के इच्छुक हों तो पृज्य पिताश्नी की कृपा से आपको भाँति 
मोक्षपक्ष के अनुगामी हो सकगे ।' 


४५४, त्वया तपस्या जगहे मुनीश ! , कस्यान्तिके कस्तवशान्तहेतु: ? 
झत्र प्रदेश फपमागमस्ते , तत्‌ स्वमाशंस समाग्रतस्त्वम्‌ ॥। 


'मुनीश ! आपने किसके पास तपस्या (दीक्षा) स्वीकार को ? आपके शान्तरस का हेतु 
कौन है ? आप इस प्रदेश में क्यों आए है ? आप यह सब मुझमें बताये ।' 


५५. एतावबक्त्वा विरते क्षितीश , मुनिर्मुण सुत्रथतिस्म वाचा । 
निजप्रवृत्तिप्रथिमानमुण्च रित्यद्वहन्त्या शमिव स्विवेन्दुः ॥ 


इस प्रकार कहकर महाराज भरत विरत हुए । मुनि ने अपना मुंह खोला । जंसे चन्द्रमा 
अपनी किरणों से आकाश को प्रकाशित करता है व॑से ही मुनि की वाणी उनके चरित्र 
को गरिमा का प्रचुर उदवहन कर रही थी, प्रकाशित कर रहो थी । 


५६. प्रच्छापरइचेव्‌ मरताधिराज | , त्वं तहिं सर्वा श्वण मत्यवृत्तिम । 
पुच्छापराणां पुरतों हि वाक्य , प्रणीय्ान सुभगत्वमेति ॥॥ 


है भरत क्षेत्र के अधिपति भरत | यदि तुम पूछना ही चाहते हो तो मेरे समूचे वृत्तान्त 
को सुतो | क्‍योंकि प्रदन करने वालों के समक्ष ही कहा जाने वाला वाक्य सौभाग्यक्षाली 


होता है ।' 


५७. भुृभृत्सुतासोर ! रणं विधाय , सम त्वथा शरिमवारिराशि: ! 
नमिः सबन्‍्धुबबुधे तवानोमेकान्तराज्यं नरकान्तमेव ॥। 


है राजाओं के इन्द्र भरत | तुम्हारे साथ युद्ध करने के बाद, पराक्रम के समुद्र नमि 
और विनमि ने राज्य को एकान्ततः नरक ही माना ।! 


दंदाम: संग: १६६ 


भू८. सयापि तत्मागें उरीकृतोध्य , स्रातपैनेद दुधारभाजुः । 
स्वनन्दनेधु' प्रतिरोप्प शज्ण , वर्म विरक्‍ता असवाम राजन ! ॥॥ 


राजन | अपने-अपने पुत्रों को राज्य-भार सौंपकर हम (मैं, समि और विनमसि) सब 
विरक्त हो गए । जैसे चाँदनी चन्द्रमा के मार्ग का अनुसरण करती है, वेसे ही मैंने भो 
उनके इस मार्ग का अनुसरण किया है ।' 


५६. त्रयोपि हंसा हव राज्यमारसरोवरं त॑ परिहाय लीनाः । 
यगाविदेव॑ चरणकलीलां , विधातुमाकाशपयेन सद्यः ॥ 


“राजन ! इस राज्य भार रूपी सरोवर को छोड़कर हम तोमों मैं, तमि और विनर्मि) 
ऋषभ के चरणों में लीन हो गए हैं। ज॑से हूस सरोवर को छोड़कर आकाशामागे में 
क्रीडा करने के इच्छुक होते हैं वंसे ही हम संयम में क्रीड़ा करने के इच्छुक हो 
गए है।' 


६०. यगादिदेव द्रतमेत्य बुद्धा , एवं त्रयोईपि अतमाचराम । 
संसारतापातुरमानवानां , जिनेन्रपादा अमृतावहा हि ॥ 


'राजन्‌ ! इस प्रकार हम ऋषभ क पास पहुँचे और शीघ्र ही संबुद्ध हो गए। उनसे 
हमने दीक्षा स्वीकार करली । क्योकि ससार के ताप से व्याक्षुल मनुष्यों के लिए 
जिनेन्द्र देव के चरण मोक्ष-प्रदाता होते है।' 


६१. यगादिनेतुश्चरणार विष्दे , वययं त्रयोडपि भ्रमरायमाणा: । 
अमन्दसामोदसदध्म का , नित्यं त्वतिष्ठाम सुनिश्चलाजशा: ॥॥ 


(म तीनो ऋषभदेव के चरण-कमल में भ्रमर की भाँति लुब्ध हैं। हम वहाँ सदा 
प्रचुर आनन्द का झनुभव करते हैं और हमारे भाव सुनिश्चल है ।' 


६२. अधीत्य पूर्वाणि चतुर्देशापि , निःशेषसिद्धान्तरसं निपीय । 
वय विनीता व्यहराम सूभीपीठे सम॑ श्रीजगदोइबरेण ।। 


“हमने चौदह पूर्वों का अध्ययन कर सम्पूर्ण सिद्धान्त के रस का पान किया है। अब हम 
विनीत भाव से जग्रदीश्वर के साथ-साथ पृथ्वी तल पर विहार करने लगे है ।/ 


नम 





अिरिफमे>म पकिमानन+-नाात..32.«+नमममणणभभभमा ऑफ... मी! 


१. पाठान्तर--स्थनस्दनेभ्य: १ 


२०७० भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


६३. सबंत्र योगे सुयता महीश ! , प्रोतमार्ग' त्वचरास वीले: । 
तथो दिधा दस्तपसाधराम , कियासु नालस्पसुपाचरास ॥। 


है राजन | हम सर्वेत्र मन, वचन और काया को प्रदत्ति में संयत हैं । हम तीथंकर द्वारा 
प्रतिपादित मार्ग का साधुवृत्ति से आचरण करने लगे। हमने दोनों प्रकार को (बाह्य 
और आम्यन्तर) तपस्थाओं में कठोर तप तपा है। हम आवश्यक क्रियाओं में कभो 
प्रमाद नहीं करते ।' 


६४. चामीकरास्मोजनिवेशितांहिपश: सपद्यः सदन गुणानाम्‌ । 
वारासिवाब्धिगंणनातिगानां , प्रणामयन्‌ वे रिचखयानिव दून्‌ ॥। 
६५. त्रिछत्रराजी पुरूकूतहुस्तविधुतवालव्यजनः समन्‍्तातू । 
भामण्डल सानुविडस्बि विज्वत्‌ , सधमंचक निहत्ताथचक्रम ।। 
६६. अयथान्यदा सर्वसुरासुरेन्दें: , संसेव्यमानांहिरलंचकार । 
लक्ष्मोप्रमोशानमननलक्षिम , देवो नमोमध्यमिवांशुमाली ॥॥ 
““तिभिविशेषकम्‌ । 


'स्वर्णकमल पर पर रखकर चलने वाले, श्री-सम्पन्त, जल के लिए समुद्र की भांति 
प्रसंख्य गुणो के आश्रय, शन्रु-समूह की भाँति वृक्षों को प्रणत करते हुए, तीन छत्रों से 
शोभित, चारो ओर इन्द्र के हाथों द्वारा चामर से वीजित, सूर्य को त्रिडंबित करने वाले 
प्रभामंडल और पाप-चक्र को प्रहत करने वाले धर्ं-बक्र को धारण करने वाले, सब 
सुर और असुर इन्द्रों द्वारा सेवित भगवान्‌ ऋषभ ने किमी समय परिपृर्ण शोभावाले 
इस 'लक्ष्मीप्रभ' उद्यान को अनंक्त किया था, जैसे आकाशमध्य को अशुमानी अलंकृत 
करता है ।' 


६७. प्रावोचमन्येशुरिति प्रणम्य , नाभेयदेवं नतविदवदेवम । 
सवस्निदेशाद मगवन्‌ ! मदोयस्तो्थेषु कामोस्ति गर्णेष्विवार्थ:' ॥ 


एक बार समस्त देवों द्वारा बन्दनीय ऋषभदेव को वन्दना कर मैंने कहा--'भगवन ! 
आपकी आज्ञा से मैं तीर्थो में जाना चाहता हूँ, जैसे ग्रणों में रुूग्पदायें जाती हैं। 


६५. इतीरितं से विनिशम्य लामालाभाविविज्ञानविशेषटक्ष: । 
युगादिदेव: किल मां जगाद , यब च्छया वत्स ! चरेति तौ्थें ॥ 


'्ममनन>प->न-माण तन पा. 


१. पाठान्तरम्‌ू--सवत्र योगेष्वयातमहीशप्रणीतमार्य -..सवंत्त योगेष---मनोवाक्कायनिरोधाख्येष, 
अयतामहि--प्रयत्न॑ कृतवन्त:*"***' ईशप्रणीतमार्ग - प्रभुकथिताध्वानम्‌--..पंजिका पत्च ४० | 

२. सर्वसुराध्सुरेन्र:---सकलवंमानिकवनपतिनाथ: । 

है. गुणेष्विवार्थ:-.गुणबु--.. शौर्यादिषु भ्रथं इब, ग्रूणलब्धा: स्वथमेद संपद: इति वचनात्‌ । 


दशमः स्र्भे: र०१ 


लाभ और अलाभ को जानने में विशेष -दक्ष भगवान्‌ ऋषभ ने मेरी बात सुनकर 
कहां--वत्स | तू अपनी इच्छा के अनुसार तोर्थों का पर्यटन कर ।' 


“६६. आशा तदीवामधिगम्य राजन्निहागतोहं जिनवन्दनाथ ) 
बाचयमानां खलु तीर्ययात्रा , फल सनोज्ञ किमिहान्पदेय ।॥ 


'राजन्‌ ! उतकी आज्ञा पाकर मैं यहाँ जिनेश्वर देव को वंदन करने आय हूँ। मुनियों को 
तीर्थ यात्रा का परिणाम मनोश होता है । उनके लिए इससे बढ़कर भौर मनोश्ञ है ही 
क्‍या ?* 


७०. इं्द नव तीयंमकारि बाहुबलेस्तनजेन महाबलेन । 
चन्द्रामल चन्द्रयशोंभिधेन , तदीययात्राकृतये5हमागाम्‌ ॥। 


चन्द्र की भाँति उज्ज्वल इस नए तीर्थ का निर्माण बाहुबली के पराक्रमी पुत्र चन्द्रयशा 
ने करवाया है। मैं उसकी यात्रा करने के लिए यहाँ आया है |! 


७१. युगादिदेवांछिनिषेवणाय , तश्रेव गन्तास्मि पुनर्नरेन्र ! । 
बिना शशाहूः धृतिमुद्वहेत , नान्यत्र क॒त्रापि चकोरशावः ॥ 


नरेन्द्र ! वहाँ से में पुनः वहीं (लक्ष्मीप्रभ उद्यान में) ऋषपभ के चरण-कमल की सेवा 
करने के लिए चला जाऊंगा, क्योंकि चक्रोर का शिशु चन्द्रमा के बिना कहीं भी धृति 
(तुष्टि) को प्राप्त नहीं करता । 


७२. इतोरविता विरतं मुनीख' , पुनर्ववन्दे मरताधिराज: । 
श्रोतातपावस्य नतिसंदोया , वाच्या विशेषादिति भाषमाण: ॥ 


यह कहकर मुनि मौन हो गए । महाराज मरत ने उन्हें पुन: वन्दना करते हुए कहा-- 
'मुने | ऋपभदेव के चरणों में मेरा विशेष वंदन निवेदित करें ।! 


७३. अभ्यच्य देव प्रणिपत्य साधु , ततः स्वमावातभियाय भूभत्‌ । 
सर्वेडपि सुपास्तदनु स्वकेषु , गेहेष्ब5वात्सुनपतेनिदेशातू ॥। 


ऋषभदेव की पूजा कर और मुनि को बंदन कर महाराज भरत अपने निवास स्थान 
पर आ गए। तत्पश्चात्‌ उनकी आज्ञा से सभी राजे अपने-अपने निवास स्थान पर 
चले गए । 

हद छछछूजबकलररा 
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७४. अयोस्सुकः पृथनिधक्तचारायलोकतायाप्यनिचकदाक्ः' । 
तत्राघस्त प्राथोधिरिव स्वकोीयस्थितिक्रमे' प्लावितमृुतलोधपि ॥! 


चक्रवर्ती भरत अत्यन्त उत्सुकता से पूरे नियुक्त गुप्तचरों की बाट देखते हुए उस उद्यान 
में उसी प्रकार स्थित हो गए जैसे भूतल को प्लाबित करता हुश्रा समुद्र ग्रपनी मर्यादा 
में स्थित होता है । 


७४५. अनयदिह कियल्ति स्फारकीत्तिदिनानि। 
ल्षितिपतिरथ बन्धो: किवदन्तोबुभुत्सु: । 
चरवदनसरोजात्‌ पीनपुण्योदयाद्यः । 
कलितललितलक्ष्मीलक्ष्यणावण्यलील: ॥ 


अपने भाई बाहुबली के वत्तान्त को गुप्तचरों के मुख-कमल से जानने की जिज्ञासा से 
महान्‌ यहस्वी भरत ने उस उद्यान मे कई दिन बिताए । वे पृष्ट धर्म के धनी और 
मनोज्ञ लक्ष्मी के लक्ष्य रूपी लवणिमा की लीला के ज्ञाता थे । 


--इति स्चेत्योद्यानाभिगमों माम बम: सर्ग:--- 
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१, अवनिच्रक्रशकः-. राजा भरत: | 
२. स्वकोयस्थितिक्रमे--आत्मी यमर्यादानुक्रमे । 
३. बुभुत्सु:--बोदुमिण्छ: । 


ग्या रह॒वां सर्ग 


प्रतिपाद-- भरत द्वारा प्रेषित गुप्तवरों का पुनरागमन- 
और बहली प्रदेश की स्थिति का वर्णन । 

इलोक परिमाण--- १०५ 

छन्द-- अनुष्टप । 


लक्षण--- देखें, सर्ग ३ का विवरण । 


कथावस्तु-- 


गुप्तचर लोटकर आ गए। द्वारपाल ने महाराज भरत को इसकी 
सूचना दी। गुप्तचर आस्थान मंडप में गए। महाराज भरत ने पूछा-- 
बताओ ! मेरा भाई बाहुबली नत होना चाहता है या युद्ध लड़ना ?” तब 
गुप्तचरों में से एक निपुण ग्ुप्तचर ने कहा--'महाराज ! बाहुबली के नत 
होने की बात ही कहां है। वे तो युद्ध के लिए समुत्सुक हैं। उनके वीर 
सुभटों में भी अपार उत्साह है। सब युद्ध की तैयारी में लगे हुए है । वहां 
को नारियां भी अपने पुरुष सुभटों के पराक्रम रूपी अग्नि को उहिप्त करने 
के लिए प्रयत्नशील हैं । राजन ! आपके सभी शत्रु राजे उनसे जा मिले हैं । 
विद्याघरों का स्वामी रत्नारि भी बाहुबली के पास आ गया है| बाहुबली 
का प्रधानमन्न्नी 'सुमंत्र' अत्यन्त बुद्धिशाली है । उसने बाहुबलो को युद्ध न 
लड़ने की सलाह दी है | किन्तु आपके अनुज किसी की बात मानने के लिए 
तैयार नहीं हैं। वे आपको रणभूमि में मिलने ही वाले है ।' 

महाराज भरत ने गुप्तचरां की बात सुनी और मन ही मन सोचा-- 
मेरा भाई कंसा मूढ है। वह मेरे आगे कंसे टिक पाएगा ! कहां तो मैं छह 
भूखण्डों का स्वामों चक्रवर्ती और कहां वह एक भुभाग का सामन्‍्त ! कहां 
सुये और कहां एक छोटा सा टिमटिमाता तारा ! 


एकादवाः सर्ग: 


१. अयाञउसो कल्पिताकल्पो' , विसानभिव वासव: |. 
अनुनभीभराकीर्ण , तस्थावास्थानसन्दिरम्‌ ॥। 

२. भूपालकोटिकोटीर पष्चरागप्रभाभर: । 
प्रभातमित्र रक्तांद , हरत्पावुभवत्त मः ।।, 

है. राकामुल मिवोदअ्चज्चन्त्रीदयविराजितम्‌ । 
रत्नभोक्तिकनकत्रतारासण्डलसण्डितम्‌ ॥ 

४. जारुवारतषधृतचामरांशकरम्धितम्‌ । 
सुधाम्मोधिरिव क्षोर , शीतांशुकरचुस्बितम' ।। 

५. कुन्देन्दुविध्दच्छत्रप्रभामण्डलमण्डितम । 
बविलसद्राजहंसोधं' , गड्भगती रमिवादभूतम्‌ ।। 

““पम्चभि: कुलकम्‌ 


महाराज भरत ने वेष बदला | वे अत्यन्त शोभास्पद उस आस्थान मन्दिर में उसी 
प्रकार आ बेठे जैसे इन्द्र विमान में आ बंठता है । 

वह आस्थान मन्दिर हजारों राजाश्ं के मुकुटो में जड़े हुए पद्मराग के प्रभा-समृह से 
प्रभात में उगने वाले लाल सूर्य की भाँति लग रहा था झ्लौर वह प्रकट होने वाले 
अंधकार का नाश कर रहा था । 

रत्न-रूपी नक्षत्र और मौक्तिक रूपी ताराशों से भूषित वह आस्थान मन्दिर धन्द्रोदय 
से शोभित पूणिमा की संन्ध्या की तरह शोमित हो रहा था | 

वहाँ सुन्दर बारांगनायें चामर भल रही थीं । उनकी इस क्रिया से प्रस्फुटित किरणों से 
वह मिश्रित था । उस समय वह ऐसा लग रहा था मानो कि चन्द्रमा की किरणों से. 
संयुक्त क्षीर समुद्र का पानी हिलोरें ले रहा हो । 


अमररारममपान च कप मल] जकक्‍नञस 


१. आकल्प:--वेष (वेषो नेपस्यमाकल्प:--अभि० ३।२६६ ) 

२. कोटीरं--मुकुंट (मौलि: किरीटं कोटीरं---भ्भि० ३।३१५) 

३. राकामूख--पूर्णिमा की संध्या (पूर्णमासिश्रदोषं) 

४. करम्बितमू--मिश्रितम्‌ । 

५. शीतांशु'***** “--चब््रकिरणसंयुक्तम्‌ । 

६. विलसद्राजहूंसीधं-..कीडद्भूपालश्रेष्ठसंदोहूं । गंगातीरपक्षे--मिलत्कलहंससंघातम्‌। 
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यह दवेत-पीत चन्द्रमा की भाँति निर्मल छत्रों के प्रमामंडल से विभूषित था। वह 
गंगा नदी के तट की भाँति विस्मयकारी लग्र रहा था। जैसे गंगा नदी के तट पर 
राजहंसों का समूह क्रीड़ा करता है वंसे ही वहाँ उत्तम राजाओं के समूह क्रीड़ा 
करते थे । 


६. आस्थानी' मरतेशस्प, सुधर्मव सुरप्रमो: । 
विस्फ्रद्वियुधा रेजे , गरुसद्भुलधारिणी ॥॥ 


“विज्ञाल मंगल को धारण करने वाली तथा विबुधजनों से युक्त महाराज भरत की वह 
'सभा इन्द्र की सुधर्मा सभा की भाँति श्ोभित हो रही थी । 


७. द्र॒ुतं राजानमानम्य, वेत्रपाणिरदो5ववत । 
एतास्ट्वत्प्रेधिताइचा रास्तिष्ठन्ति द्वारि वारिताः ।। 


इतने में ही द्वारपाल ने महाराज भरत को नमस्कार करते हुए यह कहा--देव ! आप 
ढ्वारा भेजे गए गुप्तवर आ पहुँचे हैं और वे द्वार पर रुके हुए हैं ।' 


८. एतान प्रवेशयाद्धाय' , राज्ञेति स्वयवमीरितः । 
आीविलासानिव न्याय: , स भप॑ ताननोनयत्‌ ॥॥ 


महाराज भरत ने स्वयं कहा--उन्हें शीघ्र ही भीतर ले आओ ।* तब द्वारपाल ने उन 
गुप्तचरों को राजा के समक्ष उपस्थित किया जेसे न्याय के समक्ष लक्ष्मी के सारे विलास 
उपस्थित किये जाते हैं । 


8, तानपृच्छदिति क्ष्मापो , निनंसु में स बान्धवः । 
युद्श्रद्धापरः कि वा , निर्णोयास्पयत हेरिका: ! ॥॥ 


भरत ने उनमे पूछा-- है गुप्तचरों ! तुम यह निर्णय करके बताओ कि मेरा भाई मेरे 
सामने नव होना चाहता है या युद्ध करना चाहता है ?! 


» आस्थानी--सभा । 

२. कि विशिष्टा आस्थाती ? ,विस्फ्रद्विबुधा--विराजत्पंडिता, सुधर्मापक्षे---विराजद्विव॒धा--- 
देवा:, पुनः कि विशिष्ठा ? ग्रुमंगलधारिणी--विशालश्रेय:शालिनी, सुधर्मापक्षे---बाकपति- 
वक्रावहा । 

* अह नाय---शीघ्र (मडह॒बवह्‌ नाय च सत्वरं--प्रभ्ि० ६१६६) 

४. निनंसु:--नमश्चिकीएु: । 


र्न्ग 


न्प्ण 


शकादश:ः सर्ग: २९७ 


१०... इत्याक्य बचो मर्तुस्तेषामेशो:सणर्वरः । 
तिवेन्धाद्‌ बन्धुसंबन्ध॑ , भन्सुआाण्छुणु सांप्रतम्‌ | 


अपने स्वामी का यह बचन सुनकर, उनमें से एक गुप्तचर ने कहा--“राजन्‌ ! आप भेरे 
मुख से आ।ग्रहपृंक अपने भाई का वृत्तान्त सुनें' ।' 


११. त्ववाशाञअमरोी भूप ! , नास्त तहेश्ंपके । 
सुमनोभिरताप्युच्चेमाविनी हि गरोयसो ॥। 


(राजन ! देवताओं द्वारा अत्यन्त अभिप्रेत आपकी आज्ञा रूप्री भ्रमरी बाहुबली के 
देश के चम्पक वृश्ञों पर भी नहीं ठहरती । क्योंकि भवितथ्यता महान्‌ होती है ।' 


१२. स्वामिन्‌ ! सीमवधः स्वोया , बलात्‌ू परकदर्थता। 
उल्निद्रदर्पदावारिनिरेष चक्र चअरेरिति ॥। 


'स्वाधिन्‌ ! अपनी सीमा रूपी वधू शत्रु के द्वारा हठात्‌ कद्थित हो रही है, यह कहकर 
बाहुबली के गुप्तचरों ने बाहुबली को जागृत दर्प रूपी दावाग्ति वाला बना दिया ।' 


१३. अवामंत्त वचस्तेषां , घणिताक्षस्ततस्त्वसौ । 
रवमस्थिभजा स्वरसुस्मत्त हव वारणः ॥। 


ददपं की निद्रा से घृणित लोचन वाले बाहुबली ने उन गुप्नचरों के कथन की अवग्रणना 
की जेसे उन्मत्त हाथी कुत्तो के शब्दों की भरपूर अवगणना करता है।' 


१४. बहुहुत्व: प्रविज्ञप्तो , में: शोयरसाणंवे:। 
यात्रामिरीं स सावज्ञमात्मभृत्य रवाइ्यत्‌' ॥। 


महाराज भरत ! पराक्रम के समुद्र सुभटों द्वारा बहुत बारशनिवेदन करने पर बाहुबली 
ने अपने सेवकों से अवज्ञापूर्तक यात्रा-मेरी बजवाई ।' 


१. निबं॑न्ध:---आाग्रह (निबेन्धोडभिनिवेश: स्थातू---अभि० ६।१३६) 

२. बन्धुर्सबन्धं---बाहुबलिव्यतिकरम्‌ । 

३. इससे आगे का संपूर्ण वर्णन महाराज भरत के गुप्तचरों द्वारा कथित है। उन्होंने बाहुबला 
के प्रदेश में जो कुछ देखा-सुना था, उसका पूरा वर्णन भरत के समक्ष प्रस्तुत किया है। 

४. अस्थिभुक--कुत्ता (अस्थिभूगू भषण: सारमेय:--अभि० ४३४५) 

५. पाठान्तरं--रदापयत्‌ । 


श्०्५ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम' 


१४. _तदा दक्षिणदिश्तेता' , चकस्पे दण्डभायंपि । 
भम्भानादात्‌ सुवर्शाविकम्पात कि कस्पते ने भू: ? 


“उस समय भेरी के शब्द से दक्षिण दिशा का दण्डधारी नेता यम भी काँप उठा । क्‍या 
सुमेर पर्वत के कवित होने से प्रृथ्वी प्रकंपित नही हो जाती ?* 


१६. भम्भाया वाद्यमानायाः , सुधोषाया इव ध्वनिः । 
सज्जी चकार कत्याय , सेनिकांस्त्रिदशानिव ॥| 


भुत्यों द्वारा बजाई जानेवाली भेरी की ध्वनि ने सेनिकों को अपने कार्य के 
लिए सज्जित कर दिया, जैसे सुधोषा घण्टा की ध्वनि देवताओं को सज्जित कर 


देती है ।' 


१७, पव्चबाण इतवोद्धत्यमानन्दमिव वल्‍लभ: । 
शौर्य जागरयासास , मटानां स रवः क्षणात्‌ ॥ 


“उस नाद ने योद्धाओ मे तत्काल हक्ति को जागृत कर डाला, जंसे कामदेव उन्माद 
को और प्रिय पति आनन्द को जागृत करता है ।' 


१८. सारड्ाणामिवास्भोवध्वनोी रसधरागमे' । 
पुपोषासन्दमानन्द , भम्मानादस्ततः क्षणात्‌ ॥ 


भरी के नाद ने क्षणभर में सभी सुभटों के मन में प्रचुर आनन्द उत्पन्न कर दिया, जैसे 
वर्षा ऋतु मे मेघ की ध्वनि चातको मे प्रेम उत्पन्त करती है ।! 


१६. अबला' भीरवोप्युच्छे. , कातरत्वं स्‍्वमावजम्‌ । 
विहायोत्तेजयामासुमभंठटात्रां शोयमद्भूतस ॥॥ 


अपनी स्वाभाविक कायरता को छोड़कर भीरु अबलाओं ने भी सुभटों के पराक्रम को 
विन्ित्र प्रकार से उत्तेजित कर डाला ।' 





१. दक्षिणदिग्नेता--यमराज (यम: क्रतान्त. पितृदक्षिणाशा प्रेतात्पति:--भपि० २६८) 
२. पण्चबाण:--कामदेव । 

३० रसधरागमे--प्रावुद्काले । 

४; अबला:--स्त्रिय: । 


एकादशः सर्मेः दे» है 


२०. कान्त ! स्वस्वासिकृत्याय , सा विधोद सनायपि । 
स्वर्माणु मुख चन्द्र , पश्यतों धिग्‌ हि तारकान्‌ ॥ 


वे बोलौं--'पतिदेव | आप अपने स्वामी के काये के प्रति किचितु जी विषाद स करें । 
क्योंकि राहु के मुख का ग्रास बने हुए चन्द्रमा को देखने बाले तारकों को घिक्‍्कार है ।' 


२१. नाथ ! संस्सृत्य मां चिसे , मुख मा वालयेनिजम्‌ । 
वलमानसुखा धोरा , न भर्वान्ति कदाचन ॥॥ 


नाथ | मन में मेरी स्मृति कर आप रणभूमि से अपना मुंह न मोड़ लें । युद्ध-भूमी से 
जो मुंह भोड़ते हैं वे कभी भी घोर नहीं हो सकते ।' 


२२. तास्वूलीरागसंपृषत , यथास्य भाति तेष्चुना । 
क्षरदरुधिरधाराक्त , तथा त्वं दहशाये रणें॥ 


ताथ ! जैसे आपका मुँह अभी ताम्बूल के रंग से संपक्त होकर शोभित हो रहा है, 
वैसे ही रण में आप अपने मुंह को मरती हुई शोणित की धारा से सिक्त दिखायें।! 


२३. त्वद्विक्रान्तिमहावीर ! , शेलोक्येइपि विवित्वरी । 
सुधाभित्ति रिव म्लानोकार्या नाउ्कीत्तिकज्जले: ॥। 


है महान्‌ वीर ! आपका पराक्रम तीनों लोकों में विदित है। बह चूने से पुती हुई भौंठ 
की तरह निर्मल है। आप उसे अयश रूपी कज्जल से म्लान न कर डालें ।' 


२४. सुमेरुस्त्वभसि स्वामिमानसे भुजवंभर्येः । 
त्वं तृणीभय संग्रामान , सुर मा दर्शयेमेंस ॥ 


साथ ! आप अपनी भुजाओं के पराक्रम के कारण अपने स्वामी के मन में सुमेश् की 
भाँति हैं। आप संग्राम में तिनके बनकर मुझे कभी अपना मूह न दिखायें |! 


२५. भटानां पर वीरास्त्रे्जेवितान्‌ सरणं बरस्‌ । 
घिगस्तु धरत: प्राणान्‌, भोरूताक्रोशकश्मलान ॥ 


शत्र-यौद्धाओं के अस्त्रों से मर जाना वीर सुभटों के लिए जीवित, रहने से अधिक श्रेष्ठ 


_ ॥, स्वर्भाणु:---रा््र (स्वर्भाणुस्तु विधुन्तुद:--अधि० २।३५) 
२. परः--शह्मु (शत्रो प्रतिपक्ष: परो रिपुः---अभि० ३।३६२) 


२१० भरतबाहुबवलिमहाकाग्पम्‌ 


है। उन कायर सुभटों को घिककार है जो अपमान से कलंकित प्राणों को धारण करते 
हुए जीते हैं । 


२१६. सुरभि स्तथं यशःकुस्दें: , सुरमीकुद मासपि । 
मलये चन्दनायन्ते , सर्वेपषि क्मारहा यत: ॥। 


'पतिदेव ! आप स्वयं वसंत ऋतु के समान हैं | मुझे भी आप यश रूपी कुन्द के फूलों 
से सुरभित करें। क्योकि मलय पर्वत पर सारे वृक्ष चन्दन की भाँति महक देने वाले 


बन जाते हैं।' 


२७. यशइचन्द्रोदये' स्फीते , मटिमादिगुण स्तव । 
रणव्योम्नि मटोसंस ! , मृष्ति न स्थात्‌ परातप:' ।। 


है वीर शिरोभगे | युद्ध के नभस्तल में जब आपके पराक्रम के धागो से बुना हुआ यजञ- 
रूपी विस्तृत चन्दोवा तन जायेगा तब शत्रुओं का आतप आपके मस्तिष्क परनहीं पडेगा ।' 


२८. उत्सद्भतद्िती तेष्स्तु , जयश्रों: समराज्ण । 
सपत्न्यापि तया बाढ़ , ना5हूँ से्र्या त्वयि प्रिय ! ॥ 


है प्रिय ! समरांगण में जयश्री आपके उत्संग मे बैठी रहे । वह निश्चित ही मेरी सौत 
(सपत्नी) होगी, फिर भी मैं आपके श्रति ईर्ष्या नही करूँगी । 


२६. ज्ञातस्त्वं स्वंदा कान्‍त ! , रते5पि करुणापर: । 
तत्त्वया न कृपा कार्या , बीर ! बरिरणक्ष णे ॥ 


“नाथ ! मैंने सदा यही जाना कि आप संभोग में भी करुणायर हैं। किन्तु हे वीर ! 
क्षत्रुओं के साथ युद्ध करने के क्षण मं आप कभी करुणा न करें ।' 


३०. मां विहाय यया यासि , प्रमना स्त्वं रणाड़ूण । 
न तथा वोरतां हित्वाउच्नागम्थं सवता गहे ॥। 
१. सुरकक्षि:--वसन्त ऋतु (वसन्‍्त दृष्य: सुरभि:--अभि० २।७०) 
२. यश कुन्दे:---कीत्तिकुन्दकुसुर्म: । 
३. चन्द्रोदय:--चन्दोवा (अभ्रि० ३।३४५) 
४. गृण:--तन्तु (शुल्वं तन्‍्त्रो वटी गृण:--भधभि० ३१५६२) 
भू. 
६. 





परः---शत्रु;, तस्य आतप: । 
प्रमता:--प्रसन्‍न चित्त वाला (प्रमना हृुष्टमानस:---अभि० ३६ ६) 


'एकादशः सर्ग: २११ 


“जिस प्रकार आप मुझे छोडकर प्रसन्‍तचित्त से रणक्षेत्र में जा रहे हैं, बसे ही आप 
बजीरता को छोड़कर पुनः यहाँ घर पर न आयें ।' 


३१. कातरत्वं ममाभ्यर्ण , मुक्त्वा त्वं धाव संयते । 
प्राह: पुराविवोष्येव , स्त्रीत्व॑ धयंविलोषि हि !॥ 


नाथ | आप कायरता को मेरे पास छोड़कर सग्राम की ओर वेग से चले जायें । 
प्राचीन विद्वानों ने भो यही कहा है कि स्त्रीत्व घेयें का लोप करने वाला होता है ।' 


३२. युद्ध शास्त्रप्रहारोधष्य , कोशलाबहलीशयो:ः । 
इति कीसिश्चिरं बोर ! , तवाहु स्थास्पति ध्रवम ॥। 


है वीर ! यह शस्त्र-प्रहार भरत-बाहुबली के युद्ध में लगा था--ऐसी कौत्ति चिरकाल 
तक संदा आपके साथ रहेगी ।' 


३३. त्वं तु पाणिग्रहेष्न्यस्था , मदगुरणेष्‌ मनो न्यघाः: । 
जयश्रोतरणे वोर !, मानस मयि मा कृथयाः ॥। 


तीर ! आपने दूसरी कान्‍्ता के साथ विवाह करने के समय मेरे गुणों में अपने चित्त 
को आरोपित किया था । किन्तु अब जय रूपी लक्ष्मी के वरणकाल में मेरे प्रति चित्त 
ने करे । 


३४. स्खलति स्तेहशलेसद्र , तटिनीय रसा मस # 
प्राणरपि यशइचेय , प्रशत्या हैं बशोधना: ।। 


नाथ  जंसे नदी पर्वत के पास पहुचकर स्खलित होती है, बसे हो मेरी जीभ स्नेह रूपी 
पर्वत भे टकरा कर स्सलित हो रहो है। देव ! प्राण देकर भी यज्ञ को पुपष्ट करना है । 
क्योकि यञस्वी व्यक्ति ही प्रशसनीय होते है ।' 


१३४५. त्वं दाक्षिण्यपरो' यावुक्‌ , तादग नान्‍यो भुवस्तले ॥ 
नात्र दाक्षिण्यसाधेयमस्थाने ह्ामृतं विषम ।॥ 


थृ. अभ्यर्णमू--निकट (अभि० ६८७) 
२. सयते--सम्राभाय । 

३ इत्यत्न निमित्तात्‌ कर्मेयोगे सप्तमी । 
४. रसा--जोभ (भ्रभ्चि० ३।२४६ शेष) 
५. वाक्षिप्पपर:--लज्जाशील: । 
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प्रियतम ! आप जितने लज्जाध्वील हैं उतने लज्जाशील पुरुष इस संसार में कोई नहीं 
है। किन्तु संग्राम में आप इस लज्जा को छोड दे । क्योंकि अस्थान मे अमृत भी विष 
बन जाता है ।' 


३६. वोरसुजननो तेःस्तु , पिता बीरः पुनस्तव । 
स्वदेव साँभ्रतं वीर ! , वीरपत्नो भविश्यहम ।। 


है वीर ! आपकी माता वीर पुत्रों को पंदा करमेवाली बने और आपके पिता भी वीर 
पुत्र के पिता हों । देव ! अब मैं आपसे ही वीर की पत्ती होऊगी ।' 


३७. सत्वरं त्वं मम स्नेहादायतों प्रामत: प्रिय ! | 
संग्रामे न त्वरा कार्या , स्वासिचित्तानुगों भवेः ॥। 


है प्रिय ! आप मेरे स्नेह के वक्षीभृत होकर गाँव से शीघ्र ही मेरे पास आ जाते थे, 
किन्तु संग्राम में आप जल्दबाजी न करे। आप अपने स्वामी के चित्त के अनुसार कार्य 
करने वाले हों ।' 


३८. मम वक्षसि निःशद्धः , पातिता: करजा' यथा । 
स्वया स्ेभकुम्मेष , प्राषणीयास्तथा बाराः ।। 


देव ! आपने नि:शक होकर मेरे वक्षस्थल पर नखो के प्रहार किए । इसी प्रकार आफ 
युद्ध-स्थल में मदोन्मत्त हाथियों के कुंमस्थलो पर अपने बाणों से प्रहार करे ।! 


१६. रणव्योस्नि परे बोरास्तव तेजोनिष: पुरः । 
तारका इव नश्यस्तु , त्यत्प्तापोस्तु बद्धिमान ॥। 


नाथ ? आप तेज के निधान हैं--सूय है। युद्धाकाश मे आपके आगे शन्रुओ के सुभट 
तारों की भाति नष्ट हो जाएं ! आपका प्रताप सतत वृद्धिगत होत्ग रहे ।' 


४०. भटशोयंबह॒द्मानु दोपनाण घतं बच: + 
सवलिामिति नारीणां , निर्ययों भुखभाण्डतः ।। 


इस प्रकार वहां की समस्त तारियो के मुख से ऐसे वचन निकल रहे थे जो कि सुभटोः 
के पर।क्रम रूपी अध्नि को उहिप्त करने के लिए घत का काम कर रहे थे ।' 


१. करज:--नछ (करजो नखरो नखः---अभि० ३॥२४०) 
३. बृहदुभानु:--अग्नि (बन्हिबु हृद्भानुहिरिण्यरेतसौ---झभधि० ४॥१६३ ) 
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४१... सुधासय हृवानस्द्सय स्टिविव तदाइसबत । 
स क्षण:' सक्षणों युद्धाकांकिचिंलिमिसंतः ॥ 


नचक्रवत्तिन्‌ ! उस समय वह्‌ क्षण अमृतमय ओर मानन्दमय बन गया था। युद्ध के 
आकांक्षी पराक्रमी सुमठों ने उस क्षण को एक उत्सव के रूप में माना ।/ 


४२. दोर्दण्डचण्डिमोदत्याद , ये तणन्ति जगत्तयम । 
तेषषि बोरा यद्याःक्षोरार्णवास्त प्रययुस्तदा ॥। 


जो वीर अपनी भुजाओं की चंडिमा से उद्धत होकर तीनों लोकों को तृणवत्‌ तुच्छ 
मानते हैं और जो कीत्ति के क्षीर-समुद्र हैं वे भी संग्राम के समय बाहुबली के पास 
चले गए ।' 


४३. भन्दरा इव प्रत्यथिवाहिनीवय रसन्धने । 
भूभूतश्चण्डदो दंगडशालिन: के5पि त॑ ययः ॥ 


'कई राज जो झात्र रूपी समुद्र का मन्थन करने में मेरु पंत की भाति थे और जो प्रचंड 
भुजा रूपी शाखा वाजे थे, वे भी बाहुबली के पास पहुँच गए ।/ 


४४. ये भवन्तमवज्ञाय , नप॑ जाहूर्बाल झिताः। 
तेषपि विद्याधराधीशा , अभूवन प्रगुणा' युथे ॥॥ 


राजन ! जो त्रिद्याधरों के स्वामी आपकी अवज्ञा कर महाराज बाहुबली की शरण में 
चले गए, वे भी आज संग्रास के लिए सन्‍्नद्ध हो रहे हैं ।' 


४५... विद्याधरवधवर्गबंधव्यव्रतदानत:' । 
यस्यासि'ग रवद्वन्धो5निलवेग: स दुःसहः ॥ 


राजन ! विद्याघरों की स्त्रियों को बेधव्य की दीक्षा देने के कारण जिसकी तलवार 


4+-के-पाया 9 >क->+अककनक- «जा इक नमक." 


१. क्षए:--भवसर (समये क्षण:--अभि० ६।१४५) 

२. सक्षण:--सोत्सव: (उत्सवे--मह: क्षणोद्धवोदर्षा--अभि० ६१ ४४) कल 
३. प्रगणा:--सज्जा:। 

४. युधे-संग्रामाय । 

५. ब्रतदानं----दीक्षापंणम्‌ । 

“६. असि:--तलवार (असिऋ ए्टिरिप्टी--भभि० ३४४६ ) 
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गुरु की तरह बन्दनीय है, वह अनिलवेग अत्यन्त दुःसहु है--रणभूमि में उसका सामना 
करना कठिन है ।' 


४६. बहलोनाथपायोथि: , सर्वर्थव दुरुत्तरः । 
भीष्मश्चौर्वानलेमेवानिलवेगेम दोष्मता ॥। 


'राजन्‌ ! महान्‌ भुज-पराक्रमी और वाडवार्नि की भांति अनिलवेग के रहते हुएः 
बाहुबली रूपी रीद्र समुद्र को तर पाना सर्वेथा दुष्कर है।' 


४७... पुनर्भारतभूपाल ! , विद्याघरधराधवः । 
रत्तारिस्तमुपागच्छुद , दर्श' विधुरिवारुणम्‌ ।: 


है भारत के भूपाल ! एक बात और भी है। विद्याधरों का स्वाभी रत्नारि उस बाहुबली 
के पास बसे ही आ मिला है जंसे अमावस्या के दिन चन्द्रमा स्य से जा मिलता है।' 


४८. अभो विशज्ञाभतों बोरा , बहुशों बहलीशितुः । 
अभ्यर्ण तुर्णमाजग्सु. , प्रवाहा इव वारिधिम ।। 


'राजन्‌ ! ये अनेक विद्याधर वीर बाहुबली के पास श्षीत्र ही व॑से ही आ गए है जसे' 
पानी के प्रवाह समुद्र के पास आ जाते है।' 


४६. किशताः पातितारातिदुमंदाचलदोदमा: । 
उत्साहा इब देहाढयास्तमुपागत्य चापउनसन्‌ ॥॥ 


“अपने शत्रुओं के दुरहंकार रूपी पर्वत की भुजा रूपी वृक्षावली को नष्ट करने वाले 
किरात ऐसे है, मानो मूतिमान उत्साह हो । वे भी बाहुबली के पास जाकर नत हो 


गए है ।' 


५०. सनन्‍्नद्धबद्धसन्नाहाः , कण्ठप्रापितकाम का: । 
मूर्सा इव धनुवंदास्तस्पेयुलंक्षश: सुताः ॥ 
“बाहुबली के लाखो पुत्र सज्जित होकर, कवच पहनकर तथा गले में घनुप्य को घारण. 
१. दर्श:--अमावस्पा (दर्श: सूर्यन्दुसड्भ म:---अभि० २।६४) 
२. किरात:--भील (माला भिल्ला. किराताश्ब--प्रभ्ि ० ३।५६८) 
३. सन्‍नाह:--कवच (सन्‍्नाहों वर्म कद्भुटः--अभि० ३।४३० ) 
४. कामु कमू--धनृष्य (कोदण्ड धन्य कामू कमू--अभि० ३।४३६) 
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कर बाहुबली के पास आ गए हैं। वे ऐसे लगते हैं मानो धनुर्बेद हो भूतिमान हो यया 
हो। 


४५१. सम्रात्तोनमदोनास्‍्ते , कीनाहमिव दुर्धरम । 
परिववुस्तदेबनं , तराण किरणा इब ॥। 


'राजन्‌ ! सभा में बंढे हुए तथा यम को भांति दुधधर बाहुबली को उस समय उन प्रसन्न 
सुभटों ने उसी प्रकार घेर लिया ज॑से किरण-जाल संर्य को पेरे रहता है ।' 


५२. अथ मनत्रो सुमन्‍्त्रास्य: , सुरसन्त्रीव सन्त्रवित्‌ । 
निर्व्याज व्याजहारेति , पुरस्तात्‌ तस्य भूपतेः ॥। 


राजन ! बाहुबली के मंत्री का नाम 'सुमत्र' है। वह बृहस्पति की भाति मंत्रणा देने 
में निपुण है। उसने बाहुबली के समक्ष निष्कपट भाव से कहा--- 


४५२. देव | त्वं मदवबचः स्वर , कुरुतात कर्णगोचरम्‌ । 
चिन्त्या हितविदोषइ्मात्या: , कार्यारम्से हि राजमिः ॥ 


देव ! आप मेरे वचन को ध्यानपूर्वक सुनें। नीतिकारों ने भी कहा है कि कार्य के 
प्रारम्भ में राजाओं को हितचिन्तक अमात्यों से मन्त्रणा करनी चाहिए ।' 


५४. यथा पयोधरोन्नत्याद , वालाया योवनोद्गमः । 
तथा स्वामिबलोद कान्‌ , सन्त्रिसिज्ञायते जय: ॥ 


जैसे कुमारों के स्तनों के उभार से उसके यौवन के आगमन को जान लिया जाता हैं 
वेसे ही मत्री भी अपने स्वामी के पराक्रम के अतिरेक से होने वाली विजय को जान 
लेते है ।' 


५५. भप्रबलेन सह स्वामिन्‌ ! , विधेया न विरोधिता । 
पद्य पायोजिनोनेन्रा' , संक्षिप्यन्ते तमांसि हि ॥। 


स्वामिन्‌ ! प्रबल व्यक्ति के साथ विरोध नहीं रखना चाहिए। आप देखें, सूर्य अंधकार 
को नष्ट कर हो देता है ।' 





१. पाठान्तरम्‌--..सुमन्त्ीश: । 
२. पाथोजिनीनेत्ला---बूयेंण । 
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2६... आक्रामति परक्मां यः , स एवं सबलो नपः । 
अकंतलानि तिथ्ठेयुइलेसाह कि विभुमंरत ? 


“जो राजा अपने शत्रु की भूमि पर आक्रमण करता है वही सबल होता है। पवन के 
वलने पर यदि अकंतुल शेष रह जाए तो उप्त पवन का सामर्थ्य ही क्‍या ?' 


५७... बलादाब्छिद भूपालभूबंन्धुभ्योषषि गह्मते । 
ग्रहाणामपि तेजांसि , विवस्वान्‌ हरते न किस ! 


'राजे अपने बंधुओं से भी भूमी को बलपूर्वक छीनकर ग्रहण कर लेते है। क्‍या सूर्य 
अ्रहों के तेज का हरण नहीं करता ?' 


४५८... निरबलो5पि पर: स्वासिन्‌ ! , प्रबल: परिभाव्यते । 
पृथिव्यर्थे हि को युद्ध , न करोत्यत्र सर्वथा ? 


स्वामिन्‌ ! शत्रु निबल होते हुए भी सबल ही माना जाता है। क्योकि इस भूमि के 
लिए सबल या निंल कौन युद्ध नही करता ?” 


५६९. अनमज्नरा यदि सर्वेपि , सर्वेषि छत्रिणो यदि । 
तहि लोकत्रयोमध्ये , का कोत्तिश्चक्रवतिन: ? 


यदि सभी राजे अनम्र हो जाएं और यदि सभी छत्रधारी हो जाएं तो फिर तीनों लोको 
में चक्रवर्ती की कीत्ति ही क्या रह जाएगी ?* 


६०. संप्रति कोशलास्वामो , त्वामभ्येति चमृव॒तः । 
सर्पाराति रिवानन्त , पोताब्धि रिव सागरम ॥ 


अभी कोशल देश के स्वामी भरत सेनाओ से परिवुत होकर आपके पास उसी प्रकार 
आ रहे हैं जसे शेषनाग के पास गरुड़ और सागर के पास अगस्त्य ऋषि आते है ।' 


६१. अय मवत्कुले ज्येष्ठश्वक्र ययं जे मवत्कूले । 


त्वभेन॑ नम तब गत्वा , न श्रपा तव काचन ॥| 


१. पर:--शत्रु । 

२. सर्पाराति:--गरुड (सर्पारातिबंजिजिद्वञ्तुण्ड:--प्रभि० २१४४५) 

३. अनस्त:--शेषनाग (शेषों नागाधिपो्तन्तो--प्रभि० ४॥३७३ ) 

४. पीताब्धि:--अगस्त्मऋषि (अग्रस्त्योग्यस्तिः पीताब्धिः--अभि० २।३६) 


एकादश: खर्ये: २१७ 


आपके कुल में भरत ज्येष्ठ हैं और चक्रवर्ती हैं। इसलिए आप वहाँ जाकर उनको 
प्रणाम करें। इसमें आपको कोई लज्जा नहीं है।' 


६२. एतस्मे न नताः के कर्नास्पाज्ञा शिरसा घुता । 
करातजुगेस्प नो दर्शन , बलिनो जयिनो5त्र हि ॥ 


“भरत के आगे कौन राजे नत नहीं हुए ? किन राजाओं ने इनकी आज्ञा शिरोधाये 
नहीं की ? किसते इनका भय नही माता ? क्योंकि इस संसार में बलझ्ाली वर्यक्ति ही 
विजयी होते हैं ।' 


६३. बल यदीयमालोक्य, सुरा अपि चकम्पिरे । 
मत्त्यंकीटास्तत: केपमी , पुरस्तादस्य भूभूजः ! 


'उनके पराक्रम को देखकर देवता भी प्रकृपित हो गए हैं। उनके सामने इन मनुष्य- 
कीट तजाओ की बात ही क्‍या 7?" 


६४... षट्खण्डो किकरीभूय , सेवतेउस्प पदाम्बुजम । 
रजनीव सुधाभानु ममन्दानन्दकन्दलम्‌ ॥। 


'छहों बह सेवक की भांति महाराज भरत के चरण-कमलों की सेवा करते हैं, जैसे रात 
अधिक आनन्ददायक चन्द्रमा की संव्रा करती है ।' 


६५. त्वां विना कोपि विद्वेष्न , न्यक्करोत्यस्प शासनम्‌ । 
राहोरेव पराभतिविद्यते हि त्रपीतनो: ॥ 


आपके बिता इस विश्व में चक्रवर्ती भरत के अनुशासन का कौन निरस्कार कर सकता 
है ? सू्र के लिए राहु ही पराभव है, दूसरा कोई नहों ।! 


६६९. दात्रिशन्मेदिनीपालसहस्राण्यस्य किझूरा: । 
अनुणो कतु सात्मानमी हन्तेप्यसुमी रणे ॥ 


अक्रवर्ती भरत के बत्तीस हजार राजे सेवक हैं। वे युद्धस्थल में प्राणों की बलि देकर 
भी अपमे-आपको उऋण करना चाहते हैं।' 


१. सुधाभानु:---चन्द्रमा । 
२: ब्रयीतनु:--सूर्य (त्यीतनुर्जंगच्चक्षु:--अभि० २।१२) 


श्श्द भरतयाहुबलिमहाकाव्यक्‌ 


६७. एन सहस्शो देवा , बद्धाञजलिपुटा: सदा । 
सेवस्ते सबंदं वर्णनोहुतरसिव योगिन: ॥। 


हाथ जाड़े हुए हजारों देवता सदा महाराज भरत की उपासना करते हैं, जेसे योगीजन 
सब कुछ देने वाले “ओंकार' वर्ण की उपासना करते हैं। 


६८... सुषेणोष्यस्य सेनानो: , सेनानी रिव दुर्जयः । 
परीतोष्नेकगोर्बाण विनीत इध सदगुणेः ॥। 


भरत का सेनापति सुषेण भी कात्तिकेय की भाति दुर्जेय है। जिस प्रकार विनीत व्यक्ति: 
सदगुणों से युक्त होता है, बसे ही वह अनेक देवताओं से परिवत है।' 


६९. अस्येब भुजमाहात्म्याद , वेरिणों नेशुरग्रतः । 
चकऋवरपाॉगमस्तेषां , पुतरुक्तिरिया:मवत | 


सेनापति सुषण के भुजबल से भयभीत हराकर शत्रु पहले ही दौड़ जाते थे । चक्रवर्त्ती 
का आगमन उनके लिए पुनर्रुक्त जेसा है--अर्थहीन है । 


७०. अस्य सूर्ययज्ञा ज्येष्ठसुनुरन्युनविक्रम:। 
मन्यते स्वभुजोजित्याद , यः शक्रमपि किद्धूरम ।। 


“भरत के ज्येष्ठ पुत्र का नाम है सूयेयशा । वह अत्यन्त पराक्रमी है। वह अपने भुज- 
पराक्रम से इन्द्र को भी किकर मानता है ।' 


७१. अन्येपि बहवो वीराः , सन्त्यस्य प्रबला बले । 
घतु तदन्तरेकोईपि' , सहिष्णुः पर्वतानपि ॥॥ 


भरत की सेना में इस प्रकार के और भी अनेक पराक्रमी वीर सुभट हैं। उनमें, एक- 
एक वीर ऐसा है जो पव्व॑तो को उठाने में भी समर्थ है ।' 


७२. एक एवं महातेजास्त्वं रोद्ा ज्येष्ठमार्षभिम । 
धक्ष्मन्त्यमृंस्तृतानिव , चास्य चऋदवाचिष: ॥॥ 





१. सेनानी:--कात्तिकेय (स्क“दः स्वामी महासेन: सेनानी: शिखिवाहन:--अभि० २११२२) 
२. गीर्बाणा:--देवता (ग्रीर्वाणा मसरुतो&स्वप्ना:--अभि० २।३) 
३. तदम्तर--तेषां दोराणां मध्ये, एकोर्शपे । 


एकावशं: सर्गः २१६. 


महान तेजस्वी आप ही अकैले ऐसे हैं जो अपने ज्येप्ठ भ्राता भरत को निवारित करः 
सकते हैं। किन्तु उतके चक्र से उदग़त अग्नि की ज्वालाएं आपके सेनिकों को तृण की' 
भाँति भस्मसात्‌ कर डालेंगी । 


७३. तद चिज्ाय महोपाल ! , कुरुष्थात्महित ल्थिति । 
ताततुल्यसिमं ज्येष्ठ , अातरं भरतं नम ।॥। 
“इसलिए है राजन ! आप अपने हिंत की बात सोचकर पिता तुल्य अपने इस ज्वेब्ठ- 


भआ्राता भरत को प्रणाम करें ।' 


७४... इति मन्त्रिगिरा क्द़ों , यावद्‌ वक्त क्षितोइवरः । 
तावद विद्याधराधोशो5निलवेगस्तमभ्यधात्‌ ॥॥ 


'मंत्री के ये वचन सुनकर बाहुबली अत्यन्त कुपित हो गए ।' वे कुछ कहने ही वाले थेः 
कि विद्याधरों के अधिपति अनिलवेग ने मंत्री से कहा--- 


७५. सचिवोततंस ! निस्त्रिशं , व थंव वदनानिलेः । 
आत्मद्श मिवोदी प्र , कप्मलीकुरुष प्रभो: ॥ 


सचिव शिरोमणो ! तुम अपने मुख के श्वासों से व्यर्थ ही अपने स्वामी बाहुबली की' 
काच की भांति निमंल तलवार को मलिन कर रहे हो ।' 


७६. प्राध्यंमानविचरं युद्धोत्सवो बीरमनोरणथ: । 
चातकरिवपाथोदस्तत्र वात्यायते' सवान ॥ 


ममंत्रीवर्य ! हमारे वीर सुभट इस रणोत्सव की चिरकाल से प्रतीक्षा कर रहे थे | आज 
उनका मनोरथ वेसे ही सफल हो रहा है ज॑से जलधर से चातकों का मनोरथ फलित 
होता है। ऐसी स्थिति में तुम प्रचंड पवन की तरह आचरण कर रहे हो ।! 


७७. को5$तिरिक्तगतिश्चित्ताज्ज्बलनात कः प्रतापवान्‌ ? 
कः पण्डित: सुराचार्यात्‌ , को देवादधिको बलो ? 





धान. न पननननननभ:£8)8ग--णनोणनन...3. की उी-कनिनो-कनन328व--ण७-७9-++39 मना»... स्‍ममकनक. 


१. निस्तिश:--वलवार (करवालनिस्तिशक्ृपाणखड्गा:--अभि० ३।४४६) 
२. वात्यायते---वातूलवदाच रति । 
३. जैसे पवन जलधर को बिखेर देता है वैसे ही तुम वीर सुभटों के उत्साह को बिजेर'रहे हो, 


नष्ट कर रहे हो । 


२२० भरतबाहुब्रतिमहाकाब्य म्‌ 


एस लोक में चित्त से मधिक गतिवाला कौन है ? अग्नि से अधिक तेजस्वी कौन है ? 
अहस्पति से अधिक विद्वान कौन है ? (इसी प्रकार) अपने स्वामी बाहुबली से अधिक 
यलबान्‌ कोन है ?' 


७८.,. अभी बाहुबलेवोरा: , प्राणरपि निज प्रभम । 
सर्वथोपचिकोष॑न्त स्तृणा: प्राणा हामोद्शाम्‌ ॥ 


बाहुबली के ये वीर सुभट प्राणो को न्‍्योछ्शावर कर अपने स्वामी का उपकार करता 
चाहते है। ऐसे बीर सुभटों के लिए प्राण तिनके के समान होते है ।' 


७६. अय॑ चन्रयजावचन्द्रोज्ज्वलकोत्तिमंहाभमः । 
य संध्मृश्य रिपुक्षाता , जम्मु: गला इवाम्बंधिम ।। 


'चाद्रमा को भाति उज्ज्बब कीत्ति वाला यह चन्द्रयश्षा इतना पराक्रमी है कि इसकी 
स्मृति मात्र से शत्रुओं के समूह बैसे ही जा छुपने है जैसे इन्द्र के भय से पर्वत समुद्र में 
जा छुपे थे ।' 


८०... लीलया दन्तिनां लक्षं , तिगुर्ण रथवाजिनास । 
हन्त्ययं बीर एकोवि, शेलोच्बयमिवाश नि: | 


'यह अक्रैला बीर एक लास हाथियों और तीन लाख रथो तथा घोड़ो को क्षण भर भेव॑ से 
ही नष्ट कर देता है जैसे पर्व ते के समूह को वज्र नष्ट कर देता है ।' 


८१. कनोयानयमेफोईषि , सहबत प्रियशाहसः । 
रघी सिहरथः केत , सोढव्यो चह्िबद रणे ॥ 


“छोटी उम्रवाला यह जकेता रथी 'सिहरथ' सिह की भाति साहुसप्रिय हे । अप्ति को 
भाति इसको रणक्षेत्र मे कौन सहन कर सक्षता है ?! 


८२. सिहकर्णो रणाम्मोदिकर्णधारोयमुल्वण: । 
यद्बल वेरिकर्णाम्पामसहूं पविधोषवत ॥॥ 


'यह 'सिहुकर्ण' रण रूपी समुद्र में स्पप्ट रूप में कर्णधार है। जैसे वजञ का घोष कानों 
के लिए असह्य है वंसे ही इसके पराक्रम की बात वेरियों के कानों के लिए 
असद्द है ।' 


कस. निफवननलपनमन--+नन-ीीत परशानननत- 


१. उपचिकीर्षस्त----उपकर्तमिस्छन्त: | 


एकादश: सर्मः २२६. 


बरे. परकताक्रमभोहामविक्रमो सिहविक्रमः । 
यम्तापान्तसुपाकण्य , वरश्भियंयिरे नगाः ॥ 


'यहू 'सिह॒विक्रम' क्षात्रओं की भूमि पर आक्रमण करने के लिए प्रचंड पराक्रमी हे।' 
इसको आते हुए सुनकर क्षत्र प्बतों मे जा छुपते है ।' 


८पडं. सिहसेनोइरिसेनासु , केश रीव बलोट्कट: । 
कवेडाभिगंजसेनासु , मददुर्भिक्षमातनोत्‌ ॥। 


यह 'सिहसेत' अत्यन्त पराक्रमो है। यह कछ्षात्रुओं की सेना में केझरीसिंह की भांति है ४ 
इसने अपने भिहुनाद से हाथियों की सेना को निर्वीयं बना डाला था ।/ 


८४... इत्यमों तनयाः पड्च , देवपादस्य विश्वता: ।' 
बाणा: पठ्चेव पञ्चेषो: , कस्य पझुचरवदा न हि ? 


बाहुबली के ये पाँचों पुत्र अत्यन्त विश्वुत है। ये पांचों कामदेव के पांच बाणों की भांति 
किसको मृत्युधाम तक नहीं पहुंचा देते ?' 


८६. पृच्छाला मेदिनोपाला: , सन्त्यन्येषपि सहखनाः । 
संग्रामायोपतिव्ठन्ति , सज्जोकृतमहायुधा: ॥ 


और भी हजारों “मुंछाले' (मूंछवाले) राजे ऐमे हैं जो अपने-अपने छास्त्रों को सज्जित 
कर युद्ध की प्रतीक्षा में बंठे हैं ।' 


८७. अप वेरिवधहारसंहारपरिदीक्षितः । 
रत्नारिबंबपादेभ्य: , पुरो भवति संयते ।। 


थयह 'रत्नारि युद्ध कै समय अपने स्वामी बाहुबलो के आगे रहता है। यह शत्रुओं की 
स्त्रियों के हारों को तोड़ने में अभ्यस्त है अर्थात्‌ यह उनको विधवा बनाने में 
दक्ष है । 


८५८... लक्षत्रयी तनजानां , नपबाहुबलेः ता । 
जेतुं तदन्तरेकोषपि , विभुविद् घिबाहिनीस ।॥ 


महाराज बाहुबली के तीन लाख अंगज हैं। उनमें से प्रत्येक बीर शत्रुओं की सेना को 
जीतने में समर्थ है।' 


३५२ भरतबाहुबलिमहाकाव्य म्‌ 
प्प्ह,.. इत्यमी बहुवों बोरा: , सयते समुपत्यिता: । 
उदयादेव तीदणांशो: , करा धार्या न केमचित्‌ ॥। 


“इस प्रकार ये अनेक वीर योद्धा सम्राम के लिए प्रस्तुत है। सूर्य के उदयकाल में ही 
उसकी कोमल किरणी के बारे में कोई धारणा नही बना लेनी चाहिए।* 


६०. वाचालसोलिसाणिक्य ! , वाचालत्वं बथव रे ! । 
कि नाटयेत पुरोस्मा् , बहिणासिव केनचित्‌ ? 


'हे वाचालो के मुकुटमणि ! तुम्हारी वाचालता व्यर्थ है। क्या हमारे समक्ष कोई भयूर 
की भाति नाच सकता है 


६१. दाक्षिण्याहवपावानासनाक्षेप्पो भवान्‌ मया । 
मा देन्‍्य कुरु सेन्यस्थ , स्वेरं प्रक्रामतो थरुधे ॥ 


तुम स्वामी के अनुकूल हो इसलिए में तुम्हारा तिरस्कार नहीं करता ।। युद्ध मे 
इच्छानुसार लड़ने वाली सेना में दीनता मत भरो ।' 


६२. हत्पुक्तोए्निलवेगेन , स मन्‍्त्री सौनसाचरत । 
सलोन भ्रमराम्भोजराजीव रजनोमुर्खे ।। 


अनिलदेग के इस प्रकार कहते पर मत्री बेसे ही मौन हो गया जैसे संध्याकाल मे 
अ्मरो मे प्रयुक्त ककन-समूह बात हो जाता है, मौन हो जाता है।' 


६३. दइत्यं विज्ञाय बोराणां , युद्धोद्घ्तोत्सुक मनः । 
जपश्रोनपुराणीव , नपो वाद्यान्यवीवदत ॥॥ 


'इस प्रकार आन वीर सुभटो का युद्ध के लिए अत्यन्त उत्सुक मन को जानकर बाहुबनी 
ने बिजयश्री के नूपुरों की भात्रि युद्ध के बाजे वजबा दिए /! 


६४. अमुना कीत्तिसुत्रया , बयं शुचितमा: कृता: । 
तनिःशड्ू' स्तुतों दूराद , दिग्मुलेमु लरेरिति ॥ 

६५. सर्वत्र रोदसो कुक्षिमरिभिध्य॑जिनीभरेः । 
अनुद्र तः सुवर्ण विरिव मन्दा रभरहै: ।। 

९६६९. छन्वनचामरचारश्रोहारकुण्डलभण्डित: । 
साक्षास्छक्र इयोत्तोणंस्तेजसाप्यौजसा भुवम्‌ ॥ 


साकादश: सर्गः २२३ 


६७. यात्रान्हि जिनमभ्यथ्य , भवानिव करोश्वरम । 
इबेत॑ म्संसिव श्रेयोंष्यायशोह विज्ञां पति: ॥॥ 
--चतुर्भिः कलापकरम्‌ । 


“इस बाहुबली ने अपनी कीति-सुधा से हमको घवलित किया है---यह सोचकर 
वाद्य-ध्वति से मुखर दिग्मुखों ने दूर से ही बाहुबली की निःशक रूप से 
स्तुति को । 

जैसे मेरु पंत कल्पव॒क्षों से अनुगत होता है बंसे ही सत्र भूमी और जाकाश को 
भरनेवाली सेना से अनुगत, छत्र, चामर तथा सुन्दर शोभास्पद हार और कुण्डल से 
अलक्वत, तेज भौर ओज से भूमी पर साक्षात्‌ इन्द्र की भांति अवतीर्ण महाराज बाहुबली 
यात्रा के दिन जिनेश्वर देव की अर्चा कर मूतिमान्‌ श्रेय की भांति श्वेत हाथी पर उसी 
प्रकार बठे जैसे आप (मरत) बंठे थे।' 


६८... स्त्रीणामालोकनोत्कण्ठाकृतव्यालोलचक्षुषाम्‌ । 
शतचस्द्रान्‌ गवाक्षान्‌ से , ततान वदनेदिने 0 


देखने को उत्सुक तथा अभिप्राय से चपल चक्ष॒वाली स्त्रियों के वदनों से बाहुबली ते 
दिन में भी वातायनों का शतचन्द्र बना दिया । 


६६९. नियंयों नगरात्तर्ण , कन्दरादिव केशरो । 
एकोप्पजेय एवाउयं , सुरंरिति वित्कितः ॥॥ 


जैसे केशरी सिंह अपनी ग॒फा से बाहर निकलता है व से ही वह नगर से श्षीघत्र ही बाहर 
निकला । यह देख देवो न यह वितर्कणा को कि यह अकेला भी अजेय है ।' 


१००. त्वं जेता विश्वविद्वस्प , न त्वां जंष्पति कोडपि च॑ । 
इत्यस्य शुभग्ंसीनि , शकुनान्यभव॑स्तत: ।॥ 


तुम संप्र्ण विउतर के विजेता हो । कोई भी तुम्हें जीत नहों सकेगा/---इस प्रकार उनको 
अनेक शुभ सचना वाले शकुन हुए । 


१०१. सेन्याइबखरतालोचत्स्थानेःभ्दन्तरा रज: । 
तेजो सह मयाप्यस्थ , रविरित्यवहन्‌ मुदस्‌ ॥ 


सेना के धोड़ों की खुरताल से उठती हुई रज्ठें आकाश के अन्तराल में छा गईं। “अब मैं 
इस बाहुबली का तेज सहत कर सरकूंगा--यह सोचकर सूर्य ने प्रसन्‍तता का भनुभव 


किया । 


श्र४ं भरतबाहुबलिमहाकाव्य म्‌ 


१०२. विद्याभन्नरभिल्लेन्द्रसन्‍्यसंभारभारितः । 
खिन्नशेषाहि रित्यन्तरदंध्यो शकतो5हमत्र ने ॥। 


बाहुबली की विद्याधरेन्द्रो, नरेनद्रो और भिल्लेन्द्रो की भरी-पूरी सेताओ के भार से 
बोभिल बने हुए खिन्न शेषनाग ने मन मे सोचा कि यह भार उठाने के लिए में 
समर्थ नही है । 


१०३. अलंभष्णुभुजरथाम ! , बान्धवो5भ्येति तेडघुना । 
बट्लण्डाबण्डल ! स्वर , मा प्रतीक्षस्त्र तत्कषणम्‌ ।। 


हैं समर्थ भुजबल वाले ! हें पट्खड के इन्द्र महाराज भरत ! आपका भाई अभी आ 
रहा है। आप उस क्षण को अधिक प्रतीक्षा न करे | 


१०४. मम पृष्ठ स आयातस्ती५णांशोरिव दासरः । 

संमीरस्येव पाथोदः , प्रयाणरविलण्बिते- ॥ 
है भारतेश | वे अविलंबित प्रयाणां से मेरे पीछे-पीछे वेसे ही आ रहे है जैसे सर्य के 
पीछे दिन और पवन के पीछे मेघ आता है ।' 


१०५. इत्याकण्य क्षितिपतिरयं चारवाजां प्रपञ"चं, 
दष्यावेवं प्रमवति पुरा यस्य पुण्योदयों द्राक्‌ । 
मत्यसित्योरगपतिपुरस्तस्य भावी जयोउश्र, 
प्रोशवत्कीत्तिप्थ्चिमकलनातोतशुआरंशुधास्त: ॥ 


महाराज भरत ने अपने गुप्लचर के वाग-विस्तार को सुनकर मन में इस प्रकार सोचा--- 
(जिस पुरुष के आगे पुण्य का उदय चलता है, जिसके देव, असुर और मनुष्य सहायक 
हैं, जिसकी कोत्ति उन्नत है, जो विस्तृत तथा कलनातीत शुश्रता से चन्द्रमा के समान है, 
बह शीघ्र ही विजय प्राप्त कर लेता है । 


- इति चरोक्तिविग्यासवर्णनो नाम एकदम: सर्गेः--- 


प्रतिष -- 


इलोक परिसाण--- 
छन्‍्द-- 


लक्षण-- 


बारहवां सर्ग 


युद्धोत्साह को उद्दीपित करने वाले वातावरण 
का निर्माण । 


७३ 
उपजाति। 


देखें, सगे २ का विवरण । 


कथावस्त-- 


गुप्तचरों का संवाद सुनकर महाराज भरत गंभीर हो गए। उन्होंने 
अपने सामन्‍्तों से युद्ध के विषय में चर्चाएं की और उन्हें घैय रखने के लिए 
प्रेरित किया । उन्होंने कहा--'जिनमें तनिक भी कायरता हो वे यहां से चले 
जाए । यद्यपि मेरी सेना बहुत विशाल है और बाहुबली की सेना छोटी है, 
किन्तु सग्राम में पराक्रमी सेना ही विजय प्राप्त करती है, छोटी बड़ी नही । 
जो आत्माभिमानी सुभट युद्धस्थल में सबसे पहले अपने प्राणों की आहुति 
देते है वे स्वामी के ऋण से उऋण हो जाते है। वे ही वीर सुभट संसार में 
यश्ष प्राप्त करते हैं जिनके तीर हाथियों के कृभस्थलो को भेदन में दक्ष होते 
हैं। छह खंडों को जीतकर जिस यश का मैने सचय किया है, उसे आप 
घूमिल न कर डालें ।' 

तब सेनापति सुषेण ने आकर भरत से कहा--'महाराज ! ये हजारों 
राजे और करोड़ों सुभट युद्ध की प्रतीक्षा कर रहे है ।' 

तत्पश्चात्‌ सुषेण ने बाहर से आए हुए मालव, मगध, कुरु, जांगल 
आदि जनपदों के राजाओं का परिचय दिया और कहा--'देव' ! इसी प्रकार 
सीमान्तवासी किरात और हजारों देव आपके साथ है ।' महाराज भरत 
का उत्साह शतगुणित हो गया । उन्होंने कहा-'जब तक में बाहुबली को 
नही जोत लूँगा तब तक मुझे शाति नहीं मिलेगी | उसके जीतने पर ही 
मेरा साम्राज्य पुरे संत दे सकेगा ।' इतने में ही बाहुबली के दृत भरत 
के पास आकर बोले--प्रभो ! हमारे स्वामी जानना चाहते हैं कि रणभूमी 
का निरचय कहां किया गया है ? चक्रवर्ती भरत ने कहा--“यहां पास में ही 
गंगा नदी है, उसी के तट पर हमारा युद्ध होगा । तुम्हारा स्वामी अपने 
देश की सीमा पर पड़ाव डाले। कल हम वहां मिलेगे । 


छ छ 


द्वादशः सर्गः 


२... इतौरितां चारगिरं निशम्य , सगौरवं सोधथ गरुत पाणास । 
बसाण भूपान्‌ सनयाल्निदेश , ह्यूपस्थिते गौरवमाचरन्ति ॥॥ 


उक्त प्रकार से कथित गुप्तवर की वाणी को सुनकर घक्रवर्ती महाराज भरत ने 
नीतिज्ञ राजाओ से गौरवपुर्वक कहा कि आज्ञा प्राप्त होने पर नीतिश पुरुष गौरव का 
आचरण करते हैं। 


२. अवेमि तस्थापि भवद्भुजानां , बल क्षितीक्षा ! सम दुष्टपुव म्‌ । 
बलद्यी संक्रमणात्मदर्शो , ममास्ति चित्त हितमुहिशत्तत्‌ ॥ 


भरत ने कहा--“राजाओ ! मैं आपके और बाहुबली के भुजबल को जानता हूँ। मैंने 
उस पराक्रम को प्रत्यक्ष देखा है। मेरे मन रूपी कांच में दोनों पक्षों के बल का 
श्रतिबिम्ब पड़ रहा है। वह चित्त हित का ही उपदेश दे रहा है।' 


४. युष्माभिरेवारत्ति वश्मिड्भरः , पुरापि दिक्‍चक्रजये जयमे:। 
कल झुषाणां हि कपन्ति कूल , लहयें एबास्बुघरप्रव॒द्धा: ॥। 


“इससे पूर्व भी विजय को प्राप्त करने वाले आप लोगों ने ही दिशाओं के विजय-प्र संग 
में शत्रओ का नाश किया था। क्योंकि मेघ के बरसने से बढ़ी हुई लहरें ही नदियों के 


तटों को तोड़ती हैं ।' 


४. रथन्ति भूपा: किल तत्र बोरा , धुरं घरन्ति स्थितिसेवितार: | 
विना प्रवोरानन जयन्ति भूषा , यतो घुरं थोदुमल महोक्षा: ॥॥ 


थुद्ध -स्थली में राजे रथ के समान और अनुशासित वीर योद्धा धुरा के समान होते हैं । 


१. महों क्:--वढ़ा बेस (महोक्षः स्मादुक्ृतरो--अधभि० ४३२४) 


२५८ भरतबाहुबलिमहाकाब्यभ्‌ 


बिना बोर सुमटों के राजा युद्ध को जीत नहीं सकते । क्योकि महान्‌ बल ही धुरा को 
बहन करने में समर्थ होते हैं, दूसरे नही ।' 


४... य॒द्धे कृतोच्चोगविधो क्षितोशे , भवन्ति वीरा: प्रतिपक्षजित्य । 
साहाय्यमाघातुमल हि बहुं:, समोरणा एवं पुरः सरच्ति ॥ 


“जब राजा युद्ध के लिए प्रस्तुत होता है तब शत्रु पर विजय पाने के लिए वीर सुभठ ही 
सहायता देने में समर्थ होते है। जैसे अग्नि के प्रज्वलन को सहायता देने वाला पवन ही 
आगे-आगे चलता है।' 


६. भूवासवा' भूग्रहणंककामा , व्रजभेटानामविलजूनतोया: । 
बतेब्र माणामिव सातुमन्तो' , भर्वान्‍्त विद्वेषिधराधिराजे: 


जो राजा क्त्रुओं की भूमी को लेने के इच्छुक होते है वे अपने वीर सुभटों के समूहों के 
कारण बत्रु-राजाओं से अजेय बन जाते है, जैसे कि सघन वृक्षों वाले बनो से पर्वत 
अजय बन जाते हैं ।' 


७... सुख॑ मटानामवलोक्य राजा , करोति युद्ध विहितारिदेन्यम्‌ । 
अभ्मोधरास्मो मरदूरपुरानुगा भवेयुर्ि नदीभ्रवाहा: ॥। 


'राजा अपने वीर सुभटों के मुख को देखकर ही शत्रुओं को दीन बनाने वाला युद्ध लड़ता 
है। क्योकि मेघ के पानी का दूरवर्ती प्र जब पीछे होता है तभी नदी का प्रवाह 
भागे बढता है ?” 


८... बलोत्कटं भूषमवाष्य युद्ध , माद्वन्ति वीरा अपि पृष्ठलग्ता: । 
सारडूनेत्रावपुरेत्य कि न , तारुण्यलीला: परिसादर्यान्त ? 


युद्ध-स्थल मे पराक्रमी शाजा को पाकर अनुगामी वीर सुथट भी हर्षोत्फुल्ल हो 
जाते है। क्या सुन्दरियों के दरीर को पाकर यौवन की लोलाएं चारों ओर नही 
नाच उठती ?' 


६... महाभुजः संप्रति योजकामो , महाबलो बाहुबली ससेति । 
तत्सड्ररोत्सजुमुपेमिवद्निर्देन्य न नाव्य पुरतो भघदणि: ॥ 





१. भूवासव --राजा । 
३. सानुमान्‌ पर्वत (गोन्नोश्चल सानुमान्‌-- अभि० ४६३ ) 


हादसः समे: २१२६, 


“महान्‌ पराक्रमी, महान्‌ भुजाओं का धनी बाहुबली आज युद्ध करने के लिए आ रहा 
है---यह सोचकर उसके साथ युद्ध करने के इच्छुक आप अपने समक्ष दीनता को न 
आते दें ।' 


१०. संन्‍्यः समेता रखचितारिदंग्येबन्धु्मंस इवः सहसत्वरो' माम्‌ । 
स्व:इवलिन्योघ इवास्युराशि , पायोभरं: पातितपादपोौर्ध: ।। 


जैसे व॒क्षों के समह को घराशायी करने वाला तथा पानी से भरा-पूरा गंगा नदी का 
प्रवाह समुद्र में जा मिलता है वैसे हो मेरा भाई बाहुबली शत्रुओं को दीन बनाने वाली 
अपनी सेना के साथ कल शीघ्र ही मुझ से आ मिलेगा ।' 


'११, बलोत्कटरेव भटस्तदीयश्येतइवमत्कारि तथा ज्यधायथि । 
जगज्जनानां न यथेतरेषां , हृदोंवकाझ बलसदइनुतेउतः ।॥ 


बाहुबली के अत्यन्त पराक्रमी भटों ने चित्त को चमत्कृत झरने वाला ऐसा कार्य किया 
कि जगत के दूसरे लोगो के पराक्रम के लिए हृदय में अवकाश ही नहीं रहा ।' 


१२९. करेरिवांशुमंकरंरिवाब्घिह्ु देस्तटिन्योध इवातिदु्गं: । 
तनजलक्ष: परिवारितोयं , मामेति रोड तमवच्छशाडूम्‌॥ 


जैसे किरणों से सूर्य, मगरमच्छों से समुद्र और अथाह जलवाले नद से नदियां अत्यन्त 
दुरगंम होती है, ब॑से ही यह बाहुबली अपने लाखों पुत्रों से परिवारित होकर मुझे रोकने 
के लिए आ रहा है, ज॑से अन्धकार चन्द्रमा को रोकने के लिए आता है।' 


१३. अधि प्रभुता ध्वजिनी मदीया , तनोयसश्चापि बलस्थ तस्य १ 
रणे कथड्चित्समतां गमिन्नी , जयावहा वीरभजा हि नान्‍्यत्‌ ॥| 


थद्यपि मेरी सेना बहुत विद्ञाल है और उसकी सेना छोटी है, फिर भी संग्राम में 
ज्यों-ज्यों समान हो जाएगी । पराक्रमी सेना ही विजयवती होती है, छोटी-बड़ी नहीं ।* 


१४... ततों मटीभय भवदभिराज़ि निर्ष्यजमाधायि पुराप्घुनापि । 
विधोयता वोरवसन्‍्तसस्य , सर्वत्र व: दाहबतमायुगान्तात 


१, सहसत्वर:---सत्वरेण सहित:--शी घर । 
२. स्व:शेवलिनी---गंगा । 
8. आजिः---युद्ध (आस्कन्दनाजिः--भभि० ३।४६१) 


२३० भरतबाहुबलिमहाकाव्यभ्‌ 


“इसलिए पहले भी आप लोगों ने छल-कपट छोड़कर वीरता से युद्ध लड़े हैं और इस 
बार भी जाप अपनी वीरता के वसन्‍्त रूपी सत्त्व को सर्वेत्र युगान्त परय्यन्त छाइवत 
बना दें |! 


१५. चलत्कृपाणाशनिसंयदब्दे , सरन्ति नांसीरतथा भठा ये । 
त एव राजो हृदये बसन्त्यसाध्या: सुप्ताध्या रिपयों हि दक्तेः ।। 


“चलती हुई कृपाण रूपी बिजली वाले युद्ध रूपी मेघ में जो बीर सुभट आगे-आगे चलते 
हैं, वे ही अपने स्वामी-राजाओं के हृदय में स्थान पाते हैं। क्योंकि समर्थ योद्धा ही 
असाघ्य दात्रुओं को सुसाध्य बनाते है।' 


१६. आायोधने सानधना: क्षणत , प्राणान्‌ पुरो ये तणवत्त्यजन्ति । 
तेषां कृतज्ञा इति मानिनोध्मी , प्रभु: प्रशंसां स्वयभात नोति २। 


जो आत्माभिमानी सुभट युद्धस्थल में सबसे पहले अपने प्राणो 4 तणबत्‌ बलिदान 
कर देते हैं, उनके प्रति--'थे स्वापिमानी सुभट कृतज्ञ हा गए---यो कहकर स्वयं स्वामी 
उनको प्रशंसा करते हैं ।' 


१७. कर्पूरपारों प्रचयावदाता , तेरेव कोत्तिभृवने:जंनीया ।' 
करोन्रकुम्मस्यलशलमेदप्राबीण्यभाजो विशिखा' यदीया:ः॥॥ 


“इस संसार में कपूरपात्र के प्रचय की भांति शुश्र कीत्ति का अर्जन वे ही लोग 
कर सकते हैं जिनके त्तीर हाथियों के कुभस्थल रूपी परव्वतों को भेदने में प्रयीण 


होते हैं ।' 


१५, यशःसुधासोधमनुत्तराभं , व्यधायि घट्खण्डजयेन भूषा: ! । 
सया भवद्मिसलिन न कार्य , निःइवासघर्मव्यपहीनधेपें: 


'राजाओ ! मैंने छह खण्डो को जीतकर यश से धवलित अनुत्तर आभा वाले सौध का 
निर्माण किया है। अब घेर्यहीन होकर आप नि:श्वास धूम के द्वारा उसे मलिन नः 
बनाएं । 





वाकननीमनाबपानननन चुफताथ घर. 


4. आयोधनं--गुद्ध (जन्यं युदायोधनम्‌ू--अभप्ति ० ३।४६० ) 
२. पारी--पात् (पारी स्थात्‌ पानभाजनम्‌--अभि० ४६०) 
है. विशिज:---बाण (बाणे पृषत्कविशियौ---भभि० ३।४४ २) 


हादशः संग: श्डे! 


१६. प्रत्याथ गासौर हयक्षुराप्रोद्तं रजहसुस्म्रति पस्छिरांसि। 
तेरेव कोशसिमंलिमीकृता ब्राकू , पयोदवातेरिव दर्षणाभा ।। 


आगे चलनेवाली शत्रुओं को सेना के घोड़ों के खुरों से उठे हुए रजकण जिन सुभटों 
के शिरों पर आ गिरते हैं, वे ही कीत्ति को शीघ्र मलिन कर डालते हैं जसे कि 
मेघ की सीलनभरी हवा से दपषण को आभा मलिन हो जाती है ।' 


२०. तथयमुचच्छथ संप्रहारं' , कर्स त्रिलोकोजनताभिवन्धम्‌ ॥ 
बीरा यमाकण्य धरन्ति ज्ोयं, करा: खरांशोरिय चण्डिसानभ ॥॥| 


आप त्रिलोकी जनता के द्वारा स्तुत्य उस युद्ध के लिए उद्यत हो जाएं, जिसकी 
गाथा सुनकर बीर योद्धाओ का पराक्रम सूर्य की किरणों की भांति प्रचषण्ड हो 
जाता है।' 


२१. पाड्गण्य नपुण्यभरं मजन्तु , सर्वे घनुवंदभनुस्मरन्‍्तु । 
भवन्तु खड॒गाग्रविहस्त हस्ता, भटा ! भवन्तः श्रमयन्तु बाहुन्‌ ॥ 


हे वीर सुभटो | आप छह गुणों--सन्धि, विश्रह, यान, आसन, हढूघ (भेदनीति) और 
आश्रय--की निपुणता को धारण करें और सभी घनुवंद का अनुस्मरण करें। आप 


१. प्रत्यर्थी शत्रु (प्रत्यथ्यं मित्नावभिमात्यराती--अभि० ३॥३६३) 

२. नासीर--आगे चलनेवाली सेना (नासीर त्वग्रयानं स्थातू---अभि० ३।४६४) 
३. सप्रहार:-- युद्ध (सग्रामाहवसप्रहारसमरा:---ध्रभि० ३।४६०) 

४. पादृगण्य--राजनीति के छह गुण । वे ये हैं--- 

१. सन्धि---कर देना स्वीकार कर या उपहार आदि देकर शज्नपक्ष से मेल करना | 

२. विप्नह--अपने राष्ट्र से दूसरे राष्ट्र भे जाकर युद्ध, दाह आदि करते हुए विरोध करना । 

३. यान--चढ़ाई करने के लिए प्रस्थान करना । 

४. आसन---शत्रुपक्ष से यूद्ध नही करते हुए अपने दूर्गे या सुरक्षित स्थान में चुपचाप बैंढ 
जाना। 

४. दैघध--एक राजा के साथ सन्धिकर अन्यत्न यात्रा करना, अथवा दो बलवान शक्तुओों में 
वचनमात्र से आत्मसमपंण करते हुए दोनों पक्षों का (कभी एक पक्ष का कभी दूसरे 
पक्ष का) गुप्त रूप से आश्रय करना । 

६. आश्रय---बलवान्‌ शत्रु से युद्ध करने में स्वयं समर्थ नहीं होने पर किसी दूसरे अधिक 
बलवान्‌ राजा का आश्रय करना । (अभिधान चिन्तामणि ३।३९६ पृ० १५०,१७१) 

भू. विहृस्त:--ध्याकुल (बिहृस्तव्याकुलो आपग्रे--झरि० ३३० ) 


२१३२ भरतबाहुबलिमहाकाध्यस्‌ 


सब अपने हाथों को तलवार के अग्न भाग से व्याकुल कर दें और अपनी भुजाओं को 
अभ्यत्त करलें।' 


२२. ग्रेषां यधूनं श्र तवर्थयध्यं, हानिनिषो माणवके न तस्य । 
यथाम्मसः प्रावृषि वारिवाहे , यथा से: शंवलिनोश्वरे चे ॥। 


“जिनके पास जो न्‍्यून हो, उसकी वे प्रार्थना करे । जंसे वर्षाकाल के बादल में पानी 
की और समुद्र में रत्नों की कमी नहीं होती, वेसे ही माणवक निधि में किसी भी 
श्राथित वस्तु की कमी नहीं है ।' 


२३. स्वसुनुसारज्भद॒शां मुखेष , मनांसि येषां निपतन्ति तेईपि । 
ब्रृत निवतंध्वसनन्यचिसव्तां जयभीः करसड्िनी हि ।। 


जिन सुभटों का मन अपने पुत्र और स्त्री के प्रति दौड़ रहा है, वे भी यहां से शीघ्र चले 
जाएं । क्योंकि विजयश्री उन्ही को हस्तगत होती है जो अनन्यचित्त होते है--संग्राम के 
लिए एक चित्त होते हैं ।' 


२४. न कातरत्वादपि कम्पनीयं , क्षेत्र कले: क्षत्रियमीमहक्के । 
तावद़ि दोप्रः किल शौयंदीपों , यावन्‍्न धूयेत परारत्नवातें: ॥। 


जहां क्षत्रिय वीरों के भयंकर शब्द हो रहे हो वंसे रणस्थल में आप कायरता से 
कम्पित न हो क्योकि पराक्रम का दीप तब तक हो प्रज्वलित रहता है जब तक कि 
यह शत्रुओं के अस्त्र रूपी पतन से कम्पित नही होता ।! 


२४५. या कापि घिद्या कुलवतिनी थः: , शक्तिश्च या काचन शबतयोग्या । 
सा स्मारणीया त्वघुना मवद्भिस्तदेव शास्तं' यदुपति छत्ये ॥ 


“आपकी कुल-परम्परागत जो कोई विद्या है तथा समर्थ व्यक्ति के योग्य जो कोई शक्षित है, 
आप आज उसका स्मरण करे। क्‍योंकि जो अवसर पर काम आता है, वही 
प्रशस्त होता है ।' 


२६. ईदुग रणो नो वद॒शे मवदभिस्तत्‌ सावधाना: समरे मवन्तु । 
धघंयं हुवि कीडति यस्य नित्य , स एवं धोरो5त्र रणाचरिध्णु: ॥। 


५/ंााणणाणाभ रा सा कलनलक-3- “७ + ननननना-ीअलमम मर 


प. शक्त्तं--प्रशस्त, कक्याणकारक (भद्रमश्रशस्ताति---भभि० १।८६) 


डादक्ष: समर: श्३३े 


सा युद्ध आपने पहले कभी नहीं देखा है इसलिए आप संग्राम में सावधान रहें। जिसके 
हुदय में घेयं सदा क्रीड़ा करता रहता है, वही धोर व्यक्ति यहां रण में लड़ सकेगा ।” 


२७. औीआदिदेवस्थ तनृरुहत्वान्न विस्मयों बाहुबलेबले मे । 
सदास्तदीया मम संन्यनीरतिधिं विलोक्याशदथते लू धंयस ।। 


बाहुबली ऋषमभ के पुत्र हैं, इपलिए मुझे उनके बल में कोई विस्प्रय नहीं है। उनके 
सुभट मेरे सैन्य रूपी समुद्र को देखकर धर्य धारण करते हैं ।' 


२८. ये धंयंवन्तः पुरतः सरन्तु , तेःल्यन्तभौदायंगुणावदाता: । 
विशेद्धि यन्मान पकन्वरेष , निरन्तर शोयहरिः स शक्‍तः ॥। 


“जो धैययवान्‌ हैं और औदाय गुणों से अत्यन्त निमल हैं,वे आगे चलें । जिसको मन रूपी 
कन्दरा में शौर्य रूपी सिंह निरन्तर रहता है, वही शक्तिशाली होता है ।* 


२६९. रथाइच वाहाइच गजादच सर्वे , पदातयइचापि भवन्‍्तु सज्जाः । 
नवदेवविद्याधरकुझजरेधु , रणो न हीद्‌गू भविता जगत्याम्‌ ॥। 


सभी रथ, घोड़े, हाथी और पदाति सेनिक सज्जित हो जाएं। इस संसार में विशिष्ट 
मनुष्यों, देवों और विद्याधरों में इस प्रकार का युद्ध कभी नहीं होगा । 


३०. सुषणसंन्याधिपते ! स्वसंन्यं, विलोकय त्वं सस सन्नियोगात्‌ । 
दोर्दण्डकण्ड्तिरिहाप्यशेषा , भर्टभृजेभ्यो हि निवारणीया ॥। 


'सेनापति सुपेण ! तुम मेरी आज्ञा से अपनी सेना का निरीक्षण करो। सुभटों की 
भुजाओों में खाज चल रही हैं। उप्तका सम्पूर्ण निवारण इस रण में भुजाओं से ही 
'करना होगा ।* 


३१. काल त्वियन्तं न सयाअजिलीला , लक स्वयं सापि करिष्यतेःन्न । 
भानोरन्रः पुरतो निहन्ति , तमस्तमं' जेतुमल न को5पि ॥॥ 


मैने स्वयं इतने समय तक युद्धलीला नहीं की, किन्तु आज मुझे वह करनी होगी । सूर्य 
का सारथि सूर्य के आगे अन्धकार का नाश करता है किन्तु राहु को जीतने में सूर्य के 
विवाय कोई समर्थ नहीं होता । 


यू, तम:--राहु (तमो राहु: दैंहिकेयो--अभि० २३५) 


रश४ अरतबाहुबलिमहाकाब्यम्‌ 


ह२. सासन्तमभूसन्त इमेप्यनेके , त्वया व्यजीयन्त यथा सुखेन । 
तथा न संमाव्यभिहानलस्थ , जलेन शासप्तिहि न याइवसतेः ।| 


“इल अनेक सामन्तों और भूमन्तों को तुमने जंसे सुखपूर्वक जीत लिया है, वेसे हो यहां 
मत समझ लेना । क्योंकि अग्नि को जल से झान्‍्त किया जा सकता है, किन्तु वडवानल' 
जल से शान्त नहीं होता ।' 


३३. विश्व॑ंभरायक्रजयो मसापि , तदंव साफल्यमवाप्र्यती हू । 
जेष्ये यवाएूं बहलीक्षितीशं , बातो द्रपातान न हि शेलपाती ॥ 


सारे भूमण्डल को जीतने की मेरी सफलता तब ही होगी जब मैं यहां बाहुबली कोः 
जीत लंगा । वक्षों को उखाड़ने मात्र से पवन पर्वत को उखाड़ने वाला नहीं हो जाता है 


३४... कल्पान्तकालेयसहसभानोरिव प्रतापोरय पताकिनीनास्‌ । 
दुरुत्सहस्तत्र विभावनीयदछप्राधितुं को ध्वजिनीश ! तूर्णम्‌ | 


“उस बाहुबली की सेनाओं का प्रताप प्रलयकारी सूर्य वी तरह अत्यन्त दुःसह है! 
सेनापति ! उससे बचने के लिए छत्र कौन बनेगा-- इसका तुम झीघ्व विचार करो । 


३४५. दइत्यं गिरं मारतवासवस्य , निशम्य स व्याहुत सेन्यनाथ: । 
कि देववेवप्रणतांहिपग्या ! , धद्यातद्भुबडकुरमंतसाधध्यरोपि ! 


सेनापति सुपेण ने भरत चक्रवरत्ती को वाणी सुनकर कहा---इन्द्रो द्वारा प्रणत चसणव गल 
बाले स्वामिन ! आज आपने अपने मत में भय का शल्य बयो आारोपिति कर रखा हैं ! 


३६. महोमरदुत्तंत ! मरुज्जयेषपि' ,- नासोद्‌ वचोव्यक्तिरभद्क्की ते । 
उत्पादितानेकशिलोच्चयस्य , छुगान्तवातस्य पुरो द्रुभा: किस ? 


हहै राजाओं के दिरोमणी मरत ! देवताओ पर विजय पाने के अवसर पर भी आपने 
ऐसी बाते नही कही थीं। जिस प्रलयंकारी पवन ने क्नेक प॑तों को उखाड़ फेंका है, 
उसके लिए व॒क्षों को उखाड़ फेकना कौनसी बड़ी बात है ?' 


३७. तीर्थ त्ववाउसाध्यत सागधावि , निःशजू चित्तेत धराधिराज [ । 
ततः पुरस्ते किसय॑ क्षितोश: , को भारभुन्नागपते: पुरस्तातू ? 





१. मस्तू--देवता (गीर्वाणा मद्तोअस्वप्ना:---अभि० २॥३) 


द्वाददाः से: २३४. 


'राजन्‌ ! आपने निःशंक होकर मगध आदि तोथ्थों को साथा है। अब आपके समक्ष: 
महाराज बाहुबली का अस्तित्व ही क्या है ? शेषनाग के समक्ष पृथ्वी के भार को वहन. 
करने वाला दूसरा कौन हो सकता है ?' 


३८. न नाम नम्यादिरणे महेन्न ! , चिसोन्नति स्ते सुरशलतुड्भा । 
कुण्ठी भवेत्‌ कि हरि हस्तमुक्तवस्मोलिघारा गिरिपक्षाहत्ये ? 


“महेन्द्र | नमि आदि के साथ युद्ध करने में आपका अहं मेरु की भांति ऊँचा रहा + 
क्या पर्वतों की पांखों को काठने के लिए इन्द्र के हाथ से मुक्त वद्ध की धारा कहीं 
कूंठित होती है ?” 


३६९. धप्ितस्त्वमेवाम्पधिकोदयत्वाद , गीर्वाणयृन्दरभिवन्धसस्व:ः । 
विश्वाणनेरिम्प इवाहतदीय: , संपादितात्युन्नतिसन्निधाने: ॥ 


अधिक भाग्यशाली होने के कारण अभिवन्दतीय पराक्रम वले आप देवताओं द्वारा 
बसे हो आश्रित हैं ज॑ंसे दान के द्वारा इभ्य। वे देवता आत्मीय न होते हुए भी! 
उन्‍तति का सम्पादन करने में आपके निकटवर्ती रहते है ।' 


४०. त्वमेष चक्रो विजयी दिगन्तजेता सुरः सेवित एवं च त्वम्‌ । 
कि तहि सामन्तजयाय तकं: , करो प्रभः कि ब्रततीहते न ? 


'राजन ! आप ही चक्रवर्ती हैं, विजेता हैं, दिगन्‍तो को जीतने वाले है और आप ही 
देवताश्रों द्वारा उपास्य हैं। ऐसी रिथति में सामग्त को जीतने की बात ही क्‍या है ? 
क्या हाथी लता को उखाड़ने में समर्थ नहीं होता ?' 


४१. त्वामसात्मतुल्यं गणयर्यजल्न , शफक्रोडषपि भशकशिरोव्तंस ! । 
चिन्तार्माण कोपि जहाति हस्तात्‌ , क: पोरुषाद्‌ रोषयते कृतान्तम ? 


'हे राजाओं के मुकुट भरत [ इन्द्र भी आपको सदा अपने समान मानता है। कक्‍्या' 
कोई चिन्तामणि रत्न को हाथ से गंवाता है ? क्‍या कोई अपने पौरुष से यमराज को, 
कुपित करता है ?' 
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१. चित्तोत्तनति:---अहंकार (मानश्चित्तोत्वति: स्मय:---अभि० २२३१) | 
२. हरिः--इन्त्र (इस्द्रों हरिदु शच्यवनोच्युताग्रजो--भ्रभि० २।८३) 
३. दम्भोलि:---बज्ध (दम्भोलिभिदुरं भिदु:--भ्रभ्ि० २।६४) 


२३६ भरतबाहुबलिमहा का ब्यम्‌ 


४२. विगम्तगग्ता जगति श्वमेव , विभाष्यते नान्यतरद्त कश्चित । 
तेजल्विनां धयंतया अतीतों , होकः सहुखखूतिरेव देव ! ।॥। 


“इस ससार में आप ही दिगन्तों का पार पाने वाले हैं। कोई दूसरा बसा नहीं कर 
सकता । देव ! तेजस्वियों में प्रधानरूप से केवल एक सूर्य ही प्रतीत है, दूसरा कोई 
'नहीं ४ 


४३. आयोधने द्ित्रिभटव्ययेषपि , भज़ुगेस्थ सामन्तनृपस्‍स्थ भावी । 
देदीप्पप्ताने किल दोपधास्नि' , स्वयं पतड़े विजुहोति देहम्‌ ॥। 


“इस युद्ध में अपने दो-तीन,सुमटों के बलिदान से हो इस सामन्‍्त-नप बाहुबली का विनाध्ष 
हो जाएगा। दीपक की देदीप्यमान लौ में पतड्ा स्वयं कंमापात कर अपने द्ारीर की 
आहुति दे देता है ।' 


डंढ.. कोर्सेरकोत्तेस्न महाभुजानां , रणक्षणे सजभ॒तिमेति राजा । 
कलिन्वकन्या ह्ापि जन्हु कन्या', व्यक्तितिह नीरेण भवेत्प्रयागे ॥। 


युद्ध-क्षण में ही राजा महापराक्रमी योद्धाओं की कीत्ति या अकीत्ति की सगति को 
जान पाता है। क्योंकि प्रयाग में गंगा और यमुना की प्रभिव्यक्ति जल से ही होती 
है ।' (गंगा का पाती इवेत और यमुना का पानी नीला होता है ।) 


४५. अय्य रणो वोरमनोरथश्च , समागतों मृत्तं हद प्रमोद: । 
अन्रापि दनन्‍्ध वितनोति कोषि , काम्मोव कान्ताधरबिस्वपाने ॥॥ 


यह युद्ध वीरों के लिए मतोरथ है। यह मूत्त॑ प्रमोद की तरह प्राप्त हुआ है। ऐसी 
स्थिति में भी यदि कोई दीनता दिखाता है तो वह बसे ही निर्वीय है जैसे कोई कामुक 
व्यक्ति स्त्री के अधर बिम्ब का पान करने के लिए दीनता दिखाता है।' 


४६. सहख्रशों मूमिभुजोप्यमी ते , भटास्स्वदीया नृप ! कोटिशोधमी । 
रणाणंव दुस्तरमुत्तरोतुभिच्छन्ति दोरेण्डतरण्ड काण्डे: ।। 


१. दीपधाम्नि--दीपक में । 

२. कलिन्दकन्या--यमुना (अभि० ४९४६) 

३. जन्हुकत्या---गगा (भ्रभि० ४९४७) 

डे. तरण्ड:--नौका (कोलो भेलस्तरण्डश्च--भ्रभि० ३५४३ ) 





हॉदश: से: २३७ 


“शाजन ! ये हजारों राजे और ये करोड़ों सुमट आपके साथ हैं। वे अपनी भुजाओं: 
रूपी नौक्ताओं से इस दुस्तर रण-समुद्र को तेरना चाहते हैं । 


४७. अवन्तिनाथोपमुदबतेजा , मवस्निदेशापितचित्तवत्ति: । 
यस्य प्रतापक्‍्वलनप्रतप्ता , धारागुहे ध्वप्यरयस्तपन्ति ॥। 


'यह प्रचण्ड तेजस्वी राजा अवन्ति देश का है। इसने आपकी आज्ञा में ही अपनी 
मनोवृत्तियों को समर्पित कर रखा है। इसकी प्रताप रूपी अग्नि से संतप्त शत्र जलगहों 
में भी ताप का अनुभव करते हैं । 


४८... स्वप्नान्तरेषि द्विषतां ददाति , वुष्टोयमातूमश झुचेता: । 
निःइवासघुम दस पराड्रनाभि: , सितापि' सौघालिरकारि नोला' ॥ 


जब क्षत्रु इस निर्भय राजा को स्वप्न में भी देख लेते हैं तो वे भयभीत हो जाते हैं ।' 
शत्रुओं की स्त्रियां इसको देखकर निःश्वास छोड़ने लग जाती है और तब निःश्वास 
के धुएं स इवेत प्रासाद की श्रेणी भी काली हो जाती है ।* 


४६. अप पुनर्मागधभूसिपालो , विपक्षकालो5ग्रत एवं तेईस्ति । 
यस्योग्रसंन्यामि हयक्षरात्रोड्धते रजोभिः पिदधुदिनेन्द्रम्‌ ॥। 


'मगध देश का यह भूपाल आपके समक्ष ही खड़ा है। यह शत्रुओं के लिए मौत के 
समान है। इसकी उम्र सेनाओ न अपने घोड़ों के खुराग्रों से उठे हुए रज:कणों से 
सूर्य को भी ढक दिया था ।/ 


५०. स्‌ सिन्धुनाथः पुरतः स्थितस्ते , यन्‍नामसंसाध्वसपन्नगेन । 
मुच्छेन्ति दष्टाः किल भूसिपाला , न जाइगुलोक॑ रपि चेतनीया: ॥। 


आपके समक्ष सिन्धु देश का स्वामी स्थित है। इसके नाम रूपी भयानक सपं द्वारा 
डसे हुए राजे मूच्छित हो जाते हैं और वे विष-चिकित्सकों से भी सचेतन नहीं होः 
पाते ।' 


१, धारामृहं--जलगृह । 

२. सितः--सफेद (श्वेत: श्येत: सितः शुक्ल:--भ्रभ्चि० ६।२८) 

३. नील:--काला (कालों नीलोइसित: शिति.--श्रभि० ६३३) 

४. जाड़ गुलिक:---विष-चिकित्सक (जाइ गुलिको विषर्िषकू--भभि० ३।१३८) 
(जाअ गूलीक: हृत्यपि) 





२३८ भरतवाहुबलिमहाकाब्यम्‌ 


५१. अय॑ कुरूणामधिपः पुरस्ते , रणे श्पुणां हि ददर्श पृथ्ठम । 
मुझ न यः पुष्करपुष्पवल्लोवदुन्नतो:हीमभुजद्यश्थ ।। 


“आफ्के सामने यह कुरु प्रदेशों का अधिपति स्थित है। यह पुष्कर की पुष्पवल्ली की 
'माँति उन्नत और उन्नत भुज-युगल वाला है। इसने रण क्षेत्र में क्षत्रुओं का मुख कभी 
नहीं देखा, केवल उनकी पीठ ही देखी है।' 


१२. उदग्रवाहुदिषदिन्दुराहु:, स्थित: वुरस्तेषधिपतिसंरूणाम्‌ । 
स्वप्मेपि संग्रमरसातिरेकाद , घनुषंनर्व्याहस्तोति यश्च ॥। 


आपके समक्ष यह मरुदेशों का स्वामी स्थित है। इसकी भुजाएं प्रचण्ड हैं और यह 
शत्रु रूपी चन्द्रमा के लिए राहु के समान है। युद्ध करने की अत्यन्त उत्कंठा के कारण 
यह स्वप्न में भी 'धनुष्य-धनुष्य --यों बड़बड़ाता रहता है ।' 


4१३. सौराध्ट्राष्ट्स्य पतिः पुरो5५यं , सेवाकरों यस्य करोवमेते । 
भूपालपंक्त्या न हृदीश्वरस्य , वध्येष रागातिशय वहुन्त्या ॥॥ 


आपके सामने यह सौराष्ट्र देश का राजा खडा है । दूसरे राजाओं ने इसके सेवा-परायण 
हाथों की कभी श्रवमानना नहीं की। जैसे अत्यन्त अनुरक्त स्त्री अपने पति के 


हाथ की अवमानना नहीं करती ।' 


५४, कोटि: सपादा तव नन्‍्दनानां , पुरः स्थितेयं भरताधिराज !॥ 
बुमक्षिते था हितमोजनायथ , प्रधावति स्वेरमतो रणाग्रम ॥। 


है भरत भूपाल ! आपके समक्ष आपके सवा कोटि पुत्र स्थित है। ज॑से भूला 
व्यक्ति [हितकारी भोजन के लिए दोौड़ता है वंमे ही ये पुत्र स्वेच्छापूर्वक युद्ध के लिए 
दौड़ते हैं ।' 


५४५. अयं पुरः सुयययशाः सुतस्ते , गोरिप्रियस्पेव गुहो बलाढ्यः । 
यदीबतापात्‌ किल तारफाशाा , नेशुः प्रवुद्धात समरोदयाद्रे: ॥ 


'राजन्‌ ! यह रहा आपका पृत्र सूयंयशा । यह महादेव के पुत्र कात्तिकेय की भांति शक्ति- 
संपन्न है। इसके बढ़े हुए ताप से तारक आदि छात्र समर रूपी उदयाचल से भाग 


गए |! 
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४६. शाव लधुबया हतरेषपि पुत्रा: , पवित्रगोत्रा स्तव सन्ति राजन !। 
यदीयबाणासन मुक्तबाणास्तीदणांशुतप्तं शमयन्ति विश्वम्‌ ॥। 


“राजन्‌ ! आपके पवित्र वंश वाले शादूं ल आदि दूसरे अनेक पृत्र हैं। धनुष्य की डोरी 
से छूटे हुए उनके बाण सूर्य से संतप्त विश्व को भी छाान्‍्त कर देते हैं ।” 


५७, विद्याधरेद्वास्त्वनवद्यविद्या , रणाय वंताहयगिरेः समेताः । 
सेवाकृते ते बहुशों विमाने: , सुरा इवेन्द्रस्य ततोत्सवस्य ॥॥ 


आपकी सेवा करते के लिए पवित्र विद्याओ्रों के ज्ञाता विद्याघरों के स्वामी अपने अनेक 
विमानों को लेकर युद्ध के लिए बेताहय गिरि से आए हुए हैं। जैसे विशाल उत्सव 
वाले इन्द्र के लिए देव श्राते हैं ।' 


५८, उदोच्यवषधिपहीभतोषषि , व्वामन्वयुस्ते समरोत्सवाय । 
सेवां यदीयां रचयन्ति नित्य , संयोज्य पार्गोस्त्रिद्षा अपीह ॥। 


“राजन ! इस युद्धोत्पव में भाग लेने के जिए उत्तर क्षेत्राधं॑ के राजे भी आपके पौछे- 
पीछे आए है। देवता भी हाथ जोड़कर उन राजाओं की सदा सेवा करते हैं ।! 


५६. घट्लण्डवेदान्तनिव्वासिनोषमी' , एयू: किराताः कृतपत्रिपाता: । 
भवन्तमुरखाल विपक्षब॒क्षा , मदोत्कट नागमिव हिरेफा: ॥| 


थे छह खण्डों के सीमान्तवासी किरात आपके चरणों में अपने बाणों को स्योछावर 
कर आपके पास आए हुए है । जसे भौरे मदोन्मत्त हाथी को उखाड़ देते हैं, विचलित 
कर देते हैं, व॑से ही ये किरात भी शत्रु रूपी वक्षों को उखाड़ देने वाले हैं |! 


६०. सहस्रशस्त्वां परिचयंयन्ति , स्वाहाभुज:' स्वीकृतशासनाइच । 
तथापि ते तक्षशिलाक्षितो श गये बिमद्गों: किसकाण्डरूप: ।। 


“हजारों देवता आपके अनुशासन को मान्यकर आपकी परिचर्या कर रहे हैं। फिर भी 





१. गोतं--बंश (गोदन्तु सन्‍्तानोध््ववायोअभिजन: कुलम--अभि० ३।१६७) 
२. बाणासनं -- धनृष्य की डोरी (शिव्जा बाणासन द्वणा---अधि० ३॥४४० ) 
३, अमी एयू:---इत्यत्ञ 'असंधि रदसोमुमी ---अनेन सूत्रेणासंधि: । 

४. स्वाहाभुक--देव ( स्वाह्ास्वधाक्रतुसुधा मुज:--अधभि ० २२) 
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आपके मन में बाहुबली के विजय का विमशं होता है। कया यह असामयिक बात 
नहीं है ”' 


९१. प्रग्मो ! त्वदीयां समरस्यनीत , विशों बर्थ माणवकान्निधानात्‌ । 
मण:ः परीक्षासिय रत्नकारास्तश्राविद: सन्ति भमटाइच्च तस्य ।। 


'स्वामिन्‌ ! हम आपकी रणनीति को माणवक निधान से वेसे ही जान लेते हैं ज॑से 
जौहरी मणि की परीक्षा कर उसे जान लेता है । किन्तु बाहुबली के सुभट इन सारी 
चीजों को नही जानते ।' 


६२. निःसंशये5यें किमु संशयालु , क्रियेत चेत: क्षितिक्षतश्क्र ! । 
विश्वेकनेश्रस्थ विकरतनस्थ' , का कौशिक स्येह गणेयलाइपि ॥। 


हे चक्रवत्तित ! आप असंदिग्ध अर्थ के प्रति अपने मन को इतना सशयशील बयो बना 
लेते हैं? विद्व के एकमात्र चक्ष सूर्य के समक्ष उलूक की क्‍या गणना हो सकती है ?” 


६३, इति प्रगल्भां गिरमस्य राजाप्याकर्य सेन्यप्रमवे शशंस । 
कि वर्ष्यंते स्वीयवल पुरो मे , नाहूं परोक्ष: खलु तस्य किडिचत्‌ ।। 


'सेनापति सुपेण की निपुणता भरी बातों को सुनकर महाराज भरत ने उसे कहा--- 
(तुम मेरे समक्ष अपनी सेना को क्‍या प्रशसा कर रहे हो ? मै उससे किचित भी अजान 


नहीं हूँ ।' 


६४. त्वमेव संनन्‍्ये सकलेउग्रगामो , भव ध्वजिन्याः पतिरुद्धतो यत्‌ । 
एन पुरस्कृत्य नपाइच यूय , मुधे' प्रवरतंध्वभगा इवर्तुम ॥ 


'तुम ही सारी सेना के अग्रगामी बनो, क्योंकि तुम ही उसके प्रबल सेनापति हो । 
हे राजाओं ! तुम सभी इस (सुषेण) को आगे कर रण में प्रवतित हों, जैसे ऋतु के 
अनुसार वक्ष प्रवतित होते हे ।' 


६४५. कृतो जितेषहं बसुधाधिराजेउसुष्सिन महासंन्धयमरातिभोध्मे । 
घट्खण्डलक्ष्मोरषि मे तदंव , संतोषपोधाय मुहुभंविश्नी ।। 


१. विकतेन -.सूर्य (ग्रहाब्जिनीग्रोधपतिविकर्तन'--भ्रभि० २॥११) 
२ कौशिक: --उलूक (कौपिकोलूकपेचका.-अभि० ४।३६०) 

३. मृधं--यू द्ध (सस्फोट' कलहो मुध-- पभ्रभि० ३।४६० ) 

४. अगः--वृक्ष (वृक्षोईग: शिखरी-- भरभि० ४॥१५० ) 


इादक: सम: २४१ 


महान सेनाओं के सभूह से अतिभीष्म इस बाहुबली को जीतने पर ही में कुतो 


(मिपुण) कहला सर्ूगा । उसको जीत लेने पर हो छहू खंडो का यह साझ्ाज्य मुझे 
संतुष्ट कर सकेगा, अन्यथा नही ।' 


56६. इत्थ गिर व्यफ्रति क्षितोदो , निःस्वाननादाः पुरत: प्रसख : । 
रजस्वलाइजाप्यसब्न्‌ दिशो धान , भूभामितों कम्पपि व्यधावोत्‌ ॥। 


भरत चक्रवर्सी यों कह ही रहे थे कि इतने में ही युद्धवाथों के धोब्द चारों ओर फैल 
गए । सारो दिशाएं शक्षी्र ही रजस्वला हो गईं--रजों से व्याध्त हो गईं और पृथ्वी 
रूपी भामिनी कांपने लगी । 


६७... ततो मुहर्सेन रभाइवनागपशिध्जनि: प्रादुरभत्‌ समन्तात | 
ततः पर बाहुबलेनिदेशान्नरेन्रभागर्य अरास्तवोचुः ।। 


कुछ समय पदचात्‌ रथ, अश्व, हाथी और पेंदल--इन चारों सेनाओं की ध्वनि चारों 


ओर से प्रगट हो गईं । उसके बाद बाहुबली की आज्ञा से गुप्तवचर भरत के पास आकर 
बोले -- 


६८. अस्मन्मखेन क्षितिराजराज ! , त्वां पृछतोति प्रभुरस्मदोयः | 
संकेतिता क्वापि रणस्थ भूमियंत्रावयों: सड़म एव मादो ? 


हैं चक्रवत्तिन ! हमारे स्वामो बाहुबलो हमारे मुख से आपको यह पूछ रहे हैं कि क्या 
रणभूमी का कही निरचय किया है, जहाँ कि हम दोनो (भरत-बाहुबली) का यह संगम 
होगा ?' 


६६. अस्मतक्षितीत: समराय राजन ! , भटान्‌ स्वकीयांस्त्वरते विभेषात । 
महाबला: प्रस्तुतयद्धकेलि , कर्तु' यदुत्साहरसं धरन्ति ।॥। 


'राजन ! हमारे राजा बाहुबली अपने सुभटों को संग्राम के लिए विशेष रूप से त्वरित 
कर रहे हैं। उनके महान पराक्रपी सुभट प्रस्तुत युद्ध-क्रीड़ा करने के लिए उत्साह-रस 
को धारण कर रहें है ।' 


७०..₹वें पहय राजन ! प्रभुरागतो नः , सेन्येरमेयें: परिवारितोःयम । है 
यदोयमारान्तमतीह किड्यत्‌ , सबंंसहा' खेदभरं धरन्तो ॥॥ 





१. सर्द सहा--पुथ्वी (सर्व सहा रत्तगर्भा--अभि० ४३) 
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'राजन्‌ ! आप देखें कि हमारा स्वामी बाहुबली अपनी अमेय सेनाओं से परिवृतः 
होकर आ ही रहे हैं। उनके सेन्‍्यभार के कारण खेद को धारण करती हुई पृथ्वी भी 


कुछ दबी जा रही है।' 


७१... एतेषु विभान्तवचस्सु चक्को , दाशंस तेम्य: समरोद्धतेस्य: । 
सुपर्वसन्धु'वहतोयमारात्‌ , सा साक्षिणी नो कलह॒स्य जेति ॥ 


उन दूतों के मौन हो जाने पर चक्रवर्ती भरत ने समर के लिए उद्धत उन गुप्तचरों से 
कहा--'यहाँ पास में ही गंगा नदी बह रही है। वही हम दोनों के युद्ध के लिए 
साक्षी होगो ।' 


७२... तन्नंष युष्मत्प्रभुरातनोतु , सेनानिवेश विषयस्य सन्‍्धो । 
तत्नाम्युपेताहमपि प्रभाते , त्यक्ताशवहित्यों' भविता रणो नौ ॥। 


तुम्हारा स्वामी वहां देश की सीमा पर अपनी सेना का पड़ाव डा ले । मै प्रातःकाल 
ही वहाँ आ पहुंचूगा | वहां आमने-सामने हमारा युद्ध होगा ।' 


७३. एवं व्याहृत्य चारान्‌ क्षितिपतिरतुलप्रोल्लसत्दौयंधेये:, 
प्रोत्साह्म क्षोणिपालान पुनरपि मरतः पूर्णपुण्योदयाद्य: । 
प्रासावेष्भ्येत्य तीर्षध्वरचरणसरोजन्मसेवां च #त्वा, 
साथ संकेतितां तां प्रबलबलब॒तोःलंकरोतिस्म भूमिम्‌ ।। 


कमनीय शौयं ओर धैय॑ तथा पूर्ण पृष्योदय वाले महाराज भरत ने बाहुबली के गुप्तचरो 
को इस प्रकार कह, अपने राजाओं को पुनः प्रोत्साहित किया । उन्होंने ऋषभदेव के मंदिर 
में आकर ऋषभदेव के चरण-कमलो की उपासना की और उसी दिन सायंकाल के समय 
प्रबल सेनाओ से युक्त होकर संकेतित रणभूमी को अलंकृत किया । 


--डति रणोत्साहदीपनों नाम द्वादशः सर्ग:-- 


१. सुपर्वेसिन्धु:-गगा । 
२. विषय:--देश (विषयस्तूपवर्तनम्‌--अभि ० ४१३) 
३, त्यक्ता अवद्वित्या--ग्रोपन थत्न स, रण. (वहित्याशकारगोपनम्‌ू--अभि० २२२८) 


प्रतिपाध--- 


दलोक परिमाण-- 
छन्व--- 


लक्षण-- 


तेरहवां सगे 


बाहुबली का अपनी सेना के साथ संग्रामभूमी 
में आगमन । 


६७ 
वंशस्थ । 


देखें, सर्ग १ का विवरण । 


कथावस्तु-- 


युद्ध की बात सुनकर सुभट प्रफुल्लित हो गए। सभी सुभट अपने- 
अपने कार्यों में संलग्न हो गए | कुछ सुभट देवताओं से विजय की याचना 
करने लगे | कुछ ने ऋषभ को याद किया, कुछ ने अग्नि में आहुतियां दीं 
और कुछ शुभ शकुन की प्रतीक्षा करने लगे । 

महाराज बाहुबली भी युद्ध के लिए सज्जित होने लगे। उन्होंने 
इबोत्पाइ के रस से छलाछल, रोमांचित करने वाली और घेर्मंयुकत वाणी 

अपने पराक्रमी पुत्रों, सुभटों और राजाओं को प्रेरणा दी । 

उन्होंने कहा--“आप लोगों ने अभी तक किसी युद्ध में भाग नही 
लिया है इसलिए आप उसकी व्यूह रचनाओं को नही जानते मेरे पुत्र भी 
युद्ध से अनजान हैं । अच्छा यही है कि में स्वयं भरत से लडकर उसे जीतू। 
भरत में शक्ति ओर चक्र का गव॑ है। में उस गर्व को चकनाचुर कर 
डालूंगा । मेरी भुजाए उसे पछाड़ देगी। यह सुनकर पुत्र सिहरथ ने 
कहा--इतने सारे पुत्रों और राजाओं के होते हुए भी यदि आप स्वयं युद्ध 
में जाएं तो हमारे लिए लज्जा की बात होगी। हमे भी अपना पराक्रम 
दिखाने का अक्सर दें । पुत्रों की वाणी से बाहुबलो प्रसन्न हुए और 
सिहरथ को सेनापति बना दिया । 

सुभटों ने रात को व्यवधान माना और वे सूर्योदय की प्रतीक्षा करने 
लगे । प्रभात हुआ । महाराज बाहुबली श्वेत वस्त्र पहन कर ऋषभ के चैत्य 
की ओर गए । भगवान की स्तुति की। स्तुति संपन्‍न कर वे चंत्य से बाहिर 
का और आयुधों से सज्जित होकर भरत से पहले ही रणभूमी में आ 
पहुंचे । 


छ9 ७ 


शत्रयोददाः सर्गः 


१. उपेत्य तो विन्ध्यहिमादिसन्निनों , परिस्फुरत्केतनकामनाड्चितों । 
विनास्पये5नुजिदशापंगातर्ट , ततो निवेश बलयोवितेनतुः ॥ 


विन्धष्य और हिमालय पर्वत के सदृध्य तथा फहराती हुई ध्वजाझों रूपी कानन से' युक्त 
बाहुबली और भरत--दोनों सायंकाल के समय गंगा के तट पर आये | बहाँ उन्होंने 
अपनी-अपनी सेनाओं का पड़ाव डाला । 


२. सुराधुरेलाविव मसमत्सरोी , विनेषाचंन्त्रातिय दोप्रतेजसों । 
स्यधोद॑तां स्वर्गंनबीतटान्तिके , फ्ताकिमीप्लावितर्मूतलाबिंसी ॥ 


वे दोनों सुरेन्द्र और असुरेन्द्र की भाँति मत और मत्सरी तथा धरूर्य और चन्द्रभा की 
भाँति प्रचण्ड तेजस्वी थे । दोनों अपनी-अपनी सेनाओं से भूतल को आप्लावित करते 
हुए गंगा नदी के तट के समीप ठहर गए । 


३. अवाचयेतासिति वेश्रपारणिमि: , स्वसेनिकांस्ती मविता इब आहृव: । 
तदन्न सेज्जा भवत प्रभूदितंगेंजाः प्रणुन्तां इत कर्क शाइकुशः ॥ 


दोनों राजाओं ने अपने सैनिकों को प्रहरी के द्वारा यह कहलाया कि कल युद्ध प्रारम्भ 
होने वाला है, अतः संब सैनिक स्वामी की जाज्ञा से संज्जित हो जाएँ, ज॑से ककंश भकुश 
से प्रेरित हाथी मगुद्ध के लिए तैयार होते हैं। 


४... गिर भदा वेजमृतां निषीय ते , सुद्द परां प्रापुरिति स्ववेतसि । 
उपस्थितो नः समरोत्सवश्चिराव्‌ , रंथाऊू नास्नासिय भार॑करोदय: ॥। 


प्रहरियों से युंद्ध की बात सुनकर वे सभी सुभट मन में यह सोचकर बहुत॑ प्रसन्न हुए 
कि आज यह युद्धोत्सव हमें चिरकाल से प्राप्त हुआ है जसे चकबों के लिए सूर्य का 
उदय । 


२४६ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


४. प्रसह्या केलित कुलदेवतामगः , प्रसुवगोशीषफलाकृता डिचता: । 
धुता इवास्‍्बां समिते प्रयोजने , स्मरन्ति चार्चन्ति हि नाकवासिन: ।। 


कुछ सुभट फूल, गोशीष॑चन्दत और फल की सज्जा से युक्त होकर शीघ्र ही अपने 
क्ुलदेवता के पास गए। जैसे किसी प्रयोजन के उपस्थित होने पर पुन्न अपनी 
माँ की स्मृति और पूजा करते हैं बसे ही कार्यवेश व्यक्ति देवताओं की स्मृति और 
पूजा करते हैं । 


६. पुरः सुर केषपि जयं ययाचिरे , ध्यधुश्च केप्यायुधचर्चन भटाः । 
निजास्वयों पेससधुरूंपठज के , हयस्थ मोराजन सावधदच के ॥| 


कुछ सुभटों ने देवताओं के आगे विजय की याचना की शौर कुछ ने अपने अस्त्रों की 
पूजा की । कुछ सुभट अपने-अपने वंशगत जाप करने लगे और कुछ ने धोड़ों का 
नीराजन---पुद्धपूर्वीय पूजन किया । 


७... युगाविदेवं हृदि केपि संद्घुअयावहान्‌ केपि सुरांश्ल सस्मरु: । 
हुति व केपि ज्यलने व्यधुस्तरां , दकुन्तवाच जगृहुदय केचन ॥। 


,कुछ ने ऋषभदेव को हृदय में घारण किया; कुछ ने जयप्रदान करने वाले देवों का 
स्मरण किया; कुछ ने अग्नि में आहुतियाँ दीं और कुछ ने शकुन रूप में पक्षियों की 
वाणी को ग्रहण किया । 


८5. ततः पर तक्षशिलाक्षितोशवरो , रणं विनिश्चित्य निशामुले नपान्‌ । 
अजू हवद्‌ वेत्रिगिरा च नन्दनान्नितान्तवासी विनयो गुणानिव ॥॥ 


उसके बाद तक्षशिला के स्वामी बाहुबली ने युद्ध का निश्चय कर साथंकाल ही प्रहरी 
को भेजकर राजाओं और अपने पुत्रों को बुला भेजा | जैसे निरन्तर पास में रहने 
वाला बिनय गुणों को आमन्त्रित करता है। 


&£. उदास तेम्यस्त्विति धेयमेदुरं , बचोउनुजः क्रीमरतस्य भूपते: । 
विलोक्य धद्खण्डपतेबंल महन्नपा ! भवद्भिनं हि कस्म्यमाहयवे ।। 


महाराज भरत के अनुज बाहुबली ने अति धीर और स्नेहित वाणी में उनको सम्बोधित 


१. आहुत:--सण्जित । 
२. अन्वय:--बंश (अन्वयों जनन॑ वंश: -.अभि० ३।१६७) 
३. नीराजन --पुद्धपूर्वीव पूजन । , 
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कर कहा--“राजाओ ! आप लोग चक्रवर्ती की महान्‌ सेना को देखकर युद्-क्षेत्र में 
'कम्पित मत हो जाना ।' 


१०. महारणोर्वोषर एव वुर्गमइ्चरिष्णुकण्ठो रबनावभीषणः । 
समुच्छलच्चक्ररवानलमज्यलत्प्रमाप्रतप्ताखिलवी रभ्रह: ॥| 


'यह भरत महान्‌ रण रूपी पवव॑त के समान है । यह दुर्गंम और चारों ओर गूँजनेवाले 
'सिंहनादों से भीषण है। इसमे उछलती हुई चक्र की ज्वालाओो की तप्त प्रभा से सम्पूर्ण 
वीर सुभट रूपी वृक्षों को संतप्त कर डाला है।* 


११. अयं समादाय बल॑ त्वमृदर्श , समागतों योधथितु प्रसह्म भाम्‌ । 
ततो न हेया सहचारिधोरता , जयः कलो धर्यंवतां हि सम्मबेत्‌ ।। 


'यह भरत इस प्रकार की सेना को लेकर युद्ध करने के लिए सहसा मेरे सामने आ 
पहुँचा है। इसलिए हमें अपने सहचारी घैयं को नही खोना है । क्योंकि युद्ध में जय 
उन्हें ही प्राप्त होती है जो घैयंशाली होते है ।' 


१२. भटास्तदीयाः: कलिकर्मकमंठा , भववृभिरालोकि रणो न कृत्रचित्‌ । 
रणप्रवत्तिहूं दयद्मा यतो , भवेव्‌ दव्िष्ठेव' न चात्मवरतिनों ॥॥ 


“भरत के सुभट युद्ध करने में कमंठ हैं। आपने कहीं युद्ध देखा नही है। क्योंकि युद्ध 
की प्रवृत्ति दूमरे के साथ लड़ने से ही हृदयंगम होती है, अपने आप हृदयंगम नहीं होती ।' 


१३. सुलोचनानां मुखमेव मोहने , न सद्धभरे वी रु व्यनोक्यत । 
भटा ! भवन्तः कच॒क्ृम्भमविनः , करोन्द्रकुम्मस्थलपातिनों न वा ॥॥ 


'सुभटो ! आपने रति-काल में स्त्रियों का मुख ही देखा है किन्तु युद्ध में वीरों का मुख 
नहीं देवा । आप सब स्त्रियों के स्तन रूपी कलशों का मर्देन करने वाले हैं, किन्तु 
हाथियों के कुम्भस्थल का मर्देन करने वाले नही हैं ।' 


१४, सुता सदीया अपि व स्तनन्धया , विदन्ति नो सड्रभूसिचारिताम्‌ । 
अमीभिराष्यो विजय: कथ्थ कलो , खपुष्षवत्‌ प्रौिसतां हि सिद्धयः ॥। 


भेरे पुत्र भी छोटे हैं। वे युद्ध-भुमी के आचरण को नहीं जानते । वे युद्ध में आकाश-कुसुम 


१. दबिष्ठा--दूरस्थिता-- अपरसंबद्धेति तात्पयंम्‌ । 
२. प्रौढिमानू--उच्चमशील (प्रौढिस्शोग: कियदेतिका--अभि० २॥२१४) 
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की भाँति विजय को कंसे पा सकते है ? क्योकि सफलता उनको मिलती है जो' 
उद्यमणशील होते हैं ।' 


१५, ततोहमेको5पि बलोत्कट त्वमुं , प्रद्यन अयेयं विजय रणाऊूणे । 
प्रदीप एकोइपि तमों ने हल्ति कि , धनाझजताभं बसतेः समनन्‍्ततः ? 


“इसलिए इस रण-भूमी में पराक्रमी भरत को मैं अकेला ही नप्ट कर विजय पा लूंगा । 
क्या अकेला दीपक घर में चारों ओर छाये हुए, अंजन की आभा वाले, सघन 
अंधकार को नष्ट नहीं कर देता ?'* 


१६. पुरो मम स्थाष्णरयं बलस्मयाद , युगादिदेवस्थ सुतर्वतः पुनः । 
युथि प्रवीराः किसु पेज्िक कुल , समागपीह त्रपवन्ति मडभूतः ? 


यह भरत अपनी क्षब्रित के गव॑ से तथा ऋषभदेव के पुत्र होने के कारण युद्ध में मेरे 
सामने टिका रह सकेगा। बया कोई वीर पुरुष युद्ध में अपने आपको अस्थिर कर अपने 
पंत्रिक कुल को किचित्‌ भी लज्जित करता है ? कभी नहीं । 


१७. अमुष्य चक्र विवर्धरधिष्ठितं , पराक्मेणव , भुजद्मझ्च मे । 
दुयो रधि व्यक्तिरनोकस हुसे , मविष्यति व्यक्तधियोरिवागमे ।। 


भरत का चक्र देवताझों हारा अधिष्ठित है और मेरा बाहु-युगल पराक्षम से अधिष्ठित 
है। संग्राम में जब हमारा संगम होगा तब दोनों की भ्रभिव्यक्ति होगी, जैसे दो 
विद्वान्‌ व्यक्तियों की अभिव्यक्ति शास्त्रार्थ में होती है ।” 


१८. महत्तरस्थापि घटस्य संस्थितिरभवेल्लघोरदइभन एवं निश्चयात । 
तथा! मदेव क्षयमाप्स्यति ध्रुव , नुपोग्सुच्छेसंवितव्यलंव हि |॥ 


'बड़े से बड़े घड़े का विनाश एक छोटे से ककर से निश्चित रूप से हो जाता है। इसी 
प्रकार महाराज भरत भी निश्चित रूप से मेरे से विताश को प्राप्त होगा। यह कोई 
बड़ी भवितव्यता हो है । 


१६. अतोनुजानीत रणाय भां नपा ! , हृदापि नो संशयनीयमड्जसा । 
भय ससनन्‍्योपि समेतु से पुरः , समुत्सहे बाहुपरिच्छदोष्यहम ॥ 


“राजाओं | इसीलिए आप मुर्क ग्ण में जाने की शीक्र अनुशञा दे । आप अपने हृदय में, 


ब्रधोदश: सर्थ: रद 


भ्ंशय को स्थान न दें । भरत अपनी सेना के साथ मेरे सामने भले ही आएं, मैं उसे 
अपनी इन भुजाओं के परिवार से ही सहन कर लूंगा ।' 


२०. अयथाहयोत्साहरसोचछलच्छिरोरहप्ररुढ़ो डतथंयंबर्यया । 
महारथः सिहरभः पितुग्रिरा , ट्वितीरितों व्याहरतिस्थ सस्मयस ॥। 


इस प्रकार बाहुबली ने युद्धोत्साह के रस से छलाछल, रोमांचित करनेवाली और 
प्रचण्ड धर्य से युक्त वाणी द्वारा अपने पुत्र महारयथ और सिंहरथ को युद्ध के लिए 
प्रेरित किया । पिता की बाणी सुन अत्यन्त विस्मित होकर सिहरथ ने कहा-- 


२१. हदें सवदभिन हि युक्तमोरितं , यतोप्यनेके तनयास्तवाग्रतः । 
अमी स्थिता वर्महरा: क्षितिश्वरा , रणाय वांछन्ति तधंब शासनम ॥॥ 


पिता जी | आपने यह उचित नहीं कहा । आपके समक्ष आपके अनेक पुत्र युद्ध के 
लिए तैयार है। झत्रुओं के कवनचों का हरण करनेवाले ये भूपाल आपके सामने बेठे हैं » 
युद्ध के लिए ये केवल आपकी ही आज्ञा चाहते हैं । 


२२. विदित्वरी देव ! भवदभुजद्॒यी , जयाय जिष्णोरषि नुइ्थ' का कथा | 
असीष सरस्वद्भूरहेषु यत्‌ पिला , स्वयं वियह्धाति किम हिये व तहू ! 


'देव ! आपको ये दोनो भुजायें इन्द्र को जीतने में प्रसिद्ध हैं, फिर मनुष्य की बात हीं" 
क्या ? इन पुत्रों के होते हुए भी यदि पिता स्वयं युद्ध में जाए तो बया यह हमारे लिएः 
लज्जास्पद बात नहीं है ?' 


२३... क्षितोइवरे पृथ्ठमधिव्ठिते मटा , रणागतान्‌ यक्च जयन्ति विद्वियः । 
प्रमोमहस्थाय तदेब सांप्रतं , बुद्तरोस्मोनिधिरूसिभियंतः ।॥॥ 


'राजा द्वारा पीठ थपथपाए जाने पर वे सुभट युद्ध में आये हुए शत्र-सुभटो पर बिजय 
प्राप्त कर लेते हैं। स्वामी के महत्त्व के लिए यही उचित है। क्योकि ऊरमियों के 


कारण ही समुद्र दुरुत्तर होता है ।' 


२४. विलोकतां नः समर तथाविधं , पिता स्वचिसे श्र बिमर्तू संगदस । 
यवुद्वह! बेरिबलापनोदिनः , स एव तातो जमतो हु कोलिमान ॥। 
१. नु:--मनृण्यस्थ । 
२. उद्वह---पुत्र (उदःहोकूत्मज: सुनुः--अधभि० ३॥२०६) 


२५० भरतबाहुबलिमहाकाबव्यम्‌ 


*पिताओी ! आप हमारे उस प्रकार के युद्ध को देखें और अपने मन में प्रसम्त रहें । 
'जिस पिता के पुत्र शत्रुओं की सेना को भगा देने में समर्थ होते हैं, वही पिता इस 
संसार में कीत्तिमान होता है।' 


२५... श्रपेत तातस्तनुजेरकिड्चने: , पितामहः शोवषमध्वजोपि नः । 
युयुत्सवोज्तस्तन जाइच भूभजों , भवश्निदेशात्‌ प्रसरन्‍्तु संयते । 


'निर्वीय पुत्रों से हमारे विता आप और हमारे पितामह ऋषभदेव भी लज्जित होंगे । 
इसलिए हम और ये सारे राजा युद्ध करने के इच्छुक हैं । आपकी आज्ञा से ये युद्ध के 
लिए प्रसरण करें । 


२६... हत॑ स्वनामाषि न येन विश्रुतं , भूबस्तले जोवति वाइनुपद्रवम्‌ । 
स एवं पश्चात्‌ पितुरेष कि जनः , करिव्यति ह्यात्मभुवः पितु्ुदे !॥ 


'जो पुत्र अपने पिता की जीवित अवस्था में ही अपने नाम को निर्विष्न रूप से विश्वुत 
नहीं कर देता, वह पिता के मर जाने पर क्या करेगा ? क्योंकि पुत्र ही पिता के लिए 
आनन्ददाता होते हैं ।' 


२७. यदा समेता समरे तवाग्रजस्तदव तातेन रणो विधित्स्यते । 
द्वयो: समानत्वमवाप्य सड्ूरे , मनोजयश्रीरषि संदायेत हि ॥ 


“जब आपके बड़े भाई युद्ध-स्थल में आयें, उसी समय आप उनके साथ लड़ें। युद्ध में 
दोनों की समानता देखकर मन रूपी विजयलक्ष्मी भी संशय में पड़ जाएगी । 


२८. ततोइनुमन्यस्थ रणाय भूभुजो , निजांस्तनजांश्च परं निधिध्य मां । 
कर सुता बाहुबलेबंलोत्कटा , भवन्ति नो वाचसिति श्रयेम यत्‌ ॥। 


“इसलिए आप राजाओं और अपने पुत्रों को रण के लिए प्रस्थान करने की आज्ञा दें। 
'परन्तु आप निषेघ न करें। अन्यथा हमें यह सुनने को मिलेगा कि बाहुबली के पुत्र 
'पराक्रमी नहीं हैं ।' 


२६. इतीरिणि स्वेरम॒दात्तविक़मे , प्रसावमाघत न॒पो दुशाज़ुजे । 
न॒पाः प्रसीदन्ति दृशेव नो गिरा , बिदुदु शं ग्रेषश्न त एवं वास्मिन: ॥ 


पुत्रों का उदात्त पराक्रम और हर्षोत्फुल्ल वाणी को सुनकर बाहुबली का मन प्रसन्नता 
१. पिधूच्च--सराड्धो इति धातो: ठुबादे: मध्यमपुरुषस्य एकवचनम्‌ । 





अयोदश: सर्म: २५१ 


से भर गया । उन्होंने प्रेममरी आँखों से पुत्रों को देखा । राजा भाँखों से ही प्रसन्‍तता 
व्यक्त करते हैं, वाणी से नहीं । जो राजाओं की आँखों को पढ़ना जानते हैं, ये ही 
वाबपटु होते हैं । 


३०... अथ प्रगह्म नुपतिरनिजात्मज , तमेव सेनाधिपति चकार सः । 
य एवं नासीरतया' प्रवर्तते , स एव धुर्यो मवति प्रयोजने ॥ 


तब बाहुबली ने अपने प्रतिभा-सम्पन्त उस पुत्र (सिंहरथ) को ही सेनापति बना दिया । 
जी पुरुष अग्रणी होकर प्रवत्त होता है वही, प्रयोजन उपस्थित होने पर प्रमुख बन 
जाता है, नेता बन जाता है । 


३१. अमुं चमनायमवाप्य सेनिका , मु परां प्रापुरुदप्रतेजसम्‌ । 
महान्धकारे रजनीमुले जना: , करे सदोपे न मुदं बहन्ति के ! 


उस प्रचण्ड तेजम्वी सेनापति को पाकर सारे सैनिक बहुत प्रसन्‍त हुए। ऐसे कोन 
व्यक्ति होगे जो सघन प्रन्धकार वाली रात्री मे दीपक वाले हाथ को पाकर श्रसन्‍्न न 
होते हों ? 


३२. असंसत भोबहलीक्षितीशितुभंटास्तदोत्सुक्यरसात्‌ कलेरिति । 
युघों व्यवायों' रजनी यतो हि नो , रवि विननां न हि कोप्यपास्यति ॥ 


मुद्ध करने की अत्यन्त उत्सुकता के कारण बाहुबली के सुभटों ने यह माना कि यह 
रात हमारे युद्ध के लिए विष्न हो रही है । सूर्थ के विना इसे कोई भी दुर नहीं कर 
पायेगा । 


३३... भविष्यति एवः समरो नरेशितुनंरा वदन्तीति निश्मम्थ कंइचन । 
किमओ नो युद्धयत॒ एव्सूहितं , रताहबों मोदयतों हि भाविनों )॥ 


राजा के लोग यह कह रहे है कि 'कल युद्ध होगा ।” यह सुतकर कुछ सुभटों ने यह 
तकंणा की कि क्या आज युद्ध नहीं होगा ? युद्ध में रत होने पर ही वे दोनों भाई 
(महारथ और सिहरथ ) मोदयुक्त होंगे । 


३४. मधबतबातसहोदरं तमः , ससार सत्र दुशीव कज्जलम्‌ । 
रुबो रजन्यासिति दोष्मतां पुनः , प्रसख्र्‌ रद्मापि कियत्यसों तता ।॥ है 


ज्यमानक. आकक.. धवन 


१. नासीरतया---अग्रगामितया । 
२. व्यवाय:--विध्त (विध्लेन्तरायप्रत्यहब्यवाया --अभि० ६।१४५) 





२५२ भरतबाहुबलिमहाकाय्यन्‌ 


जैसे आँखों में कज्जल व्याप्त होता है, वैसे ही रात्री में सबंध भौंरों के समृह जसा 
संधन काला कन्धकार चारों ओर फैल गया। यह देखकर भुज-पराक्रमी सुभटों का राभी 
के प्रति रोध उभर आया । उन्होंने सोचा--अभी भी यह रात कितनी लम्बी है ?' 


३४५. तमो निररयत्सहता प्रभाभर॑विलोबय बोराः समरोत्सुकारतत:ः । 
परस्परामचरिति प्रभाकरो<भ्युदेति कि वाध्यभुदेति चखसा: ? 


प्रभा के समुह से सहसा अन्घकार नष्ट हो गया। यह देखकर संग्राम के लिए उत्सुक 
बोर सुभटों ने परस्पर यह तकंणा की कि वया सूर्य उदित हो रहा है या चन्द्रमा ? 


३६. शशाझहुकान्तेन सम मिलन्‍त्यसों , विराममायाति न कि विभावरी । 
तमिलकास्तूरिकयक्षक दस क्षयान मृगाक्षी न रते हि तुष्यति ॥ 


अपने पति चन्द्रमा के साथ संगम करती हुई यह रात्री विराम क्यों नहीं लेती ? क्‍योंकि 
काली कस्त्री के मिश्रण से बने हुए सुगन्धित लेप के क्षीण हो जाने पर सुन्दरी 
रति-काल में संतुष्ट नहीं होती । 


३७. इसा नलिन्यो विनिभिल्य लोचने , निश्ि प्रसुप्तास्तरणेवियोगत: । 
अलोकपन्त्य: सकल निदा।करं , रुचिहिं भिन्‍मा भगसो जगत्तवये ।। 


ये कमलितियाँ सूर्य के वियोग से आँखे मूंदकर रात्री में सो रही हैं । ये पूर्ण चन्द्रमा 
को भी नहीं देख पा रही हैं। क्योंकि तोनों जगत्‌ में प्राणियों को मानसिक रुचि भिन्‍ने- 
भिन्‍न हीती है । 


१८. रथाऊुनास्तो: सुरसिन्‍्धसंकते , नितागतभेदाद्‌ बसतोः पृथक पुथक्‌ । 
वियोगदीनरभिषद्धसडिभियंधोभिरेवा क्षयमाप नो निश्ञा ॥। 


घक्रवाक पक्षी रात्री काल में अयनी प्रियाओं से नितान्त अलगाव की स्थिति के कारण 
गंगा नदी के पुलिन में अलग-अलग रह रहे हैं। यह रात्री वियोग से अत्यन्त दीन बनें: 
हुए इन चक्रवाकों की वाणी से भी द्रवित होकर पूरी नहीं हो रही है । 


३६. शशाकु [! छदितन्रं परिलोजतारक , नभःजियो वोदय मुलं समन्ततः । 
रथाऊुनाम्तां सिथनानि लेमिरे , वियोगमेय रतये निशक्षा ग तत्‌ ॥ 
१, यक्ष कर्देम:---कपूर, अगररु, कंकोल, कस्तूरी और चन्दन को मिश्वित कर बनाया गया सुमन्पिक 
लेप (अभि० ३।३०३) 
२. सेकतम्‌--- पुलिन (पुलिनं तज्जलोज्ितं | संकतछच-- अधभि० ४१४४) 


श्रयोदवा: सर्ग: २४३ 
“है चन्द्र ! आकाश रूपी लक्ष्मी का ताराओों से सपक्ष और विधित्र मेँह को चारों 


और से देसकर चक्रवाकों के युगल वियुक्त हो गए। इसलिए रात्री आनन्ददामरी 
नहीं है ।' 


४०... अय॑ बलाद बाहुबलिः क्षितोश्वरो , मुम॒ृत्स रावास्यति मामक॑ रचम्‌ । 
इतोव साधाकूतया गभस्तिमा न॒ुदेति नाथापि न घाति यामिनों ॥। 


धयुद्ध के इच्छुक महाराज बाहुबली मेरे रथ को बलात्‌ ग्रहण न कर लें---इस आशक्षंका 
से सूर्थ अभी भी उदित नहीं हो रहा है और रात नहीं बीत रही है । 


४१. इये तजियामेति सता तमस्विनी , वदम्ति यच्छास्त्रथिदस्तदन्यथा । 
अभूदिय स्वछ्य सहख्यासजुक्‌ , गुयुत्सबस्लेघ्सरिति व्यलकंबत्‌ | 


शास्त्रह्ार यह मानते और कहते हैं कि रात त्रियामा (तीन यामों वानी) होती है । 
किन्तु यह बात अन्यथा हो रही है। यह तो भाज हजारों यामों वाली बन गई है--- 
योद्धाओं ने मन में ऐसी वितकंणा की । 


४२. महाह॒वोत्सुक्यभृतां तरस्विनां , सुधावदेषां मवतिस्म सद्भूरः । 
ततस्तदीयाषि बभूव तावशी , प्रवृत्तिरिष्ट हि मनोविनोदकूृत्‌ ।॥। 


महान्‌ युद्ध की उत्सुकता से भरे उन पराक्रमी सुभटों के लिए युद्ध अमृत की भाँति 


था । उन सुभटों की प्रवृत्ति भी वेसी ही हो गई। क्‍योंकि इष्ट प्रवृत्ति मन का विनोद 
करने वाली होती है । 


४रऐे.. इतीरिणः कैचन संलयान्तरे , मस बव वर्मास्त्रकलापवाजितः । 
समुझ्यता योद्धमल तिवारिता , बहुस्त्रियामेत्यतशस्य चानगेः ॥। 


'मेरा कवच, अस्त्र, तरकस और घोड़ा कहां है--इस प्रकार वितर्कणा 'करते हुए कुछ 
सुभट नींद में ही युद्ध करने के लिए उद्यत हो गये । तब उनके अनुगामियों ने यह 
कहकर उन्हें रोक दिया कि अभी रात बहुत बाकी है । 


४४... रवि: किमलापि न हन्ति शर्वरीं , कथ्थ न शोतांशरुपंत्यवृश्यताम ? 
दिश्यः प्ररुष्ठा हज नो बदन्त्यभः , कर्थ विराधरिति केलिव्स बन ।। 
१. मुयुत्सु:--पोद्ध सिच्छु: । 
२. गरभस्तिमानू--नसूयें ! 


पाई 
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कुछ सुभटों ने यह कहा--सूर्य अब तक भी रात को पूरी क्यों नहीं करता ? चाँद: 
भ्राँखों से ओभल क्यों नहीं हो जाता ? रूठे हुए व्यक्षितयों की भाँति ये दिश्ायें पक्षिय 
के कलरव से मुखरित क्यों नहीं हो रही हैं ?' 


४५... इति कफ्रसाद यद्धरसाकुलभंटे: , प्रमापितेव क्षणवा क्षय गता । 
ततः धाशाऊोपि निलोनवान्‌ कक्‍्वथिद्‌ , वधूवियोगे विधुरीभवेन्न कः ? 


इस प्रकार युद्ध के रस से आकुल हुए सुभटों द्वारा मानों डरी हुई रात क्रमश: पूरी हो 
गई । उसके बाद चाँद भी कहीं विलीन हो गया । पत्नी के वियोग में कौन पुरुष 


विधुर नहीं होता ! 


४६, निमीलिताक्षा हि कमद्वतीततिस्तदा वियोगाच्छशिनोप्यजायत । 
क्षय विवस्वान्त विलोष्य एवं मे , क्षिमत्र सत्यन्यतरावलोकिनी ? 


जन्द्रमा के वियोग से कुमुदिनी की श्रेणी ने अपनी आँखें मूंद लीं, वह सिकुड गई। 
उसने सोचा---'मैं इस सूर्य को देखें ही नहीं । क्योंकि जो पर-पुरुष को देखती है, कह 


कैसी सती ? 


४७... करोन्द्रकस्भप्रतिसेयमानिनीस्तनद्याघट्नमन्यरो मनाक्‌ । 
सरिद्वरा वारिजपांसुपिझजरों , विभातवायविललास भतले॥। 


प्रभात का पवन सारे भुतल पर बहने लगा | वह पवन गंगा नदी में खिले कमलों के 
पराग से पीत-रक्त होकर हाथी के कुम्भस्थल से प्रतिमेय सुन्दरियों के स्तनों के संघटन 
के कारण धीरे-धीरे बह रहा था । 


४८. अथावनीदशक्रमिति स्तुतित्नता , व्यबूबुधन सस्तुतिभिवच्ोभरे: । 
उपस्थिता द्वारि व॒वर्षया' तवाधुना जयश्रीजंगदीशानन्दन ! ४ 


स्तुतिकारों ने प्रशंसायुक्त वचनों से महाराज बाहुबली की स्तुति करते हुए कहा-- 
हे जगदीशनन्दन ! अभी आपको वरण करने की इच्छा से विजयश्री द्वार पर उपस्थित है।' 


४६. स्वयेव सावशतया न हीयते , महोीन्त्र ! क्षग्या सहुजेव घीरता । 
अमी लू संनहा भटाः सुतास्तवाजये लिकोर्थन्ति भनस्त्वदाशया !॥ 


१. क्षणदा--रात्री (श्री क्षणदा क्षपा--अभि ० २।५५) 
२. सरिद्वरा--गंगा । 


३. वृवर्धा--वरितुमिष्छा । 


अयोदश: सर्ग २५४५ 
“राजन ! आप अवज्ञा से उसका त्याग न करें| जैसे क्या सहज होतो है, बसे ही 
राजाओं में भी धीरता सहज होनी चाहिए । ये सभी सुसज्जित भट और आपके ये 
पुत्र जय प्राप्त होने तक आपकी आज्ञा से युद्ध लड़ने की इच्छा रखते हैं।* 


४०. अय॑ नभोष्या भविताश संकूल: , सकोतुकाकतनभक्चरागर्भः । 
बितकक्‍्य ताराभिरितोव दृष्यताइनपाणशिता हातिकरः परागमः ॥। 


“आज कुतूहलवश आने वाले विद्याधरों से यह बाकाशमार्ग संकुल हो जाएगा'--ऐसी 


वितकणा कर तारे भी लुप्त हो गए। क्योंकि अपने स्थान में दूसरों का आगमन' 
पीड़ाकार+ होता है । 


५१. हरिन्नवोढ़ंव च शातमन्यवी' , नितान्तमांकम्यत तिग्मतेजत्ता । 
अपश्चिमोर्वीधरवाससभझनि , प्रक्लप्तकदमो ररहा झ्भररागिणी ॥। 


पूर्वांचल के वासगृह में रहने वाली तथा कुंकुम का अ्ंगराग की हुई पूर्व दिशा को सूर्य ने' 
नवोढा की भाँति आक्रान्त कर डाला । 


५२. तमाल तालीवनराजिविश्वरमं , तमो निलिल्येधस्तमहोधरोदरम्‌ । 
उदित्वरे भास्वति सभवेत्तरां , कियब्चिरं क्षोणिप ! कप्मला स्थिति: ? 


'तमाल और ताली वनराजि जसा अत्यन्त काला अन्धकार अस्ताचल के उदर में विलीन 
हो गया । राजन ! प्रकाशवान्‌ सूर्य के उदित होने पर मलिन स्थिति (भ्रंघकार) कितने 
काल तक टिक सकता है 


५३. विभो ! तवालोकरवं दवत्यम॒दिशः प्रभातोत्यविहृद्भमारव: ॥ 
इयं रणक्षोणिरपीहतेतरां , भवन्तमेकान्तसतीव वलल्‍लभम ४ 


'प्रभो ! ये दिशाय भी प्रभातकाल में होने वाले पक्षियों के कलरव से आपके लिए 
प्रकाश का गीत गा रहो हैं । जेसे पवित्र सती अपने प्रियतम को ही चाहती है बसे ही 
यह रणभूमी भी आपको चाह रही है । 


१. शातमन्यवी--ऐन्द्री--पू्वं दिया । (86[0978 07 7288772 (0 77078---8%50. ) : 
२. कश्मी ररह:---कू कुम (कश्मीरजन्म घुसू्ं--अभि० ऐे।३०८) 
३. तमाल:--तमालवृक्ष (तापिओ्ठस्तु तमालः स्थातू--अभि० ४।२१२) 
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हैंड, मवानम्‌ तागसनन्तजिक्रमं , युधे समारोहतु दानशालितस | 
बषव हाराओ्चितकण्ठकन्दल: , पुनव्‌ शामुत्सवमातनोतु ।। 


'राजन्‌ ! आप युद्ध के लिए इस अनन्त विक्रमश्ाली तथा भरते हुए मदवाले हाथी 
'वर इन्द्र की भांति आरूढ़ हों और हार से सुझोभित कंठ बाले आप हमारे नयनों में 


“उत्सव भरें ।' 


४५५. समीरितों मागधवाग्मिरित्यसो , जहौ विधिक: दयनीयमश्जता । 
क्लणित्‌ प्रसाश्तन्ति न होदुश्षाः क्षितों , मुगारयों जानब्रति कि मुगारवे: ? 


मंगल-पाठकों के वचनों से इस प्रकार प्रेरित होकर विधिज्ञ राजा बाहुबली तत्काल 
अपनी दाय्या से उठे । संसार में ऐसे व्यक्ति कहीं प्रमाद नहीं करते । क्‍या सिंह हिरणों 
के शब्द से जागृत होते हैं ? कभी नहीं । 


५६... विवामुखत्याज्यर्थिधि विधाय स , सिताब्जशुक्ल परिषाम चांशुके । 
युगाविदेवस्थ जगाम मन्दिर , शशीव बिशज्रक्छरदअविश्नसम्‌ ॥। 


आभातिक विधि (शौच आदि नित्यकमं) को सम्पन्न कर महाराज बाहुबली ने श्वेत 
कमल की भांति शुश्र उत्तरीय और अधोवस्त्र पहने ओर शरदऋतु के बादलों की शोभा 
वाले उस ऋषभदेव के मन्दिर में चन्द्रमा की भाँति प्रवेश किया । 


५७, स्तवप्रसूनाक्षतसंचयस्तत: , स पुजयामास सुवापतिमेदुर: । 
उपाजंयन कोत्तिजयश्रियः सुखीमवेत्‌ स एवात्र हिं यो चिनाश्कः ।॥ 


बाहुबली ने अत्यन्त प्रमुदित होकर भगवान्‌ ऋषभ की स्तवनाओं, पृष्पों और श्रक्षतों से 
पूजा की । जो पुरुष जिनेश्वर देव की पूजा करता है वह कीतिति, विजय और लक्ष्मी का 
उपाजन कर इस संसार में सुखी होता हैं ॥ 


भू८छ.. अथारँयित्वा विधिवत क्षितिक्वरो , जिनेशवरं भक्तिभरातिमासुरः । 
स्तवस्तनजीवविरागितामयः , स्वयं च॒ तुष्टाव सतां हायं क्रम: ॥ 


भक्ति के भावों से अत्यन्त देदीप्यमान महाराज बाहुबली ने जिनेश्वरदेव की विधिवत्‌ 
पूजा की और शरीर तथा आत्मा में वैराग्य उत्पन्न करने वाली स्तवनाओं से स्वयं ने 
उनकी स्तुति की । क्‍योंकि सज्जन व्यक्तियों की यही विधि होती है । 


युक्त नमन 


१. वृषा--इन्द्र (वृषा शुनासीरसहल्ननेज्नौ--अधभि० २८६) 


श्रयोदश: सर्ग: २५७ 


५९. सताथा जोवबेन प्रसममुपभुक्ष सुखचय , 
स्वनेन त्यं त्यक्ता क्षत्तन लमसे नादरभमरभ । 
यथा ते जोबो5यं सुखयतितरामस्य सुखद , 
तनो ! पञ्याइग्यातः प्रणम जिनराज किल तथा ॥। 


'हे शरीर | तुम आत्मा से सनाथ होकर ह॒ठपूर्वेक सुखों का उपभोग करते हो । एक 
दिन यह तुमको छोड़ देगा । उस समय तुम्हें कही आदर नही मिलेगा । जिस प्रवृत्ति से 
तुम्हारी यह आत्मा सुखी हो सके वंसी प्रवत्ति करो--आत्मा के लिए सुखद जिनराज 
को तुम पंचांग नमस्कार करो ।' 


६०. भवत्यां लुग्धाश: कलयति तनो ! दुःखमसुमान्‌ , 
न हस्ती हस्तिन्यासिव किसु वक्षास्पशरसिकः ? 
तनरेथा नो ते त्यथमपि न हिं तन्‍्वा सवसि वां , 
जिनार्चात: शस्पा मततु तदनित्पा स्थितिरियम्‌ ।। 


हे शरीर ! तुम्हारे प्रति आसक्त मनुष्य स्त्री के स्पर्श का रसिक होकर क्‍या हथिनी के 
प्रति आसक्त हाथी की भांति दुःख को प्राप्त नहीं होता ? आत्मन्‌ ! यह शरीर 
तुम्हारा नहीं है और न तुम उसके हो । तुम दोनों की यह अनित्य स्थिति भगवान्‌ की 
पृजा से प्रशंसनीय हो ।* 


६१. व्यपात्ता जोवो भा क्वचिदर्षि गसी काञऊचन गति , 
तदस्मिन्‌ भोक्तव्या इह हि बहुधा भोगततय: ५ 
न सन्‍्देहों देह ! त्वथि परमय त्वस्यविरतों , 
न वेत्येब॑ जीवो न हि जिनमिरा त्वां तुदति यत्‌ ॥। 


शरीर सोचता है कि 'यह जीव मुभे कहीं भी छोड़ देगा और किसी गति में चला जायेगा 
इसलिए इसके रहते हुए मुझे बहुत प्रकार के भोगों का सेवन कर लेना चाहिए।' 
'देह ! तुम्हारे इस चिन्तन में कोई सन्देह नही किन्तु यह जीव तुम्हारे प्रति अविरत है 
--असंयत है इसलिए वह यह नहीं जानता जो कुछ तुम्हें कष्ट हो रहा है, वह जीब 
के असंयम के कारण है, न कि जिन भगवान्‌ की वाणी के कारण 


६२. नियस्ता जीवो5्यं तदनु करणः स्पन्दननिभः , 
बडक्षोक्षप्रामः पृथगयनगत्युत्सुकमनाः । 
स्वदीयं चातुर्य तदि यदि जिनाविष्टपवबी , 
स्वया नोल्लंष्येताक्षरनगरसंप्राप्तिनिपुणा ॥॥ 
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जीव सारथि है। उसके पीछे-पीछे चलने वाला यह शरीर रथ के सदुश है। छह 
इन्द्रियां रथ को खींचने वाले छड् बैल हैं। ये भिन्न-भिन्न मार्गों में जाने के लिए उत्सुक 
हैं, किन्तु हे सारा ! तुम्हारा चातुर्य तब है जब तुम मोक्ष नगर की प्राप्ति में निपुण 
तीवैकर द्वारा निर्दिष्ट मार्ग का उल्लंघन न करो ।' 


६३. भवन्नत्यें मोलिय्यंरथि मम हस्ताव्जयुगली , 
जिन ! त्वत्पूजायं चरणयुगली चापि विधिता । 
भवत्कल्याणालीविश्दवसुधास्पशंनकते , 
ममेत्येते कायावयवबिसराः सन्‍्तु सफलाः ।॥॥ 


हे जिनेश्वर ! आपको प्रणाम करने के लिए भेरे मस्तक की, आपकी पूजा के लिए 
मेरे दोनों हाथों की और आपके पंच कल्याणों द्वारा निर्मेल बनी हुई भूमि का स्पर्श 
करने के लिए मेरे इन दोनों चरणों की भाग्य ने रचना की है। इस प्रकार मेरे शरीर 
के ये सारे अवयव सफल हों ।' 


६४. स्तुत्वेति क्षेतिवासवी जिनवरं श्रीनाभिराजाहुजं , 
चेत्यादेत्य बहिइच कडधूट वर व्याधाम धारापहम + 
संग्रासाय दधो विभावसुरिव प्रोह्दीप्रमंशवर्ज , 
तुणी रद्वितयं च पाणिकमले द्राक्‌ कालपृष्ठं धनुः ॥। 


इस प्रकार नाभिराज के पुत्र भगवान्‌ ऋषभ की स्तुति मम्पन्न कर महाराज बाहुबली 
चेत्य से बाहर आए । उन्होंने संग्राम के लिए वज्र के प्रहारों को मेलने में समर्थ कवच 
धारण किया । ज॑से सूर्य प्रचण्ड किरणों के समृह को धारण करता है बसे ही उन्होंने 
तीखे तीरों से भरे-पूरे दो तूणीर वरारण किए और अपने हाथ में कालपृष्ठ धनुप्य 
लिया। ' 


६५. आरोहद्‌ हिरदं॑ गिरीख्सदुर्श नियंन्मदाम्भोधरं , 
मृत मानमिव प्रमाणरहित प्रोद्यत्प्रभालक्षणम्‌ । 
कोटीर्ुतिदीप्रभालतिलको विश्वम्भरावल्लभो , 
भपाले: परिवारितदुच तनुजे: पुण्य: सदेहेरिय ।। 


महाराज बाहुबली मेरु पवंत की भांति विशाल हाथी पर सवार हुए। उस हाथी के 
कुंमस्थल से मद भर रहा था । वह ऐसा लग रहा था कि मानो कि अमित मान 
ही मूर्त बनकर आ गया हो। वह अत्यन्त देदीप्यमान था। महाराज बाहुबली 


१. कद्भूट:---कवच (सन्नाहो बर्म कद्ुट:--अभि० २।४३० ) 
२. व्याघाम:--बञ्ञ (व्याधाम: कुलिश:--अधि० २॥६५) 


श्रयोदशः सर्ग: २५६ 


के मुकुट की दीप्ति से ललाट पर लगा तिलक चमक रहा था। वे राजातों और 
अपने पुत्रों से परिवृत होफर चले । उस मम वे ऐपे लग रहे थे मानो कि पृण्य हो 
देह धारण कर आ गया हो । 


६६. सुूर्ध्नाप्यायंत भूवरेण च शिरस्त्राणं रिपुत्रासकृत्‌ , 
भूज्धः मेरमहोमृतेव सकलोन्नत्यस्पृशा तन्‍्दने: । 
अथान्तं परियारितेन तनुभिः शलेरिवायोधन , 
क्मापीर्ठ प्रयियासुना बहुविधेरस्त्रइच दोप्तशुता ॥॥ 


'छोटे पतों से परिवृत तथा समस्त उन्नति का स्पर्श करने वाले मेरू पव॑त की भाति 
अपने पुत्रों से परिवृत, बहुविध दीपितिमात्‌ अम्त्र-शस्त्रों से सम्जित, रणभूमी की ओर 
प्रयाण करने के इच्छुक बाहुबली ने शत्रुओ को त्रास देते वाले शिरस्त्राण को वबंसे ही 
धारण किया जैसे मेर पर्वत शुंग को धारण करता है । 


६७. राजा बाहुबलिबलेन सहित: पूर्व समम्यागमत्‌ , 
संग्रामक्षितिमुथति धुतिपतों मातद्भवाहानग: ॥ 
दुर्घष: परभुभुजां करटिनाँ पठचास्पवन्नन्दने- 
रुत्साहैरिव मूतिमद्भिरधिकप्रोत्सपिपुण्योदय: ॥। 


महाराज बाहुबली अपनी सेना के साथ सूर्य के उगते-उगते ही भरत से पहले रणभूमि 
में आ पहुंचे। उनके पीछे हाथी और घोड़े चल रहे थे। वे शत्र-राजाओ के लिए वैसे 
ही दुर्घष थे जैसे हाथियों के लिए सिह दुधेर्ष होता है। वे मूतिमान्‌ उत्साह की तरह 
अपने पुत्रों से अधिक वद्धिगत पुण्योदयवाले लग रहे थे। 


--हति बाहुबलिसंग्रामभम्यागमनो नाम जअ्धोदत्नः सर्ग:--- 


चोदहवाँ सर्ग 


प्रतिपाच--- दोनों ओर की सेनाओं का रणभूमी में 
आगमन और स्तुतिपाठकों द्वारा अपने-अपने 
शत्रुओं का परिचय-कथन । 

इलोक परिभाण--- ७६ 

छन्‍्द-- उपजाति । 


लक्षण-. देखें, सगे २ का विवरण । 


कथावस्तु : -- 


चक्रवर्त्ती भरत प्रातः:कालीन विधियों को सम्पन्न कर विशिष्ट आयुधों 
से सज्जत हुए । काब्यकार ने उनके आयुधों के विशिष्ट नामों का इस 
प्रकार उल्लेख किया है-- 

कवच का नाम था--जगज्जय । 

शिरस्त्राण का नाम था>गीर्वाणशंगार । 

दो तूणीरों के नाम थे--जय श्रोर पराजय । 

धनुष्य का नाम था--त्रलोक्यदंड । 

खड्ग का नाम था-दैत्यदावानल । 

इसी प्रकार काव्यकार ने सेनापति सुषेण तथा भरत के ज्येष्ठ पुत्र 
सूर्ययशा के आयुधों का भी नामोल्लेखपूर्वक उल्लेख किया है । 

महाराज भरत अपने सवा कोट पुत्रों तथा बत्तीस हजार राजाओं 
के साथ चल पड़े । उस समय दस-लाख युद्ध-वाद्य, अठारह लाख भेरियां 
और सोलह लाख नगाड़े बज रहे थे । महाराज भरत ने अपने मंगलपाठक 
वहस्पति को यह आदेश दिया कि वह शत्र-सेनिकों के नाम, ध्वज-चिन्ह 
और यान के विषथ में बताये । वृहस्पति ने बा हुँबली की सेना के सुभटों 
का परिचय प्रस्तुत करते हुए उनके नाम, ध्वज-चिन्ह श्रौर यान का वर्णन 
किया | बाहुबली के तीन लाख पुत्र युद्ध के लिए सन्नद्ध होकर आए थे। 
बाहुबली ने भी अपने मंत्री 'सुमंत्र' को शत्र-सेना का परिचय प्रस्तुत करने के 
लिए कहा । मन्त्री ने उनके नाम, ध्वज-चिन्ह और वाहन का वर्णन किया । 
कक की सेनाएं रणभूमी में आ डटीं। सुभट युद्धारम्भ की प्रतीक्षा 
करने लगे । 


७0 ७ 


चतुर्ददाः सर्गः 


१. अधाप्रजो बाहुबलेबंलं स्वमचोकरत्सज्जमनन्यसत्त्य: । 
प्रातयुंथे वेत्रिगिरा प्रबुद्धों , ग्ुरुणिनोक्त्येव शिवाय भव्यस्‌ ॥ 


'प्रहरियों की बाणी से सारी स्थिति जानकर बाहुबली के अग्रज, असाधारण पराक्रमी 
चक्रवर्ती भरत ने प्रात:काल अपनी सेना को युद्ध के लिए सज्जिन किया, जैसे गुरु 
जिनवाणी के अनुसार भव्य प्राणियों को मोक्ष के लिए सज्जित करते हैं । 


२. ततः प्रदीरा भरतेदवरस्थ , दधुमहोत्साहभरं हुृदन्त: १ 
पतिप्रण॒न्ना इव ताम्रचडा , अन्योन्यपूर्वासिगमप्रबन्धा: ।॥ 


उसके पश्चात्‌ महाराज भरत के सुभटों का हृदय अत्यन्त उत्साह से भर गया। वे 
स्वामी द्वारा प्रेरित कुक्‍्कुटों की भाति, एक दूसरे से आगे रणस्थल में जाने के लिए 


तेयार हुए । 


३. केचिद वपुःषु द्विग्ुणीभवत्सु , सन्‍नाहमास्प्राक्षरुदग्रशोर्यात । 
पयोधरान्तहितसन्मरो चिग्रहा इवानीकनमःप्रमेया: ।। 


कुछ सुभटों का शरीर प्रबल पराक्रम से द्विगुणित होकर कवच तक फैल गया। उस 
समय बे सेना रूपी आकाश में बादलों से ढंके हुए दीप्तिमान्‌ ग्रहों की भांति लग 


रहे थे । 


४. हेषा रवोन्नादितदिग्बिभागान्‌ , केचित्तरड्भडान्‌ समनीनहन प्राक । 
गजांइच केजित्‌ समयूयुजंश्च , केचिच्छताडु7स्तुरगंवंदंधच ।। 


कुछ सुभटों ते घोड़ों को सज्जित किया। वे अपनी हिनहिनाहट से दिगन्तों को मुखरित 


१. हेषा--हिनहिनाहट (हेषा हु षा तुरद्भाणाँ--अभि० ६।४१) 
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कर रहे थे। कुछ सुमटों ने हाथियों को तेयार किया । कुछ सुभटों ने रथों में घोड़ों 
और कुछ ने बलों को जोड़ा । 


४. केलित्‌ कृपाणान्‌ विभरास्थभूवुश्यापान्‌ समारोपयितुं च केचित । 
केजित्‌ गदामुद्गरदशक्तिकुन्तान्‌ , पुनः पुनश्चालयितु प्रवत्ता: ॥ 


'कुछ सुभटों ने तलवारें धारण कीं और कुछ सुभटों ने धनुष्यों पर बाण चढ़ाए । 
कुछ सुभट गदा, मुद्गर, शक्ति (सांग) और भालों को बार-बार चलाने लगे। 


६... केदिद दिपक्षापितगुप्रपक्षाअ्रयां भ्रयन्तिस्स शकुन्तलक्ष्मीस्‌ । 
संप्राहपाभासुरिभयंदेके , करंइथ पक्षेएच कृपाणकुन्तान्‌ ॥। 


कुछ सुभट दोनों पाएवों में तूणीरों को धारण कर पक्षियों की शोभा को पा रहे थे । 
कुछ सूभटों ने हाथियों की सूंडों और दोनो पाश्वों में कृपाण और भालों का संग्रह 
किया । 


७. कृतान्तकल्पो बहलोश्वरोस्ति , यतो रणे तन्मुखमीक्ष णीयम । 
इत्यन्तराविभंवदुप्रचिन्तादीनाभिरेके विधुरा वधमिः ॥। 


'बहली देश के स्वामी बाहुबली यमराज (मृत्यु) के समान हैं। युद्ध-स्थल में उनका 
मुंह देखना होगा --इस प्रकार अन्तमंन में उत्पन्न होने वालौ उम्र चिन्ता से दीन बनी 
हुई वधओं से कुछ सुभट विघर हो गए ॥+ 


८... प्रवर्धभानाधिकधयंशोय रसोच्छलत्क्‌्न्तलमज्जुलास्या: । 
रण तृणीकृत्य पुरः प्रसस्र: , स्वस्वामिनः केचन शूर्रातहा: ॥। 


वीरों में सिह के समान कुछ सुभट युद्ध को तुच्छ समभते हुए अपने स्वामी भरत के 
आगे-आगे चले । वृद्धिगत अत्यधिक घैय और शौये रस से उछलते हुए केशों से उनका 
मुँह सुंदर लग रहा था । 


६... रणकिति तक्षशिलाक्षितीश: , पूवं समेत: क्रियते भवव्भि: । 
अद्यापि कि नोदयतिस्म सेनाधोद्ा: स्वपुंमिरित्वति थीरघुर्यान्‌ ॥ 


महाराज बाहुबली रणभूमी में पहले ही आ पहुंचे हैं। आप सब अब तक क्‍या कर रहे 
हैं ? इस प्रकार सेनापति सुथण अपने आदमियों द्वारा वीर सुभटों को प्रेरित कर 
रहा था। 


चतुर्दश: सर्ग: २१६५ 


१०. अम्मोजभम्मा बककाहलानां , रंदिगन्तप्रसरंवितेने । 
उदासहम्दकमर्य त्रिविध्य , कि मब्यतेःम्भोनिधिरित्यमौहि ।॥। 


कमल के आकार वाली भंभाओं और बक के आकार वाले काहलों की दिगन्त में 
प्रसरणशील ध्वनि ने त्रलोकी को उदात्त ध्वनिमय बना डाला । इस ध्वनि के कारण यह 
वितर्क हो रहा था कि क्‍या समुद्र का मन्‍्थन हो रहा है ? 


११. ततः स्वयं भारतवासवो5पि , प्रातस्तन कृत्यविधि विधाय । 
स्‍्नात्वा झुखीभूतवपुरवियेश , क्लृष्ताड़ुरागों जिनराजगेहम्‌ ॥। 


इसके परचात्‌ महाराज भरत ने भी प्रातः:कालीन करणीय विधियों को सम्पत्न कर स्नान 
किया और स्वच्छ छारोर पर सुगंधित लेप कर ऋषभ देव के मन्दिर में गए । 


१२. हिरण्मयं रत्नसयं युगादेरान्े बिम्बं हरिचन्दनेन । 
स्वमावसाधस्यंजुष! ततो5सो , जेलोक्मपुज्यत्वथभिवादथे5त्थ ॥॥ 


महाराज भरत ने स्वभाव से समानधर्मा अर्थात्‌ शांतिकारक गोशीषं॑चन्दन से ऋषभ- 
देव की स्वर्ण और रत्नमय प्रतिमा की अर्था की। तीनों स्थानों (मस्तक, हृदय और 
चरण) पर की गई अर्चा भगवान कै त्रैलोक्य-पूज्यत्व की सूचना दे रही थी । 


१३. आमोदवाहैः कसुम: स्तवंइ्य , तथाक्षतेरक्षतकाविभिः सः । 
जिधा विधिज्ञो विधिवद्‌ व्यधत्त , पूजां युगादेजंगदीश्बरस्य ॥॥ 


महाराज भरत तीनो प्रकार की पूजा-विधियों के ज्ञाता थे । उन्होने पहले सुगन्धित 
फूलों से, फिर स्तुतियों से और अन्त में अखण्डित अक्षतों से जगदीश्वर ऋषभ की 
विधिवत पूजा सम्पन्न की । 


१४... इत्यचेंयित्वा विधिवद्‌ जिनेन्द्र , जिनालयादेत्य बहिश्ज चक्री । 
जगउ्जयं नाम बमार बर्म , तेजोंशमालोव नभोन्तमाप्तम्‌ ॥ 


इस प्रकार जिनेन्द्र देव की विधिवत्‌ पूजा कर चक्रवर्ती भरत जिनालय से बाहर आये 
और उन्होंने 'जगज्जय” नाम वाले कवच को वैसे हो धारण किया जेसे सूर्य आकाश 
के छोर तक व्याप्त तेज को धारण करता है । 





१. भम्भा--अवनद्ध वाद्य । 
२. काहुल--तीन हाथ लम्बा, छिद्र युक्त तथा अतूरे के फूल की तरह मुह वाला शुषिर वाद्य । 


२६६ भरतबाहुबलिमहाकाव्यभ 


१४. .गीर्वाणन्पुद्भारसुनामबैय , दधो शिरस्त्राणमसो स्वमूर्ध्ना । 
राकासु' पूर्वाहिरियासिपूर्ण , शशाडूबिम्ध॑ नयभाभिरामम्‌ ॥। 


उन्होंने अपने घिर पर 'गीर्वाणश्वुगार नाम वाले दिरम्त्राण को घारण किया, जैसे 
पूर्णिमा के दिन उदयाचल पर्वत पूर्ण मष्डल वाले तबनाभिराम चन्द्रविम्ब को धारण 


क्रता है । 


१६. जयः कलापो 5क्षयकरद्धूपश्र सततो द्वितीयो:पि पराजयइच । 
इत्यस्य पाश्वेद्वितये निषद्धी , भातःस्म पक्षाविव पक्षिराज:' ॥ 


उन्होने अपनी दोनों बाहुआ पर अक्षय तीरों रा भरे हुए दो तूणीर घारण किये। एक 
का ताम था 'अय' और दूसरे का नाम श्रा 'पराजय । वे दोनो तृणीर ऐसे शोभित हो 
रहे थे जैसे पक्षिराज गरुइ के दोगो ओर दो पाँखें शोमित होती है । 


१७. . अ्रेलोक्यदण्ड कलयाऊचकार , करे स कोदण्डमुदग्रतेज: । 
अधिष्ठित दानवर्धरिवन्द: , सचन्दनारण्यम्तिव हिजिह्ू: ॥ 


भरत ने 'ब्रैलीक्य दट' नाम के प्रचंड तेज वाले बनुध्य को हाथ में लिया। वह धनुष्य 
देवताओं के समूह रो वेस ही सवित था जैने वि सर्पो ने चन्द्नवन गेवित होता है । 


१८... स्‌ बेत्यदाबयानलनामधैयं , जग्राहु खड॒ग निहतारिवर्भम्‌ । 
अष्टाइगलानूनकरप्रमाण , सहुलदेव विनिषेव्य धाणम्‌ ॥। 


उन्होंने अत्रुओ के समूह को मत्युधाम "हंचाने में समर्थ 'देत्यदाआनज' नामवाला सड़ग 
धारण किया। वहू संग गक हाथ आठ अगुल प्रमाणवाला और हजारों देवों द्वारा 
सेब्यमान था । 


१९. पुरोहितोदीरितमजूलाशीस्तुड्र नगोत्सज़ू मिव द्विपारि: । 
आरोहबुच्च: करिण रथाडूपाणि: कुरुक्ष्मापतिदतपाणि' | 


पुरोहित न आश्ीवंचन सुनाया | जैसे सिह हाथी की ऊची पीठ १९ जा बैठता है हे 
१ राका --पूर्णिमा (सा राका पूर्ण निशावरे अभि० २।६३ ) 

२ क्‍्लाप --सूणीर (शरधि कलाप --अभि० ३४८६) 

३ केडूपत ---तीर (पत्रोष्वाजिहागशिलोमुख्रकद्धूपत्ष --अभि० ३ ।४४२) 

४ निषज्ञ -- तूणीर (तूणों निप्ठस्तृणीर --अभि० ३॥४४५) 

४. पक्षिराज --गदइस्य । 


खतुदंद: सर्ग: २६७ 


ही महाराज भरत उन्नत हाथी पर सवार हुए । उस समय क्कुरु देश के राजा ने उन्हें 
हाथ का सहारा दिया | 


२०. ततः सुधघेणोषपि पताकिनीशः , स्वयं शताड़ पवनड्जयाख्यम््‌ । 
आरह्य नेतुः प्रतों बभुव , बलाहकस्पेव समोरणो द्ररक ३ 


उसके पश्चात्‌ सुषेण सेनापति भी 'पवनञ्जय' नाम वाले रथ पर आारूढ़ होकर स्वयं अपने 
स्वामी मरत के आगे-आगे शीघ्रता से चलने लगा, जैसे मेघ के आगे-आगे पवन चलता है । 


२१. कनन्‍्त धरन वहिमुल थे खड़गं , कालानन नाम सुद्‌ःसहाभभ । 
सेनाथिपो5सों चतुरड्सेनासमन्वितो3भत्‌ पुरतों नपस्य ॥॥ 


चतुविध सेना से युक्त सेनापति सुषेण 'वह्तलिमुख नाम वाले भाले और अत्यन्त 
दुःसह तेज वाले 'कालानन” खड़्ग को घारण कर महाराज भरत के आगे हो 
गया । 


२२. ज्येष्ठ: सुतः सुर्ययश्ा यशञस्वी , ध्वान्त/रिहासार्यक्रपाणपाणि: । 
सुपर्वंसंमोहतनुः स्वकोयं , निधाय तातस्प पुरः ससार ॥॥ 


भरत के यशस्वी ज्येष्ठ पुत्र 'सुयंयशा' न 'ध्वान्तारिहास' नाम वाला कृपाण अपने हाथ 
में लिया | उत्तका सुन्दर शरीर देवताओं को भो आइचर्यंचकित करने वाला था। वह 
भी अपने पिता भरत के आगे चलने लगा । 


२३... एवं तनजन्मसपावकोट्या , वृतो5भ्यगात्‌ सद्भरकेलिभूमिस । 
द्ात्रिशता भूमिभुजां सहन: , समन्यितः धक्र इवामरंइच ॥। 


इस प्रकार महाराज भरत सवा कोटि पुत्रों से परिवत होकर युद्ध-स्थल में आए । जैसे 
इन्द्र देवताओं से परिवृत होता है वैसे ही वे बत्तीस हजार राजाओं से परिव॒त थे । 


२४. निःस्वान लक्षेषुदश्स्थपीह , तथाशनकाष्टादशलक्षकेष 
लक्षाष्टयुग्मेषु व संपरायस्मरध्वजानां निनदत्सु कामम्‌ ॥ 
२५. प्रवो रतातान्वयनामकीत्तिविरावियु स्फूर्तिमतां वरेष । 
स्‍्लुतिव्रतानां निवहेष पूर्व , पृष्ठप्रसारेषु महारवेषु ॥ 
पृ, निःस्वान:--युद्ध-वाद्य । 
२३. आनकः:---दुन्दुभि (भेरी दुन्दुभिरानक:---अभि० २।२०७) 
३. ह्मरघ्वज:---तगाड़ा । 


२६८ भरतबाहुबलिमहाकांध्यम्‌ 


२६. संकेतिताजेजग्ती जगाम , स राजराजो विहिताभियोगः । 
भूयस्तनजेश्च समन्वितो द्राक , क्षत्रत्नतों मतिसिवोपपन्न: ॥। 
या ““विभिविशेषकम्‌ । 


अनेक पुत्रों से परिवृत अत्यन्त उत्साही चक्रवर्ती भरत निर्दिष्ट रणभूमी में जा पहुँचे । 
दे ऐसे लग रहे थे मानो कि क्षेत्रियपन मृत्त होकर आ गया हो । उस समय दस 
लाख युद्ध-वादय, अठारह लाख भेरियाँ तथा सोलह लाख युद्ध के नग्राड़े बज रहे 
थे। इनके साथ-साथ स्फूरतिमान्‌ मंगल-पाठकों के समुह चक्रवर्तती भरत के बच्न में हुए 
वीर पुरुषों के कुल और नाम का कीतंन कर रहे थे । भरत आगे चल रहे थे और 
उनके पीछे-पीछे महान शब्द हो रहे थे । 


२७. पीयूषपाथोधिमहोमिगोरी , द्थोध्दं जिन्योरपि मागधोकता । 
मोगावली  श्रोजिननाभिसून॒स्तुतिप्रधाना सुहुरल्ललास ॥ 


उस समय दोनों ओर की सेनाओं में भी स्तुतिपाठकों हारा कृत जिनेश्वर देव ऋषभ 
की स्तुतिमय तथा सुधा समुद्र की महान्‌ ऊमियों की भांति शुश्र विरुदावली बार-बार 
उल्लसित हो रही थी । 


२८. चमूरियं बरिचमूं विलोक्य , केतुच्छुलादू व्योभनि नृत्यतीव । 
समानतां प्राप्य रणे वियादे , न कोपि नृत्येद्‌ विजयाभिलाषी ? 


भरत की सेना अपनी श्षत्रु-सना को देखकर पताका के व्याजसे मानोआकाश में नर्तन करने 
लगी। विवाद और रण में समानता को पाकरकौन विजयाभिलाणी पुरुष नहीं ताच उठता ? 


२६. ते कोशलातक्षशिलाधिपत्योविरेजतुस्तुल्थतया ध्वजिन्यों । 
प्राचीनपादचात्यमहोमिमालाव ले इवान्योन्यसमागमेच्छे ॥ 


एक ओर कोशल देश के अधिपति महाराज भरत की सेना और दूसरी ओर तक्षशित्रा 
के अधिपति महाराज बाहुबली की सेना समान रूप से बैसी लग रही थी जैसे पर्व 
और पश्चिम के समुद्र की वेला एक-दूसरे से समागस करने की इच्छुक हो । 


२०. अनोकय्रोर्वाद्यरवास्तदानों , सवृवन्दिकोलाहलकामपोना: । 
प्रापुदियन्तांस्तवनुक्रेण , यशोधनानाभिव कौत्तिचारा: ॥ 
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प्‌. 3 हद कह पराक्रम । 
२ भोगावली--विरुदावली (ग्रन्थों भोगावली भवेत्‌ू---अभि ० ३॥४४६ 
३. बन्दौ-..स्तुतिपाठ्क (वन्दी मज़ूलपाठक:--अभि० ३॥४४८) जी 





च॒तुर्दश: सर्ग: २६६ 


उस समय दोनों सेनाओं के स्तुतिपाठकों के कोलाहल भरे शब्दों से पुष्ट वाद्य-शब्द ऋण: 
दिगन्तों तक पहुंच गए मानो यशस्वी व्यक्तियों की कीत्ति के वे गुप्तचर हों । 


३१. तु्यस्वनंवेन्दिरवातिपीर्नः , प्रवृद्धिमाप्तभंटलिहनाद: । 
हेषारव: स्थन्वन वक्रतक्रतोत्कारगार्डयंयिरे विगन्ताः ॥। 


स्तुतिपाठकों के शब्दों से मिश्रित होकर तूरी के शब्द और अधिक घने हो रहे थे। वे 
सारे शब्द सुभटों के सिहनाद से बढ़ रहे थे । उन शब्दों मे घोड़ों की हिनहिनाहट और 
रथों के चकक्‍कों की चोत्कारें भी मिश्रित हो गई । इस प्रकार वे शब्द और ज्यादा गाढ़ 
होकर दिगनतों में व्याप्त हो गये । 


३२. दिवस्पृथ्िग्यों कुठुतः कलि कि , केनापि कृत्येन च दस्पतीव । 
कि व्योमगड्भाउद्य विलोड्यते वा , दिककअजरंरोहि तदेति लोक: ॥॥ 


तब लोगों ने यह्‌ वितकंणा की--क्या आकाश और पृथ्वी एक दम्पती की भाँति किसी 
प्रयोजनवण कलह कर रहे हैं अथवा क्या आज दिक्‍्कूंजर आकाशगंगा का विलोडन कर 
रहे हैं 


३३. समन्‍्ततो लक्षचतुष्कयक्ताशोतिहेयस्यन्दनकुअजराणास्‌ । 
रणाड्भरणे षण्णवतिनंकोट्यो , रथाड्रपाणेभंवतिस्म सज्जा ॥ 


उस रणभूमी में चक्रवर्ती भरत की सज्जित सेना इस प्रकार थी--चार लाख अस्सी 
हजार हाथी, घोड़े और रथ तथा छियानवे कोटि पैदल सेना । 


३४... धोरं मनो बाहुबलेभंटानां , चमसमंं भारतवासवस्य । 
नालोक्य कस्पेत सुरेन्द्रधेयंविकस्पिनों स्वगिभिरित्यतकि ॥॥ 


देवताओं ने यह वित्कंणा की--'इन्द्र के धैर्य को भी प्रकंपित करनेवाली भरत की 
इस सेना को देखकर बाहुबली के सुभटों का मन डाँवाडोल नहीं हुआ, यह उनके धीर 
मन का परिचायक है । 


३५. सहस्रकोटोशतलक्षवी रप्रयोधिनों योषवरास्तदानोम्‌ । 
राजे न्यवेद्वन्त सनामपूर्थ , सोस्नातिक 'वॉरितवेरिवारा: ॥। 


उस समय सूचना अधिकारी महाराज भरत को शत्र-समृह पर विजय पाने वाले 
7 पं क्रौल्लातिक:--सूचना अधिकारी | 


२७० मरतबाहुबलिमहाकाबव्यम्‌ 


योद्धाओं का नामपूर्वक परिचय कराने लगा। उनमें कुछ शतयोधी, कुछ स हृज्नयोधी, 
कुछ लक्षयोधी और कुछ कोटियोधी थे । 


३६. अथ स्वयं श्यण्यति मारतेश , बलाधिराजो मगधाधिराजम्‌ । 
बृहस्पति नाम विशेषविज्ञ , पप्रच्छ शत्रुध्वजनामवाहान्‌ ॥। 


महाराज भरत के सुनने हुए सेनापति सुषेण ने स्तुतिपाठकों के अग्रणी, विशेषविज्ञ 
बृहस्पत्ति से झत्रुओं के ध्वजचिह्ने, नाम और घोड़ों के विषय में पूछा । 


३७. तमाह वेतालिक सा्वभोमों , गिरा विशेषाद रिपुकोत्तिमत्या । 
यट्प्राप्तरूपा मुखरी मवन्ति , पृष्टाः पुतर्मभो तजुषोःन्यथव ॥ 


तब स्तुतिपाठकों का अग्रणी, शत्रुओं की कीत्ति करने वाली विधेष वाणी में सुबेण 
सेनापति के प्रइनों का उत्तर देने लगा। विद्वान्‌ व्यक्ति पूछे जाने पर मुखर हो जाते 
हैं, अन्यथा वे मौन ही रहते हैं । 


३८. अयं परस्तक्षशिलाकितीशञः , सिहृध्वज: शात्रव दन्तिसिहः । 
गजाधिरूढ़: समराध घेमंनिवासभूर्धावति सूनयक्त: ।। 


थे आगे हागी पर आरूढ तक्षशिला के स्वामी बाहुबली हैं । ये सिह की ध्वजा वाले, 
शत्रु रूपी हाथी के लिए सिए के समान और धर की निवास भूमी है । ये अपने पुत्रों 
में परिवृत होकर युद्ध के लिए आगे है।' 


३९. दोवंण्डदम्मोलिरमुष्य राज्ञः , पक्षौच्छिदे भूमिभतां सहत्वभ । 
बिर्मात्त यच्चित्रमिदं तदीय॑ , तेयां पुन: पक्षबधे नतानाम ॥ 


“इन महाराज बाहुबली का भुजंदठ रूपी वद्ध राजाओ (पक्ष में पर्वतों) के पक्षों का 
छेदन करने मे समर्थ है। किन्तु इनके विषय में यह अद्भुत बात है कि जो इनके समक्ष 
नत हो जाते हैं, उनके पक्षों की वद्धि होती है ।' 


४०... अस्थात्मभूइचन्द्रयशञा: शशाडूकेतु: शशादुरमरथाघिरूद: । 
यस्मिन्‌ प्ररुष्टे कटका स्थिरत्वचिन्ता वितेने द्विषदड्नामि: ।। 


१. मगध --स्तुतिपाठक (मागधों मगध --अभि० ३४५६) 

२. वेतालिक---मगलपाठक (वैतालिका बोधकरा --अधि० ३।४५८ ) 

है. शात्रव --शत्र (शात्रव प्रत्यवस्थाता--अपि० ३३९२) 

४. केंटक ---ककण (कंटकों वलय पारिहार्यावापौ च कसछुणम्‌ू--अधभि० ३॥३ २७) 


चतुर्ददः सगे: २७१ 


यह रहा बाहुबली का पुत्र चन्द्रयशा। इसकी पताका का चिह्न है--चन्द्रमा । यह 
चन्द्रमा की आभा वाले रथ पर आरूढ हैं। जब यह रुप्ट हो जाता है तब शत्रुओं की 
स्त्रियों में अपने कंकणों के अस्यथिर होने की चिन्ता व्याप्त हो जाती है ।' 


४१. आय पुनर्बाहुबले: पुरस्तादाविभंवत्थाजिकृते कनिष्ठेः । 
भुशं निबिद्धोईपि श्षिदं यियासुयंती कषायरिदबद्धकक्ष: ॥ 


'जैसे मोक्ष जाने का इच्छुक यति कषायों से रोका जाता है, वैसे ही यह चन्द्रयशा गपने 
छोटे भाइयो द्वारा बहुत रोके जाने पर भी युद्ध करने के लिए बद्धकक्ष होकर बाहुबली 
के आगे-आगे चल रहा है।' 


४२. अस्पानुजन्मा दलितारिजन्मा , भमहायशञाः स्यन्दनसंनिविष्टः । 
कूमंध्जज: कोकनदाइव एव , पितुः पुरस्ताद बहुधाभियुंक्ते ॥ 


'यह है कर्म की ध्वज-चिन्ह वाला, रथ पर बंठा हुआ चन्द्रयशा का छोटा भाई 
महायशा । इसके रथ में लाल घोडे जुने हुए हैं। यह शत्रुओं का नाश करने वाला है । 
यह अपने पिता के समक्ष बरधा उष्मशील रहा है। 


४३. शिलीमुखास्त्वस्य शरास मुल्ता: , प्रत्यथिहत्कुस्मभिदे भवन्ति । 
पतन्ति नेत्राश्रुजलानि तेषां , मर्गेक्षणानामिति चिशत्रमेतत्‌ ३ 


'घनुष्य से छूटे हार इसके बराण दात्रुओं के हृदय रूपी कुँभ का भेदन करने वाले होते 
हैं। तब उन छात्र सुभटों की रित्रयों को आंखों से आंसू टपकने लग जाते हैं | यह 
विचित्र है ।' (बाण तो लगते हैं बेरियों के हृदय रूपी घट में और आँस निकलते हैं 
उनकी स्त्रियों की आंयो से--यह आश्चर्यक्रारी है ।) 


४४... अय॑ रथी सिहरथो नतिहः , सिहृष्चज: सिन्धुहयश्च सिहः । 
प्रत्यथिनां साम्प्रतमुग्रतेजा , उदेष्यति स्वेरसथाहवाय ।॥। 


'रथ पर आरूढ इस रथी का नाम सिहरथ है । इसका ध्वज-चिन्ह सिह और इसके घोडें 
सिधुदेश के हैं | यह पुरुषों में श्रेष्ठ और शत्रुओं के लिए सिंह के समान है । यह प्रचण्ड 
तेजस्वी वीर युद्ध के लिए पर्याप्त रूप से उदित होगा, चमकेगा ।' 


3००२७. १3-९-. -रीतत.-3-343०७-नन»तिगा-नमननमममककनिक, ७४ ल॥ 


१. कोकनदाश्व:--लाल घोड़ा (लाल कमल को 'कोकनद' कहते हैं। कोकनद की छवि वाला 
घोड़ा (लालघोड़ा ) । 
२. शरास:---धनुष्य (धनुश्चापोष्स्त्रमिष्यास:--अभि० ३।४३६) 


२७२ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 
४५. अं बलाना पुर एव दृश्यों , रविप्रहाणामिव तेजिताश: ! 
पुन: पुनइचापभूतो रणाय , प्रणोदयन्‌ स्कन्‍्द' इवादितयान्‌ ॥ 


जैसे समस्त ग्रहों में दिशाओं को दीप्त करने वाला सूर्य आगे देखा जाता है वंसे ही 
यह वीर सेनाओं के आगे ही देखा जाता है। जसे कात्तिकेय देवताओं को प्रेरित करता 
है बसे ही यह धनुर्धारी वीर सुभटों को युद्ध के लिए बार-बार प्रेरित करता है।' 


४६. संन्‍्याग्रवर्तो किल तिहुसेनः , सेराह वाजी शरभ ध्यजोयम । 
यन्‍्ताममात्राद हिषदज्नामिविहाय हारांश्य कचा प्रिमन्ते )। 


'सेना के आगे चलने वाला यह सिहसेन है। इसके अश्व सफेद और ध्वज-चिन्ह अष्टापद 
है। इसके नाम-मात्र से भयभीत होकर वैरियों की स्त्रियां अपने हारों को छोड़कर 
(अपनी वेणी को निबेन्ध कर अपनी छाती पर) केशों को धारण करती हैं ।' 


४७. ापादवारोपयवेब किडियद , रथो गुण ने स्वयसभ्यसिन्रम । 
सुधीः कृतश्ञत्वभिव स्थ चित्तादनन्यसोजन्यरसो5भिरामात्‌ ॥। 


यह रथी (सिहसेन) शत्रुओं की ओर तानी हुई धनुष्य की प्रत्यंचा को स्वयं कभी नहीं 
उतारता, जैसे असाधारण सौजन्य वाला सुधी अपने कमनीय चित्त से कृतज्ञता के भाव 
को नहीं उतारता ।' 


४८. ह्येनध्वजः सावितशत्र पक्ष: , पराक्रमो विक्रमसिह एव: । 
क्रियाह वाह: किल कुन्तधारी , पितुनिदेशं स्वयमोहते द्राक्‌ ॥ 


“इसका नाम विक्रमसिह है। यह अत्यन्त पराक्रमी और जझत्र॒पक्ष को जीतने वाला है । 
इसका ध्वज-चिन्ह है बाजपक्षी और अइव हैं लाल । इसके हाथ में भाला है और यह 
अपने पिता की बाज्ञा की जीघ्रता से प्रतीक्षा कर रहा है।' 


४६. अयं रथो वेरिभिरेकमृर्ति: , सह्धा लोक्यत एव युद्धे । 
दोदेण्डकण्ड्तिरमुध्य जेतुः, प्रत्यथिवक्षों भिरतो व्यपास्या ॥ 


“रथ पर आरूढ इस वीर को शत्रओों के सुभटों ने हजारों बार युद्ध में देखा है। यह 


१. स्कन्द.---कार्तिकेय । 

३. का] (अभि० २२) 

रे. सेराहु:---अमृत या द्वध के समान रगवाला (घोड़ा पीयूषवर्णे सेराह:---अभधि 

४. शरभ:--अष्टापद (शरभ: करार अड डे ३५३) डा हक हक 
१. क्रियाहः--लाल (घोड़ा) (क्रियाहों लोहितो हयः--अधि० ४३०४ ) 


अतुदंद: सर्ग: २७३ 


सदा एकरूप रहता है । इस विजेता वीर की भुजदंड को छुजली वेरियों की छाती में 
प्रहार करने से ही दूर हो सकती है।' 


४०, सोयं विनोलाइवरथों कमोयान्‌ , सर्वध पौश्नेष युगादिनेतुः । 
विपत्करी पत्ररथेख केतोम्‌जद्॒यी यश्य खिर रिपुणाम्‌ ॥ 


नीले धोड़ों वाले रथ पर आरूढ यह वीर ऋषभदेव के पौत्रों में सब्रमे छोटा है। 
इसका ध्वज-चिन्ह गठड़ है। इसका बाहु-युगल वेरियों के लिए चिरकाल तक विपत्ति 
उपस्थित करने वाला है।' 


५१. महाबलारूयों बलसिन्धुनाथः , पिन्रा निषिद्धोईपि रणाय तुर्णम । 
धावत्यसों तोर शवास्त्र मुक्तस्तेजस्विनों यल्‍लघवोडपि वृद्धाः ।॥ 


'यह महाबल पराक्रम का समुद्र है। पिता के द्वारा निषेध करने पर भी यह थुद्ध के 
लिए धनुष्य से मुक्त तीर की भांति वेग से दोड़ता है। क्‍योंकि तेजस्वी लघु होने पर 
भी महान होते हैं ।' 


५२. उपात्ततानायुधयानलोला , लक्षत्रयी बाहुबले: सुतानाम । 
एवं बलौद्धत्यरसाज्जगन्ति , तृणन्ति तेजस्विषु कि न चित्रम ? 


बाहुबली के तीन लाख पूत्र नाना प्रकार के आयुध भर यानों से सज्जित हैं। इस 
प्रकार वे अपने उद्धत पराक्रम से समूचे जगत्‌ को तृणवत्‌ मानते हैं। तेजस्वी के लिए 
ऐसा करने में आइचयं ही क्‍या है ?' 


५३. विद्याषरेन्द्रो-निलवेग एव , व्यालध्दजों व्यात्तमुखो5भ्युपति । 
युधि द्विषदग्रासकृते तरस्वी , रथत चित्राववयजा खमार्गात्‌ ।। 


'विद्याधरों का अधिपति यह अनिलवेग चितकबरे घोड़ों से युक्त रथ पर आरूढ होकर 
आकाश-मार्ग से मुंह बांए आा रहा है। इसका ध्वज-चिन्ह सपे है। यह युद्ध में शत्र॒ओं 
का ग्रास करने में अत्यन्त पराक्रमी है ।* 


५४, वितन्वताध्नेन विहारलीला , विहारलोला' युवती रिपृणाम्‌ । 
बिलोक्य छित्र प्रमदाप्रकाशं , सदप्रकाश जल कृतं विशेषात ।। 
१: पत्नरथेस्द्र:--पत्रंथ का अर्थ है पक्षी । पक्षियों का इन्द्र--गरड । 
२. अस्त्रम--धनृष्य (घनृश्चापोषस्त्रमिष्वास:--अधि० ३॥४३६) 
३. विहारलीला: --विगता हारस्य लीला यासां, ताः विहारलीला: (द्वितीयाया बहुबचनम्‌ ) 
४. समदप्रकाशं--अज् मदप्रकाश: इति यृक्तम्‌ । 


२७४ मरतबाहुबलिमहाकाश्यम्‌ 


'विहरण की क्रीड़ा करते हुए इस अनिलबेग ने शत्रुश्नों की युवतियों की हार से छून्य 
किया है। उसने प्रमदाओं की विचित्र अभिव्यक्तियों को देखकर विजेषरूप से मद 
प्रदशित किया ।॥' 


४५५. रतनारिरेष प्रकटप्रतापश्चऋाड़ुकेतुर्मटअक्रथकी । 
गर्जन्‌ गदाव्यग्रकरः समेति , सावशनेत्रों रणवामघुरय्य: ॥॥ 


यह सुभट शिरोमणी रत्नारि है। इसकी तेजस्विता अस्पन्त स्पष्ट है। इसका 
ध्यज-विन्ह है हंस । इतकी आंखों से वरियों के प्रति अवज्ञा का भाव भांक रहा है। यह 
युद्ध की प्रतिकूल स्थितियों को सहन करने में अग्रणी है। देखो, इसका हाथ गदा 
से ब्यग्र है और यह गजंता हुआ आ रहा है।' 


४६. अं नमेराहुवकौशलस्य , संन्यप्रभो ! स्मारयिता तबय । 
गजध्वअस्तुझुगजाधिरुड़ो , भुजोष्मणा हारयिता हरे: किस ? 


है सेनापते ! यह रत्नारि आपको युद्ध कौशल में नमि की याद दिला देगा। हाथी 
के व ज-चिन्ह वाला यह वीर उन्नत हाथी पर आरूढ़ है। क्‍या इन्द्र अपनी भुजाओं 
की ऊष्मा से इसे हरा सकता है !' 


५७. नानास्त्रयानष्वजशालिनो5सी , सहखशोःन्येषि रणं समेताः । 
उद्बाहयवो बाहुबले: क्षितीशा , यथोत्सवा: पुण्यकृती निकेतम्‌ ॥। 


अनेक प्रकार के अस्त्र, थान ओर घ्वजा वाले ये वीर सुभट तथा हजारों दूसरे राजे 
इस रण में समागत हैं। बाहुबली के पक्ष के ये सभी भूगराल उदबाहु हैं । जैसे उत्सव 
पुष्यशाली पुरुषों के लिए निकेतन होते हैं, वैसे ही ये बीर पराक्रम के निकेतन हैं ।' 


४८- एकोप्यजय्यों यूधि चेष राजा , स्ट: किमेमि: परिवारितोत्यम । 
विलोकनीयो न दृशापि तिग्सममरीघिवद्वासरयोवनान्तः' ।। 


युद्ध में यह अकैला राजा भी अजेय है। सुभटों से परिवृत होने पर इसका कहना ही 
क्या ? तीक्षण रश्मि वाला सूर्य वेसे ही आँखों से नहीं देखा जा सकता, फिर मध्यान्ह 
बेला में उसे देखने को बात ही क्‍या ?' 


2६. दइत्यक्तवन्तं मगधक्षितोशमुपेकष्य सेन्याधिपतिः सुषेण: । 
दसेन्दोय गए्ताव्द इद व्यमुध्यत्‌ , क्वेडां परप्राणहरीममीके ॥ 


१. वासरयौवनान्तः--वासरस्थ यौवनं--मध्यान्हूं, तस्म अन्तः--मध्य: । 
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'सतुतिपाठक॑। छिरोमणी बुहस्पति ने जो कहा उसकी उपेक्षा कर सेनापति सुषेण ने 
बक्रवर्ती की सेना में प्रलपरकालीन मेष की भांति शत्रुओं के प्राणों का हरण करने 
वाला भयंकर सिहनाद किया ।' 


६०. प्रादुबंमूबुयंगपसदेव , पञ्चात्यतादा भटसानुमद्भ्यः । 
नितान्तसंक्राम्तिकराधिकारा , गर्जेविरावा इव वारिवेभ्यः ।॥। 


उस समय सुभट रूपी पव॑तों से एक साथ सिहनाद होने लगे । वे सिहनाद बादलों 
से उठे हुए गर्जारव की भांति नितान्त सं भ्रान्ति पँदा करने वाले अधिकार से युक्त थे । 


६१. ससंज्ञमं विधयमपीह विद्रवं, बभूव विश्वापि चलाचलेथम । 
दिफ्कुञ्जरास्त्रासमुपेत्य तस्थुश्चित्राप्यंलीला इव स्वंतोषषि ॥। 
६२. उज्जायरा मन्दरकन्दरस्था , द्राक किन्तराः पाणिनिमील्यनेत्राः । 


बभू व रभेत्यजकाः स्त्रियो:पि , तेः सिहनादेभंटकुझ्जराणाम्‌ ॥॥ 
--युग्मम्‌ । 


उन सलिहनादों से सारा विश्व व्याकुल हो गया और सारा भूमडल काँप उठा । चारों 
ओर से त्रस्त होकर दिक-कंजर खित्र में चित्रित लीला करने वालों की भांति स्तब्घ 
ही गए । 

श्रेष्ठ योद्धाओं के सिहनाद को सुनकर मन्दर की कन्दराओं में रहने वाले जागृत 
किन्नर भी शीघ्र ही हाथों से आँखें बंद कर बैठ गए। स्त्रियां भी बच्चों को दूर 
छोड़, मयभीत होकर बैठ गई । 


६३- टंकारराबा भटचापकोटिकोटिभ्य एताः प्रथिमानमुच्च: । 
कल्पान्तकालाम्बुधिगजिभीमा , विककुअ»जकुक्षि मरयः प्रसल्न : ॥।| 


सुभटों के कोटि-कोटि धनुष्यों से उठने वाल्ले टंकार दूर-दूर तक फैत्त गए । वे 
प्रलयकाल के समुद्र के गर्जारव की भांति भयंकर थे। वे दिद्याओं के कोने-कोने में 
व्याप्त हो गए । 


६४... इतः स्वयं तक्षशिलाधिपोषपि , श्रातुः सुतान्‌ वेदणितु सुतानाम । 
भ्रसंशयापप ब्छवमात्यधुर्य , सुमनत्रतामान मनासिताऊु: ।। 


इधर तक्षशिला के अधिपति उन्नत अग वाले महाराज बाहुबली ने स्वयं अपने पुत्रों 
को भाई के पुत्रों का परिवय देने के लिए अपने प्रधान मंत्री सुमंत्र को भौंहों के इस्चारे 
से कहा (पूछा)! 


२७६ भरतबाहुबलि महाका व्यम्‌ 


६५. महायुधा ये युधि भारतेया , विशिष्य नासीरतया प्रतीताः । 
निःशद्भधुमातजूसपास्य तेषामाशंस नामध्वजयानवाहान्‌ ॥। 


उन्होंने कहा--'मंत्रीवर्य | इस रणस्थली में महाराज भरत के जो महान्‌ योद्धा हैं भौर 
जो विशेष रूप से सेना का पथ-दर्शन करने के लिए विश्वुत हैं, तुम निःशंक और निर्मय 
होकर उन सबके नाम, ध्वज-चिन्ह, यान और धोड़ों के विषय में बताओ। 


६६. तवाप्रजोष्य सं गजाधिरूड़ों , महाभुजों मारतराजराज: । 
यस्य प्रमावान्तिलयान विहाय , गहागृहा एवं मवन्त्यसिन्राः ॥। 


तब मंत्री ने कहा---'राजन्‌ ! हाथी पर आरूढ ये आपके बड़े भाई भुजबली चक्रवर्त्ती 
भरत हैं। इनके प्रभाव से क्षत्रगण अपने घरों को छोड़कर ग्रुहावासी ही हो जाते 


हैं ।' 


६७. सा हतहेतु: पुर्हुत केतुवि जेतुकारो निखिलारिवर्गंस । 
अयन सुषेणेन रणे न॒पोष्य , न्यधेधि लोभेन यथा वियेक: ।। 


“इन्द्र के ध्वज-चिह्न बाला चक्रवर्ती समस्त शत्रवर्ग को जीतने के सहेतुक अभिप्राय से 
जब रण में जा रहा था तब सुषेण सेनापति ने उसे बसे ही रोका जेसे लोभ विवेक को 
रोकता है ।' 


६८. अयं सुषंेणो ध्वजिनोमहेसत्रो , हक्षकेतुर्यंधि घमकेतु: । 
पत्पु: पुरश्चालयते रथं स्व॑ , गोरांशुगोराश्वजुषं प्रसहा ॥। 


यह है सुषेण सेनापति । यह युद्ध में अग्नि की भाँति सब कुछ भस्म करने वाला है। 
इसक। ध्वज-चिह्न सिंह है। यह अपने स्वामी भरत के आगे-आगे दवेत किरणों की 
भाँति श्वेत अश्वों से युक्त रथ को स्वयं वेग के साथ बला रहा है !' 


६६. जयो सुषंणानुण एव कोक केतु: कपोतामहयः पुरस्तात । 
रथाधिरूढ: समराय चति , निस्त्रिशपाणिजंगदेकदी र: ।॥ 


'यह सु्षेण सेनापति का छोटा भाई “जयी” है। 'चकवे' के ध्वज-चिह्न वाला यह वीर 
कबूतर के रंगवाले घोड़ों से युक्त रथ पर आरूढ होकर युद्ध के लिए आगे जा रहा है । 
इसके हाथ में तलवार है और यह जगत का एकमात्र वीर है (' 

१. पुदहतः:--इन्द्र । 

२. कोक:--चकवा (कोको द्वन्द्रचरोषपि च--.अभि ० ४३ ६६) 
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७०... ज्येष्ठोझुमशचकथधरस्य' चेंष , सूर्योल्वण: सुवंधदा यशोव्धि: . 
यस्यावलोकाट्प्रतिपक्षधषकों , लोनों वने क्वापि निमील्य नेशे ॥॥ 


'मरत चक्रवर्त्ती का यह ज्येष्ठ पुत्र 'सूयेयशा' है। यह सूर्य की भाँति तेजस्वी भौर यश रूपी 
समुद्र है। इसको देखते ही शत्रु रूपी उलल अपनी आँखें बन्द कर कहीं बनें छुप जाता है।' 


७१. आदित्यकेतुन पनोतिसेतुर्हारिद्रवाह: स्थितिवारिवाह: । 
विलुः पुर: स्थन्दनसन्निविष्टस्त्रिविष्टपपं जेतुमपि क्षमो5यम्‌ ।। 


ससूययं के ध्वज-चिक्न और पीले घोड़े युक्त रथ वाला यह वीर राजा की नीति के लिए 
सेतु के समान और मर्यादा रूपी जल को वहन करने वाला जलधघर है। तीनों लोकों 
को भी जीतने में सक्षम यह अपने पिता के आगे रथ पर बंठा है ।' 


७२. देव ! त्व5्यं देवयजश्ञास्ततीयानुजी महावोीरतया प्रकाश: । 
मयूरकेतुमंथितारिवर्गों , मयूरवाजोरथससन्निषण्ण: ॥। 


देव | सूर्ययशा का छोटा भाई यह देवयशा है | यह मह्दान्‌ वीरता के लिए विश्रत है । 
इसका ध्वज-चिह्न है मयूर । शत्रुओं को मथने वाला यह वीर मयूर के रंग वाले धोड़ों 
से जुते हुए रथ पर बंठा है ।' 


७३. वेरिद्रवारों युधि बीरमानोी , सोष्यं रथी वोरयशाः सशोय: । 
वज्त्रध्वजो' बच हयोषरिसर्पान्‌ , हन्तुं नदोष्णो" भज एव यस्य ॥ 


यह वीरमानी रथी वोरयशा है। यह युद्ध में शत्न-रूपी वक्षों का उन्मूलन करने में 
महापराक्रमशाली है। इसका ध्वज-चिह्न है बत्ञ । इसके रथ में जुते हुए घोड़े पोत-रक्त 
वर्ण वाले हैं। इसकी भुजाएँ हो शत्रु रूपी सर्पों को नष्ट करने में नियुण हैं । 


७४. धंयम्ब्रुधिषूंत्नहपइण ध्‌मध्वज ध्वजो5्य कलिभृतधात्रोम । 
अम्पेति सदा: सुबजश्ञा निकेत , दीप्स्युल्वणो दीप इवब प्रदोधे ॥॥ 


पृ. श्रेष्ठो '''इत्यपि पाठ: । 

२. हारिद्रवाह:-- पीला घोड़ा (हारिद्र: पीतलो गौर:--अ भि० ६।३० ) 

३. बचन्च ध्वजो दृत्यपि पाठ: । 

४. बचन्नः--पीत-मिश्वित लाल रग (बच्चु: क्र: कडारश्य---अभि० ६।३३) 

४. नदीष्ण:---निपुण (अय प्रवीण क्षेत्रश्ञो नदीष्णों निष्ण इत्यपि--अभि० पृष्ठ ६३) 
६" धम्रध्यज:-...अग्ति 


२७८ भ रतबाहुबलिमहा का व्य म्‌ 


जैसे रात्रि के प्रारम्भ में देदीप्पमान दीपक धर में लाया जाता है (जलाया जाता है) 
वैसे ही धैर्य का समुद्र यह पराक्रमी वीर सुयज्षा शीघ्र रणभूमी में आ रहा है । इसके 
घोड़े धुँएँ के रंगवाले हैं और इसका ध्वज-चिह्नू अग्नि है 


७५. स कालमेघो रिपुकालमेघ: , काल ध्वजः काल हयाधिरुद: । 
द्विघामकाले5पि भुजोष्सणा यः , कालस्थ जिन्तां वितनोत्यजस्रम्‌ 


“राजन ! इस वीर का नाम कालमेघ है। यह छरत्रशों के लिए मृत्यु रूपी मेघ है। 
इसका ध्वज-चिलह्न है यमराज और यह काले घोड़े पर आरूढ़ है। यह अपने 
भुज-पराक्रम से छात्रु-पक्ष के लिए अकाल में भी सहसा काल (मृत्यु) की चिन्ता ला 
देता है ।' 


७६... शादलकेतुरगंदडामवाजी , शादूलनामापि सुतो लधोयान्‌ । 
उल्लन्ध्य तातस्प निदेशमेष , क्षुधातंवद्‌ धावति सद्भराय । 


भरत का यह छोटा पृत्र शादूल है। इसका घ्वज-चिहक्न शाद ल है और इसके धोड़े 
गरुड़ पक्षी की आभा वाले हैं । यह अपने पिता के आदेश का उल्लंघन कर क्षुधा से 
पीड़ित व्यक्ति की भाँति संग्राम के लिए दोड़ रहा है ।' 


७७... विद्याषरेन्द्रा अपि भूचरेन्द्रा , अनेकद्यः सनन्‍्त्यपरेषषि बोराः । 
महीशित ! स्तेप्पवलोकनीयाः , संस्यातिगानां गणनात्र कापि ॥। 


“इस प्रकार भरत को सेना में अनेक विद्याधरेन्द्र और भूपति हैं। उनके साथ और भी 
अनेक वोर सुमट है । राजन ! आप उनको भी देखें। वे संख्यातीत हैं। उनकी क्‍या 
गणना हो सकती है ?' 


७८-. बले त्वदीये स्फ्टमापतन्तों , वारि' प्रदेश द्विरदा इबामो । 
सुतेनिरुध्यन्त इतस्त्वदीये: , पाइरिवायार्यंतरंबलिन ।। 


थ्रे सुभट आपकी सेना पर वंसे ही आ पड़ेंगे जेसे हाथी अपनी बंध-भूमी पर आ पड़ते 
हैं। तब आपके पुत्र उनका वसे ही निरोध करेगे जैसे शक्तिपूर्वक दुनिवार पाशों (बंधनों ) 
से हाथी निवारित किये जाते हैं ।' 


१. काल्म:--यमराज (कोनाशमृत्यू समवर्तिकालौ--अप्वि० २१५) 
२. काल:--काला (कालो नीलोइसित: शिति:---अभि० ६।३४) 
३- वारि:--हाथी को बाँधने की भूमी (वारिस्तु गजबन्धभू:--अभि० ४२६५) 


चतुर्देशः सर्ग: २१७६ 


७६, इति बदति सुमन्त्र भन्त्रणि स्वर्मुज्य 
मवसमजिनतनजों पूण०णपुष्योदयाद्यों । 
समरभ्‌वि ततम्पे' कार्मके आददाते 
प्रमुदितविभयश्री चिभरेखानुकारे ॥। 


इस प्रकार सुमंत्र मंत्री ने स्पष्ट रूप से सारी बातें बताई । ऋषभदेव के पुण्यशाली दोनो 
पुत्रु---भरत और बाहुबली, प्रत्यंचा ताने हुए और प्रमुदित विजयश्री की चित्ररेखा जेसे 


धनुष्यो को धारण कर समर-भूमी में आये । 


-- ईति संन्यद्यसमागमवर्णनो नाम चतुर्दशः सर्ग: --- 
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१. ततज्ये--ततवा--बिस्तुता, ज्या--मांर्वी, ययोस्‍्ते ततज्ये | 


प्रतिपाद्य-- 
इलोक परिसमाण--- 
झछुरद-..ह॥ 


लक्षणभ--- 


पन्द्र हवां सगे 
युद्ध का वर्णन । 
१३१ 
हक 


देखें, सगे ३ का विवरण । 


कथावंस्तु-- 
घमासान युद्ध प्रारंभ हुआ। रक्त की स्रोतस्विनी बह चली । हाथी 
तेरने लगे । कटे शिर वाले कूछ सुभटों के घड़ मात्र लड़ रहे थे। वे इस 
बात को प्रमाणित कर रहे थे कि शरीर अभिप्राय के पीछ-पीछे चलता है । 

भरत की सेना का सेनापति सुषण और बाहुबली की सेना का 
सेनापति सिहरथ दोनों अपनी-अपनी सेनाओं को प्रोत्साहित कर रहे थे । 
उस समय ऐसा लग रहा था मानों कि पावंती का पुत्र कात्तिकेय अपनी देव- 
सेना को प्रोत्साहित कर रहा हो । 

सुषंण के सामने कोई नहीं टिक सका। बाहु बली की सेना में 
भगदड़' मच गई । इतने में ही बाहुबली का पक्ष लेने वाला विद्याधर 
अनिलवंग”' उससे आ भिड़ा। भीषण आक्रमण-प्रत्याक्रमण होने लगे। 
अनिलवेग ने सुषण के धनुष्य को तोड़ डाला । सुषंण क्रुद्ध होकर सिहरथ 
पर भपटा । दोनों का युद्ध देखकर दर्शकंगण दांतों तले अंगुली दबाने 
लगे। इतने में ही सूर्य अस्ताचल में जा छुपा । युद्ध बन्द हो गया। 

दूसरं दिन फिर दोनों की भिड़न्त हुई । सिंहरथ के तीक् प्रहारों के 
कारण सुषंण रणभूमी को छोड़ कर भाग गया । रणभूमी में हाहाकार 
मचाने वाले अनिलवेग को देखकर चत्रवर्त्ती ने अपना चक्र फेंका । वह 
रणभूमी से भाग खड़ा हुआ | दूर जाकर उसने विद्याशक्ति से वज््रमय 
पंजर बताकर स्वयं तोते की भांति उसमें जा छुपा। चक्र ने बिडाल का रूप 
धारण कर तोते की गरदन मरोड़ दी। अनिलवेग मर गया । यह देख 
बाहुबली के सुभटों का खून खौल उठा। वे शतगुणित उत्साह से लड़ने 
लगे । उन्होंने चक्रवरत्ती के सैनिकों को तिनकों की भांति जलाना प्रारंभ 
किया । उनकी सेना का यशस्वी वीर रत्नारि' मंदान में कृद पड़ा और 
देखते-देखते उसने चक्रवर्ती की समृच्री सना को आक्रान्त कर डाला। इतने 
में ही चक्रवरत्ती के यशस्वी सुभट विद्याधरश महेन्द्र ने र॒त्नारि के शिर को 
च्र-चूर कर डाला । सूर्य अस्त हो गया । दोनों सेनाए अपने-अपने शिविरों 
में आ गईं | सेनापति सुषेण ने भरत से कहा--“'राजनू ! आपके पुत्र वीर 
हैं किन्तु वे बधुजनों के दाक्षिण्प के कारण युद्ध लड़ना नहीं चाहते । यह 
उचित नहीं है। उनके कारण आपको पराजय का मुह देखना पड़े, यह 
क्षत्रयोचित बात नही हैं । चत्रवर्त्ती के पुत्रों को यह आरोप असह्य लगा 
और व सब युद्ध के लिए प्रमुदित हो उठ । 

दूसरे दिन सूर्योदय के साथ-साथ युद्ध प्रारंभ हो गया । बाहुबली 
के दो विद्याधर वीर--सुगति और मितकेतु चक्रवर्त्ती के पुत्र शाद ल तथा 
सूर्ययक्षा द्वारा मारे गए। विद्याधर युगल के वध से ऋद्ध होकर बाहुबली ने 
सिहनाद किया । उस सिहन।द को सुनकर चत्रवत्ती के सवा कोटि पुत्र 
रणभूमी से पलायन कर गए । अब सूर्ययशा और बाहुबली आमने-सामने 
ही गए ।। देवता प्रकपित हो उठे । ०० 


पञ्चदठाः सर्गः 


१. धनुस्यः कृतहस्तानां', टक्कूरा नियंयुस्तरासु । 
सैन्यसम्मारविष्णाया , हुआुरा इव युद्भुवः ॥ 


सेना के सभार से खिन्‍न रणभूमी में होने वाले हु कारो की भाति, निपुण तीरन्दाज 
योद्धाओं के धनुष्यों से भीषण टकार निकलने लगे । 


२. सर्वतः पर्वताः पेतुः, कातरत्वादिति क्षणात्‌ । 
अमृद॒क्षात्न संरावान्‌ , वर्या: श्रोतुमपि क्षमा: ॥ 
बड़ें-बड़े पंत भी इस प्रकार की आवाज को सुनने मे असमर्थ थे। वे कायरता से 


उसी क्षण चारो ओर से ढह पड़े। 


३. टकूाराकर्णनोद्श्नान्ता , दिशो दश समनन्‍्ततः । 
तूयंध्चानप्रतिध्वानव्याजातू पृच्चकिरेतरासु ४ 


टकार के शब्दों को सुनकर दक्षों दिगाए उद्भ्नान्त हो गई । वे तूरी के शब्द की 
प्रतिध्वनि करने के मिष से चारो ओर से चिल्लाने लगी । 


४. क्वचिद्‌ गजमयं संन्य , तुरद्भमसयं क्वचित्‌ । 
कवलिदत्‌ रथमय पत्तिमयं क्वचिद5राजत ४ 


उस रण-भूमि में कही हाथियों की, कही घोड़ो की, कही रथो की और कही पेदल 
सैनिकों की सेना शोभित हो रही थी । 


४५. चतुरजुजम्‌ः साय , विरराज रणक्षितों । 
कार्स वरीसुकामेज , जयरूदसों स्वयम्वरास ॥। 


बह चतुरंग सेना रणभूमी मे शोभित हो रही थी । बह ऐसी लग रही थी मानो कि 
वह स्वयंवर में उपस्थित जयलक्ष्मी का वरण करना चाहती हो । 


१. इतहस्त: निषुण तीरन्दाज (कृतहस्त. कृतपृखअ:--अधभि० ३।४३६) 
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६. पशिभिः पसयः स्तस्वेरमेर्नागा हमेहंया: । 
स्थन्व ने: स्थन्दना इत्थसप ध्यन्त परस्परस ॥ 


पैदल सैनिकों के साथ पंदल सैनिक, हाथियों के साथ हाथी, घोड़ों के साथ घोड़े और 
रथों के साथ रथ--ये सब परस्पर युद्ध लड़ रहे थे । 


७. सेन्ययोयो रधुर्याणां , पूर्व चेलु:ः शिलोसुलाः: । 
जयशियमिवान्वेष्ट्‌ , स्थानान्तरनिवेशिनीस्‌ ॥। 


८५... तीवर्णांशुकरसंतप्तं , व्योम बोजयित्‌ त्विय । 
कोदण्डकोटितिर्मुक्तपत्रिपत्रविधुनन: ॥॥ 
“युम्भस्‌ । 


दोनों सेनाओं के वीर सुभटों के तीर पहले ही चल पड़े, मानो कि वे दूसरे स्थान में 
निवास करने वाली जयश्री को खोजने के लिए चले हों अथवा सूर्य की तीक्षण 
किरणों से संतप्त आकाश को, धनुष्यों से छूटे हुए बाण रूपी पंखों से हवा भलने के 
लिए चलें हों । 
€.  गुणरिव शरंलॉकत्रितयों व्यानशेतराम्‌ । 
तदानों भटकोटीनां , सद्भरोत्सड्रसड्धमे ॥ 


उस समय रणभूमी के उत्संग में दोनो सेनाओं के संगम से लाखों सुभटों के धनुष्यों से 
छूटे हुए बाण तीनों लोकों में गुणों की भांति व्याप्त हो गए । 


१०. क्षरदृरुधिरधाराभों , रओ्जिता अपि पत्रिण:। 
उच्चन्तो रेणिरेश्त्यन्त , तरणें: किरणा इवब ॥ 


भरती हुई दघिर की धारा से रंजित ऊपर जाते हुए बाण भी सूर्य की किरणों की 
भांति अत्यन्त शाभित हो रहे थ । 


११. क्वचिन्नासोरयोराणां , विकोशासिवराः कराः। 
समुथद्विद्यवुद्योता , जलदा इय रेजिरे ७ 


कहीं-कहीं आगे चलने वाली सेना के वीर सुभटों के, स्थान से निकाली हुई तलवारों 
से युक्त हाथ, चमकती हुई बिजली से उद्योतित बादलों की भांति शोभित हो रहे थे । 


१२. चक्रिणश्चक्रचोत्कारंधंण्टानादशव कुछजरा: । 
हेषितेत्तुरगा शेया , आसन्‌ रेणतमोमरे ।॥ 


पस्चदक्ष: सर्ग: २८५ 
रेणु रूपी अंधकार से व्याप्त उस रणभूमी में पहिओं के चीत्कारों से रथ, घंटाओं के 
शब्दों से हाथी और हिनहिनाहट से घोड़े पहिचाने जाते थे । 


१३. पतहुा हव दवीपान्तः , केलिद थोरा रणाजिरे । 
उत्पतन्तः पतन्तश्च , माप्यसूत्‌ बहु मेनिरे ॥। 


कुछ सुभट उस रण-प्रांगण में दीपकों में गिरने वाले पतंगों की तरह ऊपर उछलते 
हुए और गिरते हुए अपने प्राणों को भी बहुत नही मानते थे । 


१४. उत्सपंच्छोणितोहामप्रप्नावितभूमृति । 
सीना इवाजिवाहिन्यां', मज्जन्तिस्म मतडूजाः ॥ 


बहते हुए रक्त के उद्याम प्रवाह से भूधरों ( पव॑तों या राजाओं ) को आप्लावित 
करने वाली युद्ध रूपी नदी में हाथी मछलियों की भांति मज्जन कर रहे थे । 


१५. केषां नि ल्िद्नित्र्‌ नमौलोनां ननतुस्तरास । 
कबन्धा गाठनियंन्धा , वातोड़ता प॥रमा इस ।। 


कुछ सुभटों के शिर तलवार द्वारा कटे हुए थे । उनके घड गाढ आसक्ति के कारण 
वायु से प्रकपित वृक्षों की भांति उस रणभूमी में नाच रहे थे । 


१६. युद्धकल्लोलिनोनाथकल्लोलितभुजा भटाः। 

कीत्तिमुक्तालतावारान्‌ , जगृहुवंक्त्रशुक्तित: ॥। 
युद्ध रूपी ममुद्र में कललोलित भुजा वाले सुभट ( प्रतिपक्षियों के ) मुथ रूपी सीपियों 
से कीत्ति रूपी मोतियों के लता-समृह को पकड़ रहे थे । 


१७. दन्तिदन्तासिसंघटूसंजातोल्क॑ व्यराजत । 
निश्ञि व्योमेव कुम्मोत्यमुक्ताताराड्चितं मृधस्‌ ।॥। 


जैमे रात का आकाश उल्काओ और ताराओं से शोभित होता है, वैसे ही वह युद्ध 
हाथियों के कंभस्थलो से प्राप्त मोतियों रूपी ताराओं से तथा हाथियों के दांतो के साथ 
तलवारों का संघट्टन होने के कारण उठने वाली उल्काओं से शोभित हो रहा था । 


१८. बोराणामस्ततोराणां , कुम्मिकुस्मेष्वभुस्तरास । 
कृपाणा: शलभ्यूड् ष्‌ , सात्विद्व झतया इव ॥॥ 


या १. आजिवाहिन्यामू--यूद्ध रूपी नदी में । 
२. मुधम्‌--युद्ध ( संस्फोट: कलहो मुधं--अभि० ३।४६० ) 
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तीर चलाने वाले वीर योद्धाओं के कृपाण हाथियों के कुंभस्थल पर वैसे ही शोभित 
हो रहे थे जैसे पव॑तों के शिखरों पर बादलयुक्त विद्यत्‌ के समृह शोभित होते हैं । 


१६. उड्डीयेमकर्पोलेम्यों, लोन: क्यापि शिलोसुला: । 
एष्यण्छिलीमुलात कु वास्यसाम्यं हि दुःसहस ॥। 


आने वाले बाणों के आतंक से भयभीत होकर भौंरे हाथियों के कपोलों से उड़कर 
कहीं चले गए । क्योंकि मुंह की समानता दुःसह होती है। (भौंरों के मुंह भी तीखे 
होते हैं और बाणों के अग्रभाग (मुख) भी तीखे होते हैं। इसलिए संस्कृत में दोनों 
कां नाम है--शिलोमुख) । 


२०. केषांधिल्यूनमौलोनां , पुद्धोत्साहाइ धनुर्भ तासू । 
कबन्धा अप्ययुध्यन्त , ह्वाभिप्रायानुर्ग बपुः ॥ 


शिर कटे हुए कुछ धनुधंरों के युद्धोत्माह के कारण उनके धड़ भी लड़ रहे थे । क्योंकि 
शरीर अभिप्राय के पीछे-पीछे चलता है । 


२१. गदाभिः स्यन्दना: करिचच्चूरिताः शुष्कपत्रवत्‌ । 
अपात्यन्त गजेन्द्राइच , वश्नमिन्नाव्रिश्दद्धबत्‌ ॥ 


कुछ सुभटों ने रथों को गदा द्वारा सूखे पत्ते की भांति चुर-चुर कर डाला । कुछ 
सुभटों ने बड़े-बड़े हाथियों को वजञ्ञ से आहत पर्वत-शिखर की भांति नीचे गिरा 
डाला । 


२२. वोराः केचिंद रणोत्याष्णभुजचण्डिमर्गाविताः । 
बरिणं क्षणमाइवास्थ , योधयामास्रझूजसा ।। 


कुछ वीर रण में स्फूर्त भुजाओं की प्रचडता मे गवित होकर वैरियों को क्षण भर के 
लिए आइवस्त कर फिर शीघ्र ही युद्ध करने लगे । 


९२३... भदाः केचिद्‌ बलोद्धत्यात्‌ , क्रोडाकन्दुकहेतुजान । 
शताड्श/इचतुरड्भाक्च , सहेलमुदपाटयन्‌ ॥ 


कुछ दीर सुभटों ने अपने वल को उद्धतत्ता के कारण कश्षतांग और चतुरंग रथों को 
खिलौने की भांति लीलापूर्वक उखाड़ फेका । 


ब+ बक किन्‍ीी नरक नन पक >कननता भार. रत पीभनदनी ऑफ ाय है न अऋ 


१. पाठान्तरं--अलीभा. | 
२. पाठान्तरं-मुखातड्भान्नास्थसाम्य । 


पञ्बदक्ष: सर्य: २८७ 


२४. दन्‍्ताताचक्ुतुः केखलित्‌ , दन्तिस्यः कन्दवद्‌ सुदटः । 
दोर्दध्डचण्डसाहात्म्यं , नयन्तः परभागताम्‌ ॥। 


अपने भुजदंड के प्रचण्ड महत्व को उत्कष प्राप्त कराते हुए कुंछ वीर सुभटों ने 
हाथियों के दातो को, भूमी से कंद की भाति, उखाड़ डाला | 
२४५. संन्य: केशेव संगृहा , शिरशंंसि गगनस्थले । 

आम्यन्तेस्स ज केपांचितू, खड़गेलू नानि वरिणाम्‌ ॥। 


कुछ सुभट खड़ग से शत्र-सुभटो के शिर काटकर, उन्हें चोटी से पकड आकाश मे 
घुमा रहे थे। 


२६. अहझुपरे: सम॑ केषां , केतवः शौयंसेतवः । 
अच्छिद्चन्त तृणच्छेद॑ , किसच्छेशं हि दोभ तासू ।॥। 


कुछ वीरो ने अपने प्रतिपक्षियों के शौर्य की सेतुभृूत पताकाओ को, उनके अहंकार के 
साथ तिनके की भाति तोड डाला । बाहुबलियों के लिए अछेद्य क्या होता है । 


२७. सा कझुालमयोी सुण्डमयी रुण्डसयो क्यचित्‌ । 
प्रतेशराजधानीव , भीषणापइमादू रणक्षितिः ॥ 


वह रणभूमी कही ककालमयी, कही मुदसयी और कही रुण्ड (धड ) मथी हो रही 
थी । वह यमराज की राजधानी (सयमनी) की भाति भयकर लग रही थी । 


२८. जितानेकाहवां यूथ , किमआापि प्रमाद्यत । 
इत्युक्ताः स्वामिना स्वेरं , योयुध्यन्तेस्म दोभ तः ॥ 


अपने-अपने स्वामी द्वारा यह स्पष्ट कहे जाने पर कि---बीरो ! तुमते अनेक युद्ध लड़े 
है और जीते है, फिर आज प्रमाद क्यो कर रहे हो--बीर सुभट अपनी स्वतन्त्र इच्छा 
से दुगुने वेग से लडने लगे । 


२६९. कुन्ताग्रेण समादायाप्श्ववारः केनचिद्‌ युधि । 
विद्धसादिशिरोवाजिमध्येनाघोसु्ं हतः ।। 


युद्ध मे किसी सुभट ने अश्वारोही का शिर और अश्व का पेट बीधकर, अश्वारोही को 
भाले की नोक से उठाकर उसे ओंधा लटका लिया । 


३०. सपताकी समृपालः , सतुरद्ध: ससारजिः । 
अक्षेप्पुत्क्षिप्प केनापि , ब्रतो रोष्ठवद्‌ रथः ॥ 


श्ष्प भरतबाहुबलिमहाका व्यम्‌ 


किसी वीर सुभट ने पताका, राजा, घोड़े और सारधि सहित रथ को उठाकर हेले की 
भांति दूर फेंक दिया । 


३१. हास्तिका इवोय पादाग्रेमदिता: पातिता भुवि । 
श्रत्व कलयामासु: , केचित्‌ स्वासिपुरों मटाः॥। 


जमीन पर गिराए हुए तथा हाथियों और घोडों के चरणो से मदित कुछ बीर सुभट 
अपने स्वामी के समक्ष अपनी वीरता का व्याख्यान कर रहे थे । 


३२९... रिक्तीबमृतुः केवांबिंद , निषद्धा विशिखतर्ज:' । 
कथवायरिव निग्रन्यास्तोयरिव शरदूधनाः: ॥ 


कुछ वीर सुभटों के तरकस (तूणीर) बाणों से रिक्त हो गए, जैसे निग्रंन्थ कषायों से 
और शरदू-ऋतु के बादल पानी से रिक्त होते हैं । 


३३. अतुत्र॒ट॒द्‌ गुर्ण कश्चिच्यापदोष्णोविरोधित: । 
सन्पुमानिव सोजन्यमजन्यमिव पुण्यवान्‌ ।। 


किसी वीर ने अपने विरोधी के धनुष्य और भुजा के गुण को वैसे ही तोड़ डाला 
जैसे क्रोधी पुरुष सौजन्य को और पुण्यवान्‌ पुरुष उपद्रव (पाप) को तोड़ डालता है, 
नष्ट कर देता है । 


३४. भरने चापे कृपाणेईपि , कन्ते कुण्ठे भवत्यपि । 
दोमिः शौयं रसोद्रेकाद , युयुत्स्यतेरस केइचन ॥। 


कुछ योद्धाओं ने अपने धनुष्य और क्ृपाण के ट्रूट जाने तथा भाले के कुंठित हो जाने 
पर भी शक्तिरस के अतिशय से भुजाओ्रों से युद्ध लड़ा । 


३५. इतः सुधेण: सेनाती रितः लसिहरथों भटान्‌ । 
सेनानीरिव' गीर्वाणान्‌ , सोत्साहान्‌ कलये5करोत्‌ ॥ 


इधर सेनापति सुषेण और उधर सेनापति सिहरथ--दोनों अपनी-अपनी सेनाओं के बीर 


१. हास्तिकं--हाथियों का समह (हाह्तिकं तु हस्तितां स्थातू--अभि० ६।५४) 

२० अश्वीयं--घोड़ों का समूह (अश्वानामाश्वमश्वीय---अभि० ६।५६) 

३. विशिख:-बाण । 

४. धनुष्य पक्ष में गुण का अर्थ है--डोरो और भूजा के पक्ष में उसका अर्थ है--शक्ति । 
४. सेनानी:--कात्तिकेय । 


पठ्चदश' सरमें: २८९ 


सुभटों को युद्ध के लिए वेसे ही प्रोत्साहित कर रहे थे जैसे पाबंती का पुत्र कात्तिकेय 
देवताओं को प्रोत्साहित करता है। 


३६. अत्यन्तोहीध्रकल्याजमयमण्डनमण्डिते: । 
कुछजरे: सतडिन्मेघागतिसमान्‌ शेवली कचे: ॥॥ 
३७. निपतदुगजमुक्तासिः , क्यक्तिदु सोक्तिकवीथिमानु । 
रत्नवान्‌ भग्नकोटो ररत्नेवंक्त्रइच शुक्तिमानु ॥ 
३८. वोहित्यवान' रथस्तोमेरधरोष्ठेः प्रवालवान्‌ । 
पाठोनवानु' मुखाथ ड्रमोसवान्‌ नकरांछिमिः ॥ 
३९६. पतत्रिपत्रनिर्लादिगर्भितातोश निःस्वने: । 
धोषबान्‌ वाहिनीवृन्दरनाकलितगाधवान्‌ ॥ 
४०. असृक्‌ कल्लोलिनोनाथः , प्रावतंत यद्च्छया । 
कल्पान्तामे रणे तत्रायोध्यातक्षशिलेश्यो: ॥ 
--पश्यमिः कुलकस्‌ । 


अयोध्या के अधिपति भरत और तक्षशिला के अधिर्पात बाहुबली के वीच होने वाले 
टुस प्रलयकारी रण मे रक्त का समुद्र यथेष्ट रूप मे प्रवृत्त हो गया | उस समुद्र पर 
अत्यन्त दीप्तिमानु स्वर्णमय मडनो से विभूषित कजर रूपी विद्यत्‌ यूक्त मेध मडरा 
रहे थे । उस समुद्र पर सूभटो के केश रूपी शवाल तर रही थी । हाथियों के कुभ- 
स्थलों से गिरनेवानी मुक्ताआ से कही-कटी वह समुद्र मौक्तिक मार्ग वाला, सुभटो के 
टूटे हुए मुकुंटों से निकले हाए रत्नों मे रत्नवानु ओर मरे हुए सुभटो के मुखों से 
शुक्तिमानु हो रहा था उसमे रथ रूपी जहाज चल रहे थे । सुभटो के अधर और 
ओप्ट प्रवाल की तरह लग रहे थे ।उतके मुख आदि अग पाठीन मत्व्य जैसे प्रतीत 
हो रहे थे । वह मनुष्यों के हाथ और पेरो के कारण मछलियों वाला लग रहा था। 
चलने वाले बाणो तथा युद्ध-वाद्यों के शब्दों से वह घोषवान्‌ और सेनाओ के समूह से 
अगाध लग रहा था। 


४१. अथ चक्रधरानोक , नोत॑ं बाहुबलेबंले: । 
मनन्‍्दतां तरणस्तेज , इव हेमन्तवासर: ॥ 


बाहुबली की सेताओ ने चक्रव्तों भरत की सेना को मन्‍्द कर दिया, जैसे हेमन्त ऋतु 
के दिन सूर्य के तेज को मद कर देते है। 


१. वोहित्थ---जहाज (वोहित्य वहन पीत ---अभि० 3।५४०) 
२. पाठीन :--मत्स्य (पाठीने चित्रवल्लिक: --अभि० ४।४११) 
३. असूकू--रक्त (शोणितं लोहितमस्‌गू---अभि० ३॥२८५) 


२६० भरतबाहुबलिमहाका व्यम्‌ 


४२. अथ कद्धव॑चमूगाभों , मारतेयी स्वयं युधे । 
डुंढोके विन्ष्यशलद् तु , भंक्तं गज इवोन्सदः ॥ 


भरत का सेनापति सुषेण क्रुद्ध होकर स्वयं युद्ध में वैसे ही दौड़ पड़ा जैसे मदोन्‍्मत्त 
हाथी विन्ध्य पव॑त के वृक्षों को तोड़ने के लिए दौड़ पड़ता है। 


४३. स विदेश रथारुढ़ो , बले ज्येष्ठेतरावमेः । 
मन्याचल इवाम्मोधों , गजयूथे मृगेन्द्रवत्‌ ॥ 


वह सुषेण रथ पर आरूढ होकर बाहुबली की सेना में वैसे ही घुसा जैसे मेद् पंत 
मन्थान के रूप में समुद्र में और सिंह हाथियों के यूथ में घुसता है । 


४ंडे.. क्षयाम्मोधिरिवोदवेलो , माध्यान्हिक इवांशुमान्‌ । 
पयनोत्क्षिप्तदावाग्निरिव सेहे न केन सः ॥ 


प्रलयकाल के उद्वेलित समुद्र, माध्यान्हिक सूर्य और पवन द्वारा उद्धुत अग्नि की 
भांति उस सुषेण के सामने कोई योद्धा टिक नहीं सका । 


४५... ववेडान्तोक्ामतः कांश्चित्‌ , कोदण्डाकर्षणादपि । 
सोथ बाहुबलेवोरान्‌ , काकनाहमनीनशत्‌ ॥ 


सुषेण ने बाहुबली के कुछ वीरों को तीत्र सिहनाद के द्वारा तथा कुछ वीरो को धनुष्य 
की टंकार के द्वारा कौओ की भाति नष्ट कर डाला । 


४६. कॉश्चिदाकृषतश्चापान्‌ , काँत्चित्‌ काण्डाकच ग्रृण्हतः । 

कॉश्चिदाददतः खड़गान्‌ , कलि काँश्चिच्च कुर्वतः ॥ 
४७, रथानारोहतः कॉश्चित , तुरद्भांइल गजानपि । 

कॉश्चिदस्तरिपुन्मादान्‌ , सिहनादानू्‌ विसुडःचतः ॥ 
४८. शरसा द5करोदेव , युगपदू रिपु्सनिकान । 

पलायनकलाचाय: , सोभूदेषां तदंव च ।। 

--त्रिभिविशेषक्स । 

कुछ संतिक धनुष्यों पर बाण चढा रहे थे, कुछ धनुष्यों को उठा रहे थे, कुछ खड़गों 
को धारण कर रहे थे, कुछ युद्ध कर रहे थ, कुछ रथों पर, घोड़ो पर और हाथियों 
पर आरूढ हो रहे थे तथा कुछ शत्रुओं के उन्‍्माद को नप्ट करने वाला सिहनाद कर 
रहे थे । इन सब शत्रु-सेनिको को सुषेण ने एक साथ अपने बाणों से वीध डाला। उस 


१. शरसातू--अशरं शरं करोतीति शरसात्‌ करोति। 


पड्चदश: सर्ग: २€१ 


समय ही वह सुषेण इन सबके लिए पलायन का निमित्त बना और 'पलायनकलाचार्य' 
कहलाया । 
४६. विव्रवन्तमिति स्वेरं , सेन्यं स्वामिविवरजितस्‌ । 

त॑ निरुष्य जगादेत्यनिरूवेगो नमश्चरः ।। 
स्वामीहीत सेत। को अउनती इच्छानुसार भागते हुए देखकर विद्याघर अनिलवेग ने 
सुषेण को रोकते हुए यह कहा--- 


४०. सक्रिजक्रपुरोवर्तो , त्वं प्रमोमंम मादशाः । 
सन्त्येव गणनातीता , मकरा इव वारिये: ॥॥ 


'सुबेण ! तुम चक्रवत्तों भरत की सेना के पुरोवर्ती--सेनापति हो । किन्तु समुद्र में जैसे 
असख्य मगरमच्छ रहते है, वैसे ही मेरे स्वामी बाहुबली को इस सेना मे मेरे जेसे 
गणनातीत वीर है /' 


५१. अनेकसमरोत्पन्नाहद्भारात'डुभेत ते । 
ममायमगददु रश्चिकित्सति भुजो5घुना ॥ 


'मुषेण ! अनक युद्धों म॑ उत्पन्न तुम्हारे इस अहकार रूपी रोग की चिकित्सा अभी 
मेरे बाहु रूपी चिकित्सक करेगे ।' 


५२. इत्युवानमनचान , एवं तं॑ सानवानसो । 
सावज्ञ योधयाअचर्क , कुरड्भमिव केसरी ॥। 


अनिलवेग के इस प्रकार कहने पर वीरमानी सुषेण बिना कुछ कहे ही अवज्ञापूर्वक 
बसे ही युद्ध करने लगा जैसे केसरीसिहू हरिण के साथ युद्ध करता है । 
५३. शरासारंवितन्वानावकालेईपि च दुदिनसु' । 

छावयामासतु््योम , तो चिरं जलदाबविव 0 


उन दोनी वीरो ने अपने बाणो की तेज वर्षा से सारे आकाश को बादलो की भाति 
ढंक डाला और अकाल में भी मेघ से उत्पन्न अधकार जैसा सघन अधघकार झीखघ् 
ही वारों ओर फैला दिया । 
५४. क्षण भुभौ क्षणं व्योम्नि, क्षणं तिथंक क्षण रथभे । 

सर्वत्र दवदाते तो , योगिनाविव सर्वंगों ॥ 


१. दुदिय --मेघकृत अंधकार (दुर्दिनं मेघज तमः--अभि० २।७६) 


२१२ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


वे दोनों वीर क्षण में भूमी पर, क्षण मे आकाश, क्षण पे तिरछी दिशाओं में और क्षण 
में रथ पर--इस प्रकार वे सर्वगामी योगी की भाति सर्वत्र दिखाई दे रहे थे । 


५५. अतिश्नान्तसुरस्त्रणवोक्षितों समरक्षितों । 
रेजतुः कल्पवातोश ड्िमविन्ध्यगिरी इब ॥। 


उस समय वे दोनों वीर अतिञ्रात देवागनाओ से देखे जा रहे थ। रण-स्थल मे वे 
दोनों कल्पान्तकाल की वायु से उखडे हुए हिमालय और विन्ध्यगिरि जैसे लग रहे थे । 


५६. गीर्वाणाधिष्ठितस्थापि , स विशाधघरसतसम: ( 
बमअञ्जोहण्डदोःकाण्डको दण्ड प्रतनापते: ॥ 


इतने मे ही उस विद्याघर शिरोमणी अनिलबेग ने देवताओं द्वारा सेवित सेनापति 
सुषेण की उहूड भुजा मे स्थित धनुष्य को ताड डाला । 


५७... दण्डेशों मग्नकोदण्ड: , फालच्युतहरियंथा । 
क्रोधान्निस्त्रितमादाय , जिघांसुस्तम5धावत ॥॥ 


धनुष्य के हूट जाने पर सेनापति सुषेण फालच्युत सिह की भाति क्राध से विकराल 
होकर, हाथ मे तलवार ले मारने की उच्छा से अतितवेग की ओर दौडा । 


५८... वोकय फोपकरालाक्ष॑ , तं द्राद्धन्तुमुद्यतम्‌ । 
अरौत्सोदन्तरा सिहरथो रविमिवास्बुदः ४ 


मारने के लिए उद्चत और क्रोध से विकराल आखो वाले सुप्रेण को दूर से ही देखकर 
सिहरथ ने उसे बीच में ही राक डाला, जैसे बादल सूबथ को रोब देता है । 


५६. तयोयुद्ध बभुवोच्चेश्चिरं कुककुटयोरिव । 
यत्पश्यन्तः सुरा नेशुव्योम्ततो४पि ससम्श्रमस्‌ ॥ 


उन दोनो का युद्ध कुक्कुटो की भाति अन्यन्त भीपण और चिरकाल तक होता रहा । 
युद्ध को देखने वाले देवता भी विश्मित होकर आवाण से अदृब्य हो गए । 


६०. क्ससाक्षी' तयो: कर्म , मोषणं वोक्ष्य ततरक्षणात्‌ । 
संकोचितकरोःत्तादिगुहां लिये सभीरिव' ॥ 


१. कर्मसाक्षी---सूर्य (हरिदश्वो जगत्कर्मसाक्षी--अभधि० २ १२) 
२. सभीः--भिया सहित: । 


किजकं>>नचआर पतन. 





पञअचदश: सम: २९१३ 
उनके मीषण कर्म (युद्ध) को देखकर सूर्य डरता हुआ तत्क्षण अपनी किरणें समेटकर 
अस्ताचल की गुफा में जा छुपा । 
६१. अवहारं' विधायतो , सेन्ये शिविरमोयतु: । 

प्राकप्रतोद्चिषयोराशिवेले इब निज पदम 0 


दोनों ने युद्ध-स्थगन किया । पूर्वीय और पश्चिमी समुद्र की वेला की भांति दोनों 
पक्षों की सेवाएं अपने-अपने शिविरों में चली गई । 


६२. पुनः प्रभातसासाञद , युयुत्सेतेस्म ते बले । 
बद्धितद्विगुणोत्साहे , पतदायुधबुर्ध रम्‌ ॥ 


प्रभात होने पर दोनो सनाओ ने बढ़े हुए दुगुने उत्साह से, आयुधों के प्रहार से अत्यन्त 
दुर्धर युद्ध लड़ा । 


६३. प्रावर्तन्त धरा: स्वेरं , रण प्रेतपतेरिव । 
सेनिकान्‌ कबलोकतु , सेन्ययोरुमयोरपि ॥ 


रणभूमी में दोनों ओर की सेनाओ के बाण यमराज के बाणों की भांति सैनिकों को 
मारने के लिए यथच्छा से चलन लगे । 


दंड. पत्रिपत्रानिलोद्धता: , पतिताः करिणां कुथा:' । 
नालक्ष्यन्त हयोद्धतरज: पिहितवरष्मंणा ॥ 


बाणों के पंखो से उठी हुई हवा से कपित होकर हाथियों के कूल नीचे गिर पड़े । घोड़ों 
के खुरो से उद्धृत रज:कणों से ढके हुए घरीर वाले सैनिकों को वे दीख नहीं रहे थे । 


६५. आगच्छदुसिइ्च गच्छद॒भिः , कड्धूपत्रविहायसा । 

स्वणंपुंखरल॑. चक्र , ज्योतिरिद्धण संज्रमम्‌ 0 
आकाश-मार्ग से आते हुए (नीचे गिरते हुए) तथा जाते हुए स्वर्ण-प्‌खों वाले बाणों 
ने जुगुनूओं का संभ्रम पदा कर डाला था । 


६६. दोष्मतां खरसंघातघातरक्ताड्चितांशुक: । 
जयश्री रामसंस्मारो , बहिर्यात इवान्तरात्‌ ॥ 


|ममापमणाक कृत" भीकम" 'नक 





१. अवहार---स्थगनम । 
२. कुथ:--हाथियों का झूल (कुथे वर्ण: परिस्तोम:--अधि० ३।३४४) 
३. ज्योतिरिज्भण: --खद्योत्त (खद्योतो ज्योतिरिज्भण:---अभि० ४॥२७६) 


२९४ भरतबा हुबलिम हा का व्यम्‌ 


योद्धाओं के प्रखर प्रहारों से लगी चोट से रक्त बह रहा था। उससे रंजित वरत्न 
ऐसे लग रहे थे मानो कि सुभटों की 'जयश्री' के साथ रमण करने की आस्तरिक 
स्मृति बाहर आ गई हो । 


६७. तत्र व्यतिकरे विद्याधरथक्रपरिच्छुदः । 


सिह॒कर्णान्वितः सिहरथो5विक्षद्‌ द्विषदूबले ॥ 


उस समय विद्याधरों की सेता का सदस्य सिहरथ सिहकर्ण के साथ शत्रुओं की सेना 
में प्रविष्ट हो गया । 


६८. अव्रष्टुसिव तदृवकक्‍त्र , बेरिसिव्योम्रपुष्पवतु । 
दुर्लेभ निजितस्तेन , सुषेणः पृष्ठसापयतु ॥ 


सिहरथ के द्वारा पराजित होकर सेनापति सुषेण पीठ दिखाकर भाग खड़ा हुआ मानो 
कि वह वैरियों के द्वारा आकाश-कुसुम की भांति दु्लंभ सिहरथ के मुंह को देखना 
नहीं चाहता हो । 


६६. हतो विद्याधरोत्तंसोईमिलवेगो भमहावलः । 
चक्रिचक अकारोच्चेव्य|कुल विविधायुधे: ॥ 


इधर विद्याधरों के नेता महानु पराक्रमी अनिलवेग ने अपने नाना प्रकार के आयुधा 
से चक्रवर्ती की सेना को अत्यन्त व्याकुल कर दिया । 


७०. तीरन्ध्रमपि तत्सेन्यं , बभुव निहतं ततः। 
नेश तम इब प्रातरअ्वृत्दमिवाइनिलात ॥ 


चक्रवर्ती की सेना नीरन्म थी, सघन थी । किन्तु सिहरथ और अनिलवेग के प्रहारों 
से वह प्रहत हो गई जैसे प्रात:काल से रात्रि का अन्धकार और पवन से बादलो का 
समूह प्रहत हो जाता है । 


७१. संवर्तानिलसंकाशक्वेडाक्षोभितज्ञात्रवः । 
लीलयोल्लालयामास , सोघ्च्र शेलानिय द्विपान ॥ 


प्रलयकाल के पवन सदृश सिहनाद से शत्रुओं को क्षुब्घ करने वाले अनिलवेग ने पंत 
जैसे ऊंचे हाथियों को लीला से ऊंचा उछाल डाला | 


१. नैश--निशाया इदं नैशम्‌ । 


पर्चदश: सर्ग: श्श्भ्र 


७२. भर्क महू तुरझ्ाणां, रथानां रोधमातनोत । 
पसीना थ विर्पात स , ददो दर्पातिरेकतः ॥ 


उसने घोड़ों को मार डाला और रथों को रोक डाला । उसने अपने दर के अतिरेक 
से पेदल सेता के लिए विपत्ति खड़ी कर दी । 


७३. _गजाझुढेन सोष्दशि , क्रोडस्निति रथाडुिना । 
कासार इज संन्ये स्वे, कवस भृशमुल्ललन ॥ 


हाथी पर आरूढ चक्रवर्त्ती ने शस्त्र उछालते हुए उस अनिलवेग को अपनी सेना में 
क्रीड़ा करते हुए देखा, ज॑से तालाब में कोई क्रीडा कर रहा हो । 


७४. मुमोचास्म ततइ्चक्र , संवोक्ष्याक सिवासहम्‌ । 
स कोशिक इवानध्यत्‌ , खद्योतस्तरणे: कियान्‌ ? 


तब भरत ने उसकी ओर चक्र फंका। सूर्य की भांति असद्य तेजवाले चक्र को 
देखकर वह अनिलवेग उलूक की भांति वहां से भाग गया। सूर्य के समक्ष जुगुनू 
कितनी देर तक टिक सकता है ? 


७५. शत्त्या निर्माय सो5विक्षत्‌ , कोरवद वज्ञपणञ्जरस्‌ । 
गत्वा चक्रोतुना यञतच , कृतान्तातिभिरादवले ॥ 


अनिलवेग ने अपनी विद्या-शक्ति से एक वच्चमय पड्जर का निर्माण किया और वह 
एक तोते की भाति उसमें प्रविष्ट हो गया । तब चक्र रूपी बिडाल ने पास जाकर 
उस्च यमराज का पाहुना बना दिया, मार दिया। 


७६... चक्रेणानीय तन्मौलिरदश्यंत रथाडिने । 
नपाः साक्षात्कृते कृत्ये , प्रत्ययन्ते निजेषु हि ॥ 


चक्र ने अनिलवेण के सिर को लाकर चक्रवर्ती भरत को दिखाया। क्योंकि राजा 
कार्य को प्रत्यक्ष दिखा देने पर ही अपने निजी व्यक्तियों पर विश्वास करते हैं, 
अन्यथा नहीं । 


७७. बेरनिर्यातनातृ' तुष्टा , वीराइ्चक्रमृतस्ततः: । 
हुते बलवति क्षत्रे , सु्द को नाम नोदूवहेतू 0 


१. कवसः---एक प्रकार का आयुध (आप्टे डिक्शनरी) 
२. वैरनिर्यातनं---विरोध का बदला लेता (बेरनिर्यातनं वेरशुद्धिवरप्रतिक्रिव---अ भि० ३।४६ ८) 


२९६ भरतबाहुबलिमहाकाण्यम्‌ 


चक्रवरत्ती भरत की सेना के वीर सुभट बैर का बदला ले लिये जाने पर तुष्ट हुए । 
बलवान क्षत्रिय के मारे जाने पर कौन प्रसन्न नही होता ? 


७८. तथा कोपानलो5दोषि , दोष्मतां बहलीशितुः । 
खक्रिगह्यास्तृणानोव , दंदह्मन्तेस्म तेथंथा 0 


इस पर बाहुबली के पराक्रमी सुभटों की क्रोघारिन भभक उठी। उन्होंने चक्रवर्त्ती के 
सेनिको को तिनके की भाति जलाना प्रारभ कर दिया । 


७६. क्ंतान्तकरसंकादा , गदा: शत्रगदावहाः । 
उल्ललन्तिस्म पत्मद्वस्यन्दनेमक्षयंकरा: ॥ 


बाहुबली के सुभट यमराज के हाथ के सदृश, वैरियों के लिए रोग पैदा करने वाली 
और पेदल सेना, अश्व, रथ तथा हाथियों का नाश करने वाली गदाएं चला रहे थे । 


८०... रत्नारिवारितामित्र: , सकूटस्थगदाव्र्‌ म: । 
कल्पान्तपवनो त्किप्तपवंतामस्तदाउपततु ॥ 


तब शत्रुओं को बारित करने वाला विद्याचर 'रत्नारि'! हाथ में प्रलयकाल के पवम से 
उखडे हुए पर्वत के सदुश शाइबत गदा रूपी वृक्ष को लेकर चक्रवर्ती की सेना पर 
द्ूट पड़ा । 


८५१. अनेन पतता युद्ध , कालवन्ह्य नुकारिणा |, 
देहे चक्राड़ु मृत्संन्यारण्यं बाणस्फुलिड्र कं: ॥ 


काल रूपी अग्ति को भाति भयकर 'रत्नारि' जब युद्ध मे उतरा तब वाणों से उछलने 
वाले स्फुलिगों से चक्रवर्ती की सना रूपी अरण्य जलने लगा। 


४२. काम तेन समाक्रान्तां , कामिनेष बिलासिनोम्‌ । 
चम्‌ बोक्ष्य निज चक्रो , न्यदिक्षत्‌ स्वचरान्‌ युधि ॥ 


जैसे कामुक व्यक्ति कामिनी को अत्यन्त आक्रान्त कर डालता है, वेसे ही “रत्नारि 


ने चक्रवर्त्ती की समूची सेना को आक्रान्त कर डाला । यह देखकर चक्रवर्ती ने अपने 
सुभटो को युद्ध के लिए निर्देश दिया । 


पर्रे। विद्याधरधरेज्रण , महेन्द्रण महोजसा । 
शिरोध्चूथंत रत्नारेमु दगरेणामफुस्मवतू ॥ 


पड्चदाः सर्ग: 56७ 


विद्याघरों के स्वामी महान्‌ पराक्रमी महेन्द्र ने अपने मुदगर से रप्नारि के शिर को, 
कच्चे घड़े की भांति, चुर-धुर कर डाला । 


८ंढड.. ततो बाहुबलेग क्लो' , मितकेतु्म हाभुजः । 
सुगत्यनुगतो वायुसलों बद्धिरिवागभत्‌ ॥ 


बाहुबली की ओर से उनका निजी व्यक्ति महान्‌ पराक्रमी 'मितकेतु' 'सुगति' के साथ 
युद्ध-स्थल में आया, जैसे वायु के साथ अग्नि आती है । 


८५. ताम्यां विद्याधरेन्द्रास्यां , सेन्ये श्रीमरतेशितुः । 
वेन्यमापादितं बाढं , कि हि चित्र महौजसाम ॥। 


मितकेतु और सुगति---इन दोनो विद्याघर अधिपतियां ने चक्रवर्ती भश्त की सेना में 
अत्यन्त दीनता पैदा कर दी। शक्तिशाली १रुषा के लिए ऐसा कर देना कौन सी 
आदचयं की बात है ? 


८घ६. व्याजिता: स्पन्दनं केचिद्धय केचिद द्विपज्च के । 
संग्रामभुवमेके थे , कि कर्ततारों न होदशाः ? 


दोनों वीर योद्धाओं ने शणत्रु-पक्ष के कुछ सुभटों को रथ, घोड़े और हाथी छोड़ने के 
लिए मजबूर कर डाला । कुछ सुभट रणभूमी छोड़कर भाग गए । इस प्रकार के 
पराक्रमी पुरुष क्या नही कर सकते ? 


८७... तयोविशिखसंदोहैः , पतद्भिः करिवर्मंसु । 
चक्रिरे कामतोकणाग्रे: लाटकारमुखरा विशः ॥॥ 


पर गिर रहे थे । उनके कारण दिशाएं खाट्कार' के शब्दों से मुखरित हो गई । 


८८. मालवेश्वरमुख्यास्ते, महीनाथा रथाऊँिनः । 
अमुम्यां व्याकुलोभूता: , इ्येनाम्यासिव पक्षिण: ॥ 


चक्रवर्ती के अधीनस्थ मालव देश के राजा इन दोनों से व्याकुल हो गए, जैसे पक्षी 
बाज से व्याकुल होते है । 


८९. निर्मोकादिव' संग्रामात्‌ , कंश्चिन्नेशे भुजद्भवत । 
कश्चिद्‌ बोरवतं त्यक्तमौदायं मिय तड़ने:' ॥। 
१. गुृह्ा:--निजी व्यक्ति । 
१. निर्मोके:--सांप की केंचुली (निर्मोककड्चुका:--अभि० ४३८१) 
२- तद्धन:--कंजस (कीनाशस्तद्धनः क्ष्‌द्र:--अभि० ३॥३२) 


२६६ भरतबाहुबलिमहाकाव्यभ्‌ 


जैसे सप॑ कंचुकी को छोड़कर भाग जाता है, वैसे ही कुछ शत्रु-सुभट संग्राम-भूमी को 
छोड़कर भाग गए । जैसे कंजूस व्यक्ति उदारता को छोड़ देता है, बसे ही कुछ सुभटो 
ने वीरता के ब्रत को छोड़ दिया । 


६०... संन्‍्य भारतशक्रस्पाउसंस्यं संस्येयर्ता गतम्‌ । 
प्रामातिकलिय व्योम , चरिव्णुसिततारकम ।। 


जैसे रात्रिकाल में आकाश में अपरिमित तारे होते है, किन्तु प्रभातवेला मे वे 
परिमित ही रह जाते है, वंसे ही चक्रवर्ती भरत की सेना जो असंख्य थी---अपरिमित 
थी, वह भी सख्या में ही रह गई--परिमित ही रह गई । 


६१. उत्साहाद द्विगुणीभृते , बले च बहुलीशितुः । 
अल्पोयांसो६वि भूयांतः , सोत्साहां युधि यद्‌ भटा: ॥ 


बाहुबली की सेना उत्साह से दुगुनी हो गई। क्योकि युद्धकाल मे उत्साहित सुभट 
थोड़े होने पर भी बहुत होते है। 


६२. हत्यसावृध्यमालोदय , से-ययो: पतिरचिषास्‌ । 
बेगाद5स्ताव्रिमाहीनः , कालक्षेपो हि मद्रकृत ॥। 


इस प्रकार दोनो पक्षो की सेनाओ बी अ»सद६६,ता देख्व+ सूर्य ई।घ्र ही अश्ताचल पर 
जा छुपा । क्योकि कालक्षेप कल्याणकर होता है। 


8६३. स्कन्धावारं ततो यातां , स्वं स्थं सेन्ये उम्े अपि। 
सन:संप्राप्तविश्रास , कर्ण नेत्र इवेन्द्रिये 


दोनो सेनाएं अपने-अपने शिविरों में चली गई , जैसे कान और आँख दोनो इन्द्रिया 
विश्रान्त मन में चली जाती है । 


€४. चक्तिपुश्नेष 'रृण्वत्सु , सेनानोरेत्य चक्रिणम । 
अभ्यधत्त बचस्त्वेब॑ , साहसोत्साहमेदुरम ॥ 


सेनापति सुषेण चक्रवर्ती भरत के पास आया ओर चक्रवत्तों के पुत्र सुन सके वेसे 
साहस और उत्साह से स्निग्ध वाणी मे बोला--- 


६५. राजन ! पुत्रेष पद्यत्सु, मवदोयेष्वमज्यत । 
भर्ूर्वाहुबलेवो रे: , पद्मिनीव गजजेस्तव ॥ 


पञ्चद्ः सर्ग: २६६ 


'राजभू ! आपके पुत्रों के देखते-देखते बाहुबली के बीरो ने आपकी सेना को वंसे ही 
तोड़ डाला जैसे हाथी कमलिनी को तोड़ देता है ।' 


६६. त्वसुल्याः सन्ति ते पुत्रा , शातिदाकिण्यमोहिताः । 
युवुत्सन्ते न सबं5पि , छषत्राणां नोचितं हादः ॥॥ 


आपके सभी पुत्र आपके सदृश हैं, किन्तु बन्धुजनों के दाक्षिण्य से मोहित होकर युद्ध 
लड़ना नहीं चाहते । यह क्षत्रियों के लिए उचित नहीं है । 


६९७. अध्यम्बातातवर्गोणा: , क्षत्रियवेरिण: किल । 
हन्तव्या योदुमायाताः , शुभ नेषां हापेकणम्‌ ॥ 


माता और पिता वर्गीय बंघुजन यदि छात्र बन कर युद्ध लड़ने के लिए आते हैं, तो 
क्षत्रियों का कत्तंव्य है कि वे उनको मार डाले। उनकी उपेक्षा करना छुभ नही 


होता ।' 


६८. दाक्षिण्यं क्रियते येन , कथं जेता स सड्भरे । 
कि पोतः परिहीयेत , तोयनाथ तितोष॑ंतः ? 


जो उनके प्रति अनुकूलता दिखाता हैं। वह संग्र!म में विजयी कंसे होगा ? क्‍या 
समुद को तेरते हुए कोई व्यक्ति अपनी नौका छोड़ देता है ?”' 


६६. प्रागेव समरारस्मों , मुधा चक्र त्वया थिभो !। 
अपि वर्महराः पुत्राः , प्रमाच्चन्ति तवान्र यत्‌ ।। 


'प्रभो / आपने युद्ध के आरंभ की पहल व्यर्थ ही की, जब कि शत्रुओं के कबचों का 
हरण करने वाले' आपके ये पुत्र भी युद्ध में प्रमाद दिखा रहे हैं ।' 


१००. इत्याकण्यं बचस्तस्य , ऋद्धः सुयंयद्ा जगो । 
प्रातर्वाहुबलि सुकत्वा , सर्वात्‌ हन्तास्म्यहूं त्विति ॥ 


सेनापति की यह बात सुनकर भरत का ज्येष्ठपुत्र सूयंयशा ऋद्ध होकर बोला--- 
'प्रात:काल ही मैं बाहुबली को छोड़कर और सभी सुभटों को मौत के घाट उतार 
दंगा ।' 


१०१. दइत्युक्ता मुदिताश्चक्रिसुनवोसन्येषपि दोभ तः । 
कथडचन त्रियामां तामतीत्येय रणक्षितित्र्‌ ॥ 


१. दाक्षिष्यं--अ नुकूलता (दाक्षिष्यं त्वनुकूलता--अभि० ६।१३) 
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यह सुनकर चक्रवर्सी के अन्य पुत्र तथा वीर सुभट प्रसन्न हुए। रात को ज्यो-त्यो 
बिताकर, सब रणभूमी में उतर आए । 


१०२. सच्द्धाः शस्त्रसंपूर्णा, मटा बाहुबलेरपि । 
अवतेरू रणक्षोणीं , जन्द्रकम्पाभिव' द्विपा: ॥॥ 


बाहुबदो के वीर सुभट भी सम्पूर्ण रूप से शस्त्रों से सज्जित होकर रणभूमी मे उसी 
प्रकार उतरे जैसे हाथी नमंदा नदी मे उतरते है । 


१०३. संन्‍्ये सूंयशा: सूर्यो , व्यराजत रथस्थित: । 


तमांसोवा रिवृन्दानि , नाशयन्‌ निजलेजसा ॥ 


रथ पर आएरूढ सूर्ययशा सेना में सू की भाति झोभित हो रहा था। जैसे सूर्य 


अपने तेज से अधकार को नष्ट कर देता है वसे ही वह शत्रु-समृह को नष्ट कर 
रहा था| 


१०४. आतरः कोटिशस्तस्थ , शाद लाध्ः पुरोपमवन्‌ । 


कत्रियक्षेत्रसंप्राप्तजन्मशोयड्िक्रा इवब ॥ 


उसके शार्दुल आदि करोड़ो भाई उससे आगे हो गए, मानो क्षत्रिय के जरीर मे जन्म 
से सप्राप्त शोयं के अकुर फूट पड़े हो । 


१०५. विद्याधरधरेन्द्रों ताववग्राह्मविवयोद्धतों | 
चक्रभृदृष्वजिनीवृष्टिध्यंसाय पुनरागतो ॥ 


विद्याधघरो के अधिपति मितकेतु और सुगति--दोनों उदधत वीर 'सूखे” की भाति 
चक्रवर्ती की सेना रूपी बृष्टि का ध्वस करने के लिए पुन. रणभूमी मे आ गए । 


१०६. हस्तापितधनुर्बाणो , भितकेतुनमश्चर: । 
आरोत्सीत्‌ सूर्यंयशसं , सनोभमूरिव शंवरस्‌' ॥॥ 


हाथ में धनुष्प और वाण लिए विद्याधर मितकेनु ने सूयंयशा को बैसे ही रोका, जैसे 
कामदेव 'शवर' को रोकता है। 


१०७. विद्यामृत्‌ सुगतिस्तदृवच्छादू लमरुघत्‌ ततः। 


आसोह युद्ध तयो्धोरं , विस्मायितसुरासुरघ ॥ 
१. चन्द्रकल्या---नमंदा नदी । 


२ शवरः--कामदेव का शत (अरी शवरणशूपंकौ--.अभि० २।१४२) 


पश्चदश: सर्म: ३०१ 


विद्याधर सुगति ने शाहूल का भी उसी प्रकार रोक डाला । उन दोनों के बीच देवों 
और दानवों को भी चकित करने वाला भयंकर युद्ध हुआ । 


१०८. चण्डांशु: काण्डवृष्टयाल मतुल्याउखण्डरूपया । 
पिदधे समेघपंक्स्येवाप्काण्डे कोदण्डधारिणों: ॥ 


उन धनुर्धर दोनों युगलों (मितकेतु-सुर्ययशश और सुगति-दार्दल) की असाधारण 
तथा निरन्तर होने वाली पर्यात बाण-वृष्टि से सूर्य असमय में वैसे ही ढंक गया जैसे 
मेघ-पंक्ति से ढंक जाता है । 


१०९. गदापट्विशनिस्जत्रिशं:, संसजद्भिनंमो सियः । 
इस्त्राणि किमु युद्धधन्ते , सुररप्येवमौह्यत ॥। 


आकाश में गदा, पद्धचिश (पटा) और तलवार परस्पर मिल रही थी । इसे देखकर 
देवताओं ने भी यह वितकंणा की---क्या शस्त्र ही परस्पर लड़ रहे हैं ? 


११०. रक्तार्धकुम्ममुक्ताशिंगु अजाभिरिव निर्ममुः । 
भिल्लस्त्रिय इवामयों , हारान कोतुकतस्तदा ।। 


जैप मिल्ल-स्त्रियां गुजाओं का हार बनाती हैं, वैसे ही देवागताओ ने तब कौतुकवश 
अर्धरक्तकुम्म-मुक्ताओं से हार बनाये । 


१११. सनोरथमिव रथं , सार्राथ सह केतुना । 
मृत दर्पसिवाथास्थ , झादू रूस्पाइमनक्‌ त्वसों ॥॥ 


विद्याधर युगति ने सारथि और पताका के साथ जाल के रथ को मनोरथ की भांति 
तोड़ डाला । उसने रथ को नहीं तोड़ा किन्तु मानों उसने उसके भूत दप को ही 
तोड दिया । 


११२९. अनेषीत्‌ स्वे स विद्यामृच्छावू लं रथपणथ्जरे । 
नागपादेद ढं बध्चा, खड़्गव्यग्रकरं बलातू ॥। 


शार्दल का हाथ तलवार चलाने के लिए व्यग्र हो रहा था। उस समय विद्याधर 
सुगति ने उसे बलात्‌ नागपाश से दृढ़तापूर्वक बांधकर अपने रथ-पंजर में ले लिया। 


११३. उन्सुक्त: सोःहिपावोभ्यो , मन्त्रेण भुजगद्वियः । 
तीदणशुतिरिवाहेस्पोषपिकतेजास्तमभ्यधात्‌ ।। 


शा न 


१. अल--पर्याप्तम्‌ । ष् 
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जैसे बादलों मे मुक्त सूं अधिक तेजस्वी होता है, बसे ही गारुडिक मत्रो द्वारा पाष्ो 
से मुक्त होकर अधिक तेजस्वी बने हुए शार्दूल ने सुगति से कहा--- 
११४. विद्याघर ! मयंव त्वं , हन्तव्यस्तरवारिणा । 
इत्युक्त्वा सुगतिमृ त्योस्तृर्ण तेनातिथीकृतः ।॥ 
(विद्याधर ! मेरे द्वारा ही तुम इस तलवार से मारे जाओगे'---यह कहकर शार्दल ने 
तलवार का प्रहार किया और सुगति को ज्ीघ्र ही मृत्युधाम पहुचा दिया । 
११५. चक्रिज्येष्ठसुतोप्युच्चेगाहमानो४रिवाहिनोस । 
विद्यापरघराधीशं , मितकेतु जघान थे ॥। 
इधर चक्रवर्ती मरत का ज्येष्ठपुत्र सूर्ययशा भी शत्र सेना का तीज्रता से अवगाहन 
करता हुआ आया और उसने विद्याधरों के अधिपति मितकेतु को मार डाला | 
११६. व्योमेव रविचचन्द्राभ्यां, लोचनास्यासिवाननस्‌ । 
चक्र सक्राडुमृद्भ्रातुविद्याभृद्म्यामतेडमवत्‌ ॥॥ 


जैसे सूयं और चन्द्रमा के बिना आकाश तथा आखो के बिना मुह शोभाहीन होता 
है, वेसे ही चक्रवर्ती भरत के भाई बाहुबली की सेना दोनों विद्याधरों के बिना शोभा- 


हीन हो गई । 
११७. सद्यो विद्याघरदन्दवधात्‌ क्रद्धः सुतेवु तः । 
आयोधनधरां बाहुबलि: स्वयभ्रवातरत्‌ ॥। 
विद्याधर-युगल के वध मे क्रद् होकर बाहुबली स्वय अपने पुत्रों स परिवृत होकर 
युद्धनभूमी मे उतर आया | 


११८. कालप्रृष्ठकलम्बासविस्फारमुखरा दिशः । 
आशाधीद्यानितीवोचु: , पद्यतास्य पराक्र मम्‌ ॥। 


बाहुबली के धनुष्य के बाणों के क्षेत्रण से विस्फारित मुख वाली दिश्ञाओ ने दिशा- 
धघीशो से कहा--इस वीर का आप पराक्रम देखे । 


११६. चलताप्यचला ! यूयं , यातु विश्वा रसातलम । 
कुरुताशागजाः ! स्थान , रोदसी' यास्यथः कक्‍य याम्‌ ॥! 


१ विश्वा--पृथ्वी (विश्या विश्वस्भरा घरा--अभि० ४!१) 
२. रोदसी--आकाश और पृथ्वी का सम्मिलित नाम (अभि० ४।५) 


पञथ्चदश: स्ग: ३०३ 


'पक्‍तो ! तुम अचल होते हुए भी चलो । पृथ्वी रसातल में नली जाए । है दिग्गजों ! 
तुम भी अपना स्थान बनालो । प्रथ्वी और आकाझ्य अब तुम कहां जाओगे ? 


१२०. दजेडास्येति बदन्‍्तोव , प्रोत्सपंत्यस्थ्ननिःस्वतेः । 
किवदन्तोबव वृसान्ते: , प्रावत जगतों सयस्‌ ॥। 


इस प्रकार कहते हुए, वृत्तान्त के साथ किंवदन्ती की भांति अस्त्र के शब्दों के साथ 
चारों ओर फैत्ते हुए बाहुबली के सिहनाद ने जगत्‌ को भयभीत कर दिया । 


१२१. ततः कोटि: सपावापि , चक्रपाणितनूवहाम्‌ । 
मृगालीव पुरोप्नद्यत्‌ , सिहनादास्नपादंभेः ।॥ 


महाराज बाहुबली के सिहनाद से भयभीत होकर भरत के सवा कोटि पुत्र भृग-समृह 
की भांति सुदूर अंचलों में भाग गए । 


१२२- तस्थौ सुथंयज्ञा: स्वेरमेकोई्थ समराजिरे । 
कल्पान्तपवनस्याप्रे, कः स्थाष्णु: स्वगिरि बिना ? 


भरत का बड़ा पुत्र सुयंयशा अकेला ही उस रणभूमी में स्थिर खड़ा रहा । प्रलयकाल 
के पवत्र के समभ्न मेरू पव॑ंत के अतिरिक्त कौन स्थिर रह सकता है ? 


१२३. आपतन्त तसालोक्यास्यधात्‌ तक्षशिलेश्वर: । 
आकर्ण कृष्टकोदण्डद्चण्डिमादूयमदो बचः ॥ 


कानों तक खींचे हुए धनुष्य वले बाहुअली ने, अत्यन्त ऋूद्ध और रण में प्रहार करने 
वाले सू्यंयशा को देखकर, ऐेसे कहा--- 


१२४. त्वयंव चक्र भृद॒वंशः , क्षौरकण्ठंकवो रवानु । 
अतो मे कालदोध्कल्यात्‌ , करो नोत्सहते त्वयि ॥ 


'एकमात्र तुम्हारे से ही चक्रवर्तों का वंश वीर सन्‍्तान वाला है। इसलिए मृत्यु की 
दुष्ट कल्पना से मेरा हाथ तुम्हारे पर प्रहार करने के लिए उत्साहित नहीं हो 
रहा है। 


१२५. मन्‍्सुखं त्यज तदू वत्स ! , वात्सल्यं त्वयि से स्थिरस्‌ । 
अतो जोब भम क्रोधवक्लो त्वं माहुतीमव ॥ 


'वत्स ! तुम मेरे सामने से हट जाओ | तुम्हारे प्रति मेरा वात्सल्य स्थिर है, इसलिए 
तुम सुखपूर्वक जीवित रहो । मेरी क्रोघाग्नि में तुम आहुति मत बनो ।' 
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१२६. यदि ते यरुधि निबन्धर्स्ताह त्वं मत्सुतेः सह । 
कुर सांग्रामिकों क्रीडां , दन्‍्तो विन्ध्यद्र सेरिय ॥ 


यदि युद्ध करने के लिए तुम्हारा आंग्रह है तो तुम मेरे पुत्रों के साथ युद्ध-कीडा करो, 
जैसे हाथी विन्ध्य-पर्वत के वृक्षों के साथ क्रीडा करता है | 


१२७. पितृव्या ! 5च्च ममारशांसां , प्रयस्व रणस्य च । 
इत्यूबान: स कोदण्ड , सटद्भवारमधात्त रास ॥ 


'पितृष्य / आप मेरी रण की इस आशंसा को आज पूरी करें--यह कहते हुए 
सूर्यंयशा ने टंकार करते हुए धनुष्य को धारण किया । 


१२९८.  अमू लोकत्रयोन्माथमन्दरागों महाभुजो । 
कि कर्ताराविति स्वेरं , सुरा अपि चकम्पिरे ॥ 


महान्‌ भुजाओं के धनी, तीनों लोकों के मन्थन के लिए मंदर पव॑त के तुल्य ये दोनों 
(बाहुबली और सूर्ययशा) आज क्या कर देंगे---यह सोचकर देवता भी प्रकंपित 
हो उठे । 


१२६. निर्धोषात्‌ कुलिशरगतिभीष्मरूपात्‌, 
कोदण्डस्थ दिततमः प्रियस्य कण्ठः । 
ताभिस्त्रिदशव घृमिराललम्बे, 
वाणीमि: सकलबिदामिवाशु मव्यः ॥ 


उन दोनों के घनुष्य से निकले हुए वद्धयात से भी अतिभीषण निर्घोष से भयभीत 
होकर देवांगनाओ ने अपने प्रियतमों के बिछुट् हुए कण्णो का आलयन ले लिया 
जैसे सर्वज्ञ की वाणी भव्य प्राणी का आलंबन लेती है । 


१३०. कल्पान्तोश किसमागतोध्यमधुना कि मेरुणा शीयंते ? 
शेवाहिवंसुधाधुरं परिहरत्यस्मिनु मुह्ते किम्तु ? 
अम्मोधिः स्थितिमुज्जहाति किमुतेत्यज्ञायि ग्रुद्धं तयो:, 
क्वेहाक्षेपकरम्बिकामु करवप्रोत्थापितेः स्वर्गिभिः ॥ 


क्या आज प्रलयकाल आ गया है ? क्या मेरू पर्वत जीर्ण हो रहा है ? क्‍या अभी 
इम मुहूत्त में केघनाग वसुधा की धुरा का परिहार कर रहा है ? क्‍या समुद्र अपनी 
मर्यादा को छोड़ रहा है ?--इस प्रकार सिहनाद के क्षेपण से युक्त धनुष्य के शब्दों 
से व्याकुल होकर देवताओं ने उन दोनों के युद्ध को जाना । 





पत्नददा: सर्मे: ३०१४ 


१३१. विश्वेश्व रों बिहरति प्रभुराविदेवः, 
पुष्योदयों बिलतति प्रसभ त्विदानोम्‌ । 
संहार बार इव का विगृहीतिरेषा', 
जग्सुभृवं मरत इत्यवधारयन्तः ।। 


“विश्व के ईश्वर प्रमु अदिदेव आज धरा पर विहरण कर रहे हैं। आज सर्वत्र पूर्ण 
पुषण्योदय विराजमान है। प्रलयकाल के अवसर की भांति यह कैसा विग्रह'--यह्‌ 
सोचकर देवता भूमी पर आ गए । 


--|ति युद्धवर्णनो नाम पञ्चदश: सर्ग:-- 


१. संहार:--प्रवयकाल (संहार: प्रलय: क्षय:- -अ्रत्ति० ६७१ ) 
२: वारः--अवसर (वेलावाराववसर:--अभि ७ ६ १४४), 
१. निगृहीति:--विग्रह एव विगुद्दौति: । 


प्रतिपाद्य -- 


इलोक परिमाण-- 
कुम्द--- 


लक्षण--- 


सोलहयथां सर्ग 


भरत को देवताओं द्वारा उदबोधन 
और भरत की स्वीकृति । 


र्‌ 
स्वागता। 


देख, सर्ग ६ का विवरण | 


कथावस्तु--- 


युद्ध की भीषणता को देखकर देवगण भूमी पर आ गए। वे 
सर्वप्रथम भरत के समक्ष आकर बोले--राजन्‌ ! आप तो मर्यादा के मूल 
हैं। आप ऋषभ के पत्रों में ज्येष्ठ हैं। आप इस युद्ध में क्यों फंसे हैं । राजे 
दो कारणों से युद्ध करते हैं--भूमी के लिए या अहं की तुष्टि के लिए । आप 
अहं के कारण ऐसा कर रहे हैं। किन्तु भाई के साथ प्रलयंकारी युद्ध करना 
ब्या आपके लिए उचित है ? आप हमारी बात मानकर भाई के साथ संधि 
करलें ।' भरत ने कहा--मेरा यह भाई बाहुबली भुकना नहीं चाहता । 
उसके भुके बिना यह चक्र आयुधशाला में प्रविष्ट नहीं हो रहा है। यह 
मेरे लिए लज्जा की बात है। उसे पराजित किए बिना मेरा कंसा 
चक्रवत्तित्व ।' देवताओं ने कहा--'चन्रवत्तिन ! आप ठीक कहते हैं । किन्तु 
आप दोनों की अहं तृष्टि के लिए यह नर-संहार तो उचित नहीं है । आप 
अपनी सेना का निवारण कर परस्पर युद्ध करें। जो जिसको जीत 
लेगा भूमी उसी की हो जाएगी । आप दृष्टियुद्ध, मुष्टियुद्ध, शब्दयुद्ध और 
यष्टियुद्ध--इन चार प्रकार के युद्धों से लड़ । इनमें आप दोनों के पराक्रम का 
पता लग जाएगा । भरत ने देवताओं के प्रस्ताव को स्वीकार कर लिया । 


तत्पदचात्‌ देवता बाहुबली के समक्ष उपस्थित हुए। उन्होंने अपनी 
बात कही । बाहुबली ने कहा--'यदि नर-संहार को रोकना है और हमारे 
पराक्रम की कसौटी करनी है तो अच्छा यह है कि युद्ध-भूमी में भरत भी 
अकेला आए ओर मैं भी अकेला ही वहां जाऊं। हम दोनों के पराक्रम का 
पता लग जाएगा । देवताओं ने इसे स्वीकार कर लिया । दोनों पक्षों के 
सैनिकों ने जब यह संवाद सुना तो वे अवाक्‌ रह गए। अपनी वीरता के 
प्रदर्शन की बात उनके मन में ही रह गई | दोनों ओर के सैनिक हट गए । 
देवताओं ने रण-भूमी को फूलों से उपचित कर डाला । 


षोडदाः सर्गः 


१. स्वःसदोषपि गगनादवतेरुयूंद्धमीवशमवेक्ष्य तदीयम्‌ । 
बोधनाय दृषमध्वजसुन्वोबोध एवं परम नयन॑ हि ॥। 


ऋषभदेव के दोनों पुत्रों के इस प्रकार के युद्ध को देखकर, उनको प्रतिबोध देने के 
लिए देवता आकाश से नीचे उतरे । क्योंकि प्रतिबोध ही उत्कृष्ट आंख है । 


२. सेनिकाः ! किल युगाविजिनों वः, सेतुरस्तु समरेकपयोथेः । 
कसां वदन्त इति नाकिन ईयुलेइ्ष्य एव न हि देवनिदेश: ।। 


'सैनिको ! इस युद्ध रूपी समुद्र के लिए हमारे ऋषभ देव सेतु के रूप में हों--यह 
कहने हुए देवता भूमि पर आए। देवता का आदेश अनुल्लंघनीय होता है। 


३. केडपि कार्मृकससपितबाणा:, केषपि तृणकलिताइगुलयश्च । 
केषपि कोशरहितासिकराला, भुक्तमुद्गरगदा अपि केचित्‌ ।। 
४. वेरिशस्त्रनिहतरिहश्यरं:, संकटो व्यरलि कि सुरलोकः ? 
यत्‌ सुरे:ः समरतो विनिधिद्धास्ते बयं त्विति बदन्त इदानीमू ॥। 
५... तिहनादमुखरा अपि केचितु, वेरिणों सम पुरो क्षतकायाः । 
यद्‌ ब्रजन्ति महतो युधि लझा, माविनोति सुमटा निगदन्तः ॥। 
६. स्थन्वनध्वजनिवेशितकायाः, केईपि वारणवरापितदेहाः । 
सालपट्टतिपतच्छुसबिन्दुज्ञाजिन: कलितवाजिन एके ॥। 
७... दोभू तः सुरगिराय निषिद्धा, ओयुगादिजिनशासनवत्या । 
चित्रयेत्यरचनां कलयन्तस्तस्थुराहुवरसोत्सुकचित्ता: ॥ 


--पञ्च भिः कुलकम । 
कुछ योद्धाओं ने धनुष्य पर बाण चढा दिए थे। कुछ की अंगुलियां तृणीर से बाण 


निकालने में तत्पर थीं। कुछ म्यान से तलवार निकाले हुए भयंकर लग रहे थे । 
कुछ सुभट मुदूगर और गदा का मुक्त प्रहार करने में तत्पर थे। उस समय बोर 
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सुभट इस प्रकार कह रहे थे--इस रणभूमी में ज्षत्रओं के शस्त्रों से मरे हुए वीर 
योद्धाओं ने कया देवलोक को भी संकीर्ण बना दिया है, जिससे कि देवों ने हम 
सबको युद्ध करने से रोका है ?' 

सिहनाद से मुखरित होने वाले कुछ युभटों ने यह कहा--े शत्र्‌-सुभट युद्ध में धायल 
होकर हमारे आगे से चले जा रहे हैं। यह अत्यन्त लज्जास्पद बात होगी ।' 

कुछ सुभट रथ की घ्वजा में अपने शरीर को लपेटे हुए थे । कुछ हाथियों पर आरूढ़ 
थे और घोड़ों पर सवार कुछ सुभट ललाट से गिरने वाली श्रम-बिन्दुओं से शोभित 
हो रहे थे । 

ऋषभदेव के शासन की प्रभावता करने वाले देवताओं की वाणी से निषिद्ध होकर कुछ 
सुभट युद्धोत्सुक होने पर भी चत्य की अद्भुत रचना को देखते हुए बैठ गए। 


८... देवता: सपदि भमारतराजं , मूर्तिभत्य इध सिद्धय एयमू । 
अभ्यधुदंलितवेरविधेषा , देवसेव्यचरणं करुणाढधा: ॥। 


देव-सेव्य चरण-कमल वाले चक्रवर्त्ती भरत के पास बेर विशेष का शमन करने वाले 
दयालु देवता मूर्तिमान्‌ सिद्धियो को भांति सहसा आए और इस प्रकार बोले--- 


६. आहवः किसधुनंष युवाम्पां , वारणाइव रथपत्तिविम्दों । 
कल्पकाल इक निर्मित एवं , यहुच भापयति देवसनांसि ? 


आप दोनों ने कल्पान्तकाल की भांति हाथी, घोड़े, रथ और पदाति सेना को नष्ट 
करने वाले इस युद्ध को क्‍यों प्रारम्भ किया है ? यह देवताओं के मन को भी 
भयभीत कर देता है । 


१०. यहदृ्‌ युवां वृषभनाथतनूजो , यह युवां सुकृतकेतकभृद्धो । 
यद्‌ युवां चरमविप्रहधारों, यह्‌ युवां स्थितिमबेथ इनोक्ताम्‌ ॥ 


आप दोनों ऋषभ के पुत्र हैं। आप दोनों सुकृत रूपी केतकी के फूलों पर विचरण 
करने वाले भ्रमर हैं। आप दोनों चरम-शरीरो हैं। आप स्वामी ऋषभ द्वारा उक्त 
स्थिति को जानते है।' 


११.  तत्कथं समर एवं मवद्न्यां , प्रावृततु क्षय इवातिरताम्यास्‌ । 
कालबोध हवन सित्र वियुभ्यां, सर्वसंह्रणयोगविधायों ॥ 


'फिर भी कलह में रत आप द्वारा प्रलयकाल की भांति यह युद्ध क्यों प्रवृत्त हुआ 


१. इन:--स्वामी (ईशितेनों नायकश्--अभि० ३॥२३) 
२. मित्र:--धूयें (अभि० २।१०) 
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है ? यह सूथं और चन्द्रमा की भांति कालबोध--म्रृत्युवोध कराने वाला और 
समस्त प्राणियों का संहार करने वाला है । 


१२. आदबिनेतुरुदसूत्‌ किल सृधष्टिवॉमिवाखिलविशेषविधातु: । 
किन्तु वां रुकुटसियं भगिनो वां , सं ते कथमसो तत इत्यसृ ? 


प्रथम तीर्थंकर तथा समस्त विशेष विधियों के विधाता भगवान्‌ ऋषभ से जैसे आप्र 
दोनों उत्पन्न हुए है, वेसे ही यह सृष्टि भी उन्हीं से उत्पन्न हुई है। इस प्रकार यह 
सृष्टि स्पष्ट रूप से आपकी भगिनी है। तो फिर आप इस सृष्टि का ऐसा मर्दन क्‍यों 
कर रहे हैं ?' 


१३. युग्मिधमनिपुणत्वमलोषि , श्रीयुगाविजिनपेन युवाम्याय्‌ । 
स्वीकृत तदनु सृष्टिविमर्दात्‌ , सत्सुतेन पिता व्यतिलड्ध्य: ॥ 


श्री युगादिदेव ने युगल-धर्म की निपुणता का लोप किया । आप दोनों ऋषभ द्वारा 
सृप्ट सृष्टि का मर्देत कर उन्ही के चरण-चिन्हों पर चल रहे हैं । क्योंकि अच्छे पुत्र 
पिता के पथ का अतिक्रमण नहीं करते ।/ 


१४. त्वं तु भारतपते ! स्थितिमूलं , ज्येष्ठ एवं तनयेष युगावे: । 
आदिदेवसद्ष्लोईसि गुणस्तत्‌ , ताततो न तनयो हि सिनत्ति।॥। 


“भारतेश्वर भरत ! आप तो मर्यादा के मूल हैं। आप ऋषभ के पुत्रों में ज्येष्ठ हैं। 
आप गुणों में आदिदेव के तुल्य हैं क्योंकि पुत्र पिता से भिन्‍न नहीं होता ।' 


१५. अत्र यत्त रणिरस्तमुपेतः , संमदों हुतवहे विनिवेश्य: । 
सान्धका रपटलेःडजनकेतुस्तत्पुरो भवति नक्तमिहोकः ।। 


'संसार में सूुये (ऋषभदेव) अस्त हो गया है, इसलिए हमें अपना उल्लास अग्नि में 
स्थापित करना चाहिए। रात्रि में अन्धक्रारपटल में जतता के सामने दीप ही शरण 
होता है । 


१६. भुभृतः समरमप्यवलेपाद , भूछृते किमुत यद् रचयन्ति । 
तत्तदीयमतिरस्य विमर्श , मड्भ[संशयवद्ादनुशेते ।। 


'राजे अहंकार के कारण युद्ध करते हैं अथवा भूमि के लिए---इस बात का विमझं 
करने में उनकी बुद्धि विकल्प के संशय में पड़कर (वास्तविक निर्णय न कर सकते 
के कारण) पश्चात्ताप करती है।' 
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१७. मास एवं मब ता विदधेष्य , नो पुनर्भ रतराज ! वितक: । 
बत्घुना सह क एव युगान्तो$नून आहव इयांस्तव योध्यः ? 


है मरतराज ! आपने युद्ध करने में अहं ही प्रदर्शित किया है, विमर्श नहीं किया । 
भाई के साथ इतना बड़ा युगान्तकारी युद्ध करना आपके लिए उचित है ?' 


१८. राजकुआजर ! तवाहबलोला , तातसृष्टितरसंचयमिस्ये । 
संबमूव मदसंभृतिभमर्त: , सर्वदोन्नततयास्यधिकस्य ।। 


श्रेष्ठ राजनू ! सबंदा उन्नत होने के कारण आप अधिक मद के भार को धारण कर 
रहे हैं। आपकी यह युद्ध-लीला पिता ऋषभ की सृष्टि रूपी तरु-समुह के विनाश के 
लिए प्रारम्भ हुई है ।' 


१९. केवल बसुमतीहू दयेशाः , प्राणिपीडनवशादुपयन्ति । 
बुर्गेतिन हि मवानिह तादक्‌ , सांप्रतं रणरतिभंवतः का 


स्वामी भूमी रूपी रमणियों को प्राणी-पीडा के द्वारा ही प्राप्त करते हैं। आप वैसे 
दरिद्व नहीं हैं। फिर अब आपकी रण के प्रति यह कंसी रति ?' 


२०. निर्देयत्वमधिकृत्य नरेन्द्र ्लातरोपि तनया अपि घात्या: । 
भूछते वबसुमती न तदोया , पातक हि हननस्थ चिराय ।। 


“भूमी पर अधिकार करने के लिए राजे निर्देयी बन जते हैं और अपने भाइयों तथा 
पुत्रों को भी मार डालते हैं। किन्तु भूमी उनकी नहीं होती । केवल हत्या का पाप 
चिरकाल तक उनके साथ रहता है ।' 


२१. संगरों गर' इवाकरूसीयो , य॑ अिता सृति सयन्ति हि मर्त््याः । 
प्राप्य तत्र विजय निलये स्वे , ये श्रजन्ति भुवि तेएघिकपुण्याः ॥ 


युद्ध को विष की तरह मातना चाहिए । इसका आश्रय लेकर मनुष्य मृत्यु को प्राप्त 
कर लेते हैं । जो पुरुष विजय प्राप्त कर अपने घर चले जाते हैं, वे जगत्‌ में अधिक 
पुण्यशाली होते हैं ।' 


२२. आत्मनोनभिव दोयमुदग्न , बान्धवं युधि निहत्य नरेल्र !। 
सोक्ष्यते नु मवतोदधिनेसि , स्येयसी तब कियद्‌ वसुधेयस्‌ ? 





१. गर:- कृत्रिम विष (गरश्बोपवियं व ततू--अभि० ४३८० ) 
२. गृति:ः--मृत्यु (मृतिः संस्था भृत्युकालौ---अभि० २।२३७ ) 
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नरेन्द्र ! अपने भीतर उत्पन्न उदग्र रोग की भांति युद्ध में बन्धुजनों को मार कर 
आप समुद्र पयंन्त इस पृथ्वी का उपभोग करेंगे । किन्तु यह आपके पास कितने काल 
तक स्थिर रह सकेगी ? ।' 


२३... त्वत्पितुअंगति कीसिमिशरात्‌ , पौणिमा भवति सारतराज !। 
द्राक कुह स्तदितराभिर्मृमियंन्धुधातकलुघासिरिहैव ।। 


'भारतेश्वर ! आपके पिता की कीत्ति से जगत्‌ में पृणिमा होती है। किन्तु बंधुओं 
के घात से कलुषित आपकी इस अकीत्ति से यहां शीक्र ही अमावस्या हो जाएगी ।' 


२४. आधिपत्यरमसादू विभृहोतियंत्वया व्यरक्ति साधु न चतत्‌ । 
बन्धुना सह कुराष्व गिरा नः , सन्धिमेव नप ! युद्धमपास्य ॥ 


'राजन्‌ ! आपने अपने आधिपत्य के बल पर यह विग्रह प्रारंभ किया है । किन्तु 
आपने यह उचित नही किया | हमारी बात मानकर आप थुद्ध को छोड़, अपने भाई 
के साथ संधि ही करें ।' 


२५. ईरणादुपरतेषु सुरेष्वित्याह मारतपतिः स्फुटमेतानु । 
ब्रूथ यूयमिह यत्‌ तवशेषं , सत्यमेव हृदय मनुते मे ।। 


इस प्रकार प्रेरणा देकर देवता जब उपरत हुए तब भरत ने स्पष्ट रूप से उनसे कहा--- 
'आप जो कुछ कहना चाहें वह सब कुछ कहें । मेरा हृदय यथार्थ ही मानता है ।' 


२६... कि करोमि लघुरेष भदोयो , बान्धवो न सतिमानभिमानात्‌ । 
सानमभिच्छति गुरुलंघुवर्गाज्जीवन जलनिधघरिव मेघ: ॥ 


क्या करू, मेरा यह छोटा भाई बाहुबली अभिमान के कारण बुद्धिमान नहीं है । 
बड़ा छोटे से सम्मान चाहता है जसे मेघ समुद्र से पानी चाहता है ।' 


२७. भृभुजोधिकबला: क्षितिपीठे , वेरिवर्गमव्धय मर्बान्ति । 
सन्यनादुदनिधेः कमलाप्ति: , संबभ्व किल नन्‍्दकपाणे: ।। 


'राजा वेरियों का उन्मूलन करके ही इस भूमि पर अधिक बलझाली हो सकते हैं । 
समुद्र के मन्थन से ही विष्णु को लक्ष्मी की प्राप्ति हुई थी ।' 


२८. आयु न सम चायुधधास्नोन्तविवेश सरलत्यमिवा७्हेः । 
तेन से तुदति मानससेतद , गान्नमस्त्रसिव म्ंविभेदि ।। 


१. कुहु--अमावस्या (अभि० २।६५) 
२. नन्‍्दकपाणे:--विष्णो:--नन्दक: (असि:) पाणों अस्ति यस्य, से तस्य-- 
(भभि०२।१३१६ असिस्‍्तु नन्‍्दकः) 
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जैसे सप॑ सरल-सीधा होकर बिल मे पेठ जाता है, बसे मेरी आयुधशाला में चक्र 
प्रविष्ट नही हुआ । इसलिए जेंसे मर्मवेधी शस्त्र से शरीर पीड़ित होता है, बसे ही 
मेरा मन इस घटना से पीडित हो रहा है ।' 


२६. मानवा जगति मानमृतः स्यूः , भरायशस्त्विति सुरा अपि वित्य । 
तदू विचार वदतोजचितसस्मान्‌ , मानहानिरधुना न यथा से ॥ 


संसार में प्राय. मनुष्य मानशाली होते है, यह आप सब देवता भी जानते है। 
इसलिए आप विचार कर हमे कोई उचित मारे दिखाए, जिससे आज मेरी मान-हानि 
भीनहो। 


३०. ते सुरा अपि तवीयगिरेति , प्राथिता: पुनरपीदमशंसनु । 
साधु साधु वृषभध्वजसुनो !, व्याहुतं ह्माधमुशन्ति न सन्‍्तः ॥ 


भरत की वाणी से इस प्रकार प्राथित होकर उन देवताओ ने पुन कहा--“ऋषभ के 
पुत्र ! आपने बहुत ठीक कहा है । क्योकि सज्जन पुरुष पाप की कामना नही करते।' 


३१. अस्मदुक्तिकरणकपटत्वं , विद्यते तब हिताहितवेदिन्‌ ! । 
यत्‌ सुधां किरति तारकराजसलु'नं शित्रममला हि सर्देवम्‌ ॥। 


है हित और अहित के ज्ञाता ! आप हमारी उक्तियों को क्रियान्वित करने मे अत्यन्त 
पटु है। चन्द्रमा का पुत्र बुध अमृत को विखेरता है, इसमे कोई आशचयं नही है, 
क्योकि पवित्र व्यक्ति सदा ऐसा ही करते है।' 


३२. सदृबलाबलरण विजयश्रीराप्यते जगति चेकतमेन । 
तुल्यतां पुनरवाप्प विधत्ते , संशय भनसि सेव नयज्ञ ! ॥। 


'जिस रण में एक सबल और दूसरा अबल होता है, वहा सबल व्यक्ति ससार में 
विजयश्री को प्राप्त कर लेता हे । किन्तु नयज्ञ | जहा दोनो पक्षों मे तुल्यता होती है, 
वहा विजयश्री भी मन में सशय करने लग जाती हे ।' 


३३. वंश एव शतथधा परिवृद्धस्तुड्गतां कलयतिस्म युगादेः । 
युद्धपर्श हननेन युवाभ्यां , छेद्य एवं न कथडिन्चिदवाप्य ।॥ 


'ऋषभदेव का यह वश सकेडो प्रकार से वृद्धित होता हुआ बहुत उन्नत हो गया 
है । इसको प्राप्त कर आप दोनो युद्ध रूपी पर्श के प्रहार से इसका किसी प्रकार 
हनन न करे । 

१. तारकराजसू --बुध । 


पोडय: सम: ११५ 


३४, सन्मथो5पि कुसुमः प्रयुयुत्सु्नाय कि भृतिमनद्धजिधांसो:' । 
ईरपेय्रुरिति नीतिविदस्तदू , विग्नहों न कुसुमेरपि कार्य: ।। 


'कूलों से युद्ध लड़ने बाला कामदेव भी क्‍या शंकर से नहीं मार डाला गया ? 
नीतिमान्‌ व्यक्ति यह प्रेरणा देते हैं कि बिग्नह फूलों के द्वारा भी नहीं करना चाहिए।' 


३५, तन्निवाय सकल॑ हृयपत्तिस्यन्दनद्विपयुगान्तमनोकम्‌ । 
योधनोीयमथ मंक्षु सवद्भ्यां , यकच य॑ जयति तस्यथ महोयस्‌ ॥। 


'इसलिए घोड़े, पंदल-सैनिक, रथ और हाथियों की इस युगान्तकारी सेना का 
निवारण कर आप दोनों ज्ञीघ्र ही परस्पर युद्ध करें । जो जिसको जीत लेगा, भूमी 
उसी की होगी ।' 


३६. दृष्टि-म्रुष्टि-रव-पष्टिविशेषेयोधनीयमितरंन तु किड्चचित्‌ । 
ज्ञायते च युवयोरपि युद्धोत्साहसाहसबलाम्यधिकत्वम्‌ ॥। 


'आप दृष्टि-युद्ध, मुष्टि-युद्ध, शब्द-युद्ध और यप्टि-युद्ध--इनसे लड्ढें किन्तु अन्य अस्त्रों 
से न लडे । इनसे ही आप दोनों का युद्ध के प्रति उत्साह, साहम और बल--इन तीनों 
की अधिकता जानी जा सकेगी ।' 


३७. ए आहव उरोकरणोयस्तुष्टिमापय मनःसु न इत्थस्‌ । 
शीतकान्तिकिरणा इब सन्तस्तोषयन्ति जगतों निखितां हि ॥॥ 


“इस प्रकार के युद्ध को स्वीकार कर हमारे मन को प्रसन्न करं। सन्त लोग चन्द्रमा 
की किरणों की भांति समस्त जगत्‌ को प्रसन्‍त करते है, सतुप्ट करते है ।' 


३८५. ते तथेति कथिते जननेत्रा , स्व:सदः प्रमदमाकलयन्तः । 
सर्वकामसुभगं सवदीयं , कृत्यमस्त्विति निगद्य निवृत्ता: ॥ 


जननायक भरत के द्वारा यह स्वीकार कर लेने पर देवता बहुत प्रसन्‍न हुए और 
“आपका यह कार्य स्वंथा सुभग है--यह कहकर वे अपने-अपने स्थान पर चले गये । 


३६. कालपृष्ठधनुरपितर्पाणि , कुझ्जरारिमिव सम्श्रममुक्तम्‌ । 
हृव्यवाहुमिव दीप्तिकरालं , स्वर्ण प्बंतमियोन्नतिसन्तस्‌ ॥ 

४०. भमागधेयवदनाकलनोय , भूतिसाअयदिवाधिकशौय स्‌ । 
दुःप्रधवं तमकान्तिमिवार्क , प्रेतनाथमिवाहवभुम्यास्‌ ॥ 

१, अनजुजिधांसु:---शंकर । 

२. नः--अस्माकम्‌ । 


३१६ भरतबाहुबलिमहाकांव्यम्‌ 


४१. ते तदेव मरतानुजमीयुर्वारिदा हृव नदोहुदयेशम्‌ । 
कोपतासननयनोल्व्रणवक्‍षत्र , व्याहरप्िति गिरानुनमाक्ष्ण ।। 
““भतिमिविशेषकर्म । 


जैसे बादल समुद्र के पास जाते हैं, वेसे ही वे देवता भरत से बातचीत कर बाहुबली 
के पास आए । महाराज बाहुबली के हाथ में कालपृष्ठ धनुष्य था । वें अष्टापद की 
भांति नि:शंक, अग्नि की भांति अत्यन्त दीध्,, मेरु पर्वत की भांति उन्‍नत, भाग्य की 
भांति अगम्य, मूतिमान बने हुए अधिक शौय॑ वाले, सूर्य की भांति दुष्प्रधबंतम कान्ति 
वाले, रणभूमी में यमराज के सदश और क्रोध से रक्त हुए नयन से युक्त आनन वाले 
थे। देवताओं ने अनुनयभरी वाणी में कहा-- 


४२. आविवेवजननाब्धिसितांज्ञो ! , वेरिबंशदहनेकदवाग्ले ! । 
धैयं मन्द रगिरीन्द्र ! इृदानीं , निज रेस्त्वमसि विशपनीयः ॥ 


'हे ऋषभवंश रूपी समुद्र के चन्द्रमा !, वैरियों के वंश-दहन के एक मात्र दावाग्ने !, 
धैये रूपी मन्दर पर्वत !, अब आपको देवता कुछ कहना चाहते हैं ।' 


४३. नीतिसण्डप ! पराक्रमसिन्धों ! , को गुरु प्रणमतस्तव दोषः । 
सेन्धवीपसलिलूस्य हि हानि: , का भवेदुपपतों जलराशिमु ? 


'हे नीति के मंडप !, है पराक्रम के समुद्र |, बड़े भाई को प्रणाम करने में आपको क्‍या 
दोषापत्ति है ? क्‍योंकि समुद्र में मिलने वाली नदी के पानी की क्‍या कोई हानि होती 
है ? कुछ भी नहीं । 


४४. चेदू विलुम्पसि गुरूनभिमानात्तर गुरुनु जगति मानमिता कः ? 
हीयते खलु भुरोरपि बुद्धघा , यत्र तत्‌ किमितररवरगाह्मम्‌ ? 


'यदि आप बड़े के प्रति होने वाले व्यवहार का अहंकार के वशीभूत होकर लोप करते 
हैं तो भला संसार में दूसरा कौन होगा जो बड़ों को मान देगा ? आप जैसे व्यक्ति भी 
यदि गुरुत्व की बुद्धि से क्षीण हो जाते हैं तो भला दूसरे व्यक्ति गुरुत्व की बुद्धि का 
अवगाहन कंसे करेंगे ?' 


४५... ज्येष्ठबान्धववधाय करस्त , कि प्रभुभंवति भुधन ! हा हा !। 
शुद भक्तिनिरतेष॒ तथास्तु , प्रागुदाहरणमाहितनिन्शधम्‌ ।। 


'राजन्‌ | आपका हाथ बड़े भाई के बध के लिए क्‍या समर्थ है ? हा ! हा ! तब तो 
गुरुजनों के प्रति अविनय करने वाले व्यक्तियों में आपका निनन्‍्ध उदाहरण पहला 


होगा । 


घोडश: सर्गः ३१७ 


४६. सर्वेदेकतुकती जगद/तश्वेद सवानपि सबेद गुरुलोपी । 
अन्धकाररियुरेव विभाति , कि तमोभिरपलिप्यत एव ॥। 


संसार में आप सबंदा अत्यन्त पुण्यशाली हैं। यदि आप भो बड़ों को मारने वाले होते 
हैं तब तो अन्धकार का शत्रु यह सूर्य क्या अन्धकार से व्याप्त नहीं हो जाएगा ?' 


४७. सदुमिरेव विहिता स्थितिरुच्य: , संमवेदिह सदाचरणाय । 
स्‍्वां स्थिति परिजहाति पयोधि: , कि कदाचन विना क्षयकालमू ? 


'सज्जन व्यक्तियों ने सदाचरण के लिए ही ऊंची मर्यादाओं का विधान किया है । क्‍या 
कभी प्रलयकाल के बिता समुद्र अपती मर्थादा,का उल्लंघन करता है ?' 


४८. तातवंशमवरन मदता यत्‌ , संब्यधायि शुक्तिकीत्तिसुधाभिः । 
स्पेव्टबन्धुबधपऊकुनिषेकर्मा तदेव मलिनोकुर राजन ! ॥ 


आते अयते प्रिता ऋष्भ के वंश-प्रासाद को पवित्र कीत्ति रूपी सुधा से धवलित 
किया है। राजन्‌ ! उसी प्रासाद को आप ज्येष्ठ बंधु के वध रूपी कीचड़ के सिंचन से 
मलिन न करें ।' 


४&. स्प्रेतष्ती वखुपपती ने च लक्ष्पीजीजितं न न सुख न च वाराः । 
एकमेव दारदिन्दुकराभ , शाइवतं किल यश्ोपपयशइच ।। 


“राजन्‌ ! इस संसार में भूमी, लक्ष्मी, जीवन, सुख और स्त्री--ये स्थायी नही हैं । केवल 
शरद चन्द्रमा की किरणों की आभा वाला यज या अपयबज ही स्थायी रहता है । 


५०... विस्मयो न युवयोरपि शक्तावंसपोरिव युगादिजिनस्थ । 
सृष्टिरत्र सकलेब वृथा वामीदृशेन समरेण तवा स्थात्‌ ॥ 


आप युगादिदेव के दो रकंधों की भांति है, इसलिए आप दोनों के पराक्रम में कोई 
विस्मय नही होता । किन्तु इस प्रकार के संग्राम से यह सृष्टि वथा ही हो जाएगी ।' 


४१. इत्युदोयं विरता वचनेम्यों , वर्षणेस्य इव वारिमुचस्ते । 
तानुवाच च बली बहलीशो , घेय॑मेदुरवचोभिरसीमिः ॥। 


इतना कहकर देवता बोलने से विरत हो गए, जैसे बादल बरस कर विरत हो जाते 
हैं । तब पराक्रमी बाहुबली ने धीर और स्निर्ध वाणी में उनसे इस प्रकार कहा--- 


५२.  वैवताः ! किम्रपि वित्त माय , भाग्यवश्छलबलोत्कटचित्त: । 
मां नुनोद समराय कथडिचित्‌ , प्रेतवायकमिव प्रलयाय ? 


३१८ भरतबाहुबलिमहाका ब्यम्‌ 


देवगण ! क्‍या आप यह जानते हैं कि छल-बल में प्रवीण मेरे इस भाई भरत ने ही 
मुझे ज्यो-त्यो युद्ध करने के लिए वैसे ही प्रेरित किया है जैसे प्रलय के लिए यमराज 
को प्रेरित किया जाता है ”' 


५४३, वेस्ययं च बलवानहमेको , यन्‍्मयेव वसुवेयभुपासा । 
देवसेव्यच रणो5हमिदानीमित्यहं कृतिवशात्‌ परिपुष्टः ॥॥ 


वह जानता हे--इस धरती पर मै ही एक पराक्रमी है। यह भूमी मैंने ही प्रा्त की 
है । अब मै देवताओ द्वारा उपारय हूँ इसलिए भाग्यवश परिपुष्ट हूँ ।' 


५४, मत्कनिष्ठसहजक्षितिचक्रादानतः किमपि सानसुवाह । 
एब सम्मदमशेषमतो5हं , सड्भरे व्यपनयामि विशेषात्‌ ॥। 


मेरे सहजात छोटे भाइयो के राज्यों को प्राप्त करने से इसके मन में कुछ अह आ गया 
है इमलिए मै इसके सारे अह को विशज्ञेत् रूप से सग्राम में नप्ट कर दूंगा ।' 


५५.  अस्य लोमरजनीचर 'चारंदर्यानते हृदयमत्र न शदुग । 
तोष एवं सुखदो भुवि लोलाराक्षसा हि भयदाः पृथुकानाम्‌ ॥। 


'देवगण ! उसमें कोई शका नही हे कि मेरे भाई भरत का हृदय लोभ रूपी राक्षसों से 
भर गया है। समार में सतोप हो सुखदायी होता है । बालको के लिए क्रीडा-राक्षस 
भी भयप्रद होते है तो भला लोभ रूपी राक्षस भयप्रद क्यो नही होगे ?' 


५६. लोल्यमेति हृदयं हि यदोयं , तस्य कस्तनुरुहः सहज: कः । 
वृद्धिमेति विहरन्‌ जलराशो , संवर:' स्वककुलाशनतो हि ॥। 


जिसका मन लोभ से भरा हुआ है, उसके लिए कौन पृत्र और कौन भाई ? समुद्र 
में विहरण करता हुआ मत्स्य अपने कुल की मछलियों का भक्षण करके ही वृद्धिगत 
होता है, ऐसे नहीं । 


५७. संयता सह सथा किसवाप्यं, सौर्यसन्न मरतक्षितिराजा | 
जीवित क इहेच्छति किड्चित्‌ , कालकूटकबलीकरणेन ? 


मेरे साथ सग्राम कर महाराज भरत कौन सा सुख पा लेगे ? कालकूट विष का 
भक्षण कर कौन व्यतित जीने की इच्छा कर सकता है ”' 


१. रजनीचर --राक्षस । 
२. सबर.--मत्स्य (सवरोइनिमिषस्तिमि:ः--अभि० ४।४१०) 


पोडदा: सर्भ: ३१९ 


५८. कोपवन्हिरतुलो सम चकरेब्नेत दृतवथनेस्धनवानात । 
सोभिषेणन धृतेकनिषेकाद , दोपितः किसिह सावि न बेश्ि ॥ 


“भरत ने दुत का वचन रूपी इन्धन डाल कर मेरी क्रोधाग्ति को भड़काया है । उसने एक 
मात्र आक्रमण रूपी घी के सिंचन से उस अग्नि को प्रज्वलित किया है। अब कया होगा, 
मैं नहीं जानता।' 


५६.  सद्भरोयमजनिष्ट महान्‌ नो , हादशहिगुणितायनमात्रः । 
चेत्निषेधमधुनास्य विरष्यां , तहि मेपल्पबल इत्यपवादः ॥। 


'हम दोनों के बीच यह महान्‌ युद्ध प्रारम्भ हो चुका है। इसको बारह वर्ष हो गए 
हैं। यदि अब मैं इसे बीच में ही रोक द, तो 'मैं अल्प शक्षिशशाली हँ--इस प्रकार मेरा 
अपवाद होगा ।' 


६०. आगतास्त्रिदिवतो यदि यूय , सां त्रिविष्टपसदों | न मया तत्‌ । 
पुण्यवत्सुलमदशंनवाक्याः , कुत्रचित्‌ कलिवशादबमन्या: ।। 


'देवगण ! आपकी वाणी और दशन पृण्यशालियों को हो सुलभ होते हैं। यदि आप 
स्वर्ग से मेगे पास आए हैं तो बिग्रहवण मेरे द्वारा आपका कहीं भी अपमान न हो 
जाए, (इसलिए मैं एक प्रस्ताव करता हँ--) 


६१. एक एवं समुपंतु रथाड्री , तादश्ोहमपि संयतत एता। 
तत्र नावधिक विक्रमवान्‌ यः , स्वीकरिष्यति च त॑ विजयश्नी: ॥ 


'युद्ध-भूमी में चक्रवर्ती भरत अकेले आएँ और वैसे ही मैं भी वहां अकेला जाऊं हम 
दोनों में जो भी अधिक पराक्रमी होगा, विजयश्री उसी का वरण करेगी ।' 


६२. एथमेब जनवगंधिसदों , नो भविष्यतितरां विबुधा ! हे ! । 
दो लाम्य घिकताप्रतिपत्ति मिनी ज किल सर्वेंसमक्षस्‌ ।॥॥ 


'हे देवगण ! ऐसा करने से ही जनसंहार नहीं हो पाएगा और बहीं पर सबके समक्ष 
हमारी भुजाओं के पराक्रम की अधिकता का विश्वास हो जायेगा । 


६३. व्याहृता अपि सुरा इति हृष्टास्तेन युद्धविधिदक्षभुजेन । 
कौतुकाय गगन त्वधितस्थुः , कोतुकी न हि विलोकपिता कः ? 
१. अभिषेणनं--सेना के साथ श्र, पर चढ़ाई करता(अभिषेणनं तु स्यात्‌ सेतथाइभिगमो रिपौ--- 
अभि० ३।४५४]) 
२. नौ+-अधिक''' । 


३२० भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


युद्धू-विधि में दक्ष भुजा वाले उस बाहुबली के इस प्रकार कहने पर देवता भी प्रसन्न 
हुए और कुतृहलयश आकाझ में जा बैठे । ऐसा कौन कौतुकी होगा जो देखते का 
इच्छुक नहीं होगा ! 


६४. एतदाजिमवलोकयतो मे , स्वस्थिसिबं हुतरंतर मवित्री । 
इत्यवेकष्य तरणिः परि लिल्ये , पश्चिमा नववधमसिव रागातू ॥ 


“'इस युद्ध को देखते हुए मेरी स्थिति बहुत ही लम्बी हो जाएगी---ऐसा सोचकर सूर्य 
ने, नववध्‌ की भांति पद्चिम दिशा का आसक्ति से आलिगन कर लिया । 


६५. तौ तदेव च निव्त यतःस्म , वेत्रिमि: प्रहरणाप्निजवीरान्‌ । 
देवतोक्तमिति वत्तमशेव , तत्पुरों कथयतां च विशेषात्‌ ॥। 


उसी समय भरत और बाहुबली---दोनों ने अपने-अपने प्रहरियीं को भेजकर अपने बीर 
सुभटों को युद्ध से निवतित कर दिथा। उनके समक्ष देवताओं द्वारा विशेष रूप से 
कथित सारा व॒त्तान्त रखा। 


६६. तन्निशम्य बहलोश्वरवो राश्चेतसीति जह॒थः परितक्य । 
नास्मदीशव रबलोदूबलबाहु: , कोषपि तज्ज य रमाधिपतिन ॥॥ 


यह सुनकर बाहुअली के बीर मन में यह सोचकर हर्षित हुए कि हमारे स्वामी से बढ़ 
कर कोई दूसरा अत्यधिक भुज-पराक्रमी नहीं है। उनकी विजयलक्ष्मी का स्वामी भी 
कोई दूसरा नहीं है । 


६७. मारतेश्वरभटास्त्विति दध्युविक्रमाधिकभुजो बहलीश: । 
चक्र मृच्य सुकुमारशरी रस्तज्जयः स्पृशति संद्यदोलास ॥ 


चक्रवर्तों भरत के वीरों ने मन में यह सोचा--'बाहुबली की भुजाएं अधिक 
शक्तिशाली हैं। चक्रवर्ती भरत सुकुमार शरीर वाले हैं। इसलिए उनकी विजय 
संजयास्पद है । 


६८... भुभुजो5त्र विभर्वान्त चमुत्रि: , सर्वतोष्षिकबला न भुजामस्याम । 

ताः पुनः समनुशोल्य नृपास्तत्‌ , सद्भूराय विवधत्यभियोगम्‌ ॥ 
सर्वत्र राजे सेनाओं के द्वारा अधिक बलशाली होते हैं , व कि भुजाओं के द्वारा। वे 
सेनाओं का सम्यग्‌ अनुशीलन कर युद्ध के लिए उद्यम करते हैं । 


६६. भूमृतः परिजनेश्च धनेइच , प्रोत्सहन्ति समराय न दोर््यास्‌ । 
किजुरेस्तु नुपतिय धि रक्‍्यो , देन्यजुक प्रभुमृतेः किल सेन्यम्‌ ७ 


पोर्क्ष: सम | । ढ् है की 


'राजे अपने परिजन और घन के कारण ही युद्ध के लिए प्रोत्साहित होते हैं, भुज-बल 
से नहीं । सेवकों का का है कि वे युद्ध में राजा की रक्षा करें। स्वामी के मारे जाने 
पर सेना दीन हो जाती है ।' 


७०. देवतेरितमुरीकृतमेतत्‌ , साधु नव मरतक्षितिनेतुः । 
स्वान्‌ विषण्णमनसस्त्विति वीरानु , भृूपतिय्रं बमसुनुरुवाल ॥। 


देवताओं द्वारा प्रेरित होकर यह सब स्वीकार किया गया है, किन्तु यह भरत के पक्ष 
में अच्छा नही है--इस प्रकार विषण्णमन वाले अपने सैनिकों को देखकर महाराज 
भरत ने कहा--- 


७१. खातिकां खनत साम्प्रतमेकां , सेनिकाः ! पृथुतरातिगभीराम्‌ । 
प्रत्ययो मम बलस्य ततो ब्राग , लप्स्यते सुकृतवद्भिरिवार्थ: ॥ 


'सैनिको ! अभी तुम एक विशाल और गहरी खाई खोदो । जंसे पुण्यशाली व्यक्ति धन 
प्राप्त करता है, वैसे ही तुम मेरे सामथ्यं का झीघ्र ही विश्वास प्राप्त कर लोगे ।' 


७२. शासन भरतनेतुरितीदं , सेनिकः सफलतामथ निन्‍ये । 
वारिदेरिव ललज्जलधारंनोप काननमिवास्बुदकाले ॥। 


भारतेश्वर की यह आज्ञा पाकर सनिको ने एक विशाल खाई खोदकर ऐसे तेयार कर 
ली, जैसे वर्षाकाल मे जलधारा को बरसाने वाले मेघ कदम्ब के कानन को तैबार कर 
लेते है । 


७३. ततन्र भारतपतिः स्वयमस्थाच्छे खलं निजभुजे परिरक्य । 
ऊचिवानिति छृषन्तु यथेष्टं , पच्मतालसिव चेनसदोषा: ।॥ 


तब भरत अपनी भुजाओं पर सांकल लपेट कर रवय वहां बेठ गए और अपने सैनिकों 
से बोले--'तुम सब मिलकर पष्चननाल की भाति इस सांकल को यथेष्ट रूप से 
खीचो ।' 


७४. चालितो न सकलेरपि बाहुः , कर्षणोत्कटहठं: क्षितिनेतुः ५ 

शलराजशिखरं न कदाचिद्‌ , वात्यया हि निपतलन्ति फलानि ॥ 
सांकल को खींचने के लिए अत्यन्त हठी सभी सैनिकों ने सांकल को जोर से खीचा 
किन्तु चक्रवर्ती भरत की भुजा टस से मसल नहीं हुई। तुफान से मंदर पर्वत का शिखर 
कभी नहीं गिरता केवल व॒क्षों के फल ही नीचे गिरते हैं । 
..._ १. नीप:--कदस्व (तीप: कदम्ब:--आँचिए ४॥२०४) 


श्र२ भरतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


७५. चालिते नृपतिना भुजबा , गोत्र पक्षनिवहा इय सर्वे । 
तले निपेतुरबनीदह॒शालालस्बिनो धथय' इवानिलवेगात ।। 


भरत के द्वारा अपने भुजा-वज् को हिलाने पर वे सब सैनिक पर्वतों के पंख-समूह की 
भांति बैसे ही भूमी पर आ गिरे, जसे वक्ष की शाखा पर बंठने वाले पक्षी पंबन के 
वेग से नीचे आ गिरते हैं । 


७६... प्रत्ययं तरसि मारतनेतुश्बक् रदभुततया मटधुर्याः । 
इन्दवीय महसीव चकोराः , संमद मुहुरुदीक्षणतोत्रा: ॥। 


यह देखकर भरत के वीर संनिकों में अपने स्वामी के सामर्थ्य के प्रति आश्चयं कारी 
विश्वास हो गया । जैसे ऊंची ग्रीवा कर देखने की तीत्र इच्छा वाला चकोर चन्द्रमा की 
किरणों को देखकर प्रसन्‍न होता है, वैसे ही वे प्रसन्‍न हो गए । 


७७, स्वस्वतायकबलाम्पधिकत्वान्‌ , सेनिरे तृणमिवाहितयर्गेंस । 
सेनिका विजयलामवियुद्धोत्साहसाहसमतो रमचित्ताः 0 


वे सैनिक अपने-अपने रवामी की शक्ति की अधिकता से शझत्र॒वर्ग को तृण की भांति 
मानने लगे । उनका चित्त विजय-प्रास्ति के लिए प्रवद्ध उत्साह और साहस से मनोरम 


हो रहा था। 


७८. गोर्वाणातां वाक्यमेतद्‌ विशाल , भध्ये चित्त श्रहधानों नरेन्द्रो । 
नीत्वा श्यामां तामजेषां विनादों , देवोहिष्टामोयतुयु द्धभूमिम्‌ ॥। 


दोनों राजाओं--भरत और बाहुबली ने देवताओं की विज्ञाल वाणी को चित्त में धारण 
कर सारी रात बिताई। प्रातः काल होते ही देवता द्वारा निदिष्ट रणभूभी में दोनो 
आ गए । 


७९. ये पातिता रिपुमिरायुधधो रपाते: , सर्वेषि ते भरतराजपुरोघसा' द्राक । 
सज्जीकृता नुपतिबाहुबलेबं लेपि , तद्वच्च चन्द्रयशसा युधि रत्नमन्त्रे: ॥ 


रणभूमी में शत्रु सैनिकों द्वारा आयुधों के तीत्र प्रहार से भरत के जो वीर सुभट घायल 
हो गए थे, उन सबको भरत के पुरोहित ने मंत्रों द्वारा शीघ्र स्वस्थ कर पुनः सज्जित 


१. गोत:-- पर्वत । 

२. वयस--पक्षी । 

३. इन्दो: भव इन्दवीयम्‌ । भवार्थे ईय प्रत्यय: । 

४. पुरोधस्‌--पुरोहित (पुरोधास्तु पुरोहित:--क्षप्० ३॥३८४) 


धोडशः से: ३२३ 


कर दिया । इसी प्रकार बाहुबली की सेना में भी जो सुभट घायल हो गए थे, उन 
सबको चन्द्रयशा ने रत्न और मंत्रों द्वारा स्वस्थ कर सज्जित कर दिया । 


८०. पकसानरयोघुतघूलिसरेजलशीकरसेकनिपिक्तघर: 
विदुर्धविदधे कुसमप्रवयोपचिता रणमूरथ कौतुकिसिः ॥ 


कुतूहली देवताओं ने सारी रणभूमी को फूलों से उपचित कर डाला । वे हवा के वेग 
से घुलिकणों को उड़ाकर पानी द्वारा भूमी को सींच रहे थे । 


८१. कि सातंण्डद्॒पाठया किसुत हुतवहदवन्द्रदीप्रा चकास- 
हे होत्साहहयीयुरू किम्रुत रणमही गजिहयंक्षयुग्मा । 
मेरहन्द्राभिरामा किसुत सुरनरंस्तकितेत्थं तदानों, 
ताम्पां भूमीधराम्यामुदयति तरणों पृर्णपुण्योदयाम्याम्‌ ।। 


सूर्योदिय के समय अत्यन्त पुण्यशञाली महाराज भरत और बाहुबली--दोनों के रणक्षेत्र 
में उतरने पर देवताओं ने उस समय यह वितकंणा की--क्या यह रणभूमी दो सूर्यों 
से संपन्न हुई है ? अथवा दो अग्नियों से दीप्र हो रही है? अथवा शरीर के उत्साह- 
द्य से युक्त है ? अथवा हाथी और सिंह--इस युग्म से सहित है ? अथवा दो मंदर 
पवतों भे शोभित हो रही हे ! 


--इति गीर्वाणवच:स्वीकरणो नाम घोडद: सर्ग:--- 


प्रतिपाद्य-- 


इलोक परिसाण--- 
छन्द--- 


लक्षण--- 


सतरहवां सर्गे 


भरत-बाहुबली के बीच हुए. चार प्रकार 
के युद्धों का वर्णन । बाहुबली का ध्यानस्थ 
हो जाना और भरत का अयोध्या की 
ओर प्रस्थान । 


घण्€ 
प्रहषिणी । 


व्याशाभिमेनजरगाः प्रहधिणीयम्‌--एक 
मंगण, एक नगण, एक जगण, एक रगण 
और अंतिम गुरु (555, ॥।, ।5, 55, 5)। 
इस छन्द के प्रथम तीनों अक्षर तथा 
आठवां, दसवां, बारहवां और तेरहवां 
दीर्घ होता है और तीसरे और दसवें 
अक्षर पर विश्राम होता है । 


कंथाबस्तु--- 


चक्रवर्ती भरत और पराक्रमी बाहुबली--दो नों रणभूमी में आ गए । 

सारा आकाश देवताओं से भर गया । स्व प्रथम 'दृष्टियुद्ध' प्रारंभ हुआ । 
यह कुछ प्रहरों तक चला । भरत इसमें हार गए। फिर शब्दयुद्ध प्रारंभ 
अप । दोनों के सिहनादों से सारा विश्व प्रकंपित हो उठा। इसमें भी 
विजय बाहुबली की ही हुई । उसके बाद भमुष्टियुद्ध' प्रारंभ हुआ। भरत ने 
बाहुबली की छाती पर मुष्टि से प्रहार किया। बाहुबली का शरीर उससे 
अत्यन्त पीड़ित हो गया । वे क्रुद्ध होकर सप॑ की भांति फुफकारने लगे। 
उन्होंने भरत को उठाकर आकाश में फेंक दिया। भरत आकाश में इतने 
दूर उछले कि दीखने बंद हो गये । बाहुबली का मन अनुताप से भर 
गया उनका मन नानाविध संकलपों में उलभ गया। इतने में ही भरत 
आकाश-मार्ग में दीख पड़े। बाहुबली ने उन्हें अपनी भुजाओं से भेल लिया । 
भरत क्रद्ध हो गये । अब अन्त में 'दण्डयुद्ध की बारी थी। दोनों ने लोह- 
दंड हाथ में थामा ओर एक दूसरे पर प्रहार करना प्रारंभ कर दिया । भरत 
के तीब्र प्रहारों से बाहुबली घुटने तक भूमी में धंस गये । उन्होंने दूसरा प्रहार 
करना चाहा। बाहुबलो संभल चुके थे। उन्होंने भरत पर प्रहार किया 
और भरत गले तक भूमी में घंस गये । भरत घबड़ा गये । उनकी आँखें 
भयभीत थीं । बाहुबली ने सभी युद्धों में विजय प्राप्त करली । देवताओं ने 
विजय की दुंदुभी बजाई। फिर भी भरत अपनी पराजय स्वीकार करने के 
लिए तेयार नही हुए । भरत ने कहा तू अब भी मेरा आधिपत्य स्वीकार 
करले, अन्यथा मैं इस चत्र के द्वारा तुके भस्म कर दूंगा । बाहुबली का 
रोष बढ़ा और वे मुष्टि-प्रहार से भरत को मारने दौड़े । उनकी प्रचंडता 
को देख देव घबरा गए। बे बाहुबली को प्रतिबोध देने के लिए आए। 
उन्होंने उन्हें समझाया। बाहुबली का रोष शांत हुआ | उन्हींने अपनी मुष्टि 
का प्रयोग केश-लूंचन में किया और महाव्रतधारी मुनि बन गये । भरत की 


आंखें डबडबा आईं। उन्होंने बाहुबली की स्तुति की। किन्तु बाहुबली 
शान्त खड़े रहे । 


भरत वहां से मुड़े। बाहुबली के पुत्र को बहली प्रदेश का 
आधिपत्य साँपकर भरत अयोध्या लौट आए । 


सप्तददाः सर्गः 


१. स्वःसिन्‍्धो: पुलिन रजांसि पावयन्तों , पल्यातेः समरभुवं प्रकीर्णपुष्पाम्‌ । 
आपातो श्थितिभिव पूर्वपश्चिसाब्धी , तो बाहुल्बणलहरीमराभिरामों ॥ 


अपने पद-न्यास से गंगा के पुलिन के रजकणों को पावन करते हुए, 'भुजारूपी स्पष्ट 
लहरों से सुन्दर भरत और वाहुबली---दोनों फूलों से ढकी हुई रणभूमी में उसी प्रकार 
स्थित हो गए जमे पूर्वीय और पश्चिमी समुद्र अपनी मर्यादा में स्थित हो जाते हैं । 


२. एतासिवृ्‌ षमततजरूपलक्ष्मी मन्वेष्ट कलहविलोकनोत्सकरमिः । 
पातालादू भुजगव यूभिरूध्वलोकाह वीभिः: कबरितमन्त रीक्ष मासीत्‌ ।॥ 


युद्ध को देखने के लिए अत्यन्त उत्सुक पाताल-लोक से भुजगवधूएं और ऊध्वंलोक से 
देविया ऋषभ के पुत्रों की रूप-लक्ष्मी का अन्वेषण करने के लिए वहां आई और समूचा 
आकाश उनसे विविध वर्णवाला हो गया । 


३. कामिश्चिद्‌ विदवुधवधूभिरग्रजोयं , जेता द्राययमनुजज्च तो तदानोम्‌ । 
ओद्येतामिति गगनाडु:जम्बिनीसिद ग्नीराजनविधिना 5टितानुरागस्‌ ॥। 


आकाजञ्न में स्थित कुछ देवियों ने उत दोनो के वियश्र में तब यह वितर्कणा की कि यह 
बडा भाई भरत शीघ्र ही विजित होग। और कुछ ने यह वितर्कणा की कि छोटा भाई 
बाहुबली विज्ञित होगा। उन देवियों ने अपनी दृष्टि की 'नीराजन-विधि” से अपने 


अनुराग को व्यक्त किया । 


४. आकाओे तजिदशविमानधोरणीभिः , संकोर्णे विधपुलतरे5पि सूरसूतः' । 
ना5शक्‍तः स्वमपि रथं असत्त रड़ः , संत्रातुं करनिबिडीकृतोरुरश्मि: ॥। 


सकल परनपलकपन- लाना कलम पक 


१. विजया दशमी के दिन दिग्विजय-यात्रा के पहले शान्त्यदक छिड़का जाता है, उसे 
'तीराजन-विधि' कहते हैं। (अभि० ३।४५३) 
२. सूरसूतः ---सूर्य का सारथि (सूरसूतस्तु काश्यपि:--अभि० २।॥१६) 
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विशाल आकाश देव-विमानों की श्रेणी से संकोर्ण हो गया । सूर्य के रथ में जुते हुए 
घोड़े भयभीत हो गए। फिर भी सूर्य का सारथि घोड़ों की मोटी लगामों को स्वयं 
हाथों में दुढ़ता से थामे, रथ की रक्षा करने में समर्थ हो रहा था । 


५.  वेषाहे ! त्वमपि गुरं मदीयभारं , वोढासि द्रढिमजुधाधश मस्तकेन । 
क्षोणीति क्षितिपपदप्रहार घोषेर्जल्पनती रफुटमिंव सर्बंतो बभूव ॥। 


उस समय चारों ओर से राजाओं के पद-प्रहार के घोषों से भूमी यह स्पष्ट कह रही 
थी-- है शेषनाग ! आज तुमको भी अपने शक्तिशाली मस्तक पर मेरे इस गुरुतर भार 
को वहन करना होगा। 


६. युद्धंईस्मिन्नजलवरा निपातिनोमी , पाथोधिः स्थितिभपहास्पति प्रकामस । 
स्थेयरटव न सुरगिरे ! त्वयाप्यपास्यं , प्रावोचन्निति निनदा इवाधनकानास ॥॥ 


दुन्दुभियों के शब्द मानो यह कह रहे थे कि इस युद्ध में ये सारे पर्वत गिर पड़ेंगे । 
समुद्र अपनी मर्यादा को बिल्कुल ही छोड़ देगा । है मंदर पर्वत ! तुम्हें स्थिरता नहीं 
छोड़नी है । 


७. न्यग्लोकात्‌ समुपगतेः कबे विनेय: , बेपुल्यं बियत इयद्‌ व्यतकधतेति । 
पुज्यत्वं क्वचिदि चास्य दृश्यते नो , सम्भाव्यं श्रदणगशतं न वृष्टिपुतम ॥ 


नीचे लोक से समागत शुक्र के शिष्य देत्यों ने आकाश की इतनी बविपुलता की 
वितकंणा करते हुए कहा--“आकाझ की पूजनीयता कहीं भी दग्गोचर नहीं हो रही 
है। जो सुना हुआ होता है उसकी संभावना ही की जा सकती है। आकाश दृष्टिपूत-- 
दृश्य नहीं है इसलिए यह कहीं भी पृज्य नहीं है ।' 


८. उत्फुल्लत्रिदश्वधूविलोचनाब्जराकाशं कुसुमितसुत्फलं स्तर्नइच । 
सामोदं सपरिमलेस्तवीयदेहैः , कि न स्थात्‌ सपदि तदा समझजसड्न् ? 


सभूचा आकाझ देवांगनाओं के विकसित नयनरूपी कमलों से पुष्पित, उनके स्तनों से 


फलित और उनके सुगंधित देहों स सुरभित हो गया । उस समय सहसा सामण्जस्य 
कंसे नहीं होता ? 


६. कोटीराड्ित॒शिरसो महाप्रतापो , सनाहाकलिततन उभावितोसो । 
एका यज्जयकमलां वरोतुकासावस्योन्य जिदशगर्णवितकितो ले ॥ 


६ का ७ए््णणण७णणणााणणाणणाणाण न 


१. कवि:--शुक्र (उशना भागंव: कवि:-अभि० २३३ ) 


शब्तेक्श: सर्गः ६२९ 


भरत और बाहुबशी--दोनों के मस्तक पर किरीट थे । दोनों महान्‌ प्रताप वाले थे । 
दोनों ले अपने शरीर पर कवच धारण कर रखे थे । दोनों एक ही जयलक्ष्मी का वरण 
करने के इच्छुक थे । इन दोनों के विषय में देवता परस्पर वितर्कंणा कर रहे थे । 


१०. कि बादषय सरतपतिशंलातिरिक्त: , कि वापष्यं किल बहलीशिता बलाहशग:ः ? 
नो विश्वः क इह बली द्योरितोमाबोहोतां मुहुरपि दानवामरेर्ई: ॥ 


असुरेन्द्र और देवेन्द्र बार-बार यह वितकंणा कर रहे थे कि इन दोनों में पराक्रमी कौन 
है, हम नहीं जानते ।! क्‍या भारत का अधिपति भरत बलवान है या बहली देश का 
राजा बाहुबली बलवान है ! 


११. गीवणिस्त्रिदिवमपास्तसाजिवृष्टो' , पाताल भुजगवरंश्च वेहम मस्पे:। 
निःशेबेखियविवयाणिकस्तदेको प्यूजस्दी नयनरसः किलाखिलानाम्‌ ॥ 


युद्ध देखने के इच्छुक होकर देवताओं ने स्वगं, भुजंग्मों ने पाताल और मनुष्यों ने घर 
छोड़ दिए । समस्त इन्द्रियों के विषयों में अधिक ऊर्जस्वी अकेला नयन-रस उन सब में 
नाच रहा था । 


१२. इत्यच्चेभु जयूगलोपराजितेन्द्रो , वर्षन्द्र, बहलीपतिजंगाद गर्वात्‌ । 
देवानां स्‍्मर' बलकिद्धुरोकृतानां , प्रस्तावे समयति यः स हि स्वकीयः ॥। 


अब अपने भुज-युगल से इन्द्र को भी पराजित करने वाले बाहुबली ने गवं के साथ 
बाढ़-स्वर में भरत से कहा--अपने बल के प्रभाव से सेवक बनाएं हुए देवताओं का 
तुम स्मरण करो । क्योंकि जो समय पर काम आए, वही अपना होता है ।' 


१३. जानीहि स्फूटमिति भूमिरस्तिवोरा' , षघट्खण्डोहुलनविधो ससंज्ञयं हृत । 
अस्त्येव क्षितिप ! तबवोल्लसत्स्मयत्वासन्मातस्तुदतितरां न चान्यदेव ॥। 


'राजन्‌ ! तुम यह स्पष्ट रूप से जान लो कि भूमी पराक्रमी बीरों के अधीन ही रही 
है । तुम्हारे बढ़ते हुए अहं को देखकर तुम्हारे पट्खंड-बिजय के प्रति मेरे मन में संदेह 
हो रहा है। यह संदेह ही मुझे पीड़ित कर रहा है, दूसरा कुछ नहीं ।' 


१. आजिदृष्टौ--युददर्शने । ह 

२. वर्षद्मू--भरतम्‌ । 

३. देवानां स्मर--स्मृत्यथंदयेशां वा--इति सूत्र ण देवानां समर, देवान्‌ समर वा। 
४. अस्तिवीरा--वी रबंती । 


३३० भरतबाहुबलि महाकाव्यभू 


१४, हदृत्यवस्था दृशमश्णांशुदुःप्रथवंघट्सशप्डामिपतिमुशेषक्षिपत्‌ क्षितोद्: । 
कल्पान्तस्दुधिलह्रीसिवातितोत्ां , सामर्था र्पुकुलकालराजिधोराम ॥ 


यह कहकर बाहुबली ने सूर्य के किरणों की भांति दृष्प्रधर्ष, छह खंडों के अधिपति भरत 
चक्रवर्ती के मु हू पर अपनी दृष्टि फेंकी । वह दृष्टि प्रलयकाल के समुद्र की लहरों की 
भांति अति तीब्र, विजयेच्छा के उत्साह से युक्त क्रोध से उत्पन्न और शत्रुओं के कुल के 
लिए कालरात्री की भांति अत्यन्त घोर थी । 


१५. चक्राड़ी सपदि ततो रुषातितान्रां , रक्‍ताक्षप्वजमगिनी त रख्भुस्नाम्‌ । 
चिक्षेप क्षपितविपक्षिपक्षिपक्षाभस्पास्थे हुतवहुतेजसीद दीप्रे ॥ 


तब चक्रवर्ती भरत ने सहसा क्रोध से अत्यन्त लाल, यमुना की तरंगों की भांति टेढी- 
मेढी, शत्रु रूपी पक्षियों की पांखों को नष्ट करने वाली दृष्टि बाहुबली के अग्नि के 
तेज की भांति दीप्त, मुह पर फेकी । 


१६. सोत्साहं कथसपि सिहघूर्णिताक्ष , पक्ष्माप्र स्तिसित 'तरान्तरालतारभ । 
अन्योन्यं सुरनरकिपनरादुभुतारुच, (वायामादजनि तदीयदृष्टिय दम ॥। 


भरत और बाहुबली का दृष्टि-युद्ध कुछ प्रहटों तक चला । दोनों में उस समय भरपूर 
उत्साह था। उनकी आंखे सिंह की भाति एक दूसरे को घूर रही थी। भीमी हुई 
पलकों के अन्तराल में ताराए डूब रही थी । देवता, मनुष्य और किप्नर--ये सब 
परस्पर में आदइचय प्रदर्शित कर रहे थ । 


१७. आशतन्तं जलमिव सारस निदाघे , व्यालोकात्सरसिजचक्रवत्सहस्पे । 
तोक्ष्णांशोसंहू इव वासरावसाने , दुरहन्ठ्ं मरतपतेस्त रस्थिनोपि ॥। 


जैसे ग्रीप्म ऋतु में धूप से तालाव का पानी सूख जाता है, पौष मास में कमल का 
समूह कुम्हला जाता है और दिन के अन्त में सूर्य की किरणे मन्द हो जाती है, वैसे 
ही पराक्रमी भरत की भी दोनों आंखे श्रान्त हो गईं । 


१८. तहबन्धोनंयनयुगं ततोबलोकात्‌ , प्रौदत्वं कलयितुमाचरत क्रमेण । 
संक्रान्ताविव रवेरुदीचामश्रान्त दिनमित्र पुण्यवत्‌ समाधों ॥ 





१. रक्ताक्ष:--महिष., ध्वजा अस्ति यस्य से रकताक्षध्वज:--यमराज:, तस्य भगिनी इति 
रक्‍ताक्षध्वजभगिनी -- यमुना हत्यथ्थ: । 

२. भग्तम्‌--ठेढ़ी-मेढी (वृजिनं भक गुरं भुग्तमरालं-.अभि० ६६३) । 

३. स्तिमित:---भीगा हुआ (तिमिते स्तिमितक्लिन्न ' “--अभि ० ६।१२८) 

४. सहस्य:--पौष मास (पौषस्तेषः सहस्यवत्‌-.अभि ० २।६६) 


सप्तद्टः से: ३३१ 


भरत के बन्धु बाहुबली की दोनों आंखें अवलोकन के समय से क्रमशः वैसे ही प्रौढता 
को प्राप्त होने लगी ज॑से संक्रान्ति के समय उत्तरायण के सूर्य के दिन तथा भाग्यक्षाली 
योगी की समाधि के दिन शअ्रश्नान्त होते हैं, बढते चले जाते हैं । 


' १६. मा देवा सम बदन त्रपातिदोन , पश्मन्तु त्विति जगतोमिव प्रवेष्टम । 
| न्यग॒वक्‍ज्रोउव रजपुरों रथाजुपाणियईप्पास्युपचितविलोचनोथ तस्थों ॥। 


'मेरा लज्जा से दीन बना हुआ यह मुंह देवता न देखे ---यह सोचकर जमीन में प्रवेश 
करने के इच्छुक की भांति नीचा मुंह किए चक्रवर्ती भरत अपने छोटे भाई बाहुबली 
के समक्ष खडे थे । उनकी आंखें आंसूंओं से छलछला रही थीं । 


२०. ऊचेष्सो मरतन्‌पं गमीरसस्वों , आतः ! कि सनसि विधादसादधासि । 
बालानामुचितमिदं त्ववेहि युद्ध , क्षत्राणां मवति हि यद्धसुग्नदास्त्रेः ॥ 


गंभीर पराक्रम वाले उन बाहुबली ने महाराज भरत से कहा--“भाई ! मन में विषाद 
क्यों कर रहे हो ? दष्टि-युद्ध आदि युद्ध तो बालकों के लिए उचित हो सकते हैं । 
क्षत्रियों का युद्ध उग्र शस्त्रों से ही होता है ।' 


२१.  एतेनाहवललितेन चक्रपाण ! , नात्मानं किल जितकाशिन अवोभि । 
तललज्जामथ परिहाय जन्यलीलामाधेहि' प्रथय यह्मइच दोबंलूस्य ॥ 


हे चक्रवत्तिन ! मैं इस युद्ध-कड़ा से अपने आपको युद्ध-विजयी नही मान सकता । 
तुम पराजय की उस लज्जा को छोड़कर युद्ध-क्रोडा को स्वीकार करो और अपने 
भुजबल के यश को फंलाओं ।' 


२२. इत्युक्तः शरभ इवादधत्‌ समन्‍्तात्‌ , संक्षोभं त्रिजगति संचचार घोरम्‌ । 
केवेडामि: प्रलय इवोद्धताभिरेध , वात्याभिजलधिरिवोभिभिस्ततामिः ॥ 


बाहुबली के द्वारा इतना कहते ही अष्टापद को भांति क्षोभ को घारण करता हुआ 
भरत उद्धत सिंहनादों के द्वारा प्रलय की भांति तीनों लोको में व्याप्त हो गया, जसे 
तूफान से उठी हुई विशाल ऊभियों से समुद्र व्याप्त हो जाता है । 


२३. संत्रस्यस्वनु मृगरिय द्विपेन्र वंल्‍्लीभिस्त्विव दयितासिराललस्बे । 
कान्त: कमारह इब गह्नरो गमोरो , हयंक्षेरपि भुजगेइ्च नागलोकः ।। 


१. जितकाशी--युद्ध में विजयी (जिताहवों जितकाशी--अभि० ३।४७०) 
२. जन्यलीलां--युद्धकीडां, आधेहि---स्वीकुर । 


“३३२ भरतबाहुबअलिमहाकाण्य म्‌ 


उन सिहनादों से हाथी भी मृगों की तरह संत्रस्त हो गए। भयभीत होकर वल्लरियां 
वृक्षों से और स्त्रियां अपने पतियों से जा लिपटीं | सिंह भी अपनी गहरी मुुफाओं में 
जा छिपे और भुजंगमों ने नामलोक का आश्रय ले लिया । 


२४. उत्साह द्िगुणमवाप्य तत्कनिब्ठो , ज्यायोभिहंरिनिनदेधिगन्तगाहैः । 


सका ज़िष्दलितमराहिताबकाएं , ब्रह्माण्ड स्थभरजुवेर्याज्स अम्‌' 


यह सुनकर छोटे भाई बाहुबली का उत्साह द्विगुणित हो गया। जैसे पानी के द्वारा 
बादल आकाश को भर देता है बसे हो उन्होंने दिगनतों तक अवगाहन करने वाले दीघं 
सिहनादों से ब्रह्माण्ड को भर दिया जो कि चक्रवर्त्ती के सिंहनादों की ध्वनि से भर 
जाने पर भी कुछ खाली था । 


२५. तज्जन्य प्रकटत मेकलास्यलोला , हय॑क्षप्वतिनिचयाभिनन्धनाटबाः । 
भूरद्ध  परिननतुनंटा इबाड्ाः , साइचय विदुघमन: समादधाना: (॥ 


उस समय उन दोनों के अंग भूमी के रंगमंच पर नटों की भांति नाच रहे थे । युद्ध 
का ताण्डव उनका साथ दे रहा था। उनका नतंन सिहध्वनि के निचय से अभिननन्‍्दनीय 
लग रहा था और वे आच्चर्यपृर्ण ढंग से देवताओं के मन को समाहित कर 
रहे थे । 


२६. हा शत्यं तुहिनगिरिरितोरयन्त्य: , किग्नयं: प्रकटितगाढवन्तवीणाः । 
राद्राणीगुरुगिरि गद्धर॑ निलोना: , सद्धमं स्थितय हृवाहँदुक्‍्तवाक्यम्‌ ॥ 


'हा ! कितनी सर्दी ! यह तो हिमंगिरि है--इस प्रकार कहने वाली किन्नरियो के 
दांत किटकिटाने लगे--दातों की वीणा स्पष्ट रूप से बजने लगी । वे हिमालय की 
गुफाओं में लीन हो गई, जैसे सद्धमं॑ की स्थितियां अर्हत्‌-वाक्यां मे विलीन हो 
जाती हैं । 


२७ भीताभिविबुधवधुभि र भ्रमार्गाद्‌ , मज्जी रा रबमुखरीकृतान्त रालात्‌ । 
आलिल्ये निबिडतया प्रियस्प कण्ठो , देवानां तदजनि युद्धमुत्सवाय ॥॥ 


१. अश्वं-.बादल । 

२. अभ्वं--भाकाश | 

३. जन्य॑ --यूद्ध । 

४. भ्रजू -- भुवः रजू --नाटयस्थले (स्थान नाट्यस्य रू: स्थातू--अभि० २।१६६) 
५. रुद्राणीगरुगिरि:--.हिमालय । 

६. मज्जी रम्‌-.--नपुर (मड्जीरं हंसके शिडिजन्यं---अधि० ३।३३०) 


सप्तयंध्षः से: ३३३ 


उस समय भयभीत देवांगनाओं के नूपुरों के शब्दों से आकाशमार्गों के अन्तराल 
मुखरित हो रहे थे । वे दौड़ो-दौड़ी अपने प्रियतमों के पास गई और उनके गलों से 
गाढ-रूप में लिपट गई । बह युद्ध देवताओं के लिए एक उत्सव ( क्रीडा-काल) की 
भांति उपस्थित हुआ । 


२८. मभु्ज्छाला त्रिदशवधूः पपात काचित्‌ , संसिक्ताप्यमृतमरंमु हु: प्रियेण । 
खेतन्यं न व लभतेस्म विप्रयोगो , गोर्वाणों गरमिति संगरं तदाबेत्‌ ॥। 


कोई देवांगना मृच्छित होकर भूमी पर गिर पड़ी । उसके प्रियतम देव ने बार-बार 
अमृत का सिंचन किया फिर भी उसकी मूर्च्छा नहीं द्वूटी, उसमें चेतना तही आई । 
उस समय विरही देवता ने युद्ध को विष के समान समभा । 


२६. एणाक्षी कथमपि विजलथाडद्मारात , सम्प्रान्‍्ता करतलधारिता पतन्‍्ती । 
मा भेषीस्तव सविधे समागतो5हमाइवास्थेति जे दयितेन धाम नोता ॥ 


कोई मंभ्रान्त सुन्ददी शिथिल होकर पति के पास ही भूमी पर गिर रही थी तब 
उसके प्रियतम ने उसे हाथ से थामते हुए कहा--'प्रिये ! तू डर मत, मैं तेरे पास आ 
गया हूं । इस प्रकार से आश्वस्त कर वह उस प्रियतमा को घर ले गया । 


३०. मातड़्ँ: परिजहिरे निषादियन्त्रा' , उन्मत्तेरिव गुरुराजसम्प्रदाया: । 
उद्यामत्वमधिकृत तुरड्धमेशच , प्रालेये रिव शिशिरतुमाकलम्य ॥ 


जैसे उन्‍्मत शिप्य गुरु की आम्ताय को छोड़ देता है वेसे ही हाथियों ने महावतों के 
अंकुश को छोड दिया । जसे शिशिर ऋतु को प्राप्त कर हिमपात उद्याम हो जाता 
है बसे ही घोड़े भी उच्छु खल हो गए । 


३१. अत्यच्ज: परिरठितं थे वेसरौधे:' , कीनाश रिव पितृकाननं' समेत्य । 
आक्रन्दरपि करभंजंगत प्रपूर्ण , विस्तीणरिव महतां यशःसमूहैः ॥ 


जैसे इमशान में जाकर राक्षस जोर-जोर से चिल्लाते हैं वेसे ही खच्चरों के समृह भी 
बहुत जोर से चिल्लाने लगे | जंसे महान्‌ व्यक्तियों के विस्ती्ण यश्-समूह से जगतु 
भर जाता है बैसे ही ऊंटो ने अपने शब्दों से जगत्‌ को भर दिया । 





१. निषादियन्त्र: --अंकुश । 

२. प्राल्ेममू--हिमपात (प्रालेपं सिह्िका हिमम्‌--अभधि० ४।१३८) 

३. वेसर:--खच्चर (वेसरोहश्वतर:--अधि ० ४।३१६) 

४. कीनाश:--राक्ष स (कीनाशरक्षोनिकसात्मजणाश्च-...अभि ० २।१०१) 

४- पितृकातनम्‌--श्मशान (श्मशान करवोरं स्थात्‌ पितृप्रेतादन गृहम --अभि० ४४४) 


३२३४ भरतबाहुबलिमहाका व्यम्‌ 


३२. बमूव विदवां 6: अंक तिशयमसय चल मुक्तकुत्यम । 
दवेडाभियतृ पमजिनाधि राजसुन्यो: , शु वसितकथाभिरामसूर्ध्नों: ॥ 


अपने पराक्रम द्वारा उठे हुए केशों से सुन्दर मस्तक वाले ऋषभदेव के दोनों पुत्र-- 
भरत और बाहुबली के उच्च सिहनादों से सारा विश्व शब्दमय, अतिशय आतंकमय 
और कायंमुक्त हो गया । 


३३. पर्पायादथ भरतेशसहनादस्तत्‌ सिहारवनिवहैः पिधीयतेस्म । 
पाथोदरिव तुहिनश्चति प्रकाश: , कल्‍लोलरिव जलधेः सरित्प्रवाहः !॥ 


चक्रवर्ती भरत का सिहनाद चारों ओर फल गया। वह बाहुबली के सिहनादों के समूह 
से बेस ही ढंका जा रहा था, मद होता जा रहा था जैसे चन्द्रमा का प्रकाश बादलों 
से और समुद्र में मिलने वाला नदी का प्रवाह समुद्र के कललोलो से ढंक जाता है । 


३४. चक्रेशः अमवश्तो निमील्य नेत्रे , अध्यास्ते क्षणममथ यावदाह तावत्‌ । 
इत्येन स जय रमोत्सुककचित्त: , को अ्ञात ! स्तव हृदयेषचुना विमरोः ? 


चक्रवर्ती भरत श्रम से थककर क्षण भर के लिए आंखें बंद कर जब विश्राम के लिए 
नीचे बेठ गए तब विजयलक्ष्मी को पाने के लिए उत्मुक मन वाले बाहुबली ने उनसे 
कहा 'भाई ! आपके मत्र में अभी क्या विवश हो रहा है ?! 


३५. सामान्य वचनरणं त्ववेहि राजन ! , जेयत्वं तदितरदश्र नेव किविवत । 
यावन्नो भवतितरां शरीरभडद्भः , कि बीरंयूंधि विजयोउत्र तावदाप्यः ॥ 


'राजनू ! बचत का युद्ध सामान्य युद्ध है। इसमे जीत जाना कुछ भी नही है । युद्ध 
में जब तक शरीर का भंग नही होता, ते तक बीरों के लिए विंजय ही क्‍या है ?' 


३६. आके पादिति सहजस्म साव॑ मौमस्ताम्नाक्ष: परिकर राजिताडूयष्टि: । 
कि मेरुश्वपलतया सबाहुकूटस्त्र लोक्याक्रमणछृते त्विति व्यत्कि ॥ 


अपने भाई बाहुबली के इस आक्षेप से भरत चक्रवर्ती की आंखे लाल हो गई। वे पालथी 
की मुद्रा में बैठ थे । उन्होंने यह वितर्कणा की-'क्या बाहुरूपी शिखर से युक्त यह मेरु 
पर्वत (बाहुबली) तीनो लोकों पर आक्रमण करने के लिए चपलता से उद्यत हुआ है ?' 


३७. आलोकाद बहलिपतिस्ततोस्य शोर्योत्कर्षोत्क: प्रबलब॒लः पुरोप्धितस्थों । 
उद्व लः: किसयसपां निधिः समनन्‍्तादाक्रान्ता समिरिमहोमितौरितों द्राक 0 


.._ १. तुहिनदुति:-- चन्द्रमा । 
२. सहज:--भाई (*''सगर्भसहजा अपि--अभि० ३॥२१५) 
३. परिकर:--पालथी (पर्यस्तिका परिकर:- अभि० ३।३४३) 


ह संप्तदश: सर: शे३े४ 


उसके पदचात्‌ शौर्य के उत्कर्ष से उत्कण्ठित और महान्‌ शक्तिशाली बाहुबली देखते-देखते 
भरत के सामने उपस्थित हो गए । उस समय यह ॒तर्कणा हो रही थी--'क्या यह 
उद्वेलित समुद्र पबंत-युक्त समूची प्रृथ्वी को शीघ्र आक्रान्त करेगा ? 


३८५८. तो राजद्विदवरो निवषद्धमुष्टिप्रोह्मेकतसमरदो स्फुरन्मदाढ्यों । 
असयुड क्तां भुजयुगलीं परस्परेण, वातूलोल्ललदब्लाबिव क्षयान्तः ॥ 


उन दोनों राज-हस्तियों ने अपनी-अपनी सुट्ठियां तान लीं ! तब वे एक दांत वाले 
मदोन्‍्मत्त हाथी की भांति क्षयकालीन वात्याचक्र की तरह उछलते हुए परस्पर एक 
दूसरे के सामने खड़े हो कर भुजाएं उठालीं । 


३६९. नन्‍्वेतों जिनवरतो जनुः सम यातदचन्द्रार्कविव जलधेमंहाप्रभादयों । 
कुर्वाते इति कलहूं कृते धरिश््या , लौल्यं हिं व्यपनयले विवेकनेत्रस ॥। 

४०. का हानिर्भरतपतेयंदेष बन्धुध्तो , लोमदयभपि सानतो ने सन्‍्ता । 
यवृज्येष्ठ क्षपयति कि कथायवह्लिन स्नेह त्विति विद्युघस्तदा व्यतकि ॥॥ 


“ अुम्भभू । 
देवताओं ने तब यह सोचा--जैसे समुद्र से महान्‌ तेजस्वी सूर्य और चन्द्रमा की 
उत्पत्ति हुई है, बसे ही इन दोनों की उत्पत्ति जिनदेव ऋषभ से हुई है | ये भूमी के 
लिए युद्ध कर रहे हैं, क्योंकि लोलुपता विवेक की आंख को नष्ट कर देती है ।' 


महाराज भरत के क्‍या कमी है ? फिर भी वे लोस के व्णीभूत होकर बन्धु की घात 
करने के लिए उद्यत हो गए । यह बाहुबली भी अहंकारवश बड़े भाई के सामने नत 
नहीं हो रहा है । क्‍या कृपाय की आग स्नेह को क्षीण नहीं कर देती ?' 


४१. तो घूलीललिततनू विकौर्णकेशों, स्वेदोद्यज्जलकणराजिमालपट्टरो । 
रेजाते रणभुवि शजवंकलोलास्मर्ताराबविध न हि विस्मरेत्‌ स्मृतं यत्‌॥। 


उस समय रणभूमी में उतके शरीर घूल से धुसरित थे , केश बिखरे हुए थे। उनके 
भालपट्ट पर स्वेद की बूंदें छलक रही थीं । वे बचपन की लीला को याद करते हुए-से 
प्रतीत हो रहे थे, क्योंकि जो स्मत है उसे भूलना नहीं चाहिए । 


४२. धांबेना ललमिय नायकः सुराणां , चक्रेशों दढ़िमजुषाइय सुष्टिना तम्‌ । 
चण्डत्वादुरस जधान सो5पि जज्ञ , वेधुमॉोपलितवपुस्तदीयघातात्‌ ॥ 


जैसे देवताओं का नायक इन्द्र बच्चा से पर्वत पर प्रहार करता है वेसे ही चक्रवर्त्ती 


१. यद्द्वेषं इत्यपि पाठ: । 
२. शंबः--वज् (अभि० २९४) 


३२६ भरतबाहुबलिमहाकाव्यश्‌, 


भरत ने कुपित होकर दृढमुष्टि से बाहुबली की छाती पर प्रहार किया। उस सुष्टि- 
प्रहार से बाहुबली का शरीर अत्यन्त पीडित हो गया । 


४ऐ. उच्छवासानिलपरिपृर्ण नासिकोप्सो , तब्धातोच्छलितरुषा करालनेत्र: । 
निःशजू प्रति भरत तदा दधाव , भोगीज गरड़ हवाइहितापकारी ॥। 


उस प्रहार से उत्पन्न रोष के कारण बाहुबली की आंखे विकराल हो गईं । उसकी 
नासिका उच्छुवास की वायु से भर गई । वह नि:ःशंक होकर भरत की ओर दौड़ा, 
जैसे सप॑ को पीड़ित करने वाला गरुड़ सपंराज की ओर दौइता है। 


४४. अत्यन्तोद्धतकरपक्षति दयेनोल्लाल्यायं_ गगनसनायि तेन _ रोधात । 
सोषपि द्राग नयनपथं व्यतीत्य यातों , योगीवादभुतमहिसावदातसिद्धिः ॥ 


बाहुबली ने अपने अत्यन्त उद्धत हाथो से भरत को ऊंचा उठाकर रोथ से आकाश में 
फेक दिया । वह शीघ्र ही आंखों से दीखना बन्द होकर आगे चला गया, जंसे अद्भुत 
महीमा वाली पवित्र सिद्धियों का धनी योगी अदृश्य होकर आगे चला जाता है | 


४४५. द्व सेन्ये अपि चरमाद्रिपृवंदलप्रातःअ्रीनिभुतमुखाम्युजे तवास्ताम । 
निर्विण्णो बहलिपतिइ्व लोकमानो, व्योमाजुः सुहुरिति संततान चिन्ताम्‌ ॥| 


उस समय भरत की सेना का मुख-क मल अस्ताचल पर गए हुए सूर्य की आभा वाला 
तथा बाहुबली की सेना का मुख-कमल उदयाचल पर आए हुए सूर्य की आभा वाला 
हो रहा था । उदासीन बाहुबली ने आकाश की ओर बार-बार देखा और उसके 


मन में यह चिन्ता उत्पन्न हुई-- 


४६. सोदयोहलनकरी भुजद्यी मेपष्मुदेवे॑ प्ररमरवास्भरादकीत्तिः । 
कोत्तिया मरतपते: क्षति: क्षितीशादित्यासोद बहलीपतिन तत्‌ किमूहे ? 


मेरी ये दोनों भुजाएं भाई को पीडित करनेवाली सिद्ध हुई है--इस प्रकार फंलने 
बाली वाणी से मेरी अकीत्ति होगी अथवा ऐेसी कीर्ति होगी कि एक सामन्‍्त राजा के 
द्वारा भरतपति की क्षति हुई है ? बाहुबली इस प्रकार वितर्को में खो रहा था | ऐसा 
कौन सा वितर्क था जो उस समय बाहुबली ने नहीं किया ? 


४७. हत्यन्तमंमसि महोषतों रथाऊी , गोजर्य नयनपथस्थ संचचार । 
आदफ्न भुजयुगलेन चान्तरिक्षादायान्तं बक इव संबर स एनम्‌ ॥। 


१. करपक्षति:---करमूल: 'ह/थ' इति भाषायाम्‌ । 
२. गौतर्यम्‌ू---गोचरस्य भाव: गौचय विषयतामित्यर्थ: । 
रे. संवर:---मत्स्य (सवरोषनिमिषेस्तिमिः--अभि० ४॥४१० ) 


संच्तदर्श: सर्च: ३३७ 


महाराज बाहुबली सन ही मन यह सोच रहे थे। इतने में ही भरत आकाज़े-पार्य 
में बीख पड़े । जाकाश से आते हुए भरत को बाहुबली मे अपनी च्रुजाओं से क्रेल 
लिया, जैसे बगुला मत्स्य को ऊंचा फेंक कर पुनः मेल सेता है । 


४८. आशवात्य कषणमभ आन्यभं स्वकीय , प्रावार प्रगशविधभुननांधनिलेग । 
स्वेदास्म!कमशोजिणा स ऊले , बालत्थ समर पुमराहवच्छलेश ॥। 


तब बाहुबली ने अपने भाई भरत के स्वेदकणों को सूखाने के लिए चादर रूपी पंखों 
से हवा कली और क्षण भर के लिए आश्वस्त कर कहा--“भाई ! युद्ध के मिष 
से बचपन में जो किया था, उसको याद करो ।' 


४६. पट्लच्इचा जयसभपे न यादशी तेःसृच्छान्तित्त्विह सम तादशो नियुद्धे । 
शेलोबो रहदलने गजल्प साम्य॑ , कुत्रापि प्रभवति कि धराधिराज | ? 


“राजन ! छह खंडों को जीतने के समय तुम्हें जैसा श्रम नहीं हुआ था वैसा श्रम मेरे 
साथ बाहु-युद्ध करने में हुआ है । राजन ! पवत के वृक्षों को उखाड़ फेंकने में क्या 
कोई कही भी हाथी की बराबरी कर सकता है ?' 


५०. प्रागेव क्षितिष ! सयोवित चराग्रे , स्थातव्यं युघधि सबतेव से पुरस्तात । 
कः स्थात्‌ त्रिदशर्गिरि बिना वियृष्ण: , कल्पाब्बेः किल पुरतो विलोलबीचे: ? 


'राजन ! मैने दूत से पहले ही कह दिया था कि युद्ध में तुम्हें ही मेरे समक्ष ठहरना 
है । विभुब्ध ऊमियों वाले प्रलयकाल के समुद्र के समक्ष मन्दर पर्वत के अतिरिक्त 
कौन स्थिर रहने में ममर्थ हो सकता है ?' 


५१. तद॒वाक्यादिति कुपितो5म्यधाद5सो त॑ , तुष्टस्त्वं भननसि सया जितोद्य चढक्री । 
यहीष्णोवे दर्सि यथा तथावलेयात्‌ , सामास्य: कितिपतिभिनं जीयते हि ॥। 


बाहुबली के इन वाक्यों से कुपित होकर भरत ने उससे कहा--तुम मन में यह 
सोचकर तुप्ट हो रहे हो कि मैंने आज चक्रवर्ती को जीत लिया है। तुम भुजाओं के 
अभिमान से जैसे-तैसे बोल रहे हो। सामान्य राजे चक्नवर्त्ती को नहीं जीत 


सकते । 


४५२. गर्वेस्ते यदि चुजयोग हाथ दण्ड , तदद॒प्तः प्रणमसतों न संविधास्मे । 
इत्युक्ट्वा नपतिरणिक्षमत्‌ कराभ्यां, लोलाम्मोरहुसिव झस्जपिष्डदण्डम ॥। 





१. प्रावार:--उत्तरासंग (वैकक्षे प्रावारोत्तरासज्री--अभि० ३॥३३६) 
२. निबुद्ध--बाहु-युद्ध (नियुद्ध' तद्‌ भूजोद्सवम्‌--अधभि० ३।४६३) 





३३५ भरतबाहुबलिमहाका व्यम्‌ 


'बदि तुम्हें अपनी भुजाओं पर गये है तो तुम दंड हाथ में लो। तुम उत्मत्त हो गये 
हो इसलिए मैं तुम्हारे पर प्रेम नहीं रखूंगा---यह कहकर भरत ने शस्त्र के पिण्ड रूप 
दंड को दोनों हाथों से क्रांडा-कमल की तरह घुमाया । 


५३. अग्येष्ठत्तदनु तयेब लोहरण्ड , हस्तारयां दृढ़भव वूय संयतेःस्थात्‌ । 
दण्डास्पानव परितेनलुइल संगरं तो , वाट्कारारवसुखरीकृतत्रिविशदवम्‌ ।। 
४४, संघटुस्कुरदनलस्फूलिद्भरुतव्यत्पोलोभीसिवयविषुननातितीत्र : । 
आकाशश्यसनर पेविनोतलेदस्वेदाम्भःकणपरिसुक्तत्री रवकक्‍त्रम्‌ ।। 
पुगसस्‌ । 


उसके बाद कनिष्ठ भ्राता बाहुबली भी बंसे ही हाथों से लोहदंड को दढ़ता से 
घुमाता हुआ युद्ध में स्थित हो गया। जब दोनों में दंड-युद्ध प्रारंभ हुआ तब 
दंडों के प्रहार के 'पाटकार' शब्दों ने तीनों लोकों को मुखरित कर डाला । 


उस समय दंडों के संघट्त से अग्ति-स्फुलिग उठ रहे थे। भय से दौइती हुई इन्द्राणी 
के कंपड़े रूपी पंखों के तीव्र कलने से आकाश में पवन का वेग बढ़ गया था। उससे 
वीर सुभटों के मह पर रहे हुए खेद रूपी स्वेद-बिन्दुओं का अपनयन हो गया । 


५५. घट्खण्डाधिपतिरय क्धा करालो , दण्डेन स्मयमसिव सौलिमाबभउ्ज । 
तच्छोर्षाधिवसनकल्पितस्थिरत्वं , निःशजु बहलिपतरुदग्रबाहोः ॥। 


छह खंडों के अधिपति भरत ने क्रोध से विकराल होकर प्रचंड भुजा वाले बाहुबली के 
मुकुट, जिसने उनके सिर पर बने रहने की स्थिर कल्पना कर ली थी, को अपने 
दंड से निःशंक होकर तोड़ डाला, मानों कि उसके अभिमान का भंजन कर 
डाला हो । 


५६. आजानु क्षितिमविजशत्तदीयधाताद , दुर्वान्तद्विष इव वारि मार्वलनिः सः। 
आयान्त पुनरपि हन्तुमग्रजातं , दण्डेन प्रसममभथावधीदमर्षात ।। 


उस दंड-प्रहार से बाहुबली घुटने तक भूमी में धंस गया, जंसे दुर्दान्त हाथी बंधन भूमि 
में धंस जाता है। बाहुबली ने जब भरत को पुनः घात करने के लिए आते हुए देखा 
तो उसने क्रोध से विकराल होकर अपने दंड से भरत पर तीज्र प्रहार किया । 


५७. आकण्ड भरतपतिविवेश मूमो , तद्धाताव्छरम इवाड़रिकन्दरामास्‌ । 
आकाशझात त्रिदशवरंरपि प्रमोदान्‌ , भुक्ता द्रावकुसुमततिः कमिष्ठमूध्नि ॥ 
१, बारिः--हाथी की बंधन-भूमी (वारिस्तु गजबन्धभू:--अभि० ४२६४) 


सप्तदक्ष: सर्म: ३३६ 


बाहुबली के तीज्र प्रहार से भरत ग़ले तक भूप्री में प्रवेश कर गए, जैसे शरभ पहाड़ 
को गुफा में प्रवेश कर जाता है। यह देखकर देवगण प्रमुदित हुए और उन्हेंने 
आकाश-मार्ग से शीघ्र ही बाहुबली के मस्तिष्क पर फूलों की वर्षा की । 


५८. स॒ क्पेष्ठ तदनु विलोक्य कात राक्ष , खिन्‍्तोन्तमुं हुरिति चिन्तयाझ्वकार । 
हा ! तातान्यपद्वरवेकशीतरह्मों , क्रय व्यरलि कलजुपदुलीलस ॥। 


उसके परचात्‌ बाहुबली ने अपने बड़े भाई भरत की ओर देखा | उनकी आंखें 
भयभीत थीं। बाहुबली का मन खिन्‍न हो गया । उन्होंने बार-बार यह चिन्तन 
किपा-- हा ! पूज्य पिता श्री ऋषम देव का वंश शरद ऋतु के चर्रभा जैसा 
निष्कलंक है । किन्तु मैंने कलंक से पंकिल ऐसा कार्य कर डाला !! 


५९. विज्ञातं किल समरान्‌ भयेत्यमुष्मान , महरोष्णोबलसधिक रथाऊूपाणे:। 
तत्सरवाहवललितेष्वभुज्जयो में , हन्तव्यः परमवनीकृते न बस्घुः ॥ 


'मैंने इत सभी युद्धों के प्रयोगों से जान लिया है कि मेरो भुजाओं में अधिक शक्ति है 
या भरत की भुजाओं में ! सभी युद्ध-क्रीडओं में मेरी विजय हुई है। फिर भी भ्रूमी 
के लिए भाई को मार डालना उचित नहीं है।' 


६०. नामेयप्रथमसुतोइषष भूमिसध्यान्नियाती जलद॑चयादिवोष्णरश्मिः । 
चक्राड़ड निज़करपड्ुजे निधाय , प्रोवाचानुजमधिकप्रतापदीप्रम ॥ 


जैसे सूर्य बादल से बाहर निकलता है वैसे ही ऋषभ के प्रथम पुत्र भरत भूमी से 
बाहर निकले और प्रताप स अत्यन्त दीप्र चक्र को हाथ में लेकर बाहुबली से 


बोले--- 


६१. श्रात ! स्त्व॑ं लघुरसि तत्तबापराषाः , क्षत्तव्या मनसि मया गुरुगुरुत्वात्‌ । 
दाक्षिण्यं तव तु ममारि तीव्रमेतननो कर्त्ता तुहिनरुचेयंथा तमास्यम ॥ 


भाई ! तुम छोटे ही और मैं बड़ा हैँ, इसलिए मुझे अपने ग्रुरुत्व को ध्यान में रखकर 
मन ही मन तुम्हारे अपराधों को क्षमा कर देना चाहिए । किन्तु यह मेरा तीब्र 
चक्र तुम्हारे पर कृपा नही करेगा, जेसे राहु चन्द्रमा पर कृपा नही करता ।' 


६२... अद्यापि प्रणिपतमठव मा मृबस्वाहंकारं त्यज भुजयोविपत्तिकारम्‌ । 
चक्राड़ुज्वलनरुचोपतप्तवेहा: , कुत्राषि क्षितिपतयों रात न चापुः ॥ 





१. अरिन्‌-- चक्र (रथाज़ू रथपादोअशरि--अभि० ३।४१६) । 
२. तमास्यं--राहु । 


३४० भरतवाहुबलिमहाकाध्यस्‌ 


'भाई ! तुम अभी भी प्रणियात करलो, व्यर्थ ही क्यों मरते हो। अपनी भुजाओं के 
विपत्तिकारक अहूं को छोड़ दो । देखो, मेरे चक्र की अग्नि की लपटों से उत्तप्त 
होकर राजा कहों भी सूख नहीं पा सके । 


६३. संरहर: सपवि तदीयया विरेति , व्याहाबोंद बहलिएतिवल कोशलेश्षम्‌ । 
कि अन्धो ! ऋसपि तवेददोधिमाव्य:, सारडूंहेरिरिव यत्प्रभुस्तवसेथ ? 


भरत की वाणी सुनकर सहसा कुपित हुए बाहुबली ने कहा--'भाई ! तुम अपने 
आप को ही प्रभु मान रहे हो । क्‍या मै तुम्हारी इस प्रकार की बातों से डर जाऊंगा ? 
क्या हरिणों से सिह डर जाता है ?' 


६४. सर्यादां परिजहृतस्तवामरोक्तां , चक्राद्भादव विजय: कर्य भविष्णु: ? 
पादाब्जं यवि हृदधेफुंतो मसादे:, कि कालायस शकलाद बिभेमि तहि ? 


“भाई ! तुमने देवताओं द्वारा विहित मर्यादाओं का उल्लंघन किया है, तब इस चक्र 
से विजय प्राप्त कम होगी ? यदि आदिदेव ऋषभ के चरण-कमन मेरे हृदय में स्थित 
हैं तो क्‍या मैं इस लोहे के टुकड़े चक्र से भयभीत होऊंगा ?' 


६५. ओऔद्धत्यादिति निगदन्तमेनमुच्च॑व्यंज्राक्षोत्‌ प्रति भरतोषरि दीप्तिदीप्रम । 
पायोदस्तडितमिवास्य पाइ्व॑मेत्य , सन्नाजं प्रति बबले ततो रथाड़भम ॥ 


उद्धतता से इस प्रकार बोलते हुए बाहुबली के प्रति भरत ने दीप्ति से जाज्वल्यमान 
चक्र को जोर से फेका जैसे बादल विजली को फंकता है। बह चक्र बाहुबली 
के पास आकर चक्रवर्ती भरत की ओर मुड़ गया । 


६६. स्वःसिन्यूदकलहरीवतक्षयकत्रा , योद्धारो बहलिपतेस्तदाब मूयुः । 
कालिन्दीतरणतर जूसज्ज वास्था: , घट्खण्डाधिपतिभटास्तदेव चासन ।। 


उस समय बाहुबली के योद्धाओं के मुह गंगा के पानी की लहरों की तरह उज्ज्वल 
हो गए और भरत के सैनिकों के मुंह यमुना की तरुण तरंगों में इबे हुए जैसे मलिन 
हो गए । 


९७. उद्यम्थ प्रबलतया ऋूधा दधावे , तर्न्मुष्ट त्वयमपनेतुमुल्वणास्श्रम' । 
उष्णत्व वजति हि वह्िसंप्रयोगात , पायो८पि प्रकटतया स्वभावशीतम ॥ 


<++.. 5 माना, #नगरीमााा, समा. +-पक, अत वसतिनननलक नर रन सनम. 


१. कालायसम्‌--लोह (लोह कालायस शस्त्रमू--अभधि० ४।१०३) । 
२. शकलम्‌-... (खण्डे 5ध॑शकले घित्तमू---अभि० ६।७० ) 
३. उल्मणास्सम्‌---प्रकट अस्थ् (बक्र) । 


फिकनीनीीषकख।तखआओऊ. 


अननसगत2र- सा >«। 2ननमकदम-,. 


सप्तदेक्ष: सर्ग: ६४१ 


तब बाहुबली ऋोध के आवेक्ष में अपनी मुष्टि को उठा कर उस प्रकट अस्च ऋछ को 
नष्ट करने के लिए दौड़ा । क्योंकि प्रत्यक्षतः: स्वभाव से शीतल पानी भी अब्नि के 
प्रथोग से गरम हो जाता है । 


६८. संहूर्सा त्रिजगदनेन सुठिडिगावं , क्रोधाब्चिभ रतवतिः स्थिति त्वशुस्पत । 
अं ध्ठामां क्षयकरणं मवेद जिरड्ध , कि कार्य त्विति विदुर्धय्यंजार जिसे | 


बाहुबली अपनी मुष्टि से तीनों लोकों का संहार कर देगा। कोघ का समुद्र भरत 
अपनी मर्याद। का उल्लंघन कर चुका है । श्रेष्ठ व्यक्तियों का क्षय करना व्यक्ति के 
लिए प्रतिकूल सिद्ध होता है--यह देखकर देवताओं ने अपने मन में सोचा कि अब 
क्या करना चाहिए ? (वे बाहुबली के पास आए) । 


६९. अयि बाहुबले ! कलहाय बल , मबतो:मवदायति चार किंसु ? 
प्रजिधांशुरसि त्वभ्षपि स्वभुर्द , यदि तबगुरुतासनकृत्‌ क इह ? 
७०. कलहूं तमबेहि हुलाहलक , यलिता यसिनोप्ययमा नियमात + 
सकती जगतो अगतोशसुतं, नयते नरक तदल कलहैः ॥। 
७१.  न॒प ! संहर संहर कोपसिमं , तव येन पथा चरितश्च पिता । 
सर तां सर्राण हि पितुः पदवों , न जहत्यनघास्तनयाः क्यचन ।। 
७२. धरिणी हरिणोसयना नयते , वशतां यदि भृप ! सवन्तभलभ । 
विधुरों विधिरेष सदा सविता , गुरभाननरूप इहाक्षयतः ॥। 
७३. तब सुष्टिमिसां सहते भुवि को , हरिहेतिभिवाधिकघातवतोम । 
मरताचरित चरितं मनसा , समर मा समर केलिसिव श्रमणः ॥| 
७४, अयि ! साधय साधय साधुपद , भज शान्तरसं तरसा सरसभ । 
ऋषमध्वजवंशनमस्तरण ! , तरणाय सनः किल धावतु ते ॥ 
७४५. इति यावदिमा गगनाडुणतों , मरुतां विचरन्ति गिरः शिरसः । 
अपनेतुमिमांश्थिकुरानकरोद , बलमात्मकरेण स तावदयम्‌॥। 
--सप्तिः कुलकम्‌ । 


देवताओं ने बाहुबली से कहा--'हे बाहुबले ! तुम्हारा बल युद्ध के लिए प्रयुक्त हो 
रहा है। क्‍या यह भविष्य के लिए शुभ होगा ? यदि तुम भी अपने बड़े भाई भरत को 
मारना चाहते हो तो इस संसार मे बड़े भाई की आज्ञा मानने वाला दूसरा कौन 
होगा ?' 

'तुम उस कलह को हलाहल विथ के समान जानो जिसका आश्रय लेकर संबभी भुनि 


प्‌. भायशि:---भविष्यकोल (आवतिस्तुत्तर कालः-अभि० २।७६) 
२. मं--कलहूँ, इता:--प्राप्ता: । 


१४३ भरतबाहुबलिमहाकाश्यमूुँ 


भी निश्चय से असंयमी हो जाते हैं। यह पूजनीया पृथ्वी राजपुत्र को नरक में ले 
जाती है, इसलिए इसके लिए किए जाने वाले ऐसे कलह से हमें क्या ?' 

'राजन्‌ ! तुम अपने इस क्रोध का संहरण करो, संहरण करो। जिस मांगे पर 
तुम्हारे पिता ऋषभ चले हैं, उसी मार्ग पर तुम चलो। सुपुत्र अपने पिता के मार्गे 
को कभी नहीं छोड़ते ।' 

'राजन्‌ ! यदि यह भूमी रूपी सुन्दरी तुमको वश में कर लेती है तो बड़ों को सम्मान 
देने की यह विधि मूलतः: विधुर हो जाएगी।' 

'इन्द्र के वत्र की तरह प्रचंड प्रहार करने वाली तुम्हारी इस मुष्टि को संसार में 
कौन सहन कर सकता है ? तुम भरत द्वारा आचीण्ण चरित्र को मन से भी याद मत 
करो, जैसे श्रमण पूर्वकृत काम-क्रीडा को याद नहीं करता ।' 

“राजन ! तुम मुनिपद को साधना करो, साधना करो। तुम शीघ्रता से सरस 
शान्तरस का आसेबन करो । है ऋषभदेव के वंशरूपी आकाश के सूर्य ! तुम्हारा मन 
आत्म-कल्याण के लिए अग्रसर हो !' 

इस प्रकार आकाहा में देववाणी हुई । इतने में बाहुबली ने अपने बल का प्रयोग अपने 
हाथ से शिर के केश-लूंचन में किया । 


७६. मुनिरेष बभूव महावतभृत्‌ , समरं परिहाय सम थे रुषा । 
सुहृदोपसुहृदः सदशान्‌ गणयन , सदय हुदयं विरत्रथ्य घिरम्‌ ।॥॥ 


उस समय बाहुबली युद्ध और रोष को एक साथ छोड़कर, मित्र और शत्रु को समान 
मानते हुए हृदय को सदा के लिए करुणामय बनाकर महाक्नतधारी मुनि बन गए । 


७७. सरसीरुहिणीब मुनीखतनुः , सुकुमारतरा विधुराण्यसहत्‌ । 
शिवलक्षिम निवासपद सफला , ब्वचिदष्यनिता न्वःनुपारितमती ॥ 


मुतीन्द्र बाहुबली का शरीर कमलिनी की भाति अत्यत्त सुकुमार था। उस शरीर से 
उन्होंने अनेक कष्ट सहे । वह बरीर मोक्ष का हेतु था और अपने लक्ष्य की सिद्धि में 
सफल था | लक्ष्य की उपासना नहीं करने वाला शरीर कही भी नहीं पहुंच पाता--- 
लक्ष्य तक नहीं जा पाता । 


७८. अमरोभिरपेत्प स राजऋबिलंवणाश् वतारणकंनुनुवे । 
दुधुवे सुरबालकुर ड्रदर्शां , नयनेर्त मनागपि चकमना: ॥। 


देवांगनाएं राजषि बाहुबली के पास आईं और लवण आदि उतार कर उनकी स्तुति 


१. लक्ष्मि--यह हुस्व प्रयोग चिन्त्य है । 


संप्तदशः सर्गः ३४६ 


की । बाहुबली एकाग्रचित होकर स्थित थे । वे देवांगनाओं के नयतनों से किड्चिद भी 
विचलित नहीं हुए । 


७९... पत दल कणाविलवक्त्रुखिर्भ रताधिपति: समुपेत्य तसः । 
प्रभनामतरां सतरामसिकानुरतेविरत निरतं विरतों ॥ 


इतने में हो महाराज भरत वहां आ गए । आंसुओं के बहने से उनकी मुखश्री पंकिल 
हो रही थी । उन्होंने संगम में संलग्न और अपने अभिप्रायथ की हठवादिता की 
अनुरक्ति से विरत मुनि बाहुबली को प्रणाम किया । 


८०. प्रणिपत्य भुनि:ः कलिमद्भुकरः , समताश्चितजानुविलस्बिकर: । 
सवचोभिरिति प्रणयप्रवर्णजंगदे जगदेकतमप्रभुणा ॥। 


मुनि बाहुबली के समतायुक्त हाथ दोनों घुटनों पर लटक रहे थे । वे युद्ध के वातावरण 
को भंग कर चुके थे । जगत्‌ के अनन्य प्रभु भरत ने उन्हें प्रणाम कर प्रेम-प्रवण वचनों 
में इस प्रकार कहा--- 


८१. यत्ञसां पटहेन पटुध्वनिना , तव बान्धव ! सन्तु दिशो सुखराः। 
सुखरागभिदों न पितुः सरणेंमंम तदविपरीततरेण पुनः ॥ 


'बान्धव ! मधुर ध्वनि वाली आपकी यहाय:द॒ंदुर्भि से दिशाएं मुखरित हों । पिताश्री के 
अभिनिष्कमण के समय भी मेरे मुख की प्रसन्नता नहीं ट्वूटी थी, किन्तु आज 
उससे विपरीत हो रहा है । 


परे, सुरकिदुर ! कि करवाणि तवापनवधानधरं हृदय न यतः। 
ससयो नियमस्य ममास्ति गुरोन तवास्ति लघोः कुरुष किमतः ? 


'हे देवताओं द्वारा उपास्य मुने / आपका हृदय समाहित हो गया है । अब मैं क्‍या 
करू ? बड़ा भाई होने के नाते दीक्षा लेते का समय तो मेरा था, छोटे होने के 
कारण आपका नहीं । यह आप कया कर रहे हैं ?' 


८ट३े. मम मन्तुमतो वहते रसता , रसनायकनायक ! नोक्तिमपि । 
सरितं तपतापथतों सुमते !, पयसा सस पूरय जासिमताम ॥ 


'हे शान्तरस के नायक ! मैं अपराधी हूँ, इसलिए मेरी जीभ कुछ कह नहीं पा रही 
है। हे सुमते ! ग्रीष्म ऋतु से तप्त मेरी अभिमत सरिता को आप पानी से 


भर दें । 


ई४४ भरतेबाहुबलिगहाकास्यक्‌ 


८ंड,. लिगवन्निति चक्घरो बहुणा , समभाव्यत तेव न किक्चिदर्प । 
स्पहणीमतया परिहीनहुदों , नुपतीनपि यच्च तृणन्तितरान्‌ ।। 


चक्रवर्त्ती ने इस प्रकार बहुत बार कहा किन्तु मुनि बाहुबली ने प्रत्युज्नर सें कुछ श्री 
नहीं कहा । जिन व्यक्तियों का हृदय आशक्ति से परिहीन है, वे राजाओं को भी तृण 
के समान समभते हैं । 


८४५. त्रिवशाचलनिश्चलचित्तरुचेय तिनो भरताधिपबारिवसरा: । 
ते मुदे न रुषे व्यमवन सुतरां, सुतरागपराइमुखता कृतिनः ॥। 


मेरु की भाति निर्चल चित्त वाले मुनि बाहुबली के लिए महाराज भरत के वचन न 
प्रसन्‍्तता के लिए और न अप्रसन्‍नता (रोष) के लिए हुए। उनके मल से पुत्रों के 
प्रति अनुराग भी नही रहा था । 


४६. सथियेः: प्रतियोध्य कथर्खिदय , निलयान्तरमाभि सम॑ त्वरिणा । 
भरते मरताधिपतेः सकले , विजहार चर शासनमस्य ततः ४ 


मंत्रियों ने भरत को समझाया और ज्यो-त्यों उन्हें चक्र के साथ दस्वागार के भीतर ले 
गए । इसके बाद समूचे भारत में सहाराज भरत का अनुशासन चलने लगा। 


४७. बहुलोविषये किल तस्थ सुतं , विनिवेदय तत: स नि्जा नगरोम। 
उपगन्तुसियेष सुरेन्द्र हवेन्दिरया प्रबलध्यजिनीसहितः ॥ 


बाहुबली के पुत्र को बहली प्रदेश का अधिपति बनाकर लक्ष्मी (वेभव) से युक्त इन्द्र 
की भाति महाराज भरत अपनी प्रबल सेना के साथ अयोध्या नगरी की ओर जाने 


के इच्छुक हुए । 


८८. नमसस्त्रिवशः स उपेत्य गुरुकुसुमें: परिवध्य थे चक्रधर: । 
जगदे जयशब्दपुरस्सरया, सहितस्तमयन पब्राहुबले: ॥ 


आकाश से देवता आए । उन्होने विपुल कुस मो से बाहुबली के पुत्रो के साथ चक्रवर्ती 
भरत का वर्धापन कर जयकार किया । 


८६. आओीमन्‌ ! मारतभृपुरन्दर ! मवानादो रथाड्ी त्विह्ा- 
शेवक्षोणिववृकरप्र हकृतो नन्‍धपज्विरं भारते । 
अत्यस्तादभुतचारिना न्‍ 
गीर्वाणः परिनुयतेस्म स इति प्रोहृामसंवशिमाक ॥। 


संप्तदश: सर्ग: १४५ 


है श्रीमन्‌ !, है भारत के अधिपति भरत ! आप इस संसार में पहले चक्रवर्त्ती हैं। 
आपने समूची पृथ्वी रूपी वपू का वरण कर लिया है। आप भारतवर्ष में चिरकाल 
तक राज्य करते रहें । आप अद्भुत चरण वाली लक्ष्मी से युक्त, ललित लावण्य के 
के वाले तथा उत्कृष्ट संपदा के भोक्ता हैं--इस प्रकार देवताओं ने उनकी स्तुति 
की । 


“-हति भमरतबाहुबलिदन्दयुद्धवर्ण नो नाम सप्तदत्: सर्ग:--- 
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१. अत्यन्त अद्भुवथ्ारिणी "॒ मा--लक्ष्मी: च इति अत्यस्तादृभुतचारिमा । 


प्रतिपाद्य -- 


इलोक परिमाण-- 
छन्द-- 


लक्षण--- 


अठारहवां संग 


भरत और बाहुबली--दोनों को 
केवलज्ञान की प्राप्ति । 


ष्रे 
उपजाति । 


देखें सगे २, का विवरण । 


कथयावस्तु - 


भरत अयोध्या पहुंचे । जनता ने उन्तका स्वागत किया। वे पूर्ववत्‌ 
राज्य-संचालन में लग गए । 


बाहुबली कायोत्सगग में लीन थे। उनका मन उपशान्त था। बारह 
महीने बीत गए। लक्ष्य की प्राप्ति नहीं हो रही थी। उनके मन में 'अहं' 
का अंकुर विद्यमान था। वे उसे नष्ट नहीं कर पा रहे थे। भगवान्‌ ऋषभ 
ने यह जाता । उन्होंने अपनी प्रव्नजित पुत्रियों--ब्राह्मी और सुन्दरी को वहां 
भेजा । उनके कथन से प्रतिबुद्ध होकर बाहुबली ने अहं के अंकुर को उखाड़ 
फेंका । विनय के प्रवाह में वे निमग्न हो गए । उन्होंने अपने छोटे भाइयों, 
जो पहले ही प्रव्नजित हो चुके थे, को वन्दना करने के लिए एक कदम रखा । 
वे उसी क्षण प्रबुद्ध हो गए। उन्हें निरावरण ज्ञान की उपलब्धि हो गई । 
वे स्वेज्ञ और सर्वंदर्शी बन गए । देवताओं ने यह संवाद भरत को दिया | 


एक बार भरत चक्रवर्तो कांच महल में अपने शरीर का मंडत कर 
रहे थे । आभूषणों से अलंकृत शरीर की शोभा से वे आनन्दित हो उठे । 
कुछ क्षणों के बाद उन्होंने आभूषण उत्तार दिए । आभूषणों के बिना शरीर 
की अशोभा को देख वे छटपटा गए । उनका मन वेराग्य से भर गया। वे 
आत्म-भावना में आरोहण करने लगे । परिणामों की विशुद्धि बढ़ती गई । 
उनके घाती-कर्म क्षीण हुए ओऔर वे सर्वज्ष बन गए। देवताओं ने उनका 
'केवलज्ञान-महोत्सव” किया। वे अभिनिष्क्रमण के लिए उद्यत हुए। उनके 
साथ हजारों राजे प्रनश्नजित हुए। उनका राज्य-भार उनके ज्येष्ठ पुत्र 


3; 


सूययञ्ञा ने संभाला । ० ० 


अष्टाददाः सं: 


१.  अवाष्यमिनन्‍्दीवरलोचनातां , ततान साकेशनिवासिनीनास । 
राजा वृशामुत्सवमागमेन , कुमुद्वतीनासिव कोमुदोशः ॥ 


महाराज भरत अयोध्या पहुंचे । उन्होंने अपने आगमन से वहां की सुन्दरियों के नयनों 
के लिए उत्सव पैदा कर दिया जैसे चन्द्रमा कमलिनियों के लिए उत्सव पैदा कर 
देता है । 


२. सुलोचनामिः सममाससझ्जुश्चिर॑ं वियुक्तासिरथाशु वीराः। 
पयोदराजी भिरिवाब्दकाले , नगा इवानड्ूनिदाधदरधाः ॥ 


कामदेव के ताप से दग्ध वीर सुभट लम्बे समय से वियुक्त अपनी स्त्रियों के साथ 
युक्त हो गये, जसे वर्षाकाल में पर्वत मेघ की श्रेणी से युक्त हो जाते हैं । 


३. सा राजधानों ऋषभाहुजस्य , रराज सेन्यविविधः समेतेः । 
फुल्लत्सरोज: सरसोव साक्षादामोददानप्रवर्णः प्रभाते ॥ 


भरत की वह राजधानी अयोध्या विविध प्रकार की सेनाओं से शोभित हो रही थी 
जैसे प्रभातक्नाल में सरोवर दूर तक सुगंध फैलाने में साक्षात्‌ प्रवोण विकसित कमलों 
से झोभित होता है | 


४. निःशकूसाशा मरताधिपसय , ततो व्यहार्धथोद भरतेडखिलेइपि । 
नदीव सेधागमवारिपूर्णा , महोभवदुल्लज्लुनलब्धवर्णा ॥। 


पहाड़ों का उल्लंघन करने में निपुण, वर्षा ऋतु में पानी से परिपूर्ण नदी की भांति 
भरत का शासन निः:शंक रूप से समूचे भारत में बरतने लगा । 


४. सभ॑ समप्रामिरथाडुनामिष्थिकरोड सर्वतृविलासलास्य: । 
तरज्िणीनाथ इवापगामिः , परिस्फुरदविज्षमवीचिमिः सः | 
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चक्रवर्ती भरत अपनी समस्त सुन्दरियों के साथ सभी ऋतुओं के योग्य विलास-नुत्यों 
से क्रीडा करने लगे, जैसे समुद्र उठती हुई विश्वरम रूपी लहरों वाली नदियों के साथ 
क्रीडा करता है | 


६... राजा ऋतुनामहमस्मि शबवत्‌ , सेवापरोध्मु ध्य भवामि तस्मात । 
इतीव राजानमिस॑ जगाम , सधु मं घुस्मन्दिमिराशु पुष्पे: ॥। 


मैं सदा सभी ऋतुओं का राजा हूं, नायक हैँ, इसलिए मैं भरत चक्रवर्त्ती की सेवा 
करू “यह सोचकर चेत्र मास मधु बिखरने वाले पृष्पों के साथ शीघ्र ही राजा भरत 


के पास आ पहुंचा । 


७. आसोददायी कुसुमेनवीनेविलासिनामेष._ सधुस्ततो5हम । 
मवामि सौख्याय रधाडुनाम्तां , रविविचायेंति शरनेश्चचार ।॥ 


'यह मधुमास विलासी पुरुषों को नए स॒गंधित पुष्पों से आमोद देने वाला है, इसलिए 
मैं भी चक्रवाकों के लिए सुखकर होऊं--यह सोचकर सूर्य अत्यन्त धीमे चलने लगा । 


८. स्मेरं: प्रसतः स्मितमादधाना , बालप्रवालेदंघती व रागम । 
पुंस्कोकिलेसंअजुरवारुवद्मिय नस्थलीयं सधुना लिलिडः ॥ 


उस समय वनस्थली विकसित पुष्पों से हंस रही थी। नए प्रवानों से वह लाल हो 
रही थी । पुंस्कोकिलों के मीडे दाब्दों से बह गुंजायमान थी। मधुमास ने ऐसी 
वनस्थली का आलिगन किया । 


६. आहासि विस्मेरसरोरहालीव्याजं: सरोभिमंगधेरिवास्य । 
सधुव्रतत्रातगिरा भणद्भिरपृदृश्ां कोत्तिकरा न के स्यथु: ? 


वहां के तालाब विकसित कमल-पंक्तियों के मि्र से हंस रहे थे ओर अमर-समुहों की 
वाणी में बोल रहे थे, मानो कि वे भरत के मगल-पाठक हों । भरत जैसे महान 
व्यक्तियों का कीत्तिगान करने वाले कौन नहीं होते ! 


१०. इसा नलिन्यस्तुहिनेन होना, वितेनिरे रोषमरादितीव । 
रविहिमानो: स्तपयाम्वभुव , प्रियापराभूतिररुतुदा हि।॥। 


'हिमपात ने इन नलिनियों को कांतिहीन बना दिया है'--यह सोचकर सूर्य ने क्रोष 
से हिम-समुह को पिघाल डाला । क्योंकि प्रिया की पराभूति दुःखदायी होती है । 

१. मधु:--चेत्र मास (चंत्नो मधुश्वेत्रिकाच--अभि० २॥६७) 

२. हिमानी--हिमपात (द्विमानो तु महद्धिममु--अधि० ४१३८) 


अप्टादश: सर. ३४१ 


१९. महो सरीयं दिशि दक्षिणत्यां , सन्‍्दं हिमानो बवले ततोज्सों । 
इतीव भानुविश्वि चोसरस्यां, हिमालय नाम नगं जगास ॥॥ 


हिम-समूह ने दक्षिण-दिशा में मेरी किरणों को मद कर डाला है, मानो कि यह 
सोचता हुआ सूर्य उत्त (दिशा में हिमालय पर्वत पर चला गया । 


१२. भहमृह राजमरामधालेरम्मोरहिण्यकूनितान्तसक्तेः । 
आविष्कृताशावभरंविशेषवाद , धात्रीव चेश्र सरसी सिषेये ।! 


उस चंत्र मास में कमलिनिप्रों की गोद में सद्या आसक रहते वाले तथा छब्दों के 
द्वारा अपना अस्तित्व बतलाने वाले राजहंसों के शिशु, प्रथ्वी की भांति सरोबर में 
विशेष रूप से बार-बार क्रीड़ा करने लगे । 


१३. पुबदपीचितद रीनिवासिमानग्रह्नन्थमिदों. विराबाः। 
पृंस्को किलानां प्रसभं प्रसस्र वनस्थलोव्न्सिषितासु पुष्प: ।। 


फूलों से विकसित वतस्थनिय्रों में पुंस्कोकिलों के 'कुह-कुह के शब्द सहसा फेल गए। 
वे शब्द तरुग-तरुणिप्रों के वित्त रूपी गुडा में निवास करने वाली मानग्रह रूपी ग्रन्थी 
का भेदन करने वाले थे । 


१४. इतीन्दुगौरेस्तिलकप्रसुने: , सर्वाते मधुओीरहसीदिवतू न्‌ । 
ऋते न कस्यापि भविष्यति श्रीरसुद्शी भुड्भरुतंभंणन्तो ।॥। 


तिलक वृक्ष के चन्द्रमा को भांति गौर फूलों से मधुमास की शोभा सभी ऋतुओ का 
उपहास कर रही थी । वह ऋतु भौरों के गुनगुनाहट से मानों यह कह रही हो कि 
ऐसी शोभा इस ऋतु के बिना किसी की भी नहीं होती । 


१५. आरादमूवत प्रविकासभाडिज , यस्मित्‌ प्रसतानि दकशां प्रियाणि। 
अय॑ तरुः कस्त्विति धट्पदस्य , स किशुको5पि भ्रममाततान ॥॥ 


दूर से देखने पर जिस वृक्ष के विकसित फूल आंखों को प्रिय लगते थे, उस किशुक 
वृक्ष ने भौरों के मन में श्रम पंदा कर यह प्रइन उपस्थित कर दिया कि-- यह 
कौन सा वृक्ष है ”' 


१६. परयोधिडिण्डीरनितान्तकान्तं, पीयूषकान्तेविचचार तेजः। 
तेनेव चेतांसि विलासिनोतां , वितेनिरे मानपराश्चि कामस्‌ ॥। 


३५२ भरतवाहुबलिमहाकाण्यम्‌ 


चन्द्रमा का तेज जो समुद्र की फेनों की तरह नितान्त मनोज था, बहु चारों ओर फैल 
गया । इसीलिए सुूंदरियों के चित्त अत्यधिक मान से व्यात हो गए । 


१७. प्रसुनवाणान प्रगुभीचकार , सर्प ज्रारयोनेमंघुलोहकार: । 
उसेज्य शीतद्य तिविध्यश्ा् , पुवद्ववीमानसभेवद्कान ॥। 


मधुमास रूपी लोहकार ने चन्द्रमा के बिम्ब रूपी शाम पर तरुण और तरुणियों के 
मन को भेदने में दक्ष कामदेव के पुष्प-ध्ाणों को उत्तेजित कर उन्हें तीखा बना डाला । 


१८... प्रियः सुरा यौवनवृद्धितत्ता , ज्योत्स्ता सितांशोश्य सधुश्य माप्तः। 
दुरापमेकंकसिति प्रियालि:ः,  काचित्‌ सलोरित्यनुबेलमाह ।। 


उस सयय किसी नायिका ने अपनी सखियों को समयोचित बात कही---पति, सूरा" 
यौवन का उभार, चन्द्रमा की चांदनी और चेत्रमास--इन एक-एक का मिलना भी 
कठिन होता है । (जहां ये सारे एक साथ प्राप्त हों, उसका तो कहना ही क्‍या ?) 


१९. लज्जा युवत्याशवयस्जिनीह , क्षयं जगाम क्षणदेव किडिच्त्‌ । 
नीता च दूरं सुरतेषि सर्बा , हयो: कियत्येकपदे स्थितिहि ? 


उस समय युवतियों के आशय की संगिनी लज्जा भी रात्री की भांति कुछ क्षीण हो 
गई और मैथुन-काल में वह लज्जा पूर्ण रूप से दूर हो गई । क्योंकि दो (स्त्री और 
लज्जा) एक साथ कितनी देर टिक सकती हैं ? 


२०. कादस्वरी पाननितान्ततुष्टा , विहाय वासः कुसुमान्तरीयम । 
बदो प्रियाविर्मंवदर्ड्कान्ति: , पाठुः प्रियस्थ प्रभदं बसाना ॥ 


सुरापान से अत्यधिक तुष्ट किसी प्रिया ने वस्त्र छोड़कर फूलों के अंतरीय को घारण 
किया। उसने अपने शरीर की कांति को प्रगट कर अपने रक्षक पति को हषित कर 
डाला । 


२१. वधुमुखस्वादुरसनिषिक्तः , पृष्पाण तत्सोरभ वन्त्यमृश्चत । 
यो यच्च तच्चोयंस्रपास्य सो5्यं , तरुस्तदेको बकुलों रसज्ञः ॥ 


बकुल ही एक ऐसा रमज् वृक्ष है जो कुछ भी नहीं चुराता, जैसा उसको प्राप्त होता 
है, वेसा ही लौटा देता है। स्त्रियों के मुख से निकली मदिरा से निषिक्त होकर 4 हर 
वृक्ष उसी मदिरा की सुगंधी वाले फूलों को बाहर छोड़ता है अर्थात्‌ उससे बसे ही 
फूल फूट पड़ते हैं । 


१. कादम्बरी--मदिरा (कादम्बरी स्वादुरसा हलिप्रिया--अभि० ३।५६६ ) 


अध्टादश: सर्य: ३४३ 


२२. स्‌॑ बरपुरारावपदानिधातात्‌ , स्त्रोणामशोको£पि सुभास्यधार्थीत्‌। 
ग्यलोल रोलस्वरुताओ्वितानि , न कारणात्‌ कार्यमुपेति हानि ॥ 


नूपुरों के शब्द युक्त स्त्रियों के प्रादाभिधातों से भी अशोक वृक्ष के फूल निकल 
आए । उन पर चंचल भौरें गुतगुताहट कर रहे थे । कारण के उपस्थित होने पर 
कार्य की कोई हानि नहीं होती । 


२३. पिकस्मराभोदरवर्ती ७ थूनां, जहार वेतो बनराजिरामा। 
स्मेरप्रसुतस्तव॒कस्तनामि रामा मुहुमेंद्रकान्तिकात्ता ॥ 


वहां की वतराजि रूपी लक्ष्मी कोयल के मीठे स्वरों से युक्त, आमोद बिलेेरने वाली, 
विकसित पृथ्पों के गुच्छे रूपी स्तनों से सुन्दर और कोमल कांति से मनोज्ञ थी | 
उसने तरुणों के चित्त का बार-बार हरण कर दिया । 


२४, जनता ! रसालस्तररेव सत्यो , यन्मअ्जरीस्वादवशात्‌ स्वरोमे। 
बमृव काम सरसः पिकोडपि , स्वर न्यगादीदिति पञ्चमोक्त्या ॥ 


कोयल ने भी यधेष्ट रूप से पंचम स्वर में यह कहा--'लोको ! यह आज्वृक्ष है। 
यह सच है कि इस वृक्ष की मंजरियों के स्वाद से ही मेरा स्वर अत्यधिक सरस हुआ 
है, मीठा हुआ है ।' 


२५. रन्‍्ता स चक्रो समयः स सा श्री; , सबंत्र ता राजसताः सहायाः । 
कि तहि वरष्य खलु तत्र देवो , वाग्वादिनी चेत्‌ कुरते प्रसावम्‌ ॥। 


रमण करने वाला वह चक्रवर्ती भरत, वह मधुमास का समय, वनराजि की बह 
शोभा और सव्वत्र सहायक वे राजपुत्रियां--इतना होने पर यदि वारदेवी सरस्वती 
स्वयं वहां कृपा करदे तो फिर कहना ही क्‍या ? 


२६. पत्िनंदीमामसिव वाड़वेन , जरागमेनेव वयःल्थभावः । 
मधुनिदाधेन ततस्त्वशोषि , प्रतीक्षतापाम्युदितक्रमेण' ॥ 


जैसे वाडवाग्नि समुद्र का और बुढापा यौवन का शोषण करता है वैसे ही तीम्र ताप 
के बढ़ने से ग्रीष्म ऋतु ने मंधुमास का क्रमश: शोषण कर दिया । 


२७, ओजस्वितां सूनधमुमंथा5यं , मो तथोष्णे स्वयमेव नाउधात । 
बलावहू: स्वत एवं पुंसां, संभावनोयः शमयों बबेकः ॥ 
_ 4. गह कविरूदी है कि स््ियों के पाद-प्रहार से श्शोक दूक्ष पृष्पित हो जाता है। 
२. पाठढ़ास्तरमु--प्रवापतीधाध्युदितऋमेण । 


अददात्कातफमद. 
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मधुमास में कामदेव जैसा ओजस्थी था वेसा वह स्वयं उष्ण काल से तहीं रहा । 
क्योंकि मनुष्यों को सब ओर से शक्ति देने बाला एक समय ही है। 


२८. तन्व्पो बनुबुः सरितः समन्‍्तास्तायों बियुवता इंत जोवलेस । 
ततस्त्रियामाधपि ततबभूव , स्ववर्गकाद्य हि. करोति काहयस ॥॥ 


चारों ओर नदियां पानी से वेधे ही क्षीण हो गईं जैसे स्त्रियां पति के वियोग में क्षीण 
हो जाती हैं। उसके बाद रात्रियां भी क्षीण हो गईं, छोटी हो गईं | क्योंकि स्व-कर्गे 
की कृशता क्रृशता पैदा करती है । 


२९. अलब्धतब्या अपि केलियाप्यः, सुखावगाहा अमवन्निदाधे । 
सश्चक्तयोथिन्य इवापजाइये , लक्ष्मीवतां लक्ष्म्य हवाल्पदेबे ।। 


जिनका मध्य प्रा्त न हो ऐसी क्रीडा करने की गहरी वापियां भी भ्रीष्म ऋतु के 
कारण सहज तैरने योग्य हो गईं, जैसे विद्वानु व्यक्ति में अर्थपूर्ण उक्तियां और 
मंदभाग्य में धनी व्यक्तियों की संपदा सहज अबगाहित हो जाती है । 


३०. तुषारतां तत्र लुधारभानो: , सप्रष्टूं रजन्यां जन उत्ससाह। 
श्रीखण्डसंपक्तमहन्यमीद्षणं , पयशुचयं चालयवीधिकाणाम्‌ ।। 


शरात्री में लोग चन्द्रमा की शीतलता का स्पर्श करने के लिए और दिन में घर की 
वापियों के चन्दन से संपृक्त पानी का बार-बार स्पर्श करने--स्नान करने के लिए 
उत्साहित हुए । 


३१. . हारासिरामस्तनसण्डलीनि: , सुक्ष्मांशुकालोक्यतनुप्रभाभिः । 
धम्मिल्लमारापितमल्लिकाभिवं धूभिरन्‍्मावमुवाह॒ काम: ॥। 


कामदेव स्त्रियों के साथ उन्मत्त हो रहा था। बे स्त्रियां हारों से सुश्लोभित स्तनों 


वाली थीं। सूक्ष्म वस्त्रों के अन्तराल से उनके शरीर की प्रभा छिठक रही थी। 
उनके जूड़ों में मल्लिका के फूल लगे हुए थे । 


३२. सगन्धसाराधिकसारतोयाभिविक्तदेहः सह कामिनोसिः । 
रन्तूं रयाड्री सलिलाशयेब्‌ , प्रावतंत स्वेरसजो' द्वितीयः ७ 
द्वितीय विधाता चक्रवत्ती भरत का शरीर चंदन से भी अधिक सुगंधित 
१. भज:--विधात्ा (परमेष्ट्यजोइष्टश्रवण: स्वयम्भूः--अभि० २।१२५) 
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पानी से अभिविक्त था। वे अपनी सुन्दरियों के साथ यद्रेष्ट कीड़ा करने के लिए 
सरोवर में प्रविष्ट हुए । 


३३. शोष॑ रसातां किरणेः खरांशू , कुर्वाशभालोवय घने: प्रो: । 
पयः संमादाय बमः समानु , प्यप्रमरतापइरध्यमगेरिवाशु ॥| 


'सूर्य अपनी किरणों से रसों का शोषण कर रहा है---म्रह देखकर बादलों ने समुद्र 
से पानी लेकर सूर्ययुक्त आकाश को शौघ्र ही ढंक दिया जैसे वृक्ष अरष्य को ढंक 
देते हैं । 


३४. प्रतापवत्वासरण | त्वयंनां , प्रातप्य धात्रों किसवाप्तसत्र ? 
तापापनोद॑ वयभाचरामोध्स्यास्तज्जगजुजंलदा इतोव ॥। 


हे सूर्य ! तुम प्रतापवानू हो इसलिए इस धरती को प्रतप्त करते हो परन्तु इस 
प्रवत्ति से तुम्हें क्‍या मिला ? देखो, हम इस घरती का ताप दूर करते हैं--मानो 
यह कहते हुए बादल गर्जार॑व करने लगे । 


३५. विद्यल्लतालिख्ितवारिदालि , वीक्येति केका: शिखिनासभूवन्‌ । 
पान्था: ! किमद्यापि पथि शजन्तो , न हि त्वरध्यं निलयाय यूयस्‌ ? 


बिजली का आलिंगन करने वाली बादलों की श्र॑ंणी को देखकर मसयथूर केका करने 
लगे । वे केका के व्याज से यह कह रहे थे--पथिको ! मार्ग में चलते हुए तुम घर 
पहुंचने के लिए अब भी शीघ्रता क्‍यों नही कर रहे हो ?' 


३६. आपिजझुजरा' नोीपतरों रजोमिदिशां विभाग! विबभुः समंतात्‌। 
गन्धेदव धाराहतपत्लबानां , स्‌ गॉन्थनो९रण्यमुबः प्रदेशाः ॥! 


चारों ओर दिशाओं के विभाग कदम्ब वक्षों की घूली से पीत-रक्त होकर शोभित हो 
रहे थे । उस अरण्य के भूमी-प्रदेश मेष की धारा से आहत पल्‍लवों की गंध से 
सुगंधित हो रहे थे । 


३७. भवद्वधूवर्गवियोगदोर्धनिद्वासवातं: पथिका निषिद्धाः । 
यदाननान्तः पतदस्बुुधारे: , सारड्स्‍मे रित्यममृत्तदानीम || 


उस समय ऐसा घटित हुआ कि मुंह से गिरती हुई जलधारा वाले चातक पत्तियों के 
| « पिज्जरः---पीत-रक्त (पोतरक्तस्तु पिव्जर:--अभि० ६॥३२) 
२. सारजुमः--जातक (सारज्ो नभोम्युप:--अभि० ४३६४) 





३५६ भरतबाहुबलिमहाकाध्यस्‌ 


होने वाले वियोग से निकलते हुए दीघ॑ तिःधवास-वायु द्वारा पधिकों को जाने से टोक 
रहे भे । 


३५. वियोगिनिःश्वासनितान्तवूमेदिशों दश श्यामलिता इवासन्‌। 
तडित्स्फुलिड्धालिरिव स्फुरन्तो , व्यतरक्यतेत्यन्तरिष्रापि कदियत्‌ ॥॥ 


बियोगी व्यक्तियों के निश्वास से निरंतर निकलने वाले ध्रूए से दक्शों दिशाएं 
इयामल सी हो गई । कुछ व्यक्तियों ने उन वियोगी व्यक्तियों के अन्तर्‌ में स्फूर्त 
बिजली की भांति स्फुलिग श्रेणी की वितकंणा की । 


३६. पयोदकाले करवालकाले , सूर्यच्दुकारानिलमे विचेरः। 
रथाऊुनाम्तां परितो विरावा: , सवुःअवा बासरयोवने5पि (| 


तलवार की भांति नीली आभा वाले तथा सूर्थ और चन्द्रमा के लिए कारागृह बने 
हुए मेघकाल में चक्रवाकों के दिन में नहीं सुने जाने वाले शब्द मध्यान्ह काल में भी 
चारों ओर फैल गये । (उन्होंने घोर अंधकार के कारण बह समझ लिया था कि रात 


ही गई है।) 


४७०. सन्मल्लिकासोदस गन्धियाटीसुभ्पद॒द्टि रेफारवबद्धचेता: । 
ब्रजो व्धनामपि पृष्पवाणसेवों व्यतीयाय पयोदकालम्‌ ॥॥ 


उस समय मल्लिका के फूलों की सुगंधित बाटिका से प्रसत होने वाले आमोद में भौरें 
लुब्ध होकर गुंजारव कर रहे थे | कामवासना से दीप्त स्त्रियां उनके गुंजारबव में 
आसकत हो रही थीं । इस प्रकार उन्होंने वह वर्षाकाल बिताया । 


४१. सोधं॑ सुधाधामकलाकलापइ्वेत॑ सुधालेपभय विवेश । 
कान्ताभिरेकान्तसूलं स साठ , वर्षासु हम्य॑स्यितिरेव ध॒त्ये ॥ 


महाराज भरत अपनी पत्नियों के साथ एकान्त सुखमय, चूने से पुते हुए और चन्द्रमा 
की कलाओं के समूह की भांति रवेत प्रासाद में प्रविष्ट हुए । वर्षा ऋतु में घर में 
रहना ही धृति के लिए होता है । 


४२. धनात्ययो $पि ज्वलदुष्णरक्ष्मिः , प्रादु्ब मुवास्छ तमान्तरिक्षः । 
फुल्लबूमिरम्मोरहिणीसमुहैविकासवद्सिविहसन्तिवान्त: ॥ 


अब शरद्‌ ऋतु आ गया । उसमें सूर्य की रश्मियां तेज हो गईं । आकाश स्वच्छतम 


१. धनात्यय:--शरद्‌ू ऋतु (शरद्‌ घनात्ययः--अधभि० २७२) 
२. अच्ठमू-स्वच्छ, प्रसन्‍न (अच्छ प्रसन्‍्ते--अभि० ४१३७) 
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हो गया । प्र फुल्लित और विकसित होते हुए कमल के समूहों से बह ऋतु मन ही 
मन हंस रहा हो ऐसा लगने लगा । 


४३. समोरणः पश्मपरागपुरसंपुसतदेहों जललब््यजाइयः । 
विधारदे: शारद' एवं लिल्‍्ये , तीत्रातपक्लाल्तिमरापनुत््य ॥ 


दरद ऋतु का पद्च-पराग से युक्त पवन जल की संपृक्ति के कारण कुछ मन्द हो 
रहा था। निपुण व्यक्तियों ने तीव्र आतप की क्लान्ति को दूर करने के लिए उस 


पवन का आसेवन किया । 


४४. गवाक्षजालान्तरलब्धमा्गें: , करं: सितांशोसिलितानि पत्यन । 
चके प्रियास्थानि स ऊहमेन , कि चन्दनाम्मःपृषतोक्षितानि ? 


गवाक्षों की जालियों से भीतर आने वाली चन्द्रमा की किरणों से भरत की कान्ताओं 
के मुख संपक्‍्त हो गए । यह देखकर चक्रवरत्ती भरत ने सोचा--'क्या इन कान्ताओं के 
मुख चन्दन के पानी की बूदों से सिचित हैं ?' 


४४. से चित्रशालास सतोरमासु , संक्रान्तरूपातिशयाश्चितासु । 
शरत्सुधाभामरुचोज्ज्वलासु , रेसे सृगाक्षोमिरनुत्तरश्ो: ।। 


अनुत्त र ज्ोभा वाले महाराज भरत अपनी सुन्दर पत्नियों के साथ मनोरम, रूपातिशय 
को प्रतिबिम्बित करने बाली तथा शरद चन्द्रमा की किरणों से उज्ज्वल चित्रशालाओं 
में क्रीड़ा करने लगे । 


४६. शरधवापद्‌ रसमिक्‌ यष्टिविकासमाअ्म्यब्जवनानि चासन। 
मरालदालेदंधिरे प्रमोदा: , कि शारदो नः समयो हि नेदुग्‌ ? 


दरद ऋतु में इक्षु में रस भर आया | कमल-बन विकसित हो गए । हंसों के शिक्षु 


आनन्दित होने लगे । क्या हमारे लिए भी शरद ऋतु का यह समय ऐसा ही नहीं 
ही जाता ? 


४७, विधुहिमानोभमिरधोकृतस्तदुम्भाम्यभुवे हरदा रचेव | 
का नाम तारी सहते सपत्नीपरामव अष्टपयोधरा ६पि ॥ 


हिमपात ने चन्द्रमा को अपने अधीन कर डाला। किन्तु शरद ऋतु ने कुपित 


१. शरदि भव: शारद: समीरण: । 
२. श्लेष--भ्रष्टपमोधरा---वहू शरद्‌ ऋतु जिसमें परयोधर--मेघ नहीं रहते । यह स्त्री जिसके 


परयोधर---स्तन भ्रष्ट हो गए हों, शिषिल हो गए हों । 


१५८ भरतवाहुबर्लिभहांकाष्यमु 


होकर उसे मुक्त कर दिया । वह बंया स्त्री जो शिथिल स्तनीं वाली हीने पर भी 
अपनी सपत्नी का पराभव सहन करे ? 


४ंद... ततोप्यवश्यायनिषेकपाताउंजहैतरां. जीविंतमब्मिनीमिः । 
अमूवशीनां सकुमारमेव , प्रोलेज्य दास्त्र हि विधिनिहन्ता ॥। 


उसके ब्राद हेमन्तकालीन तुषारपात के कारण कमलिनियों ने अपना जीवन समाप्त 
कर डाला । इस प्रकार की सुकुमार शरोर वाली कमलिनियों के लिए सक्ुमार शस्त्र 
(हिम) को तेजकर विधाता उनको मार डालता है । 


४६. जाव्यातिरेकाज्जधनप्रवेश्ञात , का>चोकलापं व्यम चन मंगाक्यः । 
तत्कासिभिः साधुरमानि कालो , प्रियेत भूषा हि सखाय नित्यम्‌ ॥ 


दधीत की अधिकता के कारण स्त्रियों ने अपनी कमर पर बंधी हुई करघनी को 
खोलकर रख दिया। कामुक व्यक्तियों ने उस काल को अच्छा माना । क्योंकि 
आभूषण सदा सूख के लिए ही पहने जाते हैं । 


५०. मुह॒वितन्वन्नधरं ब्रणाकु , निरमेशललाभ॑ जघनउत्ल कुबन । 
हिसमागसः कान्‍त दवाड्भनाभिरसानि रोमाञउ्चचयप्रपथ्ची ।। 


अधरो को बार-बार ब्रणांकित तथा जघन को करधनी रहित करते हुए रोमांचित 
करने वाले हिमकाल (शीतकाल) को स्त्रियों ने पति के रूप में माना । 


५१... प्रियस्थ सीत्काररवान्‌ सृगाक्ष्य: , संमोगलोलां स्सरपयास्यभृतरु: । 
हेमन्‍त एथ स्मरभूपतेस्तत्‌ , सामन्त एवं प्रतियारनीयः १ 


अपने पति के मुख से निकलने वाले सीत्कार शब्दों को सनकर कान्‍्ताओं को संभोग 
लीला का स्मरण हो आया । यह हेमनत ऋतु कामदेव का सामन्‍्त है--ऐसा कहा 
जा सकता है | 


५२. वध्स्तनोत्सड्भकहृताधिरोहो , मेदस्विमीहँसनशर्य री:' सः । 
गर्मालयान्तः क्षणवन्निनाथ , सुखाय हि स्थाव्‌ धलिनां हिसतु: ॥ 


महाराज भरत ने तलघर में अपनी कान्‍्ताओं के स्तनों के क्रोड में आरोहण कर उन 
अत्यन्त ठंडी और लम्बी रातों को क्षण की भांति बिता डाला । हेमन्त ऋतु घनिकों 
के लिए सृखदायी होता है । 


 हैमनलव री-..-शीत ऋतु की रात । 





अंष्टाद्स: सर्भे: ईश्ई 


४३. वहन्यवध्याय कान कुशामुष्यज घिकप्यांमतनुश्चचार । 
भूहर्भहर्भाहितिदग्तवीण: , होत्यप्रवीणः हिविराशुगोप्य ॥ 


शिशिर ऋतु का शीत प्रधान पवन बहने लगा | बह तुषार-कणों से युक्त और घृए 
से भी अधिक द्याम शंसैर वाला था। उसके कारण लोगों के दांत बार-बार 
किंदकिठाते थे । 


५४, अद्भारभान्यां परितप्यमानहेस्तेदेदानास्त्यभ्रीष्टविस्न । 
ब्रणानिरामे मदन भृुगाकयों , यूनों जराभीर मरदरीदिपषण्य ।। 


सुन्दरियां अंगीठीं से तपाथे जाने वाले हाथो से, त्रण से सुन्दर अपने अधर और 
ओष्ठ बिम्बों पर मोभ लगाती हुई युवकों में कामवाचना दीप्त कर रही थी । 


५५. तल्पेथ_ तूलच्छावयेष्टिलेव, केचिद्धसन्तोपरिमसस्रेषु । 
विलासगेहेज्वधिशव्य निन्‍्युर्माइबअ्ल विस्मेरदशोपगुढाः ।। 


अंगारधानी से गरम किए हुए विलासगृहों में, तूल से आच्छादित शय्याओ पर, अपने 
पत्नियों के आलिगनपाश में बद्ध होकर कुछ युवकों ने ठंड को बिताया । 


५६. बमुद तस्मिन समये कुचोष्णरुचां यदुष्संव तुषारह॒त्य। 
सदोन्‍नता एथ विपत्तिह॒त्य , भवन्ति सेव्या हित एव जाडये ॥ 


उस शीतकाल में स्तनों की उष्ण-रश्मियों की ऊष्मा ही शीत-निवारण करने बाली 
थी। क्योंकि सदा उन्नत रहने वाले ही विपत्ति का हरण करते हैं। अतः जडता 
(शीतकाल या विपत्ति) के समय उनकी ही उपासना करनी चाहिए । 


५७. से वामनेत्राकृतचर्म वीतोत्कण्ठोयमाकण्ठनिपीतकाम: । 
वबासालयान्तविद्वदांशुवासास्तुषारगण॑ शमयास्यसूव ३ 


उज्ज्बल बस्त्रधारो महाराज भरत ने स्त्रियों के स्तनीं की ऊष्मा से उत्कठित हीकर 
आकण्ठ काम का निपान कर, अपने शयनगृह में तुषार के गर्व को शान्त किया । 


४८. इत्थं स स्लक्षिलासलसस्यधिलोललील: कत्थाऊुचकार । 
सुरान जिमारत्र जतोन्तरिके , चित्रातिरेकाज्थितेधाहञथ दुध्ट्या 


१ अवश्याय:--तुपार (अवश्याग्रस्तु तुद्नि---अभि० ४११३८) 
३. इंशानुष्वजै:-..-धूआं (अभि० ४।१६४) 
-“-भोम 


हे. जराजीर :--कामदेव (मदनों जराभीररगजुः:--अभि० २।१४१) 





ई६० भ रेतबाहुबलिसहाका व्यश्‌ 


इस प्रकार समस्त ऋतुओं के योग्य बिलास-नाट्यों में लीलारत सहाराज भरत ने 
आकादामार्ग में विमानों हरा विचरण करने वाले देवताओं को अत्यन्त आइचर्मचकित 


दुष्टियुक्त बना दिया । 


५६. सुरा ! सवन्तः क्वचिदष्ययल्तः , कथ्य त्वरन्तां जगतीभुजेति । 
पृष्टास्तमाचल्युददाततवाजो , निदानमभ्यागमनस्य तेडवः ॥ 


महाराज भरत ने देवताओं से पूछा--आप इतनी त्वरा से कहां जा रहे हैं ?' तब 
देवताओं ने उदात्त बाणी में अपने-अपने अभ्यागमन का यह कारण बताया--- 


६०. राजन ! सवद्बन्धुरपास्य राज्य , धृतद्ततो बाहुबलिबंलाइय: । 
संवत्सरं मानगजाषिरुढ: , शीतातपरदीन्यपि सोदुसंष्ट ॥ 


'राजन्‌ ! आपके पराक्रमी भाई बाहुबली ने राज्य का त्याग कर ब्रत धारण कर 
लिया है। वे अभिमात के हाथी पर आरूढ होकर एक वर्ष से शीत, आतप आदि 
कृष्टों को सहन कर रहे हैं । 


६१. त॑ केवलशानरभावरीतुकामाषपि नागच्छति सामिसानम्‌ । 
सर्वाहि नायों विजन प्रियं स्व॑ , नितान्तमायान्ति किसन्न चित्रम ? 


'केवलजञान रूपी लक्ष्मी बाहुबली का वरण करने की इच्छक होती हुई भो उनके पास 
नहीं आ रही है क्योंकि वे अभिमान के साथ रह रहे हैं। सभी स्त्रियां सदा अकेले 
रहने वाले अपने पति के पास आती हैं, इसमें आइचय ही क्‍या है ?' 


६२. ते भाववेदी भगवान विवेद , मानातुरं मानितस्वसत्त्वः । 
तपः किसय॑ कुरतेप्यमारात , स्मयोधस्थ चेसहि हुृदीति ताल: ७ 


स्व प्राणियों ढ्वारा पूजनीय स्वेज्ञ भगवान्‌ ऋषभ ने देखा कि उनका पुत्र मान से 
आकुल है । उन्होंने सोचा--यदि उसके हृदग्र में गव॑ है तो वह पुत्र इतने लम्बे 
समय से तपस्या क्‍यों कर रहा है ?' 


६३. मत्या म॒ति त॑ भगवान्‌ सदाब्धो , मस्त सुते स्वे प्रजिधाय साध्थ्यो। 


समागते ते अहलोवनं तन्‍्मूर्ते इवाहंत्स्थितिनिब ती द्राक्‌ ॥ 


मुनि बाहुबली को गे जब के सम्रुद्र में डुबा हुआ जानकर भगवान्‌ ऋषभ ने अपनी 
प्रग्जित दोनों “बाह्मी और सुन्दरी को वहां भेजा। वे दोनों शीघ्र ही 
बहुलोवन में जाई , मानो कि अहंत्‌ दशा और निरव॑ ति (शांति)--दोनों मूत्ते हो गई हों । 


अंप्दादशः सर्य: ॥ै९१ 


६४. ते बरनत्थाविति ग़ाढ़ बाला, गजाधिरोहस्तव यत्‌ स्वभावः। 
अत्याजि गाहुस्थ्यमदस्त्थया तद , व्यहाथि अग्भो ! न शजाधिरोहः ॥ 


उन दोनों ने वहां आकर अतिशय वचनों से यह कहा---'मुने | हाथी पर आरूढ़ 
होने का आपका स्वभाव है। किन्तु आपने गाहुँसस्‍्थ्य को छोड़ दिया है । किन्तु बंधो ! 
आपने गज पर चढना नहीं छोड़ा ।' 


६५, एते तनूजे वृषभष्वजस्य , सत्यंवदे कि बदतो ममेति ! 
तव॒वाचमाउस्य मुनिः स तके , चकार चेन प्रणिधानमध्ये ॥ 


उनकी वाणी सुनकर मुनि बाहुबली के समाहित चित्त में यह तके उपस्थित हुआ-- 
क्या इस प्रकार कहने वाली ये ऋषभ देव की दोनों पुत्रियां मुझे सच कह रही हैं ? 


६६. सत्यं किलेतद्‌ बचने भसगिन्योराख्ठवानस्मि सदद्विपेश्रम। 
शुभों ममास्त्यत्र ततोःवतारः , स्थानेशमिलज्लानवधून माञ्य ॥॥ 


'हां, बहिनों का यह कथन सत्य है । मैं अहंकार रूपी हाथी पर आरूढ हूं। उससे 
नीचे उतरना ही मेरे लिए श्रेयस्‍्कर है। यह उचित ही है कि केवलज्ञान रूपी वधु 
मुझे प्राप्त नही हुई है ।' 


६७... इति स्वयं स प्रणिधाय साधुनंभश्चिको्ुलंघुवन्धुवर्गम । 
चचाल यावत्‌ परमात्रमेर , तं केवलओोरबुबवाह तावत ॥॥ 


इस प्रकार स्वयं चिन्तन कर मुनि बाहुबली ने अपने छोटे भाइयों को प्रणाम करने के 
लिए ज्योंहि एक पर आगे रखा त्योंहि केवलज्ञान रूपी वध ने उनका बरण कर 
लिया--बवे केवली हो गए । 


६८... तत्केवलज्ञानमहूं विधातु , राजन्‌ ! श्रजामो वयमच तुम । 
सम्यकक्‍त्वहानिमं रुतां तदा स्थाज्ञञानप्रमावो यदि न क्रियेत ॥ 


'राजन्‌ ! केवलज्ञान-प्राप्ति के उस उत्सव को मनाने के लिए हम आज शीघ्रता से 
जा रहे हैं । यदि हम देवगण ज्ञान की प्रभावना न करें तो हमारे सम्यक्त्व की हानि 


होती है ।' 


६९. सा भारती सारतवासवस्य , सोरी श्र तेगोश्चरतां गता5पि । 
पुपोष बेराग्यरसं विषेषात्‌ , सतां प्रवृ्तिह सदाभिनन्शा ॥ 


१. गाढदम ---अतिशय (अत्यथों माढमुद्सादमू--अधि० ६।१४१) 
२. सौरो--सुराधामियं (भारती) सौरी। 





१६९ भ रतवाहुबलिभहांकाब्यमे 


उस देववाणी को सुनकर भी महारांग भरत का वैराग्यरस विशेष रूप से दुष्ट हुआ । 
क्योंकि सज्जन व्यक्तियों की प्रवत्ति सदा अभिनन्‍्दनीय होती है । 


७०... धत्या: सदा से खलु बान्थवास्ते , धन्य: स मे बाहुबलिशइल बन्ध: । 
करोसि कि नाग इवोरपह्के , भग्तो न से जन्म विभकतपेडल्त ।। 


भरत ने सोचा--मेरे वे सभी बन्धु धन्य हैं । मेरा वह भाई बाहुबली भी धन्य है । 
विपुल पंक में फंसे हुए हाथी की भांति अब मैं क्या करू ? मेरा जन्म विमुक्ति के 


लिए नहीं है । 


७१. राजेन्रलोला अपि तेन सर्वा , विभेनिरे जेतसि रेजुंकल्पा: । 
पाठीन मात्मानमजोगरणज्य , स शुद्धचेता विधयाणंवान्त: ॥। 


उस शुद्धचेता भरत ने मन में समूच्री राजलीला को घूली के समान माना भरे 
विषय रूपी समुद्र के बीच अपनी आत्मा को एक मत्स्य के रूप में स्वीकार किया । 


७२. ता राजवारा नरकस्य कारास्ते सबंसारा: कलुषस्य धारा: । 
बनः शर्नेश्यक्रमताप्व तेन , प्रपेदिरि धान्धववत्तवृत्या ॥। 


अपने भाईयों द्वारा आचीणं वृत्तियों के आधार पर चक्रवर्ती भरत ने धीरे-धीरे यह 
जान लिया कि सभी रानियां नरक के काराशूृह के समान हैं और सारा ऐश्वर्य पाप 
का प्रवाह है ! 


७३. अन्येध्व रात्मानुचरोपनीत मृधाविधिभृ पितमारतश्री: । 
आवदशोंगेहे निषसाद भूपष: , पराजितस्वगंधरेन्द्ररूप: ।। 


एक बार भरत चक्रवर्त्ती अपने अनुचर द्वारा लाए गए आशभूषणों से अपने आपको 
भूषित कर कांचमहल में बैठे थे। उस समय वे स्वगं-मिवासी इन्द्र के रूप को भी 
पराजित करने वाले जैसे लग रहे थे । 


७४. बराडुतनावीजितचामरश्रोर्गोर्वाणहस्ताण्जधतातपत्र:' । 

से भतत्मदरेंव' निज स्व॒रूपं , विलोकयासमास धुगाविसूनुः॥ 
उस समय भरत कांचमहल के दर्पषणों में अपना रूप देख रहे थे | वेश्याए' चामर 
डुला रही थीं और देवताओं के हस्त-कमल में छत्र थे । 


4. पाठीन:--मत्स्य विशेष (पाठोने चित्तवल्लिक:---अभधभि० ४।४११) 


२. आतपतम्‌-..छत्त । 
३. आत्मदशे:--दर्पण (मुकुरात्मदर्शाशदर्शास्तु दपंणे--अभि० ४१३४८) 


ब्टांदर्श: संर्ग: इ ३६३ 


७५. तत्पाणिषेदभाम्तिपषात चैक, रत्याकृशुलो्य स ततः खितीशः 
व्यचिन्तवत्‌ पुदक्लमेतदेश , विभृषणेज्ताजति जेतलोति ॥ 


भरत के हाथ से रत्नजटित अंगूठी नीचे गिर पड़ी तब भरत ने मन में यह सोचा-- 
'यह शरीर पुद्गल है। यह आभूषणों से ही शोभित होता है। 


७६, उपाधितों धभ्ाजति देह एव , न थ॒स्वभावत्त कथमत्र रागः। 
तत्लाधपेय: सुलितः प्रकामं , न॒स्थीमवेज्जीब ! विचारमंतत ।। 


यह शरीर बाह्य उपाधियों (उपकरणों) से भूषित होता है, स्वभाव से नहीं । ऐसी 
स्थिति में इसके प्रति राग-भाव क्‍यों किया जाए ? इसको खाद्य और पेय से यथेष्ट 
सूख पहुँचाने पर भी बह अपना 'स्व' नहीं होता । आत्मन्‌ ! तू इस पर विचार कर ।' 


७७. एकान्तविष्वंसितया प्रतीतः , पिण्डोयमस्मादिति कात्र सिद्धिः। 
विधोयते चेत्‌ सुकृत न किड्यिद , देहश्य वंदाइ्य कुल मृथंतत्‌ ।॥ 


“इसलिए यह शरीर एकान्ततः क्षरणशील है। ऐसी स्थिति में इससे कौन सी सिद्धि 
प्राप्त होगी ? यदि कुछ भी सुकृत नहीं किया जाता है तो मह शरीर, यह बंश और 
यह कुल--सारे मृषा हैं, निरथ्क हैं । 


७८. स मावनाभावितचित्तवृत्तिरष्यायन्नितिं बह: 
जिकालवेदी समभृत्तदानीं , किमाष मीर्भा 


भावनाओं से भावित चित्तवृत्ति वाले भरत इस प्रकार सोच रहे थे । ध्यानलीनता के 
कारण उनकी असूया नष्ट हो चुकी थी। वे तत्काल सर्वज्ञ हो गये---तीनों कालों के 
ज्ञाता हो गये । ऋषभ के पुत्रों के चरित्र में यह आइचय ही क्‍या है ? 


७६. जयशब्दधिराविभिरेत्प सरेस््रदिधादय भमारतराज ! इति । 
बमणे5धिकपुषण्यपरो5त्रमवान्‌ , गृहिवेषधरो5पि थ केवलगृत ॥ 


उस समय देवता स्वर्गंलोक से आए और भरत का जय-जयकार करते हुए बोले-- 
'भारतराज ! आप अधिक पुष्यशाली हैं कि आप ग्रूहवेश में भी केवली हो गए ।' 


८०. अतिरिच्य स एवं पितुस्त्वभिहोद्थवान्‌ किल केवलवान्नपते ! । 
कृतवान्न थे कष्टमपि प्रवरं, चरणे न परोषहमप्यसहः ॥ 


“राजन ! आप केवलश्ञान प्राप्त कर अपने पिता से भी अधिक उदयवान हुए हैं। 
आपने चरित्र के पालन में भी कोई विशेष कष्ट नहीं किया और न आपने कोई 
परीषह ही सहा है । 


३६४ भरतबाहुबलिमहाकाब्यभ 


८१. जगतीजितये विदित घरित , सतत सवतासब भारतराद ! 
रतरागपराह मुखता हृति यद्‌ , गृहिवासपरवेप्यमवद भवतः ॥ 


भारत के सम्राट ! आपका यह चरित्र तीनों लोकों में सतत विदित हो कि आपके 
हृदय में गृहस्थावस्था में भी सब विषयों के प्रति पराडमुखता रही है।' 


८२. निष्कान्तो मरतेश्वरोध्सुरसुरेरित्यं तवा संस्तुतो, 
भूपालायुतसंयुतो मवतु नः सर्वायसंपसये । 
सुनुः सूयंयशा बभार वसुधाभारं तदोयस्ततो, 


लक्ष्मीश्चाम रहासिनीरनुमवश्श्वेतातपत्राडरिता: ।। 


असुरों और देवताओं द्वारा इस प्रकार स्तुति प्राप्त करते हुए भरत ने अभिनिष्क्रमण 
किया ! उनके साथ हजारा राजे थे । उनका अभिनिष्क्रमण हमारे सभी प्रयोजनों 
की सिद्धि के लिए हो | भरत के ज्येष्ठ पुत्र सू्ययशा ने श्वेतछत्न पर अंकित तथा 
देवताओं की संपदा का भी उपहास करने वाली लक्ष्मी का अनुभव करते हुए चक्रवर्त्ती 
भरत का राज्यभार संभाला | 


८३. पुषण्योदयाद्‌ भवति सिद्धिरिहाप्यक्षेषा, 

पुण्योदयात्‌ सकलबन्धुसमागसरच । 

पुण्योदयात्‌ सुकुलजन्मविभूतिलाभः, 

पुण्योदयाल्लसति कीत्तिरनुत्तरामा ॥ 
इस संसार में सारी सिद्धियां पुण्योदय से संपन्न होती हैं । पुण्योदय से ही सभी 
बंधु-बांधवों का समागम हांता है। पृण्योदय से ही सुकुल में जन्म और संपत्ति का 
लाभ होता है तथा पृषण्योदय से ही अनुत्तर शोभावाली कीति प्रसृत होती है । 


-“इति मरतबाहुबलिकेवलोत्पत्तिवर्णनो नाम अध्टादशः सर्गे:--- 


इति श्रीपुण्यक्शलगणिविरचितं 
मारतबाहुबलिमहाकाययं 
समाप्तम्‌ । 


है ४ 


परिशिष्टानि 
१ इलोकानामका राह्यनुकमः । 
२. सुभाषितानि । 
३. पण्लिका । 


श्लोकानामकारागयनुक्रमः 
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जितानेकाहवा यूय॑ 

जीबिते सति निवेदनं सखि ! 
जीवो यथा पुण्येभरेण देहो 
शातनंकललनारसः प्रिय: 
झ्तस्त्वं सबंदा कान्‍्त ! 
ज्येष्ठ: सुतः सूर्ययशा यशस्वी 
ज्येष्ठबान्धववधाय करस्ते 
ज्येष्ठोध्प्रसंजाततया गुणरच 
ज्येष्ठोजुजश्चक्रधरस्य चेष 
ढ--२. 


टडद्भाररावा भटबापकोटि- 
दद्भा राकरणनोद्भ्रान्ता 
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भेरतबाहुबलिगढ़ाकात्पम्‌ 


हु..-- + 
डिण्डीरपिण्डा इद राजहंसा: 


त--१३ रे- 

वे केवलज्ञानरमावरीतु- 

त॑ प्रयान्‍्तमवलोक्य सुरस्त्री 
त॑ भाववेदी भगवान्‌ विवेद 


तज्जन्यप्रकटतमं क लास्यलीला 


तत: कोटि: सपादापषि 


ततः पर तक्षशिलाक्षितीश्वरः 


ततः प्रवीरा भरतेश्वरस्य 


ततः स दूतों विषयान्तरं रिपोः 


ततः समग्रा अपि भूमिपाला 
तत: सुदेणोर्षप पताकिनीश: 
तत: स्वयं भारतवासवो5पि 
ततदइचचालाधिपतिन्‌ पाणा- 
ततायतां द्यामिव सबंतः समां 


ततो निबद्धाञ्जलयों नृप॑ च ते 


ततोध्नुमन्यस्व रणाय भ्रूभुजः 
ततोप्यवश्याय निषेकपातात्‌ 
ततो बाहुबलेगू हा: 

ततो भटीभूय' भवद्ृभिराजि: 
ततो मुहर्तेन रथाइबनाग- 
ततो विमृश्येति हृदन्तरुच्चेः 


ततो$हमेकोइपि बलोत्कर्ट त्वमु 


ततौजसं सोथ सभासदां वर: 
तत्कर्थ समर एप भवदर्भ्या 
तत्काननान्ता युगपत्तदीय: 
तत्केवलज्ञानमहं विधातु 
तत्ततृपितुर्लालनमप्यशेष॑ 


तत्‌ त्वं विहाय स्मयमप्यशेषं 
तत्‌ पाणिपदुमाप्निपपात चेक 
तत्न भारतपति: स्वयभस्था- 


€६,७४ 


१८.६१. 

६.३१ 
१८.६२ 
१७.२५ 


१५,१२१ 


१३.८ 
१४.२ 
१.२ 
१०.१४ 
१४.२० 
१४.११ 
२.६६ 
१.७२ 
१.९६ 
१३.२८ 
१८.४८ 
१५.८४ 
१२.१४ 
१२.६७ 
२.७८ 
१३.१५ 
१.७१ 
१६.११ 
१०.२ 
१८.६८ 
२.१६ 
२.६५ 
१८.७४ 
१६.७२ 


स्नोकालामकाराधमुय: 

तज्र ब्यतिकरे विया- 

सबक युष्मत्‌ प्रभुशतनोतु 
तथा कोपानलोधीषि 

तंदन्तरे कोषि बलातिरिक्त: 
तदात्मजेभ्यो विहितानतिभ्य: 
तदा दक्षिणदिग्नेता 

तदा भवान्‌ मंत्रिभिरोदितस्तद्‌ 
तदि चअतुर्भिरलकुध्यतमो द्विषत्‌ 
तदिति सुरनरंव्यंतकि चित्ते 
तदियं तवका सरस्वती 
तह॒पंदीपं शममानयाम्य- 
तद्बन्धोन यनयुगं ततोवलोकात्‌ 
तदथ्यूयमुच्चच्छुथ संप्रहारं 
लद्ववाक्यादिति कृपितो,.. 

तद विचाय महीपाल ! 
तन्नियोगवशतस्त्वदन्तिकं 
तन्निवायं सकल हयपत्ति- 
तन्निशम्य बहलीश्वरवी रा: 
तन्ब्यो बभूवु: सरितः समन्‍्तात्‌ 
तमालतालीवनराजिविशभ्रमं 
लमाह वेतालिकसावंभौम: 
तमो निरस्यत्सहसा प्रभाभरे: 
तयोर्युद्धं बभुवोच्च: 
तयोविलासा बिविधा: प्रसस्र्‌ 
तयोविशिखसं दो है: 

तरसेंव न केवल विभो: 

तल्पेषु तूलच्छदवेष्टितैषु 

तब पाथिव ! चक्रमुल्वर्ण 

तब मुष्टिमिमां सहते भुवि को 
तब वधूभिरनुत्त रदृष्टिश्रि: 

तव वधुदृदयानि वनान्तरं 

तब चिलासवती थे निजेड्लिके 
तब सभेव नरेश्वर ! सुन्दरा 
वैवाग्रजाध्यं स गजाधिरुढ़ो 


4 डर हु ६ ऐ 
१२.७२ 
१५.७८ 
२.३० 
२.८० 
११.१५ 
२.६६ 
४.५६ 
४.८१ 
४.४३ 
२.७६ 
१७.१८ 
१२.२० 
१७.५१ 
११.७२ 
७.५१ 
१६.२० 
१६.६६ 
१८.२८ 
१३.५२ 
१४.२७ 
१२.२५ 
१५.५६ 
८.४५ 
१५,८७ 
४.२२ 
१०,५४५ 
४.७७ 
१७.७३ 
४.४१ 
४०४० 
४.३५ 
४.१७ 
१४.९६ 


तथानुजो5यं तनवो थुयादे: 
तस्थो सूर्ययशा: स्वर 
तासप्रियापत्यतक्ाग्रतीतौ 
तातवंशभवन भत्ता यस॒ 
तानध्पुच्छादितिक्ष्माप्र: 

ताभ्यां विद्याषरेन्द्राभ्यां 
ताम्बुलीरागसंपृकत 

तारकरिव नृपेरनुजम्मे 

ता राजदारा नरकस्य कारा 
तारुष्यलीला: सकला अपि त्वां 


तास्ता: समस्ता इति बाललीला: 


तीक्ष्णांशुकरसंत्प्तं 
तीक्ष्णांशुतप्त्या परितप्यमाना: 
तीर्थ त्ववाह्साध्यत मागंधादि 
तुरज्रमेरग्रसरे: खुराग्रे: 
तुषारतां तत्र तुपारभानो: 
तुष्ट: कनीयसां राज्य: 
तुय॑स्वनवंन्दिरवातिपीने: 
तृणीकृतस्त्रणरसं रसस्य 

ते कोशलातक्षशिलाधिपत्यो: 
ते तथेति कथिते जननेत्रा 

ते तदंव भरतानुजमीयुः 

ते भारती चारमुस्तान्निशम्य 
ते सुरा अपि तदीयगिरेति 
तरेत्य सानन्दमनोभिरेवं 
तैलबिन्दुरिवाम्भस्सु 

तो त्देब च निवर्तंयत:स्म 

तो द्वादशाब्दी भरतेन साध 
तौ धूलीललिततनू विकीणंकेशौ 
तो राजद्विरदवरो निबद्धमुष्टि- 
त्मज ततु त्वममृद्गूहन 
त्याजिताः स्पन्दनं केचिद्‌ 
ज्रप्ेत तातस्तनुज रकिज्चने: 
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१७८ 


श्रयोषपि हंसा हव राज्यभार 
त्रिछत्रराजी पुरुहतहस्त- 
जिदशाचलनिइ्चल चिसरने: 
त्रलोक्यदण्ड कलयाञअचकार 
त्वं जेता विश्वविश्वस्थ 
त्वें तु पाणिग्रहेष्न्य स्या 
त्यं तु भारतपते ! स्थितिमूलं 
त्वं दाक्षिण्पपरों यादृक्‌ 
त्वं पश्चिमाशामधुना गतोसि 
त्व॑ पश्य राजनु ! प्रभुरागतों न: 
त्वं भानुषोभोगनिमग्नचित्त: 
त्वच्चित्तवत्तिप्रथमाद्विचू लां 
त्वत्तत्या: सन्ति ते पुत्राः 
त्वत्पितुजंगति कीत्ति भिरारात्‌ 
त्वत्प्रतापदहने त्वदरीणां 
त्वदवरोधजनादू ऋतुसज्जितात्‌ 
त्वदवरोधवधघुह तमत्स र- 
त्वदाज्ञाअमरी भूप ! 
त्वद्विक्रान्तिमहावीर ! 
त्वद्वियोगविधुर: स जीविते 
त्वन्मोलिकालायसस ञ्चयोत्र 
'वमिह दूतगिराह्यय सवंतः 
त्वमेव चक्री विजयी दिगन्त- 
त्वमेव नेयायिक्रवाक प्रपस्चे: 
त्वमेव भोक्‍ता भवदु:खराशे- 
त्वमेव संसारदवाग्निदाह- 
त्थमेव सैन्ये सकलेउग्रगामी 
त्वमेव साधो ! समलोष्टरत्न: 
त्वया तपस्या जगृहे मुनीश ! 
त्वयाउथवा ततृस्मृतये न लुप्त 
त्ववा भरतभूभर्तू: 
त्वयि दिग्विजयोहले प्रभो ! 
त्वयेव चक्रभृद्वंद: 
ल्वयेव सावज्ञतया न हीयते 
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भरतबाहुवलिमहाकाब्यम्‌ 


त्वां बिना कोपि विश्वेषत्न 
त्वामपास्य सकला्थंदहस्त॑ 
त्वामात्मतुल्यं गणयल्यजस्र 


द---४५. 


दण्डेशो भर्नकोदण्ड: 

ददतमू हमिमं सुधियां परा- 
दन्‍्तानाचक्ृषु: के चिद्‌ 
दन्ताबलें: केलिनगोपपन्ना 
दन्तिदन्तासिसंधट्ू- 
दयितेनानुनीता5पि 

दाक्षिण्यं क्रियते येन 
दाक्षिण्याद देवपादाना- 
दानवारिपतिरात्मतुरज़ु- 
दायकत्वसुक तित्व गुणा भ्यां 
दिगन्तगन्ता जगति त्वमेव 
दिवस्पृथिव्यौँ कुरुतः: कलि कि 
दिवामुखत्याज्यविधि विधाय स 
दीप्रदन्तद्य॒तिज्योत्स्ता- 
दुरुत्तरोध्यं भववारिनाथ: 
दुरुत्त रोयं विरहाम्बुराशि: 
दृतत्वं भरतेशस्य 

दूत + त्वं सत्वरं गत्वा 

दूत ! त्वत्‌ स्वामिनों धाष्टेच 
दृतत्वात्‌ त्वमवध्योसी- 

दृति ! सत्यमुदितं त्वया बच: 
दूरगतानाभथ सैनिकानां 
टूरलक्षीकृताकाश- 
दूर्वाकुरप्रास निबद्धकामा 
शमथ क्षिपदुल्बणस झ्चरद्‌ 
दृष्ट: पुरा त्व विजयाधंशले 
दृष्टि-मुष्टि-रव-यष्टिविशेषे: 
देव ! चन्द्रति यशों भवदीयं 
देव ! तस्प मदोदूधुत- 
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इलौकानामका राधनुऋम: 


देवता: | किमपि वित्त मसामं 
देवता: सपदि भारतराज॑ 
देवतेरितमुरीक्ृतमेतत्‌ 

देव ! त्वं मदवचः स्वेरं 

देव ! त्वदस्त्रालयमुप्रतेजी 

देव ! त्वंय देवयशास्तदीया- 
दैवतेशितुरपि स्पृहणीया 

दोदं ण्डचण्डिमौ द्वत्याद 
दोदंण्डदम्भोलिरमुष्य राज: 
दोभू तः सुरगिराथ निषिद्धाः 
दोष्मतां खरसंघात- 
द्वात्रिशन्मे दिनीपाल- 
द्िजराजनदीशयोस्सुलां 
झूसद्विद्याधराधिक्यात्‌ 

द्रुतं राजानमानम्य 

द्वे सैन्ये अपि चरमाद्विपृवशल- 


ध-- १४. 


धनुरनुतरधी: ! करपञ्जरे 
धनुर्बाणाड्चितकरा न्‌ 

धनुभ्य: कृतहस्तानां 

धन्य: स येनारचि चत्यमीदुक 
धन्या: सदा मे खलु बान्धवास्ते 
धम्मिल्लभारकुसुम: पतित... 
धम्मिल्लभारशिथिलालक, . . 
धम्मिल्लमुक्तालकवल्लरीणां 
धरिणी हरिणीनयना नयते 
धारिता प्रियभुजेन सा दृढ़ 
घिगस्तु तं रणे नाथ 

घिगस्तु तृष्णातरलं तदीय॑ 
धीर॑ मनो आहुबलेमंटानां 
धर्याम्बुधिध्‌ भ्रहयश्य॒ धृम- 
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स्वेतोस्य फलिनीलतासिते 
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प्रथम: सर्ग:-- 

० क्रम॑ न लुम्पन्ति हि सत्तमा: क्वचित्‌ [१४] 

० सकण्टका एवं हि दुगमा द्रुमा: [१६| 

० “““किमसाध्यमुदभटे: ? [१८] 

० “'महौजसां ह्योजसि को5णि विस्मय: ? [२१] 

० प्रभु: स एवात्र यतो विशेषतः , फत्राफलावाप्तिरनुत्त रा भवेत्‌ [३३] 
० निगम्य कर्णान्तकटु प्रियं वो , वदन्‍्ति वाचा न हि वारिमन: क्वचित्‌ [३७] 
० न हि त्वरन्ते क्त्रचिदर्थकारिण: [४० | 

० विलम्बनं स्वामिपुरों हिताय नो [४०] 

० विवेकवाल्यायमिवातुलर्गण: [६७] 

० क्वचिदपि हि विधिज्ञा नंव लुम्पन्ति मार्ग म्‌ [७६] 


द्वितीयः सर्ग:-- 

नपा महोभिह्यं विलद्वनीया: [१] 

मुखेन दृष्टया च विदत्ति सर्व , विचक्षणा: स्वान्तगतं हि भावम्‌ [२] 
दूरेस्तु धाराधरवारिधारा , सारज्भमानन्दति गजिरेव [४] 
'"'पयोदकाल:, शतहृदादशंनतो हि वेच्य: [६ | 

शक्तो5पि दावास्निररण्यदाहे , सास्थ्यमीहेत समीरणस्य [२१] 
““'नुपाइचारपुरस्सरा हि |२२] 

““'क्षितिवल्लभा हि , नीतिप्रिया: प्रीतिपरा न चंवम्‌ [२४] 
मलीमसं वारिदवारि भावि , न हि श्रिये कि सरसीवरस्य ? [२८] 
सतां हि वृत्तं सतत प्रवृत्य [२६] 

वज्ञाहतानां वसुधाधराणां , भवेच्छरण्य: किल वारिराध्षि: [३७] 
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० सतां प्रभावों हि बचोतिरिक्तः [४६] 

० ओऔल्कृष्ट्यत: प्राघुणकेषु सत्सु , स्वीयं हि माहात्म्यमलोपनीयम्‌ [५०] 
का स्मेरनेत्रा विभवेदलज्जा , कामाभिलाष॑ं स्वमुलेन वक्‍तुम्‌ [६१] 
प्रीतिह्यं नूहा*'**' [ ६२ ] 

पीयूषसिन्धो रमृतेकस ज्ञुः , कथं निवेद्यो लवणाब्घिमीने: ? [६३] 
सर्वान्तराकारविदों हाभिज्ञा: [६५] 

संपृक्तिरन्योन्यरसातिरेकान्‌ [६६] . 

नाले: करीरदुमविस्मृति: स्थात्‌ , कि मल्लिकापुष्परसप्रसक्त्या ? [६७] 
सन्‍्तो युगान्तेप्यविलब्नीयानू , धर्माथंकामानु न विलद्भुयन्ति [६८] 
न दोष्मतां चित्रकरं हि किज्िचित्‌ [७०] 

पुरातन: को5पि विधिन लोप्य: [७२] 

स एवं बन्धु: समये य एता [७४] 

तदेव सौजन्यमजातदोष्ठयम्‌ [७४] 

स एवं राजा न सहेत योत्राहमिन्द्रतां कस्यचिदुदूभटस्य [७४] 

न बन्धुपु अ्ातृषु नेव ताते , न तात्र संबन्धियु राज्यकृद्भि: । स्नेहो विधेयो न*** [७५] 
त्राता सुताना बिधुरे हि तात: [७६ | 

कोप: प्रणामान्त इह्ोत्तमानामनुत्तमानां जननावधिहि [५०] 
गुभाशुभ क्षोणिभुजे निवेद्यं , नियोगिभिह्यत्मनय हि ते स्युः [८३] 
विश्वभरा हि क्वचिदस्तिबीरा [५५] 

निम्नो$तिदीघं: सरसीवर: कि , पाथोनिधेर्याति कियन्तमंशम्‌ [८७] 
"'“'सुवाय , न सस्तवो हि क्षितिवल्लभेषु [८५८ | 

मदोत्कटो5पि द्विरदाधिराज: , कि दन्तघातैव्यंथते सुमेर॒म॒ ? [६०] 
महानपि द्यातयते हि दीपो , गृह जगदद्योतकरोञ्तच्र भानु: [६१] 
मनस्विभि: स्व हि बल॑ विचायंत्र [६३] 

ज्येप्ठा हि बन्धु: पितृवन्‌ प्रसाद्य: | ६५ | 
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तृतीयः सर्गे:-- 

० कि पादा अपि नोष्णांशोर्भुभृदाक्रमणोल्वणा: ? [&] 

० महाब्धिर्मनिबाहुलथात्‌ , किमगस्तेभंयद्भुर: ? [१७] 

है हक रणे स्ेहो ,न हि वरिजयप्रदः [२१] 

० कि स्खलेदकंतूलेपु , पवनः पातिनद्रुम: ? [२७] 

० ब्ातारो नव संग्रामे , गजाश्वरथपत्तय: [२८] 

० आडम्बरों हि बालानां , विस्मापयति मानसम्‌ [२६] 


० आहढस्तरुशाखाग्नं , बनौका: क्षितिलम्बिनम । 
कि गजस्य तिरस्कारं , करोति मदविद्धलः ? [३३] 


३६४ भ रतबाहुबलिमहाकाव्यम्‌ 


० स्वर्ण तदेव यद्‌ वह्नौ , विशुद्धं निह॒तं घने: [५०] 
० हठो हि बलवत्तर: [६८] 

० कीत्तिप्रिया नृपा: [६६] 

० अहकारो हि दुष्त्यज: [७०] 

० स्वामिसंभाषिता भृत्या , गचछन्ति हि परां मुदम्‌ [६७] 


चतुर्भ: सर्गे:-- 

० समरः शौय॑ बता हि वललभः [७] 

० अपरीक्षितमेव पूव॑तो , विदु्षां वस्त्वनुतापकृद्‌ भवेत्‌ [६] 

० जलदो हि डृशानुशान्तये , प्रभविष्ण: शमयेन्नविद्युतम्‌ [१० ] 

अधिक: सिन्धुवगद्धि मत्सरी | १६] 

हृदयावनिलब्धसंभव: , प्रणय: सज्जनयोन हि (अपचीयते) क्वचित्‌ [१७] 
अगुणानपि नोज्कृति स्वकान्‌ , स हि गम्भीरिमसंश्रितः पुमान्‌ [१६] 
ह्यमतं तिध्ठति नागभीरके [१६] 

स्वयमेव निज निहत्य योहयुशयीतति स निनदनीयताम्‌ । 
तटशाखिनिषपातनाद रयः , सर्ति: कि न तट प्रकाशयेत्‌ ? [२०] 

० स विभु: किमिहावनेमंत:ः , स्वपरो वेत्ति हिताहितौ न यः ? [२१] 
० तरसंव न केबल विभोम॑तिमत्ताधिकवृद्धिमब्नुते [२२ | 

० कुलकेतुरिहोच्यते स यः , स्वकुलं रक्षति सवंधापद: [२३] 

० अविमृद्य करोति यः क्रियां , बहुधा सोनुशयीत तत्फले [२४] 

० शुचये सुरवाहिनीजलं , जगतामस्ति'** [२५] 

० न हि बन्धु रवाप्यते पुनविधुरे तिष्ठति यो वृतीयितुम्‌ [२७] 

० रिपवों हि प्रबला नता. श्रिये [२७] 
छे 
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इतराद्विमहोननतत््वत: , किमु नीचोन्र सुपर्वपर्वेतः ? [४३] 
घुतये हि प्रणयो द्विपक्षतः [५१ ] 
प्रणयो यदुपाधिमत्तया , परिहीयेत दिने दिने5घिकम [५४] 
प्रणये कलहो न साम्प्रत [५६] 
निवसन्नपि विग्रह्मन्तरे , विकृतों व्याधिरलं ग्रुणाय किम ? [५७] 
नपति् सखा''*| ५८ | 

० “**** अभय: ध्रियां पदम [६० | 

० अबलो5पि रिपुमंहीभुजा , हृदये शडकुरिवाभिमन्यतास्‌ । 
उदयन्नपि कुओ्जराशना ड्कुरलेशो न हि कि विहारभित्‌ ? [६१ ] 

० घनटंकी भवतीह तन्‍नृप: [६३] 

० विजयेन विशिषप्यते नृपः [६४] 

० महसेवात्र मशिमंहातपि [६४] 


सुभाषितानि २६५ 


अनुनीतिरपेक्षयाडिचिता , प्रतिपक्षेषु यदाशयतौ श्रिये [६६] 
अनुनीतिरपि क्षमाभूतां , सविधेरेव समीपगस्य बा [६८] 
मिलनौत्सुक्ययुषो हि सज्जना: [६६] 

स्वजनानां समये हि सद्भुम:ः [७०] 

कलिरेव महीभुजां स्थितिविजयश्रीवरणाय सत्तमा [७३] 
दनुजारिमणिप्र भावतों , न हि दारिद्रपराभव: किमु ? [७५] 
प्रणवी मन्त्रपुरों हि पापहत्‌ [७७] 

श्रितमौनों हि न॒पोथंसिद्धये [७८] 

भवति न॒पतेर्मान्य: पुण्योदयेन हि सेवक: [७९६ ] 
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घष्ठ: सर्ग:-- 

० दुमंति: स हि सुधाब्धिमपास्ता , शुष्यदम्बुसरसि स्थितिमानु यः [४८] 
० प्राभवस्मयगिरिदह्य विलड्रथ: [५७] 

० आत्मनो जलगत॑ प्रतिरूप , वीक्ष्य कुप्यति न कि सगराज: ? [६४] 

० मत्तयोरिव वनद्विपय्ो्द क्‌ , पादर्ववर्तितरुसंततिभज़: [६६] 


सप्तमः सर्गं:-- 

० वललभाभिलपषितं हि केनचिल्लुप्यते प्रणयभज्जभीरुणा ? [१] 

00 “आह हावसरो दुरासद: [१४ | 

० दृष्यतिस्म दयिते प्रियाजन: , प्रीतिकातरधिया हि तुष्यति [१८] 
० प्रेमणीह विपरीतता हि का [२०] 

० “**“''सकलप्रिया सुधा , स्वादते करगता हि भाग्यतः [३४] 
मन्धने हि सलिलस्य को रसः [२५] 

कोविदो हि कुरुते मनीषितम्‌ [३६] 

कामिनी हि न सुखाय सेबिता [४०] 

प्राणनाथकरगांमि जीवितं , योपितामिति'** [५३] 
सस्यरत्तवसनादयस्त्वमी , संश्रयन्ति विषया: पुराणताम्‌ । 

एक एब निबिडो युवद्वथीप्रीतिरी तिनिचयों न कुत्रचित्‌ [५६] 
विस्मरन्ति दयिता न वल्‍लभं , जीवितादधिक एव यत्‌ प्रिय: । 
तदवियोगविधुरा मुगीदशों , मन्वते तृणबदत्र जीवितम्‌ ॥ [५७] 
० प्राणनाथविरहासहाः स्त्रियः: [५८] 

० साहसस्य भविता हि का गति: [५८] 

० घीरता सहचरी हि योषिताम्‌ [५६] 
छ 
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नैसगिकी हि कमला क्वचिदप्यनेत्री [5०] 
प्रसरतितरां प्राष्यात्‌ पुष्योदयाद्‌ हि सुख नृणाम्‌ [५३] 


३६६ भरतबाहुबलि प्रह्मका व्यभ्‌ 
अध्टम:ः सर्ग:-- 

सता स्थिति केप्यवधीरयन्ति ? [१] 

रसावहानां न हि संभवेत्‌ किम ? [२] 

पापेषधिके कि सुखमुत्तमानाम्‌ ? [१३] 

तम:ल्षितीशे प्रभुतां प्रपन्ने , प्रभुत्वमेतादशमेव विश्वे [१७] 

प्रीणन्ति यूनों हि रताड्लितानि , रणे भटस्येव मजाभिघाताः [३८] 

रागी विदूरे स्थितवानदूरे , भवेत्त कि चित्तविनोदकारी ? [५१] 

का वामनेत्रा न जहाति निद्रामपस्थिते भतंरि संनिकृष्टम [५२] 

है हल न वेपरीत्यं , जायेत कि राज्यविपर्यये हि [७१] 
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नवमः सर्गे: -- 


० ““'अनड्डस्य शरास्त्वसह्या: | १४ | 

० निरन्तरे हि प्रणयातिरेके , हृदालये शल्त्रति विप्रयोग: [१८ | 

० कि स्नेहभाजों न तिला विमर्चास्तेषां खलः केन च नापि मर्च: [२६ | 
० पुर वन पुण्यवतां हि तुल्यम [५४] 

० बलाबलव्यक्तिररि बिना का [५७] 

० महौजसामात्मपरा5विमर्शा , न साहसश्री: समृदेति किड्चित्‌ / [५८ 
० एकोपि दानाद्रंकपोलभित्तीनू , त हेलया हन्ति हरिगंजानू किम ! [५६ | 
० रवेः पुर; कि ने तदीयपादा , भूमीकृदाक्रान्तिनिबद्ध कक्षा: ? [६० | 

० उत्सड्भरमेते समरोत्सवे हि, कि कातरत्वं विदधाति धीरः ? [६२] 
० गुणोद्भव: सर्वंविदि'"' [६६ | 
० सदोचित: पृण्यवतां यथा सवः [७५ | 


दह्ममः सर्ग:-- 


के 288 कोपि विशिष्टवस्तुप्राप्तौ प्रमायेन्नु ससंज्नचित्त: [११ | 

० अधीरवराचीर्णमलद्धूनीयं , सेवापर: कृत्यमिह ह्यग्ेषम्‌ [१४ | 

० तीर्थेशनत्येव हि नम्रभाव॑ , भजन्ति भूषा अपि शुद्धिमत्या [१६ | 

० दृष्टं श्रूतं वस्तु न विस्मरस्ति , मनम्बिनः सर्वविदां हि तुल्या: [३७] 
० रसाधिराजं हि विना कुतोउत्र, सिद्धिभंविप्यत्यल्‍नघार्ज्नस्थ [४०] 

० त्यागी न केनाप्यवमाननीय: | ४४ | 

० पच्छापराणां पुरतों दि वाक्य , प्रणीयमानं सुभगत्वमेति [५६] 

० संसारतापातुरमानवानां , जिनेन्द्रषादा अमृतावहा हि [६०] 

० विना शशाड्भ घृतिमुद्बहेत , नान्यत्र कुत्रापि चकोरशावः [७१] 


सुमाधितानि ३९७ 
एकादश: सर्ग:-- 
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भाविनी हि गरीयसी [११] 

डक सुवर्णाद्विकम्पात्‌ कि कम्पते न भू: ? [१५] 
स्वर्भाणमुखगं चन्द्र , पश्यतों धिग्‌ हि तारकान्‌ [२०] 
बलमानमुखा बीरा , न भवन्ति कदाचत [२१] 

मलये चन्दनायन्ते , सर्वेष्पि क्ष्मारहा यतः [२६| 
स्त्रीत्व धैयेविलोपि हि [३१] 

प्राणेरपि यशदचेयं [३४] 

प्रशस्या हि यशोधना: [३४] 

अस्थाने ह्यमृतं विषम्‌ [३५] 
चिन्त्या हितविदो5मात्या: , कार्या रम्भे हि राजभि: [५३] 
प्रबलेन सह स्वामिन्र्‌ !, विधेया न विरोधिता [५५] 
अर्कतुलानि तिष्ठेयुइचेत्‌ तहि कि विभुमेझत ? [५६] 
राहोरेव पराभूतिविद्यते हि त्रयीतनो: [६५॥ 
उदयादेव तीक्ष्णांथो: , करा घार्या न केनचित्‌ [८६] 


दावज्ञः सर्ग:-- 


0 


0 
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22082 निदेशे ह्व पसम्थिते गौरवमाचरन्ति [१] 

कुलकपाणा हि कपन्ति कूल , लहये एवाम्बुधरप्रवृद्धा, [३] 

विना प्रवोरानू न जयन्ति भूपा' [४] 

यतो धुरं बोढुमलं महोक्षा: [ ४] 

वर्नेर्द्रमाणामिव सानुमन्‍्तो , भवन्ति विद्वेषिधरधिराज. [६] 
अम्भोधराम्मो भरदूरपूरानुगा भवेयुदि नदीप्रवाहा: [७ ] 

जयावहा बीरभुजा हि नानयत [१३] 

असाध्या: सुसाध्या रिपवों हि शक. [१५] 

50% अनलम्य , जनेन शान्तिहि न वाडवाग्ने: [३२ | 

बातो द्रपातानन हि शलपाती [३३ | 

उत्पाठितानेकशिलोच्चयस्य , युगान्तवातस्य पुरो द्व मा: किम ? [३६] 
को भारभून्नागपते: पुरस्तात्‌ ? [३७] 

कुण्ठी भवेत्‌ कि हरिहस्तमुक्तदम्मोलिधारा गिरिपक्षह॒त्य [२८] 
करी प्रभु: कि ब्रतनीह्ृते न [४०] 

कः पौरुषादू रोषयते कृतान्तम [४१] 

देदीप्यमाने किल दीपधाम्नि , स्वयं पतद्भो विजुहोति देहम्‌ [४३] 
कलिन्दकन्या ह्वापि जन्हुकन्या , व्यक्तिहि नीरेण भवेत्‌ प्रया/गे [४४] 
बुमुक्षिते वा हितभोजनाय , प्रधावति स्वेरमतो रणाग्रम [५४] 


३६८ भरतबाहुबलिमहाकाब्यम्‌ 


श्रयोदश: सर्ग:--- 
० सुता इवाम्बां समिते प्रयोजने , स्मरन्ति चार्चन्ति हि नाकवासिनः [५] 
० "न हैया सहचारिधीरता [११] 
० जय: कलौ धंयेवतां हि संभवेत्‌ [११) 
० रणप्रवृत्तिहं दयज़ूमा यतो , भवेद्‌ दविष्ठेव न चात्मवरतिनी [१२] 
हैक प्रौढिमतां हि सिद्धय: [१४ | 
० प्रदीप एकोउपि तमो न हन्ति कि , घताअजनाभं बसते: समन्ततः ? [१५] 
० थरुधि प्रवीरा: किमु पेत्रिक कुल , मनागपीह त्रपयन्ति भज़तः ? [१६] 
० महत्तरम्पापि घटस्य सस्थितिभवेल्लधोरइमन' एवं निरवयात्‌ [१८] 
० युदुद्वह् वेरित्रनापनोदिन: , स एवं तातो जगतीह कीतिमान्‌ [२४] 
० ''आत्मभुव: पितुर्मुदे [२६] 
० नृपाः प्रसीदन्‍्ति दृशेव नो गिरा [२६] 
० बिदुदु शं येपत्र त एवं वाग्मिनः [२६] 
ये एवं ताक्षी लाया अवीे , स एवं धुर्पो भवति प्रयोजने [३०] 
महान्धकारे रजनीमुखे जना: , करे सदीपे न मुदं वहन्ति के ? [२१] 
तमित्रकास्तूरिकप्रक्षकर्द मक्षयान्‌ मृगाक्षी न रते हि तृष्यति [३७] 
रुचिहि भिन्‍ता मनसो जगत्जयें [३६ | 
है: 2098 रतये निश्ञा न तत्‌ [३६ | 
प्रवत्तिरिप्ट हि मगोविनोदकत्‌ [४२] 
वधुवियोगे विधुरीभवेन्त कः ? [४५] 
० किमत्र सत्यन्यतरावलोकिनी ? [४६] 

'“हातिकरः: परागमः [५०] 
० उदित्वरे भास्वति सं मवेत्तरां, कियच्चिर क्षोणिप ! कक्मला स्थिति: ? [५२] 
० मृगारयों जाग्रति कि मृगारव: ? [५५] 
० “''सुखी भवेत्‌ स एवात्र हियो जिनाचंक: [५७] 


चतुर्देश:ः सर्ग:-- 

० “'समानतां प्राप्य रणे विवादे , न कोपि नृत्येद विजयाभिलाषी ? [२८] 
० यत्‌ प्राप्तरूपा मुखरीभवल्ति , पृष्टा: पुनर्मानजुषोध्न्यथेव [३७] 

० सुधीः कृतज्ञत्वमिव स्वचित्तादनन्यसौजन्यरसोभिरामात्‌ [४७ 

० तेजस्विनों यल्‍लघवो5पि वद्धा: [५१] 

कम आर तेजस्विषु कि नु चित्रम ? [५२] 

० यथोत्सवा: पृण्यकृतो निकेतम [५७] 


्् (»। फ् चर 


छ 


प्छ 


सुभाषितानि ३६६ 


० विलोकतीयों न दृशापि तिग्ममरीचिवद्‌वासरयौवनान्तः [१८] 
० न्यषेधि लोभेन यथा विवेकः [६७] 

पञुचदता: सर्गे:-- 

० आस्पसाम्यं हि दुःसहम्‌ [१६] 

० हाभिप्रांयानुगं वपु: [२०] 

० किमच्छेधं हि दोभू ताम्‌ [२६| 

० नपाः साक्षास्क्ृते इत्ये , प्रत्ययन्ते निजेषु हि [७६] 

० हते बलवति क्षत्रे , मद को नाम नोदबहेत्‌ [७७] 

० कि हि चिंत्रं महौजसाम्‌ [5५] 

० कि कर्त्तारो न हीदशा: ? [८५६] 

० अल्पीयांसोषपि भूयांस: , सोत्साहा युधि यद्‌ भटा: [६१] 

० कालक्षेपों हि भद्रकृत्‌ [६२] 

० शुभ नंषां हवा पेक्षमम्‌ [६७] 

० कि पोत: पर्हीयते , तोयनाथं तितीर्षता ? [६५] 

० कंत्पान्तपवनस्याग्रे , कः स्थाष्णु: स्वर्गिरि विना ? [१२२] 
घोडश: सगे: - 

० बोध एवं परम नयन॑ हि [१] 

० लद्ध्य एव न हि देवनिदेश: [२| 

० सत्सुतन पिता व्यतिलडध्य: | १३] 

० तातनों त तनयी हि भिनत्ति [१४] 

० सान्वकारपटले5ञजनकेतुस्तत्पुरों भवति नक्‍्तमिहोकः [१५] 

० पातक हि हननस्य चिराय [२०] 

० ““'छपघमुशन्ति न सन्‍्तः [२०] 

० विग्नहों न कुसुम रपि कार्य: [२४] 

० सैन्धवीयसलिलस्य हि हानि: , का भवेदूपयतों जलराशिम्‌ [४२] 
० हीयते खलु गुरोरपि बुद्धचा , यत्र तत्‌ किमितरेरवगाह्मम्‌ ? [४४ | 
० स्वां स्थिति परिजहाति पयोधि! , कि कदाचन विना क्षयकालस ? [४७] 
० तोष एवं सुखदों भुवि""“ [५५] 

० लीलाराक्षसा हि भयदाः पृथुकानाम्‌ [५५] 

० वृद्धिमेति विहरव्‌ जलराशौ , संवरः स्वककुलाशनतो हि [५६] 
० जीवित क इहेच्छुति किडि्चित्‌ , कालकूटकवलीकरणेन ? [५७] 
० कौतुकी न हि विलोकबिता कः ? [६३] 

० किकरेस्तु नपतिर्यूधि रक्ष्य: [६६ 


४७० भरतबाहुबलिमहाकाग्पम्‌ 
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छ 


देन्युजुक प्रभुमते: किल सैन्यम [६९] 
वात्यया हि निपतन्ति फलानि [७४] 


सप्तद्श: सर्ग:--- 


छे 


ह 


0 


्छ 


प्रस्तावे समयति य: स हि स्वकीय: [१२] 

यावन्नों भवतितरां शरीरभ ड्रः , कि वीरे्यधि विजयो5त्र तावदाप्य: [३५] 
शलोर्वीरुहदलने गजस्य साम्य॑ , कुत्रापि प्रभवति कि धराधिराज ! [४६] 

कः स्थातुं त्रिदशगिरि बिना विभूष्ण: , कल्पाब्धे: किल पुरतो विलोलबीचे: ? [५०] 
हन्तव्य: परमवनीकृते न बन्धु: [५६ | 

उष्णत्व ब्रजति हि वह्नितप्रयोवात्‌ , पाथो5पि प्रकाटनथा स्वभावशीतम्‌ [६७] 
श्रेष्ठाना क्षयकरणं भवेद्‌ विरुद्धम [६८] 

ने जहत्य नधास्तनया: क्वचन [3१ | 


अष्टादश:ः सर्ग:-- 


६24 


प्छ 


छ 


फ् 
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् 
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छ 
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प्रियापराभूतिरस तुदा है [१०] 

द्यो: कियत्येकपदे स्थितिहि ” [१६] 

न कारणात्‌ कार्यमुपति हानिम्‌ [२२] 

बलावह: संत एवं पसा , सभावनीय: समयरों यदेक. [२३७] 

स्वर्ग काईर्य हि करोति काश्यं म्‌ [२८] 

सद्य कययोथिन्य इवापजाडये , ल८मीवता लक्ष्म्य इवाल्पदवे [२६] 
वर्षासु हर्म्यस्थितिरेव धृत्यें [४१] 

प्नियेत भूषा हि सुखाय नित्यम्‌ [४६] 

सुखाय हि स्थाद्‌ धनिना हिमरते' [५२] 

सदोन्‍्तता एवं विपत्तिहत्ये , भवन्ति सेव्या हि& लत एवं जाइये [५६] 
सर्वा हि नार्यो विजन प्रिय स्व , नितास्तमायान्ति किमत्र चित्रम ? [६१] 
सता प्रवृत्तिह सदाभि नन्‍्धा [६९६] 


३ 


पब्जिका 
प्रथम: सगे: 


१, ॥ ऐँ नम: ॥ अयवेति पट्खंडविजयमाधाय स्वपुर्ब्यागमतानन्तरे, आर्ष भिरमरत: 
तक्षशिलामहीभुजे-बाहुबलये, दूत॑ प्रजिधाय-प्राहिणोत्‌ । कथंभ्ूतों भरत: ? 
स्वपुरीं उपागत:-निजनगरीं आग्रत:। पुनः कर्थ० ? भारतभूभुजां-भरतक्षेत्र- 
वत्तिराज्ञां, बलातू-हठात्‌, हृतातपत्रो-शहीतछलत्र: । कि वि० दूत॑ ? वाग्मिनं- 
वाचोयुक्तिपट, सुबेशनामानमिति शेष: । कि० वाहुतलये ? ततौजसे-विस्तीर्णे- 
बलाय, कि कंत्वा ? विमृश्य-विचार्य्य, मचिवे: सहेति शेष: । 


२. ततः स०। से दूतः ततो-भरतदेशात्‌, रिपो.-वाहुबले:, विषयांतरं- 
देशास्तराल, गत:-प्राप्त: मनु, विस्मयं दधो-धरतिस्म | क इव ? वपुष्मान्‌ 
इब-यथा करिचत्‌ प्राणी विषयातर गतो विस्मय दघाति। अन्‍्धे विषया: 
जब्दादय इति विषयास्तर । हि-यतः, रसांतरं-पथिव्यतर गच्छत एव पुरुषस्य 
अनेकधा भावविलोकनात्‌-बहुधा वस्तुदशंनात, विस्मयों भवेतू-आदचर्य 
स्थात्‌ । प्राणिपक्षे-अन्ये रसा: शृगारादय इति स्सान्तर। तत्र गच्छुत एवं 
प्राणिनों बहुधाभिप्राथनिरीक्षणात्‌ विस्मयः स्थात्‌ । भवोभिपष्रायवस्तुनोरिति । 


३. प्रताप० ) स दूत: इति वादितः-एवं ब्रुवाणान्‌ लोकानू, अवलोक्य-दष्टवा, 
अधिक यथा स्यात्‌ तथा विसिष्मिये-विस्मित:, इह-अम्मिन देशे, तीढक्षण- 
कर:-अश्रीसूर्य,.. प्रतापभृत्स्वामिबलाभिजश्ञकित:-प्रतापधारिनपौजसा पराभृत:, 
करेण-किरण:, तमोहरो-ध्वान्तह्त्ता, पर न तापकारी । 


४. दारच्छू० । स दुतः घेनुक-वेनूनां समूह, वीक्ष्य-दृष्ट्वा, नेश्रे-लोचने, ततान- 
विस्तारयामास । कि० धे०-शरच्छक्ाकशतिपुजपांडर-शरदिदुकांतिसमू-- 
होज्ज्वलं, उपमीयते-महीभर्त्त:-बाहुबले:, अंग आश्रितं-मूर्त यश इव । 
पुनः किए धै० ? गरवेन्द्रद्रग-गवेन्द्र:-गोपालाः, दूरगा:-दृरवत्तिनो यस्य 


४०२ 
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भरतवाहुबलिमहा काव्य म्‌ 


ततू तत्‌। यशःपश्ने-गवेन्द्रा-राश: सकाशात्‌ दूरं गच्छतीति तत्‌ । कि 
कुबेतू ? पंयोगह:-दुः्घतेजोी, विंगलत-क्षरत्‌। यद्यःपक्षे--विगलत्पयो- 
क्षरद्दुग्धमिव, महस्तेजो यस्येति तत तत्‌ । 


. स॒ सौर०। स॒ दूत: क्वचित्‌-कुत्रचिदर बाहुबलिदेशे, चरंती:-तृणादन 


कुर्वेती, सौरभेयी:-महिषीरवलोक्य शंकित:-सशंको जातः:। कि वि० 
म० ? असिता:-श्यामा:। उत्प्रेक्षे-यशोमि: सह तनूं-शरीरं, जुद्तां- 


भस्मसा त्कुर्वाणानां द्विषां, चिताघुमततीरिव | कि कुर्वती: ? वनान्तरे- 
अरण्यान्त:, चरंती:-चलन्ती: । 


ककुद० । स॒ दृतः, गवीदश्वरोदीरितभूभूदाज्ञया-गोपालकथितराजाज्ञया, 
निधिद्धयुद्धानु-निवारितकलहानू, ककुदमतो-महोक्षानू, दुद्धरानु, वीक्ष्य 
चकितो-भीतो, विस्मितश्च-अहो एतस्य माहात्म्यम्‌ | कि कुर्वेतः ? क्रपा- 
कोपेन, कलि-संग्रामं, संदधत:-कुर्वाणान्‌ । 


से गन्ध० । स चर:. क्वचित्‌ प्रदेशे, युवद्व यी:-युवयुवतियुगलानि, निध्याय- 
विलोक्य, वचोतिगां-बागतीतां, मुंदं-हर्ष, बभार-धरतिस्म । कि कुवेतीः 
युवद्वयी: ! गंधधुलीमृगसंश्रिता:-कस्तूरिकामृगसे बिता, शिला:;, निविश्य- 
स्थित्वा, वासांसि-वस्त्राणि, सुगंघीनि-सद्गंववं ति, वितन्वती:--निर्मापयन्ती: । 


. मुदं०। तेन दूनेन मही प्रियेव फलावहा-सफला, व्यलोकि-दृष्टा । कि 


कुर्वाणा ? निजेशिवु:-स्वस्वामिनों,  मुंदं-हर्प,._ ददाना-ददती । कि 
विशिष्टा ? अनवलोकितेतरप्रभु:-अदुष्टान्यभतृ का, पुनः कि वि० ! 
प्रभूतांकुरगाजिराजिनी-अहुलाइकुरश्न णिशोभिनी । कथंभूता प्रिया ? 
रोमांचवती । 


« नुफल्‍गु० । स दूतो दिनात्यये-संख्यासमये, इतीरिण:-नावं बादकानु, मर्त्ष्यानु- 


मनुजानू, विलोक्य, मुमुदे-जहर्ष । इतीति कि ? अस्य धान्यस्थ, सर्देव-- 
निरंतरं, क्षितीश्वराज्ञा-बाहुबलिनुपाज्ञा, पालिनी-रक्षका वत्तते एवं । कि 
वि० मर्त््यात्‌ ? गेहूं चलितानू-गृहगतान्‌ । कि कृंत्वा ? खलेषु सस्यं-धास्य॑, 
परिहाय-मुक्त्ता । कि विशिप्टं सस्यं ? नृफलल्‍्गु-आरक्षकजनरहितं, पुनः 
कि विशिष्टं ? निम्तुषं-- तुपरद्वित । 


स निवृति०१ स दृतः निव्‌ तिक्षेत्रं-वृत्तिरहितं केदारं, उदीक्ष्य-दृष्ट्वा, 
दूरतो-दुरातू, स निव्‌ तिक्षेत्रविलाससस्प्:ः-सौव्यकलब्क्रीडनमाकांक्षों बभूव । 
हि-यतः, सर्वो-लोको, विशिष्टवस्तुनि-प्रधानपदार्थे, ईक्षिते-दष्टे सति, 
सरागं-रागिणं, जन॑ क्षणात्‌ स्मरेत्‌-नचितयेत । 


पडिजका (सर्ग १) ४०३ 
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१२, 


१३. 


१४. 


१५, 


१६. 


स॑ ब्रेप० । तु-पुनर, स दूतः, सरसीजले-तटाकोदके, वेपमानं-कंपमानं, 
विधु-चन्द्रं, विलोक्य, मुहु:-असक्ृत्‌, इतिवादिनी:-एवं ब्रवाणा:; कांताः- 
नारीव्यलोकत-पश्यतिस्म । इतीति कि ? है शश्ञांक ! त्वं राजा असि- 
भवसि । हे चन्द्र | त्वं प्रभोबेलात्‌ु भा विभेषि-मा कंपस्व । नः-अस्माकं, 
प्रभु:-स्वामी, सक्ृप:-सदयोस्ति, अपराध विना न हंतीति चतुभगोन्‍्वेय: । 
राजा तु पाथिवे निशाकरे प्रभौ शक्र -इत्यनेकार्थसंग्रहे । 


क्वजितृ० । स दूत: क्वचितु-प्रदेशे, मृगीयूथं वीक््य-दृष्ट्वा, इति अतर्कयत्‌- 
एवं व्यचारयत्‌ । कि विशिष्ट मृगीयूं ? विस्फाररवेपि-धनुषां टंका रशब्देडपि, 
असंभ्र मं-असत्वरं, कथंभूते विस्फाररबे ? कर्णांतिकं-क्णसमीपं, गतेपि-- 
प्रातेईपि, अत्रापे: पुतरादानं अतीवसमीपख्यापनार्थ | कि कुंत्‌ ? यदच्छवा- 
स्वेच्छया, अयत्‌ू-भ्रमत्‌, इतीति कि ? आर्षभीणां-आदिदेवपुत्राणां, विषयेषु- 
देशेषु, शाश्वती कृपा । 


विकस्व० । च-पुनः, तस्थ-दृतस्थ, सरसी-तटाक:, दयितेब-वल्लभेव, भुदे- 
हर्षाय, अभवत्‌-बभूव। कथ्थंभूता सरसी ? विकस्वराम्भोजमुखी-विकच- 
कमलानता, पुनः क० ? परिस्फुरत्‌विसारनेत्रा-चलन्मीननयना, पुनः क० ? 
रथांगनामस्तनराजिनी-चक्रवाकरूपस्तनशालिनी, पुन: ? चलत्तरंगनाभि: । 


श्रमच्छिदे० । समीरण:-वायुभि:, तस्य-दृतस्य, श्रमच्छिदे-प्रयासच्छेदाय, 
अभूयत-बभूवे । कि वि० समीरण: ? विरुद्धपुप्पवल्लताप्रसक्त:-विरुद्धा 
व्यभिचारादिना, पृष्पवती-रजस्वला, एतादशी लता, तत्र प्रसक्‍ते:-प्रसंगवद्धि: । 
पक्षे-विरुद्धा-विभि:-पक्षिति:, रुद्धा-व्याप्ता, पुप्पवतू-कुसुमवत्‌ । पुन; कि 
वि० ? श्रितसारिणीजले:। पुनः कि वि० ? अवेगचरे:-मंदें: । हि-यत:, 
सत्तमा:-उत्तमा:, क्बचित्‌ क्रमं-परिपाटी न लुपंति-नोल्लेंघय॑ति । 


प्रफुल्ल० । अमुष्य-तस्य दृतस्य, वन, प्रफुल्लकिकेल्लिनवीनपल्लवे:- 
विकस्वराशोकनूृतनप्रवाल: सायंतनवारिदश्नमं-सांध्यमेघभ्रमं, आदधे-चक्रे । 
पुनर्वने श्यामलताभिरंचितं-व्याप्तं सत्‌ दिनेपि, दोषाअमं-रात्रिश्रम॑ आदधे । 


जनाद बलं० । चर: पथि मार्गद्रमेषु-वर्षेषु, भूभृत्यु च-पर्वतेषु च, बाहुबलेभंटट 
मुजाशुगास्त्रे:-बाहुबाणशास्त्रे: कृत्वा, चिन्हितं-अंकितं, जनादू बल॑ परिपीय- 
आकरष्यं, कंपित:-भीतः । हि-यतः सकंटका एवं द्वुमा: जनेः दुर्गंमा:- 
दुरवगाहा:। 
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१७, 


श्८, 


१६, 


२०. 
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भरतबाहुबंलिमहाकाव्यस्‌ 


भुजइ० । जनता-जनसमूहः, ते चरं, भुजद्योन्मुलितभूदहांवलि- 
बाहुद्रयोत्पाटितवृक्षावलि,._ निमाल्य-दृष्ट्वा, असो मरुहावली कि 
हस्तिभिराहता-उन्मूलिता-इति वदन्तं त॑ चरं ऊचे-कथितवतीति, हे चर ! 
नो- अस्मा्ं, भटे: असो वक्षावली, अरातिकांक्षिते:-वैरिवाडिछिते: साकं- 
साद्ध, अभंजि-भग्ना, इति त्रिभंगोन्वय: । 


सुधारस० । हे चर ! त्वं मुष्टिमि: हतद्रुमस्कन्धनिपातितानि-हततरुस्कधेभ्यो5घ:- 
पातितानि, सुधारससर्वादुफलानि-अमृतरसंस्वादवंति फलानि, विलोकय-परुय । 
कि कइत्वा ? नो-अस्माक भर्टवृं क्षस्यातीवोत्तृंगत्वात्‌ करानवापानि-हस्तदु:- 
प्रापानि, विमृश्य-विचाये, उद्भटैरुद्धतें: किमसाध्यमस्तीति द्विभंगोन्वय: । 


हतेम० । है दूत ! त्वं इतः-अस्मात्‌ प्रदेशात, तदुत्खातरदाबू-तैमेटे: 
उत्खाता-उद्धुताः ये दंतास्तानू, क्षितौ पतितानु इति' शेष, निभालय-विलोकय 
ये भटा: हतेभकंमरपलजन्ममौक्तिफः-विदारितहस्तिकुंभोत्थमुक्ताफल: कृत्वा । 
इह-अस्मिन्‌ बने, प्रियावक्षसि हारं आदधु:-चक्र : । उस्रेक्षे-औजसां-बलानां, 
यशोन्यास मिव-कीर्त्या रोपमिव । ट्विभंगोन्वय: । 


इतोपि० । है चर ! त्व॑ इतोपि, दोर्दइदलीकृतं-भुजदंडककरीकृतं, घने:- 
मुद्गरे:, अभंगुरं-अभंजनशीले । एतादर्श शिन्नानलं उदभटेकदत्तैं: वीक्षस्व । 
किमिव ? विरोधिनां-जरिणा, वभो-हृदय मित्र । हि-यत:, अविक्रमे:-निर्वलेरिदं 
अभेद्यं-अविदार्य्य, अच्छेद्यं-अद्विधाकार्य्य । 


धरेरना० । है पर !, नो-अरमाक़, धनुधेरें: गरैविद्धं-विदारितं, इस 
द्रमावलिस्कंधं त्वं पदय । कथंभूत: शरे ? अनावृत्तमुखे:-अवालितानन:, पुन 
कर्थभूतें: ? मनोतिगे:-मनसातिचरित:, कथंभू्त: धनुर्धरे: ? अनन्यविक्रम:। 
हि-यनतः, महौजसां-अधिकवलानां, ओजगि-परणाक्रमे, कोपषि विस्मयः ? न 
कोपीति शप: । 


सलील० । है दूत ! त्वं इति-उच्यमानं, अनेकधा-बहुधा, भठानां-बीराणां, 
बल दृष्टिगोचरं-अक्षिविपयं कुरु। इतीति कि ? महाबलें:-बलाधिकी: 
बीरे;, कर:-हस्ते, सलील॑ यथा स्यात्‌ तथा उत्पादय गिरियंजेन्द्रवत्‌ इतस्ततो- 
नीतः-प्रापित: । के: के इव ? गजे: अनोकह इव सलीलमुत्पाट्य इतस्ततः 
नीयते । इति त्रिभंगोन्वय: । 


सहाभु० । हे दूत ! नो-अस्माकं, सा प्रभ्रीदर्शः महाभुजवू तो-युक्तो 
वज्िणा-इन्द्रेण, मतसा5पि दुःप्रधषों-दुःसहोडस्ति । स कः ? यदीयदोदंण्ड 
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र्ड, 


२५. 


२७. 


श्ष. 


२६. 


पविष्नथाहता:-यद्भुजदंडबप्रभाजासिता:, भहीभुतो-राजानः पर्चताएव, हि- 
निदिचतं, सागरमाश्रयन्ति । इति द्विभंगोन्वय: । 


अमुध्य० । हे दुत ! अमुष्य-बाहुबलेट, नामापि, विरोधिनां-वैरिणां, भूर्घनि- 
मस्तके, निःप्रतिक्रियं-प्रतीकाररहितं, शूलकृतू-शूलरोगकारि बूथ | वा 
निःप्रतिक्रियमिति क्रियाविशेषणं | हे दूत ! नो-अस्माकं, प्रभो:-स्वामिन:, 
प्रणिषातत:-प्रणामत:, परं-अन्यत्‌, रसायनं--औषधं, तस्य विरोधिमस्तकस्य 
अखिले महीतले नास्ति । इति द्विभंगोन्‍्वय: । 


भुजंग० । हे दूत ! नामराट-शेपताग:, नो-अस्माकं, नृपं एत्य-आगत्य, इति 
जगाद-अकथयत्‌ । इतीति कि ? हे राजन ! मया भवानु २सासहंर्स :- 
जिल्वादशशर्त:, उपगीयते-स्तूयते | कि कुव॒॑न्तं नूप॑ ? भुजंगराजं-नागाधिपं, 
वसुर्धकघुर्वहूं-धरिश्येकभारध रं, भुजस्य-बाहो:, दायादं-स्पद्धकं, अवेक्ष्य- 
विचाय्यं, प्रयातं-प्रयाणं कुर्वाणं । अत्र द्विभंगोन्वय: । 


अमृध्य० । अमुष्य-राज्ञ:, संन्‍्याश्वखुरोद्धत॑ं-कटकतुरगखुशेड्टीनं, रजो-रेण:, 
द्विजानां पति-चद्धं, सकलंकं-सलाञछनं, आधित-चकार, आरातिमनोपि- 
शत्रुचित्तमपि, अहनिर्श सकंप॑ चकार। नदीनां वरं-समुद्रमपि, पकिलं-- 
कर्दमाढदयं चकार । किलेति श्र यत्ते । 


स्वतात०। है दृत ! व्य हृदा-मनसा, एवं-असुना प्रकारेण, परितर्कयाम हे- 
विचारयाम:। एवमिति कि ? महेन्द्रमुप्टया-बाहुबलिमुप्टिना, अय॑ 
सुमेरुगिरि: चूणंतां न गमित:-क्षोदत्वं न प्रापित:;। कि विशिष्ट: सुमेरु: ? 
स्वतातजन्मोत्सववारिणाचित:-भ्रीआ दिदेवजन्मा भिषेक अ लेना चित: । कि 
विशिष्टया महेन्द्रमुप्टया / शतकोट्यहीनया-वद्लञाधिकया । अत्र द्विभंगोन्‍्वय: । 


जगतृत्र ० । च-पुनः, जगत्वयी-त्रेलोक्यं, यस्य-बाहुबले:, कीत्तिमल्लिकां- 
यशोमालती,  शिरसा-मस्तकेन, अजस्र-निरतरं, विकाशिनीं-बविकस्वरां, 
वा विराजिनीं, दवाति-धारयति । स एक वबीरों भुवनत्रये अफलं-फलरहितें, 
धनुः-चापं, न हि बिर्भत्ति-न धरति । क इब ? कंदपे इब । यथा कंदर्पं: अफलं 
धनुर्न बिर्भात्ति । इति त्रिभंगोन्‍्वय: । 


महाप्र० । हे दृत | द्िषद्बलैकताम्र, अमुष्य-बाहुबले:, तेज: कनक॑ भवतति, 
के: ? अनूने:-अहीने:, अमलप्रभाभरे: । कुत: ? रसेन्द्रयोगतः-पारदसंयोगात्‌ । 
पक्षे-रसेन्द्रा:-राजान:, तेषां योग:-उपायस्तत्त: । कथंयूतं द्विषद्बलेकताम्र' ? 
महाप्रतापाभलक्ष पितं-गुरुतेजोव ह्लिसंतप्तम्‌ । 
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भरतबाहुबलिमहाकाब्यमु 


न सांचु०॥ है दूत। तु-पुनः, असो बाहुबलिरहनिशं एवं विज्िन्तयति । 
एवमिति कि ? आहबे-संग्रामे, मम सांयुगीनो-ममाग्रे रणाय साधुतया स्थाता 
न कश्चिदस्ति। अतः क्षितीशो-बाहुबलिः, समागतं॑ रणं क्षणीकृत्य- 
उत्सवीकृत्य मनुते । कि विशिष्ट: क्षितीशः ? महाभटेवु त:-संयुक्त:। इति 
त्रिभंगोन्वयः ? 


अय॑ वि० । हे दुृत ! अय॑ राजा, विपक्षानु-क्षत्र नु, नु इति वितकें, तृणवन्‌ 
मनन्‍्यते, तु-पुनः विपक्षेरयं सूप गरिरिः-पवंतातू अतिरिच्यते। अय॑ नपो 
रिपुसंचयं-वैरिसमूहं, धुनीते-कंपयते । अय॑ नृष: कर्चिद वेरिभि: सुरशलवत्‌- 
मेरुगिरिवन्‌ न धुतो-न कंपित: । इति चतुभंगोन्वयः । 


अनेन० + है दुत ! यदा अनेन राज्ञा-बाहुबलिना, रजनीमणीयितं-चंद्राथितं, 
किल इति संभाव्यते, तदा-तस्मिनु समये, अन्यभूप:-इतरराजभि:, तारकायितं 
नक्षत्रवदाचरित । अतः कारगात्‌ नृपे: अस्य बाहुबलेनिदेश:-आज्ञा, न 
लह घ्यते-नातिक्रम्यते । तु-पुनः अरयं राजा कस्यचिद्‌ अन्यभूपस्य निदेशं- 
आज्ञां, न दधातीति चतुर्भगोन्वय: । 


विधेरि० । हें दूत! अस्माद-बाहुबले: सकाशात, अहितं:-आत्रुभि:, 
हि्त:-मित्रे: पुन: फलानि अलभ्यत-प्राप्यंत । कि विशिष्ट: ? कलिक्रमाथिभि:- 
कक्‍्लेशांहिसमीहक:, कस्मादिव ? विधेरिव । यथा विधिविधातु: सकाशात्‌ 
फलानि लभते । अत्र प्रभु: स एवं स्थात्‌ यतो-यस्मात्‌, विशेषतोब्नुत्तर:- 
श्रेप्ठ:ः फलाफलावाप्तिरभ वेद । इति चतुर्भगोन्वय: । 


स॒ कि न०। हे दूत ! स अत्र-लोके, किन्नरों न विद्यते । च-पुतः, स॒ अत्र 
मानवा नास्ति । कोपि विद्याधरपृगवो5त्र स॒ न वत्तंते, येन नपाषंभे:- 
बाहुबलेयंश: कर्णेपु न दघे-न धृतं । कि विशिप्टं यश: ? शरच्चंद्रकरातिसंदरं-- 
शरत्‌कालीनेन्दुकिरणातिमनोज्न । इति चतुर्भगोन्वय: । हैं 


गिरं ज०। तेन-दूतन, इति-पूर्वोक्ता, जनाना, लोकानां, मानशालिनीं- 
अहंकारवती, गिर-वाणी, निशम्य-श्र्‌ त्वा, हृदा-मनसा, व्यततक्यत-व्यचाय्यंत । 
क विचार चकारेत्याह-म-मम, प्रभो:-स्वामिनो भरतस्य, बलिनो5पि-- 
बलवतो5पि, बलं-पराक्रमं, महीभूति-बाहुबलो, वृथा मा स्यात्‌ । कस्येव ? 
करिणीपतेरिव । यथा करिणीपते:-हस्तिनों बलं, महीभूति-पव॑ते बथा स्यात्‌ । 
इति त्रिभंगोन्‍्वय: । ह 


सदीय० । अयं-राजा, किल इति संभाब्यते, भर्टबुतो-बीरै: संयुक्तो, 
रणेश्युन्‌-आ्रणानु, मोक्ष्यते-त्यय्यति । कि कुर्बनू ? मदीयमूपांबुदतुयंगलित- 
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घ्वनौ प्रवुत्ते-भरतरूपमेघवाद्यगर्जारवे प्रवरतिते:ं सति, शरभीभवनू-अष्टापदी- 
भवनू, च-पुनः, अय॑ अभिमानिनां प्रथमः-मानिनां भुख्य:, स्मयं-गर्व, न 
मोक्यते । 


चरो०॥ ततस्तदनन्तरं, चरो-दूतो, हृदा-मनसा, इति-पूर्वोक्त, विचिन्त्य- 
विचायं, एवां जनानां पुरतों-अग्रतः च-पुन:, किंचिदर नो जगाद- 
नोक्तवान्‌ । हि-यतः, वाग्मिन:-पंडिता:, कर्णान्‍तकटु-श्रवणान्तकट्ुकं, प्रियं- 
हृथं, बचो-वचनं, तिशम्य-आकपण्यं, क्वचितु-कुत्रापि, वाचा-भाषणेन, ने 
बदंति-त कथयंतीति द्विभंगोन्वय: ॥। 


सुगेष० । मृगाज़ूनाभि:-हरिणस्त्रीभि, उदग्रकधरं-उच्चग्रीवं यथा स्यात्‌ 
तथा, क्वचितृ-कुञ्नचित्‌ प्रदेश, स चरो विलोकित:-दृष्ट:। कि विक्षिष्टाभि: 
मृगाड़नाभि: ? सुगरेयकृष्टाभि:-शोभनगानाकर्षिताभिः, शालिगोपिभि:-- 
कलमरक्षिकाभि:, स दूत: सविश्रमं-सविलासं, अपि-पुन:, ईक्षितोओवलोकित: । 
कि विशिष्टाभि: शालिगोपिभि: ? विश्वमवामदुष्टिमि:-कटाक्षाभिरामविलो- 
कनाभि: । अन्न द्विभंगोन्वय: । 


स राज०। स दृतः, पुरंध्रिभि:-स्त्रीभि,, तरंगितामोदभर:-कल्लोलित- 
प्रीतिभरोध्नेकशो-बहुशो, ग्रामपुराणि व्यलंघत-अतिक्रामतिस्म । कि 
विशिष्टाभि: पुरंध्रिभि: ? अनंग्रभुपते:-कामभूपस्य, राजधानीभि:-वास- 
सगरीभि: । पुनः कि विशिष्टाभि: ? पूर्वेस्य-प्रथमस्य, रसस्य-शूंगाराख्यस्य, 
केलिसद्मभि:-क्रीडावसतिभि: । पुरंश्रिशब्दस्य ईपागमो वा । 


चर: पु०। अयं चर: प्रो-अग्रे, गनन्‍तु त्वरां-शीक्रतां, ऐहत-अवांछत्‌ । 
उत्प्रेक्षे-अंगवानू-मूत्तिमानू, महीधरस्य-भरतस्य उत्साहों-जिगीषाभिलाष 
इव । अर्थकारिण:-कार्य विधायिन:, क्वचित्‌-क्रुत्राषि, प्रुषा: न हि त्वरंते ? अपि 
तु त्वरंत एवं । स्वामिप्रः-प्रभोरग्रे, विलंबनं न हिताय । इति चतुर्भगोन्वय: । 


बविलंधि० । चरः पुरीष्रदेशानू-तक्षशिलोहेशानू, उपेत्य-आगत्य, दुझ्यो:- 
नयनतयो:, उत्सव संप्रापपतू-अनीनयत्‌ । कि विशिष्ट: चर: ? विनंधिताध्वा- 
अतिक्रान्तमार्ग, के: ? कतिचिद्ृदिनं:। कि विशिष्टात्‌ पुरीष्रदेशान्‌ ? 
जितनाकवि भ्रमान्‌-जितस्वगंशों भानु, पुन: कि विशिष्टानु ? सरःसरित॒कानन- 
संपदांचितानू-तटाकनदीवनशोभया भूषितानु । 


पुरी० । ततस्तदनंतरं, तस्य-भरतदूतस्य, हये:-अश्वेः, मुदः तरंग्रिता:- 
कललोलिता: 4 अय॑ अन्वय: कलापकेनावसातव्य:। कि कु्वदूभिः हये: ! 
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भरतवाहुबलिमहाका व्यय 


इति स्मयात्‌-यर्वात्‌, विहस्य-परिहास विधाय, छुरोझुत॑ रज:-श्षुरोड्ापितां 
पूलि, क्षिपदृभिः-किरदूभिः, उच्चे:-ऊध्वंमू । इतीति कि? इयं पुरी 
तक्षशिला अनेकदो-बहुशो, हये: परीता-संयुक्ता । नभः-आकाझ्लं, अंशुमतः- 
श्रीमृयेस्थ, ये सत्ततुरंगमा: तरेवांकितं-चिन्हित॑। कि विशिष्ट: हवे: ? 
चलतांचितक्रम:--चापत्यसंयुतचरणः, नेकत्रावस्थायिभि: । 


बना० । तु-पुनः, वनायुदेश्य:-वनागुदेशसंभवैरवे: । कि कुर्वदूभि: ? इति- 
हेती, वारिधों रज: तिर:-तिर्यक्‌, क्षिपद्भि:-क्षैपं कुर्वाण:। इतीति कि ! 
अस्माभियेथयं वारिधी रजोभि:-रेणुमिः. कत्वा अखिलः-समस्तः, 
पूर्य्यते-पूर्णीक्रियते, तदा नो-अम्माकं, रयो-वेग:, क्वचिद्‌-समुद्रादी, न हि 
स्खलति | कि विशिष्ट: बनायुदेश्य: ? पवतात्‌ू-बायोरतिपत॑ति-अतिगच्छंतीति- 
पवनातिपातिन:, ते; । 


खलू० । कि विशिष्ट: वनायुदेश्यें: ? ससैन्‍्धर्व:-सिधुदेशोदभवारवसहिते:, पुन: 
कि बिशिष्टे: ? खलूरिका-हयश्रम भूस्तत केलि:-क्रीडा, तस्यां निबद्धा 
लालसा-अभिलाष,, येषां ते ते, पुनः कि विशिष्टे: ? सादिनो&वारोहस्य, 
मनस:-मानसात, अतिगच्छंतीति सादिमनोतिगामिनः, ते:। पुनः कि 
विशिष्ट: ? नितान्तं-अत्यर्थ, अभ्यासवशेन अल्पितोइल्पीभूत:, कलमः-परिश्रमों 
येषां, ते तै:। प्रुतः कि विशिष्ट: ? समुच्छलंतः-स्फुरंतो ये केसरकेशास्त: 
राज॑ंते-शोमन्ते इति समुच्छलत्केसरकेशराजिनस्ते । 


क्रमं वि० । कि विशिष्ट: ? महाभुज:-दोषमद्भि:, क्रमं-चरणं, अवलंघितुं-- 
अतिक्रमितुं, न कृतप्रय॒त्नं-न कृतप्रयासं यथा स्थात्‌ तथा परिधारित:-रक्षित:, 
कैरिव ? विनीतशिष्यैरिव। यथा विनीतशिध्ये: क्रमं-अनुक्रमं, शेषं॑ तथैव । 
कथंभूते: महाभुज: ? अखेदमेदस्विबल:-अनायासपुष्टपराक्रमैरिति कलापक॑ 
व्याज्यातम्‌ । 


४६-४७. स सि०। स दूत: सिन्धुरे:-हस्तिभिट, आनन्दितलोचन:-प्रीतनयनों, ययौ- 


यातवान्‌ । कि विशिष्ट: सिन्धुर: ? सचन्निहिताधश्रमुप्रिय अ्रम:-समीपीभूत्ते- 
रावणश्रांतिभिः, पुन: कि वि? अभ्रमद्श्रामरवर्धितक् धै:-संचरत्भ्रमरसमूह- 
प्रौढकोप:, उत्प्रेक्षे-चलल्नगेन्द्रेरिव-जंगमहिमाचलैरिव । कस्मात्‌ ? वारणर- 
छलात्‌ू-गजमिषात्‌ । पुनः कि० ? कपोलपालीविगलन्मदांबुभि:-कपोलप्रान्त- 
क्षरन्मदवारिभि: । पुनः कि० ? पुनः पुनः निजप्रतिच्छायरुषा-स्वप्रतिच्छंदक्रोघेन, 
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रददरी चिन्हिबबप्रभित्तिसि:, कि कुर्बदूभि: ? पश्चि-मार्से, ब्रज दुभि:-संच्ररदूभि:, 
कि विशिष्टे पथि ? निषादिदूरीकृतमानवे । इति युग्मम्‌ । 


. विदोधि० । ततः-तंदनंतरं, अभुना-दूतेन, पदातिवर्मों ददुक्षे-दुष्ट:। कर्थभूतः 


पदातिवर्ग: ? शौर्येग-चारभटदयेन,  उल्लसंत:-उल्ललंतः, आसुरीकचा:- 
कृच्रकेशा: यस्य, असो । कि कुबंनू ? करेण-हस्तेन, असि-कृपाणं, उद्वहनु- 
धरन्‌ । कि विदिष्टं अधि ? विरोधिलक्ष्मा: कबरी विडंबयतीस्येबंशीलस्तं । 
उद्येक्षे-जयश्रिय: पाणिमिव-हस्तमित । 


अयं० ।स दूत: क्वचितू-तत्र पुरीपरिसरे, धनुर्वाणधरं भटोच्चयं वीक्ष्य 
एवं अतकेयतु-व्यचारयत्‌ | एवमितलि कि० ? अयं अंगवानू-मूलिमान्‌ रसो 
वीर इव । वा-अथवा, रतीदवर:-काम:, स्वयं-आत्मना, किमिहाग्रतः ? 


नियंतु० ।स दूतो नगरीमवाप प्राप्तवानु-कि विशिष्ट: ? सकोतुकाकूत- 
विलोलमानस:-सकुतूहलाभिप्रायत्रणलमना: । पुनः कि विशिष्ट: ? प्रहष्ट- 
दृष्टि:-प्रमुदितनयन: । कौ: ? सथे:। कि कुर्वद्भि: ” जीण॑पद्धति-पुराण- 
मार्ग, अलंघयद्भि:-अनतिक्राग द्भि: । कस्य ? नियतु:-सारथे:। कैरिव ? 
विनेय:-शिप्यैरिव । कि कुवंद्भिविनेय: ? गुरोः वृद्धपंक्तिमलंधयद्भि:, कि 
विशिष्ट: रथ: ? आनेमि-आचक्रधारं, विवृत्ति:-परावृतिश्चंक्रमणं, तेन 
हारिभि:-मनोजे: । विनेयपक्षे-आनेमि-आमभर्यादं, विवृत्ति:-विशिष्टवत्तनं, 
हरति-गृह णंतीत्येबंशीलास्तः । पुनः कि विशिष्ट: ? हृदयानुगामिभि:-मनोनुग:, 
पुनः + विशिष्ट: ? सदा कुलीरनः:-वसुधासक्त: । विनेयपक्षे-कुलीने:-- 
कुलो दभव., । पुन: कि विशिष्ट: ? युग्यवाहिभि:-युगरुह्मन्ते इत्येवंशीलास्त: । 
पुनः कि विशिष्ट: ? रथागध्वनिबंधबधु रे:-चक्रतादबंधमनोज्ञ: । उपमीयते- 
चलद्भिरावासव ररिव-यहश्र प्ठेरिव । पुनः कि विशिष्ट: ? उरुभि:- 
विशालैरिति युग्मम्‌ । 


जुरः० । चर: पुरो$ग्रेि, प्रयोभता-वारिपूर्णा, पुःपरिखां-नगरीखातिकां, 
विलोक्य इत्यचिंतयत्‌ । इतीति कि ? बाहुबलि निषेवितुं-उपासितुं, अय॑ 
स्वयं पाथोधि:-समुद्र,, किमत्रागतः ? कि कर्चु ? बलान्निजां श्रियं-रमां, 
रक्षितुं, इति द्विभंगोन्बय: । 


चरः सर० । तु-पुनः, चरः सरत्नस्फटिकाइमभित्तिकं-मणिखचितस्फटिको- 
पलकुड्डटि वप्रं विलोक्य, इमं-उच्यमानं, ऊहं-वित्क, आतनोतु-व्यधात । 
पुरा-नगर््या, आत्मन:-स्वस्य, श्रियं-शोभां, वीक्षितुं-द्रष्टूं, अय॑ वष्रः 
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आदर्शवरो---दर्पणश्र ८5:, क्षितौ-पृथिव्यां, कि प्रकल्पितो-रचयांत्रक्के ? इति 
द्विभंगोन्‍्वय: । 


अथो० । अथो सः रघंद्विपाइवे:-स्यन्दनहस्तिहय:, संकुलं-आकुलं,पुरीद्वारमवाप्य 
कथंचिनु-महताकष्टेन, प्रवेशं आसदत्‌-प्राप्नोतिस्म। क इब ? आवेणश इव । 
यथा आवेश:-संरंभो, योगभूतां-योगिनां, अंतराशयं-अभिप्रायांतरमवाप्य 
कथंत्रित्‌ प्रवेश आसादयति । कि विशिष्टं पुरीह्वारं ? तता-विस्तीर्णा, 
क्षमा-वसुधा, यत्र तत्‌। आशयपक्षे--बहुक्षांतिकं । क्थंभूतों दृत: ? 
सविस्मय: । 


पुरोंत० । चर: पुरोन्तरं-नगर्य्या मध्यं, प्राप्प-लब्धा, दृशं दातुमपि क्षम:- 
समर्थो नाभूत्‌ । कि विशिष्ट: चर: ? गजाइवसंघट्टभयात्‌ स्वेपथु:-सकम्पः । 
कि विशिष्ट पुरोन्तरं ? उर-विस्तीर्ण, पुन: कि वि० ? मुक्ताफलरत्नगजितं । 
उपमीयते-पयोनिधेस्तटमिव । 


इहाप० । तु-पुनः, असो दूत: चतुष्क॑ं-चवतुःपथमागादागच्छतिस्म, कि 
विशिष्टइ्चर: ” इह अस्यां नग्रर््या अद्भुतश्रिया मनोरमाभि:-विशिप्ट- 
लक्ष्म्या मनोज्ञाभिरापणश्रे णिभि:-हट॒पंक्तिभिः, कृतलोचनोत्सव: । कि विशिष्ट 
चतुप्क॑ ? बहुवस्तृमचयस्थ प्रपातः-निक्षेपः, तेन दुःप्रापं-दुर्लभं, धरातलं-- 
भूपीठं यस्य, तत्‌ । 


सुबर्ण ० । स दूत: चतुष्कभूवारवधूं-चतु:पथ मृ मीवेश्यां, ऐक्षत-पश्यतिस्म । कि 
विशिष्टां ”  सूवर्णकुम्भस्तनगालिनीं-सुवर्णघट रूपकुचमंडितां, पुनः कि 
विशिष्टां ? स्फुरतसूबृत्तमुक्ताफलराशिसुस्मितां-दीप्यमानशो भनवर्तृलमुक्ताफल- 
समूहहासां, पुतः कि विधिष्टां ? विद्यालनेत्रां-पृथुवस्त्रां । पक्षे-विशालनयनां । 
पुतः कि ? स्फुटाः विद्रुमा एवाधरा यस्या सा, ता । 


क्वचित्‌ स० । सा पूः तस्य चरस्य प्रमोद-आनन्दं, आतुषत्‌-पप्यतिस्म । 
केव ? ईक्ष्वाकुपुरीब-अयोध्येव, कि विशिष्टा सा पू: ? क्वचितृप्रदेशे, 
सरामा-सम्त्रीका, अयोध्यापक्षे-सगमचन्द्रा । पूनः कि विश्विष्टा ?सलक्ष्मणा- 
लक्ष्मणा:-धनाढ्याम्ते: सह वत्तमाना, अयोध्यापक्षे-ससुमित्रातनया । 
पुण: कि विश्विष्टा ! ससुग्रीवबला-सशोभनशिरोधररूपा, अयोध्यापक्षे- 
सुग्रीवो-वानरेश्वरस्तस्थ बलं-सैन्यं, तेन सह॒ वत्तमाना । बल रूपे 
स्थामनि स्थौल्यसंन्ययोरित्यनेकार्थे। पुनः कि विशिष्टा । चारवरैरलंक्ता- 
लक कि विशिष्टेइचारवरे: ? सुधामभिः-सुतेजोभि:, पक्षे-आचारश्र छठे: 
वरमंदिरे: । 
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से शंख० । से दृतः, शंखकुन्देर्दुवलक्षरोचिष:-शंखकुन्देन्दुधवलकांतानू, 
पुरीविहारान्‌ू-नगरीप्रासादानूु, अवलोक्य-दृष्ट्वा, अतुच्छसंमदं-भूयिष्ठानन्दं, 
प्रापत्‌ । उत्प्रेक्षते-कर्तु:-निपादयितुर्यशश्वयानिव-कौत्तिसमूहानिव । कि 
विशिष्टानू पृ० ? उद्भवत॒क्षणानु-उत्पथ्यमानोत्सवान्‌ू, पुनः कि वि० ? 
सुधामयानू-लेपमयान्‌ । पक्षे-अमृतमयान्‌ । 


«- खलन्‌०। ततः परं स॒ दूतों राजमार्ग गतवानू-प्राप्तवानू, कि विशिष्टं 


राजमार्ग ? विनिभितं-विरचितं, स्वर्णनगावनी-मेरुशलमही अभ्रमं, कै: ? 
चलन्मृगाक्षीनवहेमभूषणप्रकामसंघटू-अत्यर्थसंघर्षण:, पतिण्णुरेणुमि:-पतनशील- 
रजोभि: । 


६१-६३. अनेक० । क्वधिच्च० । चरू०। ततस्तदनंतरं क्रमाद-अनुक्रमात्‌, स चरो 
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नपद्वारं अवाप-लभतेस्म | कि विशिष्ट नृपद्वारं ? निषिद्धसंचारं-निवारित- 
संचरणं, के: ? अनेकराजन्यरथाश्ववारण:-अन्यभूपालसंबंधिस्यंदनहय हस्ति भि:, 
के: किमिव ? अवनिरुहै:-तरुभिवंनायनमिव-वनमागमिव । पुनः कि बि० ? 
विश्वजनेक्षणक्षणप्रदं-सर्वजननयनोत्सवर्द । पुत: कि वि० ? प्रलीनारिमनोरध॑ं-- 
प्रक्षीणशात्रवाभिलाषं | 

पुनः कि ? बेडूयमणिप्रभाभरे:-नीलरत्नकान्त्यातिशये:, क॒तांबुदअान्ति:- 
विहितमेध भ्रम:, मनोजविश्रमं-चारुशोभं, पुन: कि वि० ? सपदुमरागांशुभि:- 
पदुमरागरत्नप्रभासहित:-बढूयेमणिप्रभाभररपिताशनिशभ्रमं-दत्तविद्यदूअम॑ । 
पुनः कि ? स (शुद्ध) स्फटिकाइमकांतिभि:-स्फटिकोपलकांतिसहित॑: । 
चलदूबलाका अमदं-चलदुबकपंक्तिश्नान्तिदायिनं, पुनः कि वि० ? विद्गु्मः- 
प्रवाले: सह वर्तमान, अर्जुनं-सुवर्ण, तस्यांशव:-किरणास्ते: दत्तसुरायुधभ्रमं- 
दत्तेन्रधनुर्श्नान्ति । पुनः कि ? वेत्रिभि:-अ्रतिहारिभि:, निवारितं स्वरगमागमं 
यत्र असौ, तं । इति विशेषकार्थ: । 


चर त०१ वेत्रिणस्त॑ चरं॑ आयांतं-आगच्छूतं, उदीक्षय-विलोक्य, इति 
उदीरयनू-अकथयन्‌ । इतीति कि ? के एप वंदेशिक: ? हे दूत ! त्वं 
कस्य प्रभो:-स्वामिनश्चरोइसि ? कुतो देशादागत: ? अतन्र राजद्वारे, नो- 
अस्माक प्रभोनिदेशादु-आशातः, प्रविव्भु:-प्रवेश करत्तुमिच्छुरिति चतुरभ॑- 
गोन्वय: । 


अय ब० । अयं-सुवेगवामा दूतो बभाषे-अवादीत्‌ | भो ! वैेत्रिण: ! अह 
ततस्तस्था:-अयोध्यानगर्या;,.. भवत्स्वामिनं-बाहुबलि आमतोस्मि। कि 
विद्चिष्टोहहूं ? प्रथमस्य चक्रिण: चर: । तस्या: कस्या:? श्रीभरतों यां नगरीं 
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भरंतबाहुबलिमहाकाश्यमँ 


प्रशारित-प्लयति । कि विशिष्ठ: श्रीभरतः ? अशण्डवट्खण्डनरे्ट्रमोलिभमि:-- 
समग्रभारतराजशिरोभिनंतक्रम:-बंदितच्नर ण: । इति त्रिभंग्रोग्वयः । 


ततो नि० । वतस्तदनन्तरं ते-वेत्रिणो, नृप॑-बाहुबलि, समेत्य-आग्रत्म, च- 
पुनः, नत्वा-प्रणम्य, वर्दतिस्म-अवोचनु । कि विशिष्टा: वेत्रिण: ? 
निबद्धांजलय:-संग्रो जितक राः, है विभो !, युगादेस्तनयस्य-भरतस्य चक्रवत्तिन: 
बरो-दृतो, अस्माभिनिवारितो-निषिद्ध, द्वारि विलंबते-प्रतीक्षते, इत्ि 
द्विभंगोन्वय: । 


नटीकु० । स धराधिपो-बाहुबलिः, आदेशविधायिवेत्रिभि:-आज्ञाकारिभि- 
जन: चरं प्रवेशयामास। कया ? नटीकृतानेकमहीभुजों भ्र्‌वः संज्या । कः 
कमिव ? विवेकबान्‌ र्यायमिव। यथा विवेकवानु पुरुषोप्तुल:-नि:समाने:, 
गुण: न्यायं-तयं प्रवेशयति । 


विचित्र ०। स-दूतो, नृपालयान्तरं-राजगृहमध्य, प्रविष्ट:-प्राविशत्‌ । कि 
विशिष्ट नृपालयान्तर ? विचित्रत्रित्रं-विविधचित्र । पुनः कि विशिष्ट ? 
मणिभिः समाचितं-रत्नें: खचितं, पुनः कि विशिष्ट ? इन्द्रालयतो$पि- 
इन्द्रभुवनादषि, विशिष्ट-विशेषवत्‌ । कि विशिष्टात्‌ इन्द्रालयत: ” सच्छिय:- 
प्रधानशोभात्‌ । 


चरः स० । गजातवू चित्रापितसिहृदर्शनाद्‌ विवृत्तातू-पश्चादवलितात, स 
चर: क्वचिदपि-कुत्रापि प्रदेश, अशंकत-सशको5जनि । कि विशिष्टात्‌ ग० ? 
मदवारिसो?भागतद्विरेफात-दानाबुसुगं वितायातभ्रम राव, पुन: कि विशिष्टात ? 
विलंघिताध रणतीब्रयत्तत:-उल्लॉाघता आधोरणानां-हस्तिपकानां, कशाः- 
कुशप्रहारा येन असो, तम्मान्‌ । 


स हत्ग्व० । स अय॑ दूत: ततस्तदनन्तरं इन्द्रनीलाशममयिकमंडपं विलोक्य, मुदां 
संभारं-हषभरं, वभार। हि विशिप्ट मंडप ? सेघाग्रमम्रेधविश्रमं-- 
प्रावृटूकालजलदभोभं, पुन: कि विशिष्ट ? गजेन्धमजरिवेण नृत्ता:-नटीभरूता:, 
बहिणो-मयूरा:, यत्र असो, तम्‌ | 


ततौजसं० । अथातन्तरं, स॒चरो वृषभष्वजांगजं-बाहुबलि, वसुंधरेशं-- 
राजानं, साक्षाचउचकार-प्रत्यक्षीकरो तिस्म । कि विशिष्टं राजानं ? ततौजसं-- 
विस्तीणंतेजसं, पृन: कि विशिष्ट ? सभासदांवर:-सबभ्यश्र प्ले, विराजित॑- 
शोभितं, के कमिव ? पग्रहँस्तीक्षक रमिव-सूर्यमिव, ऋत्षः-नक्षत्रेट, शशांक-- 
चन्द्रमिव, सुरेः वासवं-इन्द्रमिव, कलभ: द्विपेद्रमिव । 
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तताय ० । पुनः कि विद्विष्टं राजानं ? संश्रितश्रियं-आश्रितलक्ष्मीक॑ं, 
कामिंव ? सुधर्मामिव-वासवसभामित्र, पुनः कि विदिष्टां सभा? ततायतां-- 
विस्तोणंदीधाँ, पुतः कि विशिष्टां ? सर्वतर्चतुरत्न, समां-अविषमां, 
उपमीयते-द्यामिव आकाशमिव । पुनः कि विशिष्ट राजानं ? सरत्नचामीकर- 
भित्तिसंक्रमात्‌ू-मणिख चितसुवर्ण भित्तिसंक्रांतितो, घृतकमूत्ति-घृतैकशरीरं, 
बहुमूत्तितां गतं-मूरिप्र तिबिबतां गतं-प्राप्तं। 


अपूर्ब ४ 4 पुनः कि विशिष्ट राजानं ? महापृगेन्द्रासनं-भहासिहासनं, 
अधिप्ठितं-अध्यासीने । कमिव ? अपूर्वपूर्वादि-नवीनोदबाचलं, अधिष्ठातारं 
अंशुमालिनं-आदित्यमिव, कि कुर्वतं ? उद्दीपितसवंदिग्मुखैः-उत्तेजित- 
सर्वाशानन:, महोभिस्तेजोभि:, दुरालोकं-दुःप्रेक्ष, वपु:-शरीरं, अलं-अत्यर्थ 
बिश्रतं-दधानं । 

मिसमान०॥ पुनः कि कुर्वाणं ? नपोपरि-बआहुबनेरुपरिष्टातू, सितातपन्र- 
च्छलत:-श्वेतछत्रमिषात, यशः-कीति, द्धानं-घरंतं । कि विशिष्ट यश्ष: ? 
मुधाव्धिडिंडी रभरानवस्करं-क्षीरांभोधिफेनातिशयशुद्धं ।. उत्प्रेक्ष-अन्तर-- 
मध्ये, न मिमानें-न मान्‍्तं, अत एवं बहिर्यात्मिव-निर्मतमिव । पुन: कि 
विभिष्टं यज्ञ: ? एकतां-एकीभूतत्व, गत-प्राप्त, कथं ? उच्चके: -अत्यर्थम्‌ । 


किमु्बं०। कि विभिष्टं राजानें ? विलासिनीभि:-वारवधुभि:, उद्वेल्लितं- 
आन्दोलित, चामरोभयं-चामस्युगल॑ं, यस्यासौ, त। कि कुवंतीभिविलासिनीभि: ? 
इत्यमूं वितकं-वित्ञार, दढतीभि.-अपयतीभि: | इतीति कि ? उरवशीभि:- 
स्वर्वेद्याभि:, किमेन॑ राजानमभ्युपारतुं-सेवितुं, आगत । अन्न भावे क्त: | कि 
विशिष्टाभि: उवशीभिः: ? सुहृदा-मित्रेण, बलद्विपा-इन्द्रेण, प्रहिताभिः- 
प्रेषिताभि: । 


प्रकाम० । कि विथिष्टं राजानं ? प्रकाम॑-अत्यर्थं, अंसापितहारहारिणं- 
सस्‍्कंधालंबितहा रस्मणीयं, वा प्रकाम॑ं-प्रकृष्टाभिलापं, उपमीयते-सनिर्भरं 
मेदशलमिव । पुनः कि विशिष्ट ? उन्नतप्रथं-उत्तुंगप्रख्यानं, पुनः कि विशिष्ट 
राजानं ? यश्षःप्रतापाभ्यां अभिहतौ-तिरस्कृती, इन्दुभास्करो-शझ्षिसूर्यों, 
ताभ्यामाश्रितं-सेवितं, कस्मात्‌ ? स्वकर्णापितक्‌ंडलच्छलात्‌ । 

भुजह० । उत्प्रेक्षी-भू जद्यीशोर्य मिब-भुजयुगलपराक्रममिव, अक्षिगोचरं-- 
दृष्टिविषयं, चकार । अंगिनं-मृत्तिमंत, महोत्सवर्भिव । उन्नत मारन--उच्चमहं- 
कारमिव । इति सप्तकुलकार्थ: । 

स्‌ वहां ० । स-दूत:, क्षोणिपते:-राज्ञो दर्शनात, प्रकंपित: सनु, इति अतर्कंयत्‌- 
विचारयामास | इतीति कि ? अह य॑ राजान लोचनाभ्यॉ-नेत्राभ्यामपि, 
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विलोकितुं-द्ष्टु, न क्षमे-न समर्थों भवामि, मयां स राजा कि-कर्थ, 
ईयॉ-वाच्य-।  कस्मादिव ” तीब्रतेजसो-दुःसहमहसो, ज्वलतृकृशानों:- 
यथा ज्वलदस्ने: प्रकंपित:। अथबात्र षष्ठी चिन्त्या । दर्शनेन सह संगोज्या अन्न 
जत्रिभंगोल्वय: । 


भरत० । चारु-मनोज यथा स्थात्‌ू तथा भरतनृपतिचार:-प्रथमचक्रिसंदेश- 
हारी, पाणी-हस्तौ, संयोज्य-योजयित्वा, क्षितिपति-राजानं, नत्वा विधिवत्‌- 
विधिप्‌वं, अवनिनाथस्याग्रतो-बाहुबले: पुरस्तातू, संनिविष्ट:-स्थित:। कि 
विशिष्ट राजानं ? अत्यंतपुष्योदयाद्‌ यं-अत्यंतघमोदियसंपूर्ण । हि-यतो, विधिज्ञा: 
क्वचिदपि प्रत्यनीकादावपि मार्ग नव लूपंतीति द्विभंगोन्‍्वय: । 
इत्थं श्रीकविसोमसोमकुशलाल्लब्धप्रसादस्य मे, 
श्रीनाभिक्षितिराजसूनुतनयहलोक प्रथा पजिका ! 
नेपुण्यव्यवसायिपुष्यकुशलस्याउस्या$रविदोद्गता, 
सदवृत्तोललसदक्षराथंकथिनी विश्वावदास्तां चिरम्‌ | 


इति झो मरतबाहुबलिसहाकादय पंजिकारया मरतदृतागमो नाम प्रथमः सर्ग:ः । 


द्वितीयः सर्ग:--- 


हु 


२. 


अथ दूतवाक्योपन्यासं विवर्णयिष: कविद्वितीयसर्गसा रव्धुसुपक्र मते- 


अथाप्र० । अय-अनन्तर, एव दूतो विवभुरप्ि-वक्‍तुमिच्छुरपि, किड्चिनू न 
वक्ति। कि विशिष्ट एपः ? बाहुबले5ग्रतो निविष्ट-स्थितः । पुनः कि 
विशिष्ट: ?  एतस्य-राज्ञ.,. तेजोमिः-प्र भाव, विधृर्णितात्मा-विश्रान्त- 
चित्त: । हिनयतों, महोभि'-तेजोभिट, नपा:-राजान:, अविलंघनीया:- 
अनुल्लंध्या भवति । 


आत्मा चित्ते धृतो यत्ने घिषणायां कलेवरे । 
परमात्मनि जीवे3्के॑ हुताशनसभीर्यों: ॥ 
“--इत्यनेकार्थसंग्रहे । इति द्विभंगोन्वय: ! 


न किचि० । राजा न किचिद्‌ उक्तवंतं दूतं अवेक्ष्य-विचार्य, जगाद-वदतिस्म । 
कि विशिप्टों राजा ? बिदिताशयार्थ:-विदिताभिप्रायहेतु: । हि-यतो, 
विचक्षणा:-पंडिता:, स्वांतगतं॑ भावं-हृदयस्थितमभिप्राय॑, सर्व-समस्तं, मुखेन 
दृष्ट्या विदंति-जानंति । इति द्विभंगोन्वय: । 
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रे. 


आसी० । अपीति कोमलामंत्रणें | है दृत ! तव एताबु-पर्यन्तं, अखंडमार्गे- 
अवच्छिन्लप्रयाणेप्ष्वनि, स्वागतं-सुखेनागतं, आसीतु-बभूव ? कि विशिष्टस्य 
तव ? अयोध्यागतस्य-कौशलाय आगतस्य । च-पुनः, तवागमादिदं, मे-मम, 
मन: तृप्तं-सन्तुष्टं । कस्येव ? तृषातुरस्येव। यथा तृषापीडितस्थ जलाव- 
लोकात्‌-पानीयदर्शनात्‌, मनतस्तृप्यति । इति जिभंगोवन्य: । 


नितांत ० । तृप्तेनिदानमाह । है दृत ! त्वमद्य अस्मदीयं-आस्माकीनं, चित्तं- 
अन्त:करणं, बंघुप्रवृत्या-भरतादीनां किवदन्त्या, सुखय-प्रीणय । कि विद्धिष्टं 
चित्त ? नितांतं-निर्मर, तृष्णया-लिप्सया, आतुरं-व्याप्त॑,, मिलनायेति 
शेष: । घाराध रवारिधा रा-वारिद जलधारा, दूरेष्स्तु-दवीयसी स्तात्‌ । गजिरेब-- 
वारिदध्वनिरेब, सारंगं-चातकं, सानंदति-श्रीणाति । इति त्रिभंगोन्व्य: । 


तास्ता:० + है दृत ! तास्ता:-वक्षमाणा:, इति-अमुना प्रकारेण, समसस्‍्ता:- 
समग्रा: बाललीला:-कुमा रावस्थाक्रीडा: । नो-अस्माकं, अदो मनः-चिक्तं, 
सोत्कण्ठ-सरणरणरकं, आतेनुः-चक्र: । का इव ? विध्यमिरे: क्रीडाभुव इब 
यथा विध्याचलस्य क्रीडाभुवो, दंताबलानां-गजानां, दूरगानां-दूरवत्तिनां, मनः 
सोत्कंठ वितन्व॑ंतीति द्विभगोन्वय: । 


. यस्‍्याशस० । है दूत ! यस्य-भरतस्याहमेवाउज्येप्ठठया-लधिष्ठतया, आसं- 


अभूवम्‌ । स बधु:-भग्तो, मयाद्य दुष्ट: । कि विश्ििष्टो भरत: ? सबंधु:- 
सञञतृक: । कस्मात्‌ ? त्वदृर्शनात्‌ । हि-यतः, पयोदकाल:-प्रावट्समय:, 
शतहू दः-विद्य तो दर्शना दू-अवलोकनात्‌, वेद्यो-शेय:। इति त्रिभंगोन्वयः । 


एन भु० । हें दूत ! बाल्ये अहमेन भरत, भुजाभ्यां-बाहुभ्यां, अपसाय्य- 
दूरीकृत्य, प्रसह्य-हठआत्‌, तातांक॑ं-पितुरुत्संगं, दूरादेत्य निपण्ण:-स्थितः । 
तातेन-वृषभध्वजेन, इत्यहमत्त्यंतं भृशमहं निषिद्धों-निवारित:। कि कृत्वा ? 
प्रसाद्य-प्रसन्‍नीकत्य । इतीति कि ? हे बाहुबले ! ते-तवायं भरतो, ज्येष्ठो- 
अग्रजो, भ्राता-बान्धवों भवतीति त्रिभंगोन्वय: । 


हुठाद०। है दूत ! भया अस्य-भरतस्य, हस्तादीक्षुयष्टी, हठादपास्ता- 
बलात्त्याजिता कि कुवंतोशइस्य ?” कामं-अत्यर्थ, रुदतो-रोदनश्रवणानन्तरं, 
ताते:-वृषभस्वामिभि:, स्वयमात्मना, एत्य-आगत्य, तस्या:-ईक्षुयष्टे:, खंड॑-- 
शकलं, विधाय-क॒त्वा, नौ-आवाभ्यां, प्रत्यपितं-प्रतिदीयतेस्म। किमिव ? अबने: 
खंडमिव । इति द्विमंगोन्वय: । 


गज वि० । हे दृत ! कदाचिद्‌ मया ज्यायानु-भरत:, उपादाय ह॒ठादपास्तो- 
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बलात्‌ क्षिप्तोम्बरे । च-पुन:, अस्मादंबरात्‌ पतन्‌ धृतः । कि कुवन ज्यायात ? 
विनिय॑न्मदवारिधारं-निर्गच्छट्टानजलधारं, गज आरुह्य, सलीलं-सक्री्ड यथा 
स्यात्‌ तथा, चरनू-ब्रजनु । 


श्रीतात ० । हे दूत ! कच्चिदिति प्रियप्रश्ने। तस्य-भरतस्य, भद्र -कल्याण- 
मस्ति। तस्य कस्य ? श्रीतातहंसेन-श्रीवषभस्वामिसूर्येण, यो वल्लिरिव स्वे 
पदे न्‍्यधायि-न्यवेशि | कि विशिष्टेन ? शर्मंगतेन-शान्ति प्राप्तेन। पुनः 
कि विशिष्टेन ? विदृरं-विप्रकृष्टं, विमक्ता-उज्मिता, अस्त्राण्येवरुच:-कांतयो 
येन, असौ, तेत । कि विशिष्टो भरतः ? उरुतेजा:-महाप्रभाव: । 


न्यवेज्ि० + हे दूत ! तातेन-श्रीवृषभस्वामिना, अस्य-भरतस्य, भुजे-दोर्दडे, 
या लक्ष्मीन्यवेशि-आरोप्यत । केव ? सस्यराजीव । यथा सत्क्षेत्रभूम्यां- 
प्रधानक्षेत्रवसुधायां, धाग्यराशिविधीयते । सा लक्ष्मी: सस्यराजी, अधुनेदानीं, 
नीतिवुष्ट्या-न्यायवर्षणेन, अस्मादु-भरताद, वबुधे-वृद्धिमासदत्‌ । कस्मात्‌ ? 
शात्रवावग्रहशक्तिनाशा -वरिमिघान्तरायवलध्वंसात्‌ । 


परस्प० । है दूत । आवयोरन्तरे-मध्ये, विदेश: पतितोइस्ति । कयो किमिव॑ ? 
अक्णोरन्तरे नक्रमिव । कि कुबंतो: ” परस्परां-अन्योन्यां, ईहां-स्पहां, 
आवहतो:-धरमाणयो: । कि विशिष्टयो: ? समानसौहादंयुपरो:-सदशम॑त््य- 
भाजों: । पुनः कि विशिष्टयो: ? प्रेमोद यो:-प्रणयक्लिन्नयो: । परस्परा- 
मिति प्रयोगो नैषध-परस्परामपितहस्ततालमिति । 


पुरा ख० । हे चर ! अईढ भ्रातरमंतरेण-बांधवं बिना, महृत्तमपि स्थातुं न 
शहाक़र-न समर्थोष्मुवं । क्थ ? पुरा-पूर्व, मम दृष्टब्राउघुना उपोष्यतें- 
उपवास: क्रियत एवं। अ्रानुर्दशंन विनेति शेप: । ततः-तस्माद्वेतो', मे-भम, 
दिवसा: व्यर्था:-निःफला:, प्रयांति-ब्रजन्ति | इति त्रिभंगोन्वयः । शजाकेति 
'णब उत्तमवचन | 


सत प्रीति०ण | है दूत ! मया सा प्रीति:-स प्रणयों नो अंगीक्रियते-तो 
प्रतिपद्यते। सा का ? किल इति निशचयेन, यम्यां प्रीतौ विप्रयोगो-विरहो, 
जायेत-भवेत्‌ । यदि आवां-अातरौ, विप्रयुक्तौ-वियोगिनो, जिजीविव-- 
प्राणानु दधिव, तदा प्रीतिनावियोविभावनीया-न ज्ञातव्या। कितु हि- 
यतो, रीतिः-प्रकृतिः, चिन्त्या । पंचभंगोन्वय: । जिजीविवेत्यत्र “णबृत्तम- 
पुरुषस्य' हिवचन । 


छुत्कषेत्र० । हे दृत ! नौ-आवयो:, प्रीतिवीजैः अन्योन्यसंपर्कंपयोदव॒ष्टया- 
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परस्परमिलनभेधवर्षणा तू, शलघा विव॒द्ध । कि विशिष्ट: ? हत्क्षेत्रभुम्यां- 
हदयश्ेजज्ोण्यां, परिवाप॑ं-त्रीजसंतानं, एते:-आपर्प्त:, तु-पुनः, अन् मिलनवर्षणे- 
(वश्नहो-वृध्ट्यन्तरायकारी, विदेश एवास्तीति द्विभंगोग्वयः । 


ततू तत्‌ षि० । है दूत ! अशेष-समस्तं, पितुर्लालनं, च-पुन:, बांध: सह ताः 
पर्वोक्ता: बाललीला: स्मृत्वा-संचिन्त्य मे-मम, मन: स्वयमेव शात्ति याति- 
प्राप्नोति । कस्येव ? द्विपस्येव । यथा ट्विपस्थ-हस्तिनो, मनः स्वयमेव शांति 
याति । कि बिशिष्टस्थ द्विपस्य ? नभाहुतस्थ-वंध्याचलानीततस्थ । 


भीतात० । हे दूत ! पुरीप्रदेशा:-अयोध्योदेशा., मम मनो5भिनन्दन्ति-प्रीति- 
मुत्पादयन्ति । कि विशिष्टा: पुरीधप्रदेशा: ? श्रीतातपादाब्जरज:पवित्रीकृता:, 
पुनः कि विजधिष्टां: ? जितस्वनेगरैकलक्ष्म्य:-निरजितनाकश्योभा, के करमिंव ? 
यथा कलाधरस्य-चन्द्रम्य, करा:-किरणाः, चकोरमभिनंदंति । 


न मादु० । हे दूत ! या पुरी अयोक्ष्या कल्याणपधालच्छुलत:-म्वर्णप्राकारमिषेण, 
इति स्मयात्‌-गर्वात, वलयं-कटकं, विभत्ति-धारति । इतीति कि ? जगत्या- 
बिश्वे, क्वापि-कुत्रापि, सादुशी-मम सदृशी, पुरी-नगरी नास्ति । सा पुरी 
कोशना इदानीं-अधुना, तादगेवास्ति-ततृस्वरूपवास्ति । कि विशिष्टा ? 
शिवाढ्द्ा-म गलपूर्णा । 


नितांत० । है दूत ! नितांतबध॒ुप्रणयप्रदीप:-अत्यर्थस्वजनप्रेमदीप', नेजों 
विर्भात्त । कि विधि तेज: ? तमोहारि-ध्वान्तहरं, पुन: कि विशिप्टं ? दिक्षु- 
अशासु, चरिष्णु-चरणशीलं, कस्मात्‌ ? निरतरस्नेहभरात्‌-परिपूर्णप्रेमाति- 
शयात्‌ । दीपपक्षे-स्नेहस्तेत । अतःपरं-गतस्मात दिवसादारभ्य, इहास्मिन 
प्रणयप्रदीपे, खेदबात:-लैदानिलों, मा भुत-मास्तु । इति द्विभंगोन्वय: । 


नोतोह॒० । हे दूत ! अह तु-पुनः, इदानीमस्मिप्नवसरेध्योध्यां-कोशला, एतुं- 
आगंतुं, न विभवामि-न शक्‍नोमि । कि विशिष्टोहहं ? तातेन-ऋषभस्वामिना, 
अहमिद्रत्वं-स्वतंत्रस्वामित्वं, नीत:-प्रापित:। एतद्‌ मम हृदयं-मन:, सोत्क॑ठं- 
सौत्सुक्यं, आस्ते-तिष्ठति । कयोरिव ? रथांगनाम्नोरिव । यथा चक्रवाकीचकऋ- 
बाकयोह दयं, हीति खेदे, रजन्या सोत्कठं आस्ते । इति जिभगोन्‍्वय: । 


कि दूत० [। हे दृत / किमिति वितर्क, त्वं सावूतं-साभिप्रायं, यथा स्थात्त्‌ 
तथा, इह-मत्समीपे, आगतो5सि । वा-अथवा, मम अ्रातु:-भरतस्यारि:-शत्रु:, 
बलाढयः-बलवानू कि वर्त्तते। दृष्टान्तमाह । दावाग्नि:-वनवक्ति:, अरण्यदाहे-- 


बनज्वालने, शक्तोडपि-समर्थो७पि, समीरणस्य-वायोः, सारथ्यं-साहाय्यं ईहेत- 
अभिलचेत्‌ । इति त्रिभंगोन्वय: | 
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लिशंक० । हे दूत ! त्वं मे-मम, पुरोष्ग्रे, त्वद्भर्तु:-भवत्स्वामिनो, निःशंक॑ 
यथा स्यात्‌ तथा, शासनं-आज्ञां, आविष्कुर-प्रकटय | कि क॒त्वा ? आतंक॑- 
भयं, दूरादपास्य-त्यक्त्वा, कि विदिष्टमातंक ? अरातिभूभूइहत॒कूजबास्तव्यं- 
प्रत्यनीकभूपालहृदयारण्यवासिनं । हिं--यतो, नृपा:-राजान:, चारपुरः:सरा: 
भवंति। 


इतीर० । बहलीक्षितीश:-बाहुबलि:, इति-अमुना प्रकारेण, ससंभ्रमं-सत्वरं, 
सप्रणयं-सस्नेहूं, सनीति-सनयं यथा स्थात्‌ तथा ईरयित्वा-कथयित्वा, क्षणं- 
घटिकाषप्ठयांशं, विशक्षाम-तस्थौ। अथ चर: सुवेगनामा, भूपमुबाच-अग्रवीतू । 
कि विशिष्टइचरः ? भालस्थलीमिलत्पाणि:-कृतांजलि: । इति द्विभंगोन्वय: । 


राजनू० । है राजन ! भरताधिराजो-भारतवर्षाधीशों, ममाननेन वबचो- 
वचन, भवंतं-त्वां, अभिधत्ते-कथयति । कि विशिष्ट बच: ? प्रादुर्भवश्नीति- 
प्रकटीमवन्न्‍यायं । हि-यत:,  क्षितिवललभा:-राजानः, नीतिप्रिया:-न्याय- 
वल्लभा:, भवंति । च-पुतः, एवं-पूर्वोक्तप्रकारेण, भवद्वन्‌ न प्रीतिपरा:- 
प्रणयासक्ता: भवंति । इति त्रिभंगोन्वय:ः । 


सा मार०। हे राजन ! भारतवासवस्य-भरतचक्रिण., सा भारती-वाणो, 
मां-अनुचरसात्रं, आललंबे-समाश्चितवती । सा का ? या नृपमौलिभि:-राज- 
शिरोभि:, नवमल्लिकेव-नवीनमालतीव, नित्य सझ्लरियेत । कि कुबंती ? 
स्फुरंतं-विस्तरयतं, आमोदभरं-आनंदातिगयं, वहंती-दधाना । पक्षे-परिमल- 
भरं। इति द्विभंगोन्वय: । 


वर्य च० । है राजन्‌ ! वर्य बराः श्रितानुवृत्ति-आश्रितप्रभोरनुमति, ने 
विलंघयाम:-नातिक्रा मामः । कि विशिष्टा वयं? रवामिनिदेशनिष्ता:-पत्युरादेश- 
बशा: । पुनः कि विशिष्टा: ? जगत्यां-विरवे, तमोहरा:- स्वस्वामिवलादिज्ञापनेन 
अज्ञानहरा: । पुनः: कि विशिष्टा: ? तापकरा:-मत्स्वामी त्वां हनिष्यति- 
इत्यादि वचनेन कष्टकरा: | के कमिव करा: ? उप्णय्तिविबचारमिव-यथा 
किरणा: सूर्यमंडलचारं नातिक्रमंति । करपक्षे-ध्वांतहरा: संतापकृत: । 


संदेश० । हे राजनु ! संदेशहारी-दुतो, यो निजनायकस्य-स्वस्वामिन:, 
प्रत्यथिनां--वैरिणां, पुरस्तात्‌-अग्ने, नैर्बल्यं-चलराहित्यं, आविष्कुरुते-प्रकटी- 
करोति, स जनः पयोधिवक्तिममानतां-वडवानलसादश्यं, गच्छति-प्राप्नोति । 
कथंभूत: सः ? संश्रयारि:-आश्रयवैरी । इति द्विभंगोन्वय: । 


मतस्त्व० । हे श्रीभरतानुजन्मनू-भरतावरज ! अतः-कारणातु बलक्षमाणात्‌, 
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त्वया-भवता, चरस्यापि वचोजवधारणीयं-मनस्यानेयं, सरसीवरस्य-मानससरस: 
कि मसलीमसं-कलुषं, वारिदवारि-नवमेघजलं, श्रिये-शोभाये, न हि भावि। 
इति द्विभंगोन्वय: । 


शर्त सु० । हे राजनू ! वृषभध्वजेन-अ्रीवृषभस्थामिना, भिन्‍नेषु देशेषु सुतानां 
दांत विन्यवेशि-आरोप्यत । कि कृत्वा ? नामांकतो-अभिधानचिन्हतो, राजपदेड- 
भिषिच्य-राज्याभिषेक॑ विधाय । हि-यतः, सतां वृत्त-महतां आचार:, सततं- 
निरंतरं, प्रवृत््यं अगात्‌ । 


तबंत० । हे राजनु ! तदन्तर यद्‌ ऋषभसूनुशतानामध्ये कोपि भुवस्तलं-मही- 
मंडलं, प्लावयितुं-द्रावयितृं, सहिष्ण्‌:-समर्थोस्ति | कि विशिष्ट: ? बलाति- 
रिक्त:-पराक्रमाधिक: । क इव ? कल्पान्तकालाब्धघिरिव । यथा कल्पान्तकाल- 
जलघिर्भुवस्तलं प्लावयितुं सहिष्ण्‌: स्थात्‌ । कि विशिष्ट: ? उत्तरंग:-उत्‌- 
कल्लोल:, अस्य-कषभसूनुसमुदयस्य, निषिद्धिः-निवारणं, सौशभ्रावसीमव-- 
सुबंधुभावमर्यादा एवं । इति त्रिभंगोन्वय: | 


ज्येष्ठोप्र ० । है राजन्‌ ! तातेन यो भरत: स्वीयपदे-निजस्थाने, न्यवेशि-स्थापित: 
कि विशिष्टो यः ? अग्रसंजाततया-प्र थमलब्धजन्मतया, गुणश्च-सत्त्वादिभि:, 
ज्येष्ठ:-वृद्ध: । तस्य भरतस्य प्रवापाब्धिहिरण्यरेता:-प्रतापवडवानल:, प्रत्यथि- 
पाथांसि-वैरिजलानि, तनूक़रोति-कृशीकुरुते | इति द्विभंगोन्‍्वय: । 


केखिन्न० । हे राजनू ! केचिनू नृपा:-राजानः, प्रभो:-भरतस्यथ, पुरो-अग्रे, 
केवल प्रागणं-आसनाभावादजिरं आश्रयन्ति । कि विशिष्टा: राजानः ? 
अप्यूध्व॑ जानुक्रमवत्त माना:-ऊध्व जानुचरणवत्त माना: । कि कृत्वा ? मौलिमणीं- 
मस्तकरत्नं, अपास्य-त्यक्त्वा, पुनः कि कृत्वा ? गुरु-महतीं, एतदाज्ञां-भरताज्ञां, 
निवेश्य-स्थापयित्वा, शिग्सीति शेष: । 


भूपाल० । है राजनू ! तस्य-भरतस्थ, राजाजिरं-राजसभाप्रांगणं, राजति- 
शोभते । कि विशिष्ट राजाउजिरं ? भूपालवक्षस्थललंबिहारसंघट्टसंघं ण- 
चूर्णगौ रं-नपहदयस्थललंबमानहारपरस्परमिलनसंघर्षणक्षो दधवल । उपमीयते- 
कीत्तिशीतांशुरोचिच्छुरितश्रिया इव-यज:शणघरकि रणस्फुरितलष्ष्म्येव । 


सुताभु० । हे राजन ! च-पुनः, केचिनू नृपा:-राजान:, सुतां-तनयां, उपादाय- 
प्राभुतीकृत्य, एनं-भरतं स्वजन विधाय प्रणेमरु:-ववंदिरे, के कमिव ? गिरीन्द्र- 
मुख्या नीलकंठमिव । यथा हिमाचलप्रभृतयों महादेवं स्वजनं विभाय प्रणमंति- 
स्म। कि विशिष्टमेनं ? प्रभृतभृत्यंकनिबद्धचित्त-बहुलसंपत्येकनियतमानसं, 
महादेवपक्षे-भूतिभस्म । | 
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भहातृ० । हे राजन्‌ ! तरेन्रलक्षम्य:-भुूपालश्रियः, स्कवयं-आत्मनव आयांति- 
अनाय|सेन समागच्छुति । कि विशिष्ट ? महामगेद्धासनसनिविष्टं-महा सिहासन- 
स्थित ? पुनः कि विशिष्ट ? नृपै:-भूपें, परीतें-संयुक्तं। कः कमिव ? 
त्रिदशरित्दमिव । का: कमिव ? महीधक्ष कन्या वारिराशिमिव । यथा नद्यः समुद्र 
स्वयमायान्ति । 


सर्वेबु० । हे राजन्‌ ! स-मवद्भ्राताई्यं भरतः, सर्वेषु भूभृत्सु-राजसु, 
विभाति-शोभते । कि विशिष्ट: सः ? अभिनंद्य:-स्तुत्यग, के इब ? मेरुरिव । 
यया सुमेरुः सर्वेषु प्व॑तेषु अभिनंद्य: स्थात्‌। पुतः कि विश्षिष्ट: सः ? परोततति:- 
परा-उत्कृष्टा, उन्‍ततयः-समृद्धयः यस्यासौ । मेरुपकी-सर्वेम्य: उच्च: । पुनः कि 
विशिष्ट: ? आक्रान्तनि:क्षेषमही निवेश:--व्याप्तनिखिलषराधिष्ठान: । पुनः: कि 
विशिष्ट: ? उद्दीप्रकल्याणमनोरमश्री:-भास्वरमंगलाभिरामलक्ष्मी:, मेरुपक्षे- 


कल्याणं-सुवर्ण । 


वखाह० । हे राजन ! वसुधाधराणां-पर्वतानां, किल इति श्र यते, वारिराशि:- 
समुद्र:, शरण्य:-त्रायको भवेत्‌ । कि विशिष्टानां वसुषाधराणां ? वज्ञाहतानां- 
एुत्द्रमुकतशस्त्रलुनपक्षाणां, एतदूृभिया-भरतभयेन, त्रस्तमहीश्वराणां-प्रनष्ट- 
भूयालानां, लोकत्रयेडपि-जैलोक्येपि, पर:-अन्यः, शरण्य:-रक्षकः, नास्तीति 
त्रिभंगोन्वय: । 


निस्वान० । हैं राजन ! अस्य-भरतस्थ, विरोधिभि:-वैरिभि:, दिगंता:- 
ककुभां प्रान्ताः, व्यानशिरे-व्याप्यंत । कुरंगे:-मृग,, उपषितं-तस्थों । कि 
विशिएटे: कुरगं. ? तर्तेत्रवौत्राग्रविरूददूबॉकुरप्रलुब्धे:-तेपां शत्रणां गृहोपरि 
संजाततृर्णाकुरासक्त: । कि विशिप्टें: विरोधिभि: ? नप्टै:-पलायिते: । कया ? 
निध्वाननिस्वानभिया-वाद्य विशेषनिर्धोषिभीत्या । इति द्विभंगोन्वय: । 


विलोक्प० । हे राजनू ! च-पुतः, राजहंत:-सृपश्ने प्ठै। पक्षे-मानस- 
पक्षिमि: । व्यामाननीभूय-कृष्णाननी भूत्वा, पलायितं-अ्नष्ठं। कि विशिष्ट: । 
राजहूंसे: ? छुद्धपरिच्छदाद य:-विशदपन्विारसहिते:।. मानसपक्षिपक्षे- 
परिच्छुद:-पक्ष: । कि कृत्वा ? रज:-पांसूं, विलोक्य दृष्ट्वा, कि विशिष्ट 
रज: ? यत्सैन्यहयावधृतं-भरतकटकतुरयोत्थापितं । पुनः कि विशिष्ट रजः ? 
नवांभोधरराजिनीलं-नवमेघलेखाइयाम॑ । 


« अस्य प्र०। हे राजन ! कंदिचिदू-वैरिभूपालेट, क्‍्यापि भुवोन्तराले- 


महीमष्ये गतं। कि कृत्वा ? मुखानि-बदनानि, लात्वा-शृहीत्वा। कि 
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विशिष्टानि मुखानि ? अद्रष्टुमहणि-अविलोकितुं योग्वानि। पुनः कि 
विजशिष्टानि मु० ? रजोभिमेलिनीकृतानि-रेणुमिमंलीमसानि । कि विशिष्ट: 
रजोमिः ? हयक्षुराग्रोदघृतीः-अध्यखु रशिखोत्यापित: । केघु ? अस्य प्रयाणेषु- 
भरतस्य यात्रासु । 


अनाबु० । हे राजन ! हरिदृभिः-दिग्भिः, इतीव रेणच्छलतो-रजोव्याजेन, 
भीलपटी-श्यामोत्तरीयं, समंतात-सर्बत:, समांददे-संजगृहे । इतीति कि। नो- 
अस्माकं, अय॑ पत्ति:-भर्त्ता, अनावृतं-अनाच्छादितं, मुखाब्जं-मुखकमलं, मा 
पश्यतु-मा दृष्टिविषयीकरोतु । प्रायेण स्त्रियों हि प्रिवावलोकने मुखमाच्छा- 
दयंति । कि विज्ञिष्टीउ्यं ? प्रभुतोषपन्न:-प्रभूत्वसंयुतः । इति द्विभंगोन्‍्वय: । 


मदेन० । हे राजन्‌ ! राजा-भरतः, चक्रेण अधिकदु:प्रध्ष :-अत्यंतदु:सह:, 
आभात्‌-विराजतेस्म | केन क इव ? मदेन हस्तीव-दानवारिणा गज इव । 
मृगारिणा-सिहेन वनप्रदेश इव। आशुगेन-वायुना अग्तिरिव | उबनिलेन- 
वाडवाग्लिता, पयोधि:-समुद्र इब । उपमानोपमेयाभ्या समिति पंचभंग्रोन्वय: । 


पंथारण० । है राजनू ! तीदणरुचे:-सूर्यस्य, यथा5रुण:-विनतासूनु:, अग्रे 
भवतति, तथा अस्य-राज्न:, चक्त-रथांगं, पुरत:-पुरस्तात्‌ बभूव-आसीत्‌ । कि 
विशिष्ट चक्र ? सतेज:-सप्रभावं, कया ? दुरुत्तरारातितम:प्रह्मरनितांत- 
दाक्षिण्यतया-दुरंतशात्रवांधका रहननात्यंतविद्धत्वैन । 


राजन (० । हे राजन ! भवद्‌बंधुबलांबुराशि:-त्वद्श्रातृकटक सिधु:, प्रकामं- 
अत्यर्थ, एतनृप्रणिपातसेतुबंधप्रबंधेत-भरतनमस्कारसेतुबंधाग्रहेण, विगाहनीय:- 
तरीतव्य:। कि विशिष्ट: ? चतुदिगाप्लावनबद्धकक्ष:-चतुराशाक्रमणबद्ध- 
परिकर: । 


परिस्फु० । हे राजन ! स राजा भरतः, वसुधाधराणां -राज्ञां, दुःसहो बभूव । 
कि कुर्बाण: ? चक्र-रथांगं, दधान:-प्रमाण: कि विशिष्ट चक्र ? 
उल्बणाभं-भीषणाभं । किमिव ? तीदक्ष्णय ते:-सूर्यस्थ बिबमिव। पुनः कि 
विशिष्ट बक्र ? परिस्फुरत॒कांतिसहस्नरदीप्रं-राजमानप्रभासहल्नभासुरं, के 
इब ? शक्र इव । यथेन्द्र: आत्तशंबः-विहितवज्ों, गिरीणां दुःसहो भवति | 


किलत्र० । हे राजन ! क्षितिवल्लभानां-राज्ञां जयेइत्र कि चित्रं-आदचर्य 
वर्सते ? अयं-भरतः, सुराणां-देवानां, अप्यजय्य:-न जेतुं शक्यः । हि-यतः, 
सतां-महतां, प्रमाव:-महिमा, वचोतिरिक्‍त:-बचनातीतोस्त्येव कि विशिष्टः 
प्रभाव: ? देवास रबून्दवंद्य:-सुरासुरसमूहस्तुत्य: । 
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योइ्ंड० । हे राजन ! यो नुपो भरतः, अखंडबट्खंडधराधराणां-समस्तभरत- 
भूषातां, गौरांशुगोरातपवारणानि-चन्द्रोज्वलच्छत्राणि, हतु-्रद्वीतुं, प्रवृत्त:- 
प्रसृत: । उत्प्रेक्षम-यशांसीव । क इब ? संव्तं पाथोधिरिव-कल्पांतका लाब्धि- 
रिवातिरौद्र:-अतिभीषण: । 


« विज्ञाध० । हे राजत्‌ ! नृपस्य-भरतस्य, तेजो-महो$तिदुःसह्ाय -अतितापेन 


दुःसहनाई अभूत्‌ू-आसीत्‌ । कस्येव ” अंशोरिव । यथा सूर्यस्थ तेजो 
दुःसाध्यं भवति | कि विषिष्टस्थ नृपस्य ? बेताढयगिरि-भारताडंपर्वतं, 
गतध्य-प्राप्तस्थ । कि विशिष्ट वेताढुयगिरि ? विद्याधरराद्यं-पूर्ण । पुनः 
कि विशिष्ट ? अलंघनीयं अनतिक्रमणीय । विना चक्रिणा एन॑ पर्वतं लंघयितुं 
कोपषि समर्थो न। की: कमिव ? गुणे:-विनयादिभि:, इज्यं-पृज्यमिव । पुनः 
के: कमिव ? सलिले:-पानीये:, अब्धि-समुद्रमितर । 


सेनानि० । हे राजनू ! अस्य' नृपते:-भरतस्यथ, इह-अल्‍्मिन्‌ वैताढ्अगिरी, 
सेनानिवेशा:-स्कंघावारा: पंचादत्‌ आसन्‌-बभ्थु:। गिरे: पंचाशत्‌्योजनविस्तीणं- 
त्वात्‌। कि विशिष्टा: सेनानिवेशा: ? अधिकोत्सवाद्या:-वद्ध मानमहोत्सव- 
पूर्ण: । कि कुवत इव ? तुरंगमातंगपुरीषसर्ग:-अश्वगजशकृतुत्याग:, 
कूटानि-शिखराणि, तनन्‍्वंत इब-बिस्तारयंत इब । कि विशिष्टानि कूटानि ? 
अत्तनूनि-अनल्पानि । 


तातप्रि० । एतस्थ० । हे राजन्‌ ! तौ-तमिविनमी कच्छमहाकच्छसुतौ, 
एतस्थ-भरतस्य, सुषेणनामानं सेनाधिपति-सेनानीं, मार्गे-पथि, न्यरुद्धां- 
न्‍्यवारयतां । कि विशिष्टों ? प्रतीतौ-विख्याता, कया ? तातप्रियापत्यतया- 
ऋषभस्वामीष्टसंतानतया । तौ कौ ? यौ स्वामिनि-युगादिदेवे, मौनं संसृते 
सति, पन्‍नगेन्द्राननलब्धविद्यौ-धरणेन्द्रास्यसंप्राप्ताष्टचत्वा रशत्सहम्रविद्या- 
वभूतां | पुनः कि विशिष्टो ? भारताद्वंगिरीन्द्रें-वेताड्थगिरो, संप्राप्तमहद्धि- 
राज्यौ-लब्घोत्तरश्र णिदक्षिणश्र णिप्रभुत्तो । कौ कमिव ? सामुमन्तौ तटिन्या 
रयमिव-यथा परवव॑तौ नद्यावेगं निरुद्धां । कि विधिप्टं रयं ? प्रसृत्वरं-प्रसरण- 
शीलं, कि विदिष्टो तो ? कटकाभिरामौ-सैन्यमनोहरो । पर्बतपक्षे-कटको- 
द्विनितंब:। पुनः कि विशिप्टो ? अविलंघनीयौ-अनतिक्रमणीयों । इति 
युग्मार्थ: । 


वैमानि० । तो हाद०। है राजन ! तो-नमिविनमी, द्वादशाब्दी-दादश- 
संवत्सरीं, भरतेन साध इन्द्वं-संग्रामं, वितेनतु:-चक्रतु: | कि विशिष्ट द्वन्द्ं ? 
संपादितोल्क-निर्मापितोल्कापातं, कस्मात्‌ ? निर्घर्षादू-संघर्षात्‌ । के: 
कृत्वा ? बाणः-शरें:। कि विशिष्टरर्जाण:? अधोमुखंरूध्व॑मुखैइच | की: ? 
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खगामिभि:-विद्याधरै:, भूमिचर:। कि विशिष्ट: ख० ? बैमानिक:-विमानरूढ़े: । 
कि विशिष्ट: भूमिचर: ? स्थंदनसंनिविष्ट:-रथारूढे:। पुनः कि विषिष्टे: ? 
बहुधाप्रवृत्ते:-अनेकधाप्रसृती: । बाणैरित्यत्र करणे तुतीयाउन्यत्र कत्तरि। कौ 
केनेव ? गजी विध्यानललेनेव । कि विशिष्टो ? भदान्धौ-गर्वान्धों। पुनः कि 
विशिष्टो ? अनिद्यसरत्वौ-इलाचनीयबलौ । कि विशिष्ट दन्दं ? चित्रकारि- 
आदइ्चर्यविधायि, केषां ? सुरासुराणां। इति युस्मार्थ: । 


अभंगु० । हे राजन ! तौ-नमिविनमभी, स्वसुतां तस्में-चक्रिणे, अदत्तां-ददतु: । 
कि कत्वा ? भारतवर्षनेतु:-भरतक्षेत्राधीशास्य, अभंगुरं-भंगरहितं, बलं- 
सेन्‍्यं, देष्टवा-विलोक्य । स सावंभौम:-स चक्रवर्ती, ताभ्यां-नमिविनमीभ्यां, 


राज्यं अददातू-अपेयामास । कि विशिष्ट: सः ? स्त्रीरत्नलाभात्‌-स्त्रीरत्न- 
प्राप्त, मुदितो-हृष्टः । इति द्विभंगोन्वयः । 


एवं श० । हे राजन ! एवं-अमुना प्रकारेण, एष:-भरतचकी, वैताढ्भगिरि- 
मादाय-गृहीत्वा, चचालाग्रे-प्रयाणमकार्षीत्‌ । उत्प्र क्षते-विद्याभृतां-विद्या- 
धराणां, इलोकं-यश इव, अतितुंगं-अत्युज्चमादाय । कि विशिष्ट ? शरच्चन्द्र- 


मरीचसिगौरं-शरत्शशांककिरणधवलं । पुनः कि विशिप्टं ? पूर्वापरांभोधिगतांतं- 
प्राच्यापरलवणसागरप्राप्तप्रान्तं । 


स॒ कंद० + हे राजन । स-राजा भरतः, तत्र-तस्मिनु वेताढ्यगिरौ, क्रमात्‌- 
परिपाटीत:, कंदरद्वारं-तमोगुहाद्वारं उद्धाटथ, विवेश-प्रवेशं चकार । कि 
विशिष्ट: सः ? काकिण्या:-रलविशेषस्थ, असैख्येय:-अगणनीयो यो 
मह:प्रभाव:- तेजोनुभाव:, तेन तिरोहित-आछच्छादितो, ध्वान्तभर:-तमः:समूहो 
येन, असौ । पुनः कि विशिष्ट: सः ? अवायेबीयें: । पुरस्तादप्रे । 


स मल्लि० । है राजन्‌ ! स:-भरतो, मार्गे-पथि, समीरं:-वायुभि:, सिषेवे- 
सेवित:। कि विशिष्टे: स० ? मल्लिकाक्रोडे-मालत्यंके । विलोला:-चपला:, 
लीला:-क्रीडाः येषां, ते, तेः:। पुनः कि विशिष्ट: ? मंदाकिनीशीकरिभि:-- 
गंगाजलच्छुटावद्भि: । पुनः कि विशिष्ट: ? करोनन्‍द्रा:-भरतगजेन्द्रास्तेषां 


कंभस्थलेषु स्खलतात्‌ू-पतनातू, अतिमंदे:-अतिकृशे:, पुतः कि बिशिष्टे 
हंतकक्‍्लान्तिभ र:-हतमागक्लेशातिशये: । 


. श॒ भूभु०। हे राजन ! स-भरतः, प्रृथिव्यादिभि: पंचभिर्भूतिं: भूभदपि, 


असे वि-पर्युपासित: | कुतः ? ओऔत्कृष्टथतः-उत्कृष्टरूपेण । कि विशिष्ट: स 
राजा ? उत्कृष्टतरप्रभाव:-असाधारणतरप्रभावः। हिं-यतः, सत्सु-महत्सु, 
प्राधुणकेषु, स्वीयं-नि्ज, माहात्म्यं-महत्त्वमलोपनीयं-रक्षणीयमित्यर्थ: । इंति 
द्विभंगोन्वय: । 
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से धोजि० । हे राजन्‌ ! स-राजा, जाह्ल॒वीये-गांगेगे, तीरे-तटे, स्रेनानिवेद 
तताव-चक्रार । कि छ्ृत्वा ? सिन्धूनदो अवतीय-उसीय, की ? नोविमाने:, 
कि विशिष्ट: (स:) ? तपस्क्रियाभ्यां आराधितानि-स्ववशीकृतानि स्न्निधानानि 
येन, असौ । कि विशिष्टे तीरे ? झुूलोकलक्ष्मीमुषि-स्वर्ग श्रीस्तेये । 


. विलोक्य ० । हे राजन ! गंगापि रोमोद्गमलक्षतो-रोमहष॑ मिषात्‌, दाक-छीक्र , 


बाणांतपक्षानिव-कामबाणपक्षप्रान्तानिव, संबभार-धरतिस्म । कया ? पुष्पेषां- 
कामस्प, बाणाग्राणि-शरोपरिभाग:, विभिन्ना-विहृता, तनुस्तयेति। कि कृत्वा ? 
तं-साव मौम॑, मन्मथहारिरूपं-काममनोज्ञाकारं, विलोक्य-दृष्ट्वा । 


वग्यजिज्ञ० । हे राजन्‌ ! सा स्ववंधू:-गंगादेवी, दूतीमुखेन भूपं-भ्वरतं, एवं- 
वक्षमाणप्रकारेण, व्यजिश्पतु-विज्ञत्ति काश्यामास। कि विशिष्ट भूष॑ ! 
अनन्यरझूपं-अनितसौन्दर्य । का स्मेरनेत्रा-स्त्री, स्वमुखेन-स्वास्थेन, कामाभिलाष॑ 
स्मरमनो रथ, वकक्‍्तु-कथयबितुं, विभवेत्‌-समर्था स्थात्‌ । कि विशिष्टा ? अलज्ञा । 
इति द्विभंगोन्वय: । 


प्रीतिभ० । हैं राजन । दृत्यागत्य कि जगाद ? हैं नरदेव ! भवति-त्वयि, 
प्रीति:-प्रणयोषस्ति । ततः-तस्माद्धेतो, तया-गंबादेव्या, भर्त्यमात्रे विचारों न 
विधीयते-न क्रियते । हि-यत:, अनुह्म-वितकरहिता, प्रीति:-मंत्री, विद्यते । 
देवीयं अधुना-साम्प्र तमू, भवद्कियोगे-त्वद्विरहे, विधुरा-व्याकुलाउस्ति । इति 
चतुर्भगोध्न्वय: । 


त्यं मानु० । हे राजन ! सा दूती पुनः किमाह ? हे भरत ! त्वं मानुषीणां 
भोगे-सुखे, निमस्तं-निलीनं, चित्तं-मानसं यस्य, असौ, एतादजो वर््तसे । हि-- 
निरचयेन त्बं स्व ३७३ ७७००१७ | 


अञ् पडिजकायां नवभः पृष्ठ: सस्पर्णो भवति अत ऊध्यं बट पुष्ठाः 
(१०-१५) न सम्‌पलम्वन्ते बोडश्ापष्ठस्थ प्रारस्से तृतीयसर्गस्थ अन्तिस- 
इलोकस्थ किडिचदंश: प्राप्तोडस्ति । ] 


जी के कल कह षयामास । कि विशिष्ट दूत॑ ? वाक्यस्य-वचनस्य, योथ्वकाश- 
अवगाहन॑, तत्र विदुरं-पंडितं । कि विश्विष्ट: क्षितीशः ? पृण्योदयाढ यहृदय:- 
धर्माभ्युदयभरितमना: । पुनः कि विशिष्ट: ? सदयः-सदुभाग्यो वा सकरणों, 
हि-यतः, तादुशां-चक्रवतिसदृशानां, विनिषेवणं-पर्यपासनं, अज्ञ-अस्मिन 
लोके, न वंध्यं-न निष्फल स्यात्‌ । 
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हत्यं ओकबिसोमसोमकुझ्नलाल्लब्धप्रसादस्य मे, 
देवश्रीवृषभध्वजांभजकथाएलोकप्रथा पंजिका | 
नैपुण्यव्यवसायिपुण्यकुशलस्यास्थारबविदो दूगता, 

या तस्यां निजनीवृदागतचरः सर्गस्तृतीयोइभवत्‌ ।॥। 


इसि श्रीमरतबाहुबलिमहाकाव्ये पंजिकायां दूतप्रत्यावमो नाम तृतीयः सर्गे: । 


-सलकट-कल;शप-४पहा, करुड:०0:5038-9 ९! रलेटननाशकाालक: 


चतुर्थ: सगेः--- 


२, 


अथ बू० । अथ-अनन्‍्त रं, क्षितिरा ज:-भरत:, बचने वदने-मुखे, दधे-घृतवान | 
कि कुबंनू ? दृतगरिरा-चरवाण्या, ज्वलन्नपि-तपन्‍्नपि । कि विशिष्टं वचन ? 
प्रणयांचितं-प्रेमसद्वितं, पुनः कि वि० ? क्षपिता रिविग्रह-दूरीकृतारातिकलहूं । क 
इव ? अभ्भोद इव, यथा घनो विद्युता-तडिता, ज्वलन्‌-दीप्यमान:, बदने अंबु- 
पानीय॑ धत्ते । कि विशिष्टं अंबु ? अरि-चक्रं, तस्य वि-विशेषेण, ग्रहो-प्रहर्ण 
यत्र, अर्थाच्छकट: । क्षपितो5रिविग्रह:-शकटसंचारों येन, तत्‌, तत्‌ | 


., अह मे० । कि वचन जगादेत्याह । भहमेव विल्लोलतां-चांचल्यं यतः-प्राप्त: । 


क इव ? अवनीरुह इब । यथावनीरुहो-वृक्ष,, पवनोद्धतः सन-वागुना 
कपितः सन्‌, विलोलतां गच्छति । यत्‌-अस्माद्धेतो:, अहं बाधव प्रत्यमु चरं 
प्रजिधाय-प्राहिणवं-णव उत्तमवचनं । हि-यतः, ईदशा.-एवंविधा:, दौत्याय- 
दूतकर्ंणे न मता:-न संमता: । इति चतुभंगोन्वय: । 


बवितनो ० । अहं यदि-चेत्‌, इह-अस्मिन्‌ समये, बलिना-बाहुबलिना स्वबंधुना 
साद्ध, विग्रहुं-समरं, वितनोमि-करोंमि, तदा अहं जलवासिनस्तिमे:- 
मच्छस्योपमां-सुलनां, जनोफ़िभिः-लोकवाक्य,. एतास्मि-आप्तास्मीति 
द्विभंगोन्वय: । 


निहुता० + यो-वाहुबलि:, दिविषच्छेवलिनीरये४पि-गंगापूरेषि, वेतसब्त्ति न 
ह्याश्चित: । कि विशिष्टे दिवि० ? निहता:-पातिता:, अयनश्रृुभृतो-मार्गपवंता:, 
याभिरेतादशा ऊमिका:-कल्लोला:, यंत्र, असौ, तस्मिनू। तस्याभिमानिन: 
पुरो-अग्रे, किमहं स्यां ? 


, बिहता० । अहमस्माइ-बाहुबले. सकाशात्‌, सभयः-सभीत्ति: सनू, पितुरंतिकं- 


तातस्य समीप गतवान्‌ । कि विधिष्टादस्मात्‌ ? मया दृढमुष्टिना-गाढमुष्टि- 
प्रहारेण, निहतानू-ताडितात्‌ । तु-पुनः, किलेति सत्ये, तातेन-वृषभस्वामिना, 
ते-तव, अग्रज:-ज्येष्ठ आता पूज्य इत्येष-बाहुबलिः, निषिद्ध/-बारितः । कि 
कुबत ? मां तुदन्‌-मुष्टयादिता प्रहरत-इति द्विमंगोन्वय:। 
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* भू तया० । अय॑ं बाहुबली रणस्य वासंया श्रुतया-आकर्णितया, मनसा-हुदय्रेल 


उत्साह दधोतरां-धरतेस्म । अधुना-इदानीं, आगतो रणोज्स्य बंधोर्भुजयो- 
बाह्वोस्त्सव॑ कथं न दधाति | 


कठिनो ० । अस्य-बाहुबले:, युधि-संग्रामे, कामः-अभिलाष:, यथा प्रवत्तंते न 
तथा राज्यसंग्रहे । कि विज्ञिष्ट: काम: ? भटिमाधिकत्वत:-वीरताति दयत्वत:, 
कठिन:, हि-यत:, शौर्यवर्तां-बलवतां, समरः-संग्राम:, वल्लभ:-प्रियो भवति । 


यदि त० । यद्यस्य वाहुबले: तदबल॑ दोढ़ंये-भुजयुगले, विद्यते | तत्‌ कि बल॑ ? 

यन्मया बाल्ये दृष्ट । वा यत्ती बलादू अहं विशेषतों शंके-विशेषात्‌ भीतवान । 
तदास्य-बाहुबले:, पुरतः कोप्यासितु-स्थातुं, युधि-संग्रामे, न विभु:-समर्थ: 
स्थात्‌ । कस्येव ? विभावसो<ग्ने रिव । 


बहुधा० । अस्य-बाहुबले:, मया शैशवे-बाल्ये, बहुधा-भ्रिप्रकारें, बल॑ 
परीक्षितं-ज्ञातं । केनेव ? स्वर्णकृता-सुवर्णकारेणेव । वसुवतू-स्वर्णवत । 
परवंत:-प्रथमत:, अपरीक्षितं-अविचारितमेव वस्तु, विदुषां-पंडितानामनुताप- 
कत्‌-पद्चात्तापकारी भवेत्‌ । 


इतर० । ममेतरस्य-त्रान्धवादन्यस्य, जये नेदशों विचारों वतेते । खलु-निश्चितं, 
अय॑ वांधवः-अआता, वत्तंतेषा एवं विचार:। हि-यतो, जलदः-मेघ:, 
कशानुशान्तये-वल्लिशमनाय, प्रभविष्णु:-समर्थोधषि, विद्युतं-तडितं, न शमय्रेत्‌ 
न निर्वापये१-इति त्रिभंगोन्‍्वय: । 


इतरे० । मदीयवांधवा:-मद्श्रातर:, इतरे-अष्टानवतिरपि, मामनापृच्छय, 
यद्यस्मात्‌ कारणात्‌ ययुगतमां-जग्मु:। तदृविरहस्तेषां वांधवानां वियोग:, मम 
अरु तुद:-मर्मा भिदीषस्ति । कस्येव ?” करिण:-गजस्येवांकुशों मर्माभिदों भवर्ति । 
कि विशिष्टग्य करिण: ? अशधांतरुचे:-मदोन्मत्तस्थ । कि विशिष्टस्य मम ? 
(अशांतरुचे:) अशमिताभिलापस्य | 


अयमे० । समस्तवंधुपु-सकलअतृषु, अयमेव-बाहुबलिट, एकतमोध्वशिष्यते । 
कथभूतो5्यं ? स्थितिमानु-मर्यादावानूु, कस्य के इब ? यथा तिमिरारे:- 
सूर्यस्य, अहनि-दिवसे, भागंवः-शुक्र:, पुरोध्वशिष्यते। कि विदशिष्टस्य 
तिमिरारे: ! समा-समस्ता, संहृता-क्षिप्ता, तारकावलिः-नक्षत्रश्नेणि: येन, 
असौ, तस्य । 


न निधि० । समेकबांधवी-एकबंधुसंबंधिनी, तृष्णा-स्पहा, दुर्वायंतमा-दुःखेन 
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वारयितु शक्या, येन न शाम्यति--न शर्म गच्छति । स निधिर्न, स मणिने, 
स कूंजरो न, स सैन्याधिपति:-सेनानीन, स भूमिराट्‌ू-राजा5पि न । 


अहम० । तातेत-वृषभस्वामिना, नौ-आवां, उभौ वपु्षेब-शरीरेण, पृथक्‌- 
भिन्‍नीकृतौ, न हि हृदा-मनसेति पृथक्‌ कृतो | इतीति कि ? अहमपि दविष्ठतां- 
दुरतां अभजं । तेनापि-बाहुबलिना किल-निश्चयेन, विदृरतः स्थितमिति 
चतुभंगोन्वयः । 


सवता० १ तटिनीश्वर:-समुद्र:, अंतरा-मध्ये, भवतातू-भूयात्‌ । क्षितिभृच्चय:- 
पबंतसमुहः, विषमः:-स्थपुटः, अंतरा-मध्ये, अस्तु । जलाधिका सरित्‌-नदी, 


अन्तरा-मध्ये, अस्तु । किलेति सत्ये, आवयोरंवरा पिशुनों माउस्तु । इति 
चतुर्भगोन्वय: । 


प्रणय ० । पूर्ववृत्तार्थ मेव स्पष्टयन्नाह । तटिनीश्वरादिक:-समुद्रादिभि:, अंतर्‌- 
मध्ये, पतिते: प्रणयोध्यं-प्रीतिरेषा, न हीयेत-न हीनीक्रियेत । पिशुनेन- 
दुजनेन, क्षणात्र प्रणयों विहीयते-न्यूनीक्रितते । हि-यतों, मत्सरी-खल:, 
सिधुवरात्‌-समुद्राद, अधिक: स्थात्‌ । इति त्रिभंगोन्वय: । 


अपचो० । असुमतां-प्राणिनां, वपु:-शरीरं, वयसा-बाल्यादिना सार्ड-सह, 
इह-अस्मिन्‌ लोके, संततं-निरंतरं, अपचीयत एव-हानि: प्राप्पत एवं । यदा 
बयो हानि गच्छति तदनुसारेण बपुरपि हानि गच्छति । अपचीयते इत्यत्र 
कर्म्मकतृ त्व॑ू अवसातव्यं क्वचितृ-क्ुत्रापि, सज्जनयो:-मित्रयो: प्रणयों 
नापडीयते | कि विशिष्ट: प्रणयः ? हृदावनिलब्धसंभवः-मनोमहीसंप्राप्तजन्मा । 


दिजरा० । इह-अस्मिन्‌ लोक, कः पुमान्‌ द्विजराजनदीशयो:-चन्द्रसमुद्रयो:, 
तुलां-सादृश्यं, लभते-प्राप्पोति । कि कुर्वतः ? हरिणोवी-मृगवडवानली, 
दधतो:-धरतो: कि विशिष्टो हरिणोबवी ? अवर्णदौ-वचनीयतादायिनौ । अपि- 
पुनः, तौ-द्विजराजनदीशो, अयश्ो-निदां धरतः, परं तौ हरिणोबवो नोज्मत 
एव-नत त्यजत एवं । इति त्रिभंगोन्वय: । 


अग्रुणा० । पू्वमेव वृत्तार्थ स्पष्टयितुमाह। यः पुमानु, स्वकानू-निजानु, 
अगुणानु-निगु णानु, अपि नोज्मति-न त्यजति। हि-निद्िचतं, स पुमान्‌ 
ग़ंभीरिम्ना गुणेन संश्रित:-आश्रषित: स्यात्‌ । तत्‌-तस्मात्‌ कारणात्‌, तत्र- 
गुणवति प्‌सि, संपद:-श्रियः, निवसंति-निवास कुर्वन्ति । हि-यतो, गभी रके-- 
उत्तानस्थाने, अमृतं-पानीयं, न तिष्ठति । इति चतुर्भगोन्‍्वय: । 


. स्वयम्रे० । यो-राजा, निर्ज-आत्मीयं स्वयमेव-आत्मनव, निहत्य-व्यापाद्य, 


अनुशायीत-पश्चात्तापं कुर्बीत। से निदनीयतां-गद्ंणीयतां, एतीति-प्राप्नोति । 
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सरित:-तद्या,, रबः-वेग:, तटं-पुलिनं, कि ने प्रकाशयेट-प्रकटीकुर्बीत । 
कस्मात्‌ ? तटशाखिनिपातनात्‌-तीरदुमपातनात्‌ इति जिभंगोन्‍्वयः । 


स विभुः० । इह-अस्मिस्‌ लोके, अवने:-वसुंघधराय:, कि विज्युमतें; ? स कः ? 
यः स्वपरौ-निजानिजो, हिताहितौ-भक्ताभक्ती, न वेत्ति-न जानाति। 
किलेति सत्ये, कोपि न हुताशं-अग्नि, संस्पश्षेतु-परामुशेत्‌ । कुतः ? रब- 
परानवबो धहेतुत:-स्वीयास्वीयाज्ञान् का रणात्‌ । इति त्रिभंग्रोग्वयः । 


तरसे० । विभो:-समर्थस्य, मतिमत्ता-पांडित्यं, अधिकवृद्धिमहनुते । कैवलं- 
पर, तरसा-बलेनेव न। तरसो-बलादपि मतिः प्रवद्धंते। तत-तस्मात्‌ 
कारणात्‌, घियेव-बुद्धयैव, धीघन:-पंडित्त: उदीर्ण:-कथितः । इति जिशंगोन्‍्वय: | 


कुलके० । इह-अस्मित्‌ लोके, सः-पुमानु, कुलकेतु:-कुलध्वज उच्यते। स 
कः ? यः सर्वथापद:-बविपत्तित:, स्वकुलं-निजवंशं, रक्षति-त्रायते । हि-यतः, 
प्रियबन्धुट, वललभस्वजन, इभः:-हस्ती, युथप:-यूथनाथो भवति । हरि:-सिंह:, 
अधिकदाक्ति:-अधिकबलः:, यतु-यस्मात्‌ कारणात्‌ एक एवं भवति | इत्ति 
चतुर्भगोन्वय: । 


अविमु० । यः पुमानू, अविमृश्य-अविचाय, क्रियां-कर्म, करोति, स पुमान्‌ 
तत्फले बहुधाब्नुद़्यीत-पश्चात्तापं कुर्वीत | किमिति वितकें, बली-बलवा न, 
बलात्‌ू-हठातू, धन्वनि-घनुषि, नासिते सति-भग्ने युधि-संग्रामे, कि 
विदर्धीत-कि कुबते ? न किमपि । इति त्रिभंगोन्‍्वय: । 


अहमे० । यद्यहमेव दुर्नय-दुर्नीति, बंधुब्लक्षणां करोमि तहि-तदा, कः 
पुमानु न्याय प्रकरोति-विदधाति । सुरवाहिनीजलं-मंगापानीयं, यज्जगता- 
लोकानां, शुच्ये-शुद्धयेडस्ति, तदेव सांप्रतं-युक्‍तं भवेत्‌ । इति चतुर्भगोन्वय: । 


नृपनी० । मया नृपनीतिलता-राजनीतिवल्ली, जगदावालपदे-विश्वकेदार- 
स्थाने, याइघिरोपिता सा नृपनोतिलता, बलिबंधुवधकपशु ना-बलवदआतृ- 
घातेककुठारेण, मूलतः, कथमद्य मया छिल्यते-प्रोन्मुल्यते । इति त्रिभंगोन्वय: । 


सुलभा० । हरिणीदृश:-म्त्रियः / श्रिय:-लक्ष्य्यः, सुलभा: स्यु:। खलु-नि््चितं, 
राज्णस्थितयोप्यदुल भा:-अदु:प्रपा: स्पु:। पुनः स बंधु: क्‍वचित्‌ न छावाप्यते, 
यो विधुरे-कष्टे, वृतोयितुं-वतिरिवाचरितुं तिष्ठति । इति पंचभंगोन्क्‍्य: । 


नहिंता०। सांप्रतं-अधुना, मया बंधुवधेन-आतृषातेन, विशदं-निर्मल॑, 
तातकुलं-ऋषभवंद्:, त हि कलंक्यते-न सकलंकीकियते किलेति शंभावनायां। 
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कः पुमात्‌ सुकामर्य निल्य-सौधमित्यर्थ:। धुमभरेण कश्मलं-मलिनं, कुरुते- 
विदभाति । 


अजिते० । बांधते जितेप्यजितेह्परीति मप्र वाच्यं-वचनीयता, भूतले भवति । 
भरतेश:-षट्खंडाधिपति:, बंधुविग्रहं>भ्रातृकलहमकृत-कतवान्‌ । कि विशिष्टो 
भरतेष: ? कलिताखिलभू मिभुननय:-परिज्ञातसवंराजनय: । 


इति ज० । सुषेणसैन्यराट-सुषेण नासा सेनानो, सहस्रदेवताइधिष्ठित:, 
अभ्येत्य-आगत्य, भूविभो:-भरतस्य, इति वादिन एवं पुरतः-अग्रत:, आस्ते- 
तिष्ठतिस्म । के इव ? शिष्य इबव। यथांतेवासी सद्ग्रुरो: पुरतः तिष्ठति। 
कि विशिष्ट: ? करचुंबितभालपट्टिकः, पुनः कि विशिष्ट: ? समदः-संगवे:, 
शिष्यपक्षे-सहषष: । 


मगध० । हे राजन ! प्रथम तावत्‌ मगधा:-मंगलपाठकास्तेपां ध्वनि:-निर्घोष:, 
तेन मिश्रो यो मन्मथध्वजनादः-तुर्येस्वनः, निपिध्यतां-निवार्यतां। कि 
विशिष्ट: ? चमरांचितवारवर्णिनीनां-चामरसंयुतवारस्त्रीणां, करयुक्‍्कृंकण- 
सरवेण-करकलितककणध्वनिना, उद्धत:-उद्दामः । 


अथ भा० । अयथ-अनंतरं, हे भारतवासव !-हे भरतक्षेत्राधीश ), त्व॑ं मे-मम 
गिरि-भारत्यां, श्र्‌ती-कर्णों, विनिधेहि-स्थापय । कि विशिष्टाया गिरि ? 
मत्ररसकस दम ति-आलोचनरसकवसतों । के इव ? गिरिरिव। यथा पबंत: 
स्वकन्यके-नयौ, सारस्वततीरसंमुखे-समुद्रसंवधितटाभिमुखे विनिदधाति । 


त्वयि दि० । हे प्रभो ! त्वयि दिग्विजयोद्यना सति कँण्चन भपाले: बल 
विनिवेदमितु-ज्ञापयितृं, तव-मवतः, इंति हेतोइचापचापलं-कोदंडचपलता, 
विदधे-क्रियतेस्म । इतीति कि ? अय॑ राजा नोअ्मानू, स्वसेविन:-निजसेवकान 
कत्वा रक्षति । 


पतिप० । हे राजन ! यदा भवता-त्वया, प्रतिपक्षा:-शत्रवस्त एवं बनद्रमा:, 
तेषां अवलि:-भं णी, तस्या परिदाहाय-ज्वालनाय, दवायितं-वनवह्लीयितं, 
तदा मया पबनायितं-वायुवद्ाचरितं । तदनु-तदनंतरं, कोपि-प्रतिपक्ष:, 
स्थातुमलं-समर्थों नाभून्‍्तासीत । 


रिपुबं० । हे नपोत्तम ! तवाग्रतो-भवतः पुरस्तात्‌, अहं रिपुवंशकते-बैरिवंश- 
छेदाय, परशु:-कुठारः, अभूवमासं । अरुणो-गरुडाग्रज:, समुदेष्यतः-उदय॑ 
प्राप्य्यत:, रवे: अग्रे-पुरस्तमोहते-ध्वान्तहहरणाय कि न भवेत्‌ ? 
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मरतबाहुवलिमहाकाव्यम्‌ 


अम्बं० । हे राजन्नहं पदे पदे-स्थाने स्थाने, सब तजोभि:-भवत्‌प्रभाव॑:, 
जितकाशिशेल रः-जिताहवशि रोमणिरभमवमास म्‌ । के इंवे ? धनंजय इव । 
यथाग्निस्तरणे: दीप्तिभि:-सूयेस्थ कान्तिभि:, ध्वान्तहते-तमोहरणाय, भृश्ं 
ज्वलति देदीप्यते । 


विरण ० । हे राजन ! वितमि:-वैताढ्याधिपति: नमिना-बन्धुना सह, भवन्‍्तें- 
त्वां, अनमत-प्रणनाम | कि क॒त्वा ? उच्चक:-अत्यर्थ, द्वादशहायनावधि- 
द्ादशवषंप्रमाणं, समरं-संग्रामं, विरच्चय-रचयित्वा । हि-यत:, प्रबला रिपव:- 
बैरिण:, नम्नीभता: श्रिये-शोभाये भवंति ।। 


बिहिते० । हे राजन्‌ ! त्ववा-भवता, आयितुं-आगंतुं, मनसि-चित्ते, विहिते- 
कते राति, स त्रिदशों-देवों, दरिद्वारकपाटसंपुटं-गुहाद्वारकपाटपेटां 
उद्घाटयत्‌ । स कः ? य उग्रतेजसा-प्रबलमहसा, भ्र्‌ वा-असंगेण (भ्रभंगेण), 
भुवं-पृथ्वी, चलयेत्‌-कंपयेत्‌ । 


निचला० । है विभो ! अहेँ तवाभिर्धांकितानू-भवन्तामचिन्हितानू, विजय- 
स्तंभभरान्‌ सुरशवलिनीतटठांतरे-गंगातीरमध्ये, निवखान-अध्यरोपयं । निचखा- 
नेत्यत्र णवुत्तमवचन । उल्प्ेज्षो-भवदीयकीत्तिगो:-त्वदीययशोधेन्चा:, कीलानि- 


शंकूनिव । 


निधयो० । हे राजनू ! निधरयोपि-निधानान्यपि, तवेब दृश्यतां-दृष्टिविषयत्वं, 
गतवतः-प्रापु: । उत्प्रेक्ष-सुकूते:-पुण्य: आह्ृताः-आहूता इव । वा सुरसिधो: 
गंगाया मूतिमत: मनोरथा:-अभिलाषा इव । कि विशिष्टा लिधयः ? प्रचित:- 
पुष्टट, यः श्रीभरे-लक्ष्म्यातिशयस्तेन भासुरं-दीप्यमान, अन्तर-मध्ये, येषां ते । 


इति भा०। है प्रभो[! 5धुनेदानीं तब काचिदृूनता-हीनता, नाभवनु-न 
भवतिस्म | कि कृतवतस्तव ? भारतवर्षपर्षदि-भरतक्षेत्रददसि, प्रभुतां- 
सामथ्य॑माप्तवतो-लब्धवत: । कस्येव ? चुसदा पत्यु:-इन्द्रस्येव ॥ कि 
विशिष्टस्य ? अधिकश्रिय:-अभ्यधिकलक्ष्मीकस्य । 


न सुरो०। है प्रभो! ग्रेन-सुरादिना, तव निदेशनीरजं-भवदाज्ञाकमल 
जग तूजये-जलोक्ये, शिरसा-मस्तकेन, नो अधायंत-नाधारि । स सुरो नास्ति, 


स नरो नास्ति, से किन्नरों नास्ति, स विद्याधरकुंजरोपि-विद्याधरश्रे ष्ठोपि 
तास्ति। 


तदियं० । हे राजनु ! तत्‌-तस्मात्‌ कारणात्‌, इयं तव का सरस्वती-बाक्‌, 
यया सरस्वत्या बाहुबलि: बलवानुच्यते। अन्न लोके सुपवंपबंत;-मेरः, किमु 
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नीच:-हस्वः स्थात्‌ ? कुतः ? इतराद्रिमहोन्नतत्त्वतः-अन्यमहीधरमहोच्छुय- 
त्वात्‌ । 


. विजित० | हे राजन ! केनापि महीभुजा, तु-पुनः, अय॑ बाहुबलिः, न हि 


विजित:-न पराजितः, कुंतः ? तब बांधवत्वत:-भवद अतृत्वात,  किलेति 
श्र यते, सूर्यदत्तया-रविविश्वाणितया केलथा चन्द्रमा, इह-अस्मिन्‌ लोके, 
अधिकदीपति:-अभ्यधिकधामा भवति । 


अनुज० । हे प्रभो ! यदि तब बांधव:, अनुज:-लघीयानु, बली-बलवानु, 
विद्यते। केः कस्येव ? सीमंतकभू(-विष्णु, हरे:-इन्द्रस्येव । तहि-तदा, 
असौ-बआहुतलिः, भवानिव चतुराशांतजयो-चतुदिगंतजेता, कि ने भवति-- 
कि ने समर्थो भवति !? 


प्रथमं० । हे राजन्‌ ! अस्य-बाहुबले,, बलवानिति सर्वेथा प्रथा-विश्याति- 
रभवद-बभूव । ततः-तस्माद्धेतो:, अय॑ बाहुबलिः स्मयवानु-अभिमानवान्‌ । 
प्रथमं तावत भवदत्युपेक्षणात्‌ू-तव अवज्ञानातू, पुन पकेतों:-वृषभस्वामिनः, 
तनयत्वत:-पुत्रत्वात्‌ । 


अपनी ० । है राजन ! द्यो राह्ुयो:, सत्‌-सत्यं, अन्तरं महदेव-गरीय एवास्ति। 
कि विशिष्टयोइ्ंयो: ? बलरिकतबलातिरिक्तयो:-विक्रमहीनविक्र माधिकयो: 
तत्‌ कि अन्तरम्‌ ? अय बाहुबलि: एकमंडले-एकदेशे, ईश्वर:-नायकोस्ति । 
त्व॑ भरते विभुरसि। कथंभृतस्त्वं ? अस्तश्ञात्रवः-क्षिप्तप्रत्यनीक: | इत्ति 
त्रिभंगोन्वय: । 


अयवा ० | है राजन्‌ ! अथवा आप॑ भनेजसां भरे-युगादिदेवसंतानमहसामतिशये, 
बलवत्ता-विक्रमाधिकत्वं, किसु चित्रकारिणी-किमाश्चयंविधायिनी विद्यते ? 
जलघे:-समुद्रस्य, लहरीचयोज्चताविषये-कल्लोलसमूहोत्तृंगतायां,. कोपि 
महान्‌ विस्मयः स्यात्‌ ? 


बविनिवे० । हे राजन्‌ ! ततः-तदनन्तरं, भवान्‌ इह-भ्रातृदेशादानविषये, 
सोक्रात्रं-सुष्ट्रवन्धुत्वं न हि अलूलुपत्‌ू-न लोपयांचकार। नाभिसू: विभु:- 
युगादिदेव:, त्वां बलिनं-बलवंतं, परिभाव्य-ज्ञात्वां, निजे पदे विनिवेश्य- 
स्थापयित्वा, ब्रतं-दीक्षां, आददिवानु-गृहीतवान्‌ । 


जया० । है राजन ! प्रणयात्‌-स्नेहात्‌, त्वं निजबंबुं-स्व भ्रात रं, अज्जूहवस्त रां- 
आकारयामासिथ । स बाहुबलि:, स्वयं-भात्मना, नागत:-नागमत्‌ । च-पुनः, 


४३२ 


४१. 


५२. 


३. 


५४. 


५०. 


२६. 


५७. 


भरतबाहुबलिमहाका व्यभ्‌ 
अय॑ अभिमानवानू-अहंकारी, चारपुर:-दूताग्रत:, नानुनिन्‍्ये-नानुनय चकार | 
हि-यत :, ईदुशां-एवंविधानां अनुनयो न स्थात्‌ । इति चतुर्भयोन्‍्वम: । 


प्रणण० । हे नाभिभूषयूजननाकाशदिनेश ! -ऋषभस्वामिवंशांचर रवे !, त्वयि 
विषये यादशः प्रणयः इहोस्ति बांधवे-त्राहुबलो, तादुश एवं प्रणयों न ह्यस्ति । 
हि-पतो, द्विपक्षत:-उभयपाइबंत:, प्रणय:-प्रीतिः, धुतये-सुखाय भवति । इति 
त्रिभंगोन्वय: । 


प्रभया० । है राजन ! किलेति निरचयेन, स्मयरेण्‌:-अभिमानघूलि: प्रणयामृत- 
वीचितंचयं-स्नेहमुधाकल्नो ल राशि, म्लानिमपंकिलं-मालिन्यकर्टमाद्च् , क्षणात्‌ 
कुस्ते। कि विश्विष्टा स्मयरेणु: ? हृदयस्थलीभवा । पुनः कि विदिष्टा ? 
कोपसमीरणोत्थिता-क्रोधानिलों हापिता । 


वसुघे० । हे राजत्‌ ! इयं वसुधा बंध्प्रणयादिविद्धलं-आतृस्नेहाब्वातुरं, पर्ति- 
स्वामिनं, नहीहते-न वाछति । कस्मात्‌ ? इति-अमुना प्रकारेण, तदीयतर्कणात्‌- 
तस्या वसुधाया विचारान, इतीति कि ? तु-पुत्रः, इतरत्र-अन्यत्रस्थाने, 
बांधवादी, प्रणवी-7नेहवानू, मदीहकः-मद्वांछकः कर्थ स्थात्‌ । कोर्थ: ? यो 
वसुवामिच्छति स बांधवादीन्‌ नेच्छति । 


प्रणयो० । हे राजन्‌ ! यद्यस्माद्वेती उपाधिमत्तया प्रणय:-स्नह', दिने दिने 
अधिक यथा स्यात्तथा परिहीपेत-क्षीयेत । मषीचयो5मृताबुनिभे:-क्षी रस मुद्रस्य, 
अपा भर-पाथसां निचय, किमरु न श्यामयते-कथं न श्यामलीकरोति ; अत्र 
करण नि: | 


नुपते० । है राजन ! नपत.-राज्ञ:, स्वजना:-ज्ञातिवर्गीणा:, बांधवा:-सहोदरा:, 
बहवो विद्यते । एपु संस्तव:-परिचय:, नोचित'-न युक्त: । यद्यम्नात्‌ कारणात्‌ 
एते संस्तुता:-परिचिता:, अधीशं-स्वामिनं, अवमबत एब-अवगणतां 
कुर्वेन््येव । यादशा वय तादगयमपि । के इव ? यधाउजरास्तरुणा:, जरिणं- 
जरीयांसं, अवमन्वन । इति चतुर्भगोन्‍्वय: । 


अधि बवु०। हे राजन ! नृपती-राजा, निजं-आत्मीयं, दुर्नयकारिणं- 
दुर्नीतिविधायिनं, प्रीतिभरातू-स्नेहातिशयानु, न बाघते-न व्यथते। प्रणये- 
प्रेम्ण, कलहो तने सांप्रत-युक्त न। के इवं। अनयच्छुल इव। यथा 
बसुध।धीशे-पार्िवे, दुनंय-छदम न युक्त । 


प्रणय० । है राजनू ! नृप:-भूपतिः, प्रणयस्य वशंवदः सनु-प्रेमायत्त: सन्‌, 
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दु्नेयिनं-दुरनंवका रिणं, स्वज॒नं-वन्‍्धुं, विवर्धयेत्‌-बुद्धि नयेत्‌ । विकृत:-विकारं 
यत:, व्याधि:-गद:, कि शुणाय अलं-समर्थ: स्थात्‌ ? कि कुर्वन्‌ ? विग्रहान्तरे- 
शरीरमध्ये, निवसन्तपि-तिष्ठन्तपि । 


भ्र८. सुपति० । हैं राजनू ! सचिवाद्या:-अमात्यमुख्या, अपि नृपतिन सखा-राजा 
न मित्रमिति वाक्यत:-नीतिवचनात्‌, ध्रुवं-निरिचतं, बिभ्यति-भयमाप्नुवन्ति । 
के इव ? गजा इव। यथा दवधुमष्वजत:-दवाग्ते,, यथा राजा बिभ्यति। 
कि विष्विष्दाहबधुमध्वजत: ? पृथुलज्वलदुग्रतेजस: विपुलोद्दीप्यमानतीक््णमहस:। . 


५९. बहुवो० । है राजनू । महीभुजा-राज्ञा, तेषु स्वयं-आत्मता गतशंकसध्तर ७ 
निःशंकपरिचय:, न हि प्रविधेय:-न कत्तंव्यः. भवस्तले बहवो्नेके “न 
संपदर्थिन:-राज्यश्रीकामुका: सन्ति । च-पुनः, खला:-दुजेना:, अपि बहव 
सन्ति । 


६०. चकते०। हे राजन ! यो राजा, प्रतिपक्षलक्ष्यत:-वैरिशतसहज्ञातू, न हि 
चकते-न बिभेति । क इव ? केशरीव । यथा केसरी-सिंहः, गजयूथात्‌-द्विरद- 
वन्दात्‌ न चकते । हि-निरचयेन, स राजा राज्यं परिभुंक्ते-पालयति । कि 
विशिष्ट: असौ ? अखंडविक्रम:-संपूर्णपराक्रम: । हि-यत:, अभयः:-भयरहित:, 
श्रियां-लक्ष्मीणां, पदं-स्थानं । इति चतुर्भगोन्वय: । 


६१. अबलो० । है राजन ! महीभुजा-राज्ञा, रिपु:-शत्र:, हृदये-मनसि, शंकुरिव- 
कीलक इव, अभिमन्यतां-विज्ञायतां । कि विशिष्टो रिपु: ? अबलोपि-बल- 
रहितो5पि, कुंजराशनांकुरलेश:-प्लक्षप्ररोहुलव:, कि विहारभित्‌-प्रासादपातक:, 
न हि स्यात्‌ ? हि कुबन ? उदयन्नपि-उद्गच्छन्नपि । 


६२. न पृथक० । हे राजन्‌ ! क्षितीद्वरः-भूमिपालः, दैन्‍्यभरात्‌ू-दीनतातिशयात्‌, 
पृथकजनवदू-इतरलोक इब, दयालुतां न दधते-न धारयति। दधि धारुण 
भ्वादि: । जना:-लोका:, रयाद-वेगाद, इमं राजानमवजानन्ति-अवगणयन्ति 4 
कस्माद ? इत्युदीरणादू-इति कथनाद्‌ । इतीति कि ? सदयः:-दयावानयं 
भूष:, कंचिदपि न मारयति । इति त्रिभंगोन्‍्वय: । 


६३. वसुधा०। हे राजन ! वसुघाधिपते:-भूपस्य, वचःशराः-बचनवाणा:, ये: 
बैरिभूपालं: उपलीभूय-पाषाणी भूत्वा (भूय ? ) नोरीकृता:-नांगीकृता:, 
तत-तस्मात्‌ कारणात्‌, नृप:-राजा, इह-अस्मिन्‌ छ्त्री पाषाणीभूते घनटंकी 
भवति-द्‌ृढपाधाणदारको भ्रवति । तेषु-शत्र॒ धु, मृदुता-मार्दव, न हि सांप्रतं-न 


युक्तमिति त्रिमंग्रोन्दुय: । 


३४ 


६०. 


६६. 


६७. 


धद्द, 


६९, 


धु ।+। क 


भरतवाहुबंलिम हा काब्वम्‌ 


स्वजन:० । हे राजन ! नृप:-राजा, स्वजनः:-शातिवर्गीर्णग, न विशिष्यते-न 
विशेष: क्रियते । च-पुतः, आधवे:-अतृभिन विशिष्यते। वा-अथवा, 
पबनातिपातिभि:-वायोरतिवेग:, बाहैः-अश्वे:, न विशिष्यते । केवल विजयेन-- 
शरत्रुपराभवनेन विशिष्यते । कः कैेनेव ? मणी-रत्नं, महसेव-तेजसेव, अज्- 
लोके विदिष्यते । कि विद्विष्टो मणि: ? महानू-गुरु: । 


विभिह० । हे राजन ! नृप:-राजा, तु-पुनः, जयमर्जगेदू-जयोपाजेंने 
कुर्यात्‌। कि कृत्वा ? बंधु-भ्रातरमपि, विनिहृत्य-हत्वा । कि विशिष्ट 
बंधूं ? रणांगणागतं-संग्रामाय समेतं । किमु इति वितर्क ? अंशुमानू-सूय्य:, 
ग्रहकान्तिसंहते शश्ञांकादिसवंग्रहतेज:संहरणात्‌, तेजस्विवरत्व॑ कलयेतू- 
प्राप्नुयात्‌ । 


अनुनी ० । हे राजन्‌ ! असो क्षितीश्वर:-राजा, क्वचित्‌-स्थाने, अनुनीतिमतां 
वरः-अनुनयवतां श्रेष्ठो भवति । क्वचिदपि स्थाने ईर्ष्यालुमेन्युमान्‌ भवति । 
यथ्स्माद्धेतोरनुनीति:ः क्रोधोपशांतिकरणं प्रतिपक्षेषु-वेरिषु, आंयतौ- 
उत्तरकाले, श्रिये-लक्ष्म्य, भवेत्‌ । कि विशधिष्टानुनीति: ? अपेक्षया-वांछया, 
अंचिता-पूर्णा । प्रतिपक्षेभ्यो यदि किचिद्‌ ग्राह्म तदानुतीतिरेव युज्यते । 


सरुषा० । हे राजनु ! नृपो दुर्नंयकारिण: स्वजतानू सरुषा श्र वा- 
सकोप श्र भंगेण, विनिषेधये त्‌-निवारयेत्‌ । कः कानिव ? कज्जलध्वज:-दीप:, 


शलभानु-पतंगानिव । कया ? स्फुरदबिःप्रथया-ज्वलद्उल्कया, कुतः ? 
बिदूरत: । 


अनुनी ० । हे राजन ! क्षमाभृतां-राज्ञां, सविधेरेव-सभाग्यस्येव, अनुनीति:- 
अनुनय:, उचितः-योग्य:। कि विशिष्टा अनुनीति: ? स्वादुरसश्रियांचिता- 
स्वादवतृबलनक्ष्म्या युक्ता । केषा केव ? क्ष्मारहां-तरूणां फलसंपदिवीचिता । 
कस्य ? समीपगस्य-पाहवर्वात्तिन: । 


यदि म्र० । हे राजन ! यदि इह-अस्मिन्‌ बांधवे त्वयि विषये भक्तिरस्ति 
तदाध्यं बाहुबलिः त्वां कथ्थ स्वयं नाययौ-नागतवान्‌ | कर्थ भूतं त्वां ? 
हरितां-दिशां, जयातृ-विजयं विधाय, समेतं-समागतम्‌ । अन्न कक्‍्यप्‌ लोपे 
पंचमी वक्तव्य: । हिं-यतः, सज्जना मिलनौत्सुक्यजुष:-मिलनोत्कंठावंत: । 


अभिषे० । हे राजन ! तु-पुनरयं बाहुबलिस्तवाभिषेकविधौ--भवद्राज्याभिषेके, 
सांप्रतं-अधुन कथ्थ नागतवातु ? कि विशिष्टाभिषेकविधौ ? समिताः- 
समागता:, असंख्या:-अनेके, सुरास्‌्रेश्वरा यत्र, असौ, तस्मिन्‌ | हि यतः, 
समये-अवस रे, स्वजनाना संगम:-समागमों भवति । 
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9२. 


७३. 


७४. 


७५. 


७६९. 


9७, 


एप, 


अथ धु० । हे राजन्‌ ! अथ-अनन्तरं, अं बाहुअलि:, चरसंप्रेषण रूपगर्जितारवँ:-- 
गजितध्वनिभिः, त्वया युत्कृतये-युद्धकंणाय, प्रबोधितः-जागरित:ः कर्थ ? क 
केनेव ? कृथीबलो जलदेनेव । 


अधुना ० । हे राजनू ! अधुना-अस्मिन्‌ सभ्य, अस्य-बाहुबले:, मनोवनांत्तरे- 
हंदयारण्यमध्ये, अभिनिवेशारित:-कदा प्र हदावारित:, उदच्छत्तरां-उच्छलतिस्म । 
कि कत्त ? तव-भवत:, राष्ट्रपुरदुभोच्चयं-जनपदनग खृक्षसमू6हं, परिदरधुं- 
भस्मीकत्त , किलेति संभाव्यते, तदंतरा-तस्यांतराले, को भावी ? न 
कोपीत्यर्थ: । 


व्यजत ० । है राजन ! ततू-तस्मात्‌ कारणातू, त्वममूदगृहनं-एतादुश विचारं 
त्यज-परिहर, हैं महीपते ! युद्धाय मन: कुरु-विधेहि। महीभुजां-राजां, कलि:- 
संग्राम एव सत्तमा-प्रधाना, स्थिति:-सीमा$स्ति । कसम ? विजयश्रीवरणाय । 


रथप० । हे राजन ! त्ववा-भत्रता, रथपत्तिनुरंगर्सिधुराणां क्षुरतलोद्ध तरेणुमि- 
रसमयेपतवस रे, सविता-सूर्य , अस्तम्य नीयतै-प्राप्यते । तस्य बाहुबले: का 
विचारणा ? 


नपते० । है तृपते ! अस्य-बाहुबलेजेयो रथांगत:-चक्रात भवता दुर्लभो न 
विभाव्य:-न ज्ञातव्यय, सुलभ एवं भविष्यति। देनुजारिमणिप्रभावतः- 
चिन्तामणिमहिमात:, दारिद्रपराभव: किसु ने हि भवेत्‌ ? भवत्येव । 


मसवदी० । है राजनू ! जगति-विरवे, यदष्छुया-स्वैरतया, भवदीययशज्योष्ध्व- 
गामिन:-त्वद्यश:प/न्थस्य, संचरणं-मंचारः, भवतात्‌ू-भूयात्‌ । कस्मात्‌ ? 
प्रतिपक्षपव तप्रतिघातातू-विपक्षाद्रिविध्वंसा तू, कि विशिष्टस्थ भवदीययशो- 
ध्वगामिनतः: ? हरिदंतगाहिन:-दिगन्तसंचारिण: । 


तब पा० । हे पाथिव ! तब-भवतः:, चक्रं-रथांगं वा कटकं, पुरत:-अग्रे, 
यदा-यस्मिन्‌ू काले, भावि-भविष्यति । तदा परिपंथिगण:-शत्रसन्दोह:, 
कथमासितुं-स्थातुं विभु: । हि-यत:, मंत्रपुरस्तात्‌ प्रणव:-ओंकार:, पापहतु- 
पापहर्त्ता । 


इति० । चक्रभ्नतू-भरतः, न हि किचिदुवाच। कि विशिष्ट: ? रणोत्सवेन 
द्विगुणो य उत्साह:-प्रागल्म्यं, तेन विवृद्ध: मत्सरो यस्थ, असौ, कया ? 
तस्य-सुषेणसैन्याधिपस्थ,. गिरा-भारत्या,. हि-यतः . नृपो$्यसिद्धये- 
कार्यनिष्पत्तये, श्ितमौन:-तूष्णीको भवति । 


४३६ 


७६. 


भरतवाहुबलिमहाकाब्यम्‌ 


इति नृ०। इति-उक्तप्रकारेण, सेनाधीशः-सेनानीरपि, नृपतये-भरताब, 
वचोभर-वचनातिशयं, उदीय्यं-कथयित्वा, असकृत्‌ृ-पुनः पुनः, व्यरमत- 
निवत्ततेस्स | कि विशिष्ट वचोभरं ? रणे-संग्रामे, रति:-राग:, तस्य रसः- 
स्वाद',. तस्योल्लास:-चिन्ताभिप्रायविशेषः, तस्योद्रेक:--आधिवर्य, 
तेनो दूभ बंत:-उत्पद्ममाना:, पुलकांकुरा:-रोमकंटका:, गस्‍्मादू असौ, त॑। 
असौ-पृपोषपि भरतो, विशिष्य-विशेषतया, तस्मं-सेनापतये, पुष्ट:-प्रीतः, 
हि-यतः, सेवक: पृष्योदयेन नृपतेमन्यों भवतीति त्रिभंगोन्‍्वय: । 


इत्यं श्रीकविसोमसोमकुशलाल्लब्धप्रसादस्य मे, 
ध्योध्यातक्षशिलाधिराजचरितहलोकप्रथा पंजिका । 
नैपुण्यव्यवसायिपुण्यकुशलस्यास्यारविदो दृगता, 

या तस्यां नृपनीतिनिभितकथ: स्गंइचतुर्थो5भव त्‌ ॥। 


इति श्रीभरतबाहुबलिमहाकाव्ये पंजिकायामुत्साहोद्दीपनो नाम चतुर्थ: सर्ग: । 


पठ्चमः सर्ग:--- 


२. 


नपनि० । नृपनियोगमवाष्य से वलाधिपः-सेनाधिपति: सुषेणः, 
चतुरं यथा भवति तथा चतुरंगचमृविधि-चतु:प्रकारसेनाविधि, रणाय- 
सुद्धाय, रचयतिस्म-कल्पयतिस्म कि विशिष्ट चतुरंगचमूव्रिधि ? विनिभितं 
अहितिदल-शत्रुखंडनं येन, स, त। कि विभिष्ट' सेनानी: ? तदलंध्यनिदेशवा नू-- 
भरताज्ञाकारक:। 


करटि०। करटिभि:-गजै:, इम तरवरं-भरत, किल-निरचयेन हेतुतः कुतोषि 
कारणात्‌, उपास्तुं-सेवितुं, इतं-प्राप्तं । उत्प्रेक्षे-गिरिवरैरिव रैभरवाहिभि:- 
कनकालकारधारिभि:, कि विशिष्ट: ? रवरंजितवारिद:-वारिदातिक्षायि- 
ध्वनिभिः । 


से तुर० । स-सेनापति:, विविधैस्तुरगैम मृदे । कि विशिष्ट: ? गुणब्रगवनेः- 
तुरगगुणसमूहगृहैः, हृदयरिव जवनै:-वेगवत्तर, कि कुर्वेद्भि: ? सुरहयं- 


कक अवद्यता रहयत-त्यजंतं, अनुहरद्भि:-अनुकुवंद्भि: । अगणेयता- 
मितः:-प्राप्तै: । 


अथ र० । च-पुनः, स एप-सनाधिपति:, चारदूक्‌ सनु, रथेषु रथांगसनाथतां- 
बक्रांगसनाथतां, परिचचार-करोतिस्म कि कुर्वत्सु ? कुलवरं-गृहवरं, 
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१०. 


अनुहरत्सु-अनुकुवत्सु । कि विशिष्ट कुणवरं ? लवरंजितलोचनं-लवं- 
लवमात्र रंजितानि लोचनानि येन, तत्‌ । 


, दृशम०। अथ अततौ सैन्यपः पत्तिषु दृशमक्षिपतू-चिक्षेप। कि विश्षिष्टेदु 


पत्तिदु ? उल्वणसंचरद्रिपुविपत्तिषु-उल्वणा:-प्रकटा: संचरंत्यो रिपुविपत्तयो 
येभ्यस्ते, तेषु । गुरुकलापकलापविराणजिषु-गुरुकलापा:-शराश्रया, तेषां 
कलाप:-समूहस्तेन विराज॑ते इत्येबंशीला:, तेषु । 


, इति चथ०। इति चपपति: चमूं-सेनां, अवलोक्य नपतिमेवमुवाच । कि 


विशिष्टां चमूं ? प्रगुणितां-सज्जीभूतां, पुनः कि विशिष्टां ? ग्रुणितांतकविग्रहां- 
गुणित:-मानितः, अंतकेन सम॑ विग्रहों यया, सा, तां। अ्नांतकप्रायो 
बाहुबलि: । वा अतकरोतीति अंतक:, बिग्नहस्य विशेषणं । एवमिति कि ? है 
नपते ! तु-पुन,, अब॑ शरद: समयो वर्तते। कि० ? तनूभवद्रसमय:- 
मेघाल्पीयस्त्वाद अल्पजलमय: । 


, शरबु०। शरतुस्त्री, है नृपते ! शुभवतः-कल्याणवतः, भवतः-तव, 


विनिषेवणं-पर्यूपासनं॑ विघातुं उपंति । कि विशिष्टा ? विकचवारि- 
रुहाननशालिनी । कि विशिष्टं विनिषेवर्ण ” विकलहं-कलहरहितं, कि 
लक्षणा शरत्‌ ? कलहंसशुचिस्मिता । 


, अरिषु० । हे नृपते ! शरदि ते महसा-तव तेजसा सम॑ अरिषु, दिवाधिपधाम- 


रवितेज:, उग्रतां कि नार-कि नापत्‌ ? च-पुनः, सुरवहा-गंगा, ग्राधत: तव 
गति वितनुते । कि विशिष्टा गंगा ? रबहारिसितच्छदा-रवमनोज्हंसा । 


. सुरमि० । हे अहीनमहीन ! हे अक्षीणक्षमापाल ! सुरभिगंधिविकस्वरमल्लिकावन 


विराजते । कि कुवंत्‌ मल्लिकावनं ? इति परितकणं-विचारं, ददत्‌ | इतीति 
कि ? अमुना विकस्वरमल्लिकावनेन, विषमायुधपत्रिण--कामबाणा:, किन 
विषमा: ? अपि तु विषमा एवं । 


अहनि० । है राजन ! अहनि-दिवसे, कामिनां चित्त, अलीकुलसं श्रितां- 
भ्रमरीकुलसंधितां, भ्रमरकुलाश्रितां कमलिनीं, उपास्यति-सेवते । पुननिशि- 
रात्रो, तरुचंचिरुचं-द्रुमव्यापिकरं, एताद्शं सितरुचं उपास्यति | पुन: सितरुच॑ 
कि विशिष्ट ? जलदमुक्ततया-मेघमुक्ततया विश । 


, नुप | ल०। है नृप ! तवलंमितसस्यकं-नूतनप्रापितधान्यक, वनबलं-नीरशक्ति:, 


कऋमत:-अनुक्रमात्‌ू, अधुना तनूभवति-क्शीमवति । कि विशिष्ट बतबलं ! 


डंरे८ 


१३. 


१४. 


१५. 


१६. 


१७, 


श्८. 


भरतबातहुबलिभ्रहाकाग्यस 


स्फुटविलोक्यमानतटांतरं-प्रकटदृश्यमानतीरांतरं, कि कुर्वत्‌ ? प्रमदयत्‌-हुष॑ 
कुवं तू, पुनः कि कुर्वेत्‌ ? नलिनीदले: मदयत्‌-मर्द कुर्वत्‌ । 


विलसि० । हे गवेन्द्र |-क्षितीश , ब्रजकानने-गोवने, गवेन्द्र विनोदितैः-गोपाल- 
प्रेरितें,, वृषभे:-महोक्षेः, इह-अस्यां शरदि, कि न बिलसितं-न क्रीडित॑ ? अपि तु 
क्रीडितमेब । कि विशिप्टैवू परम: ? अतुलसंमर्द:-बहुहपें., पुनः कि विशिष्टै- 
वृ परम: ? भेरववासिते:-वृषाणामन्यद्षभाणां भयंकर वासितं येषां, ते: । 


अतिवि० । ऋतुरपि-शरदपि, अपरया-अन्यया, श्रिया-लक्ष्म्या, नृप॑-चक्रिणं, 
अमूमुदत्‌ु-मोदयामास । कि० ? अतिविकस्वरकाशपरिस्फुरच्चमरया | कि 
बिविष्ट राजानं ? अमरयाचितसेवनं । पुनः कि विशिष्टया श्रिया ? 
अब्जदलातपत्रपरया-कमलदलछत्रयामया । 


सममभि० । हे इलेश्वर ! सितरोचिष:-चन्द्रस्य, प्रतिपत्तिथे: सकलया-संपर्णया, 
कलया समं-साडें, तव जन्मत:, अमलया-निर्मेलया लक्ष्म्या संप्रति दीप्यते । 
कि विशिष्टया कलया ? प्रथुतमप्रथया-गुरुतरख्यात्या । 


किल भ० । हैं नूप ! किल इति निदचयेत, भवान्‌ उल्लसद्विनयथा यया 
जनतया न उररीकृत:-न स्वीकृत: । कि विशिष्टया जनतया ? अभ्युदयद्भिया- 
प्रादुभंवदृूभयया, भवदनंग्रीकारिणी प्रायोरिपोर्जंनतानतया-कंचितया, तया 
जनतया त्वमिव एप ऋतुनिषेव्यते-पर्युपास्यते । कथं ? कलितोत्सवं********-। 


शरदि० । हे विहितसज्जन !-कृतसामग्रीक ! युधे शरदि पंकभरा मुदिरेभ्य: 
विवद्धंनातू-मेघध्वनिविच्छेदात्‌, न मुमुदिरे-न जहबु: । भव प्‌-विद्यमान:, क्षय:-- 


'राजयक्ष्मा, येषां, ते, प्रायेण क्षयरोगी शुष्यति, तदबत्पंका अपि शोष॑ गता:, 


मेघाउल्पीयस्त्वात्‌ । स एवं सज्जनों य उपकृतापाद तुदते-व्यथते । अत्र 
उपकर्ता भेघ: । 


तव स० । हे नरेश्वर ! तव सभा इवं वनराजि:, अराजत-अशोभत । कि 
विशिष्टा सभा वनराजिश्च ? सुमनश्रया-कुसुमलक्ष्म्या, तरुणया-रक्तया, 
सुंदरा-मनोज्ञा । सभार्थे सुमनसों देवा: पडिताइच । पुनः कि बविशिष्टा ? 
वरसंचरनूनवनरा-वरा:-प्रधाना:, संचरंतो नवास्तरुणा नरा यस्‍्यथां, सा । 


निवयु० । हे अरालमतिहिषन्‌ (-हे वक्रमतिवरिन ! शिखिभि:-मयूरै:, 
सततोच्छुलतृकलमरालं-सततमुच्छलंत: कलमराला:-कलहंसा:, यस्मिन, असौ, 


त॑। शरत्समयं विलोक्य, निववृते-निवृत्त । कि विज्धिष्ट ? घनाधनगरम- 
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१९. 


२१. 


१२. 


र्रे. 


२४. 


घताषनाः मेघा:, तेषां गमः-ताश: यस्मिनू, असौ, तं । कि० वि० ? नगमंजु- 
कलस्वने:-नयाः-पव॑ता: वृक्षादच, तेषु मंजु-मनोशं, कलः-गंभीरो ध्वनि: येषां, 
ते, ते: । 


इह भ० । इह-अस्यां शरदि, भवानिव तझततिरस्ति, विवर्धिभि: सुरभिभि:- 
सुवासिभि:, प्रसवै:-पुष्पे: पत्रत्च, नवे:-तरुण: प्रसरत्फलसंतत्ति:-प्रसरंती 
फलानां संततियंस्या वा । कि विशिष्टा तरुतति: ? रुततीव्वयोगणा-रुतेन- 
कूजितेन, तीब्रा-उत्कटा, वयोगणा:-पक्षिसमूहा: यस्यां, सा। नोपमानं लिस- 
व्यत्ययतां दृषयति । यदाह नैषधक्रार:-'ब्रह्म व चेतांसि यतब्रताना ।' 


' धनुर० । हे अनुत्तरधी:, हे ताचय ! तां-लक्ष्मीं चिनोतीति ताचय:, तस्यामंत्रणं 


त्वं करपंकजे धनुश्चापं, रचय-कुरु । कि विशिष्टं ? द्विषां तापकरं, उत्प्रेक्षते- 
तव भयात्‌, गोपतिता-वासवेन, हुत॑ शरदींद्रधनुरभाव: स्यात्‌। त्वं कि ? 
वसुधाधिपचक्षुघां-न॒पनेत्राणां, नवसुधा-तवामृतं । 


सपद्दिि० । हे चितरद्भध -हे पुष्टीकृतरंग !, सरिज्जलं च-पुन:, तव द्विषां 
गूथपथ-हुदयं, गवि-पृथिव्यां, भियां पर्द कलय । कि विशिष्ट सरिज्जलं ? 
सपदि-तत्कालं, पीतनदीरमणोदयात्‌-अगस्तेरुदयातू, शुचितरं-अतिविशद॑ं । 
कि विशिष्टस्य तब ? विपदंतकत:ः-आपत्क्षयकारकस्य । 


कलम० । हे चक्रभूत !, कलमगोपवशा:-शालिगोप्य-. किल-निश्चयेन, 
लयशोभनं-लयो गीतिविश्रामविशेषस्तेन शोभनं-सुन्दर॑ यथा भवति तथा, 
उज्जगु:-उज्जयंतिस्म । काभि: ? परभृतानिभृतस्वरगीतिभि: । कि विशिष्ट 
यश: ? शुत्ि:-पवित्रा, रमा-शोभा यस्य, तत्‌, पुनः कि विशिष्ट ? चिरमंगल- 
कारणम्‌ । 

गिर इ० । हे क्षितिराज। तव गिर इव इक्षवों मघुराशिसितारसात्‌ू-मधुशकरा- 
रसादतिमधुरा-अतिमिष्टा, सर्ता मनांसि व्यवहरंति-आकृषंति। क्थ॑ ? 


मुहु:। कि विशिष्टा गिरः इक्षवरुल ? रसमया:-रसाः श्वृंगारादयस्तन्मस्यो 
गिर:, कथं ? समया-समीपे, का: नगरीभुवः । समयायोगे द्वितीया चिन्त्या । 


प्रसर० । हे अरिमलोदयबर्जित -हें वैरिपापोदयोज्कित !, पवनेरितवत्तया- 
बायुप्रेरितवत्तया, उपवने अपि पुनभंबदानने, एवसितगन्धवह:-इब्रासवातः, 
इह-अस्यां शरदि, बने-पानीये, कलमोल्लसत्‌परिमल:-आमोदः, प्रसरति, 
कलमा: प्रायेण पानीये भवंति। 


इं४० 


२६. 


२७, 


श्ष, 


२६. 


३०. 


३१. 


३२. 


भंरतबाहुबलिभहाकाबयंम्‌ 


. इलि २० हे बन्धुरबन्धुरमालय !--हे मनोशस्वजनलक्ष्म्यालय ! इति-अमुना 


प्रकारेण, आत्तंवं॑ उत्सवं-द्षत्र॒संबंधिन क्षणं कलय । कि विशिष्टस्त्वं ! 
रथांगभृत्‌-चक्रमृत्‌ । त्वं कि चिकीर्षू: ? बलिभुवं-बाहुबलिभुवं, प्रयियासु: । 
कि विशिष्टस्त्वं / सदयितः:-सस्त्रीक:। पुनः कि ? दयितोरुविपक्षभी:- 
दत्तबहुद्वत्र भय: । 


इसि स०। इति-उक्तप्रकारेण, ध्वजिनीपतौ-सेनान्यां, समीरयति सति-कथयति 
सति, विनयतों नयतोयधिपारगं-न्यायाब्धिपारगं, नृपमुपेत्य स कंचुकिक्षितिवर!-- 
सौविदल्लराजस्तदा इति जगाद । स कः ? यो5त्र शुद्धान्ते अतिवरः-अतिमश्र ष्ठ: । 


कुमुद०। हे राजन ! तव अधिमत:-अधिकमान्य:, दयग्रिताजन:-स्त्रीजन:, इति 
हेतोविशिष्य-विशेषत:, विभूषणं विभति-धरति। कि विशिष्टस्थ तब ? 
विधिमतः-भाग्यवतः, इतीति कि ? भुजेरितवेरिणा-दोर्द डक्षिप्तवैरिणा, 
क्षितिभुजा-राज्ञा, कुमुदहासवती शरदाश्रिता । 


नप ! म० । हे नुप ! अज:-काम:, कुसुमस्फुरद्धनुक र:-कुसुमस्फुरच्चापपाणि: । 
धनु: शब्द: उकारान्तोप्यस्ति अभिधानचिन्तामणिवृत्ती । भवन्तं कथ्थंचन महता 
कप्टेन अनुकरोतु-तुल्यता यातु, रतिरपि त्वदनेकनितंबिनीनिवहतां-भवदनेक- 
सत्रीसमुहतां, वहतां-धारयता । हिं-यत:, रति: पतिब्रता । 


त्वदव० । हे क्षितिपराज !-हे राजराज !, त्रिदशराजवधूरपि सांध्रतं नयन॑- 
विश्रमविश्रमभत्सनात्‌-नेत्रकटाक्षशो भातजं॑नतातू, त्वदवरोधजनातृ-त्वदन्त:पुर- 
जनात्‌, ऋतुसज्जितात्‌ू-ऋतुनिमित्तं सज्जीभूतात, पराजयं-पराभूति, अश्नुते- 
प्राप्नोति । 


सपदि० । अथ विभूषणविधिमाह | हे राजन्‌ ! सपदि-सत्वरं, काचितृ-कांता, 
चरणयो: रणयोगविचक्षणं-रण:-शब्द:, तस्य योगो-युक्तिस्तत्र विचक्षणं, वा 
राज्ञ आमंत्रणविषये, हे रणयोगविचक्षण !-हे संग्रामयोजनकवे ! मणिनुपुरं 
अघात्‌-दघ्नतिस्म । उत्प्रेक्षत-हठान्‌ मदन शयितं-सुप्तं, विजयश्रिया अतिशयित्तं 
-अतिरिक्तं कि बोधयितुमिव-जागरयितुमित । 


परिद० । है सुभग : काचन स्त्री, काञ्चनमेखलां परिहितेव-परिधानीकतेन, 
सितवाससा-मीलवस्श्रेण, पिहितां-आच्छादितां, मनोभवभूपतेरपि हितां- 
हितकारिणीं, उद्दीपनहेतुत्वात्‌ रणन्मणिष्िजनीं मूखरां परिदधे-परिदधातिस्म । 


करयु० । हे राजन्‌ ! कौतुकात्‌ कयाचिद्‌ अबलया चिरयातमनःशुचा-चिरगत- 
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मन:शोकयों, भवदतुच्छतमप्रणयोदयात्‌-भवदधिकतमस्नेहोंद्यात्‌, रुचिस्या- 
रुच्यया, करयुगं वलयांचितं-कटकसहितं, आदधे-चरक्क । 


अधित ० । तु-पुन:, काचन सुनयना-स्त्री, नयनापितकज्जला-नेत्रदत्ताञ्जना, 
कलभकंमततस्तनलम्बिनीं-करिकुंभपरिणाहिस्तनगाहिनीं,. नवमांसलरोचिषं- 
नवीतपीनकान्ति, अनवर्मा-प्रधानां, गले हारलतां, अधित-द्धौ ! 


खबदण० । हे राजन ! काचन नायिकया श्रवणयो:-कर्णयो:, वसुरत्नकरंबितं- 
सुवर्भभणिमिश्रितं, उन्‍्मनोभवसुरं-उत्कृष्टो मनोभवसुरो-कामदेवों येन यस्माद्‌ 
वा, तत्‌ । एतादुशं कुण्डलं, न्यधित-निहितवती । कि कुवेती ? त्वदनु-भवत्पूर्व॑, 
विकचवारिजवा रिजवागमं-विकचांभोजनी रशी घ्षागमं , इच्छुती-वांछती । 


नुप ! द० । बत इति कोमलामन्त्रणे, कयाचन रमणीजनकान्तया-स्त्रीजन- 
मनोज्ञया, वरमणि:-प्रधानमौक्तिकं, अध्यधरोष्टकं-अघरोष्टयोरधिकृत्य 
इत्यध्यधरोष्टकं, नासिकामपरि इति उपरिनासिकं इति अव्ययीभाव:, क्रिया- 
विशेषयणद्वयं । कि विशिष्टो बरमणि: ? कांतरुकनवतरः:-मनोज्ञरुचाभिनव:, 
पुनः कि विशिष्ट: ? रोपितमन्मथ:-आरोपितकाम:, दध्ले-भियतेस्म । 


श्रवण० । हैं राजन्‌ ! सुलोचना श्रवणपत्रकमौक्तिकराजिना-कणंपत्रमुक्ता- 
फलशोभिना, मुखेन निच्चिततारकतारकनायकं-व्याप्ततारकचन्द्रं, अनुकरोति- 
समानतां याति। कि विशिष्ट ? शुच्ितमं-विशदतमं । कि विशिष्टा 
सुलोचना ? चितमंगलसज्जना-पुष्टमंगलसामग्रीका । 


अतुल० । है कमललोचन ! तव दयिता लोचनयो:-नेत्रयो,, अतुलमाभरणं 
कज्जलं न्यधात्‌-विदधातिस्म। के इवं ? समर इवे, थथा स्मरः-काम:, 


भवद्गुहे-ईश्वरद्रोहाय, इषुम्‌खेषु-वाणमुखेषु, अयो-लोहं निदधाति। कि 
विशिष्ट: काम: ? जगत: मदयिता-विश्वस्य ग्लपयिता । 


तब वि० । हे नृपविशेष !-हे राजविशेष !, च-पुनः, तव विलासवती- 
भवद्विलासिनी, निजेडलिके-स्वभालस्थले, विशेषकं-तिलकं, आचरत-- 
करोतिस्म । उत्प्रेक्ष-रतिपते:-कामस्य, उदंचितं-ऊर्ध्वीकतं, भल्लमिव- 
कुंतमिव । कि विशिष्ट कुंतं विशेषकं च ? छविधरं-कांतिधरं, कि कुर्वन्तं ? 
अनूनतां-अद्ठीनतां, विधरंतं-दघान । 


व्यधित० । है निश्चितकुन्तल !-निशितं कुंतलं-भल्ल लातीति-निष्चितकृतल- 
स्तस्यामंत्रणं । तव कापि अलसलोचना स्त्री, कुंतलमंडनं-केशप्रसाधनं, व्यधित-- 
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विधत्तेत्म । के: ? विचिकिलाभिनवप्रसवोच्चर्य:-भालतीनवकुसुमसमूहैः, कि 
विशिष्ट: ? सुमनसां मनसां प्रमदप्रदेः-देवचित्तहृषंद, चक्रवत्तिस्त्री देवाधि- 
षिठिता भवतीत्याग्रमः । 


. इति बि० । है राजन्‌ ! तव सुदुश: पश्यतो मम मुदमदु:-ह्ष ददतिस्म । का 


इज ? हरिवधुरिव-वासवस्त्रिय इब, धृतसुरालया:-त्थक्तस्वर्गाट, भुवभागता 
इत्यथ:। पुनः कि विशिष्टा: ? इति-उक्तप्रकारेण, विभृषणभूषितभूघना:- 
आभरणराजितांग्य: । पुनः कि विशिष्टा: ? दमदुद्ध रदुलंभा: दमेन-दांत्या, 
दुद्ध॒ रा:-दुःसहा:, अर्थानू मुनयस्तर्दलेमाः-दुःप्रापा: । प्रामेण महातपस्विन:- 
चक्रवरतित्वं प्राप्नुवंतीत्यागम: । 


तब १० । हे जगतीश -हे पृथिवीपते !, तब अनुत्तरदृष्टिभि:-मनोजझनेत्राभि:, 
वधुभि: त्रिजगती चमत्कृता-विस्मापिता, अतः-हेतोरिह-अस्मिन जग्रति, 
अनघरूपतया-निर्म लख्पत्वेन, सुकृतिभि: कृतिभिरच-पुण्यवद्भि: पंडितैश्च, 
ता विशिष्य-विशेषमाधाय, ईरिता:-उक्ता: । 


प्रथिति० । हे राजन्‌ : हि-नि३चयेन, सुदृशो 5 गना, इति घिया-इति बुध्या, 
अंगप्धित्सया-अंगाच्छादनेच्छुपा,. उपरितः-उपरिष्टातू, परितः-सर्वतः, 
सिचय-वस्त्रं, उपलक्षणादुत्तरीयं, न्‍्यधु:-न्यस्यंतिस्म | इतीति कि ? योत्र 
नलिनीनिचये अधिपतया-प्रभुतया, प्रथितिमान्‌ नलिनीनिचयाधिप: सूर्य:, स 
पतयालुकरो मास्तु-पतिष्णुकरों मा भूयात्‌ । यतोश्धूर्यपश्या राजदारा । 


रतिरधोश ! ०। है अधीश !, है तयाणंव (-न्यायांभोधे ! है नतरोपितसौहद !- 
नताः-नतिकारिणस्तेषु रोपित॑-न्यस्तं, सौहुदं-मैश्यं येन, असौ, तस्यामन्त्रणं | 
कयाचित्‌ सरसिजाननया-कमलवदनया, भवता सम॑ वनतरो: पृष्पचये किमपि 
रतिनाभीप्स्यतेईपितु अभीष्स्यते एव वा अभिलष्यते एवं । 


: सुभग ! ०। है सुभगराज ! कयाचन कान्‍्तया भवता सह नगवरः-गिरिवर:, 


अलिनीमलिनीकृतकुड्मले:-भ्रमरीम्लानीकृतमुकूल: रन्‍्तूं कि नापेक्ष्यते-न 


बांछति ? अपितु वांछत्येव । कि विहिष्टो नगवर: ? अगवरोद्धतनोडज:-- 
तरुवरोत्कटविहंगम: । 


त्ववव० । हे हृतमत्सरव्यसनिदेश !-हुतो मत्सरव्यसनिनां देशो येन, असौ, 
तस्यामत्रणं। हे ऋ्मनमज्जन !-हे क्रमनमन्नरपतते !, तब निदेशत:-आज्ञात 


एवं कापि त्वदवरोधवश्ू: त्वया सम॑, अंभसि-पानीये, मज्जनं-स्मान॑ जलावगाह- 
लक्षणं भटिति-सत्वरं, बांछति । 


पश्जिका (सर्ग३) ४४ दे 


४प 


४७9. 


डंप. 


४६. 


*१. 


५२. 


किल बधू० । हे नृप !, हे सुन्दर !, तव वधू: कापि जवबरंज़ितग्रोद्विपं-वेग 
रंजितैरावणं, गजवरं-गजश्र ष्ठं, अधिरोहं-आरोढ्‌, उपेक्षते-इच्छति । च-पुन 
कापि त्वदंगना अद्भुतं सितवसुं-श्वेतकान्ति, चलतर तुरंगम अधिरोदुमपेक्षते । 


ददत० । हे पराशुगभुजंगम |! परे-शत्रवस्त एवं आशुगा:-वायव:, तेघु 
भुजंगम इव यस्तस्यामंत्रणं। हे धृतरथांग '-धृतचक्र !, काचिद सपदि 
रथमलं कुझते । कि कुवेन्तं रथं ? कि जंगमं सदुम इब-चलदग्रेहमिम॑ ऊहूं- 
वित्क, सुधियां-पंडितानां ददतं। कि विशिष्ट ? रथांगमनोरमं- 
रथस्यावयवैर्मनोरमं । 


सजणिवि० । हे तूप !, मणिविराजितरेशिविकाकृते-म णिखचितसुवर्णजाप्ययान- 
निर्मित्ततया, कयाचन युवत्या याचनं-प्रार्थंनं, आदधे-क्रियतेस्म । तया कया ? 
यदीयमनुनयनं-प्रसाधनं, अलं-अत्यर्थ, नयनंदितभूभुजा-त्यायाल्हादितपाथिवेन 
त्वया स्वय्मकारि-चक्रे । 


वनभु० । हे विबुधबल्लभ -पंडितप्रिय ! हे. माधव !-लक्ष्मीपते !, 
निलयादपि-गहादपि, वनभुवः शरदि च-पुनः, माधवमासि-वेशाखमासि, 
कामिरना मनः क्ृषंति-आकृषंति, कथं ? समं, कया ? वल्‍लभया-कांतया, 
के: ? विविध: द्ुम: । 


तव व० । हे शुभरते !-कल्याणे रतियंस्य असौ, तस्यामंत्रणण । हे वृषभनन्दन !, 
हे भरतेश्वर !-वधुहृदयानि-स्त्रीजनमनांसि, तव शासनातृ-भवदाज्ञात:, 
तदव॒नानतरं जिग्रमिषंति-गंतुमिच्छेति, तत्‌ कि वनान्‍्तरं ? यदग्रतो 
नंदनकाननं-इन्द्रवनं किमस्ति ? 


न भवता०। हे भारतमेदिनोशिखरिशासन -है भरतक्षितीन्द्र ', हे 
प्रण।कित्तर !, शासतकारिभि:-आज्ञाकारिभि,,_ नरनायके:-राजभि:, 
भवता-त्वया सह कानने नव॑ कि ने एष्यते-कि न प्रव्नजिष्यत्तेडपितु ब्रजिष्यत 
एवं । कि विशिष्ट कानन॑ ? कृतमनोरति | 


विकच० । है गतगभीरिमभीरिमवर्जित !-गतगांभीयंकातरत्ववर्जित !, हे 
अनरसादर -नराणां सादं-लेदं, राति-ददातीति नरसाद:ः, न नरसादरः 
अनरसादर: तस्यामंत्रणं। यमकदलेबचितशेषु रलयो: सावर्ण्यात्‌ अनलसादर 
इत्यपि वाच्यं। अनलसः-अलसरहित: आदरो यस्‍्य, असी, तस्‍्यामंत्रण्ण । 
बिंकचतामरसा दीधिका तव तत्र-वने रतिखेदमपास्तु-निराकत्तू, कि नाल॑ं 
स्मात्‌ ? कि विशिष्टा दीधिका ? स्फुरद्घनरसा-स्फुरत्पानीया । 
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“'बडऋतु०। कि लक्षणे वने ? पड़ऋतुभूर॑हसंपदममा श्विते -सबेर्तुवृक्षक्रियमाशिते । 
कि विशिष्टां पड़ऋतुभुरुहसंपदं ? समहितां-सर्वहितां, च-पुनः, वियोगिनां 
अहितां-वैरिणीं, पुनः कि विशिष्टां ? कामिहुद्दितविपल्लबपलल्‍लव- 
राजिनीं-कामिचित्तसंडितापललेशपल्लवराजिनीं । पुनः कि विदिष्टे बने ? 
फलपलाशसुमांचिनि । 


विघृत० । पुन: कि विहिष्टे बने ? विघृतवाग्रुरवाग्रुरिकावलीबिगतविप्रिय- 
विप्रियभूरुहे-विशुतवागु रवायुरिकावलि: विगत विप्रियमपराधो 
व्यापादनलक्षणों येभ्यस्ते एतादशा वयः:-पक्षिणस्तेयां प्रिया भुरुहा:-चृक्षा: 
यस्मिन्‌ तत्‌, तस्मिन । बनें कि कारयति ? रवरागविवद्धिका:-रवेण-श्ब्देन, 
रागं-प्रेम, विवद्धयंतीति रवरागविवद्विका:, स्वस्वरा:-स्वरप्रघाना:, परभृता:- 
कोकिला:, स्फुटं अपि-पुनर्‌, मोदयति-आल्हादयति । 


विरहि०। वने कि कु्वति ? विरहिणा कुसुममार्यमणपीडनं-कामबाणव्यथनं, 
प्रतिवासरं ददति-प्रयच्छृति । अपि-पुनरथें, तदन्‍्यविलासितां-अवियोगिनां, 
गलितबिप्रियया-गलितागसा, प्रियया-बल्लभया, समं-सादढ,  इह-अस्यां 
दारदि, मुदं-हर्ष, ददति । 


पठकु० । हैं रुचिरकानन -चारुमस्तक !, तव योषितां विसरै:-समूहैः, 
इत:-तंगरतः, बहिः पटकुटी: परिताइय, काननसत्तमें-अनवरे, निवत्स्यते- 
स्थास्यते । कि विशिप्टे काननसत्तमे ? अगरतोरुविहूंगमे-अगेसु-वृक्षेपु, रता:- 
आसक्ता;, उरबो-बहत्तमा:, निर्भीकत्वातू, विहुंगमा:-पक्षिण: यत्र, तस्मिनु। 
इति कलापकव्याख्यान । 


थै 
इति त० । से कंवुकिताथकों मुदमवाष्य अविशरणं-अक्षयं, शरणं-ग्रह , निर्ज- 


स्वकीयं, आयवौ-आगतवानु । कस्मिनु सति ? इतति-उक्तप्रकारेण, अहिभृता- 
वनिवाहुना-अहि:-शैयोहि: तदवत्‌ भृता-धुता अवनिर्येन, असौ अहिभृतावनिः, 
एवंविधो बाहुबंस्थ, असी, तेन । महीभूृता-राज्ञा वा । हि-निदचयेन, 
तद॒क्तिविधों उररीकृते सति-आमिति कथिते सति । 


इति नु०। अधेत्यनन्तरं, नृप: सुषेणमिति उपादिशत्‌ । इतीति कि ? हे 
बलविरोचन !-ध्वजिनीरने !, चेदू-यदि, तव बहलीशितुराहवं-बाहुबले: 
संग्रामं, कलयितुं-ज्ञातु, रोचनं-अभिलाषो$स्ति, तदा त्वं अमत्यकानू-देवान, 
तदात्वं-तत्कालं, अव-प्रीणय । उक्त॑ रघुकाव्ये-न मामवति सद्दीपा । 


तविं च०। है द्विषत्कृपपरराजय /-बरिकृतविजय !, तदि-तदा, त्वं॑ 
चतुर्भिबल रलड्ध्यतम:-अनुलंध्यतम:, राजयसे-दीपयसे । हे जकुरुते -हे 
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अकुत्सितशब्द ! भवान्‌ धराघवबाहुबले: पुरो युधि-संग्रामे, यदि स्थिति 
कुरुते-विधत्ते । 


त्वभिह० । हे सुगुणमण्डल '-है सुगुणसमूह !, त्व॑ मंडलतायकान्‌-राज्म:, 
दूृतगिरा कृंत्वा इह-तगयाँ, सं्बंत:-समताद, आह्यय-आकारय | तदतु- 
तदनन्तरं, तदविजयाय-तस्य बाहुबले: जयाब, समुत्सुक॑ मे मन्ः, हे 
कृतरमोदय !-विहितलफक्ष्मोदय ), मोदय-हंय । 


प्रथम ० । कुलकव्याख्या । प्रथमतः परितापितविद्विषं सबलमालवमालवमभूपति 
इमां नगरीं नयतात्‌-प्रापय | कया ? चरगिरा-दूृतवाण्या । एवं सर्वेषां 
संटंक: । बलस्थ मा-लक्ष्मी,, तस्या: लबो-विकाशः तेन सह वत्तमानः, 
सबलमालव: परदचात्कमंधघारय: । मालवदेशविशेषस्तस्य भूपतिस्तं । च-पुनः, 
वसुद्धिपवाजिनां वितरण:-दाने, मुदिता मागधा:-बंदिन:, यस्माद असौ, 
पश्चात्‌ कमंघारय: । मागधा:-देश विशेषास्तेषां भूभृतं-राजानं । 


अपर०। अपरं-अन्यं, आहवः:-संग्राम,, तस्य व्‌ त्तभरः-वत्तान्तसमृहः, 
तेनोच्छुबसंतः-ऊर्घ्वीभवन्त:,.. श्रवणयो: कुन्तला:-केशा: यस्य, असोौ, 
एतादृश: कुंतलवासवः-कुन्तलदेशाधिपस्तं । पुत: अहिता:-शत्रवस्त एब 
वारणा:-हस्तिन:, तेषां वारणं-निषेषनं, तत्र बुद्धिमाम-कोविंद:, हरिसमः-- 
सिहसदशः, आरबव:-शब्दः, यस्य, असो,  एतादशी मारवभूपति 
मरुसबधिराजानं । 


वितवत० ।  विततानि-विस्तीर्णानि, मंगलानि यस्य, असो, एतादबों 
जगलपवाथिव:-जंगलदेशाधिपस्तं । पृथुल:-महानू, लाटः-लाटदेश,, स एवं 
ललाटं-भालं, तत्र विशेषक इब-तिलक इव वकत्तते, यः असौ, तं प्रणतजनानां 
वत्मल:-हितकारी, एतादश: कच्छदेशाधिपस्तं । द्विपतां-वैरिणां, अदक्षिण:- 
बक्र:, एतादशो दक्षिणदेशात्रिपस्त । 


अकरु० । कलहे-संग्रामे, अकरुणं-निदंयं, एतादशं कुरुपगवं-कुरुदेशाधिपं, 
जवनाः-वेगवत्त रा, सैन्धवा:-वाजिनः, यस्यथ, असौ। ईदर्श सिंघुदेशाधिपं । 
गलंत:-क्षयंतः अरातयों यस्माद असो, एतादहं किरातमहीपति-भिल्लर्पति, 
मलयभूधर:-मलयाचलः, तस्य भूधरं-राजानमादरात्‌ । 


इति नु०। इति उक्तान्‌ नपानु अन्यानपि परमुदारं-परमं प्रमोदेन, अरं- 
अत्यथ॑ पक्रमान्‌ू-उद भ्ट विक्रमानू, नयतात्‌ हमां नगरीं । कि विधिष्टां 
तगरीं #ैतरचिककमरसकुलां । पुनः कि विशिष्टां ? मुरभुजा-इन्दें ग, रचितां- 
विनिर्भितां इति कुलकार्य;॥ 
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६६. निजहरिध्वनि०। हे बलप !-सेनाधिपते !, पत्तिचयेषि तरवारिकरे-- 


६७. 


पद, 


६६. 


७१. 


७२. 


करवालकरे, वा-अथवा धन वितर-देहि । कि विशिष्टे पत्तिचये ?-. 
निजहरिष्वनिकपितकातरे-प्वसिहनादक्षो भितक/त रे, पुनः कि० ? 
अबलैतपराभवै:-न बलेन-पराक्रमेण, एत:-आगत:, पराभव:-अभिभव:, येवां 
तानि तैरर्थाद बलवत्तर:, एतादश: परबले:-विपक्षसैन्य, अतिदुःसहे । 


सतन० । है सुषेण ! मम तनया: लक्षश:, सतनया:-ससूनवः, नयनयो: 
उत्सव संदधतु-रचयंतु । कि विशिष्टा: ? न्‍्यायादिना नरहिता:- 
लोकहितकारिण:, पुनः कि विशिष्टा:? प्रहरणाहरणाधिकलालसा:-- 


शम्त्रग्र हणाधिकस्पृहालव: । 


समुप०। हे विदितमंगर -प्रशितश्नतिज्ञ ! ये विद्याधर!: दुरुत्तरे रणारणवे 
किसपि किचिच्चक्रवत्यपेक्षया वहनंति-यानपात्रीभवंति । ते सविजया:- 
अप्राप्तपराजया:, विजयादं गिरीदवरा:-वेताद्धनायका:, विभानविहारिण: संतः 


समुपरयंतु-आगच्छंतु । 

इति नि०१ एप सेनाधिप: अविरतं-निरंतरं, नतिकारिणां शुभं-शुभकारिणं 
इति निगद्य-उक्त्वा, विरतं-निवृत्तं, एतादु्श नपं भरतं आनमत्‌-प्रणनाम । 
पुतरेय सेनाविपो जबनः -वेगात्‌, निज: मनुजै, भुजक्त:-दोष्मत:, महीपतीन- 
राज्ञ:, अज्नेहवत्‌ू-आकारयामास । 


सकल ० । सः-सेनाधिप:, सकलराजकं-निखिलराजचक्र, द्वततया-्लीधक्षतया, 
एतं-आगतं, अवेत्य नरपते:-भरतस्यं, अभिषेणनं-सेलयामिगमनं, ऊचिवानू- 
उकलवान्‌ । कि विशिष्ट सकलराजकं ? ततयातरणोत्सव-ततों महान, 
यातः प्राप्त, रणोत्सवों बेन, तत्‌। कस्मिनू ? अशुभहारिणि-अकल्याण- 
ध्वसिनी, हारिणि-मनोज , वसरे-दिवसे । 


क्षितिभु० । किमुक्नतं इत्याह। है क्षितिपकंजर !-राजश्रेष्ठ:, उपशब्यनिवेशितां- 
ग्रामसीमाधिवासिनां, ज्षितिभुजां-राज्ञां, उन्मदे:-उत्तम), कंंजरसंचर्य:- 
हस्तिसमूहै, नगरीणवनान्ता:-द्रुमरहितवनाकुला: (वनाडिचता:,) इयं नगरी 
कि न आशु-शीघ्र , व्यरच्यत एव-विधीयत एव । 


भरत० । हें भरतराज !, समग्रगमक्रमातु-समस्तचलनानुक्रमात्‌ृ, अचरमं- 
प्रथम, जिनवरं-तीर्थंकरं वृषभध्वजं, नवरंगकराचंने:-नवरंगोत्पादकपूजने:, 
मंगलकारणं-मंगनहेतुं, उपनन्तुं त्वं चर-ब्रज । कि विशिष्टं जिन ? इतान्तर- 
शात्रवं-गतांत रवैरिणं ! 
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सह जि० । है सुगुणवंश्य -सदुगुणाधार !, सुरतरो:-ऋल्पद्रो:, नवेः 
कुसुम, जिनाधियं-वृषभध्वजं, मह-पूजय, कि विदिष्टं जिनाबिपति ! 
रतरोगपराड मुखं-सुरतव्याधिविम्‌वं, _ तदनु_ तै-तवां,  समरांगणसंगतं- 
रणांगणागतं, जय: संश्रयते । 


क्ितिष० । क्षितिपति: श्रीभरत:, बलराजनिवेदितं-सुषेणसेनानीप्रणीतं वचन 
आदित-जग्राह । कि विशिष्ट वचन ? मादिततागमं-मादे:-लक्ष्म्यादेट, तत:- 
महानू, आगभो यस्मात्‌ ततू, तत्‌। च-पुनः, शुचिवपु: सन्‌ वाससी परिधाय 
अभवदं-भगवन्तं, अमहत्‌-अपूजबत्‌ । कि विशिष्टो राजा ? भयदंभहर:- 
भीतिच्छुलनाशक: । 


प्रहर०॥ तत: परं-तदनंत रं, स राजा प्रहरणालयमेत्य-आयुधशालां समागत्य, 
अरिप्रभूतीनि-प्रहरणानि-चक्रप्रमुखाति शस्त्राणि, विधिवदू-विधिना, आचंत- 
पूजयामास । कि विद्िष्ट: ? रणानितसाध्वस:-रणे-संग्रामे अनितो-श्राप्तो, 
साध्वसो-भयं येन, असौ, पुनः कि विश्षिष्ट: सः ? परमया रमया श्रितविग्रह:- 
उत्कष्टलक्ष्मपा श्रितदेह: । 


एवं दे०। एवं-उक्तप्रकारेण, भारतेश:-भरतचक्री, वागाघीशं-पट्टहस्तिनं, 
उच्च: आरोहत-आरूढवान्‌ । कि विशिष्टो भारतेश: ? देवप्रणतचरणाम्भो- 
सहः:-सु रनतपादप्म:, कि विशिष्ट नागाथीर्श ? सुरग्रिरिमिव-मेरुमिव, उत्तुज़ - 
उन्‍्नतं, पुन: कि विशिष्टं ? मौलिन्यस्यत्कनकमुक्टं-मस्तकारोपितस्वर्णकोटीरं । 
पुनः कि विष्षिष्ट ? सोष्णरुकप्‌्वभूभुत:-ससूर्योदयाचलस्यथ, लक्ष्मीलीलां- 
शोभाविलासं, मुष्णाति-बोरयतीति, असौ तं॑। पुनः कि विशिष्ट ? अविरतं- 
निरंतर, उत्फुल्लनेत्रारविन्दं-उत्फुल्लानि-विकस्वराणि नेत्रारविन्दानि यस्माद, 
असो, त॑ । 


मूध्ना० । अथो-निरंतरं, क्षितीश:-भरतः, स्वसौधात्‌-स्वग्ृहात्‌, निर्मंगाम- 
निर्गच्छतिस्म | कि कृत्वा ? नीराजनविधि-आरात्रिकविधानं, कृत्वा-विधाय । 
कि क्रियमाण: ? उत्ताताक्ष:-ऊर्ध्वक्षितनेत्रे, सुरनरगणे' वीक््य्माण:-दश्यमान: | 
पुन: कि क्रियमाण: ? चामरे: वीज्यमान:, कि कुवंनू ? मूर्ध्ना-शिरसा, 
अमलरूकू-विशदप्रभं छत्र॑ दधतु-धारयन्‌, क इव ? पूर्वाचल इब। 
यथोदयाद्रि: उच्छारदाअ -उत्कष्टशारदीनमेघं, विधोबिम्बं-चन्द्रस्य मंडल, 
बिअत्-द्घानः । 


क्वलितृ०। स॑ राजा श्रीपथं-राजमार्ग, आनशे-प्राप्तान, कि विशिष्ट 
श्रीपथं ? बयचित्‌ प्रदेशे, सरसिजाननानां-स्त्रीणां, नयनविश्रम:-नेत्रविलासे:, 


डंडंप 
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इधामलं । पुनः कि विशिष्ट ? विमानम्रणिरोचिषां समुदय:-विमानरत्नकिरणानों 
समूहैः, विचित्रं-नानारूपं । पुनः कि विशिष्ट श्रीपर्थ ” असमयापिताब्दश्रम- 
अनवसरदत्तजलदश्रान्ति, के: ? दहनकेतने:-धृवूरम, कि विशिष्टे: दहनकेतने: ? 
वात्यया-वायुसमूहेन, विहायसि-ब्योम्नि, विवर्तित:-प्रेंखोलिते., पुनः कि 
विशिष्ट: दहनकेतने: ? अगुरुयोनिभि:-कृष्णागुरुजन्मभि: । 


क्वखित॒० । पुनः कि विशिष्ट श्रीपथ ? सकलिकेः-सकोरकी:, कुसुमकुड मले:- 
पुष्पमुकुल, मनोज्ञश्रियं-कमनीयलक्ष्मीकं, पुनः कि विधिष्टं श्रीपवं ? अमद्‌- 
अमरकृजिते:-संच रनद्विरेफारव, मुखरतया-वाचालतया, उद्धतं-उद्दाम॑, पुनः 
कि विशिष्ठं श्रीपथं ? चहुललांचनानां नारोणां स्तनघटावलीघट्ूनात्‌- 
कुचघटश्रेणिसंपर्कातू, परतिष्णवरमौक्तिक:-पतयालुवरमुक्ताफल:,. विशर्द- 
उज्ज्वलं, इति युग्मार्थ: । 


एतस्था० । चक्र, एतस्थ-भरतस्याग्र -पुरस्तात, संचचार-गच्छतिस्म । कि 
विशिष्ट चक्र ? स्फूर्जज्ज्योति:लक्ष्येण-स्फुरत्कांतिशतसहस्न गण, बैलक्ष्य 
करोतीति, इत्येबंशीलं, “कि कारयत्‌ ? देवनारी:-देवांगना: त्रासयत्‌-नाशयत्‌ । 
कि विशिष्टा देवनारी: ? आकाशस्थाः-नभोमार्गस्थिता:, के: ? स्फुलिगे:- 
वह्िकर्ण:। कि कुर्वाणगै:? सर्वाशानवान-द्दिगंतानू, व्यश्नुवाने:- 
व्याप्नुवद्भि: । 


तदिति० । सुरनरे:-देवमन्‌ प्यै.,. चित्ते-मनसि, तच्चक्र दत्येव॑ व्यतकि-- 
व्यचारि। इतीति कि ? अस्य भरतचक्रिण: कि आन्तरं-अन्तर्वेति महस्तेज 
इदं उपागत ? किमिति वितकों । एप पृण्योदय, इह-अस्मिन्‌ भवे, मूर्तिमत्वं- 
दृष्यत्वं संक्षत एवं । कि विशिष्ट: पृण्योदय: ? प्रथमभवमवः-प्रागभभवजात: । 


इत्थ श्रीकविमोमसो मकशलाल्लब्धप्रसादस्य मे, 
ध्योध्यातक्षशिलाधिराजचस्तिश्लोकप्रथा . पंजिका । 
नैपुव्पव्यवसा यिपुण्यक्‌शलस्यास्थारविदोदगता, 

या तस्यामिति सेन्यूसज्जनविधि: सर्गोप्भ वत्‌ पंचम: ॥ 


हति श्रीमरतवाहुबलिमहाकाव्ये पठिजकायां सेमासज्जोकरणों नाम पंचम: सर्ग:। 


प्रणिजका (सर्ग ६) डॉ 
धच्ठः सर्ग:--- 


१. 


राजभा० । गवेन्द्र-राजा भरतः, राजमार्ग अतिलंध्य-अतिक्रम्य, ग्रोपुरं- 
पूर्दारं, आपत्‌ । के विदिष्टं राजमार्ग ? सद्धि:-साधुलि:, कमनीयं- 
अभिलषणीयं, कमिव ? स्वर्गलोकमिव, यथा गयदेन्द्रो-वासव: स्वर्गलोकमाप्नोति। 
पुनः कि विशिष्टं राजमार्ग ? सुसनसां-ऋुसुमानां, समुदाये:-समूहैट, संग्रतं- 
संयुबतं, स्वगलोकपक्षे-सुमनस:-देवा:। पुनः कि विशिष्ट राजमार्ग ? 
वितततोरणं-बिस्तीमंतोरणं । 


« तारक०। नृप:-सामन्तभूप:, राजा-श्रीमरत:, अनुजग्मे-अनुगम्यतेस्म । 


कथं ? आरुचि-रुचि-अभिलाषं मर्यादीकृत्य आरुचि यथेष्टमित्यथं:। कि 
कुवेनू ? कौ---पृथिव्यां, मुदं-हं, स्मेरतां-विकाशितां, विदधतू-निष्पादयनू । 
के: कइव ? तारक: राजा-चन्द्र इब॒अनुगम्यते । एतत्पक्षे-कौमुदं- 
कुमुदां समूहं, स्मेरतां विदधतू, आरुचि-आचन्द्रदीधिति, कि विशिष्ट: ? 
नपतिवरत्म॑विहायो भ्राजिभि:-राजमार्गाकाशविराजिभि:, पुनः कि विशिष्ट: 
कलितकांतिविशेर्ष :-प्राप्तशोभातिशय:. तारकपक्षे--कांति:-विभा । 


सेनया० । अथानन्तरं सेनया अभ्यधिकं-अधिक॑ यथा स्थातु तथा, अत्र- 
राजमार्ग, दिदीपे-दीप्यतेस्म । कयेव ? ज्योत्स्नेव, यथा ज्योत्स्नया-चन्द्रातपेन 
दीप्यते । कि कुर्वत्या सेनया ? तं॑ भरत॑ अनुनक्षीकृत्य प्रसरन्त्या-गच्छुत्या । 
कि कुर्वत्या ज्योत्स्नया ? रजनीशं-चन्द्रं, अयंत्या-त्रजन्त्या । कि विशिष्टया ? 
पौरलोचनचकोराणां विवृद्ध आनन्दो-हर्षो यस्या: सा, तया । 


. बाहिनी० । अयं-भरतः, वाहिनीभि:-सेनासि:, अभासीतू-शुशुभे । क इव ? 


पाथसां पतिरिव, यथा समुद्रो वाहिनीभि:-नदीभिर्भाति। सेनानद्योविशेषण: 
साम्यमुच्यते । कि विशिष्टाभिवाहिनीभि: ? अवनीधरं-राजानं पव॑ताद वा 
गच्छृंतीति ता।, ताभिः, पुनः कि विशिष्टाभि: ? घनवाहै:-द ढाहवे: 
मेघप्रवाहैश्च, अधिक विस्तृताभिः-प्राप्तविस्तराभि:, पुतः कि विशिष्टाम्िः ? 
5 000 20 अल 320 3 वामः-मनोज्ञो बक्रो वा, रयो- 
वेगो यासां ता;, ताभिः । 


दानवा० । वाजिभि:-अदव, . स्वक्षुरोद्धतरजोभिः-निजखुरोड्डापितरेणुमि: 
कृत्वा, व्योम-आकाशमिति दहेतो: सवास: सांबरमकारीब व्यरच्यतेव । इतीति 
कि ? दानवारिपति:-इन्द्र, अस्माकमभीप्सु:-अस्मदृवांछको मा भवतु। 
कुत: ? आत्मतुरंगअआांतित:-उच्च:श्रवोश्रमात्‌ । 


. वारणाः० । इह-अस्मिनू राजमार्गे, प्ंत्रिभिः-आधोरणैः, वारणाः-हस्तिनः, 


४५० 


१०. 


११. 


१२. 


मरतबाहुबलिमहाकाण्यस्‌ 


कथमपि-महता कष्टेन, विधार्या:-अ्रवत्तेन रक्षणीया: आसभ्‌ | कि कु्बंतः ? 
विभ्यतः-भयं प्राप्नुवंत: | कि कत्वा ? सिहृवदनाकृतिवाहानु-सिहमुखाकारान्‌ 
अश्वानू वीक्ष्य, कि विशिष्टानू ? कुथपरिष्कृतदेहानू-सन्‍्नाहसंवेष्टिततनून्‌ । 
कि विशिष्टा वारणा: ? खकितपौरसुनेत्रा:-भीतपौरस्त्रीका: । 


, कइजन०। सप्तिभि:-तुरमगे., अतिवेगातु गगनमेष ललम्बे-आश्रितं । कि 


विशिष्ट: सप्तिभि: ? उज्मितघरे:-त्यक्तवसुध: | करिव ? पक्षिभिरिव । 
कि विशिष्ट: पक्षिभि:ः ? आततपक्ष:-विस्तारितच्छुदं: । कि कृत्वा ? 
पादवेसंचरदनेकपराजी:-अभ्यर्णागतगज श्रेणीर्वक्ष्य । 


खित्रका० । अत्र-राजमार्गे, वृषभ: स्यथंदना:-रथा:, द्राक-शीघ्र', भुमुचिरे- 
मृक्ता: । कि विशिष्ट: वृषभ: ? चित्रकाननहयाधिकभीते:-चित्रकायास्यतुरगात्‌ 
पलायिते:, पुनः कि विशिष्ट: ? कण्ठकन्दलविलम्बितयोक्त्रे:-कंठकंदले-प्रीवायां, 
विलंबित:-संश्रित: योक्‍त्रो येषां ते, तेः। कि क॒त्वा ? प्राजनप्रहरणानि- 
तोदनप्रहारान्‌ अवमत्य-अवज्ञाय । 


पत्तिमि० । पत्तिभि:-पदातिभि:, क्वचन दीप्यतेस्स । कि विशिष्ट: पत्तिभि: ? 
शौयेरसोद्यत्कतले:। पुनः कि विशिष्ट: ? कलितः-गहीतः, भल्‍्लो ग्रेन, 
तत्‌ कलितक॒तं, कलितकुंतकराग्र' येपां, ते, ते:। उद्प्रेश्ञे-वीयें: मूर्तेतां 
अधिगते:-प्राय्त:, अब्घे:-समद्रस्थ, लहरीमि:-तरंगेरिव । 


लिहना० । इह-अस्मिनू भरतसन्‍्ये, सिंहनादमुखरैवीरे: मदभरालसयो नागा 
इति शाकपाथिवादिमध्यमपदलोपीसमास: । त्रासिता:-भाषिता: । तैः-गर्ज:, 
कुरंगतयना:-स्त्रिय', विहृस्ता:-व्याकुलीकृता:। ताभि:-नारीभि:, शिक्षवः- 
बाला:, उत्मसुजिरे-त्यक्ता इति तरिभगोन्‍्वय. । 


खेचरं० । खेचरै:--विद्याधरे:, चतुरंगसेनासंचारबाहुल्थात्‌ संकुलों नृषमार्ग:- 
राजपथ:, अपजदहे-त्यक्त:। त्रिदशवत्मं-गगनं, जगाहे-अगराह्मत। च-पुनः 
ते:-ले चर: / तेत्र-त्रिदशवत्मंनि नाकिखेचरविमानविहा रै:-सुरविद्याधरविमान- 
संचार: कृत्वा घनसकटता-बहुलसंकीणंता, ऊद्दे-प्राप्ता । 


अंतरो० । व्योमग:-विद्याधरे:, अंतरा-मध्ये उच्चतरजोपि-उड्डीयमानरेणुरपि, 
निरासे-दुरीकृतं। कया ? वारणप्रहरणांबुविभृष्टघया-वरुणास्त्रपानीयवर्षणात्‌, 
कि विशिर्ष्ट: व्योगग: ? बलविलोकनशौड:-सैन्यनिभालनदक्ष: । इतीति कि ? 
नः-अस्माक॑ विद्याधराणां, पश्यतां-विलोकयतां, विध्तः-व्यवायः, इह- 
अस्मिनू समये, न अस्तु-त भवतु । 


पश्जिका (सगे६) ४११ 
१३. ध्यक्षगे०' व्योगगे:-खेचेरेशिति वशणास्ञवर्षणेन दकसरोशहृद्शां-आशांगनानां, 


रै४, 


१४. 


१६. 


१७. 


१९. 


एतदू रजोम्बरं-पांसुरूप वस्त्र, द्राक-शीघ्र, चक्रिषे-आक्ृष्टं । पुनः करिभि:- 
हस्तिभि, आसां-दिगांगतानां, श्रुतिकीर्ण-कर्णतालविक्षिप्तं, नागजांबरं- 
सिन्दूरखूपवस्त्रं, प्रत्यदायीव-अत्यर्प्यतेस्मेव । 


प्रतर० । गजराजरीगे-प्रयातं । कि विदिष्टे: गजराज॑: ? प्रक्षरन्मदजले:- 
पतहानवारिभिः, पुनः कि विशिष्टे: ? जातरूपमयमण्डनकान्तेः-स्वर्णाभरण- 
शोभने:, उत्प्रेक्ष-विद्युदंतरचरै:-तडिन्मध्यवतिभिरमेषेरिव, कि विदिष्टे: ? 
उनन्‍नतस्वेन-प्रोत्ुगतया परिचरंतीत्येवंशीला उनसतत्त्वपरिचारिणस्ते । अतन्र 
वृत्ते भावोक्तिरेव चिन्त्या । 


राजलोक० । भामितीभि:-पौरवधूभी राजलोकनकृते-भरतावलोकतार्थ, सम्‌- 
पेत॑-समागतमत्र भावे क्त: । कि विशिष्टाभिर्भामिनीभि; ? अधिकत्वरिताभि:-- 
सत्वराभिः, पुनः कि विशिष्टामि: ? फुल्लपद्मदलमानसशोभां-विकस्वरां- 
भोजमानसस रसीवरशभ्िियं, इताभिः-प्राप्ताभि, काभिः, कृत्वा ? लोचनास्यथ- 
कमलाभि:-नयनवदनशभ्री भिः । 


लीलये०। काचिद रामा अनंतवराभां-विद्याधराणां, हारयं-हसनीयतां, 
आपयत्‌-प्रापितवती । कि विशिष्टा काचित्‌ ? ऊष्वंपद:कृतवक्त्रा-ऊर्ध्वा- 
हिन्यइझतमुखी, पुनः कि विशिष्टा काचित्‌ ? अन्-राजमार्गे, गवाक्षात्‌ लीलयेव 
करणीशकरात्ताद-हस्तिशुण्डादण्डगृहीता, पुन: कि विशिष्टा ? सैन्यवीक्षणपरा । 


कामिनी० । काचित्‌ कामिनी करिवरेण-हस्तिना, बलविलोकनदाढर्खात्‌- 
सेन्या लो कनतत्परत्वात्‌, उद्धृता-उत्पाटिता, करेण-हस्तेन, पुनः कि विशिष्टा ? 
वल्लिवत्‌ स्तनफलाकृलितांगी कामिनां तदानीं-तस्मिन्‌ सैन्यसंचारसमये, 
मुदं-हं, अदत्त-दत्तेस्म । 


. स्मेरब०॥ काबचिद बाला गजराजकराग्रे-हस्तिहस्ताग्रे, पदुमिनीव-कमलिनीव, 


राजतेस्म-दिदीपे । कि विशिष्टा ? चकितेक्षणं-भीतलोचनं यथा स्यात्‌ तथा 
दृष्टा-विलोकिता, पुनः कि विशिष्टा ? स्मेरं-विकस्वरं, वक्‍त्र-आननं, तदेव 
कमलं, तस्योपरि लोलंस:-चलंत:, लोचनम्नलमराः तेषां विश्रम:-शोभातिशय:, 
तेन वामा-मनोज्ञा । 


क्म्सिकु० । केचन युवानः कुंभिक्‌भकुचयो:-द्विरदकुंसस्थलप्योधरयोरपि पुन: 
उर्करयो:-सक्थिहस्तिशुंडयो:, साक्षात्‌-प्रत्यक्षतयोपमानं-तुल्यतां, लेभिरे- 
प्राप्तवंत:। कि विशिष्टयो: ? मिथ:-परस्परं, मिलितयो:-संपृक्‍तयोरेव । 
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हि-यतः, ताद शा-मरतसदूक्षानां, अवसरे-प्रस्तावे, किमताप्यं-अन्नभ्यं, अपितु 
सर्वे सुलभमेवात्ति । 


कापि म० । काचिद्‌ बाला मत्तकरिणीदवरभीत्या-मत्तद्वि रदभयेन, कांतं-भर््तरें 
एवं निबिडं-बाढ़ं यथा स्यात्‌ तथा परिरेभे-आलिगितवती। उत््रेक्षी-द्वाक- 
शीघ्र, आंतरं-मध्यवत्ति, भयं क#्रष्टुं-निष्कासयितुमिव वक्षसि-हतयस्थले, 
कामं-मन्मथ्थं, संनिवेष्टं-स्थापयितुमिव । 


कंदुको० । ता:-स्त्रियः, एवं-अमुना प्रकारेण, इभातु-गजात्‌ू, अपसस्र :- 
दूरीबभूवु:। एवमिति कि ? अस्माभियंथाह्यं कंदुक:,. किलेति निशचयेन, 
करेण-हस्तेन, हन्यते । कि विशिष्ट: कंदुक: ? अनुकृतस्तनलक्ष्मी:-सदुशीकत- 
पयोधरश्री:, तथवास्माभिहं स्तिनां मतिगेमनमदा गयि-जगहे । 


कुस्मिन| ० । कुंभिनां-हस्तिनां, उत्पतिष्णुकरशीकरवारे:-उत्पतनशीलभुजदंड- 
संबंधिछटासन्दीहै,,. अंबरं-गगनं, तारतारकितं-निर्म लमौक्तिकरूपता राठय- 
मासीत्‌, कस्मितू ? पांयुसंतमसेन-रजोंधकारेण, नीतें-प्रापितं, यन्निशी्- 
अद्ध॑रात्र:, तस्मिनू । कि विशिष्टानां कुंभिनां ? प्रसरदुच्छ वसितानां-विस्तृतो- 
ज्छ वासानां । 


संचर० । संचरदूबलरजोनिकु रंब:-गच्छत्सैन्यघुलिनिवहैः, जगदपि-विश्वमपि, 
संभ्रमाद्‌ एतद्‌ ईरयदु-इदं ब्रवा्ण, परितेने-चक्रे । एतदिति कि ? भानुमानू- 
सूयें, किमिति वितर्के, परहोलं-अस्ताचलं, इतः-प्राप्त, कि विदिष्टे: ? 
चुंबितांबरपर्थ:-आद्लिष्टगगर्न: । 


भूधरो० । छत्रचक्रमहसां समुदाय: एप समयः-अवसरो, दर्शः:-सूर्येन्दुसंगम 
एवा5भवत्‌ । कस्मात्‌ ? हार्वरीदिवसनायकयोगात्‌-सूरयचन्द्रमसोमिलनातू । 
कि कुवंद्भि: ? भूधरोपरिपुर:-भरतस्योपरिष्टात्‌ पुरस्तातु थ॒ प्रसरद्भि:- 
विस्तार प्राप्नुवद्भि: । 


एक एब० । गगनेलाचारिणां-विद्याधरभूमिचराणां एक एवं समय:-अ्रस्ताव:, 
रजसा-रेणुना क्त्वा, दिननिश्ञांतरतक॑-दिवसरजन्यंतरविचारं, आततान- 
करोतिम्म । कि विशिष्टेन रजसा ? उरुविमानस्पशिना-बृहद्विमानावलंबिना । 


पुन कि विशिष्टेन ? अनिततमोरिषुधास्ता-अप्राप्तदिनक रातपेन, 
विमानांतरभावात्‌ । 


अंतरा० । गगनरत्नमहोभि:-सूर्यकिरणे:, अंतरागतविमानततिः द्राक-शोध्र , 
पस्पृश्े-स्पृश्यतेस्म । सेनिकशिरांसि-सैन्यवत्तिभटोत्तमांगानि, समन्तातू-सर्वतः, 


पर्जिका (सर्ग६) ४४३ 


२७. 


श्ध, 


२९, 


३१. 


३२. 


है रे. 


सेव प्रस्वृष्ति । कि विशिष्ट: गगनरत्नमहोभिः ? पांसुप्रेण-भ्ुलिनिकरेण, 
रजित:-कृत:, अंतरे-भध्ये, विध्नो येवां, ते, ते: । 


म्रते० | पश्यतां-विलोकयतां, एब बितर्क:-विचार:, अभवद्‌-बभूव | किमिति 
वितके, इयं वसुघा भारतेश्बरं ईक्षितुमिव, उच्च:-अत्यथं मगनभारुरोह- 
भआारूढवती । कुतः ? सैनिकोद्धतरजश्छलतः:-सैत्योड्ञापितघुलिदंभात्‌ । 


भूचरा० । मनुष्यविद्याधरकटकसमूहै: अनेकमनोषि जगद-विश्व॑ं प्रभव- 
देकमनस्त्वं-जायमानेकहृदयत्वं, निर्ममे-विदधे । कि विशिष्ट: ? भूचराअचर- 
सैन्यविताने:, रोदसीभरणे-द्यावाभूमीपरिप्‌ रणे, को विदे:-विशेषज्ञ ., चार:--गमनें, 
येषां, तानि, ते: । 


व्योसगे० । व्योमग:-विधाघरे:, क्षितिचराधिकमार्ग-भूचरातिरिक्तं पंथानं, 
लंधितुं-अतिक्रमितुं न विवभूवे-न समर्थीभूतं। कि विशिष्ट: व्योमग: ? 
विमाननिविष्ट:, पुनः कि विद्िष्टैं: ? मंदमंदगतिभि:, पुनः कि विशिष्ट: ? 
कौतुकानलसदष्टिनिपातै:-कुतूहलोद्यमितलोचनप्रचार: । 


. किकिणी० । तत्‌-तस्माद्धेतोी:, उभयो:-व्योमवर्त्म भूतलयो:, समता-तुल्यताउमृत्‌ । 


किंकिणीक्वणितकी णं दिगन्ते:-आुद्र घंटिकारावप रितदिक प्रान्ते,,, एतादशविमारन:, 
व्योमवत्मे-गगनपथों विरराज । च-पुन:, चक्रनादमुखर:-रथांगध्वनितवाचाल:, 
एतादश: शर्तांग:-स्यन्दनेर्भूतल॑ विरराज । 


त॑ भप्रयात० । काचित्‌ सुरस्वी-देवनारी, तं-भरतं, मौक्तिरक:-मुक्ताफलै:, 
अवचकार-संवद्ध यामास । कि विशिष्ट! सुरस्त्री ? अंबरं-आकाहझं, गता-श्राप्ता, 
पुनः कि विशिष्टा ? गुण:-रूपादिभि:, हृष्टा-प्रीता | कि कत्वा ? प्रयान्तं-- 
प्रयाणं कुर्बाणं त॑ं भरत अवलोक्य-दुष्ट्वा । कि विशिष्ट: मौवितिक: ? विकीर्णे:- 
विपयंस्ते;, पुथक पतिते: उत्प्रेक्षे-आराद-दूरातु, भुवं-वसुधां, गत॑:-प्राप्तें, 
तारकै:-नक्षत्रेरिव । 


अक्षतैः० । स भरतो गोपुरं-नगरीद्वारं, सपदि-सत्वरं, उपेतः-समाग्रतवान्‌ । 
कि विशिष्ट: स ? पौरवधुति:-नागरिकनारीभि:, अक्षतैः-लाज:, शुचितम:- 
अतिशयितधवले:, अवकीर्ण:-वर्द्धापत:। कि विशिष्टाभिः पौरवधृतभि: ? 
अक्षतप्रियसुताभि:-अनाहतभत्रपत्याभि,, काभिः क इव ? वृष्टिभिगिरिरिव, 
यथा वर्षाभिरंबपृषदुभि:-वारिशीकरै:, गिरि:-पर्वत:, अवकीयंते ! 


जाजितः० । विबुध:-देवे: पंडितैर्वा इत्यतकि-व्यचारि | इतीति कि? स 
भरतः:, सिधुरस्त॑-सहुखदेवताधिष्ठितं गज, आंश्रित:-स्थित: सन्‌ याति-श्रजति। 


४५४ 


३४. 


३४५. 


३६. 


३७. 


३८. 


३६, 


भरतबाहुब लिमदांकाव्यम्‌ 


किलेति संभाव्यते, कि सुरराज:-इन्द्र,, हस्तिमल्लें-ऐरावणमाशित इवब। 
ईक्षणद्वयस हुस्न विभेदात्‌ नायं सुरराज: । एतस्य नेत्रह्वयं, बासवस्थ नेत्रसहस्र , 
अयमेव भेदो नत्वन्य:। 


उबंशी० । उवंशी-स्वर्वेश्या, तं-भरतं, निपीय-दृष्ट्वा, तदा-तस्मिन्‌ समये, 
इति विममर्श-विचारयतिस्म | इतीति कि ? तु-पुनः, यत्पतिर्यस्पा दयिताध्सौ 
भरतोस्ति, जगति-विश्वे, सा धन्यतमा-अतिशयितपुण्यवती । कि 
विशिष्टोडश्सा ? अधिकरूपभरश्री:-अतिरिक्तरूपातिशयलक्ष्मीक:, कि विधिष्टा 
उवंशी ? ग्रुणवशीकृतविश्वा-गुण: रूपादिभि:, वशज्चीकृतं बिश्वं-जगत्‌ यया, 
सा। 


रंमया० । रंभयाध्यं भरतः, इत्यचित्यत:-एवं विचायंत:। वासवाद-इन्द्रात्‌, 
अधिकरूपविलासो$रित । पुनरियं-एषा नगरी विनीता, नाकनाथनगरादू- 
अमरावतीतोतिरिक्ता-अधिकतमा । कि विशिष्टया रंभया ? आश्रित- 
नभोन्तरया । 


गोपुरं०। जातरू० । मल्लिका० । स-भरत:, गोपुरं-मगरीद्वारं, ललंबे- 
अतिक्रान्तवानू । उपमीयते-अस्या: पुर:-नगर्या;, आननं-वदनमिव, कि विशिष्ट ? 
नीलर्त्नयनद्युतिरम्य-नी लरत्नानि इन्द्रतीलान्येव नयनानि, तेषां च्ति:-कांति: | 
तया रम्यं-मनोज्ञं। पुनः कि विशिष्ट ? उत्तरंगं-पृद्रोध्वद्वारभागस्त देव 
ततभालं-विशालललाट तत्र चकामस दरत्नतो रण रूपविशेषकर य--तिलकस्य शोभा 
यत्र, तत्‌ उत्तरंगततभालचकासद्रत्नतोरणविशेषकज्ञोभ । 
पुनः कि विशिष्ट ? जातरूपमयी-स्वरण रूपा या भित्तिरेव कपोलस्तस्य श्रीलक्ष्मी- 
स्‍्तया सनाथा-सहिता या वलभी-छदिराधार:, सै वरनासा-प्रधानप्राणं 
यत्र, ततू । पुनः कि विशिष्ट ? नागदता:-द्वारोपफरणविशेषा:, त एवं लटभ- 
अवः-वक्रभुभगास्त॑विश्विप्टो-हचिर:, यम: श्रीविलासो यत्र, एतादशा: किसला: 
पल्‍लवपुष्पादीनां तद्रूपभधरबिवं यत्र, तत॒ । हु | 
व कं । मल्लिकाकुसुमकुइमलानां लेखा-श्रे णि, तद्वत्‌ यो हास:-स्मितं 
न हारि-मनाज्ञं, पुनः कि० वि० ? ः * ; हु 
है ओके ओके हा स्पृहृणीयं-कमनीयं, पुनः कि० 
; 2 , 0०7. ठुर-उनन्‍नतदशनवत्‌ । पुनः कि? 
पूर्यनादमुख २-वाद्यनि्धोपवा चाल । इति विशेषकार्थ: । 


सा्वभौ० । है सार्वभोम ! “चपक्रवर्तिनू !, भवता-त्वया 

का य 'वतिनू :, / _ऋषभध्वजवंद: 
सर्वेेव स्वृहृणीय:-अभिलषणीयः, केन क्‌ इस ? देवतावनीरहा-कल्पदुभेण 
सूमेररिव । च-पुनः, कोस्तुभेन हरे:-विष्णो:, वक्षोह् दयमिव । 


पण्जका (सर्ग॑६) डर 
४०. भौक्तिके० । हे राजन्‌ ! भवता यशोभि: क्मातल-भूवलय, अक्षोभि-शोभित॑ । 


४१. 


४२. 


४३. 


ड४. 


४५. 


४९. 


उपमीयते-मौक्तिकीरिव । कि विदिष्टे: यशोमि: ? विमलवत्तगुणादर्थ:- 
विशदानारगुणपूर्ण,, मौक्तिकपक्षे-विमलानि-निर्मेलानि, वृत्तानि-बर्चुलानि 
गुणादर्ध:-सदवरकानित:, पुनः कि विधिष्टे: ?” दिकपुरंध्रिहृदयस्थलेन 
धार्य:-वहनीये:, अमीबां यशःमौक्तिकानां अम्बुधिरिव त्वं हेतु:-निदानमसि । 


यबाम० । हे वदान्यवतंस !-दातृशिरोमणे !, तवंतद वामदक्षिणकरद्वयं स्वगं रत्न- 
फलदाधिकं-चितामणिकल्पदु मातिशायितं, अस्माभि:, ऊह्य-ज्ञातव्यं। कस्मात्‌ ? 
हृदयेप्सितवस्तु प्रापणात्‌ । कथ्थ ? सर्वेदेव । 


वाहिनी० । हे राजन ! ततू-तस्माद्धेतो: त्व॑ कथंचिन्‌ महता कष्टेन, इह- 
अस्मिनू, लोके, उपमेय:-उपमानाहोंसि । अय॑ वाहिनीपति:-नदीनाथ:, त्वं 
सेनानाथ: । पर॑ जडतया-जाड्यो न आद्य:-पूर्ण., त्वं नेदक । गौरकांति:- 
चन्द्रोपि संध्रितदोष:, त्वं त्यक्तदोष: । तैजसां निधि:-श्रीसूर्योडपि क्षतपधामा- 
हृतप्रभाव: संध्यासमये । त्वं नेतादुक्‌ । 


आयुर्गां० । हे भरतावनिश्क्र !/-भारतवर्षभूमीनद्र !, ते-तव, कीत्तिरियं 
स्थाप्णु:-शाइवती भविष्यति, कथ्थ ? आयुगान्तं-आकल्पान्तकालमपि, कुत्र ? 
अत्र-लोके । यत्‌-यस्‍्मात्‌ कारणातू, भाविनोपि-भविष्यंतोषि, क्ष्माभत:- 
राजान:, वसुमती अवितार:-रक्षितार:। कि ऋृत्वा ? अमुं त्वदीयां कीत्ति 
अनुसूत्य-अनुगम्य । 


कीसिनि० । हे राजन ! तब कीत्तिनिजरवहा-भवत्कीत्तिगंगा, रमणतीर- 
ग़मित्री-समुद्रतटगमनश्ञीला विद्यते | कि विशिष्टा ? विष्टपत्रितयप/वनदक्षा- 
जगत त्रितयपवित्रीकरणनिपुणा, पुनः कि ? राजहंसानां-भूपालश्र ष्ठानां 
मरालानां च, रचित:-विहितः:, अधिक: हें: यया, सा । 


त्वत्प्र० । है राजन ! त्वदरिणां-भवद्वेरिणां, यशांत्रि-कीत्तंय:, इह-अस्मिन्‌ 
त्वत्प्रतापदहने-भवत्प्रतापाग्ती भस्मसाद्‌ भवंति । तव यशोनवयोगी स्वेच्छया 
अटति, कि कछृत्वा ? अनेन भस्मना वपु:-शरीरं विलिप्य । 


व्यानक्षे० । है राजन ! सपदि-सत्वरं, तव यशः चतुराशा:-चतुदिश:, व्यानशे-- 
व्यापत्‌ | कस्येव ? वाहिनीशितु:-समुद्रस्येव, यथा समृद्रस्थांबु-पानीयं, विवद्धं-- 
वृद्धि प्राप्त चतुराशा व्याप्नोति, तत्रांबुधी कोपि राजा-प्रत्यथिभूष,, न 
सेतवति-पालिवदाचरति, तु-पुनः, तत्र मार्गणा:-अधथिनः, अनिमिषंति-- 
नितांतं मीनवदाचरंतिं । अन्र चतुर्भगोन्‍्वय: । 
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देव ! चं० । है देव !, भवदीयं यदइचंद्रति-चेन्द्रददाचरति । सांग्रतं-अधघुना, 
च-पुनः, इसरेषां-अन्येषां, क्षितिमुजां-राज्ां, यशांसि तारक॑ति, ताराबदाचरंति, 
तत्‌ तवँव कतित्व-पांडित्ममस्ति । हि-निरिचतं, यत्र यशश्चन्द्रे कलंकांको व 
भवति वापवाद: । इति चतुभगोन्वयः कलंकांकोपवादयो: इत्यनेकार्थेसंग्रहे । 


त्यामपा० । हे राजन ! यः पुमान्‌ अत्र-लोके, विह्ललतया अन्यं-अपरं, श्रयतते- 
सेवते। कि कृत्वा ? त्वां-भवन्तं, अपास्य-त्यक्त्वा, कि विशिष्ट त्वां ? 
सकलाथंदहस्तं-सकलवस्तुदायिकरं, हि-यतः, स पुमान्‌ दुर्मति:-दुर्वृद्धि: 
स्पातू, यः शुष्यदंबुसरसीस्थितिमानु भवति-शुष्कपल्वलस्थाता । कि विशिष्ट: ? 
स सुधाब्धि-क्षी रसमुद्र अपास्ता-उज्मिता । 


को गुण० । हे राजराज !-हे राजेन्द्र , स तब को गुणों बत॑ते येन गुणेन 
त्ववा चपलापि-अनवस्थायिन्यपि जयश्री: निबद्धा-नियंत्रिता, च-पुनः, या 
श्रीभंवतः-त्वत्तोन्यं-अपरं, एव न वृणीते-नांगीक्रुते, अतः हेतो:, इह-अस्मिनू- 
जगति, त्वदीयसुभगत्वं-भवदीयसौभाग्यं, ईड्यं-स्तोतव्यं, अस्माभिरिति क्षेषः । 
इति चतुभंगोन्वय: । 


पश्य प० । है राजन !* त्वदुब॒जं-तव सैन्य खररुचि-भ्रीसुयं, पिदधाति- 
आच्छादयति, त्वं पशय-विलोकय, कि विशिष्ट त्वदूबलं ? गगनक्षितिचारि- 
व्योमवसुघासंचरणशीलं । महस्वी सूर्य: कथमत्र लोके ख्यातिमेति-श्राप्नोति । 
कि विशिष्टों महस्वी ? इति-पूर्वोक्तं अवेक्ष्य-विचायं, गगनांतविहारी- 
नभ:प्रान्तविहरणशील: । 


इत्थम ० ॥ क्षितिपति:-राजा भरत :, पुर:-नगर्ग्या एव सविधे-समीपे, काननानि- 
वनाति, लुलोके-दृष्टवान्‌ । कि कुर्वनू ? हइत्थं-पूर्वोक्‍त, जयोदशव॒त्तै;, 
अधिजनवाक्यपदानि-वंदिजनव चनस्थानान्याकर्णयत्‌ , कि विशिष्टानि काननानि ? 
समंतात्‌ू-सर्वत:, शाखिभि:-द्रुम, परिवतानि-व्याप्तानि । 


स्वस्वना० । पृथिवीज्ञा:-हात्रिशत्‌ सहक्नपरिमिता भूषा:, क्षितिपतेः-भरतस्य, 
पृष्टतोन्वयु:-अनुयान्तिम्म । कि विशिष्टा: पृथिवीशा: ? स्वस्वनागरहयपत्ति- 
रथाढूया: । पुनः: कि० ? उत्तरोत्तररमाभि:-उत्कृष्टोत्कृष्टलक्ष्मीमि:, अर्पितं- 
दत्त, चित्रं-आशचर्य ये, ते। कस्येव ? भानोरिव, यथा भानो: प्रृष्टत: करभरा 
अनुयांति 


भादिदे० । नागरा: सतर्क-सविचारं यथा स्थात्तथा परस्परमित्यूचु: । कि 
इत्वा ! तां ध्वजिनों-सेनां, समवलोक्य-दृष्ट्वा, कि विशिष्टा ध्यजिनीं ? 
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आदविदेषतनयं-मभरतं, अन्वितां-अनुप्रयातां, को कमिव ? निजजरसेनां-देवजमूं, 
तारकारि-स्वामिकारशिकेयमिव । 


एतयो० । नागरा: कि बअवोचन इत्याहं। ननु-निश्चितं, एतयोः- 
भरतबाहुबल्यो,,.. पिता-जनकः,_ जगदीश:-सीथकरोस्ति । कि विधिष्टो 
जगदीशः ? सर्वसृष्टे: करणं-निष्पादनं, तत्रकविधाता-एककर्त्ता, आभ्यां- 
भरतबाहुबलिभ्यां, किमिति वितक, विरोधतरु:-वैरवृक्ष:, उप्यते-समारोप्यते। 
कि विद्िष्टो विरोधतरु: ? युतु-संग्राम एवं फल यस्य, असौ, पुनः कि० ? 
चरनियोजनं-दुतसंप्रेषणमेव सूनं-पुष्पं यस्य, असौ । 


नः प्रभु० + हृह-अस्मिनू_ व्यतिकरे, नः--अस्माकं, . प्रभु:-भरतः, 
भारतक्षितिपराज्यगृहीत्या-भरतवर्षसंबंधिभुपालराज्यादानेन तन तृप्तिमवापत्‌ । 
के इव ? वाडवार्निरिव, यथा वंड़वानल: सिधुराजसलिलाभ्यवहुत्या- 
समुद्रपानीयभक्षणेन ने तृप्तिमवाप्नोति। कि विशिष्ट: ? दुद्ध॑रतेजा:- 
दुः:सहबल, । 


देबते० । अस्य-भरतस्य लक्ष्मी:-संपत्‌, गतांता-अनंता परिभाति, कि 
विशिष्टा लक्ष्मी: ? देवतेशितु:-इस्द्रस्थापि स्पृहणीया-अभिलषणीया । किमिति 
वितर्क, बंधुबाहुबलिमंडललिप्सो: अस्य भरतस्य, सांप्रतं-अधुना, किमधिका 
भवित्री-किमतिशायिनी भविष्यति ? 


वाजिरा० । एप-मरतः, तृणवज्जगंति मन्यते। कस्मात्‌ ? प्राभवातु- 
प्रभुत्वात्‌ । कि विशिष्टान्‌ प्राभवात्‌ ? वाजिराजिभि:-हयततिभि:, इभै:- 
गर्ज:, विवृद्धातू-चृद्धि प्राप्तातू, पुनः कि विशिष्टात्‌ ? सुरनरोरगकांतात्‌ । 
हि-यत:, प्राभवस्मयगिरि:-प्रभुत्वाहुकारपवंत:, विलंध्य:-अनुल्लंष्य: । 


सास्विका० । केचिज्जना इह-अस्मिनु युगे, सात्विका:-पुण्यवंतः दायका 
भवन्ति | केचिज्जना राजसभावमादधति-धरंति। केचिज्जन: इह-अस्मिस्‌ 
लोके, तामसत्वमुपस्तं-सेवितं, यत्‌-यस्माद्धेतोर्भुवि-पुथिव्यां, जना:-लोका:, 
गुणत्रयवंतों भवन्ति । इति चतुर्भगोन्वयः । 


राजसाः० । किलेति संभाव्यते, महीन्द्रा:-राजान:ः, राजसा:-रजोगुणवंतो 
भवंति | कि विशिष्टा: महीन्द्रा:? विभवश्नमिविधूणितनेत्रा:-प्रभुत्तञ्रान्ति- 
भ्रमितदृष्न, यत्‌-यस्माद्धेतो: इतरज्ञ-अन्यत्रस्थाने, आधिपत्यं-ईश्वरत्वं न 
सहूते । कि विज्विष्टा: ? असदू-अविद्यमानं, प्रभुत्वं अपंयितार:-दातारः । 


« वायक० | अस्मानिः अय॑ नरपतिभेरत: सात्विक: सत्वगुणवान्‌ विविदे- 
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विशात:, काभ्यां ? दायकत्वसुकुतित्वगुणाभ्यां। कर्थ ततु-तस्माद्वेतोरेष भरत: 
सोदरेण-बांधवेन सह युयुत्सु:-युद्ध कर्त इच्छूट, कि कृत्वा ? सात्तिकत्व॑ 
अवधुय-दूरीकृत्य । 


यो विवे० । अधुता-अस्मिनु समये से भरतः चरमादि:-अस्ताचल:, 
विवेकतरणे: अस्तमयाय भव्ता-भावी ! स क: ? थो विवेकतरणे: उदयाद्रि: 
उदयाचलोस्ति । यत्‌-यस्माद्धेती,, मेदिनीगगनचारिचमृभि:-भूचरविद्याधर- 
कटके:, वृतः-संयुक्त:, बंघुविजित्ये-ब्राहुबलिविजयाय प्रजति । 


संडपः० । स बाहुअलि: यदि नीतिलताया:-न्यायवल्या, मडपः-आश्रयोस्ति, 
तहिं अय॑ कर्थ ज्येष्ठं-बहदुश्नातरं नानमत्ति-नमस्करोति, तु-पुनः, अय॑ 
बाहुबलि: अनया नत्या अविनयमुच्छिनत्ति-उन्मूलयति । अधुना अस्य- 
भरतस्य नत्यां-तमस्कारे सति न मानहानि: नाहुंकारस्य न्यूनता । 


मानिनां० ॥ किलेति-श्रूयतिं, तस्य-बाहुबले:, मानितां प्रथमता प्राग-पूर्व॑, 
त्रिजगति-त्रेलोक्ये, प्रथिमानं-गरिष्ठतां, गता-प्राप्ता। स बाहुबलि: एनं- 
भरत कथमेति-आगच्छति । कि कृत्वा ? तां मानिनां प्रथमतामपास्थ-- 
त्यक्त्वा, जीवितातू-प्राणत:, अभिमान: शत्तगुणोषस्ति । 


एकदे० । नः-भग्माक, विभु:-स्वामी, बांधवस्य-अआरातु, एकदेशवसु- 
घाधिपतित्व-एकमडलाधिपत्यं, न सहते-न क्षमते | मृगराज:-सिह:, आत्मन: 
प्रतिरृप जलगत वीक्षय-दृष्ट्‌वा, कि न कुप्यति ? 


यच्चका० । एवं एवं बहलीश:-बाहुबलिः, भारतक्षितिधवस्य-पट्खंड।धिपते:, 
पुरम्ताद-अग्रतः, यद्‌ रणचेष्टितं चकार-करोंतिस्म, तदुच्चे:-महत्वाय, अस्य-- 
बाहुबले:, बलवानु-सत्त्ववान्‌, अय॑ इत्येबंविधं यश्चों भविष्णु-भावि । 


एतयो:० । एतयो:-भरतवाहुबल्यो', समरतः-संग्रामत:, किलेति निदचयेन, 
नागवाजिरथपत्तिविनाश:-क्षय:, भावी-भविता। कयोरिब ? मत्तयोर्वनद्धिपयो- 
रिव कलहातू, पर्वंवत्तितरुसंततिभंग: । 


नागरें० , एप-भरत:, नागरे:-नगरवासिभि: लोकै: » दति-पूर्वोक्तप्रकारेण, 
वित॒कित:-विचारित: सन्‌ अचलस्‌-चलतिस्म। कि. विजिष्ट एष: ? 
कोशलापरिसिरोपवनेषु-विनीतास मीपवनेषु, क्षिप्तचलु:-स्थापितदृष्टि: । कि 
विशिप्टेपु ? स्ववंनात-नन्‍्दनवनाद, अभ्यधिकविश्नम भृत्मु-अतिशायिज्योभा- 
धारिषु । पुनः कि विशिष्ट एप: ? बलेन-कटकेन वा पौरुषेण युक्त:-सहितः । 
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भरत: तद वन गन्तुसियेध-वांछतिस्म । तत्‌ कि ? थज बनेधवरोधवधूमि:-- 
अन्तःपुरस्त्रीभि,. संन्‍्यवासि-संस्थितं। कसम ? विविधोत्सवरत्य- 
तानामहोत्सवकीडताय । कि विशिष्ट बने ? स्वत:-समंतात, वसनवेश्मभि:- 
पटक्ुटीभि:, राजिता-शो भिता, अंतरे-मध्ये, मतो रमा-मनोज्ञा, लक्ष्मी:-शोभा, 
यस्‍्य, तत्‌ राजितांतरमनोरमलद्ष्मि। कि विशिष्ट वसनवेश्मभि: ? उच्च: 
-उन्नते:, पुनः कि विशिष्ट: ? पंचवर्गमयकेतुपरीत: उत्प्रेक्षते-पुष्पपल्लवचिते:- 
कुसु मप्रवाल भरित: वृर्रिव । पुनः कि विशिष्ट: ? हेमकुभ : कलितं अश्नशिर:-- 
शिलरं येषां ताति, ते: । उत्प्रेक्षे-देवधामभि:-प्रासादैरिव । कि विशिष्ट: ? 
उन्‍नतिमदूभिः । पुतः कि विशिष्ट: ? पदुमिनीनां-प्रथमजातीयनायकानां 
कमलितीनां च वरदन:-मुर्खेः, चारुगवाक्षा यत्र, तानि तैं:। उत्प्रेक्षत- 
पल्वल॑स्ताटकरिव । कि विशिष्टे: पत्वल: ? विकस्वरपद्म:-विकचांभोजै:, 
वसनवेश्मपक्षे-विकस्व॒रश्रीक:, पुन: कि विशिष्टं बने ? चित्ररथत:-धनदवनातु, 
चारु-मनोज,-इति विशेषकार्थ: । 


मारता० । भारताधिपति:-भरतः, इभातु-गजातू, अतितुंगातु-अत्युच्चादू, 
अंबरवेश्मद्वारि-पटकुटिद्वारे, अवातरत्‌-उत्त रतिस्म।॥ कि. विशिष्टों 
भारताधिपति: ? मालवक्षितिधवेन-मालवदेशाधीशेन, अपित:-दत्त:, हस्त: 
यस्य, असो । कस्मात्‌ के इंव ? मेरुगिरीद्धातु स्वर्गंनाथ-इन्द्र इव । 


स्वस्ववा० । तदनु-तदनंतरं, राजभि:-नृप:, स्वस्ववाहनवरात्‌ु-निजनिजयान- 
प्रवरादू, अवतेरे-उत्तीर्ण। कि विशिष्ट: राजभि: ? नम्नशिरोधि:-नतोत्तमांग:, 
उपमोयते-यगां गरत:-भुवस्तलमाप्तें:, सुरं:-देवेरिव, कि विशिष्ट: ? वरभूषया- 
प्रधानशोभया, भूषिता-शोभिता अंगरुचि:--देहकांति:, तया राजित: बेषो येपां, 
ते ते; । 

बेत्रपा० ६ क्षितिराज:-भरतः, ससदालयं-सभागृहूं, इत:-आगतवानु | कि 
विशिष्ट: क्षितिराज: ? वेजपाणिभि:-दौवारिक:, सुचरीकृत:-संचरणाहईक्षित: 
मार्ग: यस्थ, असों, कः किमिव ? पंचबाण:-काम:, यौवनमिवेति । कि विशिष्ट ? 
अन्तर-मध्ये, पुष्पसंचय:-कुसुमोज्चय:, धवलहासेन कान्तं-मनोझ्ं, यौवनपक्षे- 
पुष्पसंचयशुचिस्मिता: कान्ता:-स्त्रियो यत्र, ततू । 


सोधाद० । असो-भरत:, सोधातु-हर्म्याव्‌ अपि, पटवेइमना-पटकुटचा, प्रमुमुदे- 
प्रमुदितवान्‌ । कस्मात्‌ ? रत्नौषेन चित्रितानि वितानानि-चन्द्रोदया:, तेषां 
वितानं-समूहो वा विस्तार;, तदवत्वात्‌, यत्र-सोधे, प्रदीपषक लिका पुनरक्तभूत्यै- 
उक्सस्य पु]नर्भाषणाय, ज्वलंति-दीप्यंते, कर्य / नकक्‍तं-निशीये, किमिव ? 
दिवेव वासरे शव । कस्मिनू सति ? दुमणो-सूर्य तपति सति दुरदिनामुक्ति: । 
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यसयाज्रा ० । हिं-निश्चितं, अत्रापि-जगत्यां, यस्प-युरुषस्य, प्राचीयपुष्पोदय:-- 
प्रावतनधर्मोत्पत्तिजायरति, तद॒दोहदेभ्य:-तेषां मनोरयेभ्योडघिकं यथा स्थात्‌ तथा 
सुबमा प्रथिमानं-औ्रढिमानं,एति-आगच्छति । कि विशिष्ट: प्रायीनपुण्योदय: ? 
विश्वविस्मयक र:-जगदाइचयय विधायी, यतः-मस्माद्धेतोः, सर्वश्र-सकललोके, 
हँसा: म्‌क्ताफलानां पंकजिनीबिसानां-कमलिनीतन्तूनां, अक्षमे-भोजने, परा:- 
तत्परा:, भवंति । काका: क्मलस्थय-मलिनवस्तुन:, निबभूरहफलानां, आस्वादे-- 
भोजने, एक:-अद्वितीय:, बद्ध:-नियत:, आदरो ये, ते, एतादशा: काका: संति । 


इत्थं श्रीकविसोमसोमकुशलाल्लब्धप्रसादस्य मे, 
ध्योध्यातक्षणिलाधिराजचरितइलोकप्रथा पंजिका । 
नपुण्यव्यवसायिपुण्यकुशलस्यास्थारविन्दोद्गता , 

या तस्यां प्रथमाभिषेणनम्‌ ख: सर्गंइच षष्ठो3भवतु ॥ 


इति श्रीमरतबाहुबलिमहा काथ्ये पंजिकायां प्रथमतेनानिवेशवर्णनों नाम धध्ठ: सर्ग:। 
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सप्तमः सर्ग:--- 


१. 


४-५. 


चक्रमू० । अयानन्तर, चक्रभूद-भरतः, मृगदुशां मनोरधै:-स्त्रीणां कार्म:, 
ईरित:-प्रेरित: सन्‌, कानने-वर्न, विजहार-क्रीडतिस्म । हि-निरिचितं, केनचित्‌ 
पूसा वल्‍लभाभिनषित-दप्रियाकाक्षितं लुप्यते ? न केनापि इत्यर्थ:। कि विशिष्टेन 
पूसा ? प्रणयभंगभीरुणा-प्रीत्तिध्वंसकातरेण । 


. पाइवेपु०। पुरप्रिभि:-स्त्रीभि:, चक्रिण:-भरतस्य, पाइवंपृष्ठपुरत: चरितु-गन्तुं, 


अभ्ययुज्यत-उच्यम: क्रियतेस्म । काभि: कस्येव ? यथा हस्तिनीभि:, सामजन्मन:- 
हस्तिन:, पाश्व॑पृष्ठपुरतः्चरितुमभियुज्यते । कस्मिनू ? बने। कि विश्विष्टे बने ? 
अनोकहे:-वृक्षे, एक गहनं-संकीर्ण, अंत रं-मध्यं, यस्य, तर, तस्मिनु । 


: कामिनो० । वि-निव्चित, त्रिदशराट-शक्र:; तत्रये-लज्जित:। कि कुव॑न ? 


त्रिदिवकाननान्तरे-नंदनवनमध्ये, संचरनू-भ्रमन्‌ । कि कृत्वा ? कामिनी- 
सहचरस्यथ चक्रिण:, विश्वमं-शोभां, विलोक्य-दृष्टवा । कि विशिष्टस्थ 
चक्रिण: ? वतयुपो-आरामसेविनः, कि विशिष्ट: त्रिदशराट्‌ ? सचीसला 
इन्द्राणीसहित: । 

स्मेरपु० । केतकं० । तदा तस्मिन कामिनीसहचरभरतविहारसमये, बन 
व्यराजत-शुशुभे । कि कुवंत्‌ ? अस्य भरतस्य मृध्नि-मस्तके, निज-आत्मीयं, 
सितभ्रभं-उज्ज्वलं छनत्र', केतकेन रजसा-केतकर्संबंधिरेणना, आदधदिव- 
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घरमाणमिद्र । कि विशिष्टेन रजसा ? व्योग्नि-तभसि, मास्तविवत्तितेन- 
यागुपरित्रालितेन । पुनः कि झुर्वद वर्ल ? अमृष्य-चक्रिण:, पादयंयोहयो: 
स्मेरपुष्पकरवी रबी रु्ा-विकस्व रकुसुम हममा रलतया, चामरभ्षियं संवितन्वदिव- 
विदधान हव । कि विशिष्टया० ? मातरिद्वना-वायुना, परिधुतानि-कंपितानि 
पत्राणि यस्या:, स्रा, तया । इति युग्मार्थ:। 


. बातवेल्लित ० । खलु-निश्चितं, वनं तरपते:-भरतस्य, फर्ल: प्राभृतं संततान- 


विधत्तेस्म । कि विशिष्ट: फल: ? वायुवेल्लिता:-वायुप्रकंपिता ये तरव: तेभ्यः 
प्रपतंतीत्येवेशीलानि, तेः क्वचित्‌ू-कुत्रापि स्थाने, ईदुशा:-भरतसदक्षा:, 
चराचराणां-जंगमस्थावराणां, विलंध्यतायुष:-उल्लंघनीयताभाज:, न स्युः-न 
भवेयु: । 


« काम्िनी०। प्रमदकाननानिल:-क्रीडाकाननवायुट, तं-भरतं, अमृमुदत्‌- 


प्रमोदयांचकार । कि विशिष्ट: प्रमदकाननानिलः ? कामिनीकुचघटीविधटूने:- 
स्त्रीणां स्तनघटसंघटने:, मंथर:-मंदगाभी । पुन कि विशिष्ट: ? मिलितवक्‍त्र- 
सौरभ:-संसृष्टवदनपरिमल: । पुनः कि विशिष्ट: ? निषिक्ता या वसुधा-वसुंधरा, 
तस्या: अंगानि-अवयवा:, तेषु संगतो-मिलित: । 


, अस्मबृ० | शाखिभि:-चुक्षे, छायया कृत्वा, इति करणात्‌ रविमह:-तरणेस्तेज:, 


निवारितं-न्यधेधि । कि कुवंत्‌ ? अस्य-भरतस्थ, शिरसि-मस्तके, संजत्‌- 
लगत्‌ । इतीति कि ? एप भरतः रवौ-सूर्यें, मा कुप्यतु-मा रुष्यतु । कि 
विशिष्टे रवो ? रसातिसजनात-पानीयवर्षणात्‌, अस्माक॑ या वृद्धि: फलपुष्पादि- 
रूपा तस्या: परिवर्द्धके-वृद्धिकारिणे । 


, घटपदा० | तम्य-राज्ञ:, लवालय:-वल्लीब्जा:, मुदं-हर्ष, दरदुस्तरां-ददतेस्म। 


कि कृत्वा? सुमलोचनेधु-पुष्परूपनयनेषु, पट्पदां जनभरं-अमररूपकज्जलातिशर्यं, 
संविधाय-निर्माय । कि कुवंतस्तस्य ? वनान्तरे संविहरतः:-क्रीडतः, का इव ! 
बललभा:-स्त्रिय इव । 


भतसभमू ० । स राजा भरतः, मन्म्थ काननगतं-बनप्राप्तं, वीक्ष्य-दृष्ट्वा, 
संतुतोष-संतुष्टवान । कि विशिष्टं मन्‍्म्थं ? निजानुहारिणं-आत्मसदर्श रूपेण 
इति शेष: | पुनः कि विशिष्टं ? जयावह-जयप्रापकं कि कृत्वा ? पुष्पचाप- 
मधिरोप्य-कुसुमधनुरारोप्प ! कि विशिष्ट पुष्पचापं ? मता ये भू गा:- 
भ्रमरास्तेषां रुतं-कुजितं, तदेव शिजिनीरव:-ज्याशब्द: यत्र, असौ, त॑ । 


उन्मिष ० । कुंदसुं० । स राजा भरतों बनावनीः-काननवसुधा, वर्णिनी:-प्रमदा 
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विलोक्य आतुषत्‌-तुष्टवानू ।!। कि विशिष्टा: ? उन्मिषत्कुसुमकूडमला:- 
विकस्वरपुष्पप्तवका एवं सतना यासां, ताः, ता:। पुनः कि विषछ्िष्टा: ? 
चपकप्रसववत्‌-गंघफलीपुष्पव तू, गौररोचिष:-वीतकांती: । पुन: कि विशिष्टा: ? 
कोकिलास्वरं विश्रतीति धारयंतीति तास्ता:। पुनः कि विशिष्टा: ? सितच्छदानां- 
हँसानां, ध्वाननृपुरै: मनोरमा:-मनोज्ञा,, क्रमा:-चरणा: यासां तास्ता: । 
वनावनीपक्षे-क्रमोनुक्रम: | पुनः कि विशिष्टा: ? कुंदवत्‌ सुन्दरा दन्ता यासां 
तास्‍्ता: । पुनः कि विशिष्टा: ? परिस्फुरंति-दीप्यमानानि, चंचरीकरूपनयनानि 
यासां, तास्ता: | पुनः कि विशिष्टा: ? सुमानि-पुष्पाणि, तद्वत्‌ स्मितं-हसित॑ 
यासां, तास्ता:। पुनः कि विछिष्टा: ? पलल्‍लवाधरवतीः-दमप्रवालरक्ता- 
घरौष्ठादया, इति युग्मार्थ: । 


स्वतो० । इह-अस्मिन बने, अस्य-भरतस्यथ, कौमुद्दं रज:-कुवलयोत्य: पराग:, 
कौम॒दी भ्रमं-चद्रातपञ्मान्ति, अतीतनत्तरां-अतिशयेत विस्तारयामास। कि 
विशिष्टे वने ? स्वंतः-समंतातू, फलिनीलतथा-प्रियंगुवल्या, असिते-श्यामे । 
कि विशिष्ट रज: ? व्योम्नि-नभसि, कीणं-व्याप्त पुनः कि विशिष्ट ? 
पक्षिपक्षपवनेन-प्रोड्टीय मानविहंगपक्षवायुना, प्रपंचितं-विस्तरितं । 


केकया० । तदा-तस्मिन समये वर्न अब्दसुहृदां-मयूराणां, केकया-वाण्या, 
कामितों:-स्त्रीपंसो:, इति वददिव-कथयदिवासीत्‌ । इतीति कि ? भो कामिनो! 
टृह-अस्मिन बने, वां-युवां, खेलतं-क्रीडत । श्रियो-लक्ष्म्या: फल कलयत- 
प्राप्नुत । हि-यतः, अमृदृश:-एतादुश: अवसरः-ममयः, दुरासद:-दुःप्राप: । 
कलन्मंख्यातगत्योह्चुरादिरदंतत्वात्‌ वृद्धयभाव: । 


संश्रित:० । अजमा-अत्यन्तं, ललनाभि:-स्त्रीभि: स भरत:, संश्रित:-आलिंगित:। 
कि विशिष्टामि: ललनाभि: ” उल्लसंती-समुदयंती, दो: उरोजानां-भुजपयों- 
धराणा, कमला-लक्ष्मी,, यासां, ता;, तामभिः, उत्रेक्षते-महीरुहां-वृक्षाणां 
स्पद्धंयेव । कि कु्बतां ? वल्लरी:-लता:, दधतां-धारयतां, कि विशिष्टा 
वल्लरी: ? फलमृणानै: शोभ॑ते-राजंति, इत्येबंशीला: फलमृणालशोभिन्य:, ता: । 


अन्वनू० । ठति कारणात, अग्रत:-पुरम्तातु, तरुराजि:-द्रमश्रे णि., नृत्यतीव- 
नाट्यं करोतीव । कस्मा १? वातधुतनवपल्लवच्छलात्‌ू-वातांदो लितनृततकिसलय- 
व्याजातू, इतीति कि ? अहम भारतेदवरसमागमात्‌, शुद्धतां-निमंलत्वं, 
अन्वभूवं-प्राप्नुवं । 

उद्धत॑ं०। मातरिश्वना-वायुना, प्रोन्मिपत्स्थलसरोजिनीरजः-विकसत्स्थल- 
कमलितीरज:,_ नभसि-आकाजशे, उद्धतं-उहापितं । उसद्प्रेक्षेी-प्रियागमातु 
काननश्रिया आत्मशिरसि-निजे मृध्नि, उत्तरीयमिव न्‍्यस्तं-आरोपितं । 
कस्मात्‌ ? प्रियागमातृ-भरतागमनत: । 
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पल्‍लदे:० । तेन भरतेन, कापि-कामिनी, हृदंतरे-वक्षोमध्ये, निहता-ताडिता, 
तत: हृष्पतिस्म-हुष्टा | हि-यतः:, प्रियाजन: प्रीतिकातरधियां-स्नेहभीरुबुद्धया । 
दयितेन-वल्लभेन, तुध्यति-तुष्टिमाप्नोति । 


सामपा० । काचित्‌ कामिनी इति कारणातु रुषा-करोघेन, बुर्णमुष्टिमक्षिपतु- 
चिक्षेप । कथं ? तन्मुखं-तत्य भरतत्य मुखमनुलक्षीकृत्य। कि विशिष्टां 
चुर्णमुष्टि ? नयनतांतिक.रिणी-लोचनक्लान्तिविधायिनी, इतीति कि ? अनेन 
विलासिना,. पूर्वत:-प्रथमत:, किमियं-कथमेथा दयिता ताडिता किकेल्लि- 
पतलवे: ? कि कत्वा ? मामपास्थ-स्यक्त्वा, अपि-पुतरथे, अमुना-विलासिना- 
8 हता-मारिता | इति विभंगोन्वय: । 


युकमें०।॥ स॒ राजा कांतवया-वल्लभया, इति-पूर्वोक्तप्रकारेण, निहतोपि- 
ताडितोषि, अतुषत्‌-तुष्टिमापत्‌। इतीति कि ? अनया विलासिन्या एवं युक्त 
क॒तं, दुशोरेव विदधे-कत:, कर्थ ? यथोचितं-यथायोग्ये यथा स्यात्तथा । हि- 
यतः, इह-अस्मिनू, प्रेम्णि-स्नेहे, का विपरीतता-को विपरयंय: । 


काचिवु० । हि-निश्चितं, अमुना-विलासिना, काचिद अश्ञारदा-अलज्जावती, 
चित्तकामं-मनीपितासिलाबं, नायिता-प्रापितां। कि विशिष्टा काचित ? 
द्रमं-वक्ष, प्रत्युन्नतमुखी-ऊर्श्वीकृतवदना । कि विशिष्ट द्रमं ? हस्ताम्थां 
दुलेभतमानि प्रसूनानि यत्र, तदेतादृशं॑ क-शीर्ष यस्य, असौ, त॑। वा स्वार्थे 
कः । कि क॒त्वा ? स्वीयमंस अधिरोप्य-नि्ज स्कंघमारोप्य । 


काचना० । चंंचरीकतरुणेन-अ्रमरयूना, काचतापि कामिनीयं, अधरौष्ठपन्लवे 
चुंबिता-दष्टा । कि कुबवंती ? दयितस्य-भतु: कंठदाम गुंफितु-प्रथितुं, 
कुसुमानि-पृष्पाणि, चिल्वती-कुमुमावचयं कुर्वाणा इत्यथे:, तत्क्षणात्‌- 
तत्कालत: । 


चुब्ितं०>। कापि दगिता, मधुकरेण-अमरेण, तन्मुखं-तस्या बदन चुंबितं, 
वीक्य-दृष्ट्वा, रुषं दधो-धृतवती | कि कुर्वेती ? श्र विभंगेन कुटिलं-वर्क 
ईदशेन चक्षुषा, प्रियं-प्रणयिनं, तर्जेयंती-ताडयन्ति । कि विद्विष्टं प्रियं ? 
निरागसं-अपराधरहितमपि । 


खंजना० । नायको वायकां प्रत्याह-है खंजनाक्षि ! मया तव मंतु:-अपराध:, 
वादथे-न कृत: । कि विशिष्टेत मया ? प्रणयभजजुभीरुणा-प्रेममंगकातरेण, 
तेन-विलासिना, कापि मानिनी, मुहुरन्वनीयत-क्रोधोपशमनं चक्रे। इतीति 
कि ? है प्रिये ? तव सखी साक्षिणी वत्तंते । इति त्रिभंग्रोन्तय: । 


डद्ड 


२५. 


२६. 


२७, 


श्प, 


२६९, 


३०. 


३१. 


भरतवाहुबलिमहाकाक्यस 


कोपने० । सखी नायिकां प्रत्याह-हे कोपने ?>कोपवति !, अधुना-हदालीं, 
दयितेन-भर्त्रा, त्वं युक्तमेव, निगद्यसे-कथ्यसे ! ततह्-तस्माद्वेतो:, त्य॑ं प्रणयिन 
दुर्लभ दुमंदान्‌ न मन्यसे, भुशं-अत्यर्थ, आत्मन: कृते-आत्मोस्सेकाय वा 
स्वकृते, त्वं गवितासि-दुप्ता भवसि । इति त्रिभंगोन्वय: । 


ईहश:० ।  आलि:-सखी, तां-मानवर्ती, इति-उच्यमानं, प्रणयकर्कश- 
प्रेमकठिनं, वच:-वचनं, अन्वशातु-कथयतिस्म, इतीति कि ? है मानिनि !, 
त्ववा-भवत्या, ईदश:-एवंविध:, प्रियतम:-भर्त्ता, न हि प्राप्य एवं। अनेन- 
विलासिना, त्वादकू-भवत्सदशी, दयिता-वल्लभा, कि दु्लभव ? इति 
त्रिभंगोन्वय: । 


आगले० । कापि सुमगत्वगविता-सौभाग्यमदोन्मता, आलि-सखी आह । 
कस्मिनु सति ? विलासिनि-प्रेयसि, श्यण्बति-आकर्णयति सति। हे सखि ! 
प्रेयसा-प्रणयिना, आगतेन-आयातेत कि, नागतेन कि ? अत्र नाकादित्वं | 
वा सखिना-मित्र ण, गतेन कि ? यात्वित्यर्थ: कि विशिष्टेन प्रेयसा ? 
इतरम्मिनू-अन्यस्मिनू, वललभाजने वा वस्तुनि, निबद्धं-नियतं, चेत:- 
मानसं, येन, असौ, तेन । 


सुच मा०। प्रियसखी ता नायिकां इत्युबाच । इतीति कि ? है मानिनि !, 
त्वमधुना-अस्मिन्‌ समये, रुषं मुंच-त्यज । यत्‌-यब्मात कारणात्‌, तवेब 
विरह:-विप्रयोग:, भविष्यति । पुनः स्मर:-काम:, व्याजं-छलं, आप्य-लब्ध्वा, 
त्वां निहनिष्यति-मारथिष्यति । इति चतुर्भगोन्वय:ः । 


जोबिते० । स युवा सरभसं यथा स्थात्‌ तथा मान्ती सस्वजे-आलिगितवान । 
कि विशिष्टः सः ? प्रीतिकातरमना:-स्नेहभीतचित्त:, कि क॒त्वा ? इति 
तत्‌ मानवत्या: प्रणीतं निशम्य-श्र त्वा। इतीति कि ? हें सखि |, प्रेयस:-- 
वल्लभस्य, सुखदु:खयो: निवेदनं-ज्ञानं, जीविते सति-प्राणेसु सत्सु भवति । 


क्लुप्तपु० । कापि कामिनी कान्‍्तं-भर्त्तारं इति जगौ-कथयतिस्म॥ कि 
विद्विष्ट कान्‍त ? साग्सं-सापराधं । कि क्रियमाणं ? गले-कण्ठे, 
तत्क्षणोच्चितसु मख्नजा-तत्कालग्रयितकुसुममालया,._ बध्यमानं-नियम्पमान । 
कि कृत्वा ? लतालयं-लतामंडपं, उपनीय-आनीय । कि विशिष्ट लतालयं ? 
क्लृप्तपुष्पशयनं-रचितकुसुमशस्यं । 


संयतो० । नायिका नायक प्रत्याह। हे प्रिय ! निबिडं-दृढ, यथा स्थात तथा 
त्वं मया अधुना संयतोइसि-बद्धोसि । पृष्पमालया इति शेष: । भवानु इतः- 
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१२. 


३२- 


३४. 


३५, 


३६. 


३७, 


जतालमॉत, गंतु-बातुं, अक्षयपदः-असहिष्णुचरण: स्यात्‌। कः भर्व: ! सता 
अंदर पदमात्रमपि अन्तुमझ्षम:। तु-पुनः, तत्र-तियजने, तब मानसं- 
भवदीवमन;, संगतं-आखक्त । त्वं स्वागसः-निजापराधस्य फरलें श्र वं- 
निरिचतं, अवाप्सहि-लभस्व । इति भतु्ंत्रोस्कय: । 


पुष्धरे०, । दक्षिण:-कलब्रद्धयावर्जको लेता, स्वापराधविफन्नत्वं-निज्रापराध- 
वैफल्यं, आचरत-कतवाबू । कि क॒तल्ता ? कांचित्‌ मानिती एवं अनूनीय-अनुकूली - 
कृत्य । एवं इति कि ? है प्रिये ! वां-युवयो: मया व्यक्तिरेश-पथगात्मतैव न 
विदिता-न ज्ञाता, कि विशिष्टयो: वां ? पुष्परेशपरि्पिज-रास्ययो: । 


नेयस्ि० । तत्सली इति उवाच-बदतिस्म | कि कत्वा ? योषितः-कांताया:, 
प्रेयस्ति-भत्तेरि, प्रणयविद्वलं-प्रेमबिकलं, मनः-चित्तं, समनगीय-ज्ञात्वा | हे 
गंजेन्द्रगाभमिनि !, बहुबल्लभे प्रिये-बहुस्त्रीके नायके, तव का रति:-को 
राग: । 


ईरिते०। सा कामिनी, सहसं-सहासं यथा स्यात्‌ तथा, जगाद-अब्रवीत । 
कि विशिष्टा सा ? इतीरिता-एवं भणिता । इतीति कि ? हे सखि ? त्वका-- 
भवृत्या, उचितं-योग्यं, वच:,-वचनं, नोदी।रेतं-न कथितं । हे सखि ! त्वं न 
कि वेत्सिन्‍नत जानासि। हि-यतः, सकलप्रिया सुधा-विश्ववल्लमं अमूृर्तं, 
भाग्यतः-देवात्‌, करगता स्वाद्यते-भुज्यते । इति चतुर्भगोन्वय: । 


सातनं० । हे सखि ! अवेत्तरि-अविज्ञातरि भत्तरि, मानकारिता- 
अभिमानविधायिता न भवति । यतृ-यस्माद्धेतो,,. प्रिय:-वल्लभ:, 
शातनैकललनारस: सनु-अवगतबहुस्त्रीस्वाद,, कोपमानकलनां-करोधाहंकार- 
परिज्ञानं, अवैति-कलयति। हि-यतः, सलिलस्य मंथने को रसः स्यादिति 
जिमंगोन्वय: । 


कांचन० । स राजा दयितामुखांबुजं-वल्लभामुखकमलं, चुम्बतित्म । कि 
कृत्वा ? कांचन कामिनी प्रवश्च्य-बिप्रताये, कि विज्षिष्टां कांचन कामिनी ? 
प्रसवरेणमुष्टिना-पुष्पपरागम्‌ ष्टिना,. घूणिताक्षकमलां-सं भ्रान्तवयनकमलां , 
हि-यतः:, कोविद:-पंडित:, मनीषितं-चित्ताभी प्सितं कुरते । 


एृहि एडहि० । कापि कामिनी एवमक्षरमयीं-इतिवर्णरूपां, सुमस्नजं-पुष्पमालों, 
वल्लभगले-प्रियकंठे, निनिक्षिपे-समारोपितवती । एकमिति कि ? हे वर )- 
नाथ |, त्वं एहिं एहि-आगच्छ, झागच्छ, त्व॑ मोहनं-रवं, देहि, त्व॑ इतरासु- 
कतासु, हृदय-सनः, ते विभेहि<्मा,कुर, दति चतुर्मगोन्ययः । 


४६६ 


दै८, 


३६. 
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ड२, 


४३. 
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मरतवाहुबलिभहाकाव्यम्‌ 


कापि छु०। कापि विलासिनी, कुड्मलहता-मुकुलताडिता, सति वल्लभोपरि- 
भर्तुरुपरिष्टातू, संभ्रमातू-वेगातू, पपात-पततिस्म + तत्सखीजन:-तस्या: 
वयस्पाभिः, एतदीयं-अस्याः: संबंधिनिस्त्रपत्व-निलेज्जत्वं, न हि उररीकृत॑- 
न स्वीचक्र । इय मारिता वराकी पतत्येव । , 


कापि शा० । कापि कामिनी स्वेशबिन्दुसुभगं मुखं दधों।* का कमिव ? 
पद्मिनी-कमलिनी मकरंदशीकरमिव॥ कि विशिष्ठा ? वासरेश्वरकरोपता- 
पिता-सूर्यकिरणसंतापिता, पुनः कि विशिष्टा ? शाखिशिखरं-कुसुमिततरु 
श्ृंगं, समाश्षिता-अधिरूढवती । 


. पल्‍लवो ० । क्षितिरुहो पि-वृक्षोपि, जारब॒त्‌-उपपतिरिव, अकंपत-कंपमासदत्‌-- 


कस्मात्‌ ? अधः-दुतले, एतदीयपतिलोकनादु-एतस्या: संबंधिभतुदंशंनात्‌, 
कि विशिष्ट: क्षितिरह: ” पल्लवोल्वणकर:-प्रवालरूपप्रकटपाणि: । पुनः कि 
विशिष्ट: ? प्रसूनदृक-पुष्पलोचन: । हि-यतः, कामिनी सेविता न सुखाय 
स्यात्‌ । 


पुष्पज्ञा ० । काचित्‌ वाला इति पूज्चकार । कि कुर्वती ? मन्‍्मथादयदयितांग- 
संगमं-का मव्याप्तभर्तवपु:संयोगं, इच्छंती-वांछंती, च-पुनः, कि क्ुबंती ? 
पुष्पशाखिशिखरावरूडये-कुसुमिततरुश्रृंगावरो हाय, शकक्‍्तुवत्यपि समर्थी 
भवंत्यपि। इतीति कि ? हे नाथ ! अहमगात्‌-वृक्षात्‌, पतितास्मि । 


धारिता० । सा बाला, दूृढ़ं-गाई यथा स्यथात्त«।, प्रियभुजेन धारिता, 
व्यराजत-शोभतेस्म । का इव ? स्कन्धलस्तलतिकेव-स्कंधासकवल्लीव । कि 


, विभिष्ठा सा ? नीव्या-स्त्रीकटीवस्त्रबंधनोपकरणे, बद्ध:-कीलितः सिचया- 


वशेषा-वसनप्रान्तो यस्या: सा। पुनः कि विश्विष्ठा ? ह्वीनिमीलिनयना- 
लज्जासंकुचल्लोचना । कस्मात्‌ ? तत्क्षणात्‌ । 


एतदी० । स-विलासी, रतीशितु:-कामस्य, अनुत्तरां-प्रधानां, तुलां-सदृश्षतां, 
अवहत्‌-प्राप्नोतिस्म । केन ? अंसेन-स्कंघेन, कि विशिष्टेन अंसेन ? एतदीय- 
कबर्या:-एतस्यथा: केशभारेण विराजते इत्येबंशील:, तेन। कि विशिष्टस्य 
रतीशितु: ? भर्गेण-ईश्वरेण, भग्नं धनुष्‌-चाप: यस्य, असौ, तस्थ । पुत्र: कि 
विशिष्टस्थ ? स्कन्धदेशे तरवारि वहति इत्येवंशील:, असौ, तस्य । 


उच्चिता० । सुदृशां तनु:-म्त्रीणां वपु,, उच्चिताभिनवचंपकस्रजा-उत्लात- 
नवीनगंधफलीपुष्पमालया क्ृत्वा व्यरोच्रत-दिदीपे। कि विश्षिष्दा तनुः ? 
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पुष्परेणुपरिपाण्दुरा-कुसुमपरागविशदा । कया इंच ? विद्युता-तडिता, 
शारदोदकमुचां-शारदाभ्राणामवलि:--अ्र णिरिव । 


स्वेदलु० । स-भरत;, प्रियानने-वल्लभामुखे, बदनानिल व्यधत्त-निर्मिमीतेस्म । 
कि विशिष्टे प्रियानने ? स्वेदेन लुप्तं-परिमृष्टं, तिलक॑ यत्र, तत्‌, तस्मिन्‌ । 
पुनः कि विशिष्टे प्रियानने ? पुष्पशुल्या-परागेण, परिधूसरा-ईषत्पांडु:, 
त्विड-कांति:, यत्र । उद्रेक्षे-मनीषितां घृति-हृदयेप्सिततुष्टि, जीवयन्निब- 
प्राणयस्तिव । 


इत्यमृ० । तत्सली अमूं-तायिकं कथयतिस्म । इतीति कि ? है मानिनि ! 
तत्‌ त्वदीयसुभगत्वं-भवदीयमेव सौभाग्यं अस्ति । तत्‌ कि यत्‌ रंभयापषि 
कमनीयं-अभिलषणीय । अतया-भवत्या, ईदुशों वल्लभः कि वशीकुतः-कर्ष 
वशीचक्र ।इति चतुर्मगोन्वय: । 


गोत्रवि० । कापि कान्‍्ता 'तं-विलासिनं, गोन्रविस्सलितं एव्मभ्यघात्‌-- 
कथयतिस्म । एवमिति कि ? है प्रिय ! एकपक्षत: प्रणय:-प्रीति:, तयाकुलं- 
मदन्यया व्याप्तं, हृदयं-मनः, न प्रयाति-न गच्छति । यन्मात से-चेतसि भवेत्‌, 
तन्मु वे 5 तीव स्थात्‌ । 


. इत्युयी० । सा इस्पुरीवं-क्वयित्वा, तदंतिकातू-तत्ष्य पार्शातू, सहसा- 


शीघ्रमेव, निजंगाम-निर्गंता । कि विशिष्टा: सा ? पतदश्न्‌ लोचना । पुनः कि 
विशिष्टा सा ? धरान्तरं वसुधामध्यं, संप्रवेष्टं न्‍्यग्मुली । पुनः कि विशिष्टा ! 
क्वचित्‌-प्रदेशे, लतांतर इता-प्राप्ता । 


वच्सि० । हे देवि ! अहं वच्मि-कथयामि, भवती कि चकार | हि-निश्चितं, 
प्रियतमे-भत्तेरि, रागिणि-रागवति सति क्र घा-कोपेन कि। है सलि ! त्वं 
तरय चेतस: अधिदेवता$सि । करय केव ? जलरुह:-कमलस्य श्री:-लक्ष्मी +िवं, 
अत्यया-अपरया कि ? 


, ल्वइचि० । है देवि ! त्वद्‌वियोगविधुर:-भवद॒वियोगकातर: सन स गुवा 


परिजनस्य-परिवा रस्य, जीविते-प्राणेषु, संक्षयं-संदेहं, कल्पते-रचयति । ततु- 
तस्माद्वेतों,, तब-भवत्या:, रंगरभग: उचितत्वं-योग्यतां, नांचति-नागच्छति । 
कस्मिनु सति ? महविधौ-उत्सवविधाने प्रस्तुते-आररब्बे सति । 


तन्निबो० । अय-अनंतरं सा-इतिवादिनीं-एवमभिपात्रीं, दर्ति अंसौ- 
अवादीत्‌ । इतीति कि ? तस्प-विलासिन:, निमोगवशतः-भाजा बधतः, जह 
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त्वदंतिकं-भवत्या: पाएंगे, संगतास्मि-संप्राप्तास्मि। तत-तस्माद्वेतो', मम 
त्वं गिर॑ प्रत्युत्ततलक्षणं देहि। कि विश्विष्टा सा ? कोपमंम्या-रोधरचनया, 
परिनलिते ईक्षणे-लोचने, यया, सा | 


बृति ! ० । हे दृति ! त्वयवा वचः सत्यं-यथात्थ, उदितं-कथितं, क्षहूं अस्य- 
विलासिन:, हृत-हृदगं, प्रवेष्टु-प्रवेशं कर्तू, न विभु:-न समर्था। यतोध्स्य 
प्रीति:-पअणयः, शत्तथा-शतप्रकारेण, विभज्यते-वंटीक्रियले । कि विशिष्ट 
हृत्‌ ? वणिनीशतसमाकुलं-स्त्रीशतसमाकुल इति त्रिभंगोन्वयः । 


का सुधा० । हि-निरचयेत, मृगदुशां-स्त्रीणां, का सुधा-किभमृतं ? प्रीति- 
तत्परमना- स्नेहासक्तचित्त:, वल्लभ:-प्रिय:, यदि भवेत्‌, इति कृत्वा सूरय:- 
विदुधा: योपषितां जीवितं-स्त्रीणामायु:, प्राणनाथकरगामि-भत्‌ हस्तगं, वर्दति- 
ब्रृवन्ति । इति त्रिभगोन्‍्वय: । 


पुर्वमे० । हे सखि ! विलासिना पूव॑मेव-प्रागेव, मे-मम हृत्यं-मनो शहीतं- 
जगृहे । अथाहं कि करोमि । च-पुनः, मया तनन्‍मनो-नेतुश्चित्तं, नाददे-न 
एहीतं । पुन: स युवा विज्ञ एवास्ति। अहं नेदशी-नंवंविधास्मि | इति 
पंचभंगोन्वय: । 

योषिता० । हे सख्ि ! हि-निश्चितं, नायकः-नेता, योपषितां मानसात्‌- 
सत्रीणां चित्तात्‌, नावतरेत्‌ू-नोत्तरति, कि विशिष्टो नायक: ? प्रीतिपृर्णहदय:- 
प्रणयांचितमना:। कस्मातू क डइव ? पद्मिनीवनात्‌ राजहंस इवं। कि 
विशिष्ट: ? शुद्धपक्षयुगलप्रतीतिभाक-निर्मंलपिच्छद्वितयप्रत्ययं भजतीति । 
नायकपक्षे-पक्षयुगलं-मातापित्रो: 


सस्यर० । अमी विषया:-पदार्था:, पुराणतां-जीणंतां, संश्रयंति । कि विधिष्टा 
विषया: ? सस्यरत्ववसनादय:-धान्यमणिवस्त्रप्रमुखाट, कुअचित्‌-कुत्रापि स्थाने, 
युवद्गयीप्रीतिरी तिनिचय:-युवयुवतियुगलप्र णयस्वभावसमुदय: पुराणतां नाश्रयति । 
कि विशिष्ट: ? एक एव-अद्वितीय: । पुनः कि विशिष्ट: ? निबिड:-दढ: । 


विस्मर० । दयिता:-स्त्रिय:, वल्लभं न विस्मरंति, यद-यस्माद्वेतो, जीवितात 
प्रियः अधिक एवं स्पात्‌। अश्र एवास्मितु समये, मृग्रीदृश:-स्त्रिय,, जीवितं 
तृणबत्‌ मन्वते-गणयति । कि विश्विष्टा: मृगीदृशधः ? तद्वियोगविधुरा:- 
प्रणयिविरहकातरा: । 


प्राणना० 2036 । है सख्ि |, स्त्रिय:-नाये:, प्राणनाथविरहासहा:-भर्चूवियोगाउक्षमा:, 
>वल्लिमुपास्तेतरां-सुतरां सेवन्ते । अग्नी प्रविश्वंति इत्म्: । ताभि:- 
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नारीभि:, पत्यु: अनुनयः-रोषोपशान्तिः, विधीयते-क्रियते । हिं-निदिचरं, 
साहुसस्य का गतिभविता-भविष्यति । इति त्रिमंगोन्वय: । 


पादथोः० । हे सखि ! स-बविलासी, मे-मम, पादयो:, निपलिता-निपतिष्यति, 
अहमपि नानुनयं समाश्रये-न रोषोपशान्ति कुर्वे । अनन्यज:-कामोपि, 
अधिज्यधनु:-अधिज्यक्षाप:, एलु-आगच्छतु । हि-यतो, योक्ति-रमणीनां, 
धीरता-प्रामल्भ्यं, सहचरी स्थात्‌ । इति चतुर्भगोन्वय: । 


इत्युदो० । दूतिस्तां मायिका्ित्युदीरितवर्ती-इत्यं कथितवतीमुवाच | कि 
विशिष्टां तां ? अस्ललितवाकप रंपरां-स्पष्टबबनरचनां । हे ससति ? त्वया 
जीवितेन प्राण: सह विग्रह:-कलहः, आरभ्यते-क्रियते, यदू-बस्माद्धेतो:, 
प्रिय:-भर्त्ता, अवगष्यते-अवज्ञायते ! इति त्रिभंगोन्‍्वय: । 


कि न बेत्सि० । हे मानिति ! त्वं कि न वेत्सि-त जानासि ? विधु:-चन्द्र:, 
अभ्युदेष्यत्ति-उदयं प्राप्स्यति । कि विशिष्टों विधु: ? प्रीतिवल्ल्या: परिवृद्धि:- 
परिवर्घनं, तस्या मंडप: । पुनः कि विशिष्ट: ? सानिनीनां हृदयं-मनः, तत्र यो 
मानसंग्रहग्र न्थिस्तस्य मोक्षणे परिस्फुरंत:-प्रकटोभवंत:, करा:-किरणा:, यस्य, 
असो | 


प्रेतभ:० । हें मानिनि ! त्वं हुदितवरे अवशे सति, इति वेपरीत्यं-नविपयर्य, 
अवेहि-जानीहि । इतीति कि ? प्रमदकाननं-आरामः, ते-तव, प्रेतभू:- 
इसशानं, रतिपते:-कासस्य, कौसुमाः शरा:ः-पौष्पा: बाणा:, अथोसया:- 
लोहरूपा:, भवंति, चन्द्रमास्तरणि:-तूर्य:, तापकारित्वात्‌ । 


मौनसें० । अथ-अनंत रं, प्रणयिना-भर्ता, मानिनी-प्रिया, शिकश्लिषे-परिरेभे । 
कि कृत्था ? ताबत्‌ सहसा-तत्कालं, लतांतरादेत्य-आगत्य । कि कृतवती ? 
अनया-दृत्या, एवं उदीरितात-भणितात्‌, मौन यावदाश्वितवती । कि विशिष्टा ? 
अधोमुखी-न्यगवदना । 


सर्बद० । नायिकों नामिकां प्रत्याह । हे भासिनि ! त्वं सर्वदेव-सदेव, चतुरा- 
निपुणासि, कस्मिन्‌ ? प्रीणने-संतोषणें । ईदशों वनविह्ार:-एलादुली वनक्रीडा, 
अतिदुलंभ:-अतिदुराप: । क इवं ? लय इव, यथा गौतिनृत्यवाद्यश्रयी 
विलासो$तिदुल भः । कि विश्षिष्टो वनविहार: ? द्रवेण-परिहासेन सह वर्तमान 
इति संद्रव:, लय॒पंक्षे-प्रशस्तरव: । है प्रिये ! त्व॑ कोपमानसमययं-क्रो धाईकारा- 
वसरं कि न वेत्सि । इंति चतुर्भगोन्वय: | 
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आदवदे० । हे प्रिये ! त्वया मे-मम, हुदयं-अन्तःकरणं, एवाददे-जगृहे, तत्‌ 
हृदयं इतरा-अन्या, वसितुं-आच्छादयितृं, अत युवतिविषये न क्षमा-न 
समर्था स्थात्‌। वसितुमित्यत्र 'बसिक आच्छादने' धातु ने तु वसन्निवासे । 
विलासिना अंह अंह इति वादिनी-बुवाणा, सरभसे यथा स्थात्‌ तथा 
वधुदचुंबिता-चुचूबे । इति त्रिभंगोन्वय: । 


घर्रमा० । महीपति:-भरतः, चन्द्रमा इव व्यभाद-दिदीपे । अंगना:-स्त्रियः, 
चन्द्रिका इव व्यभुः। कि विजिष्टा: ? त॑ राजानं अनुगच्छंतीति तदनुगा:। 
तदा-तस्मिनू_ वनविहारसमये, चित्तभूप्रमदपाथ्सां पति:-मानसोल्पन्नहर्षाब्धि:, 
परस्परं-अन्योन्यं, उल्ललास-उत्कल्लोली बभूवेति त्रिभंगोन्वय: । 


वंचब० । स युवा पंचवर्ण मयपुष्पभंगियुक्तालव॒न्तवर॒वीजनेत-पंचवर्णाढ यकुसुम- 
रचनायुतव्यजनविधुननेन चामरादप्यधिक॑ सुखमन्वभूतू-बुभुजे । कि विशिष्टेन ? 
प्रणयिनीनां कर:-हस्तेः, ईयंते-प्रणययते, तत्‌, तेन । 


सर्वजा० । काचिद्‌ बधूरस्य भरतस्थ शिरसि-मौलौ, छत्रं व्यधात्‌। कि 
विशिष्टं छत्व ? सर्वजानिकुसुमश्रियांचितं-व्याप्तं, कि कुबंती ? राजबिन्है- 
लेलितं-मनोज्ञं, यदातपत्र ततोधिक॑ मुदां भरं-प्रमोदातिशयं, प्रणदती- 
प्रेरयंती । 

प्रस्थितो० । अथ-अनंतररं, नृप:-भरतः, जलकेलये-जलावगाहाय, केलिपल्वलं- 
क्रीडासरं, प्रस्थित:-प्रयातवानू,_ ततः-सदनंतरं,  सावरोधवनिताजन:- 
सशुद्धांतसत्रीलोक:, पय:क्रीडार्थ क्रीडासर: प्रययौ । कि विशिष्ट केलिपल्वलं ? 
फुल्लपंकजदलाननश्रियं-विकस्वरांभो जपत्रवदनच्छायं, क इब ? राजहंस इव ! 


, पदुमिनी० । कि कुर्वाणं केलिपल्वलं ? भूमिवल्लभं-राजानं, स्पद्धंमानमिव-- 


सदुश्षीभवंतमिव । कि विशिष्टं केलि० ? पदूमिनीनिचयेन-कमलिनीसमूहेन, 
संचित:-पुष्टी भूत., उत्सवो यत्र, असौ, तं। राजपक्षे-पद्दामनी प्रथमजातीय- 
नायिका । पुन: कि विशिष्ट केलिपल्वलं ? राजहंसे:-सितच्छुदे:, विनिषेवितं-- 
पर्युपासितं, अंतिकं-पार्श्व, यस्य, असौी, तं। भूमिवल्लभपक्षे--राजहूंसा:- 
भूपश्रष्ठा:। पुन; कि विशिप्टं० ? यदू वेगादू ऊर्मय:-कल्लोला: त एव 
पाणय:-हस्ता:, त॑मिलनोत्सुक॑ । 


आगतो० । आगतोद्गतसरोजिनिचय:-आयातो त्पन्नपदूमिनीसमूहैः, सर:- 
तटाक:, बभौ-रराज । कि विशिष्ट: ? मेखलारणितमेव-कांचीश्नब्दितमेव, 
भूंगकूजितं-भ्रमररुतं, येषु, ते ते, पुनः कि विश्विष्ट:? चक्का:-चवका:, 
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हँसा:-मराला:, त एवं कलनूपुराणि तेवामारवः:-दब्दो येषु, ते, ते: । पुनः कि 
विशिष्ट: ? सदरसांतरभतै:-संतो विद्यमाना वा प्रशस्ता अन्ये रसा ऋंगारादय 
इति सद्रसांतरगते:-प्राप्त:। कमलिनीपक्षे-नीरमध्यमिर्त: । 


पुष्डरी० । स राजा केलिपल्वलं-क्रीडासरो, व्यलोकत-दद्श । कि कुर्वाणमिव ? 
पूंडरीकाणि-सितांभोजानि एवं नयनानि-लोचनानि ते: लोकमानं-समीक्षमान- 
मिव पुत्र: कि कुर्वत ? चक्रसारसबिहूंगमस्वर्न:-चक्रवाकसारसपक्षिनिनाद:, 
आह्वयन्तं-भाफारयंतमसिव । कि विशिष्ट: पुंडरीकतयने: ? विकासिभि:- 
विकस्वरे: । 


योजितां० । योपितां प्रतिकति:-स्त्रीणां प्रतिबिम्बं, जलाहये-जलस्थाने, 
पश्यतां-द्रष्ट्रीगमिति, वितर्क-विचारं, आद्धे-चकार । इतीति कि ? 
सिधुसोदरे-समुद्रबांघवे तटाके, किमिति बितक, 'शक्रिया-लक्ष्म्या, स्वं स्वरूप 
बहुधा व्यमज्यतेव-विभागीकृतमिव इह-अस्मिनु, अं हि तटाकों लक्ष्म्या 
पितृथ्य' सिन्‍्धो: सोदरत्वात्‌ । 


एतद० । तदा-तस्मिनू सावरोधभरतागमसमये, सितच्छर्द:-राजहंस:, इति 
हेतो: नलिनीगण:-कमलिनीसमुह:, हीयतेस्म-तत्यजे । इतीति कि ? इमा 
नलिन्य एतासां पद्मिनीनां अग्नत:-पुरस्तात्‌, कि स्थु: । कि विशिष्टा नलिन्य: ? 
जडात्मजा-मु्खदुहितर: । पुनः: कि विज्विष्टा: ? छिया-लज्जया, पंकिला:- 
कर्द मवत्य: वा पापवत्यः, कि विशिष्ट: सितच्छद: ? शुद्धपक्षयुगल:-पवित्र- 
द्विपक्ष, मनुष्यागमे हि पक्षिभरि: उड्डीयते । 


सावरो० + सरोवर:-तटाकः, सावरोधनपते: समागमातु-सांत:पुरभरतसंगमात्‌, 
समतुषत्‌,-संतुप्टिमभजन्‌ । उत्प्रेक्षे-तरंगपराणिभि:-कल्लोलहस्ते, उच्छल- 
न्निव-उल्ललन्निव, विकासिपद्मितीकानने:-विकस्वरनलिनीवन:, संहसन्निव- 
कृतहास इव । 


क्रीडात० । अवनीपति:-भरतः, वधुमिं: साद्ध क्रीडातटाकमाजगाहे-- 
विलोड्यामास । काभि: के इवं ? द्विपीमि:-हस्तिनीसिः, इसराज:-- 
ग़जेन्द्र इव। कि विधिष्टोशबनीपति: ” हस्तेन-पाणिना, उद्धत:-उत्पाटितः, 
अंबुदहिणीनिचय:-पद्मिनीसमुह:, येन, असौ। हस्तिपक्षे-हस्त:-शुंंडा । कि 
विशिष्टाभिवंघुभि: ? आवतंमानहफर्या: समानि लोचनानि यासां ताः, 
तामि: । कथं ? समंतात-सर्वतः । 


कामिदथ० । कामिए्यन वधुभि: लोचनकज्जलौधे: कुंत्वा श्याम॑ जल 
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भरतवाहुबलिमहाका्देश 
व्ययत्ि-चक्र । च-पुन:, स्ततक्ादन:-कुचश्रीखंड, . शुत्तितरं-अतिविशदं 
व्यरवि । इह-अस्मिनू सरोवरे, शरांझुतनवासुरकुत्ययों:-यशुनायंसयो:, कि 
संगमोउभूत्‌ । कि विशिष्टे केलिसरोबरे ? एकं-अशुता बश्रकारेण, वितके:- 
विचारः, यत्र, असी, तस्मिनू । 


, घस्मिल्ल० । अमृभि: वधूमि:, क्रीडासरो विविधरूपं विचित्रसोन्द्य, अतानि- 


अक्रियत । के: ? जल्ांतपतिते: धम्मिल्लभारदुसुम:, उत्प्रेक्षत-स्थिततुच्छतारं 
प्राभातिकांबरमिव-प्रत्यूपसंबंधिगगनमिव । पुनं कि विष्धिष्टं ? 
स्तनशलम्यू गे:-पयोधरपर्वतशिखर॑:, बूर्णीकृतोमिवलयं । 


आकाश० । अयं-भरतः, एवं प्रोचान-इत्यं ब्रवाण:,.. उत्पुलकः- 
उल्लसद्रोमांचो बभूव। एवमिति कि? प्रफुल्लनयनांगसमागमस्य-- 
रामांगसंयोगस्यथ, हा ! शेत्यमम्यधिकमस्ति । वा-अथया, किमिति वितकक, 
अंबुचयस्य-पानीयनिचयस्य, हा ! शैत्यमभ्यधिक । कि विशिष्टर्स्थाबुचयस्य ? 
आकाशसंचरसितच्छदवीजितस्य-नभश्चरराजहंसंप्रकंपितस्य । 


., अदूभिः०। किलेति निरचयेन, अदुभिः-पानीये, स्त्रीणां दुसखृन्द्वातू- 


नयनयुगलातू, कज्जलकालिमा-अंजनश्यामता, व्यपासि-दुरीचक्रे । परं 
अधरौप्ठात्‌ू पाटलता-रक्तता, न किचिदपि व्यपासि। हि-यत:, 
नैसगिकी-स्वाभाविकी, केमला-श्री., क्वचिदपि अनेत्री-अगमनशीला । 
च-पुनः, अन्यनिजावबोध:-आत्मीयानात्मीयज्ञानमितिं व्यरक्षि । इति 
चतुर्भगोन्वय: । 

यावतृ० । कोके प्रियां-दयितासिति वदति-कथयति सति, भूमिभृता- 
भरतेन, न्यर्वत्ति-निवृत्त। कथ्थंभूते कोके ? दीसवक्‍्तरे, इतीति कि ? हे 
कुरंगनयने !, सहद्नकिरण:-सूर्य:, यों गगनावगाही-नभोवर्ती बिच्वते । नोः- 
आवयो:, तावन्नहि वियोग:-विरह: स्थात्‌ । अय॑ सूर्य: चिराइ-वेगादू, अस्त 
गंता । इति चतुभगोन्वय:ः । 


धम्मिल्ल० । तरुण्य:-युवतय:, क्रीडातटाकं अवगाद्य-विलोड्ब, सट॑-तीर॑ 
प्रयाता:-अस्थितवत्य: । कि कारयरूय: ? धम्मिल्लभारशिधिलालकबिन्दुसेक:- 
केशपाशइलथचि कुरशीक रसे चने, : शंकरदग्पका मं-शंमुम्बा लितस्म रं, 
उज्जीवयंत्य इब-आश्वासयन्त्यय, कि बविक्निष्टा: ” सुक्भांशुकेत प्रकटिता:- 
स्पष्टीभूता:, अंगरुच:-शरी रकान्तय: यासां, ता: । 


नरप० । नरपति:-भरतः, इति-अमुना प्रकारेण स्वात्वा क्रीडासरस्तटं 
आगतः:-आयातवानु । तदनु-तदनन्तरं, हरिणीमेत्राः-स्त्रिफः क्रीडासरश्सर्ट 
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अग्रती:। कि विशिंध्दा हरिणीनेत्रा:! भीरामिधिक्तकेचोच्चया:- 
बानीबांदीशतफेशपाजशा:, . तु-पुत्र, अमुः-नार्यः, प्रणयि्दर्ध--बल्लभमानसं, 
नातिक्रामंति-नोललंघयंति । कि विशिष्टा अमू: ? अनन्यहृदद:-सत्परमानसा:, 
हि-यत:, प्राध्यात्‌ पृण्योदयातू-प्राकतनादू धर्मोदयात्‌, नृणां-मनुष्याणां, सुख 
प्रसरतितरां-अतिशयेन प्रथयेति । इंति अंतुर्भगोन्‍्व॑य: । 


इत्यं श्रीकविशोमसोमकुदशलाल्लव्यप्रसादस्य भे, 
ध्योध्यासक्षशिमाधिराजव श्तिश्लोकप्रथा पंजिका । 
नेपुण्यव्यवसायिपृण्यकुशलस्यास्यारविन्दोद्गता, 
या तस्थामितिकामनकललन: सर्गोप्भवत्‌ सप्तम: ॥। 


इत्ि भ्रीभरतबाहुबलिमहाकाथ्ये पंजिकाबों बनविहाश्कीडायर्जतो वाम सप्तम: सर्ग: । 


है. आर आल लक 


अध्टम: सर्ग:-- 


१. 


अयाब० । अ4-अनन्तरं, सर,.-तटाकः, लितिराजं-भरतं, आराषू-दूरात्‌, 
तटोत्सपितरंगहस्तै:-ती रविवद्धंसानकल्लोलपाणिभि:, नमस्यतीव-नमस्करोतीव, 
कि कुरव॑त ? अवरोधेन समं-अन्तःपुरेण सादे, प्रयान्तं-न्रजन्तं । कैपि सतां- 
महतां, स्थिति-मर्यादां, अवधी रयन्ति-अवगणयंति ? न लुंपंतीत्यर्थ: । 


स्नाना० । तीरगतांगनाभि:-तटप्राप्तवघुभिः, पद्माकर:-सरोवर:, मुक्ताभि:- 
मुक्ताफले:, अवकीर्ण:-अवकीर्यतेस्म । केन ? स्नानेन आर्द्री, अत एवं मुक्ताः- 
अस्तबन्धना:, अलका:-केश|:, तेषां बिन्दब:-शीकरा:, तेषां पंक्ति:-श्रे णि;, 
तस्या: व्याज:-छलं, तेन। किमिति - बितर्क, रसावहानां-सरसानां, न हि 
संभवेत्‌ ? अपितु सर्व संभवेत्‌ । 


« सितआछ० । सितच्छदानां-राजहंसानां, जलस्थलाम्भोरुहिणीविबोध:-कमलिती 


प्रथमजातीयनायिकाज्ञानमासी त्‌ । कि कुबंतां ? अनन्ते-व्योम्नि, चरतां-भ्रमतां, 
कामि: ? जलस्थपालिस्थितपद्मिती भि:-ती रवत्तिसरस्ती रबत्तिनलिसी भि: । कि 
विश्षिष्टाभि: ? लोलालकालिप्रस राभि:-चलच्चिकुरचंचरीकप्रपंचाभि: । 


* अब्सिलल० । सरसीसमीर:-तटाकवायुः, तं-भरतं, मुहुः-असकृत्‌, सिेवे- 


सेवितवासू । कि विशिष्ट: सरसोसमीर: ? धम्मिल्लमुक्तालकवल्लरीणां- 
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भरेतवाहुबलिसदाकास्थस्‌ 
वेणीदंडशिथिलीक्ूतकेशलतातां, नृत्यक्रियाकल्पते-ताट्यकर्मकरणे, सुभधार:- 
रंगाचार्य:। कि विशिष्ट त॑ ? सावरोध॑-सांतःपुरं, पुनः कि विशिष्टं ? 
तठसंनिविष्टं-ती राश्ितं । 


. स्यसील्य०।  अंभोरुहिणीगरणेन-पदूमिनीसमूहेन, . न्‍्यमील्यत-संचुकुचे । 


अन्रभावोक्ति: । तीक्णांबुना-रविणा5पि, अस्तगरिरिः-पद्चिमाचल:, निलिल्मे- 
शिश्लिषे । च-पुनः, नुपेण-भरतेन, तटाकतीरं अत्याजि-त्यक्त । कि इंत्वा ? 
दन्द्रचरस्य-चक्रवाकस्य, दीन मुखं दृष्ट्वा-विलोक्य, इति त्रिभंगोन्वय: । 


, लिमीलि० । सरसी-तटाक:, कामं-अत्यर्थं, प्रदोषे-यामिनरीमुखे, सुष्वाप- 


सुप्ता । कि विशिष्टा सरती ? निमीलिताम्भोरुहपत्रनेत्रा-संकुचितकमलदल- 
नयना, पुनः कि विशिष्टा ? तमःपटीसंवलितांबुदेहा-ध्वान्तनीलांबरपिहितांबु- 
शरीरा। उत्प्रेक्षे-चक्रनाम्तो:-कोकयो:, वियोगदुःखादिव-विरहव्यसनादिव । 
सुष्वाप-इत्यत्र शयनार्थसामर्थ्यात्‌ कर्मराहित्यं बेदितव्यम्‌ । 


अस्सं॑० । दिनेन-वासरेण, सन्ध्याचिताहव्यवहे-संध्याचितानले, निज वपु:-- 
स्वं शरीर, भस्ममयं-राक्षारूपं, वितेने-विदधे । कम्मिन्‌ सति ? भानुभति- 
सूर्ये, अस्तंगते सति । कि विशिष्टे भानुमति ? स्वे-निजे, प्रभौ-स्वामिनि, 
ध्वान्तभरैरिव धुर्म: प्रसल -प्रसृतं । 


आकाश ० । वासरांते-दिनावासने, रजनीइवरस्य-चन्द्रस्य, आकाइसौधे-- 
नभोहम्यें, प्रदीपा इव तारा: प्रादुबंभूवु:-प्रकटीभवंतिस्म । कि विशिष्टे 
आकाशसौधे ? महेन्द्रनीनाश्मनिबद्धपीठे ॥ कर्थ ? दिगन्तानू परितः-सर्वतः 
दिशोदिश इत्यथ: । 


, वियोगि० । तदानीं-तस्मिन्‌_ सन्ध्यासमयें, वियोगिनीनां विरहिणीनां, 


विश्हानलस्य खद्योतमंघातमिपात्‌-ज्योतिरंगणसमूहव्याजात्‌, स्फुटा: स्फुलिगा 
इव पुस्फुरः-दिदीपिरे । कि विशिष्टस्थ विरहानलस्य ” निश्वासा एवं 
धुमावलि: तया धृम्न -मलिनं, घाम-नेजो यस्‍स्य, असो, तस्य । 


नमस्थ० । नभस्थल वैडृयकस्थालमिव व्यभासीतू-दिदीपे । कि विशिष्ट 
नभस्थलं ? तारकमौक्तिकादयं-तारामुक्ताफलपूर्ण, पुनः कि विधिष्टं ? 
विभावरीभीरुशिरोविराजि-रजनीसीमं तिनीमस्तकशो भि । कुतः ? राजागते- 
चन्द्राममनात्‌ । कसम ? मंगलसंप्रवृत्ये-कल्याणसंप्रवर्तनाय । 


अस्तें प्र० $ तमोभरे:-तिमिरातिजय:, दिगंता:-आज्ञाप्रान्ता, व्यानशिरे- 
व्याप्यंत । कि विशिष्ट: तमोभर: ? व्याहतदृष्टिचारै:-विध्वस्तलोचनसंचारः । 
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कैरिव ? चौरे:-तस्करेरिव, यथा दिगन्ता व्याप्पंत । कस्मिन्‌ सति ? किलेति 
निश्चयेन, चक्रबन्धौ-सूर्येि, अस्तं प्रयाते सति-नाशं गते सति, राजनि-चन्द्रें, 
अनुद्यते-अनु दुगते सति, कि विशिष्टे राजनि ? तेजसा-धाम्ना, आढध -परिपूर्ण । 


आप्लान ० त्रियामाक्षण:-शवरीसमय:,  तमोभि:-ध्वान्ते,. जगदु-विद॒वं, 
आप्लावयामास-निमज़्जयांचकार । कि विह्चिष्टे: तमोभिः ? विकाशितालीवन- 
राजिनीले:-विकस्व रतालवनश्र णिव्यामल: । कः करिव ? संवत्तपाथोधि:-- 
कल्पान्तसमुद्रर, पयोभि:-जलैये था जगद्‌ आप्लावयति । कि विशिष्ट: पयोभि: ? 
परितः-सर्वतः, प्रवृद्ध-बृद्धि प्राप्त: । 


हुंतः प० । हंस:-सूर्यग, चरमाद्रिचुलां-पश्चिमाचलचूलां, प्रयातः-प्रययो । 
तमिस्रकाक:-तमोवायस: प्रकटीवभूव, रथांगाह्लसता-कोकमहात्मनां, यद्‌ 
वियोग:-विरह:, अभूत्‌ तत्‌ स्थाने-युक्त ! उत्तमानां पापे अधिके सति कि 
सुल स्थात्‌ ? इति चतुरभंगोन्वय: । 


समत्व० । तमोभरे-तिमिरातिशये, प्रकामं-अत्यर्थ, व्याप्नुवति-व्याप्ति प्राप्ते 
सति, समत्ववषम्यसतत्त्ववेद:-समताविषमतावक्रताज्ञानं, नासीत्‌ | 
कस्मिन्निव ? दौज॑न्यभाक्‌ स्वान्त इव-पैशुन्यवन्मससीव । कि विशिष्टे 
तमोभरे ? दुष्टे:-अक्ष्णो:, एक:-अद्वितीयः, निबद्ध:-नियंत्रितः, चारः-संचारः 
येन, असौ, तस्मिनू । दौजन्यभाकस्वान्तपक्षे-दृष्टि:-ज्ञानं । पुनः कि विशिष्टे 
तमोभरे ? असिताभे-ह्यामलच्छाये । दौजंन्यभाकस्वान्तपक्षे-क्षिप्तशोभे । 


विनिस्स ० । तदा-तस्मिनु सन्ध्यासमये, करविणीभि:-कुमुदिनी भि:, वियोगवल्ञे :-- 
विरहानलस्य, धूमपंक्तिरिव औज्मकि-तत्यजे । कस्मात्‌ ? विभावरीकांतकरोप- 
लम्भात्‌-चन्द्रकरावाप्तेः, पुनः कस्मात्‌ ? विनिस्सरत्वंचलचंचरीकवब्याजातु-- 
निर्गच्छत्वटुलअ्रमरमिषात्‌ । 


कलिन्द ० । तदानीं-तस्मिन्तवसरे, तमसा-ध्वान्तेन कृत्वा, भूमितलमेबमासी तू-- 
इत्थं बभूव । उत्प्रेक्ष-कलिन्दकन्यापयसा-यमुना जलेन, सिक्तमिव | वा-अथवा, 
किमिति बितके, कस्तुरिकावारिभरेण सिक्‍त । वा-अथवा, कि अज्जनाम्भोभि:- 
कि कज्जलपानीय: असे चि-अभ्यषिचज्यत इति चतुर्भगोन्वय:ः । 


अनेक० । इदानीं-अस्मिन्नवसरे, अनेकवर्णाद्यमपि एकवर्ण जगदासीत्‌। 
कस्मिन्‌ सति ? तमःक्षितीशे-ध्वान्तभूपतो, प्रभुतां प्रपन्ने सति-प्रभुत्वमाप्ते 
सति। विश्वे-जगति, प्रभृत्वं-ईश्वरत्वं, एतादुशं--एवविधश्ज रूपमेवास्ति । 
यादक्षो राजा तादब्यैब रीतिमंवतीति प्रवृत्ति: । 
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, सं वह्षियण । आश्ा-दिक्ला, द्विंजानां-पक्षिणां, रवें:-दाब्दें,, इत्याशिपं-- 


मंगंलवचनं, अपंयन्त्य:-विश्राणयन्त्य, इबाभवत्‌ । इतीति कि ? है भ्यौतनों !- 
भानों !, हंत इति खेदे, अधुना-अस्मिन्‍नतवसरे, त्वं पश्चिमाशा-वारुणीं, 
गतो5सि-प्राप्तोष्सि । केन ? देवयोगेल-भाग्यबलेन, च-पुनः:, हे सूर्य ! त्वं 
अभ्युदेता-उदयं प्राप्स्यसि । 


आरास०। आरामलक्ष्या-वनश्रिया, विनिरभिताभि:-रचिताभि:, औषधिभि: 
दिदीपे । कि विजिष्टाभि: औषधिभिः ? अस्नेहदीपावलिभि:-अतैलकृतप्रदीप- 
राजिभि: । कथ्थ ? निशान्तर-नक्तमध्ये । कसम ? प्रादुर्भवद्ध्वान्तभरापनुन्त्य-- 
प्रकटीभवत्तमोतिशयोच्छेदाय । कव ? पदे पदे-स्थाने स्थाने । 


प्रकल्पि० । क्षितीश:-मरत:, अवरोधेन-शुद्धान्तेन, सह-समं, ततः:-तस्माद्‌ 
बनात्‌, पटागारवरं जगाम-गच्छतिस्म । कि विशिष्ट: क्षितीश: ? रत्लप्रदीप- 
द्युतिदृश्यमानमार्ग:-मणिमयदीपदी धितिविलोक्यमानपथ:, पुन: कि विशिष्ट: 
क्षितीशः ? प्रकल्पिताकल्पविधि:-कृतवेषबिधान:, कब ? प्रदोषे-शायं । 


शुद्धान्त ० । शुद्धान्तवेषस्थ वासरे-दिवसे, या शोभा बभूव-आसीत, सा शोभा 
रजन्या: समये-रात्र रबसरेडघिकत्वमुहे-प्राप्तवती । कस्मात्‌ ? मणिप्रदीपाभ्य- 
घिकप्रकाशात्‌-रत्नदीपाधिकोद्योतातू । कि विशिष्टात्‌ ? स्मरसाहचर्याव्‌- 
कामसखत्वात्‌ । 


विलासि० । विलासिनीभि:-बधू भि:, युवान:-तरुणा:, ययिरे-प्राप्ता,, यथा$- 
लिसीभि:-अमरीभि:, कुमुदप्रदेशा: प्राप्यन्त । पुनः सौधे-गृहे, निकेतरत्न- 
प्रचयस्थ-दीपसमूहस्य, रुचां कलापै:-किरणप्रजें., उहिदीपे-उद्दीप्त, इति 
तिभंग्रोन्वयः । 


काचिदृ० । काचित्‌ कान्‍्ता स्वकान्तमार्ग-स्वभत पथानं, मुहु-असकृत्‌, ईक्षतै- 
स्म-पश्यतिस्म । कि विशिष्टा काचित्‌ ? पुष्वेषुबाणाभ्रहतांगयष्टि:-कामशराभ्र- 
धातितदेहयष्टि:, कि कृत्वा ? प्रसून:-पुष्प:, स्वाम्यां कराभ्यां शय्यां विरचय्प-- 
रचयित्या, कि विशिष्ट: प्रसूने: ? विवृन्ते:-त्याजितपुष्पबंधने:, पुनः कि विशिष्ट: 
प्रसूनीं: ? विविधै:-विचित्र: । 


जआस्तोये०। काचित्‌ कांता कांते-भत्तरि, अनुपेते-वागते सति, स्थसखीमेय- 
मुवाच । कि कुत्वा ? शसयां-तल्पं, आस्तीर्मे-अस्तायं, दीप॑ विरचय्य-कृत्वा । 
एचमिति कि ? हे सखि ! प्रिये-प्रेयसि, स्नेहभरान्‌-प्रणबातिशयात्‌, सस॑अमं-- 
सत्वरं, उपेते-अभ्यागते सति मगो हृष्यति-ह्षमाप्नोति । इति ट्विमंगोन्वयः । 
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काजिवृ० । काचिदियं वबुरितिख्कुलाए-कपटातू, विजने-विविक्त, चकार- 
करोतिस्थ । कि कृत्वा ? आत्मभत्तृ:-निजनायकस्य, आगमं-अागमनं, वितक्यें- 
विधार्म्य । इतीति कि ? है प्रियालि -प्रियलखलि !, त्वं॑ पश्य-विलोकय, 
अयं-प्रेयानू, उपंति-आगच्छति, वा नैति। पश्चात्‌ सख्यां गतायां प्रियास्तौ- 
भर्तरवापे सति, च-समुच्चये, सा कपा्ट ददौ-दत्तवतीति पंचप्रकारीन्वय: । 


ससंज्षर्म० । प्रियेण-श्रेयसा, ससंभ्रमं-तूर्ण, उपेत्य-आगत्य, हिलष्टा-परिरब्धा 
सति कार्चित्‌ कान्ता, कान्सं-दयितमिति, जहास-हसतिस्म । इत्तोति कि ? हे 
प्रिय ! या त्वदीये हृरददि-सनसि स्थिता सा दयिता तुदति-व्यथां प्राप्नोति, 
जत:-अस्मादतो:, त्वं गाढ॑-अत्यथ, संइलेषं-परिष्वंगं, न विषत्से । इति 
चतुर्मगोन्वय: । 


उखक्षरे ० । यूना-तरुणेत, काचिद बाला, ब्रज॑ंती-गच्छंती, पटांति-बस्त्रप्रान्ते, 
विधृता-गृहीता । कि कुवंती ? मां मुंच सुंज इंति रुघा-कोपेन, बदंती-जल्पंती, 
कि कृत्वा ? कान्ते-भत्तेरि, निजं-आत्मीयं, नखक्षतं अवेक्य-दुष्ट्वा । तु-पुनः, 
प्रस्याः-अन्यस्या इति संवितक्य । 


कादम्य० । यूना-तरुणेन, काकिद व्र॒जंती-गच्छंती शयनीयात्‌ कथमपि-महता 
कष्टेन, अरक्षि-रक्षिता | कस्मा द्‌ ? इति रोषात्‌ू-कोपा त्‌, इति प्रतिपद्चय-उक्त्वा । 
इतीति कि ? एपा परा-अन्था, कि कृत्वा ? तदीयधास्नि-तस्थ विलासिनों 
निलये, निजां-आत्मीयां, छायां-प्रतिबिबं, वीक्ष्य-दृष्ट्‌वा। कि विशिष्टा 
काचित्‌ ? कार्दंबरीस्वादविघृ्णिताक्षी-मदिरापानपरिभ्रान्तनयना, इत्थं पृर्वस्यैव 
वृत्तस्थ पाठान्तर । 


उपस्थि० । काचिद्‌ बाला पत्ये-दयिताय, चुकोीप-क्रुपितवति | कि कृत्वा ? 
रसायां-प्रथिव्या, लाक्षारसेनालिखितं पद वीक्ष्य, किमर्थ ? किचन कौतुकार्थ-- 
किमपि कुतृहलाथ । पुनः कसम ? प्रियाक्र धे-वल्‍्लभाकोपाय, केन ? प्रथर्म-पू्व॑ 
उपस्थितेन-आगतेन । 


, प्रदोधु० । क्याचित्‌ कांतया द्राक-शीक्ष, इति वदन्‌ युवा जगहे-गहीतः । 


इतीति कि ? इयं बाला उच्निद्रतेत्रा सखिभिनेंं विधेया-न कत्तेव्या। कि 
क्रियमाणा ? छलेन-कपटेन निद्रामघिगम्यमाना-प्राप्यममाणा कि कृत्या ? भुखे 
पटी-सिचय, उपादाय-गहोत्वा । 


पराइशु० । नेत्रा-नायकेत, काचन कामिनी सहसा-सद्यः, अचुंबि-चुम्बिता । 
कि विशिष्टेन नेत्रा ? पृष्ठोपगतेन-प्रश्वादागतेन । कि कृत्वा ? कराभ्यां नेत्रे 
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निमील्य-आबच्छाद्' कि विशिष्टा काचन ? पराइुमुखी-परावत्तितानना । कि 
कुर्वती ? निजांगुलीकुंचिकया-स्वांगुल्यालेखकुचि कया, कांतरूप॑-प्रियतमाकारं, 
आलिखंती-चित्रयंती । 


काऊव्यानि० । काचिद अभिसारिका निश्वयीधे-अर्दधराजो, कान्तं-भर्त्तारं, 
अभिससार-अभ्यागतवती । कि कृत्वा ? कांच्या-कटिमेखलया, अभिरामं-- 
मनोज, जघन॑ विधाय-कत्वा, पुनः नूपुररम्यनादों पादौ-चरणों विधाय। च- 
पुनः, सकंकपत्र -सायकसहितं, स्मरं-कामं, सहाय-सखायं, विधाय । 


विश्वास ० । काचिद बाला हृदीशितु:-नायकस्य, दुशो:-तयनयो:, उत्सव 
आततान-करोतिस्म । कि विशिष्टा काचित्‌ ? निःश्वासेन हाय यदंशुकं-वसन, 
तेन वीक्ष्यमाणं-दृश्यमाणं, वषु:-शरीरं यस्या: सा। पुनः कि विशिष्टा ? 
समग्रांगपितद्धभूषा-सर्वावववपरिहिताभरणा । पुनः कि विशिष्टा ? वासगहूं- 
दयननिलयं, समेता-समागता । 


बितन्वती० । सडपा! का चिद ववरेवमतज्जि- हु पिता, एवमिति कि ? हे सखि ! 
चेद-यदि, ते-तव, सखा प्रीतिपराइुमुखो न स्यथात्‌ कि तहि-तदा, अनेन भूषा- 
विधिना कि ? कि कु्वेती ? अपू्वेभूषाविधि-निरुपमभूषणरचनां वितन्वती-- 
विदधती । कि कृत्वा ? आत्मदर्श-दर्भणे, स्फुटं-स्पथ्टं, विलोक्य-दर्श दर्श, इति 
तरिभंगोन्वयः । 


प्रियालि [० । नायिका सखीमित्याह । है प्रियालि ! प्रियसखि ! भामिनीनां-- 
स्‍त्रीणां, यादक प्रणयः-स्नेहों श्राजति न तादुक भूषाविधि:-भूषणरचना, 
अआजति-शोभते । यः प्रेयान्‌ भूषाविधो रूपविधौ विचार करोति सो5त्र लोके 
प्रिय एव न स्थात्‌, इति चतुभंगोन्वयः । 


प्रिये! त्व०। कर्चित्‌ कामी, इत्वरी-असती, इति-अमुना प्रकारेण, 
प्राममुदत्‌ू-प्रमोदयाचकार । हे प्रिये / मयाद्य त्वदीया पदवो-त्वन्मागें:, 
विशेषान्‌ दृष्टा-लुलोके। कथ न त्वमिता-समागता | ते-तव, सख्यं- 
सौहार्द, अलंघमाना-अव्यतिक्रामंती, निद्रापि न इता । इति चतुर्भगोन्वय: । 


इति प्रि०च। काचित कानता इतीरयन्ती-एवं बदंती, सागसं-सापराघं, प्रिय 
प्रणयिनं, जहास-हसतिस्म । इतीति कि ! है प्रिय ! त्वयां हारमपास्य-- 
त्यक्त्वा, दयिता-वल्लभा, कथं ने श्लिष्टा-आलिगरिता, यदू-यस्मात्‌ कारणात्‌ 
अरं-अत्यर्थ, हा इति खेदे, ते-तव, हृदयं-वक्षः, मुक्तांकितं-मुक्ताफल- 
चिन्हितमस्तीति । इति त्रिभंगोन्वय: । 
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स्वयाभ० । पुनरपि नायिका नायक किमाह। है प्रिय! त्वया अथवा 
तत्स्मृतये-सस्था. बल्लभागा: संस्मरणाय, तन्युक्तादिचिन्हं, न लुप्तं- 
मापास्त । मया स्वदुश्ञा-आत्मद्ष्टपा, त्वेतत्‌ आग:-मवतोयमपराध:, दुष्टं- 
ददर्श । हि-यतः, यून:-तरुणस्थ, श्तांकितानि-सुरतचिन्हितानि, प्रीणंति- 
प्रीतिमापादयंति । कस्येव ? भटस्थेव । यथा भठस्य-योधस्य, गजाभिषाता: 
रणे प्रीणंतीति चतुर्मेगोन्व्य: । 


इलेब/त्‌० । तेत्रा-नायकेन, इति निगद्य-उक्त्वा, कापि प्रामोदि-अ्रसादिता । 
इतीति कि ? हे बामनेजत्र ! अहनि-दिवसे तर्वव इलेषात्‌ ममेदश्श वक्षो- 
हृदयं जात॑ । त्वत्त: परा-अन्या, मम का वल्लभास्ति । 


, बदीय०। काचिन्‌ तायिका कान्‍्तं इति उवाश-वशीचकार, इतीति कि ? 


तस्मिन्‌ भत्तरि, भान:-अहूंकार:, कर्थ ? तस्मिनु कस्मित्‌ ? यदीय नामापि 
समग्रं अंग पुलकांकुराढद्यं करोति। यदाग्रभो-यस्यागम्नं, स्विन्नं-स्वेदवर्दंगं 
करोतीति चतुर्भगोन्वय: । 


प्रसुन० । नायिकाया: सखीप्रतिवचनं । है आलि !-सखि !, मे-मम, प्रिय॑ 
बिता प्रसूनश्य्या-पुष्पशयनीयं, नवकंटकालेररु तुदा-मर्म प्रहारिणी, भवेतृ-- 
स्थात्‌ । अय विनोद: रोदनवन्तिकाश -विनापसदश्ो भवेतु, वासगृहं भ्यदं- 
भयदायि भवेत्‌ । 


सल्या: पुरः० । केनचन विलासिना, प्रियायां-वललभाया, अपराधसत्ता- 
मन्तुमत्ता, न्यवारि-न्यधेधि । कि कुर्वन्त्यां ? इति-पूर्वोक्त, सख्या: पुरः 
स्वर-यथेष्टं, उदीरयन्त्यां-कथयन्त्यां, उदीरतायां वा पाठ:। कस्मातु ? 
स्ववेतस:-निजचित्तात्‌। केव ? द्रवल्लीथ-तरुलतेव। कुतः ? व्योस्न:- 
आकाशात्‌ । ग्योम श्रित्येत्यथे:-इति युग्मार्थ: । 


विध्वाधि० + अथ-अनन्तरं, स विश्वाधिराज:-भरतः, कदलीविलासगेहं 
विवेश-प्रविशतिस्म । कि विशिष्ट कदलीविलासगेहं ? विकीणंपुष्पं- 
प्रग्तारितकुमुम, पुनः किं० ? लोकत्रयीस्त्र णविशेषितश्चि-त्र लोक्यस्त्रीसमुह्‌ 
विशिष्टलक्ष्मि, ईदृशं मृग्ेक्षणारत्नं-स्त्रीरत्नं, तेन विभूषितं-शोभित॑ । 


रत्मप्ू०। पुत्र: कि वि० ? रलप्रदीपप्रहतान्धकारं। पुनः कि चि० ? 
चन्द्रोययेन उद्योतित:-उद्दीपितों मध्यदेशों यस्य, तत्‌। पुनः कि? 
दंदह्ममानागुरुभि: घुमाणि धृमघामानि-घ्‌मतेजांसि, तैरंकितं-चिन्हितं, पुनः 
कि० ? पृष्यवतां योग्य, “इतलि यरुग्मा्थ: । 
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भरतवाहुअसिभ्टाकाध्यम्‌ 
तथोवि० । तैयोद॑पत्योरज्ू-विलासनिलगे, विविधाः विद्रासा: प्रसल्‌ :- 
प्रसरन्तिस्म । कि विशिष्टा: विलास!: ? प्रसस्तत्वं-प्रसादकता रूपो थ: पयोधि:- 
समुद्रस्तत्र चस्द्रा।। कयोरिव ? यथा शंगारजन्मकितिराजरत्वो:-कामभूपाल- 
रत्यौरिव । 


अन्योग० । युवद्वयी-युवयुवतीयुगली, त॑ समसं-अबसरं, चुक्ममर्य सौख्यमयं 
प्रमोदमयं मनोभूमयं-कामस्वरूपं, विवेद-आज्ञासीत्‌ । पुनः कि विशिष्ट 
समय ? एकतानं-एकतया अद्वित्तीयतवा अन्‍्यतै-प्रान्यते इति, केस्माल्‌ ? 
अन्योन्यसंपर्क रसातिरेका तु-परस्परसुरतरसाधिक्या त्‌ । 


, प्रसस्त०। पितरोचि:-चन्द्र, आसां-करविणीनां, प्रसन्नताय-निर्मलतायै, 


करेण पीयूषभरं इति ससर्ज-बिश्राणयामास। इतीति कि ? जंगति-विदवे, 
एवं-पूर्वोक्तप्रकारेण, प्रसननता-अ्रसादवत्ता, प्रवृत्ता-प्रवृसिमासदत्‌ । करविशीषु-- 
कुमुदवतीषु, मयि' प्रभो सति प्रसन्‍नता मासीत । इति त्रिभंगोन्वय: । 


शृंगार० । तदानीं-तस्मिनु समये, युवाभि:--तरुण:, शरच्छशांक:-शरदिन्दु:, 
इति व्यतकि-मेने | इतीति कि ? श्यृज्भारदध्न:-प्रथमरसगोरसस्य, नवनीतपिंड । 
किमिति वितक, त्रिपुरारिमौले:-ईश्वरशिरस:, मृक्तामणि: स्थात्‌। वा- 
अथवा, किम इति घितर्के, खलद्ष्म्या:-गगनकमलाया:, चन्दनादें- 
श्रीखंडरसालिप्त:, स्तन: । वा-अथवा, प्रमदस्य-आनंदस्य, क्रीडतटाक: । 


कि कन्दुक:० । वा-अथवा, श्रीतनुजस्य-कामस्य, किमु कन्दुक: । एप चन्द्र: 
कि रते:-कामपत्नया, विलासालयकुम्भ:-वासगहकलश:, कि विशिष्ट एक 
चन्द्र: ? उत्सवछत्रमिंति युग्मार्थ: । 


विलोक्य० । कैश्चित्‌ कामिभि:, अभ्युयतू-उदय सच्छनू, विधु:-चन्द्र:- 
एवमतकि-व्यचारि। कि कृत्वा ? सौघसंस्थानू दीपानू विलोक्य-दृष्ट्वा, 
बलद्विषा-इन्द्रेण, किमेष दीप: चन्द्रलक्षणोह्कारी । कस्मिनु ? स्वचन्द्रशाला- 
शिलराग्रदेशे-शिरोगहश्यूंगाग्रभागे । 


सितद्यु०। कुमृद्भि:-फरवें, विकासलक्यातू-विकचनमिषात, जहसे- 
हसितं। कस्मित्‌ सति ? सितद्युती-चन्द्रे, दुरमुदित्वरेपि-दुशादुदयं प्राप्तेडपि, 
रागी-रागवान्‌, वित्तविनोदकारी-मनोविनोदकर्त्ता कि न भवेत्‌ ? कि विशिष्टो 
रागी ? बिदृरे-दबीयसि स्थाने, वाध्ट्रे-समीषे, स्थितवान्‌ ? 


इन्दो; क० । च-पुनरथें, कुमुदवती-करविणी, वेनेत प्रमादं-विद्रं, तत्याज- 
परिजहार । कुतः ? इन्दो: करस्पश्नंनतः-चन्द्रस्य किरणसंपर्कात्‌, का बाम॑नेत्रार 
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नारी, सिद्रां न जहांति । कस्मिनू सति ? भर्तेरि-कान्ते, संतिकष्टं-संनिधान , 
उपस्थिते-समागते सतति । 


करा: सि० । सितांशो:-चर्द्रस्य, करा:-किरणा:, इलान्तरिकोे-भृम्याकाशे 
तथा सितीचक्र:। कि कु्वेन्त: ? परितः-सर्वत:, स्फुरत्त:-विश्तरयन्त:। के 
इव ? क्षीरांबुराले: वोचिवारा:-कल्लोलसमूहा इग। पयंयाइत्र-लोके, 
वर्णातरदृष्टि:-सितेतरवर्णावलोकनं नासीत्‌ । 


एतब०। विधु:-घन्द्र:, निशांगनाया:-रजतीरमण्या:, तमिल्रवास:-अंधकारवस्त्र, 
सहसा-तत्कालं, चकषें-क्पतिस्म। कि कृत्वा ? इति विचार्य-विमृश्य । 
इतीति कि ? एता: कुम्‌दिन्य:-करकिण्य:, पश्यंतु-विलोकयन्तु । कि विशिष्टा: 
कुमुदित्य: ? एतद्वयस्था:-एतस्था: रजन्या: सख्य:। पुनः अंबुजिन्य:- 
कमलिन्य:ः, सुप्ता: संति । इति त्रिभंगोन्वय: । 


एवं श्र० । दिजेन्द्रोदये-गरशांकोदये, एवं प्रविस्तारवति सति भृत्या:-किकरा:, 
इति हेतो: प्रबुद्धा:-जागरिता:। इतीति कि ? प्रगे-प्रभाते, बलं-सैन्यं, 
प्रतिष्ठासु-चिचलियु विद्यते । तन्‌ु-तस्माडदेवो:, बय॑ स्वकृत्यं हयगजरथपर्या- 
णादिक आदध्म:-कुमह़े । कि बविशिष्टे द्विजेन्द्रोदये ? अवदात्तीकंतविश्वविश्वे- 
विशदीकतसकलवसुधे । इति त्रिभंगोन्वय: । 


इयासा ० । तदानी-तस्मितु समये, निषादिनों: आधोरणयो:, दबामा्जुताभ- 
द्विपयो:-सिताइसितकांतिहरितनो:, विवादों वशूव । कि बिशिष्टयो: निषादिनो: ? 
जागतयो:-तप्टनिद्रयो: । पुत्र. कि विशिष्टयो: ? समानतुज्जत्वरदप्रमाण- 
वर्णक्यदत्त भ्रमयो:-सद्धोन्‍ततत्त्वईंनप्रभितिव गेंकता विश्वा णित श्रा न्त्यो: । 


आधोर० । आधोरणाः-हस्तिपक अपि शशाके उदिते-समुदगते सति, 
मालूरफलानि-बिल्वफलानि, आदाय-शहीत्वा, नागकर्णषु-हस्तिश्रवणेषु, 
शंखअमतो बवन्धु:-स्थापयामासु: । कि विशिष्टे शशांके ? क्षुभ्यत्सुधाम्भोषि- 
तरंगगौरे । 


विचित्र ०। विचित्रवर्णा अश्वाट, उद्पोदयात्‌-चन्द्रोदयात्‌, द्राक-शीघ्र, 
स्फूटमेकवर्णा: बभूवु:। केचित्‌ सादिन: केषाचिददवानां चमरानु-चामराणि, 
अलब्ध्वा-न वाप्य, द्र.शालाः-तरुशाखाः, निगालबद्धा:-कंठसंयता:, विदधुः- 
चक्र: | चामरे चमरोपि च-इति । 


केचिह० । अत्यमंदा-अत्युथमवन्त:, खन्द्रोदयशुन्यं-उल्लोचरहितं, स्यन्दनं-रथं, 
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कृत्वा-विधाय, प्राचीचलन्‌-प्रयाणं कु्वन्तिस्म, कि कुत्वा ? एवं विचाये- 
विचिन्त्य, एवमिति कि ? अधुना-अस्मिन्नवसरे रथस्योपरिष्टातू अय॑ चन्द्रोदयः- 
रोहिणीरमणोदय:, भवताद्‌ू-अस्तु । अनेन त्वराधिकयं प्रतिपादितं । 


विचिज्र० । पुरतो ये पदातिधुर्या:-पत्तिधौरेयाः, प्रसल्‌:-अ्रसरन्तिस्म। कि 
विज्विष्टा: पदातिधुर्या: ? विचित्रवेषाः-ताना रूपवर्ण नेपथ्याः, चन्द्रोदयादु 
विशदकवेषा: । पुतः कि विशिष्टा: ? कि हेँंसपक्षा: शिरसीति तकर्या:-इति 
ऊद्या:। पुनः कि विशिष्टा: ? क्षिरोग्रविन्यस्तमयूरपिच्छा:-मस्तकाग्रभाग- 
संस्थापितक्षिखंडिवर्हा,, अनेन चन्द्रातपस्योज्ज्वलता प्रतिपादिता । 


एवं त० । एवं-अमुना प्रकारेण, तदानीं-तस्मिन्ननससरे, स कोपि चतुरंगसैन्य- 
कोलाहल:-चतुविधवलकलकला रव:, प्रादुरभूतू-प्रकटीभवतिस्म । स कः ? 
येन कृत्वा अग्नतः-पुरत्तातू, मंदरकंदरस्था:-इन्द्रकीलशलगह्नरनिवासिन्य:, 
किन्तये:-किन्त्रयोषितः, उन्लिद्रदूश:-उजागरचक्षुषो बभूवु: । 


इवं गु० । तस्य-भरतस्य, इत्यादि वचोमिः एभमि: ध्वजिन्या:-सेनाया:, तुमुलः:-- 
कोलाहल:, ससार-वितस्तार । इतीति कि ? हे चर ! त्वमिदं गृहाण, त्वमिदं 
विमृच, त्वं तिष्ठ, त्वं गच्छ, हे चर ! त्वं सद्य उपेहि-आगच्छ, हे चर ! त्वं 
सज्जय-सज्जी भव । 


निःस्वान० । स-ध्वजिनीकोलाहल:, सिन्धो:-समुद्रस्यथ, तटमुत्ससर्प-प्रासरत्तमां । 
कि कुर्वा्णं: ? निःस्वानभम्भानकतूयनादँ: प्रवद्धमान:-वृद्धि माप्नुवतनु । च- 
पुनः । के: ? अइ्वेभहेपारवबृ हिते:-हयगजहेपा रवगर्जित: । के इव ? सरितां 
ओघध दव, यथा सरिता-तदीनां, ओध:-प्रवाह:, भरे-निर्भारेः, प्रवर्द्ध मान: 
सिन्धरोस्तटं उत्सपंति । 


आकर्णि० । दिक्‍्करिभि:-दिग्गजेट, यः-ध्वजिनीतुमुलः, आकर्णि-श्रूयतेस्म । 
कि क्ृत्वा ? स्वकर्णतालंकलोलत्व-निजश्ो त्रपुटचापलं, दूरादपास्य-त्यक्त्वा, तु- 
पुनः, सुरांगनाभि: यः सेनाकोलाहल: इत्यौहि-एवं व्यचारि। इतीति कि ? 
किमेतद्‌ ब्रह्माण्डभांडं स्फुटतीव-भेदमाप्नोतीव । इति त्रिभंगोन्‍्वय: । 


सितशु० । तेन तुमुलेन-कोलाहलेन, सितांशुवाहा:-शशांकतुरगाः, त्रस्ता:- 
भीता: सन्‍्त:, अस्ताद्रिगुहां निलीना:-अदृश्यतामापु:, अपि पुनरधें, शीतांशुलक्ष्मी: 
“चन्द्रश्मी, भियेव राजवक्त्र-भरतवदनं, लिल्ये-लीयतेस्म । हि-निरिचितं, 
राजवक्त्र अकृतोभयं-निर्भेयमित्यर्थ: । 


पश्जचिका (सर्गं८) ४८ गे 
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इवं ब० । इयं वराकी चक्रवाकी प्रियस्थ विरहे मुहुर्मुहु-वारं बारं, रोदिति- 
विलपति । चरणायुधो5पि-ताजवूडोइपि इतीब घरने:-सान्द्रैर, विरावे:-शब्द:, 
तीकणथूति-सूर्य, आजुहाव-अकारयामास । 


दनूब० । निशि-रात्रौ, मानिनीनां कांतानुनयप्रणार्म :-प्रेय्सा प्रसादनप्रणतिभि:, 
या मानमुक्ति:-अहंकारपरित्याग: न बमूव, ताम्नचूडेन-निशावेदिनता, रुते:- 
शब्द), सा मानमुंक्तिवितेने-चक्र । कर्थ ? सेन्यकोलाहलमनुलक्ष्यीकृंत्य, कि 
कुवस्धि: ? उच्छलदुभि:-उल्ललद्भिः । 


प्रातः प्र० । हे कान्‍्ते *, प्रातरहूं प्रयाणाभिमखोषस्मि । नौ:-आवयो:, पुनरपि 
अमृदक-एतादश:, संग: कुत: स्थात्‌ । नेतु:-नायकस्य, उक्तया या युवती हठे 
न जहो-न परितत्याज, सा बाला कुत्कुटोक्त्या-ताम्रचूडगरिरा, प्रिय-भर्त्तारं, 
आललंबे-आश्रितवती । इति चतुर्भगोन्‍्वय: । 


जगत्तवर॒० । अफे:-सू्य:, त॑ तुम॒ल॑ द्र॒ष्टु-विलोकयित्‌, प्रथमाद्विचुलां-पूर्वाचल- 
चूलिकां, अध्यारुरोहेव-आरूढवानिव। कि विदश्विष्टोर्कं: ? रुषा-क्रोधेनेत्येवं 
ताम्र:-रक्त: । इतीति कि ? येन तुमलेनाहुं अकांडि-अप्रस्तावे, उज्जागरित:- 
उन्निद्राणीक्षत:, सो5यं तुमुलो जगत्त्रये कोइ्य-संप्र ति अस्ति । इति त्रिभंगोन्वय: । 


रथांग०। टद्यपति:-श्रोसूयं: करेण रजन्या: तमिस्रवासः-ध्वान्तरूपवस्त्र, 
इतीप्यंयेवाचकपे-आकपतिस्म । इतीति कि ? इयं राक्री अत्यंतदृष्टा- 
दोषवती । कसम्मात्‌ ? रथांगनाम्नो:-चक्रवाकयो: विरहप्रदानात्‌ । तु-पुन:, 
अहं भित्रोम्मि । इति त्रिभंगोन्वय: । 


सरोजि० । किलेति सरये, वासरान्ते-दिनावसाने, सरोजिनीभि:-कमलितीभि:. 
या दक्षा-व्यवस्था, प्रमहद्-हठात, अभ्यासि-स्वीचक्रे, प्रगे-प्रभाते, कुमु दबतीभिः 
-कऔरविणीभिः, सा दशा अभ्यासि । राज्यविपयंयेण-राज्यव्यत्ययेन, कि 
वैपरीत्यं न जायेत-नोतल्पद्येत ? इत्ति त्रिभंगोन्वयः । 


निज्ञायि० । च-समच्चये, नभस्वासू-वायुट, कामीव-कामुकवत्‌, मुहुः-पुनः 
पुनः ननंद-मुमुदे । कि क॒त्वा ? निशाविरामोन्मिषदब्जगजीमूखानि-अ्रभात- 
विकचदंभोजावलिवदनानि, संचुब्य-आस्वाद्य / कि विशिष्टे बने ? कासार- 
स्तटाक एव वासौको-वासशहे यत्र तत्‌ तस्मिनु | पुन' कि विद्िष्टे बने ? 
सौरभाद्ये-सुगंधिनि । 


इत्युधते० । तत:-तदनन्तरं, भारतराजराज:-भरतचक्रवर्तिभूपाल:, च-ुनः, 
ब्न्येपि अरहीमुजा केचित्‌ सुद्शः-नारीः, विहाय-सरित्यज्य, केचित्‌ समे- 


शैंटडं 
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सरतवाहुबलिमहाकाव्य॑म्‌ 


सादे, समादाय-शहीत्वा, प्रभाते प्रचेलु:-प्रयाणं कृतवंतः। कस्मिन्‌ सहति ? 
भानुमति-श्रीसूर्यें, इति-पूर्वोक्तिप्रकारेण उद्यति-उदयं प्राप्ते सति । 


भरत ० । भरततृपतिसँन्याम्भोनिधि:-चक्रवत्तिकटक्समुद्र., एतस्थ भरतस्म वा 
सुषेणसेनाधिपते:, अग्रे-पुरस्तात्‌, संचनार-संचरित: | कि विशिष्टो भरतनपति- 
सैन्याम्भोनिधिः ? स्फुटतुरगतरंग:-प्रकटहयकल्लोल:, पुनः कि विशिष्ट: ? 
तुंगमातंगनक्र:-प्रोन्नतहस्तिजलच रविज्ेष:, पुनः कि विशिष्ट: ? रथवहनविदी- 
प्रश्नीभर:-स्यंदनरूपयानपात्रतिराजिष्णुरमातिरेक:,. पु: कि विशिष्ट: ? 
सकलजगतिपीठस्याप्लाबने उद्दाम:--उत्पयृंखला, दक्ति:-पराक्रमो यस्य, असौ । 


झय्यां घि० । अथ-अनस्तरं, भरताधिराज:-भरतच क्री, नागं।धिषं-हस्तिराज॑, 
आरुरोह-आरूढवानू । कि क॒त्या ? कसुमास्तरणोपपन्नां-शुष्पप्रस्तरणाकीर्णा, 
शर््यां विहाय-त्यक्त्वा । पुनः कि कृत्वा ? प्रातस्तनं-प्रभातो दभव॑, अक्षेषविधि-- 
समग्रविधानं, विधाय-कृ॒त्वा । कि विशिष्ट अश्रेषविधि ? पृण्यस्य उदयः-- 
उदभव:, यत्र, ईदृश: अचेंनमर:-पूजातिशय: यत्र, असौ, तं। कि विशिष्ट 
नाग्राधिपं ? रजतकांत॑-रूप्यधवलं । 


इत्यं श्रीकविसोमसोमकशलाल्लब्धप्र सादस्य मे- 
ध्योध्यातक्षशिलाधिराजच रितश्लोकप्रथा पंजिका । 
नंपुण्यं व्यवसायिपुण्यकशलस्यास्यारविन्दो दुगता, 
या तस्यामिति सैन्यचारचतुरः सर्गोष्टमोडउजायत ॥ 


इति श्रोमरतबाहुबलिमहाकाव्ये पड्जिकायां सेन्यप्रस्थानवर्भनो नाम अध्टसः सर्ग: । 


4कम्पंपाइ॥७ पक +०० "4 ०एम्एद्ि० ०4४५ मे मपिक०-++ इक, 


नवसः सगः-- 
१. करेरि०। तस्य-भरतस्य, सनन्‍्य:-कटकी:, साकेतवनानि व्याप्यन्त-ब्यानशिरे । 


करिव ? अंशो:-श्रीसूयेस्थ, करें:-किरणः इव यथा बनानि व्याप्यन्ते । कि 
विशिष्टस्य. तस्य ?  तेजरिवन:-बलवत: । सूर्यपक्षे-प्रकाशवत: । कि 
कुवेदृभि: ? पुरत:-अग्रे, स्फुरद्मि:-प्रकटीमवर्द्भि:। पुनः कि विशिष्ट: ? 
कोर्णावनीचक्रनभोन्तराले:-व्याप्तभूमंडलगगनमध्ये, पुनः कि विशिष्ट: ? 
नितान्ततीत्र :-अत्यन्ततीदणे: । 


' भूधारि० । भूचारिराजन्यबलातिरेक:-भूचरभूपालसंबंधिसैन्योद्रेक, मही-शभ्रृ:, 


ललम्बे-समाश्चिता । कैरिव ? सतयैरिव । यथा न्यायवद्मसिः श्री:-लक्ष्मी:, 
आलंब्यते । विद्याधरेरिति विमृश्य-विचा्य, विहाय:-आकादशमाकलितं ! 
इतीति कि ! अधुना शून्यं नभो मास्तु। इति त्रिभंगोन्वय: । 


पण्जिफा (सर्ग£) इ्दभ्‌ 
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कुतान्त० । अथ-अनस्तरं, कान्तेन-भर्ता सह ब्रजंती कान्तेति न्‍्यपेधि-निवारिता । 

इतीति कि ? बहलीदायुद्धंबाहुबलेराहुव:, कृतान्तवक्त्र-यमाननमस्सि । धन 
बुद्धे सांप्रतं-अधुना मम प्रवेशों वत्तेते। तत्‌-तस्माद्रेतोः हे प्रिये ! त्वं भेहूं 
गच्छेति चतुर्भगोन्वयः । 


, प्रेघोष० । कांता-प्रणयिनी, कान्त-भर्तारं, एवं निजगांद-अब्रवीत, कि 


कत्वा ? प्रयोवच:-भतृ वचन, आकर्ण्य-श्रुत्ञा । एवमिति कि ? मम गेहूं 
त्ययेब-भवषततव कततेते । तत-तस्माद्वेतो:, है नाथ ! त्वदीयं संनिधानं-समीपं, 
छायेव नाहं मूंचामि | कि विशिष्ट प्रेवोकच: ? स्फूर्जभुकल्पं-वज्षनिर्धोषसद्शं 
इति त्रिभंगोन्वय: । 


अम्रडूुल० । कयाचित्‌ कांतया पतदस्र-अरन्नेत्रांबु, अंतर धृतं-दर्म्न । अस्य 
थिमासतः-प्रयाणं चिकीर्षों), अमंगलं मास्तु। कि कुर्वत्या ? वियोगवरल्नः- 
विरहानलस्य, निश्वासभूमाबलि उद्वहंंत्या-धारयन्त्या । कि विशिष्टस्य 
वि० ? तेन-वाष्पजलेनव सिक्तस्थ-विध्यापितस्य । 


, कयाज०। कयाचन बालया, द्वारि-ग्रहद्वारदेशे, बाहू-भुजा, वितत्य- 


विस्तायें, कांत:-प्रेयानु, न्‍्यवत्ति-न्यपेधि । कयेव ? राजहंस्थेव, यथा राजहस्या 
पक्षी बितत्य प्रेयान्‌ निपिध्यते | कि कुर्वेत्या ? प्रणयेव-स्नेहेन, इत्युदीरयंत्या- 
कथयंत्या । इतीति कि ? हे प्रिय ! ते-तव, ग्रमाय-प्रस्थानाय, नादिशामि । 


. वियोग० ( कोपि भटः-वीरः, स्वसौधात्‌ू, न्यगाननः-नोचीक्तास्थ: सब, 


जगाम-गच्छतिस्म । कि कृंत्वा ? कस्याइचन वध्वा वियोगदीनाक्षं वक्‍त्रमवेक्य-- 
दप्टवा । कस्मे ” तदा एव-तस्मिन्तेव समये संगराय-रणाय, कि वि० भट: ? 
वाष्पाम्वूपूर्णा्षियुग:-अश्र्‌ जलभरितनयनयुगल: । 


, गन्तेब० | तदानीं-तस्मिन्नवसरे सख्या काचित्‌ रुदती-विलपती, एवं व्यवोधि- 


विज्ञापित। एवमिति कि ? है बाले ! भवत्या:-तव, एव दय्ित:-प्रेयानु, 
गंता-ममिष्यति । तत्‌-तस्माद्वेतो, हे सब्र ! त्वमद्य मु दीन मा कुछ । 
वीरपत्नी भव । इति चतुभंगोन्वय: । 


, आशिलष्य०। काचित्‌ कान्‍्ता, कातं-पति, दोवेल्लियुमेन-भुजलतायुग्मेन, 


आश्लिष्य-आलिग्य, बभाषे। कि विधिष्टा काचित्‌ ? गलदश्ुनेत्रा- 
पतत्वाष्पनयना, है ताथ ! मया बढ़: सब त्वं कुत एब गंता-गर्िष्यसि । 
गजेन्द्रोषषि बद्ध: सन्‌ वशत्वमेति-प्राप्नोति । 


कम्ताग्र० । कान्‍्तः कांचित्‌ कान्‍्तामुवात। कि विषिष्टां कांचितृ ? 
इतीरिणी-एवं इुवाणां, इतीति कि ? हे नाथ ! त्वं कुंताग्रधारा: कथ्थ विषहिस्ये- 
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१२. 
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कथ्थं विधोढासि । यतो वृन्तं-पुष्पवन्धनं, ते-तब, अरु तुदं-मर्माभिदमस्ति । 
तु-पुनः, है प्रिये !, ते-तवेद॑ वचोरु तु कुंताग्रधारात एवं मे-ममास्ति । 
इंति चतुमंगोन्वयः । 


मनो म० । हे जीवितेश -अ्राणनाथ !, मदीग मनः-मम चित्त, भवता-त्वया, 
सह-साद्धं, एतं-आगतं । तु-धुनः, इह अस्मिन्‌ गेहे, तन्‍्वा-शरीरेण मृक्तास्मि । 
कान्तः उवाच | हे प्रिये ! त्वयि सह ममापि हृदयं समेतं, एप साधु व्यतिहार:- 
सम्यग्‌ व्यत्ययोडउजनि । इति पंचभंगोन्‍्वय: । 


पोतन्ति० । हृदीश्वराः-प्रणयिन.,. अबलानां-स्त्रीणां,. तारुण्यजले- 
यौवनांभसि, पोतंति-यानपात्रायन्ते । कि विशिष्टे तारुण्यजले ? कामचलत्तरंगे- 
स्मरचरत्कल्लोले । अथ स्त्रीवचनानंतरं भतु वचन । हे प्रिये ! यूनां-तरुणानां 
अत्र-तारुण्यजले, घ।त्रा-विधिना, सुनेत्राकुचकुंमयुरमं तरणाय दिष्टं-दत्तं । 


तवे: प्र० । हे प्रिय | नवे: प्रसूने: शब्या परिकल्प्य-निर्माय, मया नकत॑ तवैव 
मार्ग: आलोकि-ददुशे । अथ भत्तु वंचनं। हे प्रिये / मम तावत्‌ प्रसूनशब्या- 
नियमः-पुष्पशयनीयप्रत्याख्यानमस्तु, यावत्‌ ते-तव, संग:-संगमः, न भावी-- 
ने भविता । 


श्युंगार० । है प्रिय ! मे-मम, त्वया बिना श्रृंगारयोने:-कामस्य, कुसुमानि 
बाणा लोहमया: शरा: भव॑त्रि। भतुवंचनं। हैं प्रिये ! त्वया बिना मम 
मार्गणानां-लोहमयानां कुसुममयानां च बाणानां द्वेधानुभूति:-द्विविधोनुभव:, 
भवित्नी-भविता । तु-पुनः, अनंगस्य-कामस्य, शरा असह्या: स्थुः- 


'सोदुमनर्हा: । 


आचाभ० | हें प्रिय * अहूं मत्पाणिघृतव्यजनानिले:-मदीयकरांदोलितताल- 
वृन्तवायुभि:, ते-तव, स्वेदलथान्‌ आचामयं । कि विशिष्टान्‌ ? रतोत्थानू- 
सुरतसंभवान्‌ । अथ भत्तु बंचनं। हैँ वाले ! मम संवेशनं-सुरतं, त्वदुवश- 
त्वदायत्तं, एवास्ति। कुत:-कस्मादू, मम स्वेदलवा: स्यु: ? कि विशिष्टा: 
स्वेदलवा: ? तस्मातू-सुरतानू,उत्तिष्ठंति-उत्पद्यंते इति तदुत्था: । 


स्वप्नान्तरे० । हैं श्रिये! मया त्वं प्रीतिनिमस्तदृष्ट्या-प्रणयांचितदुशा, 
स्वप्नान्तरे व्यवलोकनीय:-दृश्य: । भर्तुः प्र तिवचन । हे प्रिये ! मम निद्रा नोपै- 
ध्यति-नागमिष्यति, त्वया-भवत्या विना । तहि कथ्थ त्वमीक्ष्या-विलोक्या । 


प्रेयो जअ०। है नाथ ! त्व॑ मम दुरगाया: भा विस्मारये:-मा विस्मृति 


पश्जिका (सर्ग£) ४८७ 


र१ैद. 
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२१. 
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कुर्या, कि विशिष्टरत्वं ? प्रेयसी चासो जयश्रीरच प्रेयोजयश्रीस्तस्था वरणं- 
परिणयने, तत्रोत्सुक:-सोत्क॑ंठ: | भवु: प्रतिवचन । हे प्रिये ! बहलीश्वरस्थ- 
बाहुबले:, पुरस्ताइ-अग्रे, मम जयश्रोग्रतिलम्भ: कृत एवं। मम दृरगाया 
इत्यत्र षष्ठी । विस्मरणे तु केचित्‌ कर्मबांग्रीकुबेन्ति | तत्पक्षे मम्र दृरमाया: 
प्रेयो वस्तु मा विस्मारये-इति योज्यं । 


इत्यं वि० । दत्थ॑ं-पूर्वोक्तप्रकारेण युवद्धयीनां-तरुणतरुणीयुगलानां, विविधा: 
प्रलापा: विचेरः:-विचरंतिस्म । कि विश्षिष्टा: प्रलापा: ? विरहातिदीना: । 
हि-यत:, निरंतरे-निव्यंवधाने, प्रणयातिरेके-स्नेहाधिके सति विप्रयोग:- 
विरहः, हृदालये-मनोगेहे, शल्यति-शल्यबद्‌ भवति-इति द्विभंगोन्वय: । 
इति इलोकनवकस्थाप्यर्थों दंपतीध्रवृत्तिमयों व्याख्यातः । 


कान्तेन्यं० । तदानीं-तस्मिनु प्रयाणसमये, कान्ते:-भर्तू भि:, प्रबंधाद-आग्रहात, 
दयिता:-बल्लभा:, मुहुः-भुयः, निवाय॑न्त-निवारिता: । कि कूवेत्य: ? सह 
ब्रजन्त्य:-साद्धमागच्छुलत्य:। कि विधिष्टे: कान्‍्ते: ? स्वस्वामिकृत्येषु- 
स्वपतिकायेंबु, अधिक दत्त चित्तं-मनो येस्‍्ते ते: । के: का इवे ? यथा शैलै:- 
पर्वर्त:, आपतन्त्य:-आगच्छुन्त्य,, तटिन्यापो-नदीजलानि निवार्यते । 


* विधीव०। प्रियाल्या-प्रिय सख्या, इति प्रबोध्य-कथपयित्वा, काचिद्‌ गृहूं 


निन्‍्ये-प्रापिता । इतीति कि ? है तन्वि ! त्वं मा विषीद-मा विषादं.कुरु । 
त्वं आलयं-गृहूं, स्वं>-निजं, चर-ब्रज, त्वं साञुजनास्र:-सकज्जलवाष्पै: मुख 
दयाम॑ मा कुह। ते-तव, दयिता-भर्ता, इवः प्रभाते, समेता-समेष्यतीति, 
पंचभंगोत्वय: । 


वियोगतः० । सख्या काचिन भृगाक्षी स्वगृहमनायि-प्रापिता । कि इत्वा ? 
तालवन्तानिले:-वध्यजनवायुभि:,. चेतन्य-संज्ञानं,  आपय्य-अनाय्य । कि 
कुर्बती ? विसंस्थुलं-व्याकुलतया चीवराग्यसंभालनशक्तिपूर्व यथा स्यात्‌ तथा, 
प्राणपते:-भर्तू, वियोगत:-विरहात, पराणिधृतापि-हस्तघारिताषि, पतंती 
भूम्यामिति शेष: । 


अमुंच्र० । काचित्‌ प्रमदा सख्येरितापि-सख्या भणिताउपि, उत्तरं नापंयनु-न 
ददौ । कि विद्विष्टा काचित्‌ ? गलदवाष्पजलाविलाक्षी-पतदश्रुजलम्लान- 
लोचना, कि कुवंती ? विमोहात-मौढ्याद्‌ इदं स्थानममु&चती-अत्यजंती । 
पुनः कि कुबंती ? प्रेय:पदन्यासं-प्रियरणविन्यासं, अनुन्नजन्ती-अनुगच्छंती । 
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का लिजन्र० । अथ-अनन्तरं, सख्या काचित्‌-वधू:, इति-अमुता बाक्येन, दघे- 
झता, कथमपि रक्षितेत्यर्थ:। इतीति कि ? है मुस्धे !, तव-भवत्या, अद्य- 
अघुना, सकलानुभूति:-सर्वोचुभव: जायते | का विप्रयुक्ति:-को विरह: | च- 
समुच्चये, प्रणय:-स्तेह, कीदुक-कि स्वरूप: । विषण्णता-विधादवत्ता का 
त्वमियमिती रणेन-एवं भणनेन पुरा मुग्धासीति षड्भंगोन्वय:। 


अक्षोक० । काचिद वधूलंतेव अशोकं-कंकेल्लिपादपं, आलंब्य-आश्ित्य, 
नेत्राश्न॒ जले: इतीव सिषेच-सिक्तवती । इतीति कि ? एव प्रवृद्ध: अशोक: 
सेकातू-सेचनत:, दयिताग्रमेन-भर्त्तुरागत्या, भां बशोकां-आओोकरहितां 
विधास्यते । 


खिन्‍्नेव ० । काचिदू बाला विरहातिभारात्‌ खिन्‍्नेव-खेदवतीव, अतूर्ण एता- 
आगता | कि कुवंती ? पदे पदे गलदृभिः वाष्पजलैं:-क्ष रद्भिरश्न वारिभि:, 
मुक्ताफलिरिव प्रेय:पदनन्‍्यासरजांसि-प्रियवरणविन्यासघुली,, अवकिरन्ती- 
वर्द्धापयंती । 


कान्तस्थ०। सख्या काचिदेव॑ संभाष्य-संबोध्य, अवालि-बालिता । 
एवमिति कि ? हे बाले ! त्वमत्र स्थिता कि वितनोषि-कि करोसि ? हि- 
निश्चितं, त्वया-भवत्या, यातस्य-क्ृतप्रयाणस्थ. कांतस्य-भर्तुट, पदवी-मार्ग :, 
तावदलोकि-दद॒ुशे, यावद्‌ रजो-रेणु:, अंतरा-मध्ये, नाभूदिति चतुर्भगोन्वय: । 


वुरतत० । काचिद वाला इति ईरतिस्म-एब्मचीकथत्‌ । इतीति कि ? है 
प्रिय !, चेदु-यदि, अंतरा-मध्ये, आशातरी-इच्छानौका, न स्थात्‌ तदा 
निमज्जने-बुडने, को विध्नों भवति। हे सखि ! मया भुजाभ्यां-बाहुम्यां, 


दयिते-भत्तरि, प्रयाते-प्रयाणं कृतवति सति, अयं बिरहांबुराशि:- 


वियोगान्पि:, दुरुत्तरः-दुरवंगाहों वत्तंते । 


. जहीहि० । आतल्या-सख्या, काचिद्‌ वधुरिति सवोध्य-संभाष्य, गृह नीता-- 


प्रापिता । इतीति कि ? है सखि ! त्वं मौनं जहीहि-त्यज | त्वमात्मकृत्यं-- 
स्वकार्य, रचय-कुरु । हे मृगाक्षि !, त्वं सखीजने दुशं देहि, त्वं घस्रकुमुद्॒शां- 
वासरकेरवावस्थां, दघासि-धारयसि । इति पंच भंग्रोन्वयः । 


स्निग्धा० । अब-लोके, स्तिग्धाभि:-स्नेहवतीभि:, सुलोच्रनाभि:-स्त्रीमि: एव 
जीवितनाथपृष्ठे-भर्तु: परोक्षे, संतप्यते-संक्लिदयते, तिला: स्नेहभाज:- 
तेलाढया:, कि न विभर्चा:-न पीड्या: कितु पीड़्या एवं । तेषां तिलानां खलः 
किचनापि-किमपि, निःस्नेहत्वात्‌ न मर्झ: । इति ज्रिभंगोन्वम: । 
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अथेक० । अथ-अनन्तरं, सेना शतशः-अहुशतसंख्यानु,.. मार्गावु- 
पथरचकार-कृतवती । कि विशिष्टा सेना ! एकदिक्समुखसंचरिष्णु:- 
एकाशाभिमुखसंचरणशीला, केव ” स्ववाहिनी-गंगा इव शतशों मार्गान 
करोति । कि विशिष्टा ? अन्तरुपेतशलविभेदिनी-जन्तरालायातपर्वतघातिनी । 
पुन: कि विश्षिष्टा ? भारतकामचारा-मरतक्षेत्रे का्मं-अत्यर्थ चार:-संचारो 
यस्याः, सेनापक्षे-चक्रवर्तीच्छाचारिणी । शैलविभेदिनी-इत्यत्र भूभृतृविभेदि- 
नीतिपाठोश्वसातव्य: । भूभून्महीधरे प्थ्वीपालावित्यनेका्थंसंग्रहे । 


विदवंम । तदीरय:-भरतसंबंधिभिट, भर्ट:-वीरै, दिगनता व्यानशिरे- 
व्याप्यंत +॥ कि विशिष्ट: भटें: ? घरित्री-भुवनं, तभ:-आकाशं, मातुं- 
प्रमाणीकर्त् , प्रवत्त:-प्रसृतरिव । पुनः कि विशिष्टे: ? विद्वंभराव्योम च रे:- 
भूचरखेच रं: । पुनः कि विशिष्ट: ? स्वकरापितास्त्र:- स्वपाणिन्यस्तदास्त्र: । 
कंथं ? समंतत:-सर्वतः । 


अस्योद्य ० । अस्य-भरतस्य, घ्वजिन्या:-सेनाया,. उद्यदातोद्यरवे:- 
उच्छलदवाद्यनिर्धोष, नाकलोकात्‌-सुरालयात्‌, स्वाहाभुजां संचयः:-आुसदां 
समूह:, दूराद आहयत-आकार्यत एवं । कि कृत्वा ? इत्युदीयं-कथयित्वा । 
इनीति कि ? है स्वाहाभुजां संचय ! भवदालयान्त:-स्वर्गमध्ये. कि 
कौतुकमस्ति ? 


महोध्ट्र ०» । ध्यजिन्यां-सेन,यां, स कोपि कोलाहलो5भवत्‌ । येन-कोलाहलेन 
अठवीश्वापदजातियूथ: गिरीणां गुहाः-कंदराः, भयादलीयन्त-आश्रीयन्त । 
कि विशेष्धाय/ ध्वजिन्यां ? महोष्ट्रवामीशतमकुलाया-पहाकरभ वेस रस्त्री- 
शतसंकीर्णायां । 


गन्शेभ० । अस्य-भरतस्थ, चम्बा-मेनया, तद्‌ बने आबभासे-शुशुभे । कि 
विशिष्ट बने ? गन्वेभभधिदृरभरातिरकपथिद्रमं-गंघद्विपसिदृरातिशयाभ्यधिकाः 
पथिद्र॒मा:-मार्ग वक्षा: यत्र ततु | उत्प्रेक्षे-चरिष्णुसन्ध्याश्र -चरणशील- 
सायंतनमेष॑ं, क्षपास्यं-रात्रिमुलभिव । कया ? घूलीनवमेधपंकत्या-सेन्योत्थर- 
जोनववारिदश्र ण्या । 


दृरंय० । अथ-अनंतरं, सेनिकानां साकेतसौधाग्रशिरोप्यद्श्यं बभूब-- 
जायतेस्म । कर्थ भूतानां संनिकानां ? दुरंगतानां। किसिव ? यथा 
स्मरातुराणां-कामव्याप्तानां, चेतन्यं अतिशुद्धं-अतिनिर्मेलं, अदृश्यं भवति । 
कि विषिष्टानां स्मरातुराणां ? असमाहितानां-ध्यानादिसमाधिवर्जितानां । 
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भरतबाहुबलिमहाकाश्य॑म्‌ 


दन्‍्ताब० ( ज्न:-प्रजाभि, अस्य-भरतस्य, प्रयाणे-प्रयाणसमये, सेना 
जंगमकोशला-च लायोध्या, अमानि-मेने । कथंभूता ? दंताबर्ल:-हस्तिभि:, 
केलिनयोपपन्चा-क्रीडाशलसहिता । पुनः कि विशिष्टा ? बृहदूृनि:-महृद्भिः, 
रथ: हम्योपिपन्‍ना-गृहसंयुक्ता । पुनः कि विशिष्टा ? स्फुरद्ध्वजा-विराजमान- 
कैतना । 


तुरंग० । तुरंगमे:-अदवबे, खुराग्रे: क्षुण्णं-संपेषितं, रज:-पांशू यावदन्तं-- 
आकाशं, उपंति-आगच्छति । कि विशिष्ट: तुरंगमे: ? अग्रसरे:-पुरदबारिभि:, 
पृष्ठचर: गज: मदांभाभरें:-दानवारिप्रकर्षे: कृत्वा रजस्तावद्‌ अधोरक्षि- 
न्‍्यग अपात्यत। कः करिव ? भवी-भव्यः, पंक:-पातकरिव । भविपक्षे- 
अनन्त मोक्ष । मदा: जात्यादय: । 


३८. पुरस्स० । तुरंगिभिः-सादिभि:, पुरस्सरे:-अग्रसरट, इति जनानां पच्छतां- 
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प्रशनविधायिनां, ऊचे-व्रभाषे | इतीति कि ? भो तुरंग्रिण. ! बलं-कटकं 
पृष्ठे वैत्यागच्छति । पृष्टचरेरपीदमेव जनानामूचे । जनानां पुरो-अग्रे, बहु- 
सेन्यमस्ति वा प्राक-पूवतोी बहुसेन्यमस्तीति संनिबोध:-ज्ञानं नो बभूव । 
इति षड़भंगोन्वय: । 


कण्डय० । करीन्द्र :-गजराजः, पथिभूरुहाणां-मार्गवृक्षाणां, त्वकू-छल्ली 
उन्ममंथे-उदच्छेदि । कि कुर्वाणं: ? करट कृंडयमान:-कंडूयां विदधाने: । की: 
केव ? चारुदशां-म्त्रीणां, विलाम:-विश्वमै: धर्मस्थिति:-चारित्रसीमा यथा 
उन्मथ्यते । कि विशिष्ट: ” अधिकप्रौढितया-अधिकप्रपंचतया, प्रपन्ने: 
संयुक्त: । 

विद्याधरे:० । विद्याधरें: व्योमपथ:-आकाशमार्ग-, जगाहे-विलोडयांचर्कर , 
ततः-तदनन्तरं, निधाने: वडवामुखें>पातालं॑ जगाहे, भूचारिभि:-भूचरे:, 
भूमितलं जगाहे । सा चमूरेव॑ं गंगेव त्रिमार््या-मार्मंश्रये, बभूव--अजायत । 


प्रवति० । अयननिम्नगापि-मार्गनद्यपि, तस्य-भ रतस्यथ, बल॑ं-कटकं, तस्य 
कामचारे:-यथप्टसंच रणे.,. सद्य.-तत्कालं,  नवोढेब-नवपरिणितवधूरिय, 
विषीदर्तिस्म-विपादमाप्नोतिस्मप । कि विशिष्टा अयननिम्नगा ? रसस्य- 
पानीयस्य, ऊतकत्वं-अल्पीयस्त्वं, तेन पंकेककालुष्यभर:-कर्द मेकमालिन्यातिशय:, 
तेनातिदीना-अतिकृशझा । नवोढापक्षें-रसस्य अत गाररस्थ । तदबलकामचार:-- 
तस्य भर्त: बलस्थ-वीयंस्यथ अत्यर्थवंधे: चारोबन्धावसर्पयोरित्यनेकार्थसंग्रहे । 
कि विशिष्ट: तदबलकामचारै: ? प्रवत्तित:-प्रसृते: । 


४२. नाव्या० । अस्य-भरतस्य, बले:-सेन्ये: कृत्वा नाब्या-नौतरणयोग्या, नदी 
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सुप्रतरा बभूव। गहनं-तरुसंकीर्ण बने, प्रकाहं-अकट्ट, आसीतु। 
सलिलाशया:-जलस्थानानि स्थलान्यभूवन्‌। कि बिशिष्टस्थ अस्य ? 
जयोद्यतस्थ-बेरिविजयोशमवत: । क्रमाद-अनुक्रमात्‌ । 


धुषेण ० । सुषेणसैन्याधिपति:-सुषेणनामा सेनानी राजानं समेत्येदं जगाद । हे 
राजन ! स्वसैन्यं ललाटंतपसससप्ते:-मध्यान्हीयातभानो:, तापात्‌ विषीदति- 
विषादं कलयति । क इव ? अंडजानां-पक्षिणां, ब्रात:-समूह इवब । 


बन्धूक ० + है राजन ! त्वं बन्धुकपुष्याणि-माध्याह्लिकतरो: कुसुमानि, बिका- 
सवंती-विकस्व॒राणि, वीक्षस्व-विलोकय । कि विशिष्टानि ? सिन्दूरभरवत्‌ 
छवि:-कांति: येषा, तानि, किमिति बितकें, स्मरवीरमुक्ता: एते वाणा वत्तंन्ते । 
कि विशिष्टा: बाणा: ” वियोगिवक्षस्थलशोणिताक्ता:-विरहिहृदयस्थल- 
रुधिरा्दा: । 


तीकणांशु० । हे राजनु ! त्वं मृगाक्षीरिव लता:-वल्लीः, पश्य-विलोकय, कि 
कुवंती: ? प्रेवसि सापराधे-सागसि सति, प्रसूननेत्रे:-पृष्परूपनयने, मक रंद- 
वाप्पानू विमुृचती:-अवंती:, कि क्रियमाणा: ?” तीदणांशुतप्ल्या-रवितापेन 
परितप्यमाना: ! 


लोललल ० । है राजन ! आरानु-संनिधो, त्वयाध्य पाथजनों विलोक्यतां। कि 
विशिष्ट: पान्थजन: ? लोलल्लतामण्डपमष्यलीन:-चलद्वल्लीम इपांतराश्रित:, 
उस्लेक्षते-निस्त्रिशमूनध्वजबाणघात भी त्या-नि:क्पका मशर प्रहारभयेन,._ भीतः 
त्रस्त इब । पुनः कि विशिष्ट: ? परिलग्नतृष्ण:-व्याप्ततृष: । 


अय॑ प०। है राजनु ! त्वं उत्थाप्णरजो भरत्वातू-उड्डीयमानपांसुप्रकर्षात्‌, त्वमिमं 
पश्चनां समजं-गवा समूहं, पश्य-विलोकय । अय पश्चुनां समजो लग्नतृष्ण: 
सत्‌-कलितपिपास: सन्‌, सरस्तर्ट धावति | कथ्थं ? समंतावू-सर्वतः । क इव ? 
कामीव । यथा कामी कान्ताधरबिम्बपित्सु:-पिपासुट, धावति । 


भभपद्धि० । हे राजन ! भवता तत्‌-तस्माद्धेतों, अयं जलाशयः नोज्भनीय:-न 
त्याज्य:। यदयं॑ जलाशय: मरन्दलक्षात्‌-मकरन्दव्याजातू, सरोजनेत्रैरिति 
रोदितीव । इतीति कि ? ममेपा ऋद्धि:-संपत्‌, कृतार्थधा-कृतकृत्यानना5भवत्‌ । 
मकरंदे मरंदो5षपि-इति शब्दप्रभेदे । 


हस्त्थवबय० । हे राजनू । भाराधिरोपात्‌ चलनक्रमाच्च हस्त्यश्वपृष्दूया-गजहय- 
बलीवर्दानि पतंति भूमाबिति शेष: । भह्दोक्षवर्मश्च श्रमं-लेदं, आबिभत्ति- 
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भरतवाहुबलियद्वाकाव्यम्रु 


आवहति । कि विदिष्टो महोक्षवर्ग: ? तीराशयोदजिचितकन्धर:-- 
पल्वलदक्षनोर्ध्वीकृतग्रीव: । 


स्वेदोद० । हे राजन ! प्रसह्मा-हठातू, व्नें-अरण्यं, तवातिध्यविधि-भवत्या- 
घृर्णकृत्वविधानं, विभातुं-निर्मातुं, स्वसैनिकानां-स्वभटानां, स्वेदोदबिन्दूनु- 
परिस्वेदांबुकणान्‌, नुदति-व्यपनयति, केन कृत्वा ? प्रफुल्लपद्माकरमारुतेन- 
विकचकमलाकर वायुना, कथं ? अधिभालपट्टं-ललाटपट्टमधिकत्य । 


आयोज० । है राजन्‌ ! त्ववा आयोजनं-चतुः क्रीक्षप्रमाणं भूमिरपि व्यतीज्ञ:- 
उल्ललंघे । सर्वेष्पि चक्रवतिनों योजनमात्रमेव चलंतीत्यागमः है राजनु ! 
कथमचापि सेनानिवेश:-सैन्थावस्थिति:, न क्रियते-न विधीयते । महोनिधिः-- 
भासां निधानं, भानु:-श्रीसूर्य:, क्षणं-मुहूत्त, कि न विश्वाम्यति । कि कृत्वा ? 
मध्यस्थता-माध्यान्हिकावस्थां, एत्य-प्राप्य, त्वं पश्य-विलोकय, मध्याक्लसमये 
भानोरप्यवस्थिति: दृश्यते, कर्थ न भवत: । इति चतुभंग्रोन्‍्वय: । 


इतोप्सितं० । स नृपार्था प्रथम: भरतः तस्य-बलाधिपस्थ सुषेणनाम्न: सेना- 
घिपतेरितीप्सितं सेनानिवेशं स्वीचका र-अंगी करोतिस्म । हि-यतः दिवसेश्वरेण-- 
भानुना, अनूरुकृत्यं-अरुणसारथे: कार्य, दिवसाग्रभागे-प्रभाते, अलंधनीयं-- 
अनत्तिक्रम्य । 


सेन्यस्थ० । तदा-तस्मिन्‌ समये, अवतीर्णस्य-उत्ती्णस्य, सैन्यस्य-कटकस्य, 
विपितानतरे-वनमध्ये, विहगमानां-पक्षिणां, संवर्तंसंक्षुब्धपयोंघिकल्प:-कल्पान्त- 
संचलितसमुद्रसदश:, घोष:-कोलाहलोअ5भूत्‌ । कि विशिष्टानां विहुंगमानां ? 
चनस्थलाप्रोडुयनो त्युकाना । 


सेनानि० । तस्य-भरतस्य, बहुश:-भूयांस,, सेनानिवेशा: बभूवु:। कर्थ॑ ? 
नितान्तं-अत्यर्थ । कि विशिष्टा: सेनानिवेणा: ? पुरीप्रदेशाधिकविश्नमाढ़्या:- 
अयोध्योद्ेशाधिकशोभाकलिता: । कि विशिष्टस्य तस्य ? एवं-अमुना प्रकारेण, 
प्रयातस्य-बलितस्थ । हि-बतः, पुण्यवत्तां-धस्यानां, पुरं-नगरं, वर्न-अ रण्यं, 
योग्यमस्ति । 


स्वदेश० + स राजा भरतः:, वारानु-हेरिकानु, प्रजिधाय-प्रेषितवान्‌ । कः 
कानिव ? वारिवाह:-जलद:, वारिप्रवाहानिव । कि कत्वा ? स्वदेशसीमान्त- 
मुपेत्य-आगत्य, च-पुनः, पताकिनीशेन-सेनान्या, समं-साद्ध, रहो-बिजने, 
मन्त्रयित्वा-आलोच्य । 
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करोति० । चराणामनुशाशन कि कथयती त्याहू । नुपैण-भरतेन, इति ज्ञातुं चरा 
नियुक्ता:-आज्ञापिता: । इतीति कि ? तक्षशिलाक्षितीश:-जाहुबलि: कि करोति। 
किलेति सत्ये, तस्य-बाहुबले:, सेन्ये-कटके, के वीरघुर्या:-भटघुरंधरा: सन्ति । 
तस्य-मसहीशितु:, बल॑ कीदुशमस्तीति चतुर्भगोन्वयः । 


इज: कृत ० । चक्री सेनातीं के पुनः भाह। है सुषैणसेनाधीश |, एव: 
आयामीवासरे, ध्वजिनीनिवेश:-कटकाधिवासः, कुत-स्थानें, भावी-भविता । 
कटकी: स्वदेशसीमा उल्ललंधे-व्यतीता । अतः परं अरातिदेशे-शत्रुविषये, मया 
गम्यं-गन्तव्यं । आरि विना-शत्र्‌ मन्तरेण बलाबलब्यक्ति:-विक्रमाविक्रमस्पष्टता, 
न स्यादिति चतुर्मंगोन्वय: । 


, इतीरि० । अथ-अनन्तरं, स सुवेणसेनाधिष:, भूपं-भरतं, निजगाद-अब्भवीतु । 


कि विशिष्ट: सुषेणसैन्याधिप: ? सदर्प:-सगवं:, पुनः कि विशिष्ट: ? इतीरितः- 
पूर्वोक्तप्रकरेण कथित: । महौजसां-महाबलानां, साहसश्रीः किचिन्नसमुदेति ? 
किन्तु समुदय प्राप्नोत्येव । कि विशिष्टा साहसश्री: ? आत्मपराधविमर्शा- 
स्वपरविचाररहिता । 


कि काइय० । हे क्षितीश ! देन्यवता-कृपणत्वजुषा पंसा, कि काश्यपी-पथ्वी, 
उपचर्या-गाह्या | साहसिभिः-साहसिर्क:, वसुधा संगृह्यते-आदीयते | हरि:-सिंह:, 
एकोपि दानाद्रकपोलभित्तीनु-मदजलाबिलकटप्रदेशान्‌ गजानु, हेलया-लीलया, 
कि न हन्ति, किन्तु अनुघातयत्येव । 


, एवा भ०। हे राजन ! एषां-वक्षमाणानां भटानां, भवन्निदेश:-भवदाशा, 


महांतरायी-महाविध्नोस्ति । कि विशिष्टानां भटानां ? समरोत्सुकानां- 
रणोत्सुकानां । रवेः-सूर्यस्य, पुरः-अग्रे, तदीयपादाः-सूर्यसंबंधिकिरणा:, 
भूमीभूदाक्रान्तितिबद्धकक्षाः-पर्वताक्रमणप्रल्नीभूताट, कि ने सन्ति ? अपि तु 
सन्त्येव । 


तवानु० । हे भरताधिराज ! अय॑ वाहुबलि:, युगादे:-वृषभध्वजस्थ, तनयः-सुतः, 
तवानुज:-भवल्लधिष्टबान्धवः, तेन ममायमूह:-विचारः, वर्त्तते । चेदू-यदि, 
मम क: सांयुगीत:-रणे साधुः, अय॑ बाहुबलिः, नाधुनास्ति । ते-तव, निदेश:- 
आज्ञा, मम विमर्श:-विचारोस्ति तान्य: । इति पंचभंगोन्वयः । 


हुठाइ० । हे राजन ! रिपृ्णां-शत्रणां, विशेषातु वसुधा-धरणी, ह॒ठात क्रान्ता, 
पूंसां-पुरुषाणां, सुखाय-शर्मंणे भवति। केव ? भृगाक्षी-बनुरिव। यथा वधू: 


हठात्‌ कान्ता पूंसां सुलाय भवति। धीरः-पेगेषान, समरोत्सवे-रणमहे, 
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उत्संयं-अंकं, एते-आगते, कि कातरत्वं-दीनत्वं, विदधाति-करोति ! न॑ 
करोतीत्यर्थ: । 


, पश्य स्व० । हे नरेश ! त्वं स्वृतेनां-निजकटकं, पश्य-विलोकय । कि विशिष्टां 


स्वसेनां ? हरिदु:प्रधर्षा-शक्रदु:सहां, त्वं दोष्णोर्युगे-बाहयुगले, दृशं-दृष्टि, 
देहि-वितर । स बाहुबलिस्तावद्‌ बली-वलवानू यावत्‌ त्वया न ईये-तागत॑ । 
केन ? विरोधिक्षितिभंजनेन-वैरिवसुधा भंग्रेन । इति चतुर्भगोन्वय: । 


समादुभुतं० । हे सावभौम !-चक्रवत्तिनु !, अतः पर त्वं मम वाक्‍यं स्वीकुरु- 
संगृहाण । कि विशिष्टं वाक्‍्यं ? अद्भुतं-आश्चयंकारि, हे राजनू ! इतः 
स्थानात्‌ मया चारवरा:-हेरिकपुरुषा:, सेनानिविष्ट्यै-सैन्यनिवेशाय, निजबुद्धित:- 
स्वबुदें:, ह्यो-गतवासरे, नियुक्ता:-संप्रेषिता: सन्ति । 


तेरेत्म० । है राजन्‌ ! तै:-चरे:, एत्य-आगत्य, अहमेवं विज्ञापित:-विज्ञपयांचक्र । 
कथंभूतैस्ते: ? सानन्दमनोभि:-सहर्षचित्त: । पुनः: कि विशिष्ट: ? 
प्रियसत्यवाक्य: -मनोज्ञाईवितथवचने: । एवमिति कि ? उत्तरस्थां दिशि एक 
दावं-वतमस्ति । कि विशिष्ट दावं ? चैत्ररथाद-धनदवनाद, अनुनं-अधिक । 
पुत्र; कि विशिष्ट वन ? अदुरगं-इत: स्थानात्‌ समीपग । 


स भुरुहो० | हे राजनु । जगत्वयेइपि-त्लोक्येषपि, स भूरहः-तरुः, नास्ति, 
यो5स्मिनू कानने-वने, विवृरद्धि नाग्ातू-न लभतेस्म। कास्मिनु क इब ? 
सर्वविदि-भगवति, गुणोद्भव इब । यथा गुणोत्पत्ति: स्वंबविदि व॒द्धि कलयति। 
कि विशिप्टे कानने ” चारुफलोल्लसच्छीभरभासुरांगे-मनोश्रफलशोभातिशय- 
प्रदीप्यमानांतिके । सबेविनुपक्षे-फलं-लाभ:, अंगं-शरी रं। फल हेतुकृतेजातिफले 
फ्लेकसस्ययों: । जिफलायां व कक्‍्कोले शस्ज्ाग्रे ब्युप्टिलाभयों:-इत्यनेकार्थसंग्रहे । 


गोर्वाण० । हे राजन्‌ ! यत्र बने नितांतं-उत्कर्षत: वृक्षा: अनेकधा:-बहुप्रकारा:, 
विभान्ति-शोभन्ते । कि विशिष्टा: वक्षा:? गीर्वाणविद्याधरसुन्दरीणां 
मंकेतलीलानिलया:-सकेतक्रीडास्पदानि । पुनः कि विशिष्टा: ? प्रसूनवापात- 
पवारणानि-कामछंत्राणि । 


. पुष्पद्र ० । हे राजन ! इह-अस्मिनू वने, रोलंबराजि:-अमरभ्रे णिः, कलापिनां- 


मयूराणां, कादम्बिनी भ्रान्ति-मेघमालाभ्रमं, आतनोति-विदधाति । कि 
विशिष्टा रोलंबराजि: ? जलदा लिनीला-घनततिहयामला, कि कूर्बती ? पुष्पद्ु- 
शाखा उपरि-कुसुमद्रमशिखोपरिष्टातू, अ्रमंती-चलंती, कि विशिष्टान; 
कलापिनां ? नृत्यरसोत्सुकानां-नाव्यरागोत्कंदितानां । 


पड्जिका (सम) ४६५ 


६६. 


७१. 


७२. 


७३, 


9४. 


७५. 


७९. 


प्रदीय० । है राजन ! शक्रीषपि-बासवो5पि, इति शंकां हृदये-मनसि, बिभसि- 
धरति, इतीति कि ? इदं कि नंदनोद्यानं ममास्ति ? कि वृत्वा ? दूरात- 
विप्रकृष्टतः, यदीयसौन्दर्य-यस्य रामणीयक॑, उदीक्ष्य-विलोक्य, कि कुर्वाण: ? 
विभानेत तभः-गगनं, विमाहमान: । 


' ओमदयु० । है राजन ! तदन्तरे-तस्य वनस्यांतराले, श्रीमद्युगादे:-जगदीश्व- 


रस्य, महान्‌ विहार:-प्रासाद एको$स्ति । कि विशिष्टो विहार: ? कलघौतरूप:-- 
स्वर्णकृति: । उद्रेक्षते-जाम्बूनदादे:-मेरो,, वज्जभिन्‍्न:-पविदारित: | कि 
अृंगदेश हव ? 


सहासम० । है राजन ! अप प्रासादः: आरामलक्ष्म्या:-काननतकमलाया:, 
कल्याणताडंक:-स्वर्ण कुंडल इवास्ति । कि विशिष्टोज्यं प्रासाद: ? महामणिस्तंभ- 
विराजितश्री:-बृहद्रततस्तंभविशभ्राजितशो भ: | कि विशिष्टाया आरामलक्ष्म्या: ? 
तरुराजा:-तसुश्रेष्ठा:, तेषां राजि:-पंक्तिः, तवा विराजमानाः-शोभमाना अब- 
यवा: यस्‍्यां, एतादुशी अंग्रयष्टियेस्था: सा तस्या: । 


नतवीन० । है राजन ! विह्रभित्ति: काननभूरुहाणां-वनवक्षाणां, आत्मस्वरूप- 
व्यवलोकनाय-स्वस्वरूपदर्शनाथं, . मुकुरेकलीलां-दर्प णेकविलासं, धत्तेतरा- 
अतिशयेत बिभति | कि विशिष्टा विहारशित्ति: ? नवीनवामीकरनिर्मलाभा- 
नूतनस्वर्णविशदकांति: ! 


जीवो य० । है राजन्‌ ! अय॑ प्रायादराज: तथा युगादिबिम्बेन उच्च: परिभाति 
यथा प्रण्यमरेण-सुकतानिशयेन, जीव:-आत्मा परिभाति, यथात्मता-जीवेन, 
देह: परिभाति । यवाब्जेन-कमलेन, तटाक: परिभाति। 


मुक्ताव० । है राजन्‌ ! काननशजलक्ष्म्या मंदाकिनी-गगा, मुक्तावली-हारलता, 
कठगतेव भाति। ऊक़ि कुव॑त्या ? चरिष्णचन्द्रातपगोरवीचिच्छलाद-चंचत्‌- 
कौमुदीश्वेतकल्लीलब्याजा ३, शीत कान्ति-बन्द्रं, हसन्त्या इब-स्मयमाताया इच | 


डिब्डीर ० । है राजन्‌ ! यत्तीरगताः-यस्यथा गगाया: तटमाप्ता: संतो राजहूसा 
नितान्तं-अत्यवं, विभांति-शोभ॑ते, उपभीयंते-डिड्ीरपिण्डा:-फेतप्रकारा इब । 
तत्र-ती रदेशे, सेनानिवेश:-संन्‍्यसंस्थापनं, सदोचितः-सर्वदा योग्योस्ति। यथा 
पुण्यवतः-सुकतिन:, स्व:-स्वर्ग लोक:, युक्तः स्थात्‌ । इति त्रिभंगोन्वयः । 


इत्यं बच्धः ०, राजा-भरतः:, तदंब-तस्मिन्नेव समये, अतः-स्व॒देशत्‌, 
सैन्यलौक: सह बचाल-प्रतस्थे। कि छुत्वा ? सैन्यपते: इत्थूं-पूर्वोक्‍्त वचो 
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निशम्य-श्रुत्वा, कि कर्त' ? तं आरामं-काननं, द्रप्टुं-विलोकमितुं, कि विशिष्ट 
ते ? प्रासादलक्ष्मीकृमनीयताइयं-चैत्यशोभाभिरामतापूर्ण । 


७७. बन स०। नृपति:-भरतः, परभुवं-शत्रुसीमावरनि, प्रतस्थे-चलितवान्‌ । कि 
कर्त्त ? बल:-कटके:, सह-साद्ध, सप्रासादं वर्न-स्चेत्यं काननं, उपगंतुं-उपतु । 
कि विध्षिष्टो नरपतिः ? कृतोच्योग:-सविहितोथोग: । पुनः कि विशिष्ट: ? 
सागःक्षितिपतिमन:शल्यसदश:-सापराधभूपालहृदयशल्यतुल्य: । पुनः कि 
विशिष्ट: ? संनन्‍्येन्द्राग्रसरपरिनुन्नः-सेन्येन्द्राग्रगामिप्रेरित:, सुधी:-बिद्वान, 
तादुबकार्य-तद्विधेष्थें, न विमृुशति-न विचारयति । कि विकछ्षिष्ट: सुधी: ? 
पुण्योदयरुचि:-धर्मा म्युदया भिलाषी । 


इत्थं श्रीकविसो मसोमक्रुशलाल्लब्धप्रसादस्य मे- 
ध्योध्यातक्षशिलाधिराजचरितद्लोकप्रथा पंजिका । 


नैपुण्यव्यवसायिपुण्यकुशलस्यास्यारविदो दगता, 
या तस्यामिति संबभूव नवमः सर्गोडरिसीमागमः । 


इति श्रोमरतवाहुबलिसहाकाण्ये पंजिकार्या बाहुबलिदेशसीमाप्रयाणों नाम नवभ्तः सर्गः । 


दश्मः संर्गः--- 


१. पताकि० । सा श्रीभरतेशवरम्थ पताकिनी-सेना, नद्षशिलाधिपस्य-बाहुबले:, 
सीमांतरमाससाद-प्राप । कि कुर्वाणा ? जंकमाना, मुहुः-अरकृत्‌ | केव ? 
' नवोढेव । यथा नवोढा वधू: विलासग्रेहू-वासगृहूं, आसादयति । 


२. तत्कान०। तदीये: सेनन्‍्ये:-भरतसंबंधिकटके:, तत्काननान्ता:-तस्य वनस्थ 
प्रदेशा:, अगम्यंत-प्राप्यंत । कि विशिष्टा: काननान्ता: ? स्विध्रमांका:-वीनां- 
पक्षिणां, भ्रम:-अ्रान्ति,, तने सह वर्त्तमानांक:-उत्संग: स्थान वा येषां, ते । 
के के इव ? कामिनीनां विलासे: प्रतीकाः-अवयवा:, यथा गम्यन्तें। कि 
विशिष्टा: प्रतीका: ? तारुण्यलावण्यजुष:-यौबनलवणिमभाज: । कथं ? हाने:- 
मन्द मन्द । प्रतिपक्ष-सविलसंभूषा वा सशोभालक्ष्माण: । 


३. रजस्व०। वाहँ-अश्वे,, भूमि परिहाय-त्यक्त्वा, नभ:- गगन, इतीवललंबे- 
शिक्षिये । कि विशिष्ट: वाहैः ? पवनातिपातै:-वायो रतिगामिभ्रि: । इतीति कि ? 
एवा: काननवल्य:-वनलताः, एपां-सैनिकानां, अदृश्या:-अनालोकतीया मा 


पण्जिका (सर्ग!०) ४९७ 


भवन्तु। कि विशिष्ट: कामनवल्ल्य: ? रजस्वला:--रेणमत्य, रजस्वला:-- 
पुष्पबत्य: किलेति सत्ये अदझंनाहाँ भवन्ति । 


४. कर्दाव०। तदानीं-तस्मिन समये, सा वनराजि: वयसां विरायै:--विहंगमानां 
बिरावे:, गाढं यथा स्यात्‌ तथा चुक्रोश-दरोद। कर्थ भूता सा वनराजि: ? 
तदीये:-तस्य भरतस्थ संब्ंधिभि:, बले:-कटकी:, उच्च: अत्यव॑, कद्थिता- 
पीड़िता । पुनः कि विशिष्ठा सा ? हृठात्तशालाकबरी-बलाद गृहीत- 
दरशाखावेणी । केव ? नवोढकन्येव, यथा नववधु, तदीये:-तस्य नायकस्य 
संबंधिभि:, बले:-ओजोभिः, कदर्थिता सति गाढ क्रोशति । 


५. चपुथं० । सा वतराजलक्ष्मी: केतककंटकी:, युव:-तरुणान तुतोद-व्यथतेस्म । 
कि विद्विष्टान यूनः: ? चमुचरानू-सेन्‍्यवत्तित:। कि कुबंत: ? किलेति 
निरचयेन, विमर्दात्‌-संघट्टात, उपरिष्टातू-उपरित: पतत: । कि विशिष्ट: 
केतकक्ंटक: ? अत्यन्तकठोरधा रे:-अत्यर्थ कठिताग्रभाग: । कैरिव ? नखेरिव । 


६. फुलहल० ( केचिदू-वीराट, फुल्लल्लतामण्डपमध्यमीये-व्यकवद्वल्लीमंड- 
पांतरे, निषेदु:-निषीदर्तिस्म । कि विशिष्टा: सेनिका: ? महीरुहस्कंपनिबद्ध- 
वाहा:-द्व मस्कंधनियंत्रिताशइवा: । कि विशिष्टे फुल्ल० ? निलयाभिरामे-- 
वेश्ममनोशे । के कस्मिन्तिव ? सुरा: स्वर्गवनांतराले-नंदनवताम्यन्तरे यथा 


निषीदति । 


७. श्रास्ता: प्र०) केचितु महाभु जः-दोष्म॑तः, सुेत संविविशु:-निद्रां चक्र:। 
केपु ? प्रवुतासतरणेपु-पुप्पशवरीयेषु, कि विशिष्टा: महीभुजः ? श्रास्ता:- 
किचित्‌ क्‍लासता: । के कस्म्रिन्नित ? तागा:-गजा: सरस्या:-तटाकस्य, नोरदेशे- 
तटप्रदेशे इव यथा संविशति। कि विशिष्टे तीरदेशे ? महीरुहच्छायनिवारि- 
लोग्णे-तरुच्छायनिपिद्धतापे, समासे ** “बाहुल्यमिति' वचनातू । 


८. केचितु०। अय-अनन्तरं, वासरयोवने-मध्यान्हे, केचिंद्‌ वीरा: तरुच्छायं- 
द्रमतलं, उपेत्य-आगत्य, विशश्नमुः-विश्वाममापु: कि विशिष्टा: वीरा: ? 
मरुद्भि:-वायुमि:, तनूकृतस्वेदलवा:-अल्पीकृतपरिस्वेदा: । कथ्थ मरुद्भिः ? 
लतावलोनतंनसूत्रधारे:-वल्लीवरजनाटनपाठकी: । 


६. मन्दाकि०। केचिदू-वीराट, मंदाकिनीतीरलतालगेषु-गंगाजलासन्तवल्ली- 
मंडपेषु, निलीना:-अध्युषिता:। कि क्रियमाणा: ? परितप्यमाना:-आतपक्लिएय- 
माना: । पुनः कि चक्ृबांसो ? विद्ारं-प्रासादं, परितः-सर्वतः, पठालयान- 
वस्त्रालयान्‌, वितत्य-विस्ती्य, केईपि बीरा निषेदिवांस:-तल्थिवांसः । 
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विलासि० । केचित्‌ तुरगाधिरूढा:-सादितः, आलेख्यकृता:-विक्रापिता इब, 
निषेदु:-सस्थु: | कि कुव॑तः ? विलासिनीविभ्र मचारुली ला:-कान्ताकटाक्ष मनोश्ञ- 
विलासान्‌, स्मरंतः-स्मृतिमापादयंतः, कि इृत्वा ? सुरशवलिन्या:-गगाया:, 
वीची:-तरंगानु, विलोक्य-दृष्ट्वा । कर्थ ? द्राक-शीघ्र । 


का लागु० । मधुपा:-अ्रमरा:, प्रुष्पदुमान्‌ विहाय-त्यक्त्वा, कालाग्रुरुस्कन्ध- 
निबद्धनायकटेयु-कृष्णागुरुतरुस्कंधनियंत्रितवजकपोलेषु,  पेतु:-पतंतिस्म । नु 
इति बितके, को5पि ससंजवित्त:-सचेतनमानस:, विशिष्टवस्तुप्राप्ती प्रमाथे त्‌- 
प्रमादं कुर्यात्‌ ? 


वुर्वाक्‌ ० । वाहाः-तुरंगाः, सरितः-नद्या:, तटेषु-तीरेषु, विचेरः-विहरंतिस्म । 
कि विशिष्टा: वाहा: ? दुर्वोकुरग्रासनिबद्धकामा:। तदा-तस्मिनू समये, स 
सैन्यलोको5पि, समग्रं>समस्त, स्वस्वार्थ चिता विधि-निजनिजकारयसंस्मृतिबिधानं , 
आततान-करोतिस्म । 


अब कि०। अथ-अतन्तरं, क्षितीश:-भरतः, नागाद-गजादू, अवरुरोह- 
उत्तीणंवानू। कि कृत्वा ? दूरात्‌ भगवन्निवासं-जिनप्रासादं, विलोक्य-- 
दृष्ट्वा । अमीदृशानां-एवविधाना पुरुषाणा, उचितक्रियासु-योग्यकर्मसु, 
को5पि किड्विनु नैपुण्ये आशमति-निवेदयति ? किन्तु अमीदृणा: स्वयमेव 
विदंतीत्यथे: । 


तल: स० । तत:ः-तदतन्तर, समग्रा अपि भ्रूमिपाला:-राजान:, अस्य-भरतस्य, 
विधि-विधानं, चक्र:-कृतवंत:। कि विशिष्टा: भूमिपाला: ? यानावरुढ़ा:- 
वाहनोत्तीर्णा: । हि-यतः, अधीर्वराचीर्ण-राज्ञाचरितं कृत्य सेवापर: इह 
अलघनीयं-नातिक्रमणीय । कि विधिप्ट कृत्य ? अशेषं-समग्रं । 


संत्त्त०। स राजा भरतः जिनराजवेश्म-प्रासाद, विवेश-प्रविशतिस्म, कि 
क॒त्वा ? सर्वोत्तरासंगर्विधि विधाय-निर्माय ! उत्प्रेक्षे-निद्र तेः-सुखस्य, 
आस्यं-मुखमिव । पुनः कि विशिष्ट ? अभिरुच्यं-मनोजञ्ञ । पुनः कि विशिष्ट ? 
सुबर्णम स्वत्कमनीयताढ यं-कनकदी प्यमानसुंदरतापूर्ण, आस्यपक्षे-प्रधानाक्षरं । 


प्रदक्षिण । घराधिपः-राजा भरत:, त्रिः-त्रिवेल, प्रदक्षिणीकृत्य, युगादे: 
पंचांगनति-पचागप्रणिपतं, चकार । हि-निश्चयेन, तीर्थेशनत्येब-भगवरत्प्रणा- 
मेनेवब, भूपाः-राजानोपि, नम्नभावं-नमनशीलतां, भजंति-श्रयंति । कि 
विशिष्टया तीर्थेशनत्या ? शुद्धिमत्या-पावित्रशालिन्या, अब्र को भाव ? यश्च 
श्रद्धया तीर्थेश प्रणमति, तं॑ राजानोपि प्रणमंतीति रहस्य॑ । 


पश्जिका (सर्गे१०) ४६९६ 
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ने खाति० । भरताधिराज: पाणी-हस्तौ, संधोज्य-योजयित्वा, इति वक्ष्यमाण:, 
पर्द:-विभवत्यन्ती:, तीर्थेशं-युगादिदेवं, तुष्टाव-स्तौतिस्म । कि विशिष्टो 
भरताधिराज: ? न चातिदुरान्तिकसन्निषण्ण:-न दविष्ठनेदिष्ठतया स्थित: 
जिनावग्रहप्रमाणस्थित्यैवासीन: । कि विशिष्ट: ? तारराव:-उच्चस्वर:, कि 
विज्िष्ट: पद: ? अनेक:-बहुभि:, पुनः कि विशिष्ट: ? प्रतीते:-प्रतीतिमद्भि: । 


भव ति०। भरत: तीर्थशस्तुतिपदान्येवमाह्‌ । हे त्रिविश्वाच्यंपदारविन्द [- 
अलोक्यपृज्यचरणकमल ! त्वमेव भविनः-भव्यस्य, आधार:-आलंबनमसि । 
कि चिकीर्षों: ? भवं-संसारं, तितीर्षो:-तरीतुमिच्छी: । त्वमेव तमस:- 
पापात्‌, त्रिलोकी पाता-रक्षिता । च-पुन:, भवतः:-त्वद्‌, अन्यों न सृष्टेविघाता-- 
कर्ता कश्चिदस्ति | 


त्वमेब० । हे जिनेन्द्र | त्वमेव ससारदवाग्निदाहप्रशान्तये-भवदावानलताप- 
प्रशमनाय, वारिदवारिधारासि | त्वमेव अधांबुराक्षे:-पापपयोधे:, शोषेकदक्षत्व- 
विधे:-मंशीपणाद्‌ विनीयपाडित्यविधानात्‌, पीताब्धि:-अगस्त्योषसि । 


त्वमेब० । है लसत्प्रताप !-विलसत्तेज: !, त्वमेव नैयायिकवाकृप्रप॑चे:- 
ताकिकवचनविस्तारें:, प्रमेयोड्सि-प्रमितिविषयाहोंडंसि । कि विशिष्ट: त्वं ? 
विभु:-सामथ्येवानू वा स्वेव्यापी। हे वेदान्तसिद्धान्तमताभितक्य !, हि- 
निश्चितं, शिवसंपद:-महानन्दलक्ष्म्या:, भोक्ता-अनुभ विता, त्वमेवासि । 


व्वमेव० । है जगदीज !, हे तात !, भवदु:खराशे:-ससारदु:ःखौघात, मोक्ता- 
मोक्षयिता, त्वमेवासि । कलिवारिशाशि-विवादांभोधि, त्वतेव तीर्णोहुसि । 
तमोहरत्वात्‌-दुरितिध्वांतक्षयकारित्वात्‌ू, चन्द्र: प्रल्हादकारी त्वमभेवासि । 
तरणि:-सूर्य:, त्वमेवासि । 


दुर्लू० । हे युगादिदेव !, त्वयेब-भवतेव, कंत्वाइस्माभिः, भववारिनाथ:- 
संसारांभोधिरयं तायें:। कि विशिष्टो भववारिनाथ: ? कषाया:-क्रोधादय: 
तद्रूपा मीना:-मत्स्यादय:, ते; सह वर्तमान, सः। पुनः कि विशिष्टः ? 
मनोमवोल्लोलभरातिभीष्म:-कामकल्लोलातिशयातिदारुण:, कैनेव ? वोहित्थ- 
केनेब-यानपात्रेणेव । पुतः कि विशिष्ट: ? दुरुत्तर:-दुरवगाहुनीयः । 


स्तुत्वा० । भूष:-मरतः, अमनन्‍्दं-अतुलं, आमोद॑-हर्ष, उवाह-वहतिस्म । कि 
कत्वा ? युगादिदेव॑ स्तुत्वा नत्वा, दौ चकारौ तुल्यकालं द्योतयत: । कः कमिव 
प्रदोष:-संध्यासमग्र:, पीयूषधामानं-चंद्रं, इवं यथा वहति। कि विषिष्द 
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पीगूषधामानं ? निस्तोकलोकस्पृहणीयभाव॑ं-समग्रलोककमनीयस्वरूप । हद 
विशेषणं आमोदस्थापि । तत्र पक्षे, भावोभिप्राय: । 


करह०। नरेशों भरतः तीथ्थेशगृहं-चत्यं, ददर्श-पह्यतिस्म । कि विशिष्ट 
तीर्वेशगह॑ ? करद्रवीचालितवामरौषपांचालिकाशाश्वतताण्डवाढ्यं-हस्तद्वयां- 
दोलितचामरपंक्तिशञालभांजिनित्यनुत्यपूर्ण । पुनः कि विदिष्टं ? तुलीकृतप्राक्‌- 
चरमाद्विलत्मि-सदक्षीकृतपूर्वांचलपर्चिमाचलकमलं । काभि: ? चन्द्रोपलश्याम- 
मणिप्रभाभि:-चन्द्रकान्तरत्नवैड्ट्य रत्नकांतिभि: । 


विखचित्र० । पुन' कि जिशिष्ट तीथशग्ृह ? विवित्रचित्रापितचित्तचित्र- 
विविधालेख्यदत्तमानसाइचय । पुन: कि विशिष्ट ? दीपप्रभाजालहसद्विमानं-- 
प्रदीपकान्तिसमूहप राभवद्देवगृहूं । पुनः कि विशिष्ट ? कल्याणशलोन्नतजात- 
रूपभित्तियुतिब्रातहृतान्धक। रं-सुमे रूतू गस्‍्व्ण भित्तिकान्तिकलाप हतघ्वान्तं । 


शुशाप्र० । पुनः कि विशिष्ट ? झांगाग्रदेशापितहेमक मं-शिखरोपरिभागाधि- 
रोपितस्वणकलइ्ं । पुनः कि विशिष्टं ? स्फुरत्पताकापटकिकिणीजुकू-चलद्ध्व- 
जांबरक्षुद्रधंटिकायुक्त । पुनः कि विशिष्टं ? महामणिस्तंभविनियंदंशुचरिष्णु- 
चामीकरतोरणांक-महा रत्तस्तंभविनिर्गच्छत्‌ृकिरणचंचत्कनकतो रणलांछन॑ । 


कल्प ० । पुनः कि विशिष्ट? कल्पद्रमच्छायतिरोहिताक॑ रत्नोष्णरश्मि- 
ज्वलनातिरिक्तं-मंदा रवृक्षच्छाया छा दितस्फटि काश्मभा नुप्रादुभू तवन्हिरहित॑_। 
पुनः कि विशिष्टं ? क्‍्वचित्‌ प्रदेशे, इन्द्रनीले:-नीलमणिभि:, दत्ताकंकन्या- 
जलवोचिशंकं-समपितयमुनावारितरंगसंभ्रमं । कि विशिष्टें: इच्द्रनीले: ? 
भूषीठनद्धे:-भूतलखचिते: । 


. चन्द्रोद० । पुतः कि विशिष्ट ? चद्रोदयोल्लासितमण्डपश्चि-उल्लोचोद्भासित- 


मंडपविश्रमं । पुनः कि विशिष्ट ? नेत्रोत्सवारंभिगवाक्षदेशं-नयनमहविषायि- 
वातायनप्रदेश । पुनः कि विशिष्ट ? निणिक्तमुक्ताफलक्लप्तजालं- 
विमलमोक्तिकविरचितजालं । इति पंचानामपि वृत्तानां अर्थो व्यास्यात: । 


घन्यः स० । सार्वभोम:-भरत:, प्रसादकत्तु: प्रशंसां-दलाघषां, क्षोणिभुजां- 
राजश्ां, समक्षं-साक्षात्‌ु, विनिर्ममे-कृतवानू। इतीति कि ? ग्रेन ईदक 
चेत्यमरचि-कारितं, स धन्य: । अपि-पुनर्थ, तेन स्वलक्ष््या: फलमवापि- 
लेभे । इति चतुभंगोन्वय: । 


विहार० । राजा भरत: विहारमध्ये-प्रासादान्‍्तर, विजहार-बिचरतिस्म' 
कि कूर्वाणः: ? रम्याणि-रमणीयानि, पदानि-स्थानानि, विलोकमान- 
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३१. 
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निमभालयन्‌ । पुन: कि विशिष्टो राजा ? वर्युत्धराधीशपरिष्छदादय:-- 
राजपरियारसहित:। के इत ? स्व मेंद्रितीनाथ इव-यथेनद्रो, अमराध्ौ- 
मेरी, विहरति-क्रीडति । 


आसेदि० । राजा विद्याघरसाधुधुर्य विलोक्य निम्नोत्तमकायदेशं-- 
समनशीलपूर्वकायभागं यथा स्यथात्‌ तथा ननाम-नमतिस्म | कि चक्रिवांस । 
मणिहेममण्यां-रत्नस्वर्ण रुपायां, वेदां-परिष्कृतभृम्यां, आसे दिवांसं-सस्थिवांस । 
कस्यां कमिव ? मुक्ते: छिलायां सिद्धमिव | कि विशिष्टं विद्याधरसाधुधुर्य ? 
अवेदेषु-सिद्धेषु, अवधुतं-आरोपितं, अवधानं-समाधानं, येन, असौ, तं। 
सिद्धपक्षे-न वेदेषु पुस्त्रीतपुसकेष्‌ समारोपितप्रणिधानं । पुन: कि विशिष्ट ? 
अन्तर्‌-मध्ये, महोभर:-तैेजोतिशय:, तेन उद्दीपिता-उद्योतिता, दिगृविभागा:- 
आशांता: येन असो, त॑ । 


कल्याण ० । पुनः कि विशिष्टं ? स्थिरं-निशचलं । कमिव ? सुवर्णाद्रिः- 
सुमेशशलभिव । पुनः कि विशिष्टं ? अतितुंगं-अत्युज्बताभाजं । कि कुर्व॑न्तं ? 
कल्याणगीौ रं-सुवर्णपीतं, वपु:-शरीरं, उद्वहंतं-दधानं । पुनः कि विशिष्ट ? 
मंदाकिनीवीचिभरातिगौर - गंगाकल्लोलचया त्युज्वलध्यानद्रयी-धर्म ध्यानशुबल- 
ध्यानयुगल्यां प्रापिता चित्तवृत्तियेंन असौ, तं । 


ललाट० । पुनः कि विशिष्टं ? ललाटपट्टोनतिमत्त्वसूचिभागशियं-- 
भालोन्लत्मधिकभाग्यलक्ष्मीक । पुनः कि विशिष्ट ?! भासुरदीप्तिमन्तं- 
देदीप्यमानकान्तिमनोज्ञ । पुन: कि विशिष्ट ? मुनिस्थिते:-मुमुक्षमर्यादाया:, 
दीपं । की: ? आज्ञान्तविसारिभि:-दिगंतप्रसारिभि: तेजोभि:, अतिदीपघ॑ं- 
अत्यंतभास्करं, द्राक-शीघ्र । 


युवान० ॥ पुनः कि विदधिष्टं ? युवानं-त्तरुणं । पुनः कि विशिष्टं ? 
इन्दीवरपत्रनेत्नं-कुनलयदलनयन । पुनः कि विशिष्टं ? आजानुबाहुँ-जानु- 
विलंबिभुजद्वयं । पुत: कि विशिष्ट ? घृतिकेलिसद्म-संतोषक्रीडाग्रह । पुतः कि 
विशिष्ट ? प्यृंगारजन्माधिकरूपलक्ष्या:-कामाधिकररूपश्रिय:, वारां निर्धि- 
समुद्र । पुनः कि विशिष्ट ? वारितवेरिवेगं-दुरीकतशत्रुप्रवाहं । 


सुथीकृ० । पुनः कि विशिष्ट ? तृणीक्तस्त्रणरसं। पुनः कि विशिष्ट ? 
शान्तस्य रसस्य-तवमस्य रससस्‍्य, नवराजघानीं, इति पंचानामपि वृत्तानामर्थो 
व्याख्यातः । 
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भरतबाहुबलिमहाकाव्यर्म्‌ 


नत्वाचच० । अथ-अनन्तरं, भूषों भरतः, साधुं-मुनि, नत्वा-नमस्कत्य, 
पुरोधरोत्संगं-मुनेरग्र धरापीठे यथा स्यात्‌ तथा निषसाद-तिष्ठतिस्म | कि 
विशिष्टो भूप: ? अनूनभक्ति:-अहीनश्रद्ध:, इह-अस्मिनु लोके, संतः-महात्तः, 
प्रभुत्वाद-आधिपत्याद, औचिताधानविचक्षणत्वं-योग्यताकरणचातुर्य,. ने 
विस्मरन्ति । 


प्रशाव१। चक्री भरतः, तं-मुनि, ऊचे-उक्तवान्‌ । कर्थ भरूतः चक्री ? 
प्रजावतां-मतिमतां, प्राग्रहर: श्र ष्ठः । कि कत्वा ? पुरावलोकात्‌-पूर्वनिभाल- 
नातू, उपलक्ष्य-ज्ञात्वा। हि-यतः, मनस्विन:-मेधाबवितः, दुष्टं-आलोकितं 
श्रुतं-आक्णितं, वस्तु न विस्मरन्ति । कि विशिष्टा: मनस्विन: ? सर्वेविदां 
तुल्या:-सर्वज्ञकल्पा: | 


दृष्टः पु०। है विद्याधराधीश ! मया त्वं नमेमहीपतेरनीके-कटके, पुरावलो- 
कित:। कस्मिनू ? विजयादंशले-वेताहयगिरो, मम भटा:-वीरा, त्वद्भुज- 
चंडिमानं-भवहोर्दडचंडतां, संम्मृत्य-स्मतेविषयतामानीय, अद्यापि शिर: 
मूर्दान, धुनंति-कंपयंति । 


असोौ त्व० । हें विद्याधरराजषें ! त्वदीयों अंसौ विजयप्रशस्ते: स्तंभावभूता 
बभूवतु:। क्‍्व ? भरताधंशले-बैताइये । कि विशिष्टौ अंसौ ? सर्वत्र- 
समस्तदेशेषु, विद्याधरराजलक्ष्मीकरेणुकासंयमनाय-विद्या भृत्भूपश्री द्विर द- 
वधूबंधनाय, सज्जो । 


युवासि० । हे विद्याधरमेदिनीश:-हे खेचरराज !, त्वं युवासि-तरुणोंसि | ते- 
तब, कुतः-कारणात्‌, वैराग्यरग: समभूत्‌ू-संजात: । हि-यतः, रसाधिराजेँं-- 
पारदं, विना कुतः अर्जुनस्थ-स्वर्णस्य, सिद्धिर्भविष्यति-भवित्री । कि 
विशिष्टा सिद्धि: ? अनचा-निर्म ला इलि त्रिभंगोन्वय: । 


विद्याभु० । विद्याभतामीश !, अहं ते-तव, कि वदामि-कथयामि । त्वयैेब- 
भवरतंव, स्वजन्मनस: फल, प्रापि-लब्धं । अन्न तारुण्ये मादुशे:,-मत्सदुश:, 
हृदा-मनसा5पि, यद्‌ अवाह्य -न वोढ्‌ शक्‍यं । कैरिव ? स्थलैरिव । यथा स्थलैं:- 
मरुभि:, अंभ:ः-पानों, न वाह्यते-न धायंते । केन कृत्वा ? सरसीवरेण-तटाकेन । 
इति चतुभंगोंन्वय: | 


कंपीह० । हे मुने ! केपि जना:, इह-अस्मिन्‌ लोके, असतः-अविद्यमानानु 
भोगान्‌, कमंते-वाछ॑ति । केचित्‌ सतो5पि भोगानु, परिहाय-परित्यज्य, झ्ास्ता: 
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श्रम प्राप्ता:। तेयां पुरुषाणां भध्ये अपूर्वे सुरराजवंद्या: स्यु:। अपूर्षे- 
अप्रथमा, अन्र वत्ते प्रथम भोगवांछका उक्ता;, तदन्ये त्यागित: । कैवल्यवर्धू:- 
मुक्तिरामाउपि तानेव-त्यागिनः इच्छेतु । इति चतुरभंगोन्वय: । 


धभिगस्तु० । हे मुने ! येषां पुरुषाणां वैराग्यलीला लीलावतीभिः स्त्रीभि:, क्षणेन 
दलिता-दूरीकृता । कि क॒त्वा ? मनोजन्मपिशाचसंगात्‌-कामग्रेतसंगमात्‌, मन: 
परिभूय-पराभवं प्राप्य, तदीयं मनो भिगस्तु । कि विशिष्ट मनः ? तृष्णातरलं- 
लिप्साज्पलं । 


अंगार० । हे मुने | त्यागी-इन्द्रियादिनिग्रहवान्‌, केनापि पुंसा नावमाननीय:- 
नावजेय:, अशेर्ष:। ततू-तस्मात्‌ कारणातू, अन्रभवान्‌ शलाघनीय:-प्रशस्यः । 
ततू कि ? त्वं तपसां-धर्माणां, अंगरधानी-हसन्तिका । वधू: स्त्रिय:, हित्वा-- 
त्यक्त्वा, तपस्वित्बं-मुनित्वं, उरीचकर्ष-अंगीकतवानसि । 


ताकण्य ० । है. विद्याधरनाग -सेचरश्रेप्ट, ममापि हंदये किचिद्‌ 
अनिवंचनीयं इति चित्रं-आश्चर्य न माति। इतीति कि ? इह-अस्मिनू 
अवस्थांतरें सकला अपि तारुण्यलीला:-समस्ता अपि युवत्वविलासा:, 
भीरलताप्रताने:-स्त्रीतंतुवितानें, नो त्वां रुघंति न वेण्वंति-इति 
त्रिभंगोन्वय: । 


शौर्याब्जि० । हैं मुने ! अन्र तारुण्येपि त्वं शौर्याब्जिनीखंडसरोबर: सन्‌ 
शक्त:-समर्थोसि । कस्से ? कंदपंशरापनुन्न्ये-कामबाणापनोदाय, भवानू 
स्वंत्र-गाहुस्थे यतित्वे, परां विभूषां-उत्कृष्टां शोभां, लभेत-प्राप्नुयात्‌ । कः 
कामिव ? वासुदेवो लक्ष्मीमिव । 


व्यच्चित्त० । हे मुने ! शर्मांशुमाली-शांतरसभानुमान्‌, त्वच्चित्तवृत्तिप्रथमा- 
द्विचुलां-भवदीयमनप्रव त्तिपूर्वाचलचू लिकां, उपेत्य-आगत्य, समुदेति-उदयं 
प्राप्पोति । ततः-तदनंतरं,  अस्मदीयं हुदयारविन्दं-अस्मन्मन:कमल॑ं, 
विलोकनेन-दर्शनेन, विकासितां-विकस्वरता, एति-प्राप्तोति । 


व्वभेष० । हे साधो ! त्वमेब शश्वदू-अनिशं, स्त्रेणे-स्त्रीणां समूहे, तृणे- 
नडादौ, साम्यं-सादृश्यं, उपैषि-लभसे । कि विशिष्टस्त्वं ? समलोष्टरत्न:- 
सद शपाषधाणमणि: । तत-तस्माद्धेतोट, सिद्धिवध्वां-मुक्तिनाया, भवतः-तव, 
अभिलाष: अस्मिन्‌ भवे-जन्मनि, अचिराद-तत्कालतः, संर्सिद्धि एष्मति-- 


प्राप्स्यति । 
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शीर्षाथ० । है मुने ! तु-पुनर्‌, अहं इति तीथ्थनेतु:-गरुगादिदेवस्य, गरवां प्रप॑च- 
बाग्विस्तरं, पिबामि-अत्यादरेण श्वूणोमि। इतीति कि ? गीर्बाणनाथादू- 
इंद्रात, सार्वभौमात्‌-चक्रिणोषपि, जगर्थां-विश्वे, भुनेः-साधो:, अभ्यधिकं 
सुलमस्ति । कस्मात्‌ किमिव्र ? इंदुबिम्बातू-चरद्रमंडलातू, पीयूष॑- 
अमृतमिय । 


इच्छामि० । हें मने ! अहँ भवतोपपन्नां-त्वयादतां, चर्या-गरति, इच्छामि- 
बांछामि, मे-मम,कर्माणि नो शिथिलीभवंति-त इलथीस्यु:। ते: कमंभिरेव 
बद्ध:-नियंत्रित: सन्‌ जीवो5त दु:ःखं लभते। क इवं। नागराज इत | यथा 
ग़जेल्द्: पाशबंद्धों दु:खं लभते । इति चतुभंगोन्वय: । 


यतोघच्र० । हे मने ! अत्र-संसारे, यतः:-यस्मात्‌, सौख्य तत एवं दुःख 
स्थात्‌ | यतः-यस्मादत्न संसारे राग:, तत एवं तापो भवति । यतः-यस्माद्‌ 
अत्र संसारे मैत्री-प्रीत्ति,, ततः-तस्माद्‌ एवं वरं-विरोधो भवत्ति। ये पुरुषाः 
तत्संगिन:-रागादिप्रसंगवन्त:, न स्यु: त एवं धन्‍्या:-कृतपुण्या: स्युः । 


कोपान ० । हे लोभपुक्त ! लौल्योज्कित !, कामं-अत्यर्थ, त्वया क्षांतिजलेन- 
क्षमांससा, कोपानल:-क्रोधारिन.,... निर्वापित:-विध्यापित:।  त्वया 
मार्दवर्सिहनादातू-मृदुताक्ष्वेडात, मदद्विप:-अहंकारगज:, अदलि-विदारितः 
तु-पुनः, भवता अदंभपरश्वधेन-निर्मायकुठारेण, शाठयतरु:-कापट्यद्रुम:, 
अदलि । 


अस्मादु०। है मुने! संप्रति-अधुना, अस्माद शा:-अस्मद्सद शा: , 
राज्यलीलाकूलंकषाकुलमही रुहन्ति-राजन्य विलासनदी ती रद्र॒मायंते, तत्र नदी तटे, 
चेद-यदि, व्य॑ भद्रभाज:-जीवितवंत: स्मः:, तहि बय॑ तातग्रसादात्‌ शिवगाः- 
मोक्षगामिन:, भवदवत्‌ू-त्वदवत्‌, भविष्याम:, इति त्रिभंगोन्वय: । 


त्वया त० । हे मुनीश ! त्ववा कस्यान्तिके-कस्य पाए्वें, तपस्या-दीक्षा, 
जग्ृहे-गृहीता ? तब शान्तहेतु:-नत्मरसनिदानं को बभूव ? ते-तव, अत्र 
प्रदेशे,, कुतो हेतो: आगम:--आग्मन बभूव ?” त्वं ममाग्रतः-मत्पुरस्तातू, सर्व- 
समस्त, आशंस-कथय, इति चतुर्भगोन्‍्वय: । 


एताव० । मुनि: एतावदुबत्वा-इयत्‌ कथयित्वा, क्षितीशे-भरते, विरते-निवृत्ते 
सति, वाचा-भारत्या, मुख सूत्रयतिस्म-योजयति सम । कि कुवंत्या ? इति 
वक्षमार्ण निजप्रवृत्तिप्रधिमानं-स्वचरित्रगरिमार्ण, उच्चे:-अत्यथं, उद्वहन्त्या- 
धारयंत्या । के इव ? इंदुरिव। यथा चन्द्र: त्विषा-कान्त्या, खं-आकाशं, 
सूत्रयति । 
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पृरद्दाप० । हे भरताभिरान !, चेत्‌ त्वं प्ण्छापर:-अश्नविधानतत्परोसि, 
तहि त्वं सर्वा-सकलां, मठ्वृत्ति-मदीयां वार्ता, श्ुणु-भाकर्णय । हि-यतः, 
पच्छापराणां-अश्नविधायिनां, पुरत:-अग्रे, प्रणीयमान॑-प्रोच्यमानं, वाक्‍्य॑- 
वचन, सुभगत्वं-सौभाग्यं, एति प्राप्नोति, इति त्रिभंग्ोन्कय: । 


पृभृत्सु० । हे भूभृत्सुतासीर !-है राजेन्द्र ', तदानीं-तस्मिनु समये, नमि:- 
भगवत्पोत्रट, एकान्तराज्यं तरकान्तमेव-दूर्ग तिनिश्चयमेव, बुबुंधे-शातवानू। 
कि विशिष्टो नमिः ? सबन्धु-सविनमिश्नात्‌ । पुनः कि विशिष्ट: ? 
शूरिमवारिराशि:-शौयंसमुद्र: । कि कत्वा ? त्वया समं-साद्धं, रणं-युद्ध, 
विधाय । 


मयापि० । हे राजनू ! व्यय त्रयोषपि विरक्ता:-गाहंस्थ्यविरागवंतोप़्भवाम- 
बभूविम । कि कृत्या ? स्वतन्दनेषु-स्वसुतेषु राज्यं प्रतिरोप्प-निधाय, मयापि 
तन्मागे:-नमिविनम्यों: पंथा:, अय॑ं, ब्रतादानलक्षण:, उरीकृत:-स्वीचक्ो । कः 
केनेव ? तुषारभानु:-चन्द्र: चन्द्रातपेनेव । 


श्रयोष्पि० । है राजनु ! व्य बयो5पि युगादिदेवं-प्रथमजिनं, लीना:- 
अश्िलिष्याम । कि कत्तु ? आकाशपथेन  चरणकलीलां-विहारंककेलिं, 
विधातुं-कत्तु । कि हृत्वा ” राज्यभारसरोवरं परिहाय-त्यक्त्वा । के इब ? 
हसा इब । यथा हूंसा: आकाशपयेन चरणेकलीनां विधातुं लौयं॑ते । 


मगावि० । हे राजन ! एवं-अमुना प्रकारेण, वय॑ त्रयो5पि ब्रतं-दीक्षां आचराम- 
अन्वृतिष्ठाम । कि विशिष्टा वय ? यूगादिदेव॑ द्वत-शझ्वीत्र, एत्य-प्राप्य, 
बुद्धा:-पठितशञास्त्रा: । हिं-बतः, जिनेन्द्रपादा:-तीर्थकृच्चरणा:, संस;रर्तापातुर- 
मानवानां-भवतप्तजनानां, अम्ृतावहा: मोक्षप्रापका: स्यू : । 


युगावि० । हे राजन ! वय त्रयोषपि अमंदं-आलस्यरहितं, आमोदं, अदष्म-- 
दध्महे । तु-पुनः, वयं त्रयोईपि युगादिनेतुश्च रणारबिन्दे-वृषभजिनपादांबुजे, 
अतिष्ठाम-स्थिता आस्म । कि विशिष्टा बय॑ ? सुनिश्चलाशा:-सुस्थिरकामा: । 
कि कुर्वाणा: ? अमरायमभाणा:-घषट्पदवदाचरंत: । 


अभीत्य ० । हे राजत्‌ ! बय॑ श्रयोउपि श्रीजगदीश्वरेण-देवाधिदेवेन, समं-साउढ्द्ध, 
भूमीपीठे व्यहराम-व्यचराम । कि कृत्वा ? चतुर्दशापि पूर्वाणि अधीत्य- 
पठित्वा । पुनः कि कृत्वा ? निःशेषसिद्धान्तरसं निपीय-आस्वाद्य । कि विशिष्टा 
बय॑ ? विनीता:-विनयवन्त: । 
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भरतवाहुबलिमहाकव्यंत्‌ 


सर्वत्र० । हे राजन ! व्य सर्वत्रयोगेषु-मनोवाक्कायनिरोधास्येषु अयतामहि- 
प्रयत्न कतवन्त:। बय॑ तु पुनः शीले:-साधु वृत्ते., ईशप्रणीतमार्ग-प्रभुकथिताध्वान, 
आचराम-ची णंवन्तः, व्य द्विधा बाह्यभ्यतरभेदाभ्यां दुस्तप: आधराम-बविर- 
चितवंत: । वर्य क्रियासु-आवध्यकीषु, आलस्य नोपाचराम-नादतवंतः । इति 
चतुर्भगोन्वय: । 


चामोक० । अधथ-अनंतरं, अन्यदा-अन्यस्मित्‌ दिवसे, देवः-श्रीयुगादिः, 
लक्ष्मीप्रभोद्यानमलंचकार-विभूषयामास । कि विशिष्टो देवः ? चामीकरांभोज- 
निवेशितांहिपद्म:-कतककमलस्थापितचरणसरोरुह: । पुनः कि विदध्िष्ट: ? 
सपदम:-सश्रीक:, पुनः कि विशिष्ट: ? गणनातिगाना ग्रुणानां सदनं-सगरृहूं । 
केषा क इव ? वारा-पानीयानां, अब्धिः-सागर इवं। कि कारयनू ? द्वुनू- 
वृक्षान्‌, प्रणामयन्‌-प्रणिपात कारयन्‌ । कानिव ? वैरिचयानिव-शत्रुसमृहानिव । 


त्रिखधत्र० । पुनः कि विशिष्ट: ? विछत्रराजी-छत्रत्रयशोभी । पुनः कि विह्धिष्ट: ? 
समतातू-सर्वेत:, पुरुहुतहस्तविधृत॒वालब्यजन.-शक्रपाणिद्यांदो।लिचामर: । पुनः 
कि कुर्वेन्‌ ? भानुविडबि-सुर्यानुह्ारि, भामडल बविश्वतू-धरन्‌ । कि विशिष्ट 
भामडल ? सघमंचक्ं-धर्मं चक्रमहचारि । पुनः कि विशिष्ट भामंडल ? 
निहताधचक्र-हतपापस मृह । 


अथान्य ० । पुन: कि विशिष्ट: ? स्वंसुरासुरेन्द्रससेव्यमानाहि:-सकलबैमानिक- 
भुवनपतिनाथशुश्रूपमाणचरण: । कि विशिष्ट उद्यान ? अनूनलक्ष्मि-अहीनशोभ॑ । 
क इंव ? अशुमालीव । यथा भानुमाली नभोमष्यं अलंकरोति। इति 
विज्येषकार्थ हु 


प्रावोच० । है राजन ! अन्येद्य:-अन्यदा, अहमिति प्रावोचं-अकथयं । कि 
क॒त्वा ? नाभेयदेव-युगादिदेवं, प्रणम्थ-नत्वा, कि विदिष्ट नाभेयदेवं ? 
नतविश्वदेवं-प्रणतसकलयसुरं । इतीति कि ? है भगवन्‌ ! भवन्निदेशात्‌- 
त्वदाज्ञात:, तीथ्थेषु-भत्रृंजयादिपु मदीयः कामोभिलाषोस्ति | केषु क इब ? 
गुणेपु-भौर्यादिषु, अर्थ इव । विद्यते गुणलुब्धा: स्वयमेव संपद: इति वचनातु । 


इतोरि० । हे राजन्‌ ! किलेति सत्ये, युगादिदेवों मामिति जगाद-अचीकथत्‌ । 
कि क॒त्वा ? मे-मम, इति-पुर्वोक्त ईरितं, विनिशम्य-श्षुत्वा । कि विकिष्टो 
युगादिदेव: ? लाभालाभादिविज्ञानविशेषदक्ष:-प्राप्त्यप्राप्त्यादिपरिशानकुशलः 
इतीति कि ? हे वत्स ! त्वं तीथें-पुण्यक्षेत्रे, यदच्छुया-स्वेच्छुपा, चर । 


आज्ञां त० । है राजन्‌ ! जिनवन्दनाय-भगवन्नत्यर्थ, इह-अस्मिन्‌ प्रासादे, 
अहं आगतोस्मि। कि कृत्वा ? तदीयां-तस्य जिनस्य संबंधिनी आशा 
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अधिगम्य-प्राप्प । खलु-निश्चितं, वाचंयमानां-यतीनां, तीर्थयात्रा मनोश फल 
भवति। इहं-अस्मिन यत्याचारबिबयें किमन्यदेवास्ति ती्थेयात्रातः कि 
भव्यमितरत्‌ । 


इब नवं० । हें राजन्‌ ! चत्रयशोमिधेन-सोमयशसा, बाहुबले: तनूजेन इदं नवं 
तीथेमकारि-निर्मापितं, अहूं तदीययात्राकतग्रे-तस्थ यात्राविधानाय, आगा- 
समागमं । कि विशिष्ट तीर्थ ? चरद्रामलं-शशाकोज्वलं । कि विशिष्टेन 
चरद्रथशो भिधेन ? महाबलेन-महोजसा | 


युवादि० । हे नरेन्द्र ! अहं पुनः युगादिदेवांहिनिषेवणाय-नाभेयजिनचरणसंसेव- 
नार्थ, तत्रेव लक्ष्मीप्रभोचान गतास्मि । चको रशावः-च द्विकाप्रियबवाल:, शश्ांक॑- 
चन्द्र, विना अन्यत्रकुत्रापि धृति-तुष्टि, नोद्बहेत-न प्राप्नुयात्‌ । 


, इतीर०। भरताधिराज: पुनः मुनीन्‍्द्र-यतिपति, वबदे-नमरकतवान्‌ । कि 


कुर्वाण: ? इत्येब॑ भाषमाण:-ब्रुवाण: । इतीति कि ? हे मुनिन्द्र ! श्रीतातपादस्य- 
प्रथमाहुतः, मदीया नतिर्वाच्या । 


अभ्यच्यं० । ततः-तदनन्तर, भूभूतू-भरतभूपाल:, स्वं-निज, आवासं-महूं, 
इयाय-गच्छतिस्म । कि कृत्वा ? देव॑ं-तीर्थेशं, अभ्यच्यं-पूजयित्वा । साधुं 
प्रणिपत्य-नमस्क्त्य, तदनु-तदनन्तरं सर्वेपि भूपा: स्वकेंषु गरेहेषु अवात्सु:- 
बसंतिस्म । कस्मात्‌ ? नपते:-भरतस्य निदेशातू-आज्ञात' । 


अथोत्सु० $ भथ-अनन्तरं, अवनिचक्रशक्त “राजा भरतः, तत्रोद्यान आस्त- 
तिप्ठतिम्म । कि विश्विष्टोश्वनिचक्रशक्र. ? प्वनियुक्ततारावलोकनाय-पुरा- 
प्रेषितदृतविलोकनार्थ, उत्सुक:-सोत्केठ: । क इव ? पाथोधिरिव । यथा समुद्रः 
स्वकीयस्थितिक्रमे-आत्मीयमर्यादानुक्रमे, अध्यास्ते । कि विश्विष्ट: पाथोधि: ? 
प्लावितभूतलः-आक्रांतवसुधातल: । 


अनय० । अथ-अनन्तर, क्षितिपति--भरत:, इह-अस्मिन्‌ उद्याने कियन्ति 
दिनानि-बासरानू, अनयत्‌-गसयतिस्म । कि विशिष्ट: क्षितिपति: ? स्फार- 
कीतति:-महायशा: । कि चिकीर्ष: ? चरवदनसरोजान-प्रेषितजनमुखकमलान्‌, 
बन्धो:-बाहुबले:, किवदन्ती:-प्रवृत्ती:, बुभुत्सु:-जिज्ञासु: । पुनः कि विशिष्ट: ? 
पीनपुण्योदयाद्‌य:-पुष्टधम स्युदयपूर्ण: । पुन: कि विशिष्टः ? कलितललित- 
लक्ष्मीलक्ष्यलावध्यलील:-ज्ञातमनोशग्कमलालक्षलवणिमविलास: । 


श्रं०दै 


भरतबाहुबलिमहाका व्यभ्‌ 


इत्थं श्रीकविसोमसोमकुशलास्लब्धप्रसादस्म मे- 
ध्योध्यातक्षशिलाधिराजवरितश्लोकप्रथा पंजिका । 
मेपुण्यव्यवसाभिपुण्यकुशलस्यास्थारविदो दगता, 

या तस्यामिति जायतेस्म दशम: सर्मो वनावस्थिततिः । 


इति धोमरतबाहुबलिमहाकाव्ये परटिन्‍जकायां सच्चेत्योश्चानासिंग मो सास दशमः सर्ग। 


एकादशः सर्गं:-- 


१. 


अथातौ० । अथ-अनन्तरं, असौ-भरतः, आस्थानमंदिरं तस्थौ-तिष्ठतिस्म । 
कि विशिष्टोज्सों ? कल्पिताकल्प:-रचितवेष: । कि विशिष्ट आस्थानमदिरं ? 
अनूनश्री भरोद्यीप्रं-अधिककम ला तिदायोद्वीप्र । क इव ? बासव इव । यथा क्षक्रो 
विमान तिष्ठति । 


, भूपाल० । पुन. कि विदिष्टमास्थानमंदिरं ? भूपालकोटिकोटीरपद्म राग- 


प्रभाभरं:-राजशतसहस्रमुकुटलोहितरलत्तेजोतिशय:,._ रक्तांशु-शोणितकिरणं, 
किमिव ? प्रभातमिव | प्रभाते रक्ताशु-रक्तादित्यं । कि कुवेत्‌ ? प्राइभेवत्‌- 
प्रगटीभवत्‌, तमोधकार हरत्‌ । 


, राकासु० । पुनः कि विशिष्ट ? उदचच्चन्द्रोदयविराजितं-उद्बध्यमानउल्लोच- 


प्रदीपित ।॥ किमिव ? राकामुखमिव-पूर्णमासिप्रदोषभिव । कि विशिष्टं 
राकामुखं ? उदगच्छदू इृदृदयशोभित । पुनः कि विशिष्ट ? रत्नमौक्तिक- 
नक्षत्रतारामण्डलमडित-वंड्यांदिमुक्ताफलधिष्ण्यतारकसमूहराजित॑ । 


, चारवा० । पुन: कि विशिष्टमास्थानमंदिर ? चारुवारवधूधृतचामरांशुकरंबितं- 


कमनीयवारागनादोलितबालव्यजनथुतिमिश्रित । उपमीयते-सु धांभोधे:-- 
क्षीरसमुद्गग्य, क्षीर-पानीयमिव । कि विशिष्ट क्षीरं ? शीताशुकरचुम्बित- 
चन्द्रकिरणसयुक्त । 


. कुन्देन्दु० । पुनः कि विशिष्ट ? कुन्देन्दुविशदच्छन्रप्रभामडलमंडित-कुंदचन्द्र- 


निर्मलातपत्रकान्तिसमूहराजितं । पुन: कि विशिष्ट ? अद्भुतं-विस्मयकारि । 
किसिव ? गंगातीरमसिब-सुरसरित्तटमिव । कि विशिष्ट आ० ? बिलसद्राज- 
हंसौघं-क्रीडद्भूपालश्र प्ठसदोह । गंगाती रपक्षे-मिलत्कलहंससं घातं-इति 
पचानामपि वृत्तानामन्वयार्थों व्याख्यात: । 


« आत्थानी० । भरतेशस्य-सावंभौमस्य, आस्थानी-सभा, रेजे-शुझ्युभे । केव ? 


सुरप्रभो:-इन्द्स्‍स्य सुधर्मेंव । कि विशिष्टा आस्थानी ? विस्फुरदूविवुष्ता- 
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विराजत्यंडिता । सुधर्मापके-विराजदेवा । पुनः कि वि० ? गुरुमंगलधारिणी-- 
विशालश्रे य:शालिनी । पक्षे-वाकपतिवक्रावहा । 

हु त॑ रा० ॥ वेत्रपाणि:-द्वास्थ:, द्रतं-क्षीज्र, राजानं-मरतं, आनभ्यादोज्वदत्‌ । 
हे राजन ! त्वस््रेषितादचारा: द्वारि वारितास्तिष्ठन्ति। कि बविधिष्टा:० ? 
एता:-आयता: । 


एतान ० । स-वेत्रपाणि:, भूप॑-भरतं, तानू-हेरिकानू, अनीनयत्‌-प्रापयतिस्म । 
कि विशिष्टो वेन्नपाणि. ? राज्ञा-भूपेत, स्वयं-आत्मना, इंति ईरित:-एवं 
भणित: । इतीति कि ? हे वेत्रिन्‌ ! त्वं एतांश्चरानु, अन्हाय-भटिति, प्रवेशय- 
प्रवेश कारय । कः कानिय ? न्याय: श्रीविलासानिव, यथा तयो लक्ष्मीलीला: 
प्रापयति । इति त्रिभंगोन्वय: । 


तान१ृ० । क्ष्माप:-राजा, तानु-चरानू, इति अपृच्छत्‌-एवं प्रश्न॑ं चकार । भो 
हेरिका: ! मे-मम, स बान्धव:-बाहुबलि:, निनंशु:-नतमस्चिकीर्ष रस्ति । वा- 
अथवा, कि युद्धअ्द्धापर:-संग्रामाभिलाषतत्परोस्ति, यूयं निर्णीय-निदचयं 
विधाय, आख्यत-ब्रृत । इति चतुर्भगोन्वय: ; 


इत्या० । तेषां-चराणा, मध्ये एक: चरो5भणत्‌-अश्नवीत्‌ । कि कृत्वा ? भर्त्तु:- 
स्वामिन:, इति-पूर्वोक्तं, वच:-वचनं, आकर्ण्य-श्रुत्वा, किमुबाच ? हे राजन ! 
त्व॑ं सांप्रत॑-अधुना, बन्धुसंबंधं-बाहुबलिब्यतिकरं, मन्मुखात्‌ श्यूणु-आकर्णय । 
कस्मात्‌ ? निर्बधातू-आग्रहात्‌ । 


स्वराशा० । है भूप !-भरत !, त्वदाज्ञाअ्रमरी तदेशचंपके- बहलीदेशचंपकद् मे, 
नासत-नातिष्ठत्‌ । कि विशिष्ट! त्वदानज्नाअ्रमरी ? सुमनोभिरता-देवानां 
मनोरमा । अमरीपक्षे-सुमनस्सु-पुष्पेषु, अभिरता-आसक्ता । हि-यत:, 
भाविनी-भवितव्यता, गरीयसी-महत्तरा स्थात्‌ । 


स्वामिनु० । हे स्वामिन्‌ ! चरे: एष-बाहुबलि:, उन्निद्रदपंदावाग्निः-उत्फुल्ला- 
हंकाररूपबनवन्हि:, चक्क-कृत: । इत्तीति कि ? स्वीया-निज:, सीमवधुः बलादु- 
हंठात, परे:-अन्य, कदर्थिता-पीडितास्ति । 


अवामं० । ततः-तदनन्तरं, असौ-बाहुबलि:, तेषा-चराणां, वचो5वामंस्त- 
अवगणयतिस्म | कि विशिष्टोश्सौ ? घृणिताक्ष:-निद्राणलोचत: । क इय ? 
बारण इव । यथा गज: उन्मत्त: सन्‌ अस्थिभ्ुुजां-सारमेयानां, रव॑ स्वरं-यथेष्टं,: 
अवमन्यते । 
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बहुछु० । स-त्राहुअलि,, सावज्ञं-सावगर्ण यथा स्थात्‌ तथा, आत्मभृत्ये- 
स्रसेवर्क:, यात्रभिरी, अद।पयत्‌ू-दापयामास | कि विशिष्ट: सः ? भी: बहुकृत्व:- 
बहुवेलं, प्रविज्प्त:-प्रसभमुक्त:, कि विशिष्ट: भटट: ? शौय॑रसाणंव:-पराक्रम रस- 
समुद्र: । 


तदा 4० । तदा-तस्मिन्‌ सभये, भें भानादानू-भेरीभांका रात, दक्षिणदिस्तेता- 
यमः, चहुंपे-कंपमासदत्त । कि विशिष्टों दक्षिणदिस्तेता ? दण्डधारी-यष्टिभूत्‌, 
किमिति वितक, भूः-मही, सुवर्णाद्रिकंपात्‌ू-मेरोइचलनतः न कंपते-न चलति ? 
चलत्येव । 


मस्समाया० । वाद्यमानाया: भम्भाया: ध्वनि: कृत्याय-कार्याय, सैनिकानू सज्जी- 
चकार । कस्या इवं ? सुघोषाया इवं। यथा सुधोषाया: घंटाया ध्वनि: 
त्रिदशानू-देवानू, कृत्याय सज्जीकरोति । 


पठऊचबा० । स रवः-भेरोभांकार:, भदानां शौर्य, जागरयामास-उन्निद्रीचकार । 
कः किमिव ? पंचत्राण:-क्ाम:, औद्धत्यं-उन्मादित्वमिव, पुनः कः किमिव ? 
वललभः-प्रेयानु, आनन्दमिव । 


सारंगा०। ततः क्षणात््‌ भंभानादः अमनद आनन्द पुपोष-पृष्टीचकार, भटाना- 
भमित्यनुवर्ततीयं । के इव ? अभोदघ्वनिरिवि। यथा घनताद: सारंगाणां- 
चातकानां, रसधरागमे-प्रावृटकाले प्रीति पृष्णाति । 


अबला० । भीरवो5पि-भयविद्धलापि, अबला:-स्त्रियः, भटाना अद्भुतं शौय॑- 
मुत्तेजयामासु:-ती८णीचकऋ: । कि कृत्वा ? स्वभावज कातरत्व विहाय- 
परित्यज्य । 


कान्त० । हे कान्‍्त ! स्वस्वासिकृत्याय-निजप्रभुकार्याय, मनागपि त्वं मा विधीद 
मा विपादं कुर | टि-यतः, स्वर्भाणमुखगं चन्द्र पच्यतः तारकान्‌ विगरस्तु । 


नाथ ०। हे नाथ ! त्वं मां चिते संस्मृत्य-चितयित्वा, निज मुख मा वालये:- 
मा परचातकुर्या: । वलमानमृखा: वीरा: कदाचन न भवंति । 


तांबूली० । हे कांत ! यथा ते-तव, आस्यं-सुखं अधुना तांबूलीरागसंपक्‍तं- 
तागवल्‍लीदलरक्तिमारक्तं भावि । तथा त्वं क्षरद्रधिरध।राक्ततं-श्रवत्गोणित- 
शीकराई मुर्ख तथति-तद॒बिधं ग्णे दर्शये: । 


त्यदू वि०। हैं महावीर !-महाभट !, त्वद्विक्रान्ति:-भवदीय विक्रमत्वं, 
अकीोत्तिकज्जलै:-अयशोंजन:, सुधाभित्तिरिव न म्लानीकार्या-त मलिनीकसंव्या । 
कि विशिष्टा त्वदृविक्रान्ति: ? त्रैलोक्येइपि विदित्वरी-विश्यातिमती । 


पशिजका (सर्व११) श्११ 


२४. सुमेर० । हे प्रियतम ! त्वं भुणवैभवै:-बाहुसामर्थ्यंट, स्वामिमानसे-पत्युम॑नसि, 
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सुमेर्रसि | त्वं संग्रामात्‌ वुणी भूय सम मुखं मा दर्शये:-मा दृष्टिविषयीकारयेः । 


सठानां० ; हे प्रिय ! भटातां-सैनिकानां, परवीरास्त्रे:-शत्रुसनिकायुधः:, 
जीवितानू मरणं बरं-श्रेयोईइस्ति । भीरूनू-कातरान्‌ घिगस्तु । कि कुबंतः ? 
साक्रोशकश्मलानू-निदामलिनानु प्राणान्‌, धरत:-दधानान्‌ । 


सुरनि० । हे प्रिय ! त्व॑ मामपि यश:कुन्दे:-कीत्तिकु-दकुसुम:, सुरभीकुरु । 
कथ्थंभूतस्त्वं ? सुरभि:-वसन्त:, यत:-यस्माद्धेतो:, सर्वेष्पि क्ष्मारहा:-धवखदि- 
रादयः:, मलये-मलयगिरौो, चंदनायंति-चंदनीभवंति इत्यथं: । 


भवाश्व ० । हे भटोत्तंस -वीरावतंस ! रणवब्योम्नि-संग्रामरूपनभसि, तव 
यशइशच्चन्द्रोदये-कीर्त्यूल्लोचे, भटिमादिगुणे:-बीरत्वादितत्तुभि: म्फीते-वितती- 
कते, मूध्चि-मस्तके, परातप:-छत्रृष्मा न स्थातू । 


उत्संग ० । हे प्रिय ! जयश्री: समरांगणे-रणप्रांगणे, ते-तव, उत्संगसंगिनी- 
क्रोडवर्तिनी अस्तु। बाढं-अत्यर्थ, तया-जयश्रिया सपत्नयापि त्वयि सेप्प्या- 
ईरष्यावती नाहमस्मि 


शातस्त्व॑ं० । ते कान ! त्वं सर्वदा-सर्वत्र, रतेषपि मया करुणापरों ज्ञातः- 
अवसितोसि, तत-तस्माद्धेतो:, हे वीर ! त्वया वैरिरणक्षणें-प्रत्यतीकसंग्रामा- 
बसरे, कपा न कार्या । 


, मां विहा० | हे प्रित्र | त्व॑ प्रमना:-हृप्दमानस: सन्‌ माँ विहाय-त्यक्त्वा, 


रणांगण यथा थासि-अत्रजसि, तथा भवता वीरतां हित्वा ग्रहे नागम्यं । 


कातर० | हे प्रिय | त्वं कातरत्वं-पैयराहित्यं, ममाभ्यणें-मम समीपे, 
मुक्त्वा संयते-संग्रामाय, घाव-वेगेत सर । हि-यतः, पुराविदोषि-पुरातनपंडिता 
अपि, एवं प्राहु:-कथयंतिस्म। एवमिनि कि ? स्त्रीत्वं धेयेविलोपि-धीरतोच्चे- 
दक विद्यते । इति त्रिभंगोन्‍्वय: । 


युद्धे श० । हे वीर ! इति कीत्तिस्तवांगे चिरं-बहुकालं, धुवं-नित्यं, स्थास्थति- 
शासवतीमविष्यति । इतोति कि ? कोशलाबहलीशयो:-भरतबाहुबल्यो:, 
युद्धेप्यं शस्त्रप्रहागो5जनि । 


व्वं हु० । हे वीर ! त्वं अन्यस्या: कांताया: पाणिग्रहे-विबाहविधों मद्गुणेषु 
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मनः--चित्त, न्‍्यधा-आरोपितवानसि । त्वं जयश्रीवरणे मयि विषये मानसं-चैत:, 
मा कथा-मा विधेहि । जयश्रीवरणे इत्यत्र निमित्तात्‌ कर्मयोगे सप्तमी । 


स्ललति० । हे प्रिय ! मम रसा-रसना, तटिनीव-नदीव, स्नेह्लेन्रे स्वलति। 
त्वया प्राणैरपि-जीवितेनापि यशश्चयं पुष्टीकत्तंव्यं। हि-बतः, यशोषना:- 
यहास्विनो5पि प्रशस्या: स्युः । इति त्रिभंगोन्‍्वयः । 


त्वं दाक्षि० । हे प्रिय ! त्वं यादुक दाक्षिण्यपर:-लज्जाशीलोसि, तादुग 
भुवस्तले नान्यो४स्ति, अत्र संग्रामे दाक्षिण्य नाधेयं-न कत्तंव्यं। हि-यतः, 
अस्थाने-अनास्पदे, अमृतं विर्ष स्थातु । इति चतुभंगोन्‍्वय: । 


बोरसू० । हे वीर ! ते-तव, जननी वीरसूरस्तु, पुनः तव पिता वीरोष्स्तु । 
अहूं त्वत्‌ू-भवत एव, सांप्रतं-अधुना, वीरपत्नी भवित्री । इति त्रिभंगोनन्‍्वय: । 


सत्वरं०। हे प्रिय ! त्वं मम स्नेहात्‌ सत्वरं ग्रामतः आगतो5भू:। त्वया 
संग्रामात्‌ त्वरा- वेग', न कार्या। त्वं स्वामिचित्तानुग:-प्रभुमानसानुयायी, 
भवे:-स्या: । इति त्रिभंगोन्‍्वयः । 


मम व० | हे प्रिय ! त्वया निःशंकं-निर्भयं, मम वक्षसि-हुदये, यथा 
करजा:-नखा:, पातिताः-अपात्यंत, तथा त्वया मत्तेभरुभेषु शरा: प्रापणीया:- 
नेतव्या: । 


रणव्यो० । हे वीर ! परे वीरा:-अन्ये भटा:, तव पुर:-भवदग्रतः, तारका इवं 
नश्यन्तु-नाशं प्राप्नुवन्तु। कथंभूतस्य तव ?  तेजोनिधे:-बलनिधानस्थ, 
कस्मिनू ? रणव्योम्ति-संगाम रूपाकाशे, त्वत्प्रतापो वृद्धिमानस्तु । 


भटझौ० । सर्वासां नारीणां मुखभाण्डत:-आननपात्रात्‌ । इति-पूर्वोक्‍्तं, बच: 
नियंयो-निरगच्छुत्‌ । कि विशिष्ट वचः ? भटशौयंबृहदभानुदीपनाय-वी रविक्रम- 
वन्ह्य त्तेजनाय धृतं । 


सुधाम० । तदा-तस्मिनु समये, स क्षण:-सोवसर:, सुधामय हृव-अमृतरूप 
इव, आनन्दमय इब-प्रमोदरूप इब अभव॒त््‌ । पुनः कि विशिष्ट: ? बलिभि: 
युद्धाकाक्षिभ्ि:-संग्रामाभिलाषिभि:, स क्षण: सोत्सवो मत: । 


दो्देण्ड० । ये वीरा: दोदंण्डचंडिमौद्धत्यादु-भुजदंडतीक्ष्णत्वदुदंमत्वात्‌, जगत्त्रय॑ 
तृणंति-तृणवदाचरंति । तदा-तस्मिनू संग्रामसमये, ते पि वीर: तं-बाहुबलि, 
प्रययु:-आपु: । कि विशिष्टास्ते ? यश्क्षीराणवा:-कीत्तिक्षीरसमुद्रा: । 


पंज्यिका (सर्ग ११) ५१३ 


४३. 


डे. 


४४६ 


बंध. 


४७. 


४६. 


१.१. 


भन्दरा० । केउपि भूभृतः-राजान:, तं-वाहुबरलि, ययु:। उपमीयते-प्रत्मि- 
वाहिनीदवरमंदने-शत्रुसमुद्रविलोडने, मंदरा-मंदर॒पर्तता इब । पुनः कि 
विशिष्टा: ? चंडदोदंडा:-ऋरमुजदंडा: एव शाखिनो येषु, ते । 


ये मधस्त० । हे राजतु ! ये विद्यापराषीक्षा:, भवन्तं-त्वां, अवज्ञाय-अवगण स्य, 
नृपं-बाहुबलि, श्िता:-आश्रिता: । तेषपि विद्याघराधीशा: युधे-संग्रामाय, 
प्रमुणा:--सज्जा, अभूवनू-भरवंतिस्म । 


जिज्ञाघ० । सः: अनिलबेग: विद्याधघर: दुःसहो वर्तते। स कः ? यस्थाति:- 
खड्ग:, गुरुव त्‌ू-गुरुरिव, वंद्य:-स्तुत्योईस्ति । कुतः ? विद्याधरवधुवगंवेधव्य- 
ब्रतदानत:-नभश्वरस्त्रीसमूहपतिराहित्यदीक्षार्पणात्‌ । 


बहुलो० । हे राजन ! अनिलवेगेन दोष्मता-भुजदंडशौयंवता, बहलीनाथ- 
पाथोधि:-बाहुबलिख्पजलधि: सर्वधेव दुरुत्तर:-दुरवगाह्मट, पुनः भीष्म:-- 
रौद्रोस्ति । केनेव ? और्वानलित-वडवाग्निनेव । 


पुनर्मा० । हे भारतभूपषाल ! पुनः विद्याधरघराधवः रत्नारिनामा, त॑ं बाहुबलि 
उपागच्छर-आजगाम । क इब ? विधुरिव। यथा विधु:-चन्द्रट, दर्शे- 
सूर्येन्दुसंगसे, अरुणं-अकंमुपागच्छति । 


'. अमभो बि० । अमी विरा विद्याभृत:-विद्याघरा:, बहुश: बहलीशितु:-बाहुबले 


अभ्यर्ण-समीपं, तूर्ण-क्षीज्र, आजग्मु:-आगतबंत: । के कमिय ? प्रवाहा 
वारिधिमिव | 


किराताः० । हे राजनू ! किराताः-भिल्ला:, तं-भरतानुजं उपागत्य अनमनू- 
बवन्दिरे । कि विशिष्टा: किराता: ? पातिता: अरातीनां-वैरिणां, दुमंदाचला:-- 
दुरहंकाराद्रय:, तेषु दोदु मा:-भुजरूपमहीरुहाट, ये: ते। उद्पेक्षे-देहादया:- 
मूर्तिमन्‍्त:, उत्साहा इव । 


, सनंद० । हे राजन ! तस्य-बाहुबलेट, लक्षश: सुता ईयु:-आयांतिस्म। कि 


वि० ? सन्‍लठबद्धसन्नाहा:-सब्जितवर्माण:, पुनः कि विशिष्टा: ? कंठप्रापित- 
कार्मुका:-ग्रीवापितघनुषः: । उद््रेक्षते-मूर्सा धनुर्गेदा इव । 


समासी० । हे राजन ! तर्दब-तस्मिल्तेव समये, ते भठाः अदीना:-घीरा:, 
एनं-बाहुबलि, परिवत्न :-वेष्टयामासु:। कि विशिष्टमेन ? समासीनं। पुनः 
कि विछिष्टं ? इुढ़॑रं-दु:झहूं। कमिव ? कीलाशं-यममिव । के कमिव ? 
किरणा: तरणि-भानुमिव । 


११४ 


४३ 


२४. 


२५ 


२६. 


१७. 


पद, 


४६. 


६०, 


भरतवाहुअलिमहाकाव्यसम्‌ 


« अब म०। अथ-अनन्तरं, सुमंत्राल्यो मंत्री तस्मथ भूपतेः पुरस्तातु- 


बाहुबले रप्रे, निर्ष्य॑ज-नि:कपर्ट यथा स्थात्‌ तथा, इति व्याजहार-बभाषे । 
कि विशिष्टो मंत्री ? मंत्रवितु-आलोचकः: । के इवे ? सुरमंत्री-यृहस्पतिरिष । 


देव | त्व॑० । हे देव “-बाहुबले !, त्व॑ मदवचः कर्णगोचरं-अवणविषरयं, 
स्वैरं-ययेष्टं, कुर्तातु-विधेहि । हि-यतः, राजभिः:-लृप:, कार्यारम्भे, 
अमात्या:-मंत्रिण., हितविदः चिन्त्या:-विचार्या: । 


यथा प० | हे स्वामिनत्‌ ! यथा बालाया:-आुमार्या, पयोधरोश्नत्यादू- 
स्तनोत्तुंगत्वातूु, यौवनोद्गम:-तारुण्योत्पत्ति: ज्ञायते, तथा मंत्रित्रिः 
स्वामिबलोद्रेकातु-पोरुषाधिकत्वतः जयो शझ्ञायते । 


प्रबले० । हे स्वामिनत्‌ ! प्रवलेन सह त्वया विरोषिता न विधेवा-न कार्या | 
हि-निश्चयेन, पाथोजिनीनेत्रा-सूर्थेणभ,, तमांसि-ध्वांतानि, . संक्षिप्यंते- 
अल्पीक्रियंते, त्वं पश्य-विलोकय । 


आक्ाभ ० । हे राजन्‌ ! यो नृपः परकमां-विरोधिवसुधा, आक्रामति स एव 
नूप: सबलः-बलवानु। चेद-यदि, अकंतूलानि तिष्ठेयु: तहि-तदा, मरुत्‌- 
वायु:, कि विभुः-समर्थ: स्यात्‌ । इति चतुर्भगोन्वय: । 


बलादा० । हे राजन ! भूपाले: बलादाच्छिय-आकष्य, बंघुभ्योपि-अत- 
भ्योषपि, भू:-वसुधा, ग्रह्मते-आदीयते । विवश्वानू-सूर्य:, ग्रहाणां-चन्द्रादीनां 
अपि तेजासि कि न हरते ? अपि तु हरत्येव । 


लि्ंलो ० । हे स्वामिन्‌ ! निबंलो5४पि-बलरहितो४पि, परः-छ्षत्रु;, नुपे: सबल:- 
बलवान, विभाव्यते-ज्ञायते । हि-यत:ः, पृथिव्यर्थें-वसुधानिमित्तं, क: सबलो5पि- 
निब्ंलोईपि सर्वेथाउत्र-सर्वेप्रकारेण, युद्ध न करोति ? अपितु करोत्येव । 


अनज्ञा० । हे स्वामित्‌ ! यदि सर्वेशष भूपाला: अनच्ना: स्थुः, यदि सर्वेपि 
छत्रिण: छत्रवतः स्युः, तहि-तदा, लोकत्रयीमध्ये चक्रततिन:-सावंभौमस्य का 
कीतिः भवतीति त्रिभंगोन्वय: । 


सांप्रतं०६ है राजन ! सांप्रतं-अधुना, कोशलास्वामी-भरत:, चमूव॒तः-- 
कटकसंयुक्त: सन, त्वाम॑स्येति-भवंतमभिमुख आयाति, कः कमिव ? सर्पाराति:- 
गरुंड:, अनन्तं-शेषनागमिव । पुनः कः कंसिव ? पीताब्पि:-अगस्त्य:, 
सागरमिव । 


पडिजिका (सर्म११) ५१५ 


६१५ 


६२. 


६३. 


है. 


६५. 


६६. 


६७. 


ध्थ, 


१६९. 


अर भ० | है राजबु ! अयं-भरतः, भवत्कुले ज्येष्ठ:-वुद्धोईस्ति । च-पुनः, 
अय॑ बक्री भवत्कुले-स्वदन्वयेपस्ति । हे राजनू ? तत्‌-तस्माद्धेतो: त्वं एन 
भरत सम-नमस्कुद । तव काचन त्रपा-लज्जा नास्तीति चतुर्भगोन्‍्वयः । 


एतस्मे० । है राजन ! के भूपषा एकस्में-भरताय, न नता:-न नमंतिस्म । के: 
भूष: अस्य-भरतस्थ, आशा शिरसा ते भुता-नाउथारी । के: भूप॑: अस्यातंक:-- 
शंका, नो द्ने-त घियते । हि-यतः, अत्र-लोके, बलिन:-बलबंतः, जयिन:-- 
जैतार: भवंतीति वतुर्भगोन्वयः । 


बलं य० । हे राजन ! सुराः-देवा अपि, यदीयं बलं-सेत्यं पराक्रम च, 
आलोक्य-दृष्ट्वा, चकंपिरे-कंपिता:। तत्‌ अस्य राशः भरतस्थ, पुरस्तातु- 
अग्ने, केईमी मत््यकीटा: स्यु: 


वट्खण्डी० ५ दे राजगू ! पट्खंडी अस्य-त्वदग्रजस्य, परदांबुजं-चरणकमलं, 
सेबते-भजतले । कि कृत्यवा ? किकरीभुय-सेवकत्वमासाथ। का कमिव ? 
रजनी सुधाभानुं-चन्द्रमिव सेवते । कि विशिष्टं ? अमंदानन्दकन्दलं-प्रचुर- 
प्रमोदप्रवालं । 


सवा विना०। हे राजन ! कोप्यत्र विदवे-जगति, त्वां-भवंतं, विनाधस्य 
सावभोमस्य झासनभाजां न्यककरोति-तिरस्कुसते। हिं-यतः, वयीतनों:- 
शधीसूर्यस्थ, राहोरेव पराभूति:-पराभव:, विद्यते, नान्यस्मात । 


दात्रिज्ञ० । हे राजन ! अस्थ-भरतस्य, द्वात्रिशन्मेदितीपालसहस्लाणि किकराः 
सन्ति। ते आत्मानं अनृणीकतु-ऋणरहितं विधातु, असुभि:-प्राणेरपि रणे 
ईहंते-वांछति । 


एनं स०। हे राजन ! सहृदश्नश्तः देवा: एनं भरत सेवंते । कथ्थं भूताः देवा: ? 
सदा-निरंतरं, बद्धांजलिपुटा:-संयोजितकरकमला: । के कमिव ? योगिन 
ओंकारमिव वर्ण-अक्षरं, सेवन्ते । कि विशिष्ट ओंकारं ? सर्वदं-सकलका- 
मितकरं । 


सुबेणो० । हे राजनू ! अस्य-भरतस्य, सुषेणनामा सेनानी:-सैन्याधिपोउस्ति । 
कि विक्षिष्ट: सेनानी: ? दुजंय:-दुःलेन जेतुं शक्य:। पुनः कि विशिष्ट: 
सेनाती: ? अनेकगीर्वाण:-बहुमि: सुरै,, परीतः-संयुक्त:। के क इंब ? 
संदेगुणो विनीत इब । 


अस्थेष० + हे राजबू ! वैरिण:-दाजव:, अस्थेव सुदेणसेताधीशस्य, भुज- 


५९६ भरतबाहुनलिमहां का व्यथू 


माहात्म्यात्‌ृ-बाहुबंभवादग्रत: नेशु:-अद्श्यतां प्रापु;, तेषां वेरिणां चक्रवस्‍्यमिस:-- 
भरताममनं, पुनरुक्ति:-उत्तस्य पुनर्भाषणमिव अभवत | 

७०, अस्यथ सू०। हे राजन ! अस्य-भरतस्य, ज्येष्ठ्यूनु:-बूहस्सुतेः सूर्ययक्षाः 
स्वभुजीजित्यातु-निजबाहुविक्रमातू, शक्रं-बासवमपि, किकरं-दासं, यन्मन्यते । 
कि विशिष्ट: सुयंयशा: ? अन्यूनविक्रम:-अहीनपराक्रम: । 

७१. अम्येपि० । हे राजनू ! अस्य-भरतस्थ, बले-सैन्ये, अन्येषपि बहवो वीरा:- 
भटा:, प्रबला:-बलगविता:, संति । तदंतर-तेषां वीराणां मध्ये, एको5पि 
पर्वतानपि धत्तु-धारयितुं, सहिष्णु:-समर्थ: स्यात्‌ । 

७२. एक एव०। हे राजन्‌ ! त्वं एक एवं ज्येष्ठमार्षभि रोडा-निवारयितासि, कि 
विशिष्टस्त्वं ? महातेजा:-महाबल:, च-पुनः, यस्य-भरतस्य, चक्रदवाचिष:-- 
चक्रदवानलज्वाला, अमून-सेनिकान्‌, तृणानीव पक्ष्यन्ति-भस्मीकरिष्यंति । 

७३. तब विचायं ० । हे महीपाल ! त्वं ततू-तस्माद्धेतोी,, इति विचायं-विचिन्त्य, 
आत्महित कुरुष्व । त्वभिमं भरतं-ज्येष्ठआतरं, ताततुल्यं-पितु: सदर्श, नम- 
नमस्कुरु । 

७४. इति भन्त्रि० ३ इति-पूर्वोक्तप्रकारेण, मंत्रिगिरा कुद्ध:-प्रवकोप:, पछ्षितीश्वर:- 
बाहुबलि:, यावद्‌ वक्ति तावदु विद्याघराधीशो5४निलवेग: तं-मंत्रिणं, अभ्यधातु- 
कथयतिस्म । 

७५. सचिधो०। अनिलवेग: किम॒ुवाच | हे सचिवोत्तंस -मंत्रिशेखर !, त्वं 
बदनानिले:-मुखश्वासवाते:, प्रभो:-बाहुबले:, निस्त्रिद्च-खड्गं, वृर्थथ कश्मली- 
कुरुषे--मलिनं विदधासि । कि विशिष्ट निस्त्रिशं ? उद्दीप्रं-भास्वरं, कमिव ? 
आत्मदर्शभिव-दर्पणमिव । 

७६. प्राध्यंभा० । हे सचिवोत्तत ! स वीरमनोरथ:-भटाभिलाषें:, चिरं-बहुकालं, 
प्राथ्यमान:-याच्यमान: युद्धोत्सवो5स्ति । के: क हृव ? चातक॑: पाथोद:-धाराधर 
हव । यथा बप्पीहै: प्राथ्यंगमानो मेघो भवत्ति । तत्र युद्धोत्सवांभोषरे भवान्‌ 
बात्यायते-वातृलवदाचरति । 


७७. कोइतिरि० । हे मंत्रिन्‌ ! देवातू-बाहुबले, अधिक: को बली-बलवान्‌ विद्यते । 
चित्ताद-अंत:करणाद, कोपतिरिक्तगति:-कोधिकग मनो$स्ति । ज्वलनात्‌-बन्हेः 
कः अतापवान्‌ अस्ति। सुराचार्यात्‌-वृहस्पते: कः पड्धित: अस्तीति चतुभगोन्वय: । 

७८. असी बर० । हे राजन बाहुबले: अमी वीरा: अनिलवेगाद्या: प्राणरपि जीविते- 
नापि, सर्वथा-सर्वप्रकारेण, निज ॑ प्रभूं, उपचिकीर्षति-उपकर्त्तमिच्छेति। हि-यतः, 
अमीदशां सुभटनां प्राणास्तृ्ण 80७३ ७७० ९७७०७०७०९७७ # 
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स्वपुरा**' 
यक्ा 
सयन्ध*** 
विलाससंस्पृह 
महीभृता: 
भटैबतो ००० 


कतिचिद्‌ दिनेरचर: 


शृगाराख्यस्य '** 
स कौतुका"** 
उल्लंघन नहीं 
करते थे ।*** 


धृतेकभूति 
शान्ति 
कैलासदु्ग 
धनुरनुत्त रघी 
शताऊु भूतलं 
० शिछिच्लिये 
पदातिघुयाः 


(**“व्याकुलोरव:--- 
अभि० ३।४६३) 


क्मेत ९७७ 
नणिकक्‍ते 
अह नाय 
*-"प्रत्यह 
मा 


लक्षेषुदश पुददा ॥ ९. 
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स॑ गन्ध 
विलाससस्पृह: 
महीभत: 
भटीवू तो* ०० 
कतिचिहिनेश्चर: 
शव गाराल्यस्थ 
सकौतुका 

जैसे शिष्य गुरु 
के आचीर्ण पथ 
का कभी उल्लंघन 
नहीं करते , 
पृतकमृति 

शान्ति 

कलासदुर्ग 
बनुरनृत्तरधी: 
शताज़ भू तल॑ 

० च्छिश्लिये 
पदातिघुर्या: 
व्याकुलो रब... 
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